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--

1T is a little over six years since I was entrusted by the
Editors of "The International Critical Commentary" with
the preparation of the volume on Genesis. During that
time there has been no important addition to the number
of commentaries either in English or in German. The
English reader still finds his best guidance in Spurrell's
valuable Notes on the text, Bennett's compressed but suggestive exposition in the Century Bible, and Driver's
thorough and masterly work in the first volume of the
Westminster Commentaries; all of which were in existence
when I commenced my task. While no one of these books
will be superseded by the present publication, there was
still room for a commentary on the more elaborate scale of
the " International " series; and it has been my aim, in
accordance with the programme of that series, to supply
the fuller treatment of critical, exegetical, literary, and
archreological questions, which the present state of scholarship demands.
The most recent German commentaries, those of
Holzinger and Gunkel, had both appeared before 1904;
and I need not say that to both, but especially to the latter,
I have been greatly indebted. Every student must have
felt that Gunkel's work, with its resthetic appreciation of
the genius of the narratives, its wider historical horizons,
and its illuminating use of mythological and folklore
parallels, has breathed a new spirit into the investigation
of Genesis, whose influence no writer on the subject can
hope or wish to escape. The last-mentioned feature is
vu
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considerably emphasised in the third edition, the first part
of which (1909) was published just too late to be utilised
for this volume.
That I have not neglected the older
standard commentaries of Tuch, Delitzsch, and Dillmann,
or less comprehensive expositions like that of Strack, will
be apparent from the frequent acknowledgments in the
notes. The same remark applies to many books of a more
general kind (mostly cited in the list of "Abbreviations"),
which have helped to elucidate special points of exegesis.
The problems which invest the interpretation of Genesis
are, indeed, too varied and far-reaching to be satisfactorily
treated within the compass of a single volume. The old
controversies as to the compatibility of the earlier chapters
with the conclusions of modern science are no longer, to
my mind, a living issue; and I have not thought it necessary to occupy much space with their discussion. Those
who are of a different opinion may be referred to the pages
of Dr. Driver, where they will find these matters handled
with convincing force and clearness. Rather more attention has been given to the recent reaction against the
critical analysis of the Pentateuch, although I am very far
from thinking that that movement, either in its conservative
or its more radical manifestation, is likely to undo the
scholarly work of the last hundred and fifty years. At
events, my own belief in the essential soundness of the
prevalent hypothesis has been confirmed by the renewed
examination of the text of Genesis which my present undertaking required. It will probably appear to some that the
analysis is pushed further than is warranted, and that duplicates are discovered where common sense would have
suggested an easy reconciliation. That is a perfectly fair
line of criticism, provided the whole problem be kept in
view. It has to be remembered that the analytic process
is a chain which is a good deal stronger than its weakest
link, that it starts from cases where diversity of authorship
is almost incontrovertible, and moves on to others where
it is less certain; and it is surely evident that when the
composition of sources is once established, the slightest

all
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differences of representation or language assume a significance which they might not have apart from that presumption.
That the analysis is frequently tentative and precarious is
fully acknowledged ; and the danger of basing conclusions
on insufficient data of this kind is one that I have sought to
avoid. On the more momentous question of the historical
or legendary character of the book, or the relation of the
one element to the other, opinion is likely to be divided
for some time to come. Several competent Assyri,ologists
appear to cherish the conviction that we are on the eve of
fresh discoveries which will vindicate the accuracy of at
least the patriarchal traditions in a way that will cause the
utmost astonishment to some who pay too little heed to the
findings of archreological experts. It is naturally difficult to
estimate the worth of such an anticipation ; and it is advisable to keep an open mind. Yet even here it is possible to
adopt a position which will not be readily undermined.
Whatever triumphs may be in store for the archreologist,though he should prove that Noah and Abraham and Jacob
and Joseph are all real historical personages,-he will hardly
succeed in dispelling the atmosphere of mythical imagination, of legend, of poetic idealisation, which are the life and
soul of the narratives of Genesis. It will still be necessary, if we are to retain our faith in the inspiration of this
part of Scripture, to recognise that the Divine Spirit has
enshrined a part of His Revelation to men in such forms as
these. It is only by a frank acceptance of this truth that
the Book of Genesis can be made a means of religious
edification to the educated mind of our age.
As regards the form of the commentary, I have endeavoured to include in the large print enough to enable the
reader to pick up rapidly the general sense of a passage ;
although the exigencies of space have compelled me to
employ small type to a much larger extent than was
ideally desirable. In the arrangement of footnotes I have
reverted to the plan adopted in the earliest volume of the
series (Driver's Deuteronomy), by putting all the textual,
g-rammatical, and philological material bearing on a parti-
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cular verse in consecutive notes running concurrently with
the main text. It is possible that in some cases a slight
embarrassment may result from the presence of a double set
of footnotes ; but I think that this disadvantage will be
more than compensated to the ,eader by the convenience of
having the whole explanation of a verse under his eye at one
place, instead of having to perform the difficult operation of
keeping two or three pages open at once.
In conclusion, I have to express my thanks, first of all,
to two friends by whose generous assistan~e my labour has
been considerably lightened: to Miss E. I. M. Boyd, M.A.,
who has rendered me the greatest service in collecting
material from books, and to the Rev. J. G. Morton, M.A. 1
who has corrected the proofs, verified all the scriptural
references, and compiled the Index. My last word of all
must be an acknowledgment of profound and grateful
obligation to Dr. Driver, the English Editor of the series,
for his unfailing interest and encouragement during the
progress of the work, and for numerous criticisms and
suggestions, especially on.. points of philology and archreology, to which in nearly every instance I have been able to
give effect.

JOHN SKINNER.
CAMBRIDGE,
April 1910.
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I.

Introductory : Canonical positz'on of the book-its general
scope-and title.

THE Book of Genesis (on the title see at the end of this §)
forms the opening section of a comprehensive historical
work which, in the Hebrew Bible, extends from the creation
of the world to the middle of the Babylonian Exile ( 2 Ki. 25 30 ).
The tripartite division of the Jewish Canon has severed the
later portion of this work (Jos.-Kings), under the title of
the "Former Prophets" (c•,1~~,n C'~'J)i1), from the earlier
portion (Gen.-Deut.), which constifutes the Law (i1'1lnil),-a
seemingly artificial bisection which results from the Torah
having attained canonical· authority soon after its completion in the time of Ezra and Nehemiah, while the canonicity
of the Prophetical scriptures was not recognised till some
centuries later.* How soon the division of the Torah into
its five books (n,inn •~r;iin n~r;in: 'the five fifths of the
Law ') was introduced we do not know for certain ; but it is
undoubtedly ancient, and in all probability is due to the final
redactors of the Pent. t In the case of Genesis, at all events,

* See Ryle, Canon of the OT, chs. iv. v.; Wildeboer, Origin of the
Canon of the OT 2 , 27 ff., 101 ff.; Buhl, Kanon und Text des AT, 8 f.;
Budde, art. 'Canon,' in EE, and Woods, 'OT Canon," in DB.
t Kuenen, Onderzoek, i. pp. 7, 331. The earliest external evidence
of the fivefold division is Philo, De Abrah., init. (Twv iepwv 116µw11 ev 1rf.,,.,.,
{3i(3Xo,s ava-ypa<f,evrwv, -I] 1rpwr'I} KaXctra, Ka! e1r,-ypa<f,era, I'fv«ns, a1ro ri)s rov
K6<Iµ.ov -yeve<Iews, f/11 iv ci.pxii 1repdx", Aa/3ofJ<Ia r71v 1rp6<Ip'l}<I111· Kalro, KrX.) ;

Jos. c. Ap. i. 39. It is found, however, in , u and '1li, and seems to
have served as a model for· the similar division of the Psalter, That it
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the division is obviously appropriate. Four centuries of
complete silence lie between its close and the beginning of
Exodus, where we enter on the history of a nation as contrasted with that of a family ; and its prevailing character
of individual biography suggests that its traditions are of
a different quality, and have a different origin, from the
national traditions preserved in Exodus and the succeeding
books. Be that as it may, Genesis is a unique and wellrounded whole; and there is no book of the Pent., except
Deut., which so readily lends itself to monographic treatment.
Genesis may thus be described as the Book of Hebrew
Origins. It is a peculiarity of the Pent. that it is Law-book
and history in one : while its main purpose is legislative, the
laws are set in a framework of narrative, and so, as it were,
are woven into the texture of the nation's life. Gene~is
contains a minimum of legislation ; but its narrative is the
indispensable prelude to that account of Israel's formative
period in which the fundamental institutions of the theocracy
are embedded. It is a collection of traditions regarding the
immediate ancestors of the Hebrew nation (chs. 12-50),
showing how they were gradually isolated from other nations
and became a separate people ; and at the same time how
they were related to those tribes· and races most nearly connected with them. But this is preceded (in chs. I-II} by an
account of the origin of the world, the beginnings of human
history and civilisation, and the distribution of the various
races of mankind. The whole thus converges steadily on
the line of descent from which Israel sprang, and which
determined its providential position among the nations of
the world. It is significant, as already observed, that the
narrative stops short just at the point where family history
ceases with the death of Joseph, to give place after a long
interval to the history of the nation.
The Title.-The name 'Genesis' comes to us through the Vulg. from
the LXX, where the usual superscription is simply I'ive,ns (~EM, most curs,),
rarely 1/ -ylve<ns (~1•), a contraction of I'lv«tis K6<Tµov (~A, 121 ). An

·----------~
follows natural lines of cleavage is shown by Kuenen (ll.cc.); and there
is no reason to doubt that it is as old as the canonisation of the Torah.
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interesting variation in one curs. (129)-'1 (3l(3Xas Twv ,y,vluewv (cf. 24 51)*
-might tempt one to fancy that the scribe had in view the series of
T6lt!d6th (seep. xxxiv), and regarded the book as the book of origins in
the wide sense expressed above. But there is no doubt that the current
Greek title is derived from the opening theme of the book, the creation
of the world. t-So also in Syriac (sephra dabrUha), Theod. Mopsu.
('7 KTlu,s), and occasionally among the Rabb. (111'l' 1!lO).-The common
Jewish designation is n'll'X1J, after the first word of the book (Ori gen, in
Euseb. HE, vi; 25 ; Jerome, Prol. gal., and .Qu,zst. in Gen.) ; less usual is
j111'X1 ll'01n, 'the first fifth.'-Only a curious interest attaches to the
unofficial appellation 117•;, 1!l0 (based on 2 Sa. 1 18) or 0•117•;, 'o ( the
patriarchs) see Carpzov, lntrod. p. 55; Delitzsch, 10.

A.

NATURE OF THE TRADITION.

§

2.

History or Legend?

The first question that arises with regard to these
' origins ' is whether they are in the main of the nature
of history or of legend,-whether (to use the expressive
German terms) they are Geschichte, things that happened,
or Sage, things said. There are certain broad differences
between these two kinds of narrative which may assist us to
determi.ne to which class the traditions of Genesis belong.
History in the technical sense is an authentic record of
· actual events based on documents contemporary, or nearly
contemporary, with the facts narrated. It concerns itself
with affairs of state and of public interest,-with the actions
of kings and statesmen, civil and foreign wars, national
disasters and successes, and such like. If it deals with contemporary incidents, it consciously aims at transmitting to
posterity as accurate a reflexion as possible of the real course
of events, in their causal sequence, and their relations to
time and place. If written at a distance from the events, it
seeks to recover from contemporary authorities an exact
knowledge of these circumstances, and of the character and
motives of the leading personages of the action.-That the
Israelites, from a very early period, knew how to write
* Cambridge Septuagint, p. r.

i- See the quotation from Philo on p. i above ; and cf. PseudoAthanasius De svnop. script. sac. 5.
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history in this sense, we see from the story of David's court
in 2 Sa. and the beginning of I Kings. There we have a
graphic and circumstantial narrative of the struggles for the
succession to the throne, free from bias or exaggeration,
and told with a convincing realism which conveys the
impression of first-hand information derived from the evidence
of eye-witnesses. As a specimen of pure historical literature
(as distinguished from mere annals or chronicles) there is
nothing equal to it in antiquity, till we come down to the
works of Herodotus and Thucydides in Greece.
Quite different from historical writing of this kind is
the Volkssage,-the mass of popular narrative talk about
the past, which exists in more or less profusion amongst
all races in the world. Every nation, as it emerges into
historical consciousness, finds itself in possession of a store
of traditional material of this kind, either circulating among
the common people, or woven by poets and singers into a
picture of a legendary heroic age. Such legends, though they
survive the dawn of authentic history, belong essentially to a
pre-literary and uncritical stage of society, when the popular
imagination works freely on dim reminiscences of the great
events and personalities of the past, producing an amalgam
Jn which tradition and phantasy are inseparably mingled.
Ultimately they are themselves reduced to writing, and give
rise to a species of literature which is frequently mistaken
for history, but whose true character will usually disclose
itself to a patient and sympathetic examination. While
legend is not history, it has in some respects a value greater
than history. For it reveals the soul of a people, its instincti-<re selection of the types of character which represent
its moral aspirations, its conception of its own place and
mission in the world; and also, to some indeterminate extent,
the impact on its inner life of the momentous historic experiences in which it first woke up to the consciousness of a
national existence and destiny.*
* Comp. Gordon, Early Traditions, 84: "As a real expression of the
living spirit of the nation, a people's myths are the mirror of its religious
and moral ideals, aspirations, and imaginations."
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In raising the question to which department of literature
the narratives of Genesis are to be referred, we approach a
subject beset by difficulty, but one which cannot be avoided.
We are not entitled to assume a pn'on' that Israel is an
exception to the general rule that a legendary age forms the
ideal background of history : whether it be so or not must
be determined on the evidence of its records. Should it
prove to be no exception, we shall not assign to its legends
a lower significance as an expression of the national, spirit
than to the heroic legends of the Greek or Teutonic races. It
is no question of the truth or religious value of the book that
we are called to discuss, but only of the kind of truth and the
particular mode of revelation which we are to find in it. One
of the strangest theological prepossessions is that which
identifies revealed truth with matter-of-fact accuracy either in
science or in history. Legend is after all a species of poetry,
and it is hard to see why a revelation which has freely availed
itself of so many other kinds of poetry-fable, allegory,
parable-should disdain that form of it which is the most
influential of all in the life of a primitive people. As a
vehicle of religious ideas, poetic narr;i.tiye possesses obvious
advantages over literal history; and the spirit of religion,
deeply implanted in the heart of a people, will so permeate
and fashion its legendary lore as to make it a plastic expression of the imperishable truths which have come to it
through its experience of God.
The legendary aspect of the Genesis traditions appears in such
characteristics as these: (r) The narratives are the literary deposit
of an oral tradition which, if it rests on any substratum of historic
fact, must 'have been carried down through many centuries. Few will
seriously maintain that the patriarchs prepared written memoranda for
the information of their descendants ; and the narrators nowhere profess
their indebtedness to !ouch records. Hebrew historians freely refer to
written authorities where they used them (Kings, Chronicles); but no
instance of this practice occurs in Genesis. Now oral tradition is the
natural vehicle of popular legend, as writing is of history. And all
experience shows that apart from written records there is no exact
knowledge of a remote past. Making every allowance for the superior
retentiveness of the Oriental memory, it is still impossible to suppose
that an accurate recollection of bygone incidents should have survived
twenty generations or more of oral transmission. Ni:ildeke, indeed, has
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shown that the historical memory of the pre-Islamic Arabs was so
defective that all knowledge of great nations like the Nabatreans and
Thamudites had been lost within two or three centuries.* (2) The
literary quality of the narratives stamps them as products of the
artistic imagination. The very picturesqueness and truth to life which
are sometimes appealed to in proof of their historicity are, on the
contrary, characteristic marks of legend (Di. 218). We may assume
that the scene at the well of I;Iarran (eh. 24) actually took place ; but
that the description owes its graphic power to a reproduction of the
exact words spoken and the precise actions performed on the occasion
cannot be supposed ; it is due to the revivifying work of the imagination
of successive narrators. But imagination, uncontrolled by the critical
faculty, does not confine itself to restoring the original colours of a
faded picture ; it introduces new colours, insensibly modifying the
picture till it becomes impossible to tell how much belongs to the real
situation and how much to later fancy. The clearest proof of this is
the existence of parallel narratives of an event which can only have
happened once, but which emerges in tradition in forms so diverse that
they may even pass for separate incidents ( 12 10tr, II 201tr, II 266,r, ; 16. /121 8ff, ;
15. II 17, etc. ).-(3), The subject-matter of the tradition is of the kind congenial to the fofu:-tale all the world over, and altogether different from
transactions on the stage of history. The proper theme of history, as
has been said, is great public and political events; but legend delights in
genre pictures, private and personal affairs, trivial anecdotes of domestic
and everyday life, and so forth,-matters which interest the common
people and coine home to their daily experience. That most of the stories
of Genesis are of this description needs no proof; and the fact is very
instructive.t A real history of the patriarchal period would have to tell
of migrations of peoples, of religious movements, probably of wars of
invasion- and conquest ; and accordingly most modern attempts to
vindicate the historicity of Genesis proceed by way of translating the
narratives into such terms as these. But this is to confess that the
narratives themselves are not history. They have been simplified and
idealised to suit the taste of an unsophisticated audience ; and in the
process the strictly historic element, down to a bare residuum, has
evaporated. The single passage whi_ch preserves the ostensible appearance of history in this respect is eh. 14; and that chapter, which in any
case stands outside the circle of patriarchal tradition, has difficulties of
its own which cannot be dealt with here (seep. 271 ff, ).-(4) The final test
-though to any one who has learned to appreciate the spirit of the
narratives it must seem almost brutal to apply it-is the hard matter-of.
fact test of self-consistency and credibility. It is not difficult to show
that Genesis relates incredibilities which no reasonable appeal to miracle
will suffice to remove. With respect to the origin of the world, the
antiquity of man on the earth, the distribution and relations of peoples,
the beginnings of civilisation, etc., its statements are at variance with

* Amalekiter, p. 25f.
t Cf. Wi. Abraham als Babylonier, 7.
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the scientific knowledge of our time ; * and no person of educated
intelligence accepts them in their plain natural sense. \Ve know that
angels do not cohabit with mortal women, that the Flood did not cover
the highest mountains of the world, that the ark could not have accommodated all the species of animals then existing, that the Euphrates
and Tigris have not a common source, that the Dead Sea was not first
formed in tJ?.e' time of Abraham, etc. There is admittedly a great
differen,c~ in res_pect of credibility between the prim.eval (chs. 1-u) and
the patriarchal (12-50) traditions. But even the latter, when taken as a
whole, yields many impossible situations. Sarah was more than sixtyfive years old when Abraham feared that her beauty might endanger
his life in Egypt ; she was over ninety when the same fear seized him in
Gerar. Abraham at the age of ninety-nine laughs at the idea of having
a son ; yet forty years later he marries and begets children. Both
Midian and Ishmael were grand-uncles of Joseph; but their descendants
appear as tribes trading with Egypt in his boyhood. Arnalek was a
grandson of Esau; yet the Amalekites are settled in the Negeb in the
time of Abraham.t-It is a thankless task to multiply such examples.
The contradictions and violations of probability and scientific possibility
are intelligible, and not at all disquieting, in a collection of legends ;
but they preclude the supposition that Genesis is literal history.

It is not implied in what has been said that the tradition
is destitute of historical value. History, legendary history,
legend, myth, form a descending scale, with decreasing
emphasis on the historical element, and the lines between
the first _three are vague and fluctuating. In what proportions they are combined in Genesis it may be impossible
to determine with certainty. But there are three ways in
which a tradition mainly legendary may yield solid historical
results. In the first place, a legend may embody a more or
less exact recollection of the fact in which it originated.
In the second place, a legend, though unhistorical in form,
i'nay furnish material from which history can be extracted.
Thirdly, the collateral evidence of archreology may bring to
light a correspondence which gives a historical significance
to the legend. How far any of these lines can be followed
to a sm:cessful issue in the case of Genesis, we shall consider later (§ 4), after we have examined the obviously
legendary motives which enter into the tradition. Meanwhile the previous discussion will have served its purpose
* See Dri. XXXI ff. 19ff.

t See Reuss, Gesch, d, heil. Sehr. AT', 167f,
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if any readers have been led to perceive that the religious
teaching of Genesis lies precisely in that legendary element
whose existence is here maintained. Our chief task is to
discover the meaning of the legends as they stand, being
. assured that_ from the nature of the case these religious
ideas were operative forces in the life of ancient Israel. It
is a suicidal error in exegesis to suppose that the permanent
value of the book lies in the residuum of historic fact that
underlies the poetic and imaginative form of the narratives.*

§ 3. Myth and legend--Forei'gn myths-Types of

mythi'cal moti've.
1. Are there myths in Genesis, as well as legends?
On
this question there has been all the variety of opinion that
might be expected. Some writers, starting with the theory
that mythology is a necessary phase of primitive thinking,
have found in the OT abundant confirmation of their thesis. t
The more prevalent view has been that the mythopceic
tendency was suppressed in Israel by the genius of its
religion, and that mythology in the true sense is unknown
in its literature. Others have taken up an intermediate
position, denying that the Hebrew mind produced myths· of
its own, but admitting that it borrowed and adapted those
of other peoples. For all practical purposes, the last view
seems to be very near the truth.

For attempts to discriminate between myth and legend, see Tuch, pp.
I-xv; Gu. p. XVII; Hoffding, Phil. of Rel. (Eng. tr.), 199ff.; Gordon,

77 ff. ; Procksch, Nordhebr. Sagenbuch, 1. etc. -The practically important distinction is that the legend does, and the myth does not, start
from the plane of historic fact. The myth is properly a story of the
gods, originating in an impression produced on the primitive mind by
the more imposing phenomena of nature, while legend attaches itself to
the personages and movements of real history. Thus the Flood-story
is a legend if Noah be a historical figure, and the kernel of the narrative
an actual event ; it is a myth if it be based on observation of a

* On various points dealt with in this paragraph, see the admirable
statement of A. R. Gordon, Early Traditions of Genesis, pp. 76-92.
t Goldziher, Der Jl!Iytkos bei den Hebriiern (1876).
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solar phenomenon, and Noah a representative of the sun-god (see
p. 18of.). But the utility of this distinction is largely neutralised by a
universal tendency to transfer mythical traits from gods to real men
(Sargon of Agade, Moses, Alexander, Charlemagne, etc.); so that tlie
most indubitable traces of mythology will not of themselves warrant
the conclusion that the hero is not a historical personage. - Gordon
differentiates between spontaneous (nature) myths and reflective
(retiological) myths; and, while recognising the existence of the latter
in Genesis, considers that the former type is hardly represented in the
OT at all. The distinction is important, though it may be doubted if
retiology is ever a prim:;,.ry impulse to the formation of myths, and as a
parasitic development it appears to attach itself indifferently 'to myth
and legend. Hence there is a large class of narratives which it is
difficult to label either as mythical or as legendary, but in which the
retiological or some similar motive is prominent (seep. xi ff.).
2. The influence of foreign mythology is most apparent
in the primitive traditions of chs. 1-1 I. The discovery of
the Babylonian versions of the Creation- and Delugetraditions has put it beyond reasonable doubt that these are
the originals from which the biblical accounts have been
derived (pp. 45 ff., 177 f.). A similar relation obtains between
the antediluvian genealogy of eh. 5 and Berossus's list of
the ten Babylonian kings who reigned before the Flood
(p. 137 f.). The story of Paradise has its nearest analogies
in Iranian mythology; but there are faint Babylonian echoes
which suggest that it belonged to the common mythological
heritage of the East (p. 90 ff.).
Both here and in eh. 4
a few isolated coincidences with Phcenician tradition may
point to the Canaanite qivilisation as the medium through
which such myths came to the knowledge of the Israelites.
-All these (as well as the story of the Tower of Babel)
wer_e originally genuine myths-stories of the gods ; and if
they no longer deserve that appellation, it is because the
spirit of Hebrew monotheism has exorcised the polytheistic
nQtions of deity, apart from which true mythology cannot
survive. The few passages where the old heathen conception of godhead still appears ( 1 26 3 22 • 24 61ff· u 1ff-), only serve
to show how completely the religious beliefs of Israel have
transformed and purified the crude speculations of pagan
theology, and adapted them to the ideas of an ethical and
monotheistic faith.
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The naturalisation of Babylonian myths in Israel is conceivable in a
variety of ways; and the question is perhaps more interesting as an
illushation of two rival tendencies in criticism than for its possibilities
of actual solution. The tendency of the literary school of critics has
been to explain the process by the direct use of Babylonian documents,
and to bring it down to near the dates of our written Pent. sources.*
Largely through the influence of Gunkel, a different view has come
to prevail, viz., that we are to think rather of a gradual process of
assimilation to the religious ideas of Israel in the course of oral transmission, the myths having first passed into Canaanite tradition as the
result (immediate or remote) of the Babylonian supremacy prior to the
Tell-Amarna period, and thence to the Israelites. t The strongest
argument for this theory is that the biblical versions, both of the
Creation and the Flood, give evidence of having passed through several
stages in Hebrew tradition. Apart from that, the considerations urged
in support of either theory do not seem to me conclusive. There are
no recognisable traces of a specifically Canaanite medium having been
interposed between the Bab. originals and the Hebrew accounts of the
Creation and the Flood, such as we may surmise in the case of the
Paradise myth. It is open to argue against Gu. that if the process had
been as protracted as he says, the divergence would be much greater
than it actually is. Again, we cannot well set limits to the deliberate
manipulation of Bab. material by a Hebrew writer; and the assumption that such a writer in the later period would have been repelled by
the gross polytheism of the Bab. legends, and refused to have anything
to do with them, is a little gratuitous. On the other hand, it is unsafe
to assert with Stacie that the myths could not have been assimilated by
Israelite theology before the belief in Yahwe's sole deity had been
firmly established by the teaching of the prophets. Monotheism had
roots in Heh. antiquity extending much further back than the age of
written prophecy, and the present form of the legends is more intelligible as the product of an earlier phase of religion than that of the
literary prophets, But when we consider the innumerable channels
through which myths may wander from one centre to another, we shall
hardly expect to be able to determine the precise channel, or the approximate date, of this infusion of Bab. elements into the religious
tradition of Israel.
·
It is remarkable that while the patriarchal legends exhibit no traces
of Bab. mythology, they contain a few examples of mythical narrative
to which analogies are found in other quarters. The visit of the angels
to Abraham (see p. 302 f.), and the destruction of Sodom (p. 311 f.), are
incidents of obviously mythical origin (stories of the gods); and to both,
classical and other parallels exist. The account of the births of Esau

* See Bu. Urg. (1883), 515f.; Kuenen, ThT, xviii. (1884), 167ff.;
Kosters, ib. xix. (1885), 325 ff., 344; Sta. ZATW (1895), 159f., (1903),
175ff.
t Schupfung und Chao;; (1895), 143 ff.; Gen.~ (1902), 64 f. Cf,
Dri. 31.
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and Jacob embodies a mythological motive (p. 359), which is repeated
in the case of Zeral;i and Perer, (eh. 38). The whole story of Jacob
and Esau presents several points of contact with that of the brothers
Hypsouranios (Samem-rum) and Usoos in the Phrenician mythology·
(Usoos=Esau: see pp. 360, 124). There appears also to be a Hom!!ric
variant of the incest of Reuben (p. 427). These phenomena are among
the most perplexing which we encounter in the study of H~brew tradition,* We can as yet scarcely conjecture the hidden source from which
such widely ramified traditions have sprung, though we may not on
that account ignore the existence of the problem. It would be at all
events a groundless anticipation that the facts will lead us to resolve
the patriarchs into mythological abstractions. They are rather' to be
explained by the ten'dency already referred to (p. ix), to mingle myth
with legend by.transferring mythical incidents to historic personages.

3. It remains, before we go on to consider the historical
elements of the tradition, to classify the leading types of
mythical, or semi-mythical (p. ix), motive which appear in
the narratives of Genesis. It will be seen that while they
undoubtedly detract from the literal historicity of the records,
they represent points of view which are of the greatest
historical interest, and are absolutely essential to the right
interpretation of the legends. t
(a) The most comprehensive category is that of a!li'ological or explanato.ry inyths; i'.e., those which explain some familiar fact of experience by a story of the olden time. Both the questions asked and the
answers returned are frequently of the most na,ve and childlike description: they have, as Gu. has said, all the charm which belongs to the
artless but profound reasoning of an intelligent child. The classical
example is the story of Paradise and the Fall in chs. 2. 3, which contains one explicit instance of retiology (2 24 : why a man cleaves to his
wife), and implicitly a great many more: why we wear clothes and
detest snakes, why the serpent crawls on his belly, why the peasant has
to drudge in the fields, and the woman to endure the pangs of travail,
etc. (p. 95). Similarly, the account of creation explains why there are
so many kinds of plants and animals, why man is lord of them all, why
the sun shines by day and the moon by night, etc. ; why the Sabbath
is kept. The Flood~story tells us the meaning of the rainbow, and of
the regular recurrence of the seasons : the Babel-myth accounts for the
existing diversities of language amongst men. Pure examples of
retiology are practically confined to the first eleven chapters ; but the
same general idea pervades the patriarchal history, specialised under
the headings which follow.

* See Gu. p.

t
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The enumeration, which is not quite ,:xhaustive, is taken, with
"Some simplification, from Gu. p. xvm ff,
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(b) The commonest class of all, especially in the patriarchal narra•
tives, is what may be called ethnographic legends. It is an obvious
feature of the narratives that the heroes of them are frequently personifications of tribes and peoples, whose character and history and
mutual relationships are exhibited under the guise of individual biography. Thus the pre-natal struggle of Jacob and Esau prefigures the
rivalry of 'two nations' (25 23) ; the monuments set up by Jacob and
Laban mark the frontier between Israelites and Aramreans (31 44ff·) ;
Ishmael is the prototype of the wild Bedouin (16 12 ), and Cain of some
ferocious nomad-tribe ; Jacob and his twelve sons represent the unity
of Israel and its division into twelve tribes ; and so on. This mode of
thinking was not peculiar to Israel (cf. the Hellen, Dorus, Xuthus,
Aeolus, Achreus, Ion, of the Greeks);* but it is one specially natural to
the Semites from their habit of speaking of peoples as sons(i.e. members)
of the collective entity denoted by the tribal or national name (sons of
Israel, of Ammon, of Ishmael, etc.), whence arose the notion that these
entities were the real progenitors of the peoples so designated. That
in some cases the representation was correct need not be doubted ; for
there are known examples, both among the Arabs and other races in a
similar stage of social development, of tribes named after a famous
ancestor or leader of real historic memory. But that this is the case
with all eponymous persons-e.g. that there were really such men as
Jerahmeel, Midian, Aram, Sheba, Amalek, and the rest-is quite incredible; and, moreover, it is never true that the fortunes of a tribe are
an exact ,copy of the personal experiences of its reputed ancestor,
even if he existed. We must,therefore treat these legends as symbolic
representations of the ethnological affinities between different tribes
or peoples, and (to a less extent) of the historic experiences of these
peoples. There is a great danger of driving this interpretation too
far, by assigning an ethnological value to details of the legend which
never had any such significance; but to this matter we shall have occasion to return at a later point (see p. xix ff.).
(c) Next in importance to these ethnographic legends are the cultlegends. A considerable proportion of the patriarchal narratives are
designed to explain the sacredness of the principal national sanctuaries,
while a few contain notices of the origin of particular ritual customs
(circumcision, eh. 17 (but cf. Ex. 4241f.]; the abstinence from eating the
sciatic nerve, 3233). To the former class belong such incidents as Hagar
at Lahairoi (16), Abraham at the oak of Mamre (18), his planting of the
tamarisk at Beersheba (21 33), Jacob at Bethel-with the reason for
anointing the sacred stone, and the institution of the tithe-(28101r·), and
at Peniel (3224ff•); and many more. The general idea is that the places
were hallowed by an appearance of the deity in the patriarchal period,
or at least by the performance of an act of worship (erection of an altar,
etc.) by one of the ancestors of Israel. In reality the sanctity of these
spots was in many cases of immemorial antiquity, being rooted in the
most primitive forms of Semitic religion ; and at times the narrative
" See Dri.

II2 ;

Gor4on 1 ETG, 88.
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suffers it to appear that the place was holy before the visit of the patriarch
(see on 126). It is_probable that inauguration-legends had grown up at the
chief sanctuaries while they were still in the possession of the Canaanites.
'\Ve cannot tell how far such legends were transferred to the Hebrew
ancestors, and how far the traditions are of native ls'raelite growth.
, (d) Of much l~ss interest to us is the etymological motive which so
frequently appears as a side issue in legends of wider scope. Speculalation on the meaning and origin of names is fascinating to all primitive
peoples ; and in default of a scientific philology the most fantastic
explanations are readily accepted. That it was so in ancient Israel
could be easily shown from the etymologies of Genesis. Here, again,
it is just conceivable that the explanation given may occasio11ally be
correct (though there is hardly a case in which it is pl~usible); but in
the majority of cases the real meaning of the name stands out in
palpable contradiction to the alleged account of its origin. Moreover,
it is not uncommon to find the same name explained in two different
ways (many of Jacob's sons, eh. 30), or to have as many as three sug-•
gestions of its historic origin (Ishmael, 1611 1J2° 21 17 ; Isaac, 17 17 1812 21 9),
To claim literal accuracy for incidents of this kind is manifestly futile.
(e) There is yet another element which, though not mythical or
legendary, belongs to the imaginative side of the legends, and has- to
be taken account of in interpreting them. This is the element of /ul§.tic
idealisatio11,. Whenever a character enters the world of legend, whether
through the gate of history or through that of ethnographic personification, it is apt to be conceived as a type ; and as the story passes from
mouth to mouth the typical features are emphasised, while those which
have no such significance tend to be effaced or forgotten. Then the
dramatic instinct comes into play-the artistic desire to perfect the story
as a lifelike picture of human nature in-interesting situations and action.
To see how far this process may be carried, we have but to compare
lhe conception of Jacob's sons in the Blessing of Jacob (eh. 49) with
their appearance in the younger narratives of Joseph and his brethren.
In the former case the sons are tribal personifications, and the characters attributed to them are those of the tribes they represent. In the
latter, these characteristics have almost entirely disappeared, and the
central interest is now the pathos and tragedy of Hebrew family life.
Most of the brothers are without character or individuality ; but the
accursed Reuben and Simeon are respected members of the family, and
the 'wolf' Benjamin has become a helpless child whom the father will
hardly let go from his side. This, no doubt, is the supreme instance of
romantic or ' novelistic' treatment which the book contains ; but the
same idealising tendency is at work elsewhere, and must constantly be
allowed for in endeavouring to reach the historic or ethnographic basis
from which the legends start.

§ 4; Historical value of tlte tradition.

It has already been remarked (p. vii) that there are three
chief ways in which an oral, and therefore legendary, tradic
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tion may yield solid historical results: first, through the
retention in the popular memory of the impression caused
by real events and personalities; secondly, by the recovery
of historic (mainly ethnographic) material from the biographic
form of the tradition; and thirdly, through the confirmation
of contemporary 'arch~ological' evidence. It will be convenient to start with the last of these, and consider what is
known aboutI. The historical background of the patriarchal traditions.
~The period covered by the patriarchal narratives* may be
defined very roughly as the first half of the second millennium
( 2000-1500) B.c.
The upper limit depends on the generally
accepted assumption, based (somewhat insecurely, as it
seems to us) on eh. 14, that Abraham was contemporary
with ljammurabi, the 6th king of the first Babylonian
dynasty. The date of ljammurabi is probably c. 2100 B.c.

t

* The discussion in this section is confined to the patriarchal tradition, because it is only with regard to it that the question of essential
historicity arises. Every one admits that the pre-historic chapters
(1-11) stand on a different footirtk, and there are few who would claim
for them the authority of a continuous tradition.
t The date here assigned to ljammurabi is based on the recent
investigations of Thureau-Dangin (Journal des Savants [1908], 190 ff. ;
ZA, xxi. [rgo8], r76ff.), and Ungnad (OLz. [1908], r3ff.); with whom
Poebel (ZA, xxi. 162 ff.) is in substantial agreement. The higher
estimates which formerly prevailed depended on the natural assumption
that the first three dynasties of the Royal Lists (first published in 1880
and 1884) reigned consecutively in Babylon. But in 1907, L. W. King
( Chronicles concerning early Bab. Kings) published new material, which
showed conclusively that the Second dynasty, ruling over the 'Country
of the Sea,' was at least partly, if not wholly, contemporaneous with
the First and Third dynasties in Babylon. King himself and Meyer
( GA 2 , I. ii. 339 ff. [1909]) hold that the Third (Kassite) dynasty followed
immediately on the First; and that consequently the previous estimates
of the chronology of the First dynasty have to be redu ced by the total
duration of the Second dynasty (368 years according to List A). The
scholars cited at the head of this note consider, on the other hand, that
the contemporaneousness was only partial, and that there was an
interval of 176 years between the close of the First dynasty and the
accession of the Third. The chief data are these: King's new chronicle
has proved beyond dispute ( 1) that Ilima-ilu, the founder of the Second
dynasty, was contemporary with Samsu-iluna and Abi-esu', the 7th and
8th kings of the First dynasty; and (2) that F:a-g5mil, the last king of
0
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The lower limit is determined by the Exodus, which is
usually assigne,d (as it must be if Ex. 111 is genuine) to the
reign of Merneptah of the Nineteenth Egyptian dynasty
(c. 1234-1214 B.c.). Allowing a sufficient period for the
sojourn of Israel in Egypt, we come back to about the
middle of the millennium as the approximate time when the
family left Palestine for that country. The Hebrew chronology assigns nearly the same date as above to Abraham,
but a much earlier one for the Exodus (c. 1490), and r~duces
the residence of the patriarchs in Canaan to 215 years;
since, however, the chronological system rests on artificial
calculations (see pp. 135f., 234), we cannot restrict our survey
to the narrow limits which it assigns to the patriarchal period
in Palestine. Indeed, the chronological uncertainties are so
numerous that it is desirable to embrace an even wider field
than the five centuries mentioned above.*
In the opinion of a growing and influential school of
writers, this period of history has been so illumined by
the Second dynasty, was an older contemporary of a certain Kassite
(king?), Kastilias. Now, Kastilias is the name of the 3rd king of the
Kassite dynasty ; and the question is whether this Kastilias is to be
identified with the contemporary of Ea-gimil. Th.-Dangin, etc., answer
in the affirmative, with the result stated above. King opposes the
identification, and thinks the close of the Second dynasty coincides
with a gap in the list of Kassite kings (8th to 15th), where the name of
Kastilias may have stood. Meyer accepts the synchronism of Ea-gimil
with the -third Kassite king; but gets rid of the interregnum by a
somewhat arbitrary reduction of the duration of the Second dynasty to
about 200 years. For fuller information, the reader is referred to the
lucid note in Dri. Gen. 7 XXVII. ff. (,with Iists).-King believes that his
date for ljammurabi (c. 1958-1916) facilitates the identification of that
monarch with the Amraphel of Gn. 14 (see p. 257 f. below), by bringing
the interval between Abraham and the Exodus into nearer accord with
the biblical data; but in view of the arJ:ificial character of the biblical
chronology (v.s.), it is doubtful if any weight whatever can be allowed
to this consideration.
* Thus the Exodus is sometimes (in defiance of Ex. 111) put back to
c. 1450 B.C. (Hommel, ET, x. [1899], 2rnff.; Orr, POT, 422ff.); while
Eerdmans would bring it down to c. 1125 B.C. ( Vorgescltichte Israels,
74; Exp. 1908, Sept. 204). Joseph is by some (Marquart, Wi. al.)
identified with a minister of Amenophis IV. (c. 1380-1360), by Eerdmans
with,a Semitic ruler at the very end of the Nineteenth dynasty (c. 1205).
Seep. 501 f.
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recent discoveries that it is no longer possible to doubt the
essential historicity of the patriarchal tradition.* It is
admitted that no external evidence has come to light of the
existence of such persons as Abraham, Isaac, Jacob, and
Joseph, or even (with the partial exception of Joseph) of
men playing parts at all corresponding to theirs. But it is
maintained that contemporary documents reveal a set of
conditions into which the patriarchal narratives fit perfectly,
and which are so different from those prevailing under the
monarchy that the situation could not possibly have been
imagined by an Israelite of that later age. Now, that recent
archreology has thrown a flood of light on the period in
question, is beyond all doubt. It has proved that Palestinian
culture and religion were saturated by Babylonian influences
long before the supposed date of Abraham; that from that
date downwards intercourse with Egypt was frequent and
easy; and that the country was more than once subjected
to Egyptian conquest and authority. It has given us a
most interesting glimpse from about 2000 B.c. of the natural
products of Canaan, and tJ.ie manner of life of its inhabitants
(Tale of Sinuhe). At a later time (Tell-Amarna letters) it
shows the Egyptian dominion threatened by the advance of
Hittites from the north, and by the incursion of a body of
nomadic marauders called tJabiri (seep. 218). It tells us that
J akob-el (and J oseph-el ?) was the name of a place in Canaan
in the first half of the 15th cent. {pp. 36o, 389 f.), and that
Israel was a tribe living in Palestine about 1200 B.c.; also that
Hebrews ('Apriw) were a foreign population in Egypt from
the time of Ramses n. to that of Ramses iv. (Heyes, Bib.
u. Aeg. 146 ff.; Eerdmans, l.c. 52 ff.; Exp. l.c. 197). All
this is of the utmost value; and if the patriarchs lived in
this age, then this is the background against whir.h we
have to set their biographies. But the real question is
whether there is such a correspondence between the bio- - - - - - - - - - - - --- - - - - - - - - - _____ ______
"

* Jeremias, ATLO", 3Ci5: "\Vir habcn gczcigt, dass das Milieu dcr
Viitcrgeschichten in allcn Einzclhcitcn zu den altorientalischen Kulturverhaltnissen stimmt, die uns die Denkmaler fur die in Betracht kommenden Zeit bezeugen."
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graphies and their background that the former would be
unintelligible if transplanted to other and later surroundings.
We should gladly welcome any evidence that this is the
case; but it_ seems to us that the remarkable thing about
·these narratives is just the absence of background and their
general compatibility with the universal conditions of ancient
Eastern life.* The case for the historicity of the tradition,
based on correspondences with contemporary evidence from
the period in question, appears to us to be greaHy overstated.
The line of,argument that claims most careful attention is to the
following effect : Certain iegal customs presupposed by the patriarchal
stories are now known to have prevailed (in Babylon) in the age of
tJammurabi ; these customs had entirely ceased in Israel under the
monarchy; consequently the narratives could not have been invented
by legend-writers of that period (Je. ATL02, 355ff.). The strongest
case is the 'truly remarkable parallel supplied by Cod. :i:Jamm. 146 to
the position of Hagar as concubine-slave in eh, 16 (below, p. 285). Here
everything turns on the probability that this usage was unknown in
Israel in the regal period ; and it is surely pressing the argumentum
ex silentio too far to assert confidently that if it had been known it
would certainly have been mentioned in the later literature. We must
remember that Genesis contains almost the only pictures of intimate
family life in the OT, and that it refers to ma.:iy things not mentioned
later simply because there was no occasion to speak of them. Were
twin-births pec'u!iar to the patriarchial period because two are mentioned in Gen. and none at all in the rest of the OT? The fact that
the custom of the concubine - slave has persisted in Mohammedan
countries down to modern times, should warn us against such sweeping
negations.-Again, we learn (ib. 358) that the simultaneous marriage
with two sisters was permitted by ancient Babylonian law, but was
proscribed in Hebrew legislation as incestuous. Yes, but the law in

* A striking illustration of this washing out of historical background
is the contrast between the Genesis narratives and the Egyptian Talc
of Sinuhe, from which Je. (ATL0 2, 2q8 ff.) quotes at length in demonstration of their verisimilitude. While the latter is full of detailed information about the people among whom the writer lived, the former (except
in chs. 14. 34. 38) have hardly any allusions (243 3i 51·) to the aboriginal
population of Palestine proper. Luther (INS, 156f.) even maintains
that the original Yahwist conceived Canaan as at this time an uninhabited country! Without going so far as that, we cannot but regard
the fact as an indication of the process of abstraction which the narratives
have undergone in the course of oral transmission. Would they appeal
to the heart of the world as they do if they retained, to the extent
sometimes alleged, the signature of an obsolete civilisation?
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question (Lv. 18 18) is late; and does not its enactment in the PC rather
imply that the practice against which it is directed survived in Israel
till the close of the monarchy?-The distinction between the mohar, or
purchase price cif a wife, and the gift to the bride (ib.), should not be
cited: the mohar is an institution everywhere prevailing in early pastoral
societies; it is known to Hebrew jurisprudence (Ex. 2216); its name is
not old Babylonian ; and even its transmutation into personal service
is in accordance with Arab practice (p. 383 below). *-In short, it does
not appear that the examples given differ from another class of usages,
" die nicht spezifisch altbabylonisch sind, sondern auch spatern bez.
intergentilen Rechtszustanden entsprechen, die aber . . . wenigstens
teilweise eine interessante Beleuchtung <lurch den Cod. tfamm. erfahren."
The "interessante Beleuchtung" will be freely admitted.
Still less has the new knowledge of the political circumstances of
Palestine contributed to the direct elucidation of the patriarchal tradition, although it has brought to light certain facts which have to be
taken into account in interpreting that tradition. The complete silence
::,f the narratives as to the protracted Egyptian dominion over the
country is very remarkable, and only to be explained by a fading of
the actual situation from the popular memory during the course of oral
transmission. The existence of Philistines in the time of Abraham is,
30 far as archreology can inform us, a positive anachronism.
On the
whole it must be said that archreology has in this region created more
problems than it has solved. The occurrence of the name Yal/:ob-el in
the time of Thothmes III., of Asher under Seti 1. and Ramses II., and
of ls;ael under Merneptah ; the appearance of Hebrews (t[abiri ?) in
Palestine in the 15th cent., and in Egypt ( Apriw ?) from Ramses II. to
Ramses iv., present so many difficulties to the adjustment of the
patriarchal figures to their original background. We do not seem as
yet to be in sight of a historical construction which shall enable us to
bring these conflicting data into line with an intelligible rendering of
the Hebrew tradition.
It is considerations such as these that give so keen an edge to the
controversy about the genuineness of eh. 14. That is the only section
of Genesis which seems to set the figure of Abraham in the framework
of world history. If it be a historical document, then we have a fixed
centre round which the Abrahamic traditions, and possibly those of the
other patriarchs as well, will group themselves; if it be but a late imitation of history, we are cast adrift, with nothing to guide. us except an
uncertain and artificial scheme of chronology. For an attempt to
estimate the force of the arguments on either side we must refer to the
commentary below (p.271 ff.). Here, however, it is in point to observe
that even if the complete historicity of eh. 14 were established, it would
take us but a little way towards the authentication of the patriarchal
traditions as a whole. For that episode confessedly occupies a place
entirely unique in the records of the patriarchs ; and all the marks of
contemporary authorship which it is held to present are so many proofs

* See S. A, Cook, Cambridge Biblical Essays, 79f,
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that the remaining narratives are of a different character, and lack that
particular kind of attestation. The coexistence of oral traditions and
historic notices relating to the same individual proves that the former
rest on a basis of fact; but it does not warrant the inference that the
oral tradition is accurate in detail, or even that it faithfully reflects the
· circumstances of the period with which it deals. And to us the Abraham
of oral tradition is a far more important religious personality than
Abram the Hebrew, the hero of the exploit recorded in eh. 14.
2. Ethnological theon·gs.-The negative conclusion expressed above (p. xvii f.) as to the value of ancient Babylonian
analogies to the patriarchal tradition, depends partly on the
assumption of the school of writers whose views were
under consideration: viz., that the narratives are a transcript of actual family life in that remote age, and therefore
susceptible of illustration from private law as we find it
embodied in the Cod. t,[amm. It makes, however, little
difference if for family relations we substitute those of clans
and peoples to one another, and treat the individuals as
representatives of the tribes to which Israel traced its origin.
We shall then find the real historic content of the legends
in migratory movements, tribal divisions ,and fusions, and
general ethnological phenomena; which popular tradition
has disguised as personal biographies. T-his is the line of
interpretation which has mostly prevailed iµ critical circles
since Ewald ; * and it has given rise to an extraordinary
variety of theories. In itself (as in the hands of Ewald) it
is not necessarily inconsistent with belief in the individual
existence of the patriarchs; though its more extreme exponents ,do not recognise this as credible. The theories in
question fall into two groups: those which regard the
narratives as ideal projections into the past of relations subsisting, or conceptions formed, after the final settlement in
Canaan ; t and those which try to extract from them a real
history of the period before the Exodus. Since the former
class deny a solid tradition of any kind behind the patriarchal
story, we may here pass them over, and confine our atten-

* Hist. of Isr. i. 363, 382, etc.

t So We. Prol. 6 319ff. [Eng. tr. 318ff.], Isr. und.fiid, Gesck.
Sta. GVI, i. 145ff., .ZATW!,i. IIzff., 347ff.
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tion to those which do allow a certain substratum of truth
in the pictures of the pre-Exodus period.
•. As a specimen of this class of theories, neither better nor worse than
others that might be chosen, we may take that of Cornill. According
to him, Abraham was a real person, who headed a migration from
Mesopotamia to Canaan about 1500 B.C. Through the successive
separations of Moab, Ammon, and Edom, the main body of immigrants
was so reduced that it might have been submerged, but for the arrival
of a fresh contingent from Mesopotamia under the name Jacob {the
names, except Abraham's, are all tribal or national). This reinforcement consisted of four groups, of which the Leah-group was the oldest
and strongest. The tribe of Joseph then aimed at the hegemony, but
was overpowered by the other tribes, and forced to retire to Egypt.
The Bilhah-group, thus deprived of its natural support, was assailed by
the Leah-tribes led by Reuben ; but the attempt was foiled, and Reuben
lost his birthright. Subsequently the whole of the tribes were driven to
seek shelter in Egypt, when Joseph took a noble revenge by allowing
them to settle by its side in the frontier province of Egypt (Hist. of
Israel, 29 ff.).

It will be seen that the construction hangs mainly on
two leading ideas : tn"bal affinities typified by various phases
of the marriage relation ; and migrations. As regards the
first, we have seen (p. xiit that there is a true principle at
the root of the method. It springs from the personification
of a tribe under the name of an individual, male or female;
and we have admitted that many names in Genesis have this
significance, and probably no other. If, then, two eponymous
ancestors (Jacob and Esau) are represented as twin brothers,
we may be sure that the peoples in question were conscious
of an extremely close affinity. If a male eponym is married
to a female, we may presume (though with less confidence)
that the two tribes were amalgamated. Or, if one clan is
spoken of as a wife and another as a concubint>-1 we may
reasonably conclude that the latter was somehow inferior to
the former. But beyond a few simple analogies of this kind
(each of which, moreover, requires to be tested by the inherent
probabilities of the case) the method ceases to be reliable;
and the attempt to apply it to all the complex family relationships of the patriarchs only lands us in confusion.*-The
* Gu the ( G VI, 1-6) has formulated a set of five rules which he thinks
can be used (with tact!) in retranslating the genealogical phraseology
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idea of migration is still less trustworthy.
Certainly not
every journey recorded in Genesis (e.g. that of Joseph from
Hebron to Shechem and Dothan, 37Hff.: pace Steuernagel).
can be explained as a migratory movement. Even when
the ethnological background is apparent, the movements of
tribes may be necessary corollaries of the assumed relationships between them (e.g. Jacob's journey to I:Iarran: p.
357); and it will be difficult to draw the line between these
and real migrations. The case of Abraham is no doubt a
strong one; for if his figure has any ethnological significance
at all, his exodus from I:Iarran (or Ur) can hardly be interpreted otherwise than as a migration of Hebrew tribes from
that region. We cannot feel the same certainty with regard
to J oseph's being carried down to Egypt; it seems to us
altogether doubtful if this be rightly understood as an enforced movement of the tribe of Joseph to Egypt in advance
of the rest (seep. 441).
But it is when we pass from genealogies and marriages
and journeys to pictorial narrative that the breakdown of the
ethnological" method becomes complete. The obvious truth
is that no tribal relationship can supply an adequate motive
for the wealth of detail that meets us in the richly coloured
patriarchal legends ; and the theory stultifies itself by assigning ethnological significance to incidents which originally had no such meaning. It will have been noticed that
Cornill utilises a few biographical touches to fill in his scheme
(the youthful ambition of Joseph; his sale into Egypt, etc.),
and every other theorist does the same. Each writer selects
those incidents which fit into his own system, and neglects
those which .would embarass it. Each system has some
plausible and attractive features; but each, to avoid absurdity, has to exercise a judicious restraint on the consistent
extension of its principles. The consequence is endless
into historical terms. There is probably not one of them which is
capable of rigorous and universal application. Thus, the marriage of
Jacob to Leah and Rachel does not necessarily imply that Jacob was a
tribe which successively absorbed the two clans so named: it is just as
likely that the union of Leah and Rachel with one another produced the
entity called Jacob.
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diversity in detail, and no agreement even in general outline.*
It is e,·ident that such constructions will never reach any satisfactory
result unless they find some point of support in the history of the period
as gathered from contemporary sources. The second millennium B.C.
is thought to have witnessed one great movement of Semitic tribes to
the north, viz., the Aram.ean. About the middle of the millennium we
find the first notices of the Aram.eans as nomads in what is now the
Syro-Arabian desert. Shortly afterwards the ljabiri make their appearance in Palestine. It is a natural conjecture that these were branches
of the same migration, and it has been surmised that we have here the
explanation of the tradition which affinns the common descent of
Hebrews and Aram.eans. The question then arises whether we can
connect this fact with the patriarchal tradition, and if so with what
stratum of that tradition. Isaac and Joseph are out of the reckoning, because neither is ever brought into contact with the Aram.eans ; Rebekah
is too insignificant. Abraham is excluded by the chronology, unless
(with Corn.) we bring down his date to c. 1500, or (with Steuer.) regard
his migration as a traditional duplicate of Jacob's return from Laban.
But if Jacob is suggested, we encounter the difficulty that Jacob -must
have been settled in Canaan some generations before the age of the
ljabiri.
In the case of Abraham there may be a conflation of two
traditions,-one tracing his nativity to J:Iarran and the other to Ur ; and
it is conceivable that he is the symbol of two migrations, one of which
might be identified with the arrival of the ljabiri, and the other might
have taken place as early as the age of t[ammurabi. But these are
speculations no whit more reliable than any of those dealt with above;
and it has to be confessed that as yet arch.eology has furnished no
sure basis for the reconstruction of the patriarchal history. It is permissible to hope that further discoveries may bring to light facts which
shall enable us to decide more definitely than is possible at present
how far that history can be explained on ethnological lines. t

* Luther (ZATW, r9or, 36 ff.). gives a conspectus of four leading
theories (We. Sta. Gu. Corn.), with the purpose of showing that the
consistent application of the method would speedily lead to absurd
results (46). He would undoubtedly have passed no different verdict on
later combinations, such as those of Steuernagel, Einwanderungder. Isr.
Stiimme ; Peters, Early Hebrew Story, 45 ff. ; Procksch, Nordhebr. Sagenbuch, 330 ff. etc.-What Grote has written about the allegorical interpretation of the Greek legends might be applied word for word to these
theories : " The theorist who adopts this course of explanation finds
that after one or two simple and obvious steps, the way is no longer open,
and he is forced to clear a way for himself by gratuitous refinements
and conjectures" (Hist. of Greece, ed. r888, p. 2).
t To the whole class of theories considered above (those which try to
go behind the Exodus), Luther (l:c. 44 f.) objects that th'ey demand a
continuous occupation of Palestine from the time when the legends were
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3. The patn'archs as individuals.--We come, in the last
place, to consider the probability that the oral tradition,
through its own inherent tenacity of recollection, may have
retained some true impression of the events to which it
refers. After what has been said, it is vain to expect that
a picture true in every detail will be recoverable from
popular tales current in the earliest ages of the monarchy.
The course of oral tradition has been too long, the-disturbing
influences to which it has been exposed have been too
numerous and varied, and the subsidiary motives which
have grafted themselves on to it too clearly discernible, to
admit of the supposition that more than a substantial nucleus
of historic fact can have been preserved in the national
memory of Israel. It is not, however, unreasonable to
believe that such a historical nucleus exists ; and that with
care we may disentangle from the mass of legendary accretions some elements of actual reminiscence of the prehistoric movements which determined the subsequent
development of the national life.* It is true that in this
region we have as a rule only subjective impressions to
guide us ; but in the absence of external criteria a subjective
formed. He hints at a solution, which has been adopted in principle by
Meyer (INS, 127 ff., 415, 433), and which if verified would relieve some
difficulties, archceological and other. It is that two independent accounts
of the origin of the nation are preserved : the Genesis-tradition, carrying
the ancestry of the people back to the Aramceans, and the Exodustradition, which traces the origin of the nation no further than Moses
and the Exodus. There are indications that in an earlier phase of the
patriarchal tradition the definitive conquest of Canaan was carried back
to Jacob and his sons (chs. 34. 38. 4822) ; on Meyer's view this does not
necessarily imply that the narratives refer to a time subsequent to
Joshua. A kernel of history may be recognised in both strands of
tradition, on the assumption (not in itself a violent one) that only a
section of Israel was in Egypt, and came out under Moses, while the
rest remained in Palestine. The extension of the Exodus-tradition to
the whole people was a natural effect of the consolidation of the nation ;
and this again might give rise to the story of Jacob's migration to
Egypt, with all his sons.
* Cf. Winckler, KA T'-', 204: "Es ist namlich immer wahr5cheinlicher, class ein grosses fiir die Entwicklung des Volkes massgebend
gewordcnes Ereigniss in seiner Gcschlosscnheit dem Ged,ichtniss besscr
erhalten bleibt als die Einzelheiten seines Herganges."
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judgement has its value, and one in favour of the historic
origin of the tradition is at least as valid as another to the
contrary effect.-The two points on which attention now
falls to be concentrated are : (a) the personalities of the
patriarchs; and (b) the religious significance of the tradition.
(a) It is a tolerably safe general maxim that tradition
does not invent names, or persons. We have on any view
to account for the entrance of such figures as Abraham,
Isaac, Jacob, and Joseph into the imagination of the
Israelites; and amongst possible avenues of entrance we
must certainly count it as one, that they were real men,
who lived and were remembered. What other explanations
can be given? The idea that they were native creations of
Hebrew mythology (Goldziher) has, for the present at least,
fallen into disrepute ; and there remain but two theories as
alternatives to the historic reality of the patriarchs: viz.,
that they were originally personified tribes, or that they
were originally Canaanite deities.
The conception of the patriarchs as tribal eponyms, we have already
seen to be admissible, though not proved. The idea that they were
Canaanite deities is not perhaps one that can be dismissed as transparently absurd. If the Israelites, on entering Canaan, found Abraham
worshipped at Hebron, Isaac at Beersheba, Jacob at Bethel, and Joseph
at Shechem, and if they adopted the cult of these deities, they might
come to regard themselves as their children; and in course of time the
gods might be transformed into human ancestors around whom the
national legend might crystallise. At the same time the theory is
destitute of proof; and the burden ·of proof lies on those who maintain
it. Neither the fact (if it be a fact) that the patriarchs were objects of
worship at the shrines where their graves were shown, nor the presence
of mythical traits in their biographies, proves them to have l:i'een superhuman beings.-The discussion turns largely on the evidence of the
patriarchal names; but this, too, is indecisive. The name Israel is
national, and in so far as it is applied to an individual it is a case of
eponymous personification. Isaac, Jacob, and Joseph (assuming these
to be contractions of Yi111Jalf-el, etc.) are also most naturally explained
as tribal designations. Meyer, after long vacillation, has come to the
conclusion that they are divine names (INS, 249 ff.); but the arguments
which formerly convinced him that they are tribal seem to us more
cogent than those to which he now gives the preference. That names
of this type frequently denote tribes is a fact; that they may denote
deities is only a hypothesis. That they may also denote individuals
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( Ya~ub-ilu, Yasup-ilu) is true; but that only establishes a possibility,
hardly a probability ; for it is more likely that the individual was named
after his tribe than that the tribe got its name from an individual.-The
name Abram stands by itself. It represents no ethnological entity, and
occurs historically only as the name of an individual ; and though it is
. capable of being interpreted in a sense appropriate to deity, all analogy
is in favour of explaining it as a theophorous human name. The
solitary allusion to the biblical Abram in the monuments-the mention
of the 'Field of Abram· in Shishak's inscription (seep. 244)-is entirely
consistent with this acceptation.-lt is probably a mistake to insist on
carrying through any exclusive theory of the patriarchal personalities.
If we have proved that Abram was a historical individual, we•have not
thereby proved that Isaac and Jacob were so also ; and if we succeed in
resolving the latter into tribal eponyms, it will not follow that Abraham
falls under the same category.

There is thus a justification for the tendency of many
writers to put Abraham on a different plane from the other
patriarchs, and to concentrate the discussion of the historicity
of the tradition mainly on his person. An important element
in the case is the clearly conceived type of character which
he represents. No doubt the character has been idealised
in accordance with the conceptions of a later age ; but the
impression remains that there must have been something in
the actual Abraham which gave a, direction to the idealisa~
tion. It is this perception more than anything else which
invests the figure of Abraham with the significance which it
has possessed for devout minds in all ages, and which still
resists the attempt to dissolve him into a creation of religious
phantasy. If there be any truth in the description of legend
as a form of narrative conserving the impression of a great
personality on his age, we may venture, in spite of the lack
of decisive evidence, to regard him as a historic personage,
however dim the surroundings of his life may be.*
* Cf. Hoffding, Phil. of Rel. 199 ff. : "Its essence [that of legend]
consists in the idea of a wonderful personality who has made a deep
impression on human life-who excited admiration, furnished an
example, and opened new paths. Under the influence of memory, a
strong expansion of feeling takes place : this in turn gives rise to
a need for intuition and explanation, to satisfy which a process of
picture-making is set in motion . . . . In legen<ls . . . the central interest
is in the subject-matter, in the centripetal power, which depends on an
intensification of memory rather than on any na'ive personification and
colouring. . . ,"
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(b) It is of little consequence to rl:now whether a man
called Abraham lived about 2000 B.c., and led a caravan
from Ur or I:Iarran to Palestine, and defeated a great army
from the east. One of the evil effects of the controversial
treatment of such questions is to diffuse the impression that
a great religious value attaches to discussions of this kind.
What it really concerns us to know is the spiritual significance of the events, and of the mission of Abraham in
particular. And it is only when we take this point of view
that we do justice to the spirit of the Hebrew tradition.
It is obvious that the central idea of the patriarchal tradition is the conviction in the mind of Israel that as a nation
it originated in a great religious movement, that the divine
call which summoned Abraham from his home and kindred,
and made him a stranger and sojourner on the earth,
imported a new era in God's dealings with mankind, and
gave Israel its mission in the world (Is. 41 8!.). Is this
conception historically credible?
Some attempts to find historic points of contact for this
view of Abraham's signilicance for religion will be looked at
presently; but their contribution to the elucidation of the
biblical narrative seems to us disappointing in the extreme.
Nor can we unreservedly assent to the common argument
that the mission of Moses would be unintelligible apart
from that of Abraham. It is true, Moses is said to have
appealed to the God of the fathers; and if that be a literally
exact statement, Moses built on the foundation laid by
Abraham. But that the distinctive institutions and ideas of
the Yahwe-religion could not have originated with Moses
just as well as with Abraham, is more than we have a right
to affirm. In short, positive proof, such as would satisfy
the canons of historical criticism, of the work of Abraham is
not available. What we can say is, in the first place, that
if he had the importance assigned to him, the fact is just
of the kind that might be expected to impress itself indelibly
on a tradition dating- from the time of the event. We have
in it the influence of a great personality, giving birth to the
collecti\·e consciousness of a nation; and this fact is of a
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nature to evoke that centripetal 'intensification of memory'
which Hoffding emphasises as the distinguishing mark and
the preserving salt of legend as contrasted with myth. In
the second place, the appearance of a prophetic personality, such as Abraham is represented to have been, is a
phenomenon with many analogies in the history of religion.
The ethical and spiritual idea of God which is at the foundation of the religion of Israel could only enter the world
through a personal organ of divine revelation; and.nothing
forbids us to see in Abraham the first of that long series of
prophets through whom God has communicated to mankind
a saving knowledge of Himself. The keynote of Abraham's
piety is faith in the unseen,-faith in the divine impulse
which drove him forth to a land which he was never to
possess; and faith in the future of the religion which he
thus founded. He 'moves before us on the page of Scripture
as the man through whom faith, the living principle of true
religion, first became a force in human affairs. It is difficult
to think that so powerful a conception has grown out of
nothing. As we read the story, we may well trust the
instinct which tells us that here .we are face to face with
a decisive act of the living God in history, and an act whose
essential significance was never lost in Israelite tradition.
The significance of the Abrahamic migration in relation to the
general movements of religious thought in the East is the theme of
Winckler's interesting pamphlet, Abraham als Babylonier, Joseph als
Aegypter(r903). The elevation of Babylon, in the reign of ljammurabi,
to be the first city of the empire, and the centre of Babylonian culture,
meant, we are told, a revolution in religion, inasmuch as it involved the
deposition of Sin, the old moon-god, from the supreme place in the
pantheon in favour of the 'Deliverer Marduk,' the tutelary deity of
Babylon. Abraham, a contemporary, and an adherent of the older faith,
opposed the reformation ; and, after vainly seeking support for his
protest at Ur and J;Iarran, the two great centres of the worship of Sin,
migrated to Canaan, beyond the limits of ljammurabi's empire, to
Worship God after his fashion. How much truth is contained in these
brilliant generalisations it is difficult for an ordinary man to say. In
spite of the ingenuity and breadth of conception with which the theory
is worked out, it is not unfair to suggest that it rests mostly on a
combination of things that are not in the Bible with things that are not
in the monuments. Indeed, the only positive point of contact between
the two data of the problem is the certainly rcmarlmble fact that tradi-
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tion does connect Abraham with two chief centres of the Babylonian
moon-worship. But what we chiefly desiderate is some evidence that
the worship of the moon-god had greater affinities with monotheism
than the worship of Marduk, the god of the vernal sun. [The attempt
to connect Joseph with the abortive monotheistic reform of Chuenaten
(Amenophis 1v.) is destitute of plausibility.]-To a similar effect J eremias,
ATLO', 327 ff. : "A reform movement of protest against the religious
degeneration of the ruling classes" was the motive of the migration
(333), perhaps connected with the introduction of a new astronomical
era, the Taurus-epoch (which, by the way, had commenced nearly 1000
years before ! cf. 66). The movement assumed the form of a migrationa Hegira-under Abraham as Mahdi, who preached his doctrine as he
went, made converts in I;farran, Egypt, Gerar, Damascus, and elsewhere, finally establishing the worship of Yahwe at the sanctuaries of
Palestine. This is to write a new Abrahamic legend, considerably
different from the old.

§ 5. Preseroation and collect£on of the traditions.
In all popular narration the natural unit is the short
story, which does not too severely tax the attention of a
simple audience, and which retains its outline and features
unchanged as it passes from mouth to mouth.* A large
part of the Book of Genesis consists of narratives of this
description,-single tales, of varying length but mostly
very short, each complete in itself, with a clear beginning
and a satisfying conclusion. As we read the book, unities
of this kind detach themselves from their context, and
round themselves into independent wholes; and it is only
by studying them in their isolation, and each in its own
light, that we can fully appreciate their charm and understand, in some measure, the circumstances of their origin.
The older stratum of the primreval history, and of the
history of Abraham, is almost entirely composed of single
incidents of this kind : think of the story of the Fall, of
Cain and Abel, of Noah's drunkenness, of the Tower of
Babel; and again of Abraham in Egypt, of the flight or
expulsion of Hagar, of the sacrifice of Isaac, etc., etc.
·when we pass the middle of the book, the mode of narra-

II

* Cf. Gu. p. XXXII, to whose fine appreciation of the "Kunstform
der Sagen" this § is greatly indebted.
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tion begins to change. The biography of Jacob is much
more a consecutive narrative than that of Abraham ; but
even here the separate scenes stand out in their original
distinctness of outline (e.g. the transference of the birth-right, Jacob at Bethel, the meeting with Rachel at the well,
the wrestling at Peniel, the outrage on Dinah, etc.). It is
not till we come to the history of Joseph that the principle
of biographical continuity gains the upper hand. Joseph's
story is, indeed, made up of a number of incident_s; but
they are made to merge into one another, so that each
derives its interest from its relation to the whole, and ends
(except the last) on a note of suspense and expectation
rather than of rest. This no doubt is due to the greater
popularity and more frequent repetition of the stories of
Jacob and Joseph; but at the same time it bears witness
to a considerable development of the art of story-telling,
and one in which we cannot but detect some degree of
professional aptitude and activity.
The short stories of Genesis, even those of the most
elementary type, are exquisite works of art, almost as
unique and perfect in their own kind, as the parables of our
Lord are in theirs. They are certainly not random productions of fireside gossip, but bear. the unmistakable
stamp of individual genius (Gu. p. xxx). Now, between
the inception of the legends (which is already at some
distance from the traditional facts) and the written form
in which they lie before us, there stretches an interval
which is perhaps in some instance~ to be measured by
centuries. Hence two questions arise: ( 1) What was the
fate of the stories during this interval? Were they cast
adrift on the stream of popular talk,-with nothing to
secure their preservation save the perfection of their
original form,-and afterwards collected from the lips of
the people ? Or were they taken in hand from the first by
.a special class of men who made it their business to conserve the integrity of the narratives, and under whose
auspices the mass of traditional material was gradually
welded into its present shape? And (2), how is this whole
d
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process of transmission and consolidation related to the
use of writing? Was the work of collecting and systematising the traditions primarily a literary one, or had it
already commenced at the stage of oral narration?
To ~uch questions, of course, no final answers can be
given. ( r) It is not possible to discriminate accurately
between the modifications which a narrative would undergo
through constant repetition, and changes deliberately made
by responsible persons. On the whole, the balance of presumption seems to us to incline towards the hypothesis of
professional oversight of some sort, exercised from a very
early time. On this assumption, too, we can best understand the formation of legendary cycles ; for it is evident
that no effective grouping of tradition could take place in
the course of promiscuous popular recital. (2) As to the
use of writing, it is natural to suppose that it came in first
of all as an aid to the memory of the narrator, and that as
a knowledge of literature extended the practice of oral
recitation gradually died out, and left the written record in
sole possession of th~field. In this way we may imagine
that books would be formed, which would be handed down
from father to son, annotated, expanded, revised, and
copied; and so collections resembling our oldest pentateuchal
documents might come into existence.*
Here we come upon one important fact which affords
some guidance in the midst of these speculations. The
bulk of the Genesis-tradition lies before us in two closely
parallel and practically contemporaneous recensions (see
p. xliii ff. below). Since there is every reason to believe that
these recensions were made independently of each other, it
follows that the early traditions had been codified, and a
sort of national epos had taken shape, prior to the compilation of these documents. When we find, further, that
each of them contains evidence of earlier collections and
older strata of tradition, we must assume a very considerable period of time to have elapsed between the formation
\

* Sec Gilbert Murray, Rise of' the Greek Epic, p.

92 ff,
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of a fixed corpus of tradition and the composition of J and
E. Beyond this, however, we are in the region of vaguest
conjecture.
We cannot tell for certain what kind of
authority had presided over the combination of the legends,
'nor whether it was first done in the oral or the literary
stage of translation. We may think of the priesthoods of
the leading sanctuaries as the natural custodians of the
tradition : * the sanctuaries were at least the obvious repositories of the cult-legends pertaining to them. But we
cannot indicate any sanctuary of such outstanding national
importance as to be plausibly regarded as the centre of a
national epic. t Or we may assign a conspicuous share in
the work to the prophetic guilds which, in the time of
Samuel, were foci of enthusiasm for the national cause, and
might conceivably have devoted themselves to the propagation of the national tradition. Or, finally, we may assume,
with Gu., that there existed in Israel, as among the Arabs,
guilds of professional story-tellers, exercising their vocation
at public festivals and such like gatherings, for the entertainment and instruction of the people. The one certainty
is that a considerable time must be ·allowed for the complex
mental activities which lie behind our earliest literary
sources. It is true that the rise · of a national epos presupposes a strongly developed consciousness of national
unity; but in Israel the national ideal was much older than
its realisation in the form of a state, and therefore we have
no reason for placing the unification of the traditions later
than the founding of the monarchy. From the age of
Samuel at least all the essential conditions were present;
and a lower limit than that will hardly meet the requirements of the case.
We may here refer to a matter of great importance in its bearing
on the possibility of accurate oral transmission of the legends: viz.
the recent effort of Sievers (Metrische Studien, ii., 1904-5) to resolve
the whole of Genesis into verse. If his theory should be established,

* Cf. Sta. ZATW, i. 347 ff.

t

Pro., however (392 f.), suggests Shiloh as the place where the
national legend was developed.
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it would not merely furnish the most potent instrument of literary
analysis conceivable, but it would render credible a very high degree
of verbal exactitude during the period of unwritten tradition. The
work of Sievers is viewed with qualified approval both by Gu. (p.
xxix f.) and Pro. (210 ff.), and it is certain to evoke interesting discussion. The present writer, who is anything but a 'Metriker von
Fach,' does not feel competent to pronounce an opinion on its merits.
Neither reading aloud, nor counting of syllables, has convinced him
that the scansion holds, or that Hebrew rhythm in general is so rigorously exact as the system demands. The prejudice against divorcing
poetic form from poetic feeling and diction (of the latter there is no
trace in what have been considered the prose parts of Genesis) is not
lightly to be overcome ; and the frequent want of coincidence between
breaks in sense and pauses in rhythm disturbs the mind, besides
violating what used to be thought a fundamental feature of Hebrew
poetry. Grave misgivings are also raised by the question whether the
Massoretic theory of the syllable is (as Sievers assumes) a reliable
guide to the pronunciation and rhythm of the early Hebrew language.
It seems therefore hazardous to apply the method to the solution of
literary problems, whether by emendation of the text, or by disentanglement of sources.

B.

STRUCTURE AND COMPOSITION OF THE

BooK.

§ 6. Plan and Divisions.
That the Book of Genesis forms a literary unity has
been a commonplace of criticism since the maiden work of
Ewald* put an end to the Fragmentary Hypothesis of
* Die Komposition der Genesis, kritisch untersucht (1823).-In that
essay Ewald fell into the natural error of confusing unity of plan with
unity of authorship,-an error, however, which he retracted eight
years later (SK, 1831, 595 ff.), in favour of a theory (virtually identical
with the so-called Supplementary Hypothesis) which did full justice to
the unity and skilful disposition of the boo~, while recognising it to be
the result of an amalgamation of several documents. The distinction
has never since been lost sight of; and all subsequent theories of the
composition of Genesis have endeavoured to reconcile the assumption
of a diversity of sources with the indisputable fact of a clearly designed
arrangement of the material. The view which is generally held does
so in this way : three main documents, following substantially the
same historical order, are held to have been combined by one or more
redactors ; one of these documents, being little more than an epitome
of the history, was specially fitted to supply a framework into which
the rest of the narrative could be fitted, and was selected by the
redactor for this purpose ; hence the plan which we discover in the
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Geddes and Vater. The ruling idea of the book, as has
already been briefly indicated (p. ii), is to show how
Israel, the people of God, attained its historical position
among the nations of the world; in particular, how its
· peculiar relation to God was rooted in the moral greatness
and piety of its three common ancestors, Abraham, Isaac,
and Jacob; and how through God's promise to them it had
secured an exclusive right to the soil of Canaan.* This
purpose, however, appears less in the details of the ,history
(which are obviously governed by a variety of interests)
than in the scope and arrangement of the work as a whole,
especially in the 'framework' which knits it together, and
reveals the plan to which the entire narrative is accommodated. The method consistently followed is the progressive
isolation of the main line of Israel's descent by brief genealogical summaries of the collateral branches of the human
family which diverge from it at successive points.
A clue to the main divisions of the book is thus furnished by the
editor's practice of inserting the collateral genealogies (TiJlediJth) at the
close of the principal sections (n 10• 3o; 2512- 18 ; 36), t This yields a natural
and convenient division into four approximatelv equal parts, namely :
I.
II.
III.
IV.

The
The
The
The

Primceval History of mankind: i,-xi,+
History of Abraham: xii. r-xxv. 18.
History of Jacob: xxv. 19-xxxvi. 43.
Story of Joseph and his brethren: xxxvii.-1.

book is really the design of one particular writer. It is obvious that
such a conception quite adequately· explains all the literary unity which
the Book of Genesis exhibits.
* Sec Tuch, XVI ff.
t The genealogies of 417• 24• 261• and 22 2o-24 do not count : these are
not TiJledoth, and do not belong to the document used as a framework.
Ch. 10 (the Table of peoples) would naturally stand at the close of a
section; but it had to be displaced from its proper position before n 10
to find room for the story of the Dispersion (II 1• 9). It may be said,
however, that the Toledoth of Adam (eh. 5) should mark a main
division; and that is probably correct, though for practical purposes
it is better to ignore the subdivision and treat the primceval history as
one section.
t Strictly speaking, the first part ends perhaps at 11 27 or 30 ; but the
actual division of chapters has its recommendation, and it is not worth
while to depart from it,
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A detailed analysis of the contents is given at the commencement of
the various sections.

It is commonly held by writers on Genesis that the editor has
marked the headings of the various sections by the formula ni17ir-i n7~[1],
which occurs eleven times in the book : 2<a 51 * 6 9 101 11 10 11 27 2512 25 19
361 369 3]2. Transposing 24• to the beginning, and disregarding 369
(both arbitrary proceedings), we obtain ten parts; and these are
actually adopted by De. as the divisions of his commentary. Bnt the
scheme is of no practical utility,-for it is idle to speak of 11 10 - 26 or
25 12 - 18 as sections of Genesis on the same footing as 2519-3529 or 3]2-5026 ;
and theoretically it is open to serious objection. Here it will suffice to
point out the incongruity that, while the histories of Noah and Isaac
fall under their own T6led6th, those of Abraham, Jacob, and Joseph fall
under the T6led6th of their respective fathers. See, further, p. 40 f.

§ 7. The Sources of Genesis.
The Book of Genesis has always been the strategic
position of Pentateuchal literary criticism. It was the
examination of this book that led Astruc, in 1753, t to the
important discovery which was the first positive achievement
in this department of research.
Having noticed the significant alternation of the divine names in different sections of
the book, and having convinced himself that the phenomenon
could not be explained otherwise than as due to the literary
habit of two writers, Astruc proceeded to divide the bulk
of Genesis into two documents, one distinguished by the
use of the name t:i•;:i-S~, and the other by the use of i1ji1', ;
while a series of fragmentary passages where this criterion
failed him brought the total number of his memoires up to
twelve.
Subsequent investigations served to emphasise
the magnitude of this discovery, which Eichhorn+ speedily
put on a broader basis by a characterisation of the style,
contents, and spirit of the two documents. Neither Astruc
nor Eichhorn carried the analysis further than Ex . 2 , partly because they were influenced by the traditional opinion
(afterwards abandoned by Eichhorn) of Mosaic authorship,
*

t

n,7',1n 7~P. M).

Conjectures sur les memoires originaux, dont il paroit que Moyse
s'est servi pour composer le livre de la Genese.
Einleitung in das AT, 1780-3 (1st ed.).

+
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and did not expect to find traces of composition in the
history contemporaneous with Moses.
We shall see
presently that there is a deeper reason why this particular
.clue to the analysis could not at first be traced beyond the
early chapters of Exodus.
While the earlier attempts to discredit Astruc's discovery took the
direction of showing that the use of the two divine names is determined
by a difference of meaning which made the one or the other more
suitable in a particular connexion, the more recent opposition entrenches
itself mostly behind the uncertainties of the text, and maintains that the
Vns. (especially (!Ji) show the MT to be so unreliable that no analysis of
documents can be based on its data : see Klostermann, Der Pentateuch
(1893), p. 2off.; Dahse, ARW, vi. (1903), 305ff.; Redpath, AJTlz, viii.
( 1904), 286 ff. ; Eerdmans, Comp. d. Gen. ( 1908), 34 ff. ; Wiener, BS
( 1909), n9 ff.-It cannot be denied that the facts adduced by these
writers import an element of uncertainty into the analysis, so far as it
depends on the criterion oftlte divine names; but the significance of the
facts is greatly overrated, and the alternative theories propounded to
account for the textual phenomena are improbable in the extreme. (r)
So far as I have observed, no attention is paid to what is surely a very
important factor of the problem, the proportion of divergences to
agreements as between (!Ji and MT. In Genesis the divine name
occurs in one or other form about 340 times (in MT, n,:,• 143 t. + □ •:iS11
177 t, + '11 ', 20 t.),
The total deviations registered by Redpath
(296ff.) number 50; according to Eerdmans (34f.) they are 49; i.e.
little more than one-seventh of the whole. Is it so certain that that
degree of divergence invalidates a documentary analysis founded on
so much larger a field of undisputed readings? (2) In spite of the_
confident assertions of Dahse (309) and Wiener (131 f.) there is not a
single instance in which (!Ji is 'demonstrably' right against MT. It is
readily conceded that it is probably right in a few cases ; but there are
two general presumptions in favour of the superior fidelity of the
Massoretic tradition. Not only (a) is the chance of purely clerical
confusion between i<s and 11s greater than between n,:,• and □ •:iS11, or even
between', and '11, and (b) a change of divine names more apt to occur in
translation than in transcription, but (c) the distinction between a
proper name :,,n• and a generic □•:,S11 is much less likely to have been
overlooked in copying than that between two appellatives Kvpws and
Oc6s. An instructive example is 4 26, where (!Ji Kvpws o Oc6s is 'demonstrably' wrong. (3) In the present state of textual criticism it is
impossible to determine in particular cases what is the original reading,
We can only proceed by the imperfect method of averages. Now it is
significant that while in Gen. (!Ji substitutes Oe6s for :,1:,• 21 times, and
Kvp,os o Oe6s 19 times (40 in all), there are only 4 cases of Kvpws and 6 of
Kuprns o Ocos for □'1'1?11 (ro in all: the proportions being very much the
same for the whole Pent.). (!Ji thus reveals a decided (and very natural)
preference for the ordi.nary_ Greek Ocos over the less familiar Kvpios.

.
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Dahse urges (p. 3o8) that MT betrays an equally marked preference
for ;n;;•, and has frequently substituted it for c•,,SK; but that is much less
intelligible. For although the pronunciation of ;nn• as 'l1t! might have
removed the fear of the Tetragrammaton,-and that would be a very
good reason for leaving n,;;• where it was,-it suggests no motive at all
for inserting it where it was not. There is force, however, in Gray's
remark on a particular case (Num. p. 3u), that "wherever [o) B
appears in (!Ji it deserves attention as a possible indication of the
original text." (4) The documentary theory furnishes a better explanation of the alternation of the names than any other that has been
propounded. Red path's hypothesis of a double recension of the Pent.,
one mainly Yahwistic and the other wholly (?) Elohistic, of which one
was used only where the other was illegible, would explain anything,
and therefore explains nothing ; least of all does it explain the frequent
coincidence of hypothetical illegibility with actual changes of style,
phraseology, and standpoint.
Dahse (following out a hint of
Klostermann) accounts for the phenomena of MT (and .w.) by the desire
to preserve uniformity within the limits of each several pericope of the
Synagogue lectionary; but why some pericopes should be Yahw.istic
and others Elohistic, it is not easy to conceive. He admits that his
view cannot be carried through in detail ; yet it is just of the kind
which, if true, ought to be verifiable in detail. One has but to read
consecutively the first three chapters of Genesis, and observe how the
sudden change in the divine name coincides with a new vocabulary,
representation, and spiritu!ll atmosphere, in order to feel how paltry all
such artificial explanations are in comparison with the hypothesis that
the names are distinctive of different documents.
The experience
repeats itself, not perhaps quite so convincingly, again and again
throughout the book ; and though there are cases where the change of
manner is not obvious, still the theory is vindicated in a sufficient
number of instances to be worth carrying through, even at the expense
of a somewhat complicated analysis, and a very few demands (see
p. xlviii f.) on the services of a redactor to resolve isolated problems.
(5) It was frankly admitted by Kuenen long ago (see Ond. i. pp. 59, 62)
that the test of the divine names is not by itself a sufficient criterion of
source or authorship, and that critics might sometimes err through
a too exclusive reliance on this one phenomenon.* Nevertheless the
opinion can be maintained that the MT is far superior to the Vns., and
that its use of the names is a valuable clue to the separation of documents.
Truth is sometimes stranger than fiction ; and, however surprising it
may appear to some, we can reconcile our minds to the belief that the
* It should be clearly understood that as regards P and J the distinction of divine names is but one of many marks of diverse authorship
(sec Dri. LOTS, 131 ff., where more than ji.fty such distinguishing
criteria are given), and that after Ex. 6, where this particular criterion
disappears, the difference is quite as obvious as before. As regards J
and E, the analysis, though sometimes dependent on the divine names
alone, is generally based on other differences as well,
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MT does reproduce with substantial accuracy the characteristics of the
original autographs. At present that assumption can only be tested by
the success or failure of the analysis based on it. It is idle to speculate
on what would have happened if Astruc and his successors had been
compelled to operate with (JJi instead of MT ; but it is a rational surmise
that in that case criticism would still have arrived, by a more laborious
route, at very much the positions it occupies to-day.

The next great step towards the modern documentary
theory of the Pent. was Hupfeld's* demonstration that tl 1i1~~
is not peculiar fo one document, but to two; so that under
the name Elohist two different writers had previously been
confused. It is obvious, of course, that in this inquiry the
divine names afford no guidance; yet by observing finer
marks of style, and the connexion of the narrative, Hupfeld
succeeded in proving to the ultimate satisfaction of all
critics that there was a second Elohistic source (now called
E), closely parallel and akin to the Yahwistic (J), and that
both J and E had once been independent consecutive
narratives. An important part of the work was a more
accurate delimitation of the first Elohist (now called the
Priestly Code: P), whose outlines were then first drawn
with a clearness to which later investigation has had little
to add. t
Though H upfeld's work was confined to Genesis, it had results of the
utmost consequence for the criticism of the Pent. as a whole. In par-

* Die Quellen der Genesis und die A rt ihrer Zusammensetzung ( 1853).
Hupfeld's discovery had partly been anticipated by llgen (Urkunden
des ersten Buchs von Moses [1798]). Between Eichhorn and Hupfeld,
criticism had passed through two well-defined phases: the Fragmentary
Hypothesis (see p. xxxii f. above) and the Supplementary Hypothesis,
of which the classical exposition is Tuch's fine commentary on Genesis
(1858; reissued by Arnold in 1871). The latter theory rested partly on
a prejudice-that the framework of the Pent. was necessarily supplied
by its oldest source; partly on the misapprehension which Hupfeld
dispelled; and partly on the truth that Yahwistic sections are so interlaced with Elohistic that the former could plausibly be regarded as on
the whole supplementary to the latter. Though Tuch's commentary
did not appear till 1858, the theory had really received its death-blow
from Hupfeld five years before.
t See Ni:ildeke, Untersuchungen zur Kritik des AT, 1869, pp. 1-144.
It is worthy of mention here that this great scholar, after long resisting
the theory of the late origin of P, has at last declared his acceptance of
the position of \Ve. (see ZA_, 1908, 203).
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ticular, it brought to light a fact which at once explains why Genesis
presents a simpler problem to analysis than the rest of the Pent., and
furnishes a final proof that the avoidance of ;mr by two of the sources
was not accidental, but arose from a theory of religious development
held and expressed by both writers. For both P (Ex. 62lf·) and E (Ex.
3'"ff·) connect the revelation of the Tetragrammaton with the mission of
Moses ; while the former states emphatically that God was not known
by that name to the patriarchs.* Consistency demanded that these
writers should use the generic name for Deity up to this point ; while J,
who was bound by no such theory, could use iWI' from the first.t From
Ex. 6 onwards P regularly uses ;-n;r; E's usage fluctuates between 'N
and', (perhaps a sign of different strata within the document), so that
the criterion no longer yields a sure clue to the analysis.

It does not lie within the scope of this Introduction to
trace the extension of these lines of cleavage through the
other books of the Hexateuch ; and of the reflex results of
the criticism of the later books on that of Genesis only two
can here be mentioned. One is the recognition of the
unique position and character of Deuteronomy in the Pent.,
and the dating of its promulgation in the eighteenth year of
Josiah.:j: Although this has hardly any direct influence on
the criticism of Genesis, it is an important landmark in the
Pentateuch problem, as furnishing a fixed date by reference
to which the age of the other documents can partly be determined. The other point is the question of the date of P.
The preconception in favour of the antiquity of this document (based for the most part on the fact that it really forms
the framework of the Pent.) was nearly universal among
scholars down to the publication of We.'s Geschiclde Israels,
i., in 1878; but it had already been shown to be groundless
by Graf§ and Kuenen in 1866-69.

* A curious attempt to turn the edge of this argument will be found
in the art. of H. M. Wiener referred to above (BS, 1909, 158 ff.).
t For a partial exception, see on 426 •
_
t De Wette, Beitriige zur Einleitung in das AT ( 18o6-7); Riehm,
Gesetzgebung Mose's im Lande Moab (1854); al.
§ Die geschichtliclze Biicher des A Ts ( 1866). Graf did not at first sec
it necessary to abandon the earlier date of the narratives of P ; for an
account of his subsequent change of opinion in correspondence with
Kuenen, as well as the anticipations of his final theory by Vatke, Reuss,
and others, we must refer to Kue. Hex. xix ff., or Ho.'s Einleitung,
especially p. 64 ff.
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This revolutionary change was brought about by a comparison
of the layers of legislation in the later Pent. books with one another,
and with the stages of Israel's religious history as revealed in the
earlier historical books; from which it appeared that the laws belonging to P were later than Deut., and that their codification took
place during and after, and their promulgation after, the Exile.
There was hesitation at first in extending this conclusion to the
narratives of P, especially those of them in Genesis and Ex. 1-u.
But when the problem was fairly faced, it was perceived, not only
that P in Genesis presented no obstacle to the theory, but that in
many respects its narrative was more intelligible as the latest than
as the oldest stratum of the book.

The chief positions at which literary criticism has arrived
with regard to Genesis are, therefore, briefly these : ( 1) The
oldest sources are J and E, closely parallel documents, both
dating' from" the best period of Hebrew literature, but distinguished from each other by their use of the divine name,
by slight idiosyncrasies of style, and by quite perceptible
differences of representation. (2) These sources were combined into a composite narrative (JE) by a redactor (R1E),
whose hand can be detected in several patches of a literary
complexion differing from either of his authorities.
He has
done his work so deftly that it. is frequently difficult, and
sometimes impossible, to sunder the documents.
It is
generally held that this redaction took place before the composition of Deut., so that a third stage in the history of the
Pent. would be represented by the symbols JE + D. (3) The
remaining source P is a product of the Exilic or post-Exilic
age, though it embodies older material.
Originally an
independent work, its formal and schematic character fitted
it to be the framework of the Pentateuchal narrative; and
this has determined the procedure of the final redactor
(RJEP), by whom excerpts from JE have been used to fill up
the skeleton outline which P gave of the primitive and
patriarchal history.
The above statement will, it is hoped, suffice to put the
reader in possession of the main points of the critical position
occupied in the Commentary. The evidence by which they
are supported will partly be given in the next four §§; but,
for a full discussion of the numerous questions involved,
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we must here refer to works specially devoted to the
subject.*
Some idea of the extent to which conservative opinion has been
modified by criticism, may be gathered from the concessions made by
Professor Orr, whose book, The Problem o.f the Old Testament, deservedly ranks as the ablest assault on the critical theory of the Pent.
that has recently appeared in English. Dr. Orr admits (a) that Astruc
was right in dividing a considerable part of Genesis into Elohistic and
Yahwistic sections; (b) that Eichhorn's characterisation of the style of
the two documents has, in the main, 'stood the test of time' ; (c) that
Hupfeld's observation of a difference in the Elohistic sections of Genesis
'in substance corresponds with facts'; and (d) that even Graf and We.
'mark an advance,' in making P a relatively later stratum of Genesis
than JE {pp. 196-201). When we see so many defences evacuated one
after another, we begin to wonder what is left to fight about, and how
a theory which was cradled in infidelity, and has the vice of its origin
clinging to all its subsequent developments (Orr, 195 f.), is going to be
prevented from doing its deadly work of spreading havoc over the
' believing view' of the OT. Dr. Orr thinks to stem the torrent by
adopting two relatively conservative positions from Klostermann.
(1) The first is the denial of the distinction between J and E (216ff.).
As soon as Hupf. had effected the separation of E from P, it ought to
have been perceived, he seems to suggest, that the sections thus disentangled are really parts of J (217). And yet, even to Dr, Orr, the matter
is not quite so simple as this, and he makes another concession. The
distinction in the divine names remains ; and so he is driven to admit that
J and E were, not indeed independent works, but different literary recensions of one and the same old work (229). What is meant by two
versions in circulation alongside of each other, which never had currency as separate documents, is a point on which Dr. Orr owes his
readers some explanation ; if there were two recensions they certainly
existed separately ; and he cannot possibly know how far their agreement extended. The issue between him and his critical opponents is,
nevertheless, perfectly clear : they_ hold that J and E are independent
recensions of a common body of tradition, while he maintains that they

* The following may be mentioned: Kuenen, Historisch-critisclt onderzoek naar het ontstaan en de verzameling van de boeken des Ouden Verbonds', i. (1885) [Eng. tr., The Hexateuch (1886)]; and Gesammelte
Ablzandlungen (transl. into German by Budde); Wellhausen, Composition des He.'t:ateuchs, etc. ('1889); and Prolegomena zur Geschichte
Israels (6 1905) [Eng. tr. 1885]; \Vestphal, Les Sources du Pent. (1888,
1892) ; Reuss, Geschichte der heiligen Schri.ften. des ATs (2 1890) ; Robertson Smith, The Old Testament in the Jewish Church (2 1892); Driver,
Introduction to the Literature o.f the OT (8 1909); Holzinger, Einleitung
in den IIex. (1893); Cornill, Einleiftmg (6 1908); Konig, Einl. (1893);
Carpenter and Harford-Battersby, Comp. of the Hex, (1902) [=vol. i. of
The Hexafeuch (1900)).
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were rccensions of a single document, differing in nothing but the use of
:,1:,• or c•n':>11. What reasons, then, hinder us from deserting the critical
view, and coming over to the side of Dr. Orr? In the first place, the
difference between J and E is not confined to the divine names. The
linguistic evidence is very much clearer than Dr. Orr represents ; and
differences of conception, though slight, are real. It is all very well to
quote from candid and truth-loving opponents admissions of the close
resemblance of the narratives, and the difficulty and uncertainty of the
analysis, iri particular instances, and to suggest that these admissions
amount to a throwing up of the case ; but no man with an independent
grasp of the subject will be imposed on by so cheap a device. In the
second place, J and E consist largely of duplicate narratives of the same
event. It is true, this argument is lost on Dr. Orr, who ha~ no difficulty in conceiving that Abraham twice told the same lie about his wife,
and that his son Isaac followed his example, with very similar results
in the three cases. But he will hardly affect to be surprised that other
men take a more natural view,* and regard the stories as traditional
variations of the same theme.-(2) The second position is that P was
never a distinct or self-subsisting document, but only a "framework"
enclosing the contents of JE (341-377). Again we have to ask what
Dr. Orr means by a 'framework,' which, in his own words, "has also,
at certain points, its original, and, in parts, considerable contributions
to bring to the history" ( 272) ; and how he can possibly tell that these
original and considerable contributions did not come from an independent work. The facts that it is now closely interwoven with JE,
and that there are gaps in its narrative (even if these gaps were
more considerable than there is any r~ason to suppose), prove nothing
except that it has passed through the hands of a redactor. That its
history presupposes a knowledge of JE, and is too meagre to be intelligible apart from it, is amply explained by the critical view that
the author wished to concentrate attention on the great religious
turning-points in the history (the Creation, the Flood, the Covenant
with Abraham, the Blessing of Jacob by Isaac, the origin of the name
!srael, the Settlement in Egypt, etc.), and dismissed the rest with a bare
chronological epitome. When we add that on all these points, as well
as others, the 'original and considerable contributions' are (Dr. Orr's
protestations notwithstanding) radically divergent from the older tradition, we have every proof that could be desired that P was an independent
document, and not a mere supplementary expansion of an earlier compilation (see, further, p. !vii ff. below). But now, supposing Dr. Orr to
have made good his contentions, what advantage has he gained?
So far as we can see, none whatever ! He does indeed go on to assert
a preference for the term 'collaboration' as expressing the 'kind and
manner of the activity which brought the Pentateuchal books into their
present shape ' (375). t But that preference might just as easily have

* So even Sayce, Early History of the Hebrews ( 1897), 62 f., 64 f.

t

It is a grave injustice to Di. to associate his name, however remotely, with this theory of 'collaboration' (527), What Di. is speaking
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been exercised on the full literary results of the critical theory. And Dr.
Orr deceives himself if he imagines that that flimsy hypothesis will
either neutralise the force of the arguments that have carried criticism
past the barren eccentricities of Klostermann, or save what he chooses
to consider the 'essential Mosaicity' of the Pent.
Professor Eerdmans of Leiden, in a series of recent publications, has
announced his secession from the Graf-Wellhausen school, and commenced to lay down the programme of a new era in OT criticism (Hibb.
Journ. vii. [1909], 813 ff.). His Komposition der Genesis (1908) gives a
foretaste of his literary method ; and certainly the procedure is drastic
enough. The divine names are absolutely misleading as a criterion of
authorship ; and the distinction between P and JE goes overboard
along with that between J and E. Criticism is thus thrown back into
its original chaos, out of which Ee. proceeds to evoke a new kosmos.
His one positive principle is the recognition of a polytheistic background
behind the traditions, which has been obscured in various degrees by
the later monotheistic interpretation. By the help of this principle, he
distinguishes four stages in the development of the tradition. (1) The
first is represented by remnants· of the original undiluted polytheism,
where Yahwe does not appear at all; e.g. 351•7 ; the Israel-recension of
the Joseph-stories; the groundwork of chs. 1. 20. 281-9 69-917. (2)
Legends which recognise Yahwe as one among many gods; 4. 918 - 27 22.
27. 2811 - 22 29. 30. 31. 39. (3) In the third stage, polytheistic legends are
transferred to Yahwe as the only God: 2. 3. 6 1• 8 ]1· 5 8 20 - 22 u 1• 9 16. 18. 19
24. 25 19 - 34 26. (4) Late additions of purely monotheistic complexion:
151-6 17. 359 • 15 483- 6 • Now, we are quite prepared to find traces of all
these stages of religion in the Genesis-narratives, if they can be proved ;
and, indeed, all of them except the second are recognised by recent
critics.
But while any serious attempt to determine the age of the
legends from their contents rather than from their literary features is to
be welcomed, it is difficult to perceive the distinctions on which Ee.'s
classification is based, or to admit that, for example, eh. 17 is one whit
more monotheistic than 20 or 27, or 24. In any case, on Ee.'s own
showing, the classification affords no clue to the composition and
history of the book. In order to get a start, he has to fall back on
the acknowledged literary distinction between a Jacob-recension and
an Israel-recension of the Joseph-narratives (on this see p. 439 below). Since the former begins :ipir m,Sn nSN, it is considered to have
formed part of a comprehensive history of the patriarchs, commencing
with Adam (5 1), set in a framework of T6U!d6th. This is the groundwork of Genesis. It is destitute of monotheistic colouring (it contains,
of in the words cited is simply the question whether the three documents,
P, E, and J, were combined by a single redaction, or whether two of
them were first put together and afterwards united with the third.
Dr. Orr, on the other hand, is thinking of "the labours of original
composers, working with a common aim and towards a common end"
(375). If everything beyond this is conjectural (376), there is nothing
but conjecture in the whole construction.
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however, legends of all the first three classes!), Yahwe being to the
compiler simply one of the gods ; and must therefore have originated
before the Exile: a lower limit is 700 B.C. This collection was soon
enlarged by the addition of legends not less ancient than its own ; and
by the insertion of the Israel-recension, which is as polytheistic in
character as the T8led8th-collection ! The monotheistic manipulation
of the work set in after Deuteronomy; but how many editions it went
through we cannot tell for certain. The last thorough-going reviser
was the author of eh. 17 ; but additions were made even later than that,
etc. etc. A more bewildering hypothesis it has never been our lot to
examine ; and we cannot pretend to believe that it contains the rudiments of a successful analysis. There is much to be learned from Ec.'s
work, which is full of acute observations and sound reasoning in detail ;
but as a theory of the composition of Genesis it seems to us utterly at
fault. What with Wi. and Jer., and Che., and now Ee., OT scholars
have a good many new eras dawning on them just now. Whether any
of them will shine unto the perfect day, time will show.

§ 8. The collective authorship ofJ and E.

In J and E we have, according to what has been said
above, the two oldest written recensions of a tradition which
had at one time existed in the oral form. When we compare the two documents, the first thing that strikes us is
their close correspondence in outline and contents. The
only important difference is that E's narrative does not seem
to have embraced the primitive period, but to have commenced with Abraham. But from the point where E strikes
into the current of the history (at eh. 20, with a few earlier
traces in eh. 15), there are few incidents in the one document
to which the other does not contain a parallel.* What is
* The precise extent to which this is true depends, of course, on the
validity of the finer processes of analysis, with regard to which there is
room for difference of opinion. On the analysis followed in the commentary, the only episodes in E to which there is no trace of a parallel
in J, after eh. 15, are: the sacrifice of Isaac, 22; Esau's selling of his
birthright, 25 29 - 34 (?); the theophany of Mahanaim, 32 2 • 3 ; the purchase of
land at Shechem, 3J1 8• 20 ; and the various incidents in 35 1·& 14• 20 • Those
peculiar to J are: the theophany at Mamre, 18; the destruction of
Sodom, 191• 28 ; Lot and his daughters, 1930 • 38 ; the birth of Jacob and
Esau, 25 21 • 28; the Isaac-narratives, 26; Jacob's meeting with Rachel,
292 • 14 ; Reuben and the love-apples, 3014ff·; the incest of Reuben, 35 21 • 22• ;
Judah and Tamar, 38; Joseph's temptation, 397 • 20 ; the cup in Benjamin's
sack, 44; Joseph's agrarian policy, 4iM 6 l?I; and the genealogies ':>f
n"'·24 251•6,
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much more remarkable, and indeed surprising, is that the
manner of narration changes in the two documents paripassu.
Thus the transition from the loose connexion of the Abraham
legends to the more consecutive biography of Jacob, and
then to the artistic unity of the Joseph-stories (seep. xxviii f.),
is equally noticeable in J and in E. It is this extraordinarily
close parallelism, both in matter and form, which proves
that both documents drew from a common body of tradition,
and even suggests that that tradition had already been partly
reduced to writing.*
Here we come back, from the side of analysis, to a
question which was left unsettled in § 5; the question,
namely, of the process by which the oral tradition was consolidated and reduced to writing. It has been shown with
great probability that both J and E are composite documents,
in which minor legendary cycles have been incorporated, and
different strata of tradition are embedded. This presupposes
a development of the tradition within the circle represented
by each document, and leads eventually to the theory advocated by most recent critics, that the symbols J and E
must be taken to express, not two individual writers but two
schools, i.e., two series of narrators, animated by common
conceptions, following a common literary method, and transmitting a common form of the tradition from one generation
to another.
The phenomena which suggest this hypothesis are fully described in
the body of the commentary, and need only be recapitulated here. In
J, composite structure has been most clearly made out in the Primreval
History (chs. 1-u), where at least two, and probably more, strands of
narrative can be distinguished (pp. 1-4). Gu. seems to have shown that
in 12-25 two cycles of Abraham-legends have been interwoven (p. 240);
also that in 25 ff. the Jacob-Esau and the Jacob-Laban legends were
originally independent of each other: this last, however, applies to J
and E alike, so that the fusion had probably taken place in the
common tradition which lies behind both. Further, chs. 34 and 38

* One is almost tempted to go further, and say that the facts can be
best explained by the hypothesis of literary dependence of one document
on the other (so Lu. INS, 169: "E steht vollig in seinem [J's] Banne ").
But the present writer is convinced from repeated examination, that
the differences are not of a kind that can be acco11nted for in this way
(see Procksch, 305 f.).
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(pp. 418, 450) belong to an older stratum of tradition than the main
narrative; and the same might be said of eh. 49 (p. 512), which may
very plausibly be regarded as a traditional poem of the ' school ' of J, and
the oldest extant specimen of its repertoire.-With regard to E, the
proof of composite authorship lies chiefly in the Books of Exodus,
Numbers, and Joshua; in Genesis, however, we have imperfectly assimilated fragments of a more ancient tradition in 34 (? if E be a
component there), 35 1• 7 48 22 and perhaps some other passages.-The
important fact is that these passages exhibit all the literary peculiarities
of the main source to which they are assigned ; at least, no linguistic
differenti<2 of any consequence have yet been discovered.* The problem
is to frame a theory which shall do justice at once to their' material
incongruities and their literary homogeneity.

While the fact of collective authorship of some kind is
now generally recognised, there is no agreement as to the
interpretation which best explains all the phenomena. Some
scholars are impressed (and the impression is certainly very
intelligible) by the unity of conception and standpoint and
mode of treatment which characterise the two collections,
and maintain that (in the case of J especially) the stamp of
a powerful and original personality is too obvious to leave
much play for the activity of a' school.' t It is very difficult
* The only exception would be Sievers' metrical analysis, which leads
lo results far more complicated than can be justified by other indications
(seep. xxxi f.).
t See the lengthy excursus of Luther in INS, 107-170, where the
thesis is upheld that the Yahwist (i.e. JI) is not a stage in the natural
process of remodelling the tradition ; that he does not mean merely to
retail the old stories as he found them, but writes his book with the
conscious purpose of enforcing certain ideas and convictions which often
run contrary to the prevailing tendencies of his age ( 108). Lu. seems
to simplify the problem too much by excluding the primawal tradition
from consideration (108), and ignoring the distribution of the Yahwistic
material over the various stages of the redaction (155). It makes a
considerable difference to the theory if (as seems to be the case) the
sections which Lu. assigns to J2 (e.g. chs. 34, 38, 19) really represent
older phases of tradition than the main document; for if they existed in
their Yahwistic colouring prior to the compilation of J', there must have
been a Y ahwistic circle of some kind to preserve them ; and even if
they received their literary stamp at a later time, there must still have
lJeen something of the nature of a school to impress the Yahwistic
character so strongly upon them. His conception of the Yahwist as an
Ephraimite, a detached and sympathetic adherent of the prophetic and
Rechabite movement of the 9th cent., an opponent of the cultus, and
an upholder of the nomadic ideal against the drift of the old tradition,
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to hold the balance even between the claims of unity and
complexity in the documents ; but the theory of single
authorship may easily be pressed too far.
If we could get
through with only a J1 and J 2 , E1, E 2 etc.,-i.e., with the
theory of one main document supplemented by a few later
additions,-it would be absurd to speak of 'schools.' And
even if the case were considerably more complicated, it
might still be possible to rest satisfied (as a majority of critics
do) with the idea of literary schools, manipulating written
documents under the influence of tendencies and pri1}ciples
which had become traditional within special circles. Gu.
goes, however, much further with his conception of J and E
as first of all guilds of oral narrators, whose stories gradually
took written shape within their respective circles, and were
ultimately put together in the collections as we now have
them. The theory, while not necessarily excluding the
action of an outstanding personality in shaping either the
oral or the literary phase of the tradition, has the advantage
of suggesting a medium in which the traditional material
might have assumed it~ specifically Yahwistic or Elohistic
form before being incorporated in the main document of the
school. It is at all events a satisfactory working hypothesis;
and that is all that can be looked for in so obscure a region
of investigation. Whether it is altogether so artificial and
unnatural as Professor Orr would have us believe, the reader
must judge for himself.
seems to go far beyond the evidence adduced, and, indeed, to be hardly
reconcilable with the religious tone and spirit of the narratives. -To a
similar effect writes Procksch, Sagenbucli, 28+-308 ; although he does
justice to the composite structure of the document J, and describes it in
terms which throw a shade of uncertainty on the alleged unity of authorship. \Vhen we read of an "einheitlichen Grundstock, auf den wie in
einen Stamm Geschicten ganz anderer Herkunft gewissermassen auf
gepropft sind, jetzt eng damit verwachsen durch die massgebenden
Ideen" (294 f.), we cannot help asking where these branches grew
before they were engrafted on their present stem. If we are right in
distinguishing a strand of narrative in which Yahwe was used from the
beginning, and another in which it was introduced in the time of Enosh,
it is not easy to account for their fusion on any theory which does not
allow a relative independence to the two conceptions.
0
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§ 9. Characteristics ofJ and E-their relation to Litera,:v
Prophecy.

It is not the purpose of this section to give an exhaustive
characterisation of the literary or general features of the
two older documents of Genesis. If J and E are to be regarded as, in the main, recensions of a common body of oral
tradition, and if they are the work of schools rather than
of individuals, it is obvious that the search for characteristic
differences loses much of its interest; and in point of fact
the attempt to delineate two well-defined literary types is
apt to be defeated by the widely contrasted features which
have to find a place in one and the same picture. Our object
here is simply to specify some outstanding differences which
justify the separation of sources, and which may assist us
later to determine the relative ages of the two documents.
J presents, on the whole, a more uniform literary texture
than E. It is generally allowed to contain the best examples
of pure narrative style in the OT; and in Genesis it rarely,
if ever, falls below the highest level. But while E hardly
attains the same perfection of form, 'there are whole passages,
especially in the more ample narratives, in which it is difficult
to assign to the one a superiority over the other. J excels
in picturesque 'objectivity' of description,-in the power to
paint a scene with few strokes, and in the delineation of life
and character: his dialogues, in particular, are inimitable
" for the delicacy and truthfulness with which character and
emotions find expression in them" (cf. Gn. 44181!. ). * E, on
the other hand, frequently strikes a deeper vein of subjective
feeling, especially of pathos; as in the account of Isaac's
sacrifice (22), of the expulsion of Hagar (21 8ff·), the dismay of
Isaac and the tears of Esau on the discovery of Jacob's fraud
(27 35 ff·), Jacob's lifelong grief for Rachel (487 ), or his tenderness towards J oseph's children (4814). t But here again no
absolute distinction can be drawn; in the history of Joseph,
e.g., the vein of pathos 1s perhaps more marked in J than
* Driver, LOT, p. 119-

t

Cf. Gunkel, p. LXXVII.
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in E. Where parallels are sufficiently distinct to show a
tendency, it is found in several instances that J's objectivity
of treatment has succeeded in preserving the archaic spirit
of a legend which in E is transformed by the more refined
sentiment of a later age. The bast example is J's picture of
Hagar, the intractable, indomitable Bedawi woman (eh. 16),
as contrasted with E's modernised version of the incident
( 21 8 ff. ), with its affecting picture of the mother and child all
but perishing in the desert. So again, E (eh. 20) introduces
an extenuation of Abraham's falsehood about his wife which
is absent from the older narrative of J (121off. ).
It is not surprising, considering the immense variety of
material comprised in both documents, that the palpable
literary differences reduce themselves for the most part to a
preference for particular phrases and turns of expression in
the one recension or the other. The most important case is,
of course, the distinctive use (in the pre-Mosaic period) of
Yahwe in J and Elohim in E.* But round this are grouped
a number of smaller linguistic differences which, when they
occur in any degree o,. profusion in a consecutive passage,
enable us to assign it with confidence to one or other of the
sources.
The divine names.-While the possibility of error in the Massoretic
textual tradition is fully recogmsed, cases of inadvertence in the use of

* This, it is true, is more than a mere matter of phraseology ; in the
case of E, it is the application of a theory of religious development
which connected the revelation of. the name Yahwe with the mission of
Moses (Ex. J1 3 - 15). It is now generally held that the original E continued to use Elohim after the revelation to Moses, and that the
occurrences of Yahwe in the later history belong to secondary strata of
the document. On either view the choice of the general name of deity
is difficult to account for. Procksch regards it as due to the influence
of the great monotheistic movement headed by Elijah ; but that is not
probable.
The inspiring motive of Elijah's crusade was precisely
jealousy for Yahwe, the national God of Israel. Gu., on the other hand,
thinks it arose from the fact that the legends were largely of Canaanite
and polytheistic origin ; and it is certainly the case that in the patriarchal
history E contains several strong traces of a polytheistic basis of the
narratives (28 10"'· 32 2• 3 35 7 etc.). But that Elohii.1 had a monot11e1stic.
sense to the mind of the Elohistic writers is not tu be <loubted (against
.Eerdmans).
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:i,n• and o•nS11 are in Genesis singularly few.

In E contexts, 1'111'1' occurs
22 11 • 14 his 2821 31 49 , where its presence seems due to the intentional action
of a redactor. J has o•nS:-i (a) in 31-5 4 25 (a special case: see pp. 2, 53);
(b) where the contrast between the divine and the human is to be
emphasised, 32'"; (c) in conversations with, or references to, heathen
(real or supposed), 927 399 41 32 h, 38 4J23· 29 4416 ; there are also (d) some
doubtful examples which are very probably to be assigned to E,
3J5h, 1ob. n 4228. It is only in the last group (if even there), with
the possible addition (see p. 155) of 8', that redactional alteration or
scribal error need be suspected.
For the inhabitants of Canaan, J uses 'JJ/l:l, 1018 h, 19 12 6 (? R), 243, 87
5011 + (with •1ill, 137 (R?) 3430 ); E •,011, 1516 48 2'+.*
For the name Jacob, J substitutes Israel after 35 22 (exc. 465h); E con•
sistently uses Jacob (exc. 462 488· 11 • 2' [5025 ?]).
The following are selected lists of expressions (in Genesis) highly
characteristic of J and E respectively :
J: ':JK and rm, □ ,:,1 in genealogies: the former, 4 20 , 21 1021 11 29 2221 ;
the latter, 421 1025 (cf. 22 21 25 26 38 291 ·).-tl'JR!(in connexion with a late-born
child), 21'"· 7 2436 373 4420.-;n :-i,o, 68 183 1919 3027 326 338. 10. 10 34" 394
47 25· 29 5O 4+.-oi!l (without ::i), 25 194 2415· 45 +.-J/1' (in sexual sense),
41. 17. 20 195. s 2416 3326 (also in P).-,S• ( =, beget '), 418 108. 13. 15, 26 22 2a
253,-,:,•, 24""· 42. 49 2816 394- 5. 8 42' 43'· 7 4419. 20. 26 476b + (421 E ?). Derivatives of ,J :J~J/, 316. 16. 17 529 66 455•,-□J/!Jn, 223 1832 2934, 35 3020b 4630 +.
-1'JI,, ni•y, (for the younger of two brothers or sisters), 1931 · a4• 35. 38 2523
182 [1 91J 2411
2926 43sa 4314.-'' □ 11'::i 11,p, 4 26 12 8 13' 21 33 2625 +.-n:-i,pS
29m 3 J4.-nn!lll', 1216 161. •· 6. e 24a5 301. 10. 12. 43 326. 23 331. 2. 6 ( 201, 3018 R :
also common in P); see on 1'11:lN below.-;-~'pll'n, 1816 1928 268 +.-lll/l:l with
following gen., 184 2417, 43 4i· 11 4425.-Particles: 11::iy::i, J17 8 21 1213 · 16 1326
29, a1. 32 21 30 2624 27 •. 10.19. 31 46''".-J:i-Sy·•:i, 13• 198 3310 3326+.-•nS:iS, 311 410
1921 389 + (in E and Ponce each).-iu, in J about 40 times, in E aboui: 6
times (in Gen.).
E : no11, 2017 21 10• 12· 13 3o'1 31 33 + (see nn!lll' above).-S11J and /llP ('elder'
and , younger'), 2916, 18 4213. Jo, 20, 32. a, (cf. 4151f.),-1i::iS:i, 45" 4i2 5021.ni:ill'l:l, 2915 317- 41.-A very characteristic idiom of Eis the vocative (sometimes doubled: 22 11 462, Ex. 34, [1 Sa. 34 Qli]+) with the answer 'JJn:
221. 1. 11 2 7'b· 18 31 11 37'3 462 +.-E is further distinguished by a number of
rare or archaic words or phrases: nio11, 2012 + Jos. i 0 ; ni,, 4816 + ; 1:11,
30•0; non, 2114,15.19+; nml, 21'6+; p ('honest'), 42u.19,s1.aa.a•; o•io,
317· 41 + ; ,:ii, J'l, 21 23 (cf. Is. 1422 , Jb. 1819 +); ,py, 22 9+ ; SS!l, 48 11 ; in!l,
40Bff. 41 8ff· + ; pin~, 4o"ff, 41 11 + ; □1l~, 41 23 ; nti'll'P, 33 19 + Jos. 2432 [Jb.
42 11]+; by a partiality for rare infinitive forms (31' 8 463 50 20 48 11 + ), and
the occasional use of long forms of the nominal suff. (21 29 [31 6] 41 21 42 36 ).

r,,,

The religious and theological conceptions of the two
documents are in the main identical, though a certain difference of standpoint appears in one or two features. Both
* The cross ( +) means that the usage is continued in the other books
of the Hex.
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evince towards the popular cultus an attitude of friendly
toleration, with a disposition to ignore its cruder aspects ;
and this tendency is carried somewhat further in J th;rn in E.
Thus, while neither countenances the Asherah, or sacred
pole, E alludes, without offence, to the Ma:r?ebah, or sacred
pillar ( 2818• 22 31 13• 45ff. 3520 ) ; whereas J nowhere allows to the
ma??ebah a legitimate function in the worship of Yahwe.
A very singular circumstance is that while both frequently
record the erection of altars by the patriarchs, they are
remarkably reticent as to the actual offering of sacrifice : E
refers to it only twice (22. 461), and J never at all in the
patriarchal history (et. 4 3ff. 8 20ff-). It is difficult to imagine
that the omission is other than accidental : the idea that it
indicates an indifference (Gu.), or a conscious opposition
(Lu.), to the cultus, can hardly be entertained; for after all
the altar had no use or significance except as a means of
sacrifice.-The most striking diversity appears in the representation of the Deity, and especially of the manner of His
revelation to men. The antique form of the theophany, in
which Yahwe (or the Angel of Yahwe) appears visibly in
human form, and in broad daylight, is peculiar to J (chs.
16. 18. 19), and corresponds to the highly anthropomorphic
language which is observed in other parts of the document
(chs. 2. 3. 7. 8. u 5• 7). E, on the contrary, records no daylight
theophanies, but prefers the least sensible forms ofrevelation,
-the dream or night-vision ( 151 20 3· 6 21 12 [ cf. 14) 22lff· 2810ff.
31 11• 24 462), * or the voice o_f the angel from heaven (21 17 ).
In this respect E undoubtedly represents a more advanced
stage of theological reflexion than J .-The national feeling
in both sources is buoyant and hopeful : the ' scheue
heidnische Stimmung,' the sombre and melancholy view of
life which marks the primreval history of J disappears absolutely when the history of the immediate ancestors of Israel
is reached. The strongly pessimistic strain which some
*Wedo not include the dreams of the Joseph-stories, which seem to
stand on a somewhat different footing (p. 345). Nocturnal revelations
occur, however, in J (2624 28 13), but whether in the oldest parts of the
document is not quite certain.
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writers note as characteristic of E finds no expression what.
ever in Genesis; and so far as it exists at all (Jos. 24), it
belongs to secondary strata of the document, with which we
are not here concerned.
Here we touch on a question of great importance, and
one fortunately capable of being brought to a definite issue :
viz., the relation of J and E to the literary prophecy of the
8th and following centuries. It is usual to speak of the
combined JE as the Prophetical narrative of the ·Pent., in
distinction from P, the Pn'estly narrative; and in so far as
the name is employed (as, e.g., by Dri. LO'r3, 117) to
emphasise that contrast, it is sufficiently appropriate. As
used, however, by many writers, it carries the implication
that the documents-or that one to which the epithet is
applied-show unmistakable traces of the influence of the
later prophets from Amos downwards. That view seems to
us entirely erroneous. It is undoubtedly the case that both
J and E are pervaded by ideas and convictions which they
share in common with the writing prophets : such as, the
monotheistic conception of God, the ethical view of His
providential government, and perhaps a conscious opposition
to certain emblems of popular cultus (asheras, ma??ebas,
teraphim, etc.). But that these and similar principles were
first enunciated by the prophets of the 8th cent., we have no
reason to suppose. Nor does the fact that Abraham, as a
man of God, is called Nabi' (207, cf. Dt. 3410) necessarily
imply that the figure of an Amos or an Isaiah was before
the mind of the writers. We must bear in mind that the
9th century witnessed a powerful prophetic movement which,
commencing in N Israel, extended into Judah; and that any
prophetic influences discoverable in Genesis are as likely to
have come from the impulse of that movement as from the
later development which is so much better known to us.
But in truth it is questionable if any prophetic impulse at all,
other than those inherent in the religion from its foundation
by Moses, is necessary to account for the religious tone of
the narratives of Genesis. The decisive fact is that the
really distinctive idea.s of wrhten prophecy find no echo in
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those parts of J and E with which we have to do. These
are: the presentiment of the impending overthrow of the
Israelitish nationality, together with the perception of its
moral necessity, the polemic against foreign deities, the
denunciation of prevalent oppression and social wrong, and
the absolute repudiation of cultus as a means of recovering
Yahwe's favour.
Not only are these conceptions absent
from our documents, but it is difficult to conceive that they
should have been in the air in the age when the documents
were composed. For, though it is true that very different
religious ideas may exist side by side in the same community,
it is scarcely credible that J and E could have maintained
their confident hope for the future of the nation intact
against the tremendous arraignment of prophecy. This
consideration gains in force from the fact that the secondary
strata of E, and the redactional additions to JE, which do
come within the sweep of the later prophetic movement,
clearly show that the circles from which these writings
emanated were sensitivelr responsive to the sterner message
of the prophets,
§

10.

Date and place of origin-Redaction ofJE.

On the relative age of J and E, there exists at present
no consensus of critical opinion. Down to the appearance
of Wellhausen's Geschichte Israels in 1878, scholars were
practically unanimous in assigning the priority to E.*
Since then, the opposite view has been strongly maintained
by the leading exponents of the Grafian theory, t although
a number of critics still adhere to the older position.+ The
reason for this divergence of opinion lies not in the paucity
of points of comparison, but partly in the subjective nature
of the evidence, and partly in the fact that such indications
as exist point in opposite directions.
To take a few examples from Genesis : Ch.
impression of greater antiquity than the parallel

161• 14
21 9 •

19

(J) produces an
(E); J's cxplana-

* Hupf. Sehr. No. Reuss, al.

1" We. Kuen. Sta. Meyer; so Luther, Procksch, al.
:): Di. Kittel, Konig, Wi. al.
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tion of the name Issachar, with its story of the love-apples (3014•16), is
more primitive than that of E (30 17 ); J (3028 · 4") attributes the increase
of Jacob's flocks to his own cunning, whereas E (31 4· 13) attributes it to
the divine blessing. On the other hand, E's recension of the Betheltheophany (zSllf· 17 ff·) is obviously more antique than J's (1 3• 16 ) ; and in
the Joseph narratives the leadership of Reuben (E) is an element of
the original tradition which J has altered in favour of Judah. A
peculiarly instructive case is 12 1o1r. (J) II 20 (E) II z67ff· (J), where it seems
to us (though Kuenen and others take a different view) that Gunkel is
clearly right in holding that J has preserved both the oldest and the
youngest form of the legend, and that E represents an intermediate
stage.
'

This result is not surprising when we understand that
J and E are not individual writers, but guilds or schools,
whose literary activity may have extended over several
generations, and who drew on a store of unwritten tradition
which had been in process of codification for generations
before that. This consideration forbids us also to argue too
confidently from observed differences of theological standpoint between the two documents. It is beyond doubt that
E, with its comparative freedom from anthropomorphisms
and sensible theophanies, with its more spiritual conception
of revelation, and its greater ·sensitiveness to ethical
blemishes on the character of the patriarchs (p. xlviii),
occupies, on the whole, a higher level of reflexion than J ;
but we cannot tell how far such differences are due to the
general social milieu in which the writers lived, and how far
to esoteric tendencies of the circles to which they belonged.
All that can safely be affirmed is that, while E has occasionally preserved the more ancient form of the tradition,
there is a strong presumption that J as a whole is the earlier
document.
In attempting to determine the absolute dates of J and
E, we have a fixed point of departure in the fact that both
are earlier than the age of written prophecy (p. Ii f.) ; in other
words, 750 B.C. is the terminus ad quem for the composition
of either. If it be the case that 3J3 in E presupposes the
monarchy of the house of Joseph, the terminus a quo for that
document would be the disruption of the kingdom, c. 930
(cf. Dt. 33 7); and indeed no one proposes to fix it higher.
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Between these limits, there is little to guide us to a more
precise determination. General considerations, such as the
tone of political feeling, the advanced conception of God,
and traces of the influence of 9th-century prophecy, seem
to us to point to the later part of the period, and in particular
to the brilliant reign of Jeroboam II. (785-745), as the most
likely time of composition.* In J there is no unequivocal
allusion to the divided kingdom; and nothing absolutely
prevents us from putting its date as early as the reign of
Solomon. The sense of national solidarity and of confidence
in Israel's destiny is even more marked than in E; and it
has been questioned, not without reason, whether such
feelings could have animated the breast of a Judrean in the
dark days that followed the dissolution of Solomon's empire. t
That argument is not greatly to be trusted: although the
loss of the northern provinces was keenly felt in Judah
(Is. 717 ), yet the writings of Isaiah show that there was
plenty of flamboyant patriotism there in the 8th cent., and
we cannot tell how far in the intervening period religious
idealism was able to overcome the depression natural to a
feeble and dependent state, and keep alive the sense of unity
and the hope of reunion with the larger Israel of the north.
In any case, it is improbable that J and E are separated by
an interval of two centuries ; if E belongs to the first half
of the 8th cent., J will hardly be earlier than the 9th,!
Specific historical allusions which have been thought to indicate a
more definite date for J (or E) prove. on examination to be unreliable.
If 31 44ff, 4923ff, contained references to the wars between Israel and Aram
under Omri and his successors, it would be necessary to bring the date
of both documents down to that time ; but Gunkel has shown that interpretation to be improbable.-2?4°b presupposes the revolt of Edom from
Judah (c. 840); but that prosaic half-verse is probably an addition to
the poetic passage in which it occurs, and therefore goes to show that
the blessing itself is earlier, instead of later, than the middle of the
9th cent. - The curse on Canaan (9'5 ff·) does not necessarily assume
the definite subjugation of the Canaanites by Israel ; and if it did, would

* So Procksch (178ff.), who points out a number of indications that
appear to converge on that period of history. We. Kue. Sta. Ho.
agree ; Reuss. Di. Ki. place it in the 9th cent.
t Procksch, 286 ff,
So We. Kuc. Sta. Kit. Gu. al.

+
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only prove a date not earlier than Solomon.-Other arguments, such
as the omission of Asshur and the inclusion of Kelal;t and Nineveh in
the list of Assyrian cities in 1011 etc., are still less conclusive.

While it is thus impossible to assign a definite date to
J and E, there are fairly solid grounds for the now generally
accepted view that the former is of J udrean and the latter of
Ephraimite origin. Only, it must be premised that the body
of patriarchal tradition which lies behind both documents
is native to northern, or rather central, Israel, aµd must
have taken shape there.* The favourite wife of Jacob is
not Leah but Rachel, the mother of Joseph (EphraimManasseh) and Benjamin; and Joseph himself is the
brightest figure in all the patriarchal gallery. The sacred
places common to both recensions - Shechem, Bethel,·
Mahanaim, Peniel, Beersheba-are, except the last, all in
Israelite territory; and Beersheba, though belonging geographically to Judah, was for some unknown reason a
favourite resort of pilgrims from the northern kingdom
(Am. _;5 8 14, 1 Ki. 19 3).-It is when we look at the divergence between the two sources that the evidence of the
Ephraimite origin of E and the Judrean of J becomes consistent and clear. Whereas E never evinces the slightest
interest in any sanctuary except those mentioned above, J
makes Hebron the scene of his most remarkable theophany,
and thus indelibly associates its sanctity with the name of
Abraham. It is true that he also ascribes to Abraham the
founding of the northern sanctuaries, Shechem and Bethel
( 127 · 8 ) ; but we can hardly fail to detect something perfunctory in his description, as compared with E's impressive
narrative of Jacob's dream at Bethel (2810- 12 · 17- 22 ), or his
own twofold account of the founding of Beersheba (chs. 21.
26). It is E alone who records the place of Rachel's grave
(35 19 ), of those of Rebekah's nurse Deborah (8), of Joseph
t]os. 24 32), and Joshua (30 ),-all in the northern territory.
The sections peculiar to J (p. xliii) are nearly all of local
* We. Prol. 6 317. It is the neglect of this fact that has mainly led
to the belief that J, like E, is of Ephraimite origin (Kue, Reuss, Sehr.
Fripp, Luther, al.).
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J udrean interest : in 18 the scene is Hebron ; 191- 28 is a
legend of the Dead Sea basin; 1930lf. deals with the origin
of the neighbouring peoples of Moab and Ammon; 38 is
based on the internal tribal history of Judah (and is not, as
has been supposed, charged with animosity towards that
tribe: see p. 455). Finally, while Joseph's place of honour
was too firmly established to be challenged, it is J who, in
defiance of the older tradition, transfers the birthright and
the hegemony from Reuben to Judah (49Slf. 3522f-, the Joseph
narratives).-These indications make it at least relatively
probable that in J we have a Judrean recension of the patriarchal tradition, while E took its shape in the northern
kingdom.
The composite work JE is the result of a redactional
operation, which was completed before the other components
(D and P) were incorporated in the Pent.* The redactors
(R 1E) have done their work (in Genesis) with consummate skill
and care, and have produced a consecutive narrative whose
strands it is often difficult to unravel. They have left traces
of their hand in a few httrmonising touches, designed to
remove a discrepancy between J and E ( 169f. 2821b? 3 y491f. (pass.)
391 41 50 ? 461 5olOf.): some of these, however, may be later
glosses. Of greater interest are a number of short additions, of similar import and complexion but occurring both
in J and E, which may, not with certainty but with great
probability, be assigned to these editors ( 13 14- 17 1817-19 2215-18
263b-5 28 14 32 10-13 463b/3) : to this redaction we are disposed
also to attribute a thorough revision of eh. 15. In these
passages we seem to detect a note of tremulous anxiety
regarding the national future of Israel and its tenure of the
land of Canaan, which is at variance with the optimistic
outlook of the original sources, and suggests that the writers
are living under the shadow of impending exile. A slight
trace of Deuteronomic phraseology in 18171f. and 263blf. confirms the impression that the redaction took place at some
time between the publication of Deuteronomy and the Exile.
* So No. We. and most; against Hupf. Di. al.
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The Priestly Code and the Final Redaction.

It is fortunately not necessary to discuss in this place
all the intricate questions connected with the history and
structure of the Priests' Code. The Code as a whole is,
even more obviously than J or E, the production of a school,
-in this case a school of juristic writers, whose main task
was to systematise the mass of ritual regulations which had
accumulated in the hands of the Jerusalem priesthood, and
to develop a theory of religion which grew out of them.
Evidence of stratification appears chiefly in the legislative
portions of the middle Pent., where several minor codes
are amalgamated, and overlaid with considerable accretions
of later material. Here, however, we have to do only with
the great historical work which forms at once the kernel of
the Code and the framework of the Pent., the document
distinguished by We. as Q (Quatuor foederum liber), by
Kue. as P 2, by others as Pg.* Although this groundwork
shows traces of compilation from pre-existing material (see
pp. 8, 35, 40, 130, 169, 428f., etc.), it nevertheless bears the
impress of a single mind, and must be treated as a unity.
No critical operation is easier or more certain than the separation
of this work, down even to very small fragments, from the context in
which it is embedded. When this is done, and the fragments pieced
together, we have before us, almost in its original integrity, an independent document, which is a source, as well as the framework, of
Genesis. We have seen (p. xii) that the opposite opinion is maintained
by Klostermann and Orr, who hold that P is merely a supplementing
redactor of, or 'collaborator' with, JE. But two facts combine to
render this hypothesis absolutely untenable. (1) The fragments form
a consecutive history, in which the lacuna! are very few and unimportant, and those which occur are easily explicable as the result of
the redactional process. The precise state of the case is as follows :
In the primreval history no hiatus whatever can be detected. Dr.
Orr's assertion (POT, 348 f.) that P's account of the Flood must have
contained the episodes of the birds and the sacrifice, because both are
in the Babylonian version, will be worth considering when he has made
it probable either that P had ever read the Babylonian story, or that,
if he had, he would have wished to reproduce ',t intact. As matter of
" Kue.'s P 1 is the so-called Law of Holiness (Ph), which is oldc1
than the date usually assigned to P•.
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fact, neither is in the least degree probable; and, as we shall see
presently, Noah's sacrifice is an incident which P would certainly
have suppressed if he had known of it.-In the history of Abraham
there is again no reason to suspect any omission. Here is a literal
translation of the di,fiecta membra of P's epitome of the biography of
Abraham, with no connexions supplied, and only one verse transposed
(1929) : 124 b "Now .Abram was 75 years old when he went out from
I;Iarran. 6 And Abram took Sarai his wife, and Lot his brother's son,
and all their possessions which they had acquired, and all the souls whom
they had procured ; and they went out to go to the land of Canaan,
and they came to the land of Canaan. 136 And the land could not bear
them so that they might dwell together, for their possessions were
great, and they were not able to dwell together. Ilb So they separated
from one another : l2ab Abram dwelt in the land of Canaan, and Lot
dwelt in the cities of the Oval. 1929 And when God destroyed the
cities of the Oval, God remembered Abraham, and sent Lot away from
the midst of the overthrow, when he overthrew the cities in which Lot
dwelt.-161 Now Sarai, Abram's wife, had borne him no children. 3 So
Sarai, Abram's wife, took Hagar the Egyptian, her maid, after Abram
had dwelt ten years in the land of Canaan, and gave her to Abram
her husband for a wife to him. 16 And Hagar bore to Abram a son, and
Abram called the name of his son whom Hagar bore to him Ishmael.
16 And Abram was 86 years old when Hagar bore Ishmael to Abram.
-1J1 And when Abram was 99 years old, Yahwe appeared to Abram,
and said to him," etc. He!<le follows the account of the covenant with
Abraham, the change of his name and that of Sarai, the institution of
circumcision, and the announcement of the birth of Isaac to Sarah
(eh. 17).-The narrative is resumed in 21 1b "And Yahwe did to Sarah
as he had spoken, 2b at the appointed time which God had mentioned.
3 And Abraham called the name of his son who was born to him, whom
Sarah bore to him, Isaac. 4 And Abraham circumcised Isaac his son
when he was 8 days old, as God had commanded him. 6 And
Abraham was JOO years old when Isaac his son was born to him.231 And the life of Sarah was 127 years; 2 and Sarah died in Kiryath
Arba, that is Hebron, in the land of Canaan." This introduces the
story of the purchase of Machpclah as a burying-place (eh. 23), and
this brings us to-257 "And these are the days of the years of the life
of Abraham which he lived: 175 years; 8 and he expired. And
Abraham died in a good old age, an old man and full [of years], and
was gathered to his father's kin. 9 And his sons Isaac and Ishmael
buried him in the cave of Machpelah, in the field of Ephron the son of
Zohar, the Hittite, which is opposite Mamre: 10 the field which Abraham
bought from the sons of Heth: there was Abraham buried, and Sarah
his wife.-11 And after the death of Abraham, God blessed Isaac his
son." The reader can judge for himself whether a narrative so continuous as this, every isolated sentence of which has been detached
from its context by unmistakable criteria of the style of P, is likely to
have been produced by the casual additions of a mere supplementer of
an older work. And if he objects to the transposition of 19"9, let him
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note at the same time how utterly meaningless in its present position
that verse is, considered as a supplement to 191• 28.-ln the sections on
Isaac, Jacob, and Joseph, there are undoubtedly omissions which we
can only supply from JE ; and if we were to judge from these parts
alone, the supplementary theory would be more plausible than it is.
,Ve miss, e.g., accounts of the birth of Jacob and Esau, of Jacob's
arrival in Paddan Aram, of his marriage to Leah and Rachel, of the
birth of Joseph, of his slavery and elevation in Egypt, his reconciliation
with his brethren, and perhaps some other particulars. Even here,
however, the theory is absolutely negatived by the contradictions to
JE which will be specified immediately. Dr. Orr's argument on this
point (POT, 343 ff.) really assumes that the account of JE' is the only
way in which the gaps of P could be filled up; but the examination of
the story of Abraham has shown that that is not the case. The facts are
fully explained by the supposition that a short epitome of the history,
similar to that of the history of Abraham, has been abridged in the
redaction, by the excision of a very few sentences, in favour of the
fuller narrative of JE.-(2) The second fact which makes Dr. Orr's
hypothesis untenable is this, that in almost every instance where P
expands into circumstantial narration it gives a representation of the
events which is distinctly at variance with the older documents. The
difference between P's cosmogony and J's account of the Creation is
such that it is ludicrous to speak of the one as a supplement or a
' framework' to the other ; and the two Flood stories are hardly less
irreconcilable (see p. 148). In the life of Abraham, we have two
parallel accounts of the covenant with Abraham in eh. 15 (JE) and 17
(P); and it is evident that the one supersedes and excludes the other.
Again, P's reason for Jacob's journey to Mesopotamia (28 1 - 9) is quite inconsistent with that given by JE in eh. 27 (p. 374 f.) ; and his conception
of Isaac's blessing as a transmission of the blessing originally bestowed
on Abraham (28 4) is far removed from the idea which forms the motive
of eh. 27. In JE, Esau takes up his abode in Seir before Jacob's return
from Mesopotamia (32 3); in P he does not leave Canaan till after the
burial of Isaac (35 6). P's account of the enmity between Joseph and
his brethren is unfortunately truncated, but enough is preserved to
show that it differed essentially from that of JE (see p. 444). It is
difficult to make out where Jacob was buried according to J and E, but
it certainly was not at Machpelah, as in P ( see p. 538 f.). And so on.
Everywhere we see a tendency in P to suppress or minimise discords
in the patriarchal households. It is inconceivable that a supplementer
should thus contradict his original at every turn, and at the same time
leave it to tell its own story. When we find that the passages of an
opposite tenor to JE form parts of a practically complete narrative, we
cannot avoid the conclusion that pg is an independent document, which
bas been preserved almost entire in our present Book of Genesis. The
question then arises whether these discrepancies spring from a divergent
tradition followed by pg or from a deliberate re-writing of the history
as told by JE, under the influence of certain theological ideals and
principles, which we now proceed to consider.
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The central theme and objective of FI' is the institution
of the Israelitish theocracy, whose symbol is the Tabernacle,
erected, after its heavenly antitype, by Moses at Mount
Sinai. For this event the whole previous history of mankind is a preparation. The Mosaic dispensation is the last
of four world-ages: from the Creation to the Flood, from
Noah to Abraham, from Abraham to Moses, and from
Moses onwards. Each period is inaugurated by a divine
revelation, and the last two by the disclosure of a new name
of God: El Shaddai to Abraham (17 1 ), and Yahwe to Moses
(Ex. 6 3 ). Each period, also, is marked by the institution
of some permanent element of the theocratic constitution,
the Levitical system being conceived as a pyramid rising in
four stages: the Sabbath (2 21·); permission of the slaughter
of animals, coupled with a restriction on the use of the
blood (glff·); circumcision ( 17); and, lastly, the fully developed
Mosaic ritual. Not till the last stage is reached is sacrificial
worship of the Deity authorised. Accordingly neither altars
nor sacrifices are ever mentioned in the pre-Mosaic history;
and even the distinction between clean and unclean animals
is supposed to be unknown at the time of the Flood. It is
particularly noteworthy that the profane, as distinct from
the sacrificial, slaughter of animals, which even -the
Deuteronomic law treats as an innovation, is here carried
back to the covenant with Noah.
Beneath this imposing historical scheme, with its ruling
idea of a progressive unfolding of God's will to men, we
discover a theory of religion which, more than anything else,
expresses the spirit of the Priestly school to which the author
of Pg belonged. The exclusive emphasis on the formal or
institutional aspect of religion, which is the natural proclivity
of a sacerdotal caste, appears in Pg in a very pronounced
fashion. Religion is resolved into a series of positive enactments on the part of God, and observance of these on the
part of man. The old cult-legends (p. xii f.), which traced
the origin of existing ritual usages to historic incidents in the
lives of the fathers, are swept away; and every practice to
which a religious value is attached is referred to a direct
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command of God. In the deeper problems of religion, on
the other hand, such as the origin of evil, the writer evinces
no interest; and of personal piety-the disposition of the
heart towards God-his narrative hardly furnishes an
illustration. In both respects he represents a theology at
once more abstract and !lhallower than that of J or E,
whose more imaginative treatment of religious questions
shows a true apprehension of the deeper aspects of the
spiritual life (chs. 3. 65 8 21 182311'. 458 etc.), and succeeds in
depicting the personal religion of the patriarchs as a genuine
experience of inward fellowship with God (cf. 22. 241211', 32 911',
4815f, etc.). It would be unfair to charge the author of Pg
with indifference to the need for vital godliness, for he lacks
the power of delineating character and emotion in any
relation of life ; but his defects are none the less characteristic of the type of mind that produced the colourless digest
of history, which suffices to set forth the dominant ideas of
the Priestly theology.
Another characteristic distinction between JE and P is
seen in the enhanced transcendentalism of the latter's conception of Deity. Anthropomorphic, and still more anthropopathic, expressions are studiously avoided (an exception
is Gn. 2 2f,: cf. Ex. 31 17b); revelation takes the form of
simple speech ; angels, dreams, and visions are never alluded
to. Theophanies are mentioned, but not described ; God is
said to 'appear' to men, and to ' go up ·from them ' (Gn.
171. 221 • 35 9• 18 483, Ex. 63), but the manner of His appearance
is nowhere indicated save in the supreme manifestation at
Sinai (Ex. 24111'. 3429b 40341·). It is true that a similar inconcreteness often characterises the theophanies of J and E,
and the later strata of these documents exhibit a decided
approximation to the abstract conceptions of P. But a
comparison of the parallels eh. 17 with 15, or 35 911'. with
2810ff., makes it clear that P's departure from the older tradition springs from a deliberate intention to exclude sensuous
imagery from the representation of Godhead.
It remains to consider, in the light of these facts, P's attitude to the
traditional history of the patriarchs. In the first place, it is clear that
f
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he accepts the main outline of the history as fixed in tradition. But
whether he knew that tradition from other sources than J and E, is a
question not so easily answered. For the primitive period, direct
dependence on J is improbable, because of the marked diversity in the
accounts of the Creation and the Flood : here P seems to have followed
a tradition closely akin to, but not identical with, that of J. In the
history of the patriarchs there seems no reason to suppose that he had
any other authorities than J and E. The general course of events is
the same, and differences of detail are all explicable from the known
tendencies of the Code. But the important facts are that nearly the
whole of the history, both primitive and patriarchal, is reduced to a
meagre summary, with little save a chronological significance, and that
the points where the narrative becomes diffuse and circumstantial are
(with one exception) precisely those which introduce a new religious
dispensation : viz. the Creation, the Flood, the Abrahamic covenant,
and the Exodus. The single exception is the purchase of Machpelah
(eh. 23), an event which doubtless owes its prominence to its connexion
with the promise of the land to Abraham and his seed. For the rest,
a certain emphasis naturally lies on outstanding events, like the origin
of the name Israel (35 9f-), or the settlement of Jacob's family in Egypt
(4t5· 11) ; and the author lingers with interest on the transmission of the
patriarchal blessing and promise from Isaac to Jacob (283• 3512), and from
Jacob to his sons (4831·). But these are practically all the incidents to
which pg attaches any sort of significance of their own ; and even these
derive much of their importaJiCe from their relation to the chronological
scheme into which they are fitted.-Hence to say that P's epitome would
be ' unintelligible' apart from JE, is to confuse his point of view with
our own. It is perfectly true that from P alone we should know very
little of the characters of the patriarchs, of the motives which governed
their actions, or of the connexion between one event and another. But
these are matters which P had no interest in making 'intelligible.' He
1s concerned solely with events, not with causes or motives. The individual is sufficiently described when we are told whose son he was, how
Jong he lived, what children he begot, and such like. He is but a link
in the generations that fill up the history ; and even where he is the
recipient of a divine revelation, his selection for that privilege depends
on his place in the divine scheme of chronology, rather than on any
personal endowment or providential training.

The style of Pg can be characterised without the reserves
and qualifications which were necessary in speaking of the
difference between J and E (p. xlvii f.) ; there is no better
illustration of the dictum le style c' est l' homme than in this
remarkable document. Speaking broadly, the style reflects
the qualities of the legal mind, in its stereotyped terminology, its aim at precise and exhaustive statement, its
monotonous repetitions, and its general determination to
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leave no loophole for misinterpretation or misunderstanding.
The jurist's love of order and method appears in a great
facility in the construction of schemes and schedulesgenealogical tables, systematic enumerations, etc.-as well
as in the carefully planned disposition of the narrative as a
whole. It is necessary to read the whole work consecutively
in order to realise the full effect of the laboured diffuseness,
the dry lucidity and prosaic monotony of this characteristic
product of the Priestly school of writers. On the other
hand, the style is markedly deficient in the higher elements
of literature. Though capable at times of rising to an
impressive dignity (as in Gn. r. 4J7-11 ), it is apt to degenerate into a tedious and meaningless iteration of set
phrases and rigid formulm (see Nu. 7). The power of
picturesque description, or dramatic delineation of life and
character, is absent: the writer's imagination is of the
mechanical type, which cannot realise an object without the
help of exact quantitative specification or measurement.
Even in eh. 23, which is perhaps the most lifelike narrative
in the Code, the characteristic formalism asserts itself in the
measured periodic movement of the action, and the recurrent
use of standing expressions from the opening to the close.
That such a style might become the property of a school we
see from the case of Ezekiel, whose writings show strong
affinities with P; but of all the Priestly documents, Pg is the
one in which the literary bent of the school is best exemplified, and (i_t may be added) is seen to most advantage.
The following selection (from Driver, LOT'3, 131 ff.) of distinctive
expressions of P, occurring in Genesis, will give a sufficient idea of the
stylistic peculiarity of the book, and also of its linguistic affinities with
the later literature, but especially with the Book of Ezekiel.
c•;,~11 as the name of God, uniformly in Gen., except 171 21 1h,-l'l:I,
'kind': 1 11 • 12• 21 • 24• 25 6 00 J14 (Lv. 11, Dt. 14; only again Ezk. 4J1°).pr;i, 'to swarm': 1 20• 21 721 817 97 +*(outside of P only Ps. 10530 , Ezk. 47 9).

* As on p. xlix, the cross ( +) indicates that further examples are
found in the rest of the Pent. It should be expressly said, however, that
the + frequently covers a considerable number of cases ; and that a
selection of phrases, such as is here given, does not fully represent the
strength of the linguistic argument, as set forth in the more exhaustive
lists of Dri. (l.c.) or the Oxf. Hex. (vol. i. pp. 208-221).
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'swarming things': 120 721 + (only in P and Dt. 1419).-nJ,1 ni!l;
122- 28 817 91,7 17'0 283 35 11 47 27 484 (Ex. 17, Lv. 269 ; elsewhere only Jer. 316
[inverted], 2J3, Ezk. 3611 ). - n',~x,: 129 • 30 6 21 93+ (elsewhere only in
Ezk. (ro times), and (as inf.) Jer. 129).-m,,,n: 1032 2513 + (elsewhere
1 Ch. 57 7 2 • 4· 9 8 28 99 • 34 2631 ). The phrase m,S,n n?N[t] occurs in P 10
times in Gen. (seep. xxxiv), and in Nu. J1; elsewhere only Ru. 418, 1 Ch. 129 •
~yu: 617 7'1 25 8· 17 3529 4933 + (elsewhere poetical: Zee. 138, Ps. 8816 10429 ,
La. 119, and 8 times in Jb.).-;i'i'll, ;if!!:(, etc. (appended to enumerations):
618 77, 13 816, 18 96 284 466· 7 + .-c~•,nx, etc. (after 'seed'): 99 177- 8. 9. 10. 19 3512
484+.-nm crn tl~l/: i 3 17 23• 26 +; only in P and Ezk. 23 242 401 (Jos. 1027
redactional).-cn•-cmn!lll'C?: 8 19 105• 20· 31 3640 + (very often in P: elsewhere
only Nu. ulo [JE], l Sa. ro21, 1 Ch. 57 647. 48).-tl?ll/ n•iJ: 916 177· 13. 19+'
only in P.-iNC 1NCJ: 17'· 6· 20 + Ex. 17 ; elsewhere only Ezk. 99 1613. 11'1~,: 125 1J6 31 18 567 466+; elsewhere Gn. 1411 • 12· 16· 21 1514 ; and 15 times
in Ch. Ezr. Dn. -ci~l : 125 31 18 366 466 + . -ll'!ll ( = ' person ') : 125 366 46 15·
18. 22. 25. 25• 27 +; "much more frequent in P than elsewhere." -m•-cn,,S:
177· 9· 12 + 36 times (only in P).-c•iuc: 178 284 367 37 1 47 9+ Ex. 6 4 ; elsewhere Ezk. 2038, Ps. 5516 11954, Jb. 1819 + .-ntni<: 17 8 23'· 9· 20 3643 4711
484 49"0 5013 +. Often in Ezk. (4428 45s. 6. 7. 8 4616. 18 4820. 21. 22); elsewhere
Ps. 28, I Ch. 728 92 [ = Neh. u3], 2 Ch. ul4 311+ .-mpc: 1i2. 13. 23, 27 2318+
(confined to P except Jer. 32 11 • 12. 14· 16 ).-tl'Cl/ ( = 'father's kin'): 17 14
258· 17 3529 4933 + (also Ezk. 18 18 ; elsewhere Ju. 514 ?, Ho. ro 14 + ).-Jll'tn:
23 4+ 10 times (also 1 Ki. 171 ?, 1 Ch. 2915, Ps. 3913).-i'lP: 31 18 [3423] 366 +
(outside of P, only Ezk. 38121·; Pr. 47, Ps. 10424 10521 ).
In the choice of synonyfnous expressions, P exhibits an exclusive
preference for ,•Sm in the sense of 'beget' over ,,, (in the genealogies
of J), and for the form 'JN of the 1st pers. pron. (•~111 only in Gn. 23 4).
Geographical designations peculiar to pg are: Kiryath-'Arba' (for
Hebron) 23" 35 27 +; Machpelah, 239· 17· 19 25 9 4930 5013 + ; Paddan-Aram,
2520 282· 5• 6· 7 31 18 3318 359· 26 4615 +.-To these may be added Jl/JJ r,11, 11 31
125 1J12 163 178 232· 19 31 18 3J18 356 Ji+; the expression is found in JE
only in the Joseph-section (chs. 42, 44, 45, 47). pg has Jl/JJ without r,11
only in Jl/l~ nuJ ( 281 362).
In view of all these and similar peculiarities (for the list is by no
means exhaustive), the attempt to- obliterate the linguistic and stylistic
distinction between P and JE (Eerdmans) is surely a retrograde step ii::i
criticism.

The date of the composition of pg lies between the
promulgation of the Deuteronomic law (62 r B. c.), and the
post-Exilic reformation under Ezra and Nehemiah (444).
It is later than Deut., because it assumes without question
the centralisation of worship at one sanctuary, which in
Dt. is only held up as an ideal to be realised by a radical
reform of established usage. A nearer determination of
date depends on questions of the internal analysis of P
which are too complex to be entered on here. That the
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Code as a whole is later than Ezekiel is proved by the fact
that the division between priests and Levites, which is
unknown to the writer of Deut., and of which we find the
origin and justification in Ezk. 446 - 16, is presupposed as
already established (Nu. 3. 4. 8, etc.). It is possible, however, that that distinction belongs to a stratum of the
legislation not included in pg; in which case pg might very
well be earlier than Ezk., or even than the Exile. The
question does not greatly concern us here. For the understanding of Genesis, it is enough to know that pg, both in
its theological conceptions and its attitude towards the
national tradition, represents a phase of thought much later
than J and E.
The view that pg was written before the Exile (in the end of the
7th cent.) is advocated by Procksch (l.c. 319ff.), who rednces this
part of P to narrower limits than most critics have done. He regards
it as an essentially historical work, of considerable literary merit, embracing hardly any direct legislation except perhaps the Law of Holiness
(Ph), and recognising the priestly status of the entire tribe of Levi, just
as in Dt. (Nu. 17'6• 24 and Ph in its original form). If that fact could be
established, it would go far to show that the document is older than
Ezk. It is admitted both by Kuenen and Wellhausen (Pro!. 6 rr6) that
the disparity of priests and Levites is accentuated in the later strata of
P as compared with pg, but that it is not recognised in Ps is not clear.
As to pre-Exilic origin, the positive arguments advanced by Pro. are
not very cogent ; and it is doubtful whether, even on his own ground,
he has demonstrated more than the possibiliry of so early a date. In
Genesis, the only fact which points in that direction is one not mentioned
by Pro. : viz. that the priestly Table of Nations in eh. 10 bears internal
evidence of having been drawn up some considerable time before the
.5th century B.C. (p. 191 below) ; but that may be sufficiently explained
by the assumption that the author of pg made use of pre-existing documents in the preparation of his work.

The last distinguishable stage in the formation of the
Pent. is the amalgamation of P with the older documents,
-in Genesis the amalgamation of pg with JE. That this
process has left traces in the present text is quite certain
a priori; though it is naturally difficult to distinguish
redactional changes of this kind from later explanatory
glosses and modifications (cf. 6 7 7 7· 22 · 23 1024 27 46 etc.). The
aim of the redactor was, in general, to preserve the ipsissima
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verba of his sources as far as was consistent with the production of a complete and harmonious narrative; but he
appears to have made it a rule to find a place for every
fragment of P that could possibly be retained. It is not
improbable that this rule was uniformly observed by him,
and that the slight lacunce which occur in P after eh. 25
are due to the activity of later scribes in smoothing away
redundancies and unevennesses from the narrative. That
such changes might take place after the completion of the
Pent. we see from 47 5ff·, where (!ii has preserved a text in
which the dovetailing of sources is much more obvious than
in MT.-If the lawbook read by Ezra before the congregation as the basis of the covenant (Neh. Slff·) was the entire
Pent. (excepting late additions),* the redaction must have
been effected before 444 B.c., and in all probability the
redactor was Ezra himself. On the other hand, if (as seems
to the present writer more probable) Ezra's lawbook was
only the Priestly Code, or part of it (Pg + ph), t then the
final redaction is brought down to a later period, the terminus ad quem being the borrowing of the Jewish Pent. by
the Samaritan community. That event is usually assigned,
though on somewhat precarious grounds, to Nehemiah's
second term of office in Judrea (c. 432 B.c.).
Of far greater interest and significance than the date
or manner of this final redaction, is the fact that it was
called for by the religious feeling of post-Exilic Judaism.
Nothing else would have brought about the combination
of elements so discordant as the na'ive legendary narratives
of JE and the systematised history of the Priestly Code.
We can hardly doubt that the spirit of the Priestly theology
is antipathetic to the older recension of the tradition, or
that, if the tendencies represented by the Code had prevailed, the stories which are to us the most precious and
edifying parts of the Book of Genesis would have found no
place in an authoritative record of God's revelation of
Himself to the fathers. But this is not the only instance
* So We. Di. Kit. al.

t So Corn.

Ho. al.
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in which the spiritual insight of the Church has judged
more wisely than the learning of the schools. We know
that deeper influences than the legalism and institutionalism
of P's manifesto-necessary as these were in their placewere at work in the post-Exilic community: the individualism
of Jeremiah, the universalism of the second Isaiah, the
devotion and lyric fervour of the psalmists, and the daring
reflexion of the writer of Job. And to these we may surely
add the vein of childlike piety which turned aside from the
abstractions and formulas of the Priestly document, to find
its nutriment in the immortal stories through which God
spoke to the heart then, as He speaks to ours to-day.

COMMENTARY.

THE PRIM-LEV AL HISTORY.
CHS.

1-XI.

IT has been shown in the Introduction (p. xxxiii) that the most obvious
division of the book of Genesis is into four nearly equal parts, of which
the first (chs. I-II) deals with the Creation of the world, and the history
of primitive mankind prior to the call of Abraham. These chapters are
composed of excerpts from two of the main sources of the Pent., the
Priestly Code, and the Yahwistic document. Attempts have been made
from time to time (e.g. by Schrader, Dillmann, and more recently
\Vinckler) to trace the hand of the Elohist in chs. I-II ; but the closest
examination has failed to produce any substantial evidence that E is
represented in the Primitive History at all. By the great majority of
critics the non-Priestly traditions in this part of Genesis are assigned
to the Yahwistic cycle: that is to say, they are held to have been
collected and arranged by the school of rhapsodists to whose literary
activity we owe the document known as J.
To the Priests' Code, whose constituents can here be isolated with
great certainty and precision, belong: I. The Cosmogony (1 1-24');
2. The List of Patriarchs from Adam to Noah (5) ; 3. An account of
the Flood (69-9'J!iJ *); 4. A Table of Peoples (ro *); 5. The Genealogies
of Shem (II 10• 26), and Terah (II 27 · 32 *), ending with Abraham. There
is no reason to suppose either that the original P contained more than
this, or, on the other hand, that P was written to supplement the older
tradition, and to be read along with it. It is in accordance with the
purpose and tendency of the document that the only events recorded in
detail-the Creation and the Flood-are those which inaugurate two
successive World-ages or Dispensations, and are associated with the
origin of two fundamental observances of Judaism-the Sabbath (2 3),
and the sanctity of the blood (94ft'. ).
In marked contrast to the formalism of this meagre epitome is the

* The asterisk denotes that the passages so marked are interspersed
with extracts from another source. The detailed analysis will be found
in the commentary on the various sections.
I
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rich variety of life and incident which characterises the Yahwistic
sections, viz. : 1. The Creation and Fall of Man (2 4b-3 24) ; 2. Cain and
Abel (41- 16); 3. The Genealogy of Cain (417- 24 ); 4. A fragmentary Sethite
Genealogy (4251• • • • 529 • • • ) ; 5. The marriages with divine beings (6 1- 4 );
6. An account of the Flood (65-822 *); 7. Noah's Curse and Blessing
(920 - 27 ); 8. A Table of Peoples ( ro *); 9. The Tower of Babel ( 11 1- 9 );
. ro. A fragment of the Genealogy of Teral;i (u 28 - 30 ), Here we have a
whole gallery of varied and graphic pictures, each complete in itself and
essentially independent of the rest, arranged in a loosely chronological
order, and with perhaps a certain unity of conception, in so far as they
illustrate the increasing wickedness that accompanied the progress of
mankind in civilisation. Even the genealogies are not (like those of P)
bare lists of names and figures, but preserve incidental notices of new
social or religious developments associated with particular personages
(4 17• '"- 2"· 26 5 29 ), besides other allusions to a more ancient mythology
from which the names have been drawn (419 • 22 • 231·).
Composition o.f J.-That a narrative composed of so many separate
and originally independent legends should present discrepancies and
discontinuities is not surprising, and is certainly by itself no proof of
literary diversity. At the same time there are many indications that
J is a composite work, based on older collections of Hebrew traditions,
whose outlines can still be dimly traced. (1) The existence of two
parallel genealogies (Cainite and Sethite) at once suggests a conflate
tradition. The impression is raised almost to certainty when we find
that both are derived from a common original (p. 138 f.). (2) The Cainite
genealogy is incompatible with the Deluge tradition. The shepherds,
musicians, and smiths, whose origin is traced to the last three members
of the genealogy, are obviously not those of a bygone race which perished
in the Flood, but those known to the author and his contemporaries
(p. 115 f.).
(3) Similarly, the Table of Nations and the story of the
Confusion of Tongues imply mutually exclusive explanations of the
diversities of language and nationality: in one case the division proceeds
slowly and naturally on genealogical lines, in the other it takes place
by a sudden interposition of almighty power. (4) There is evidence
that the story of the Fall was traµsmitted in two recensions (p. 52 f.).
If Gunkel be right, the same is true of J's Table of Peoples, and of the
account of the Dispersion ; but there the analysis is less convincing.
(5) In 426 we read that Enosh introduced the worship of Yahwe. The
analogy of Ex. 621 • (P) affords a certain presumption that the author of
such a statement will have avoided the name m;i• up to this point; and
as a matter of fact c•~':>!l occurs immediately before in v. 25 • It is true
that the usage is observed in no earlier Yahwistic passage except 31-•,
where other explanations might be thought of. But throughout chs. 2
and 3 we find the very unusual compound name c•;i~N m;i•, and it is a
plausible conjecture that one recension of the Paradise story was distinguished by the use of Elohim, and that Yahwe was inserted by a
harmonising Yahwistic editor (so Bu. Gu. al. : seep. 53).
To what precise extent these phenomena are due to documentary
differences is a question that requires to be handled with the utmost
caution and discrimination. It is conceivable that a single author
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should have compiled a narrative from a number of detached legends
which he reported just as he found them, regardless of their internal
consistency. Nevertheless, there seems sufficient evidence to warrant
the conclusion that (as Wellhausen has said) we have to do not merely
with aggregates but with sequences; although to unravel perfectly the
various strands of narrative may be a task for ever beyond the resources of literary criticism. Here it will suffice to indicate the principal
theories.-(a) We. (Comp. 2 9-14) seems to have been the first to perceive that 41- 1& is a late expansion based (as he supposed) on 416- 24
and on chs- 2, 3; that originally chs. 2-4 existed not only without 41-16a,
but also without 4251· and 5 29 ; and that chs. 2. 3. 4 16- 24 11 1- 9 form a
connexion to which the story of the Flood is entirely foreign and
irrelevant.-(b) The analysis was pushed many steps further by Budde
(Biblt'sche Urgeschichte, pass.), who, after a most exhaustive and
elaborate examination, arrived at the following theory : the primary
document (J1) consisted of 2 4h- 9 16- 25 J1·19 • 21 fj3 323 41. 2hfl. 16b. 17-21
61• 2• ._ 109 u 1- 9 9 20 • 27 • This was recast by J2 (substituting c•:,~11 for
:,1;,• down to 4 26 ), whose narrative contained a Cosmogony (but no
Paradise story), the Sethite genealogy, the Flood-legend, the Table of
Nations, and a seven-membered Shemite genealogy. These two recensions were then amalgamated by J3, who inserted dislocated
passages of J1 in the connexion of J2, and added 4 1• 15 529 etc. J2
attained the dignity of a standard official document, and is the authority
followed by P at a later time. The astonishing acumen and thoroughness which characterise Budde's work have .bad a great influence on
critical opinion, yet his ingenious transpositions and reconstructions of
the text seem too subtle and arbitrary to satisfy any but a slavish
disciple. One feels that he has worked on too narrow a basis by confining his attention to successive overworkings of the same literary
tradition, and not making sufficient allowance for the simultaneous
existence of relatively independent forms.-(c) Stade (,ZATW, xiv,
274 ff. [ = Ak. Reden u. Abh. 244-251]) distinguishes three main strata:
(1) chs. 2, 3· ul•9; (2) 42ot. 17-22920-21109? 61.2?; (3) the Flood-legend,
added later to the other two, by a redactor who also compiled a·Setnite
genealogy (4 261• • • • 529 • • • ) and inserted the story of Cain and Abel, and
the Song of Lamech (4231 ·).-(d) Gunkel (Gen. 2 1 ff.) proceeds on somewhat different lines from his predecessors. He refuses in principle
to admit incongruity as a criterion of source, and relies on certain
verses which bear the character of connecting links between different
sections. The most important is 529 (belonging to the Sethite genealogy),
where we read: "This (Noah) shall comfort us from our Jabour and
from the toil of our hands on account of the ground which Yahwe has
cursed." Here there is an unmistakable reference backward to 3'7,
and forward to 9 20if,. Thus we obtain a faultless sequence, forming
the core of a document where :,1:,• was not used till 426, and hence called
J•, consisting of: one recension of the Paradise story; the (complete)
Sethite genealogy; and Noah's discovery of wine, From this sequence
are excluded obviously : the second recension of the Paradise story; the
Cainite genealogy; and (as Gu. thinks) the Flood-legend, where Noah
appears in quite a different character: these belong to a second docu-
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ment (Jl), Again, g 18f, form a connecting link between the Flood and the
Table of Nations; but Gu. distinguishes two Yahwistic strata in the
Table of Nations and assigns one to each of his documents: similarly
with the section on the Tower of Babel. The legend of Cain and
Abel is regarded (with We. Bu. Sta. al.) as an editorial expansion.
In this commentary the analysis of Gu. is adopted in the main ;
but with the following reservations: (r) The account of the Flood
cannot be naturally assigned to J\ because of its admitted incompatibility with the assumption of the Cainite genealogy (see above). Gu.,
indeed, refuses to take such inconsistencies into account; but in that
case there is no reason for giving the Flood to Ji rather than to J•.
There is no presumption whatever that only two documents are in
evidence; and the chapters in question show peculiarities of language
which justify the assumption of a separate source (Sta,), say Jd,
(2) With the Flood passage goes the Yahwistic Table of Peoples
(9 18f·). The arguments for two Yahwists in eh. ro are hardly decisive;
and J• at all events had no apparent motive for attaching an ethnographic survey to the name of Noah. (3) Gunkel's analysis of rr 1-9
appears on the whole to be sound ; but even so there is no ground for
identifying the two components with J• and Ji respectively. On the
contrary, the tone of both recensions has a striking affinity with that
of Ji: note especially (with We.) the close resemblance in form and
substance between r 16 and 322 • Thus:

Ji = 320-22. 24 417-24 61-4 I 1 1-9;
J• = 2•b-J19*-2l425f• • • • 529

= 65-822• glB!.
]' = 41-16•.

Jd

IO

•

*;

. . cjo-27 '•

Such constructions, it need hardly be added, are in the highest
degree precarious a1:d uncertain; and can only be regarded as tentative
explanations of problems for which it is probable that no final solution
will be found,

I, 1-II. 3.-Creation of the World £n Six Days: Institution

of the Sabbath.
A short Introduction describing the primreval chaos
1
(1 · 2) is followed by an account of the creation of the
world in six days, by a series of eight divine fiats, viz. :
( 1) the creation of light, and the separation of light from
darkness, 3-5; (2) the division of the chaotic waters into
two masses, one above and the other below the 'firmament,'
6-8; (3) the separation of land and sea through the collecting of the lower waters into "one place," 9• 10 ; (4) the
clothing of the earth with its mantle of vegetation, 11- 13 ;
(5) the formation of the heavenly bodies, 14- 19 ; (6) the
peopling of sea and air with fishes and birds, 20- 23 ; (7)
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the production of land animals, 24 • 25 ; and (8) the creation
of man, 26- 31 •
Finally, the Creator is represented as
resting from His works on the seventh day; and this
becomes the sanction of the Jewish ordinance of the weekly
Sabbath rest ( 2 1- 3).
Clzaracter of tlze Record.-lt is evident even from this
bare outline of its contents that the opening section of
Genesis is not a scientific account of the actual process
thro1.,1gh _which_Jh~____1mjyerse__ o!igi~_!ed.
It is .a world
unknown to science whose origin is here described,-the
world of antique imagination, composed of a solid expanse
of earth, surrounded by and resting on a world-ocean, and
surmounted by a vault called the 'firmament,' above which
again are the waters of a heavenly ocean from which the
rain descends on the earth (see on vv. 6- 8).* That the
writer believed this to be the true view of the universe, and
that the narrative expresses his conception of how it actually came into being, we have, indeed, no reason to doubt
(Wellhausen, Prol. 6 296). But the fundamental difference of standpoint just indicated shows that whatever the
significance of the record may be,. it is not a revelation of

* The fact referred to above seems to me to impose an absolute veto
on the attempt to harmonise the teaching of the chapter with scientific
theory. It may be useful, however, to specify one or two outstanding
difficulties of detail. ( 1) It is recognised by all recent harmonists that
the definition of 'day' as 'geological period' is essential to their
theory: it is exegetically indefensible. (2) The creation of sun and
moon after the earth, after the alternation of day and night, and even
after the appearance of plant-life, are so many scientific impossibilities.
(3) Palreontology shows that the origin of vegetable life, if it did not
actually follow that of animal life, certainly did not precede it by an
interval corresponding to two 'days.' (4) The order in which the
various living forms are created, the manner in which they are grouped,
and their whole development compressed into special periods, are all
opposed to geological evidence.
For a thorough and impartial
discussion of these questions see Driver, Genesis, 19-26. It is there
shown conclusively, not only that the modern attempts at reconciliation
fail, but (what is more important) that the point at issue is not one of
science, but simply of exegesis. The facts of science are not in dispute;
the only question is whether the language of Genesis will bear the
construction which the harmonising scientists find it necessary to put
upon it.
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physical fact which can be brought into line with the results
of modern science. The key to its interpretation must be
found elsewhere.
In order to understand the true character of the narrative, we must compare it with the cosmogonies which form
an integral part of all the higher religions of antiquity. The
demand for some rational theory of the origin of the world
as known or conceived is one that emerges at a very early
stage of culture; and the efforts of the human mind in this
direction are observed to follow certain common lines of
thought, which point to the existence of a cosmological
tradition exerting a widespread influence over ancient speculation on the structure of the universe. There is ample
evidence, as will be shown later (below, p. 45 ff.), that the
Hebrew thinkers were influenced by such a tradition ; and
in this fact we find a clue to the inner meaning of the
narrative before us. The tradition was plastic, and therefore capable of being moulded in accordance with the genius
of a particular religion ; at the same time, being a tradition, it retained a re9iiduum of unassimilated material
derived from the common stock of cosmological speculation
current in the East. What happened in the case of the
biblical cosmogony is this : that during a long development
within the sphere of Hebrew religion it was gradually
stripped of its cruder mythological elements, and transformed into a vehicle for the spiritual ideas which were
the peculiar heritage of Israel. It is to the depth and
purity of these ideas that the narrative mainly owes that
character of sobriety and sublimity which has led many to
regard it as the primitive revealed cosmogony, of which all
others are grotesque and fantastic variations (Dillmann,
p. rn).
The religious significance of this cosmogony lies, therefore, in the fact that in it the monotheistic principle of the
Old Testament has obtained classical expression. The great
Idea of God, first proclaimed in all its breadth and fulness by
the second Isaiah during the Exile, is here embodied in a
detailed account of the genesis of the universe, which lays
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hold of the imagination as no abstract statement of the
principle could ever do. The central doctrine is that the
world is created,-that it originates in the will of God, a
personal Being transcending the universe and existing
independently of it. The pagan notion of a Theogonya generation of the gods from the elementary world-mat_ter
-is entirely banished. It is, indeed, doubtful if the repre~entation goes so far as a creatio ex nihilo, or whether
a pre-existent chaotic material is postulated (see _on v. 1);
it is certain at least that the kosmos, the ordered world .with
which alone man has to do, is wholly the product of divine
intelligence and volition. The spirituality of the First
Cause of all things, and His absolute sovereignty over the
material He employs, are further emphasised in the idea of
the word of God-the effortless expression of His thought
and purpose-as the agency through which each successive
effect is produced; and also in the recurrent refrain which
affirms that the original creation in each of its parts was
'good,' and as a whole 'very good' (v. 31 ), i.e. that it
perfectly reflected the divine thought which called it into
existence. The traces of mythology and anthropomorphism
which occur in the body of the narrative belong to the
traditional material on which the author operated, and do
not affect his own theological standpoint, which is defined
by the doctrines just enumerated. When to these we add
the doctrine of man, as made in the likeness of God, and
marked out as the crown and goal of creation, we have a
body of religious truth which distinguishes the cosmogony
of, Genesis from all similar compositions, and entitles it to
rank among the most important documents of revealed
religion.
The Framework.-The most noteworthy literary feature of the record
is the use of a set of stereotyped formula,, by which the separate acts
of creation are reduced as far as possible to a common expression. The
structure of this 'framework' (as it may be called) is less uniform than
might be expected, and is much more regular in (!Ji than in MT. It
is impossible to decide how far the irregularities are due to the original
writer, and how far to errors of transmission. Besides the possibility
of accident, we have to allow on the one hand for the natural tendency
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of copyists to rectify apparent anomalies, and on the other hand for
deliberate omissions, intended to bring out sacred numbers in the occurrences of the several formul~. *
The facts are of some importance, and may be summarised here:
(a) The fiat (And God said, Let .•• ) introduces (both in MT and
e!i) each of the eight works of creation (vv. 3· 6. 9. 11.1,. 20. 24. 20). (b)
And it was so occurs literally 6 times in MT, but virtually 7 times:
i.e. in connection with all the works except the sixth (vv.[3t 7. 9. 11 · 15•
20
24 30
• ); in (!Ji also in v. .
(c) The execution of the fiat (And God
made ••. -with variations) is likewise recorded 6 times in MT and
7 times in (!Ji (vv. 7• [DJ. 12 · 16 • 21 · 25 • 27).
(d) The sentence of divine
approval (And God saw that it was good) is pronounced over each
work except the second (in (!Ji there also), though in the last instance
with a significant variation: see vv. •· [8J. 10, 12· l8. 21 · 25, a1. (e) The
naming of the objects created (And God called . . . ) is peculiar to
the three acts of separation (vv. 5· 8. 10 ). (./) And God blessed .••
(3 times) is said of the sixth and eighth works and of the Sabbath
day (vv. 22· 28 2 3). (g) The division into days is marked by the closing formula, And it was evening, etc., which, of course, occurs 6 times
(vv. 5 • 8 , l3. l9. 23 • 31 ), being omitted after the third and seventh works.
The occurrence of the p •,,,, befi,re the execution of the fiat produces a
redundancy which may be concealed but is not removed by substituting
so for and in the translation (So God made, etc.). When we observe
further that in 5 cases out of the 6 (in (!Ji 5 out of 7) the execution is
described as a work, that the correspondence between fiat and fulfilment
is often far from complete, and finally that 2"" seems a duplicate of 2 1,
the question arises whether all these circumstances do not point to a
literary manipulation, in which the conception of creation as a series of
fiats has been superimposed on another conception of it as a series of
works. The observation does not carry us very far, since no analysis
of sources can be founded on it ; but it is perhaps a slight indication of
what is otherwise probable, viz. that the cosmogony was not the free
composition of a single mind, but reached its final form through the
successive efforts of many writers (see below). t
The Seven Days' Scheme.- The distribution of the eight works over
six days has appeared to many critics (Ilgen, Ewald, Schrader, \Ve.
Di. Bu. Gu. al.) a modification introduced in the interest of the
Sabbath law, and at variance with the original intention of the cosmogony. Before entering on that question, it m1;1st be pointed out that

* A familiar instance is the 'ten sayings' of Pirft8 'Ab6th, 5,

l :

where the number ro is arrived at by adding to
the 8 fiats the two other occurrences of ,::i:-:-1 in MT (vv. 28 · 29).
t See, now, Sia. BTh. i. 349 and Schwally in ARW, ix. 159-175,
which have appeared since the above paragraph was written. Both
writers point out the twofold conception of the creation which runs
through the chapter; and Schwally makes out a strong case for the
composition of the passage from two distinct recensions of the
cosmogony.
0?1)/;J :-:iJl n1,::i:-:r.i n1.:>JIJ,
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the adjustment ot days to works proceeds upon a clear principle, and
results in a symmetrical arrangement. Its effect is to divide the creative
process into two stages, each embracing four works and occupying
three days, the last day of each series having two works assigned to
it. There is, moreover, a remarkable, though not perfect, parallelism
between the two great divisions. Thus the first day is marked by the
creation of light, and the fourth by the creation of the heavenly bodies,
which are expressly designated 'light-bearers' ; on the second day the
waters which afterwards formed the seas are isolated and the space
between heaven and earth is formed, and so the fifth day witnesses the
peopling of these regions with their living denizens (fishes and fowls); on
the third day the dry land emerges, and on the sixth terrestrial animals
and man are created. And it is hardly accidental that the second work
of the third day (trees and grasses) corresponds to the last appointment
of the sixth day, by which these products are assigned as the food of
men and animals. Broadly speaking, therefore, we may say that" the
first three days are days of preparation, the next three are days of
accomplishment" (Dri. Gen. 2). Now whether this arrangement belongs
to the original conception of the· cosmogony, or at what stage it was
introduced, are questions very difficult to answer. Nothing at all resembling it has as yet been found in Babylonian documents ; for the
division into seven tablets of the Enuma elis series has no relation to
the seven days of the biblical account.* If therefore a Babylonian
origin is assumed, it seems reasonable to hold that the scheme of days
is a Hebrew addition ; and in that case it is hard to believe that it
can have been introduced without a primary reference to the distinctively Israelitish institution of the we_ckly Sabbath. It then only
remains to inquire whether we can go behind the present seven days'
scheme, and discover in the narrative evidence of an earlier arrangement which either ignored the seven days altogether, or had them in a
form different from what we now find.
The latter position is maintained by \Ve. (Comp. 2 187 ff.), who holds
that the scheme of days is a secondary addition to the framework
as it came from the hand of its Priestly author (Q).
In the original
cosmogony of Q a division into seven days was recognised, but in a
different form from what now obtains ; it was moreover not carried
through in detail, but merely indicated by the statement of 2 2 that
God finished His work on the seventh day. The key to the primary
arrangement he finds in the formula of approval, the absence of
which after the second work he explains by the consideration that the
separation of the upper waters from the- lower and of the lower from
the dry land form really but one work, and were so regarded by Q.
T_lpJs the seven works of creation were (1) separation of light from
darkness; (2) separation of waters (vv. 6-10); (3) creation of plants;
(4) luminaries; (5) fish and fowl; (6) land animals ; (7) man. The statement that God finished His work on the seventh day We. considers

* See below, p, 43 ff. On the other hand there are Persian and
Etruscan analogies ; sec p. 50.
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to be inconsistent wiih a six days' creation, and also with the view that
the seventh was a day of rest; hence in eh. 2, he deletes 2 b and 3h,
and reads simply: '' and God finished His work which He made on the
seventh day, and God blessed the seventh day and sanctified it."This theory has been subjected to a searching criticism by Bu.
( Urgesch. 487 ff. ; cf. also Di. 15), who rightly protests against the
subsuming of the creation of heaven and that of land and sea under
one rubric as a 'separation of waters,' and gets rid of the difficulty
presented by 2 2• by reading sixth instead of seventh (see on the verse).
Bu. urges further that the idea of the Sabbath as a day on which
work might be done is one not likely to have been entertained in the
circles from which the Priestly Code emanated,* and also (on the
ground of Ex. 2011) that the conception of a creation in six days followed
by a divine Sabbath rest must have existed in Israel long before the
age of that document.-It is to be observed that part of Bu.'s argument
(which as a whole seems to me valid against the specific form of the
theory advanced by We.) only pushes the real question a step further
back; and Bu. himself, while denying that the seven days' scheme
is seconda~y to P, agrees with Ew. Di. and many others in thinking
that there was an earlier Hebrew version of the cosmogony in which that
scheme did not exist.
The improbability that a disposition of the cosmogony in eight
works should have obtained currency in Hebrew circles without an
attempt to bring it into some relation with a sacred number has been
urged in favour of the originality of the present setting (Holzinger, 23 f.).
That argument might be turned the other way ; for the very fact that
the number 8 has been retained in spite of its apparent arbitrariness
suggests that it had some traditional authority behind it. Other
objections to the originality of the present scheme are: (a) the juxtaposition of two entirely dissimilar works under the third day; (b) the
separation of two closely related works on the second and third days;
(c) the alternation of day and night introduced before the existence of
the planets by which their sequence is regulated (thus far Di. 15), and
(d) the unnatural order of the fourth and fifth works (plants before
heavenly bodies). These objections are not all of equal weight; and
explanations more or less plausible have been given of all of them.
But on the whole the evidence seems to warrant the conclusions: that
the series of works and the series of days are fundamentally incongruous, that the latter has been superimposed on the former during the
Heb. development of the cosmogony, that this change is responsible for
some of the irregularities of the disposition, ;i.nd that it was introduced
certainly not later than P, and in all probability Jong before his time.
Source and Style.-As has been already hinted, the section belongs
to the Priestly Code (P). This is the unanimous opinion of all critics
who accept the documentary analysis of the Hexateuch, and it is
abundantly proved both by characteristic words and phrases, and
general features of style. Expressions characteristic of P are (besides the divine name □ •nSN): Ni:i (see on v. 1), n:ipi, ,:i1 27 , f1N m-n

* See Jerome's polemical note, in Qu<Esf., ad loc.
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and r,1,1:,,n 111 2 4a.-Comp. the lists in
Di. p. 1 ; Gu. p. 107, and OH, i. 208-220 ; and for details see
the Commentary below.-Of even greater value as a criterion of
authorship is the unmistakable literary manner of the Priestly historian. The orderly disposition of material, the strict adherence to
a carefully thought out plan, the monotonous repetition of set phraseology, the aim at exact classification and definition, and generally
the subordination of the concrete to the formal elements of composition : these are all features of the 'juristic' style cultivated by this
school of writers,-" it is the same spirit that has shaped Gn. I and
Gn. 5" (Gu.).-On the artistic merits of the passage very diverse
judgments have been pronounced.
Gu., whose estimate is on the
whole disparaging, complains of a lack of poetic enthusiasm and
picturesqueness of conception, poorly compensated for by a marked
predilection for method and order. It is hardly fair to judge a prose
writer by the requirements of poetry; and even a critic so little partial
to P as We. is impressed by "the majestic repose and sustained
grandeur" of the narrative, especially of its incomparable exordium
(Prol. 6 297). To deny to a writer capable of producing this impression
all sense of literary effect is unreasonable ; and it is perhaps near the
truth to say that though the style of P may, in technical descriptions or
enumerations, degenerate into a pedantic mannerism (see an extreme
case in Nu. 7), he has found here a subject suited to his genius, and one
which he handles with cousnmmate skill. It is a bold thing to
desiderate a treatment more worthy of the theme, or more impressive
in effect, than we find in the severely ,chiselled outlines and stately
cadences of the first chapter of Genesis.
In speaking of the style of P it has to be borne in mind that we are
dealing with the literary tradition of a school rather than with the
idiosyncrasy of an individual. It has, indeed, often been asserted that
this particular passage is obviously the composition 'at one heat' of a
single writer; but that is improbable.
If the cosmogony rests
ultimately on a Babylonian model, it "must have passed through a
long period of naturalisation in Israel, and of gradual assimilation to
the spirit of Israel's religion before it could have reached its present
form" (Dri. Gen. 31). All, therefore, that is necessarily implied in
what has just been said is that the later stages of that process must
have taken place under the auspices of the school of P, and that its
work has entered very deeply into the substance of the composition.Of the earlier stages we can say little except that traces of them remain
in those elements which do not agree with Jne ruling ideas of the last
editors. Bu. has sought to prove that the story had passed through
the ·school of J before being adopted by that of P ; that it was in fact
the form into which the cosmogony had been thrown by the writer
called J2. Of direct evidence for that hyp.othesis (such as would be
supplied by allusions to Gn. 1 in other parts of J2) there is none: it is
an inference deduced mainly from these premises: (1) that the creation
story shows traces of overworking which presuppose the existence of an
older Heh. recension; (2) that in all other sections of the prehistoric
21. 2•.

2,.

26. 2s. so,

2o. 21 ,
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tradition P betrays his dependence on J 2 ; and (3) that J2 in turn is
markedly dependent on Babylonian sources (see Urgesch. 463-496, and
the summary on p. 49r f.). Even if all these observations be well
founded, it is obvious that they fall far short of a demonstration of
Bu.'s thesis. It is a plausible conjecture so long as we assume that
little was written beyond what we have direct or indirect evidence of
(ib. 463'); but when we realise how little is known of the diffusion of
literary activity in ancient Israel, the presumption that J2 was the particular writer who threw the Hebrew cosmogony into shape becomes
very slender indeed.

I. We are confronted at the outset by a troublesome
question of syntax which affects the sense of every member
of v.1. While all ancient Vns. and many modems take the
verse as a complete sentence, others (following Rashi and
Ibn Ezra) treat it as a temporal clause, subordinate either
to v. 3 (Rashi, and so most) or v. 2 (Ibn Ezra, apparently).
On the latter view the verse will read: In the beginning of
Gotls creating the heavens and the earth: n•~~~~ being in
the const. state, followed by a clause as gen. (cf. Is. 291,
Hos. 1 2 etc.; and see G-K. § 130 d; Dav. § 25). In a note
below reasons are given for preferring this construction to
the other; but a decision is difficult, and in dealing with
I.-n•i:,111] The form is probably contracted from n':P!$7 (cf. n•,~~),
and therefore not derived directly from l!i1h It signifies primarily the
first (or best) part of a thing: Gn. ro 10 ('nucleus'), 493 (' first product'),
Dt. 33 21 , Am. 6 6 etc. (On its ritual sense as the first part of crops, etc.,
see Gray's note, Num. 226 ff.). From this it easily glides into a
temporal sense, as the first stage of a process or series of events : Ho.
910 (' in its first stage'), Dt. u 12 (of the year), Jb. 8 7 4019 (a man's life),
Is. 4610 (starting point of a series), etc. We. (Prol. 6 386) has said
that Dt. 11 12 is the earliest instance of the temporal sense ; but the
distinction between 'first part' and 'temporal beginning' is so impalpable that not much importance can be attached to the remark. It is
of more consequence to observe that at no period of the language does
the temporal sense go beyond the definition already given, viz. the
first stage of a process, either explicitly indicated or clearly implied.
That being so, the prevalent determinate construction becomes
intelligible. That in its ceremonial sen£e the word should be used
absolutely was to be expected (so Lv. 2 12 [Nu. r8 12) Neh. r2 44 : with
these may be taken also Dt. 33"'). In its temporal applications it is
always defined by gen. or suff. except in Is. 4610, where the antithesis
to n•1n11 inevitably suggests the intervening series of which 'i is the
initial phase. It is therefore doubtful if ',i1 could be used of an absolute
beginning detached from its sequel, or of an indefinite past, like mi:,11,;i
or :,\,m;;. (see Is. 1~6, Gn. 1J3J.-This brings us to the question of
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v.1 it is necessary to leave the alternative open.-In the
If the clause be subordinate the reference of
n•~~, is defined by what immediately follows, and no further
question arises. But if it be an independent statement
beginning is used absolutely (as in Jn. 1 1 ), and two interpretations become possible: (a) that the verse asserts the
creation (ex nihilo) of the primreval chaos described in v. 2 ;
or (b) that it summarises the whole creative process
narrated in the chapter. The former view has prevailed
in Jewish and Christian theology, and is still supported
by the weighty authority of We. But (1) it is not in
accordance with the usage of n•~~, (see below); (2) it is not
required by the ~ord 'create,'-a created chaos is perhaps
a contradiction (Is. 45 18 i'I~~~ ~;,h-~?), and We. himself

l;eginning]

syntax. Three constructions have been proposed: (a) v. 1 an independent sentence (all Vns. and the great majority of comm., including
Calv. De. Tu. We. Dri.). In sense this construction (taking the
verse as superscription) is entirely free from objection : it yields an
easy syntax, and a simple and majestic opening. The absence of the
art. tells against it, but is by no means decisive. At most it is a
matter of pointing, and the sporadic G,reek transJiterations Bapr,11 11 0
(Field, Hexap.), and Bap1111e0 (Lagarde, Ankiind. 5), alongside of
Bp1111i0, may show that in ancient times the first word was sometimes
read ',:;i. Even the Mass. pointing does not necessarily imply that the
word was meant as const.; ', is never found with art., and De. has
well pointed out that the stereotyped use or omission of art. with
certain words is governed by a subtle linguistic sense which eludes our
analysis (e.g. C')~~. rv1b;;,, MJi!itq:;i: cf. Kon. S. § 294g). The construction
seems to me, however, opposed to the essentially relative idea of 'i,its express reference to that of which it is the beginning (see above).
(b) v. 1 protasis: v. 2 parenthesis: v. 3 apodosis ;-When God began
to create . . . -now the earth was . . . -God said, Let there be light.
So Ra. Ew. Di.* Ho. Gu. al. - practically all who reject (a).
Alihough first appearing explicitly in Ra. (t 1105), it has been argued
that this represents the old Jewish tradition, and that (a) came in under
* Who, however, considers the present text to be the result of a
redactional operation.
Originally the place of v. 1 was occupied by
2•a in its correct form : c•n,11 □ i::7:;i:;i y,~n, c•;:i,:,;,
n,11. When this was
transposed it was necessary to frame a new introduction, and in the
hands of the editor it assumed the form of v. 1 (similarly, Sta. BTh.
i. 349). I am unable to adopt this widely accepted view of the original
position of 2"" (see on the verse), and Di. 's intricate hypothesis would
seem to me an additional arg~ment against it.

m,,,n
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admits that it is a remarkable conception; and (3) it is
excluded by the object of that verb : the heavens and the
earth. For though that phrase is a Hebrew designation of the
universe as a whole, it is only the organised universe, not
the chaotic material out of which it was formed, that can
naturally be so designated. The appropriate name for
chaos is 'the earth' (v. 2) ; the representation being a
chaotic earth from which the heavens were afterwards made
( 61.).
The verse therefore (if an independent·sentence at all)
must be taken as an introductory heading to the rest of the
chapter. *-God created.] The verb ~';~ contains the central
idea of the passage. It is partly synonymous with i1~¥ (cf.
vv. 21. 27 with 25 ), but 2 3 shows that it had a specific shade of
meaning. The idea cannot be defined with precision, but
the influence of (l!i from a desire to exclude the idea of an eternal chaos
preceding the creation. t But the fact that i!r 0 agrees with (l!i militates
against that opinion. The one objection to (b) is the 'verzweifelt
geschmacklose Construction' (We.) which it involves. It is replied
(Gu. al) \hat such openings may have been a traditional feature of
creation stories, being found in several Bab. accounts, as well as in
Gn. 2 4b· 6• In any case a lengthy parenthesis is quite admissible in
good prose style (see 1 Sa. 32a/l'3, with Dri. Notes, ad loc.), and may
be safely assumed here if there be otherwise sufficient grounds for
adopting it. The clause as gen. is perfectly regular, though it would
be easy to substitute inf. th;i (mentioned but not recommended by Ra.).
(c) A third view, which perhaps deserves more consideration than it
has received, is to take v.1 as protasis and v. 2 as apodosis, ' When
God began to create the heavens and the earth, the earth was, etc.' (IEz. ?
but see Cheyne, in Hebr. ii. 50). So far as sense goes the sequence
is eminently satisfactory; the ir.,11•1 of v. 3 is more natural as a continuation of v. 2 than of v.1. The question is whether the farm of
v. 2 permits its being construed as apod. The order of words (subj.
before pred.) is undoubtedly that proper to the circumst. cl. (Dri. T.
§ 157; Dav. § 138 (c)); but there is no absolute rule against an apod.
assuming this form after a time-determination (see Dri. T. § 78).
"The view that v. 1 describes an earlier creation of heaven and earth,
which were reduced to chaos and then re-fashioned, needs no refutation.
t See Geiger, Urschr. 344, 439, 444. The Mechilta (on Ex. 1240 :
Winter and Wiinsche's Germ. transl. p. 48) gives v. 1 as one of thirteen
instances of things 'written for King Ptolemy'; and Gei. infers that
the change was deliberately made for the reason mentioned. The
reading alleged by Mech. is n•v11,:i 11,:i o•:i,11, which gives the sense but
not the order of (l!i. The other variations given are only partly verified
by our texts of (l!i; see on 1 26 f, 2 2 u 7 18 12 496 •
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the following points are to be noted : (a) The most important fact is that it is used exclusively of divine activitya restriction to which perhaps no parallel can be found in
other languages (see We. Prol. 6 304).
(b) The idea of
novelty (Is. 48 6!. 41 20 65 171·, Jer. 31 21 ) or extraordinarz"ness
(Ex. 3410 , Nu. 1630 [J]) of result is frequently implied, and it
is noteworthy that this is the case in the only two passages
of certainly early date where the word occurs. (c) It is
probable also that it contains the idea of effortless production
(such as befits the Almighty) by word or volition* (Ps. 33 9).
(d) It is obvious (from this chapter and many passages)
that the sense stops short of creatio ex nihilo,-an idea first
explicitly occurring in 2 Mac. J2 8• At the same time the
facts just stated, and the further circumstance that the word
is always used with acc. of product and never of material,
· constitute a long advance towards the full theological doctrine, and mak~ the word ' create' a suitable vehicle for it.
Close parallels (for it is hard to see that the w, makes any essential
difference) are Gn. 710 (J), 221 (E), or (with impf.), Lv. 716h (P). The
construction is not appreciably harsher than in the analogous case of
2 5, where it has been freely adopted.-NiJl enters fully into OT usage
only on the eve of the Exile. Apart from three critically dubious
passages (Am. 413, Is. 45, Jer. 31 21 ), its first emergence in prophecy
is in Ezk. (3 times); it is specially characteristic of II Is. (20 times), in
P ro times, and in other late passages 8 times. The proof of pre-exi!ic
use rests on Ex. 3410, Nu. 1630 (J), Dt. 432• There is no reason to doubt
that it belongs to the early language ; what can be fairly said is that
at the Exile the thought of the divine creation of the world became
prominent in the prophetic theology, anfi that for this reason the term
which expressed it technically obtained a currency it had not previously
enjoyed. The primary idea is uncertain. It is commonly regarded as
the root of a Piel meaning ' cut,' hence 'form by cutting,' 'carve '
'fashion,' (Ar.'baraY, Pham. N1J [CIS, i. 34J4]: see BDB, s.v.; Lane,
197 b ; Lidzbarski, NS Epigr. 244 [ with ?]) ; but the evidence of the
connexion is very slight. The only place where Nj;) could mean
'carve' is Ezk. 21 24 ois; and there the text is almost certainly corrupt
(see Corn., Toy, Kraetschmar, ad loc. ). Elsewhere it means 'cut

Le;.

* The same thought was associated by the Babylonians with their
word banu (see phi!. note); but the association seems accidental; and
its significance is exaggerated by Gu. when he says "the idea of
creation is that man, may form with his hands, the god brings to pass
through his word" (Schopf. 23). Banu is quite synonymous with ipistl
(make), and is not restdcted to the divine activity.
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2. Description of Chaos.-It is perhaps impossible to
unite the features of the description in a single picture,
but the constitutive elements of the notion of chaos appear
to be Confusion (1i1::l1 inn), Darkness, and Water (oinn, 0 10).
The weird effect of the language is very impressive. On
the syntax, see above.-waste and void] The exact meaning
of this alliterative phrase-Tohzt wa-Bohz,-is difficult to
make out. The words are nouns ; the connotatio11 of inn
ranges from the concrete ' desert ' to the abstract 'nonentity'; while 11'1::l possibly means 'emptiness' (v.i.). The
exegetical tendency has been to emphasise the latter aspect,
and approximate to the Greek notion of chaos as empty
down' (Ezk. 2347 ) or 'clear ground by hewing down trees' (Jos. rill. 18
[J])-a sense as remote as possible from fashion or make (Di., G-B.
s. v.; We. Prol. 6 387). The Ar. bara' a ( used chiefly of creation of animate
beings) is possibly borrowed from Heb. Native philologists connect
it, very unnaturally, with bari'a, 'be free'; so that 'create' means to
liberate (from the clay, etc.) (Lane, 178b, c): Di.'s view is similar.
Barth (ZA, iii. 58) has proposed to identify N1J {through mutation of
liquids) with the Ass. vb. for 'create,' banu; but rejects the opinion
that the latter is the common Semitic m:i 'build' (KAT 3, 4<}81 ), with
which 11·.:i alternates in Sabrean (Muller in ZDJl1G, xxxvii. 413, 415).
2. 1/1J1 ,,,n] (!Ii aoparos Ka! axaraCTKeVaCTTOS; Aq. Klvwµa K. ovfJ/;11; ~- ap-y/Jv K,
aOL<iKp,rov; 0. KEIIOII (or oi,Oev) Ka! ovfJev; '.E)" inanis et vacua; 'q!;O ll'lj:l',1 11'1~
(' desolate and empty'); ;!;, 01~0 oiol The fragmentary Jer. Tg.
has a double trans. : "And the earth was 11•n:i1 11•nn, and ( cf. m:0 ) deso!ate
from the sons of men, and empty of work." 1;,n occurs along with 111:i
in Jer. 423 , Is. 3411 ; mn alone in 17 pass. besides. The meaning varies
between two extremes: (a) a (trackless) desert (Jb. 1224 [ Ps. rn]4"] 6 1B,
Dt. 32 10 ), and (b) unsubstantiality (woo ,~ 1•11w, IEz.) or 'nonentity,' a
sense all but peculiar to II Is. (also r Sa. 12 21 , and perhaps Is. 2921 ), but
very frequent there. The primary idea is uncertain. It is perhaps
easier on the whole to suppose that the abstract sense of 'formlessness,'
or the like, gave rise to a poetic name for desert, than that the concrete
'desert' passed over into the abstract 'formlessness'; but we have no
assurance that either represents the actual development of the idea. It
seems not improbable that the OT usage is entirely based on the
traditional description of the primreval chaos, and that the word had no
definite connotation in Heh., but was used to express any conception
naturally associated with the idea of chaos-' formlessness,' •-confusion,'
'unreality,' etc.-m:i] (never found apart from 1:-rn) may be connected
with bahiya =' be empty' ; though Ar. is hardly a safe guide in the
case of a word with a long history behind it. The identification with
Baav, the mother of the first man in Pham. mythology (see p. 49f.), is
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space (Gu.). But our safest guide is perha.w, Jeremiah's
vision of Chaos-come-again (4 23 - 26 ), which is simply that
of a darkened and devastated earth, fro_m which life and
order have fled. The idea here is probably similar, with
this difference, that the distinction of land and sea is
effaced, and the earth, which is the subj. of the sentence,
must be understood as the amorphous watery mass in
which the elements of the future land and sea were commingled.-Darkness (an almost invariable feature of,ancient
conceptions of chaos) was upon the face of the Deep] The
Deep (uii1J;l) is the subterranean ocean on which the earth
rests (Gn. 711 8 2 4925 , Am. 74 etc.); which, therefore,
before thy earth ·was formed, lay bare and open to the
supt,rincumbent darkness. In the Babylonian Creation-myth
t'he primal chaos is personified under the name Ti'iimat.
The Heb. narrative is free from mythological associations,
and it is doubtful if even a trace of personification lingers in
the name t:niln. , In Babylonian, ti'amatu or tamtu is a generic
term for 'ocean'; and it is conceivable that this literal
sense may be the origin of the Heb. conception of the Deep
(see p. 47).-The Spirit of God was brooding] not, as has
sometimes been_ supposed, a wind sent from God to dry
probable.-□1:in]

is undoubtedly the philological equivalent of Bab.
Ti'iimat: a connexion with Ar. Tihiimat, the Red Sea littoral province
(Hoffmann in ZA TW, iii. 118), is more dubious (see Lane, 320 b, c;
Jensen, KJB, vi. 1, 560). In early Heb. the word is rare, and always
(with poss. exception of Ex. 156 • 8) denotes the subterranean ocean,
which is the source from which earthly springs and fountains are fed
(Gn. 4926 , Dt. 3313, Am. 7', and so Dt. 87, Gn. 7" 8 2 (P); cf. Hom. It.
xxi. 195), and is a remnant of the primal chaos (Gn. 12, Ps. 1046,
Pr. 827 ). In later writings it is used of the sea (pl. seas), and even
of torrents of water ( Ps. 42 8) ; but, the passages being poetic, there is
probably always to be detected a reference to the world-ocean, either
as source of springs, or as specialised in earthly oceans (see Ezk. 2619).
Though the .word is almost confined to poetry (except Gn. 1 2 i 1 82,
Dt. 87, Am. 7'), the only clear cases of personification are Gn. 4925 ,
Dt. 3313 (Teh61J!: that coucheth beneath). The invariable absence of the
art. (except with pl. in Ps. 1069, Is. 63 13 ) proves that it is a proper
name, but not that it is a personification (cf, the case of ',i111f). On the
?ther hand, it is noteworthy that cmn, unlike most Heb. names of fluids,
1s fem., becoming occasionally masc. only in later times when its primary
sense had been forgotten (cf. Albrecht, ZATW, xvi. 62): this might be
2
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up the waters (m::o, IEz., and a few modems), but the divine
Spirit, figured as a bird brooding over its nest, and perhaps
symbolising an immanent principle of life and order in the
as yet undeveloped chaos. Comp. Milton, Paradise Lost,
i. 19 ff., vii. 233 ff. It is remarkable, however, if this be
the idea, that no further effect is given to it in the sequel.
( 1) The idea of the Spirit as formative principle of the
kosmos, while in the line of the OT doctrine that he is
the source of life (Ps. 33 6 10429!.), yet goes much beyond
the ordinary representation, and occurs only here (possibly
Is. 4013). (2) The image conveyed by the word brooding
(!i~~~'?) is generally considered to rest on the widespread
cosmogonic speculation of the world-egg (so even De. and
Di.), in which the organised world was as it were hatched
from the fluid chaos. If so, we have here a fragment of
mythology not vitally connected with the main idea of the
narrative, but introduced for the sake of its religious
- suggestiveness. In the source from which this myth was
borrowed the brooding power might be a bird-like deity*
(Gu.), or an abstract principle like the Greek ..Epwc,, the
Phcen. II60o,, etc.:_ for this the Heb. writer, true to his
monotheistic faith, substitutes the Spirit of God, and
thereby transforms a "crude material representation
into a beautiful and suggestive figure" (Dri. Gen. 5).
due to an original female personification.-min,r.,] Gk. Vns. and F ·
express merely the idea of motion (bmplpero, bwj>epoµ,e11011, /erebatur);
t!J;O NJl:'l':l ('blow' or 'breathe'); .;o ~;.!.c. Jerome (Qucest.): "incubabat sive confovebat in similitudinem volucris ova calore animantis."
It is impossible to say whether 'brood' or 'hover' is the exact image
here, or in Dt. 32H,-the only other place where the Pi. occurs (the
Qal in Jer. 23 9 may be a separate root). The Syriac vb. has great
latitude of meaning; it describes, e.g., the action of Elisha in laying
himself on the body of the dead child (2 Ki. 434); and is used of angels
hovering over the dying Virgin. It is also applied to a waving of the
hands (or of fans) in certain ecclesiastical functions, etc. (see Payne
Smith, Thes. 3886).

* In Polynesian mythology the supreme god Tangaloa is often
represented as a bird hovering over the waters (Waitz• Gerland,
Anthrop. vi. 241).
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The conceptions of chaos in antiquity fluctuate between that of
empty space (Hesiod, Arist. Luer., etc.) and the 'rudis indigestaque
moles• of Ovid (Met. i. 7). The Babylonian representation embraces
the elements of darkness and water, and there is. no doubt that this is
the central idea of the Genesis narrative. It is singular, however,
that of the three clauses of v. 2 only the second (which includes the two
elements mentioned) exercises any influence on the subsequent descrip•
tion (for on any view the 'waters' of the third must be identical with
the Tifh8m of the second). It is possible, therefore, that the verse
combines ideas drawn from diverse sources which are not capable of
complete synthesis. Only on this supposition would it be possible to
accept Gu. 's interpretation of the first clause as a description of
empty space. In that case the earth is probably not inclusive of, but
contrasted with, Tifh8m : it denotes the space now occupied by the
earth, which bi:ing empty leaves nothing but the deep and the
darkness.
·

'3-5- First work: Creation of light. - [And] God
said] On the connexion, see above, pp. 13 ff. ; and on the
significance of the fiat, p. 7. - Let there be light] The
thought of light as the first creation, naturally suggested
by the phenomenon of the dawn, appears in several cosmogonies ; but is not expressed in any known form of the
Babylonian legend. There the creator, being the sun-god,
is in a manner identified with the primal element of the
kosmos; and the antithesis of light and darkness is dramatised as a conflict between the god and the Chaos monster.
In Persian cosmogony also, light, as the sphere in which
Mazda dwells, is uncreated and eternal (Tiele, Gesch. d. Re!.
ii. 295 f.). In Is. 45 7 both light and darkness are creations
of Yahwe, but that is certainly not the idea here. Comp.
Milton's Parad. Lost, iii. 1 ff. :
"Hail, holy Light! offspring of heaven first-born;
Or, of the Eternal co-eternal beam,'' etc.

4. saw that the light was good] The formula of approval
does not extend to the darkness, nor even to the coexistence
of light and darkness, but is restricted to the light. "Good"
expresses the contrast of God's work to the chaos of which
darkness is an element. Gu. goes too far in suggesting
that the expression covers a 'strong anthropomorphism'
3. ,111 •:,•1 corresponds to the p •:,•1 of subsequent acts.-4. :mi,, ,111:i}
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(the possibility of failure, happily overcome). But he rightly
calls attention to the bright view of the world implied in the
series of approving verdicts, as opposed to the pessimistic
estimate which became common in later J udaism.-And God
divided, etc.]. To us these words merely suggest alternation
in time; but Heb. conceives of a spatial distinction of light
and darkness, each in its own 'place' or abode (Jb. 38 101·).
Even the separate days and nights of the year seem thought
of as having independent and continuous existence (Jb. 36).
'the Heb. mind had thus no difficulty in thinking of the existence of
light before the heavenly bodies. The sun and moon rule the day and
night, but light and darkness exist independently of them. It is a mistake, however, to compare this with the scientific hypothesis of a
cosmical light diffused through the nebula from which the solar system
was evolved. It is not merely light and darkness, but day and night,
and even the alternation of evening and mornin_g (v, 5), that are represented as existing before the creation of the sun.

5. And God called, etc.] The name-that by which the
thing is summoned into the field of thought-belongs to
the full existence of the thing itself. So in the first line of
the Babylonian account, "the heaven was not yet named "
means that it did not yet exist.-And it became evening,
etc.] Simple as the words are, the sentence presents some
difficulty, which is not removed by the supposition that the
writer follows the Jewish custom. 0£ reckoning the day from
with attracted obj. : see G-K. § rr7 h; Dav. § 146.-5. 01• in popular
parlance denotes the period between dawn and dark, and is so used
in 5•. \Vhen it became necessary to deal with the 24-hours' day, it
was most natural to connect the night with the preceding period of
light, reckoning, i.e., from sunrise to sunrise; and this is the prevailing usage of OT (rrS•S, er). In post-exilic times we find traces of the
reckoning from sunset to sunset in the phrase or, nS•S (vvxOfJµ,pov ), Is. 27 3
3410, Est. 4 16• P regularly employs the form 'day and night' ; and if
Lv. 2332 can be cited as a case of the later reckoning, Ex. 1218 is as
clearly in favour of the older (see Marti, EB, 1036; Konig, ZDMG, Ix.
605 ff,). There is therefore <no presumption in favour of the less natural
method in this passage,-N1R] Mil'el, to avoid concurrence of two accented
syll.-:i~:?] (also Mil'el) a reduplicated form ('?;?; cf. Aram. N'~•S): see
Noldeke, Mand. Gr.§ 109; Pratorius, ZATW, iii. 218; Kon. ii. §52c.
-inN m•] 'a first day,' or perhaps better 'one day.' On inN as ord. see
G-K. §§98a, 134p; Dav. § 38, R. 1; but cf. Wellh. Prol. 6 387.

I. 5, 6

2I

sunset to sunset (Tu, Gu, Ben. etc.). The Jewish day may
have begun at sunset, but it did not end at sunrise; and it
is impossible to take the words as meaning that the evening
and morning formed the first (second, etc.) day. Moreover,
there could be no evening before the day on which light
was created. The sentence must refer to the close of the
first day with the first evening and the night that followed,
leading the mind forward to the advent of a new day, and
a new display of creative power (De. Di. Ho. al.)., One
must not overlook the majestic simplicity of the statement.
The interpretation of C1' as a?On, a favourite resource of harmonists
of science and ,evelation, is opposed to the plain sense of the passage,
and has no warrant in 'Heb. usage (not even Ps. 904 ). It is true that
the conception of successive creative periods, extending over vast spaces
of tim'e, is found in other cosmogonies (De. 55); but it springs in part
from views of the. world which are foreign to the OT. To introduce
that idea here not only destroys the analogy on which the sanction of
the sabbath rests, but misconceives the character of the Priestly Code.
If the writer had had &ons in his mind, he would hardly have missed
the opportunity of stating how many millenniums each embraced.

6-8. Second work : The firmament.-The second
fiat calls into existence a firmament, whose function is to
divide the prini.reval waters into an upper and lower ocean,
leaving a space between as the theatre of further creative
developments. I.he "firmament" is the dome of heaven,
which to the ancients was no optical illusion, but a material
structure, sometimes compared to an '' upper chamber "
(Ps. 10413, Am. 96 ) supported by "pillars" (Jb. 2611 ), and
resembling in its surface a " molten mirror" (Jb. 3i8 ).
Above this are the heavenly waters, from which the rain
descends through " windows" or "doors" (Gn. 711 8 2, 2 Ki.
72• 19) opened and shut by God at His pleasure (Ps. 78 23).
The general idea of a forcible separation of heaven and earth
,

6. l1'P1] (<!li irrcplwµ,a, 11.firmamentum) a word found only in Ezk., P,
Ps. 192 1501, Dn. 123• The absence of art.- shows that it is a descriptive
lerm, though the only parallels to such a use would be Ezk. 1 221• 251 • I01
(cf. Phcen. ypiD='dish' [Blechsclzale]: CIS, i. 901 ; see Lidzb. 370, 421).
The idea is solidity, not thinness or extension : the sense 'beat thin'
belongs to the P}, (Ex. 398 etc.); and this noun is formed from the Qal,
which means either (intrans.) to 'stamp with the foot' (Ezk. 611), or
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is widely diffused ; it is perhaps embodied in our word
'heaven' (from heave?) and O.E. 'lift.' A graphic illustration of it is found in Egyptian pictures, where the god
Shu is seen holding aloft, with outstretched arms, the dark
star-spangled figure of the heaven-goddess, while the earthgod lies prostrate beneath (see Je. ATL02, 7).* But the
special form in which it appears here is perhaps not fully
intelligible apart from the Bab. creation-myth, and the
climatic phenomena on which it is based (see below, p. 46).
Another interpretation of the firmament has recently been propounded
(Winckler, Rimmels- u. Weltenbild, 25 ff.; ATL02, 164, 174) which
identifies it with the Bab. supuk same, and explains both of the Zodiac.
The view seems based on the highly artificial Bab. theory of a pointfor-point correspondence between heaven and earth, according to which
the Zodiac represents a heavenly earth, the northern heavens a heavenly
heaven (atmospheric), .;ind the southern a heavenly ocean. But whatever be the truth about supuk same, such a restriction of the meaning
of Jl'pijs inadmissible in Heb. In Ps. 192, Dn. 12 3 it might be possible;
but even there it is unnecessary, and in almost every other case it is
absolutely excluded. It is so emphatically in this chapter, where the
firmament is named heaven, and birds (whose flight is not restricted to 10°
on either side of the ecliptic)_ are said to fly 'in front of the firmament.'

9, 10. Third work : Dry land and sea.-The shoreless lower ocean, which remained at the close of the second
(trans.), 'stamp firm,' 'consolidate' (Is. 42 5 etc.), It is curious that
the vb. is used of the creation of the earth, never of heaven, except
Jb. 3J18.-,•1JD •n•1] on ptcp. expressing permanence, see Dri. T. § 135,
5.-71•.i: Kon. S. § 319 n.-,1;i:1] <!lr supplies as subj. o 0e6s.-7. p •n•1]
transposed in (!Jr to end of v. 6 , its normal position,-if indeed it be not
a gloss in both places (We.).-8. (!Jr also inserts here the formula of
approval: on its omission in Heb., see above, .PP· 8, 9.
9. llw!] in this sense, only Jer. 317. For □ipr,i read with (!Jr n)i;>l;'.l==
'gathering-place,' as in v. 10• Nestle (MM, 3) needlessly suggests
for the latter n1~,;,, and for 11p•, 1,,,:.-no!'lr,,] not 'from under' but simply
'under' (see v. 10); G-K. § u9c2,-:il$101] juss. unapocopated, as often
near the principal pause ; G-K. § rn9 a. -At the end of the v. (!Jr adds :
Kal <TV11fix81J TO Oowp TO lnroKriTw TQU ovpa11ou els TUS <TVIIU'YW')'US UVTWII Ka! w</JO'Y]

fi /;'Y]p&.: i.e. :,Wi1'.tl 1qa1 □,;r•1~,;,-~l$ O;i;?\Vtl no1.,r,, i;t[l o,~ti n;n The addition is
adopted by Ball, and the pl. aMw11 proves at least that it ,rests on a
Heh. original, Dowp being sing. in Greek (We.).-10. o•r,,:] the pl. (cf.
"Comp. also the Maori myth reported in Waitz, Anthrop. vi. 245 ff. ;
Lang, Custom and Myth, 45 ff,
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day, is now replaced by land and sea in their present configuration. The expressions used: gathered together . . .
appear-seem to imply that the earth already existed as a
solid mass covered with water, as in Ps. 1045 · 6 ; but Di.
thinks the language not inconsistent with the idea of a
muddy mixture of earth and water, as is most naturally
suggested by v. 2 • Henceforth the only remains of the
original chaos are the subterranean waters (commonly called
Tehom, but in Ps. 242 'sea' and 'streams'), and the
circumfluent ocean on which the heaven rests (Jb. 2610 , Ps.
1399, Pr. 8 27 ), of which, however, earthly seas are parts.
We.'s argument, .that vv. 6 • 10 are the account of a single work
(above, p. 9 f.), is partly anticipated by IEz., who points out that what
is here described is no true creation, but only a manifestition of what
was before hidden and a gathering of what was dispersed. On the
gr\Pund that:'earth and heaven were made on one day (2 4), he is driven
to take ,ow, as plup., .and assign vv. 9• 10 to the second day. Some
such idea may have dictated the omission of the formula of apprnval at
the close of the second day's work.

n-13. Fourth work: Creation of plants. - The
appearing of the earth is followed on the same day, not
inappropriately, by the origination of vegetable life. The
earth itself is conceived as endowed with productive powers
-a recognition of the principle of development not to be
explained as a mere imparting of the power of annual
renewal (Di.); see to the contrary v. 12 compared with v. 24 •
- I I . Let the earth produce verdure] ~~~ means 'fresh
young herbage,' and appears here to include all plants in
Gn. 4913, Dt. 3319, Ps. 4631• [ where it is construed as sing.] 242 etc.) is
mostly poeti'c and late prose ; it is probably not numerical, but pl. of
extension like □'.9, □ :r;~, and therefore to be rendered as sg.
II. N;f') NW'JP] lit. 'vegetate vegetation,' the noun being acc. cognate
with the vb.-'!J is ,br. 'Aey. ; on the pointing with Metheg (Baer-De. p. 74)
see Ki:in.-i. § 42, 7. 56 ( ~ L . ) must have read N~in as v. 12.-ti;f')
:i;;-ll.] <!Ii ([30TUV1JV x6pTov) and 1J' treat the words as in annexion, contrary
to the accents and the usage of the terms. It is impossible to define
them with scientific precision ; and the twofold classification given
above-herb and tree-is more or less precarious. It recurs, however,
in Ex. 9 25 10 12 • 15 (all J), and the reasons for rejecting the other are, first,
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the earliest stages of their growth ; hence the classification
of flora is not threefold-grass, herbs, trees (Di. Dri. al.)but twofold, the generic ~c-, including the two kinds JP,V.
and tP. (De. Gu. Ho. etc.). The distinction is based on the
methods of reproduction ; the one kind producing seed
merely, the other fruit which contains the seed.-The v.,
continues (amending with the help of (!Ji): grass producing
seed after its kind, and fruit-tree producz"ng fruit £n which
(i.e. the fruit) is £is (the tree's) seed after £is (the tree's)
kind.-after its kz"nd] v.£.-upon the earth] comes in very
awkwardly; it is difficult to find any suitable point of attachment except with the principal verb, which, however, is too
remote.

14-19. Fifth work: The heavenly luminaries. On the parallelism with the first day's work see above,
p. 8 f. The vv. describe only the creation of sun and
moon~ the clause and the stars in v. 16 appears to be an
the absence of 1 before JWJI; and, second, the syntactic consideration that
1iw1 as cognate acc. may be presumed to define completely the action
of the vb.-ii01 denotes especially fresh juicy herbage* (Pr. 27 25 ) and
those grasses which never to appearance get beyond that stage. JWJ/,
on the other hand (unlike ';), is used of human food, and therefore
includes cultivated plants (the cereals, etc.) (Ps. ro414).-rJ/] read rin
with .mQliFi\, and 3 Heb. MSS (Ball).-1i•;::\ 1,1i•i::,J On form of suff.
see G-K. § gr d. I!!, in v. 11 inserts the word after )111 (rendering
strangely KaTa -yivos Kai Ka8' oµo,6r11Ta,-a11d so v.l 2), and later in th{; v.
(KaTa -yev. els oµ.) transposes as indicated in the translation above.-1•0]
a characteristic word of P, found elsewhere only in Dt. 1413· 14· 15• 18 (from
Lv. I r), and (dubiously) Ezk. 4i 0,-everywhere with suff. The etymology
is uncertain. If connected with 1'1Jlbl;l (form, likeness), the meaning
would be 'form' (Lat. species); but in usage it seems to mean simply
'kind,' the sg. suff. here being distributive : "according to its several
kinds." In Syr. the corresponding word denotes a family or tribe.
For another view, see Frd. Delitzsch, Pro!. 143 f.-12. N~1m] One is
tempted to substitute the rare 1iw1m as in v.n (so Ball).-After rJJ Qli
adds '1!l: Ball deletes the '1!l in v.U.
14. miio w) (II i11i •,,, in v. 8). On the breach of concord, see G-K.
§ 145 o; Dav. § rr 3b.-i11io] a late word, is used of heavenly bodies in
Ezk. 328, Ps. 7416 ; it never means 'lamp' exactly, but is often applied
collectively to the seven-armed lampstand of the tabernacle ; once it is

* In Arc. this sense is said to belong to 'usb, but Heb.
restriction.

JbJI

has no such

I,
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addition (v.i.). The whole conception is as unscientific
(in the modern sense) as it could be-(a) in its geocentric
standpoint, (b) in making the distinction of day and night
prior to the sun, (c) in putting the creation of the vegetable
world before that of the heavenly bodies. Its religious
significance, however, is very great, inasmuch as it marks
the advance of Hebrew thought from the heathen notion of
the stars to a pure monotheism. To the ancient world, and
the Babylonians in particular, the heavenly bodit,s were
animated beings, and the more conspicuous of them were
associated or identified with the gods. The idea of them
as an animated host occurs in Hebrew poetry (Ju. 520 ,
Is. 4026, Jb. 387 etc.) ; but here it is entirely eliminated,
the heavenly bodies being reduced to mere luminaries, i.e.
either embodiments of light or perhaps simply 'lamps'
(v.i. ). lt 'is possible, as Gu. thinks, that a retnnant of the
old astrology lurks in the word dominion; but whereas in
Babylonia the stars ruled over human affairs in general,
their influence here is restricted to that which obviously
depends on them, viz. the alternation of day and night, the
festivals, etc. Comp. Jb. 3833, Ps .. 1367- 0 (Jer. 31 35 ). It is
noteworthy that this is the only work of creation of which
the purpose is elaborately specified.-luminan·es (M1[iJ~r,i)]
i.e. bearers or embodiments of light. The word is used
most frequently of the sevenfold light of the tabernacle
used of the eyes (Pr. 1530), and once of the divine countenance (Ps. go8 ).
-•w;i JrpiJ] the gen. is not partitive but explicative: Dav. § 24 (a).-l!li
inserts at this point: ,ls q,av<YLP rfjs -yfjs, Kal ilpXELP rfjs 'Y}µlpas K. r. PVKros,
Kal.-mtt'i] In Jer. 102 c•r.,w;i mntt are astrological portents such as the
heathen fear, and that is commonly taken as the meaning here, though
it is not quite easy to believe the writer would have said the sun and
moon were made for this purpose.* If we take nil in its ordinary sense
of 'token' or 'indication,' we might suppose it defined by the words
which follow. Tuch obtains a connexion by making the double 1=both
. . . a'nd (." as signs, both for [sacred] seasons and for days and
years"): others by a hendiadys (" signs of seasons"). It would be less

* The prophetic passages cited by Dri. (Gen. 101) all contemplate
a reversal of the. order of nature, and cannot safely be appealed to as
illustrations of its normal functions.
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(Ex. 25 6 etc.); and to speak of it as expressing a markedly
prosaic view of the subject (Gu.) is misleading.-in the
.firmament, etc.] moving in prescribed paths on its lower
surface. This, however, does not justify the interpretation
of l,)1j?1 as the Zodiac (above, p. 22 ).-to separate between
the day, etc.]. Day and night are independent entities; bu,t
they are now put under the rule of the heavenly bodies,
as their respective spheres of influence (Ps. 121 6 ).-for signs
and for seasons, etc.] l:1 11!.I,\~ (seasons) appears never (certainly
not in P) to be used of the natural seasons of the year
(Ho. 2 11 , Jer. 87 are figurative), but always of a time conventionally agreed upon (see Ex. 95), or fixed by some
circumstance. The commonest application is to the sacred
seasons of the ecclesiastical year, which are fixed by the
moon (cf. Ps. 10419). If the natural seasons are excluded,
this seems the only possible sense here; and P's predilection
for g:iatters of cultus makes the explanation plausible.nh~ (signs) .is more difficult, and none of the explanations
given is entirely satisfactory (v.i. ).-16. for dominion over the
day .•• night] in the sense explained above; and so v. 18 •
-and the stars] Since• the writer seems to avoid on principle the everyday names of the objects, and to describe
them by their nature and the functions they serve, the
clause is probably a gloss (but v.i.). On the other hand, it
would be too bold an expedient to supply an express naming
of the planets after the analogy of the first three works
(Tu.).
The laboured explanation of the purposes of the heavenly bodies is
confused, and suggests overworking (Ho.). The clauses which most
excite suspicion are the two beginning with r~l (the difficult 14 b and
15"00 ) ;-note in particular the awkward repetition of 'lJl n1iM::i,.
The
violent to render the first 1 und zwar (videlicet) : ''as signs, and that
for seasons," etc. ; see BDB, s. 1 1. b, where some of the examples come,
at any rate, very near the sense proposed. Olshausen arrives at the
same sense by reading 'i::i7 simply (J,ifBA, 1870, 380).-16. ':i,, nM1] Dri.
(Hebr. ii. 33) renders "and the lesser light, as also the stars, to rule,"
etc. The construction is not abnormal; but would the writer have
said that the stars rule the night ?-18. ,•,J~~1] On the comp. sheva see
Kou. i.§ 10, 6e.
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functions are stated with perfect clearness in 16"18 : (a) to give light
upon the earth, (b) to rule day and night, and (c) to separate light from
darkness. I am disposed to think that 14 b was introduced as an exposition of the idea of the vb. Sr.:io, and that 15•"' was then added to
restore the connexion. Not much importance can be attached to the
insertions of (!Ji (v.i.), which may be borrowed from v.rn..

20-23.

Sixth work : Aquatic and aerial animals.-

Let the waters swarm with swarming things-living creatures,
and let fowl fly, etc.] The conjunction of two distinct forms
of life under one creative act has led Gu. to surmise that
two originally separate works have been combined in order
to bring the whole within the scheme of six days.
Ben.
(rendering and f9wl that may fly) thinks the author was
probably influenced by some ancient tradition that birds as
well as fishes were produced· by the water (so Ra. and 'IEz .
. on 2 19 ). The conjecture is attractive, and the construction
has the support of all Gk. Vns. and 1:T; but it is not certain
that the verb can mean "produce a swarm." More probably (in connexions like the present: see Ex. 728 [J]
[EV S3], Ps. 105 30 ) the sense is simply teem with, indicating
the place or element in which the swarming ·creatures
abound, in which case it cannot p~ssibly govern l:)il1 as obj.Y':j~ has a sense something like 'vermin': i.e. it never
denotes 'a swarm,' but is always used of the creatures that
20. y,I!! ••• ,~,1!!'] On synt. see Dav. § 73, R. 2. The root has in Aram.
the sense of 'creep,' and there are many passages in OT where that
idea would be appropriate (Lv. II 29 • 41 •43 etc.); hence Rob. Smith (RSJ,
293), 'creeping vermin generally.' But here and Gn. 817 97, Ex. 1 7 778 ,
Ps. 10530 it can only mean 'teem' or 'swarm'; and Dri. (Gen. 12) is
probably right in extending that meaning to all the pass. in Heh.
Gn. 1 201•, Ex. 728, Ps. 10530 are the only places where the constr. with
cog. acc. appears; elsewhere the animals themselves are subj. of the
vb. The words, except in three passages, are peculiar to the vocabulary
of P.-But for the fact that n~ never means 'swarm,' but always
'swarming thing,' it would be tempting to take it as st. constr. before
:-rn l!l!ll ((!Ji, Aq. '.ET). As it is, 'n 'i has all the awkwardness of a gloss
(see 2 19). The phrase is applied once to man, 2 7 (J); elsewhere
to animals,-mostly in P (Gn. 1 21 • 24 • 30 910• 12• 15• 16, Lv. II 10• 46 etc.).~!llJ/' ,11J11] The order of words as in v. 22 (Ji' ~1Jl~l), due to emphasis on
the new subj. The use of descriptive impf. ((!Ji, Aq. ~0'.ET) is mostly
poetic, and for reasons given above must here be refused.-'J!l SJJ]='in
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appear in swarms (v.i.).-i1;1:T ~&~] lit. 'living soul'; used
here collectively, and with the sense of 1:'ElJ weakened,
as often, to 'individual' or 'being' (et. v. 30 and see on
2 7). The creation of the aquatic animals marks, according
to OT ideas, the first appearance of life on the earth, for
life is nowhere predicated of the vegetable kingdom.-over
the earth in front of the finnament] i.e. in the atmosphere,
for which Heb. has no special name.-21. created] indistinguishable from made in v. 25 .-the great sea monsters] The
introduction of this new detail in the execution of the fiat
is remarkable. tl?'~l3D here denotes actual marine animals ;
but this is almost the only passage where it certainly bears
that sense (Ps. 1487). There are strong traces of mythology
in the usage of the word: Is. 27 1 51 9 (Gu. Schopf. 30-33),
Ps. 7413 (?); and it may have been originally the name of
a class of legendary monsters like Ti'amat. The mythological interpretation lingered in Jewish exegetical tradition
(see below).-22. And God blessed them, etc.] In contrast
with the plants, whose reproductive powers are included
in their creation (v. 11-ffJ, these living beings are endowed
with the right of self-propagation by a separate act-a
benediction (see v. 28 ).
The distinction is natural.-be
fruitful, etc.] " There is nothing to im;Iicate that only a
front of': see BDB, s. :mi, II. 7, a,-Qli inserts 1~ ,.,,, at the end of the
v.-2I. oi•in.i] It is naturally difficult to determine exactly how far the
Heh. usage of the word is coloured by mythology. The important
point is that it represents a power hostile to God, not only in the pass.
cited above, but also in Job i 2, There are resemblances in the Ar.
tinn'in, a fabulous amphibious monster, appearing now on land and now
in the sea (personification of the waterspout? RS2, 176), concerning
which the Arabian cosmographers have many wonderful tales to relate
(Mas'adi, i. 263, 266 ff.; Kazw1n1, Ethe's tr. i. 270 ff.). Ra., after
explaining literally, adds by way of Haggada that these are 'Leviathan
an<l his consort,' who were created male and female, but the female
was killed and salted for the righteous in the coming age, because if
they had multiplied the world would not have stood before them
(comp. En. 607- 9, 4 Esd. 649 -52, Ber. R. c. 7). *-'n,, W.!ll"'~ mi,] Cf. 910,

* In Bab. tann'inu is said to be a mythological designation of the
earth (Jen. Kosm. 161; Jer. ATL02, 1367 ; King, Cr. Tab, 10924) ; but that
throws no light on Heb.
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single pair of each kind was originally produced " (Ben.) ;
the language rather suggests that whole species, in something like their present multitude, were created.
24, 25. Seventh work : Terrestrial animals. 24. Let the earth bring forth living creatures] i1'M t!':l) (again
coll.) is here a generic name for land animals, being restricted by what precedes-' living animals that spring
from the ~arth.' Like the plants (v. 12), they are boldly said
to be produced by the earth, their bodies being part of the
earth's substance ('2 7· 10) ; this could not be said of fishes in
relation to the water, and hence a different form of expression had to be employed in v. 20 .-The classification of
animals (best arranged· in v. 25 ) is threefold: ( 1) wild
animals, r:)~~ n:r::t (roughly, carnivora); (2) domesticated
animals, n9~~ (herbivora); (3) reptiles, i1f?"J~~ b9), including
perhaps creeping insects and very small quadrupeds (see
Dri. DB, i. 518). A somewhat similar threefold division
appears in a Babylonian tablet-' cattle of the field, beasts
of the field and creatures of the city' (Jen. KIB, vi. 1,
42 f.; King, Cr. Tab. 112 f.).-25. God saw that it was
good] The formula distinctly marks the separation of this
work from the creation of man, which follows on the same
day.
The absence of a benediction corresponding to
Lv. 11 10 ;

though without art. is really determined by ~J (but see Dri.
n~ in v. 20.-22. 1Y]l 1,.\l]
highly characteristic of P (only 3 times elsewhere).
24. The distinctions noted above are not strictly observed throughout
the OT. Ml:JMJ (from a root signifying' be dumb '-Ar. and Eth.) denotes
collectivcly,first, animals as distinguished from man (Ex. 919 etc.), but
chiefly the larger mammals; then, domestic animals (the dumb creatures
with which man has most to do), (Gn. 34 23 366 etc.). Of wild animals
specially it is seldom used alone (Dt. 322 ', Hab. 2 17), but sometimes with
an addition (f"1\(, M'.)i:', ,11:) which marks the unusual reference. As a
noun of unity, Neh. 2 12· 14• See BDB, s.1,.-nl;' in;o] an archaic phrase
in which i represents the old case ending of the nom., tt or ttm (G-K.
§ 90n). So Ps. 792 ; m-n in other combinations Is. 569 , Zeph. 2 14 ,
Ps. 10411 ; Ps. 50m 10420 • In sense it is exactly the same as the
commoner ni;,:;i n:o ( 1 26 • 30 9 2• 10 etc.), and usually denotes wild animals,
though sometimes animals in general (fwov).-wi:i, and y,w naturally
overiap; but the first name is derived from the manner of movement,
and the second from the tendency to swarm (Dri. l, c.).
'i

T, § 209 (1)).-mw it:111] '11, acc. of definition, as
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vv. 22 • 28 is surprising, but it is idle to speculate on the
reason.
26-28. Eighth work : Creation of man. - As the
narrative approaches its climax, the style loses something
of its terse rigidity, and reveals a strain of poetic feeling
which suggests that the passage 1s moulded on an
ancient creation hymn (Gu.). The distinctive features of
this last work are: (c) instead of the simple jussive we
have the cohortative of either self-deliberation or consultation with other divine beings; (b) in contrast to the lower
animals, which are made each after its kind or type, man is
made in the image of God; (c) man is designated as the
head of creation by being charged with the rule of the earth
and all the living creatures hitherto made.-26. Let us
make man] The difficulty of the 1st pers. pl. has always
been felt.
Amongst the Jews an attempt was made to get rid of it by reading
:-t¥'Jl) as ptcp. Niph.-a view the absurd grammatical consequences of

which are trenchantly exposed by IEz. The older Christian comm.
generally find in the expressi~n ari allusion to the Trinity (so even
Calvin); but that doctrine is entirely unknown to the OT, and cannot
be implied here. In modern times it has sometimes been explained as
pl. of self-deliberation (Tu.), or after the analogy of the 'we' of royal
edicts ; but Di. has shown that neither is consistent with native Heb.
idiom. Di. himself regards it as based on the idea of God expressed by
the pl. o•,,Sx, as 'the living personal synthesis of a fulness of powers
and forces' (so Dri.); but that philosophic rendering of the concept of
deity appears to be foreign to the theology of the OT.

26. iimr.i,:i m,S~:i] (!!, Kar' ElK6va YJf.lliepav Ka! Ka0' oµolw1Tiv. Mechilta
(see above, p. 14), gives as (!!i's reading mr.i,:i, oS~:i.-On the f 'of a
model,' cf. Ex. 2540 ; BDB, s.v. III. 8.-oS~J Ass. 'ialmu, the technical
expression for the statue of a god (KA7' 3, 476 3); Aram. and Syr. l(~~~,
= 'image' ; the root is not :,alima, 'be dark,' but possibly :jalama, 'cut
off' (Noldeke, ZATW, xvii. 185 f.). The idea of 'pattern' or 'model'
is confined to the P pass. cited above ; it stands intermediate between
the concrete sense just noted (an artificial material reproduction:
r Sa. 6 5 etc.) and another still more abstract, viz. 'an unreal semblance' (Ps. 397 7J2°).-nir.i7 is the abstr. noun resemblance; but also
used concretely (2 Ch. 43, like Syr.
Ar. dumyat = 'effigy.'
The 1 is radical (form ni9~, cf. Ar.); hence the ending nl is no proof of
Aramaic influence (We. Prol. 5 388); see Dri. JPh. xi. 2r6.-y,1m-';,:i:i1]
Ins. n:o with ~ (v.s.). Other Vns. agree with MT.

1laSo~);
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The most natural and most widely accepted explanation
is that God is here represented as taking counsel with divine
beings other than Himself, viz. the angels or host of
heaven: cf. J2 2 I 1 7 , Is. 68 , 1 Ki. 22 19- 22 (so Philo, Ra. IEz.
De. Ho. Gu. Ben. al.). Di. objects to this interpretation,
first, that it ascribes to angels some share in the creation of
man, which is contrary to scriptural doctrine; and, second,
that the very existence of angels is nowhere alluded to by
P at all.
There is force in these considerations; and
probably the ultimate explanation has to be sought in a
pre-Israelite stage of the tradition (such as is represented
by the Babylonian account: see below, p. 46), where a
polytheistic view of man's origin found expression. This
would naturally be replaced in a Heb. recension by the idea
of a heavenly council of angels, as in 1 Ki. 22, Jb. 1, 387,
Dn. 414 i 0 etc. That P retained the idea in spite of his
silence as to the existence of angels is due to the fact that
it was decidedly less anthropomorphic than the statement
that man was made in the image of the one incomparable
Deity.-in our image; according to our likeness] The general
idea of likeness between God and man frequently occurs in
classical literature, and sometimes the very term of this v.
(dKwv, ad imaginem) is employed. To speak of it, therefore, as §' the distinctive feature of the Bible doctrine concerning man" is an exaggeration ; although it is true that
such expressions on the plane of heathenism import much
less than in the religion of Israel (Di.). The idea in this
precise form is in the OT peculiar to P (51. 3 96 ); the conception, but not the expression, appears in Ps. 86 : later
biblical examples are Sir. 17 3ff·, WS. 2 23 (where the 'image'
is equivalent to immortality), 1 Co. 117, Col. J1°, Eph. 424 ,
Ja. 39,

*

The origin of the conception is probably to be found in the Babylonian mythology. Refore proceeding to the creation of Ea-bani,
Aruru forms a mentJt.1 image (zikru: see Jen. KIE, vi. r, 401 f.) of
the God Anu (ib. 120, I. 33); and similarly, in the Descent of !star,

* Comp. Calvin: "l\Iinimam vero tarn prreclari operis partem
Angelis adscribere abominandum sacrilegium est."
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Ea forms a zikru in his wise heart before creating A1?i1sunamir (ib. 86.
I. I 1). In both cases the reference is obviously to the bodily form of
the created being. See, further, KAJ"il, 506; ATL02, 167.
The patristic and other theological developments of the doctrine
lie beyond the scope of this commentary; * and it is sufficient to observe
with regard to them-(1) that the' image' is not something peculiar to
man's original state, and lost by the Fall; because P, who alone uses
the expression, knows nothing of a Fall, and in g6 employs the term,
without any restriction, of pcist-diluvian mankind. (2) The distinction
between e!Kwv (imago) and oµo!w,ns (similitudo)-the former referring t9
the essence of human nature and the latter to its accidents or its endowments by grace-has an apparent justification in l!li, which inserts
Kai between the two phrases (see below), and never mentions the
'likeness' after 126 ; so that it was possible to regard the latter as
something belonging to the divine idea of man, but not actually conferred at his creation. The Heb. affords no basis for such speculations:
cf. 51• 3 96.-(3) The view that the divine image consists in dominion
over the creatures (Greg. Nyss., Chrysostom, Socinians, etc.) is still
defended by Ho. ; but it cannot be held without an almost inconceivable weakening of the figure, and is inconsistent with the sequel, where
the rule over the creatures is, by a separate benediction, conferred
on man, already made in the image of God. The truth is that the
image marks the distinction between man and the animals, and so
qualifies him for dominion : the latter is the consequence, not the
essence, of the divine image (cf. Ps. 8 6ff·, Sir. 172-4).-(4) Does the
image refer primarily to tile spiritual nature or to the bodily form
(upright attitude, etc.) of man? The idea of a corporeal resemblance
seems free from objection on the level of OT theology; and it is
certainly strongly suggested by a comparison of 53 with 5 1• God is
expressly said to have a 'form' which can be seen (nJIOJ;l, Nu. 128,
Ps. 17 15 ); the OT writers constantly attribute to Him bodily parts; and
that they ever .advanced to the conception of God as formless spirit
would be difficult to prove. On the other hand, it may well be questioned if the idea of a spiritual image was within the compass of Heb.
_tb.P.ught, Di., while holding that the central idea is man's spiritual
nature, admits a reference to the bodily form in so far as it is the expression and organ of mind, and inseparable from spiritual qualities.t
It might be truer to say that it denotes primarily the bodily form, but
includes those spiritual attributes of which the former is the natural
and self-evident symbol.:l:-Note the striking parallel in Ovid, Met. i.
76 ff.

Man (071$) is here generic (the human race), not the
* A good summary is given by Zapletal, Alttestamentliches, 1-15.

t So Augustine, De Gen. cont. Man. 1. 17: "Ita intelligitur per
animum maxime, attestante etiam erecta corporis forma, homo factus
ad imaginem et similitudinem Dei."
::: Cf. Engert, Die Weltschbpfung, 33.
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proper name of an individual, as 53• Although the great
majority of comm. take it for granted that a single pair is
contemplated, there is nothing in the narrative to bear out
that view; and the analogy of the marine and land animals
is against it on the whole (Tu. and Ben. ).-fish of the sea,
etc.] The enumeration coincides with the classification of
animals already given, except that the earth occurs where
we should expect wild beast of the earth. n~i:i should
undoubtedly be restored to the text on the authority of ,$.27. in his image, in the image of God, etc.] The re'petition
imparts a rhythmic movement to the language, which may
be a faint echo of an old hymn on the glory of man, like
Ps. 8 (Gu. ).-male and female] The persistent idea that
man as first created was bi-sexual and the sexes separated
afterwards (mentioned by Ra. as a piece of Haggada,
and recently revived by Schwally, ARW, ix. 172 ff.), is
far from the thought of the passage. - 28. A benediction is here again the source of fertility, but this time also
of dominion : Gu. regards this as another fragment of a
hymn.
29-JI. The record of creation cl?ses with another (tenth)
27. ,r.i~~:i] ~ om. The curious paraphrase of~ appears to reflect
the Ebionite tendency of that translator: ev elK6v, /5,aq,6ptiJ 5,n0,ov o 0eos
(Knrrev aur6v (Geiger, Jiid. Ztschr. f. Wiss. u. Leben, i. 40 f.). See,
however, Nestle, M1vI, 3 f., who calls attention to the 5p0wv in ~ of
1 Sa. 2814, and considers this word the source of the idea that the upright
form of man is part of the divine image. But ~ in I Sa. probably
misread iPl as ~pr.-ink] constructio ad formam: ll~N constr. ad sensum,
ll1N being collective: see G-K. § 132g.-n:ipi1 i:ir] The phrase confined to
P except Dt. 416 ; 'l alone in Jer. 31 21 (a gloss?). Although the application to a single pair of individuals predominates in the Law, the coll.
sense is established by Gn. i 6, and is to be assumed in some other cases
(Nu. 53 etc.). On its etymology see Ges. Th., s.v., and (for a different
view) Schwally, ZATW, xi. 181 f. - 28. on~ ,r.ix•i] ~ Af"/WV; perhaps
original.-;;ttfJ:ll] The only instance of a verbal suff. in this chapter: a
strong preference for expression of acc. by nN with suff. is characteristic
of the style of P (We. Prol. 6 389).-n11>r.i1n] ptcp. with art. =relative cl.: see
Dav. § 99, R. r. The previous noun is defined by ~:i, as in v. 21 (.m. inserts
the art.).-After ll'r.lll' i\ read nr.m:i:i, (so Ball). ~ has for the end of the
v.: Ka.L ']j&.vrwv rWv KTrJvWv KaL 1r&.a-11s rfjs ')'7]s KaJ 11"6.vrwv [rWv ip1rErWv] rWv
ip1r6vrwv ;;1 ri)s 'YiJs.
29. •nni] = 'I give'; Dav. § 40 b; Dri. T. § 13.-J.'11 (over Athnach)]
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divine utterance, which regulates in broad and general terms
the relation of men and animals to the vegetable world.
The plants are destined for food to man and beast. The
passage is not wholly intelligible apart from g 2ff·, from
which ,ve see that its point is the restriction on the use of
animal food, particularly on the part of man. In other
words, the first stage of the world's history-that state of
things which the Creator pronounced very good-is a state
of peace and harmony in the animal world. This is P's
substitute for the garden of Eden.
A distinction is made between the food of man and that
of animals: to the former (a) seeding plants (probably
because the seed is important in cultivation, and in cereals
is the part eaten), and (b) fruit-bearing trees; to the latter
all the greenness of herbage, i.e. the succulent leafy parts.
The statement is not exhaustive: no provision is made for
fishes, nor is there any mention of the use of such victuals
as milk, honey, etc. Observe the difference from chs. 2.
3, where man is made to live on fruit alone, and only as
part of the curse has herbs (~~11) assigned to him.-JI. The
account closes with the divine verdict of approval, which
wrongly omitted by ~.-11',JN] found only in P and Ezk., and always
preceded by ~- It is strictly fem. inf., and perhaps always retains
verbal force (see Dri. JPh. xi. 217). The ordinary cognate words for
food are ',~it and ',;i~r,,.-30. 'rn ',J',1 The construction is obscure. The
natural interpretation is that 30 expresses a contrast to 29-the one
specifying the food of man, the other that of animals. To bring out
this sense clearly it is necessary (with Ew. al.) to insert •nm before
p,•-',ymi. The text requires us to treat 11',JN', 11'11' □J', in 29 as a ·parenthesis (Di.) and p,•-',YnN as still under the regimen of the distant •nm.i:t.iii] ~ ep1rmi, T(i, lp1rovn-assimilating.-i:i~~] here used in its primary
sense of the soul or animating principle (see later on 2 7), with a marked
difference from vv. 20f· 24 .-Jl:'J/ pi•] so gl, = N~J ', Ps. 372 • P1; (verdure)
alone may include the foliage of trees (Ex. 101~); 1'11f!:I ,, = 'grass' (Nu.
22 4). The word is rare (6 t.); a still rarer form pi; may sometimes be
confounded with it (Is. 37ZI 2 Ki. 1J26 ?).-31. •;:,;:,;, er] The art. with
the num. appears here for the first time in the chap. On the construction, see Dri. T. § 209 (1), where it is treated as the beginning of a usage
prevalent in post-biblical Heh., which often in a definite expression uses
the art. with the adj. alone (,,',m,, mm, etc.). Cf. G-K. § 126w (with
footnote); Ho. Hex. 465; Dri. JPh. xi. 229 f,
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here covers a survey of all that has been made, and rises to
the superlative 'very good.'
Vv. 29£, differ significantly in their phraseology from the preceding
sections : thus J1').i instead of J1'7)0 ( 11• 12) ; l/11 J/11 fll '1!l 1:i ieiN fl/1'1 instead
of the far more elegant ,:i 1yi1 iei11 '1!l neiy fJ/ ; the classification into beasts,
birds, and reptiles (et. 24• 25 ) ; n•n W!ll of the inner principle of life instead
of the Jiving being as in 201, 24 ; Jl!IJI pi• instead of 11ei,. These linguistic
differences ·are sufficient to prove literary discontinuity of some kind.
They have been pointed out by Kraetschmar (Bundesvorstg. 103 f.), who
adds the doubtful material argument that the prohibition of animal food
to man nullifies the dominion promised to him in vv. 26• 28, But his inference (partly endorsed by Ho.) that the vv. are a later addition to P
does not commend itself; they are vitally connected with 92"·, and must
have formed part of the theory of the Priestly writer, The facts point
rather to a distinction in the sources with which P worked,-perhaps
(as Gu. thinks) the enrichment of the creation-story by the independent
and widespread myth of the Golden Age when animals lived peaceably
with one ·another and with men. The motives of this belief lie deep
in the human heart-horror of bloodshed, sympathy with the lower
animals, the longing for harmony in the world, and the conviction that
on the whole the course of things has been from good to worse-all
have contributed their share, and no scientific teaching can rob the idea
of its poetic and ethical value,

II. I-3. The rest of God.-The section contains but
one idea, expressed with unusual solemnity and copiousness
of language,-the institution of the Sabbath. It supplies
an answer to the question, Why is no work done on the
last day · of the week? (Gu.). The answer lies in the
fact that God Himself rested on that day from the work
of creation, and bestowed on it a special blessing and .
sanctity.-The writer's idea of the Sabbath and its sanctity
is almost too realistic for the modern mind to grasp: it is
not an institution which exists or ceases with its observance
by man; the divine rest is a fact as much as the divine
working, and so the sanctity of the day is a fact whether
man secures the benefit or not. There is little trace of the
idea that the Sabbath was made for man and not man for
the Sabbath; it is an ordinance of the kosmos like any
other part of the creative operations, and is for the good
of man in-precisely the same sense as the whole creation is
subservient to his welfare.
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I. And all their host] The 'host of heaven' (tJ~~o/lJ N~¥)
is frequently mentioned in the OT, and denotes sometimes
the heavenly bodies, especially as objects of worship
(Dt. 419 etc.), sometimes the angels considered as an
organised army ( 1 Ki. 22 19 etc.). The expression 'host of
the earth' nowhere occurs; and it is a question whether
the pl. suff. here is not to be explained as a denominatio a
potiori (Ho.), or as a species of attraction (Dri. ). If it has
any special meaning as applied to the earth, it would be
equivalent to what is elsewhere called YiNi1
(Is. 63 341,
16
Dt. 33 etc.) - the contents of the earth, and is most
naturally limited to those things whose creation has just
been described.* In any case the verse yields little support
to the view of Smend and We., that in the name 'Yahwe
of Hosts ' the word denotes the complex of cosmical forces
(Smend, AT Rel.-gesch. 201 ff.), or the demons in which
these forces were personified (We. Kl. Proph. 77).-2. And
God finished, etc.] The duplication of v. 1 is harsh, and

~'7?

I. IIJl] Lit. 'host' or 'army' ; then 'period of service' ( chiefly
military). ~ K6<rµos and 1J' ornatus look like a confusion with ':;?¥. Used
of the host of heaven, Dt. 419 1J3, Is. 24 21 4026 , where '.ET has in the first
case astra, in the others militia; ~ K6<rµos in all.-2. 'J'l] For the
alleged negative sense of Piel (see above), examine Nu. 17'2'", or (with
10) 1 Sa. ro13, Ex. 3433 etc.-:iJ11,o] the word "used regularly of the
work or business forbidden on the Sabbath (Ex. 209• 10 35 2, J er. 17'22. 24
al.)" (Dri.); or on holy convocations (Ex. 12 16, Lv. 1629 2J28ff·, Nu. 297).
It has the prevailing sense of regular occupation or business, as Gen.
3911, Jon. 18.-'Jl'Jll':i 1 ] m.~,$ Jub., Ber. R. •ww:,, given as ~•s reading in Mechilta (cf. p. 14 above).-nw•1] The omiss;on of continued
subj. (o•:i,11) might strengthen We.'s contention that the clause is a
gloss (seep. ro above): it occurs nowhere else in the passage except
possibly 17• The verb nJw (possibly connected with Ar. sabata =='cut
off,' or Ass. sabiilu=='cease,' 'be completed': but see KAT 3, 593f.)
appears in OT in three quite distinct senses: (a) 'cease to be,' 'come
to an end' ; (b) ' desist' (from work, etc.) ; (c) 'keep Sabbath ' (denom. ).
Of the last there are four undoubted cases, all very late: Lv. 25 2 2332
2634f,, 2 Ch. 3621• But there are five others where this meaning is at
least possible: Gn. 22• 3, Ex. 163o 2312 3421 31 17 ; and of these Ex. 2312
3421 are pre-exilic. Apart from these doubtful passages, the sense

* Cf. Neh. 96 "the heavens, the heavens of the heavens, ;md all
their host, the earth and all that is upon it, the seas and all that is in
them."
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strongly suggests a composition of sources.-on the seventh
day] .w.(!Ji.$ read sixth day (so also Jubilees, ii. 16, and Jerome,
Qucest. )! which is accepted as the original text by many
comm. (Ilg. Ols. Bu. al.).* But sixth is so much the easier
reading that one must hesitate to give it the preference.
To take the vb. as plup. (Calv. al.) is grammatically impossible. On We.'s explanation, see above, p. gf. The only
remaining course is to give a purely negative sense to the
vb . .finish: i.e. 'desisted from,' 'did not continue 1 (IEz.
De. Di. Dri. al.). The last view may be accepted, in spite
of the absence of convincing parallels.-and he rested] The
idea of n~~ is essentially negative: cessation of work, not
relaxation (Dri.) : see below.
Even so, the expression is
strongly anthropomorphic, and warns us against exaggerating P's aversion to such representations. t-3. bl(!ssed ••.
'desist' (b) is· found only in Ho. 74, Jb. 32 1 (Qal); Ex. 55, Jos. 22 25,
Ezk. 1641 3410 (Hiph.) ; of which Ho. 74 (a corrupt context) and Ex. 5~,
alone are possibly pre-exilic. In all other occurrences (about 46 in all;
9 Qal, 4 Niph., 33 Hiph.) the sense (a) 'come to an end' obtains; and
this usage prevails in all stages of the literature from Am. to Dn. ; the
pre-exilic examples being Gn. 822 , jos. 512 (?) (Qal); Is. 173 (Niph.);
Am. 84, Ho. 1 4 213, Is. 1610 (?) 3011, Dt. 3'2 26 , 2 Ki. 2J5· 11 , Jer. J34 169
3629 (Hiph.). These statistics seem decisive against Hehn's view (l.c.
93 ff.) that n,i;i is originally a denom. from n:;ii;i. If all the uses are to
be traced to a single root-idea, there can be no doubt that (b) is primary.
But while a dependence of (a) on (b) is intelligible (cf. the analogous
case of 71,;t), 'desist' from work, and 'come to an end' are after all very
different ideas; and, looking to the immense preponderance of the latter
sense (a), especially in the early literature, it is worth considering
whether the old Heh. vb. did not mean simply' come to an end,' and
whether the sense 'desist' was not imported into it under the influence
of the denominative use (c) of which Ex. 2312 3421 might be early
examples. [A somewhat similar view is now expressed by Meinhold
(ZATW, 1909, 10of.), except that he ignores the distinction between
'desist' and 'come to an end,' which seems to me important. ]-3. NiJ
Tnl!'J/7 •• ,] The awkward construction is perhaps adopted because NiJ
could not directly govern the subst. ;JJN71:l, (JJi has 1/plaro ••• ,ro6/om.

* Expressly mentioned as (J]i's reading in Mechilta : see above, p. 14,
and Geiger, l.c. 439.
t In another passage of P, Ex. 31 17, the anthropomorphism is greatly
intensified: "God rested and refreshed Himself" (lit. 'took breath'),See Jast. (AJTk. ii. 343ff.), who thinks that God's 'resting' meant
originally "His purification after His conquest of the forces hostile to
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sanctijfed] The day is blessed and sacred ,in itself and from
the beginning; to say that the remark is made in view of the
future institution of the Sabbath (Dri. ), does not quite bring
out the sense. Both verbs contain the idea of selection and
distinction (cf. Sir. 36 [33) 7- 0), but they are not synonymous
(Gu.). A blessing is the effective utterance of a good wish ;
applied to things, it means their endowment with p'ermanently beneficial qual/ties (Gn. 2J27, Ex. 2J25, Dt. 2812 ).
This is the case here: the Sabbath is a constant source of
well-being to the man who recognises its true nature and
purpose. To sanctify is to set apart from common things
to holy uses, or to put in a special relation to God.-whiclt
God creatively made] see the footnote.-Although no closing
formula for the seventh day is given, it is contrary to the
intention of the passage to think that the rest of God
means His work of providence as distinct from creation: it
is plainly a rest of one day that is thought of. It is, of
course, a still greater absurdity to suppose an interval of
twenty-four hours between the two modes of divine activity.
The author did not think in our dogmatic categories at all.
The origin of the Hebrew Sabbath, and its relation to Babylonian
usages, raise questions too intricate to be fully discussed here (see Lotz,
Qua?st. de hist. Sabbati [1883]; Jastrow, AJTh. ii. [1898], 312 ff.; KAT 3 ,
592ff.; Dri. DB, s.v., and Gen. 34; Sta. BTh. § 88, 2). The main
facts, however, are these: (1) The name sab[p]attu occurs some five or
six times in cuneiform records ; but of these only two are of material
importance for the Sabbath problem. (a) In a syllabary (II R. 32, 16 a, b)
sabattu is equated with ilm ni/1} libbi, which has been conclusively shown
to mean 'day of the appeasement of the heart (of the deity),'-in the
first instance, therefore, a day of propitiation or atonement (Jen. ZA,
iv. 274ff.; Jast. l.c. 316f.). (b) In a tablet discovered by Pinches in
1904, the name sapattu is applied to the fifteenth day of the month (as
full-moon-day?) (Pin. PSBA, xxvi. 51 ff.; Zimmern, ZDMG, !viii. 199ff.,
458ff.). (2) The only trace of a Babylonian institution at all resembling
the Heh. Sabbath is the fact that in certain months of the year (Elul,
Marchesvan, but possibly the rest as well) the 7th, 14th, 21st and 28th
days, and also the 19th (probably as the 7 x 7th from the beginning of
the previous month), had the character of dies nefasti (' lncky day, unthe order of the world," and was a survival of the mythological idea of
the appeasement of Marduk's anger against Ti'amat. The vb. there
used is nJ{lu, the equivalent of Heb. nu, used in Ex. 2011•
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lucky day'), on which certain actions had to be avoided by important
personages (king, priest, physician) (IV R. 32 f., 33). Now, no evidence
has ever been produced that these dies ne.fasti bore the name sabattu ;
and the likelihood that this was the case is distinctly lessened by the
Pinches fragment, where the name is applied to the 15th day, but not
to the 7th, although it also is mentioned on the tablet. The question,
therefore, has assumed a new aspect; and Meinhold (Sabbath u. Woche
im AT [ 1905], and more recently [ 1909], ZATW, xxix. 81 ff.), developing
a hint of Zim., has constructed an ingenious hypothesis on the assumption that in Bab. iiabattu denotes the day of the full moon. He points
to the close association of new-moon and Sabbath in nearly all the preexilic references (Am. 8~, Hos. 213, Is. 113, 2 Ki. 4221·); and concludes
that in early Israel, as in Bab., the Sabbath was the full-moon festival
and nothing else. The institution of the weekly Sabbath he traces to a
desire to compensate for the loss of the old lunar festivals, when these
were abrogated by the Deuteronomic reformation. This innovation he
attributes to Ezekiel; but steps towards it are found in the introduction
of a weekly day of rest during harvest only (on the ground of Dt. 169 ;
cf. Ex. 34 21 ), and in the establishment of the sabbatical year (Lv. 25),
which he considers to be older than the weekly Sabbath. The theory
involves great improbabilities, and its net result seems to be to leave the
actual Jewish Sabbath as we know it without any point of contact in
Bab. institutions. It is hard to suppose that there is no historical connexion between the Heh. Sabbath and the dies ne.fasti of the Bab.
calendar; and if such .a connexion exists, the chief difficulties remain
where they have long' been felt to lie, viz., (a) in the substitution of
a weekly cycle running continuously through the calendar for a division
of each month into seven-day ,periods, probably regulated by the phases
of the moon; and (b) in the transformation of a day of superstitious restrictions into a day of joy and rest. Of these changes, it must be
confessed, no convincing explanation has yet been found. The established ,sanctity of the number seven, and the decay or suppressio·n of the
lunar feasts,. might be contributory causes; but when the change took
place, and ,,·hether it was directly due to Babylonian influence, or was
a parallel development from a lunar observance more primitive than
either, cannot at present be determined. See Hehn, Siebenzahl u.
Sabbat, 91 ff., esp. 114 ff. ; cf. Gordon, ETG, 216 ff.

4a. These are the generations, etc.] The best sense that
can be given to the expression is to refer the pronoun to
4a. m,S,ri] only in pl. const. or ~ith suff.; and confined to P, Ch.
and Ru. 418• Formed from Hiph. of ,S,, it means properly 'begettings' ;
not, however, as noun of action, but concretely (='progeny'); and this
is certainly the prevalent sense. The phrase 'n '11 (only P [all in Gn.
except Nu. 31], 1 Ch. 1 29 , Ru. 418 ) means primarily "These are the
descendants"; 'but since a list of descendants is a genealogy, it is
practically the same thing if we render, "This is the genealogical
register." In the great majority of instances (Gn. [5 1] 101 11 10 11 27 25'"
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what precedes, and render the noun by 'origin ' : 'This is
the origin of,' etc. But it is doubtful if nr,,m can bear any
such meaning, and altogether the half-verse is in the last
degree perplexing.
It is in all probability a redactional
insertion.
The formula (and indeed the whole phraseology) is characteristic of
P ; and in that document it invariably stands as introduction· to the
section following. But in this case the next section (2 4h-426 ) belongs
to J; and if we pass over the J passages to the next portion of P (eh. 5),
the formula would collide with 51, which is evidently the proper heading
to what follows. Unless, therefore, we adopt the improbable hypothesis
of Strack, that a part of P's narrative has been dropped, the attempt to
treat 2•• in its present position as a superscription must be abandoned.
On this ground most critics have embraced a view propounded by Ilgen,
that the clause stood originally before 11, as the heading of P's account
36 1• 9, r Ch. 1 29 , Ru. 418) this sense is entirely suitable; the addition of
a few historical notices is not inconsistent with the idea of a genealogy,
nor is the general character of these sections affected by it. There are
just three. cases where this meaning is inapplicable: Gn. 69 25 19 3i.
But it is noteworthy that, except in the last case, at least a fragment of
a genealogy follows; and it is fair to inquire whether 3i may not have
been originally followed by a genealogy (such as 3522 h- 26 or 468 - 27 [see
Hupfeld, Quellen, ro2-ro9, 213-216]) which was afterwards displaced
in the course of redaction (see p. 423, below). With that assumption we
could explain every occurrence of the formula without having recourse to
the unnatural view that the word may mean a "family history" (G-B.
s. v. ), or '' an account of a man and his descendants" (BDB). The natural
hypothc•sis would then be that a series of mi\.m formed one of the sources
employed by P in compiling his work : the intr~duction of this genealogical document is preserved in 5 1 ( so Ho.); the recurrent formula
represents successive sections of it, and 2 4• is a redactional imitation.
When it came to be amalgamated with the narrative material, some
dislocations took place: hence the curious anomaly that a man's history
sometimes appears under his own TtJl/!dtJth, sometimes under those of
his father ; and it is difficult otherwise to account for the omission
of the formula before 121 or for its insertion in 369 • On the whole, this
theory seems to explain the facts better than the ordinary view that
the formula was devised by P to mark the divisions of the principal
work.- □ 111JnJ] 'in their creation' or' when they were created.' If the
lit. nzinusc. has critical significance (Tu. Di.) the primary reading was
inf. Qal ( □ i;n:p); and this requires to be supplemented by □ •n\.11 as subj.
It is in this form that Di. thinks the clause originally stood at the beginning of Gen. (see on 11). But the omission of c•n\.11 and the insertion
of the n nzinusc. are no necessary consequences of the transposition of
the sentence ; and the small n may be merely an error in the archetypal
MS, which has been mechanically repeated in all copies.
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of the creation.* But this theory also is open to serious objection. It
involves a meaning of
which is contrary both to its etymology and
the usage of P (see footnote). Whatever latitude of meaning be assigned to the word, it is the fact that in this formula it is always followed
by gen. of the progenitor, never of the progeny: hence by analogy the
phrase must describe that which is generated by the heavens and the
earth, not the process by which they themselves are generated (so
Lagarde, Or. ii. 38 ff., and Ho.), And even if that difficulty could be
overcome (see Lagarde), generation is a most unsuitable description of
the process of creation as conceived by P. In short, neither as superscription nor as subscription can the sentence be accoqnted for as an
integral part of the Priestly Code. There seems no way out of the
difficulty but to assume with Ho. that the formula in this place owes
its origin to a mechanical imitation of the manner of P by a later
hand. The insertion would be suggested by the observation that the
formula divides the book of Gen. into definite sections; while the advantage of beginning a new section at this point would naturally occur to
an editor who felt the need of sharply separating the two accounts of
the creation, and regarded the second as in some way the continuation
of the first. If that be so, he probably took 'n in the sense of 'history'
and referred i'l.)'l! to what follows. The analogy of 51, Nu. 31 would
suffice to justify the use of the formula before the Cl':l of 4h,-It has
been thought that-~ has preserved the original form of the text : viz.
'm 'n
i'1l (cf. 51); the redactor having, "before inserting a section from
the other document, accidentally copied in the opening words of 51,
which were afterwards adapted to their present position" (Ben.). That
is improbable, It is more likely that ~ deliberately altered the text to
correspond ';ith 51, See Field, Hex., ad Zoe.; Nestle, MM, 4.
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Babylonian and otlter Cosmogonz'es.
1. rhe o\ltlines of Bab. cosmogony have long been known from two
brief notices in Greek writers·: ( r) an extract from Berossus (3rd cent.
ll.C.) made by Alexander Polyhistor, and preserved by Syncellus from
the lost Chronicle of Eusebius (lib. i.); and (2) a passage from the
Neo-Platonic writer Damascius (6th cent. A,D,). From these it was
apparent that the biblical account of creation is in its main conceptions
Babylonian. The interest of the fragments ·has been partly enhanced,
but partly superseded, since the discovery of the closely parallel ' Chaldrean Genesis,' unearthed from the debris of Asshurbanipal's library at
Nineveh by George Smith in 1873. It is therefore unnecessary to
examine them in detail ; but since the originals are not very accessible
to English readers, they are here reprinted in full (with emendations
after KA T 3, 488 ff.) :
(,) Berossus : r,vfrOa, </>rw! xpbvov iv i[, ro 1riJ.v ,rnbros Kai Viiwp elva,,
Ka! iv TOUTO<S i"Qa reparwor,, Ka! low<f>ve'is [em. Richt., cod. elo,<f>ve,s] ras
lofos l!xovrn i'wo-yove,o-0a:c d.v0pw1rovs -yap o,1rrlpovs -yevvr,0fjva,, iviovs o~

" On Dillmann's _modification of this theory, see above on

1 1,
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Kai T€Tpa'Tl'rlpovs Kai i5t'Tl'p01YW'Tl'OVS' Kai <Ywµa µ€v lxovra, lv, Kf<paAOS /5e /5uo,
av/5pelav re Kai 'YvvaiK<lav, rnl aloo,a /Je [corr, v. Gutschm., cod. TEJ i5uwa,
/J.ppev Kai 0fiXv· Kai frlpovs av0pw'Tl'ov, rou, µh al'Ywv <YK€A1J Kai Klpara lxovras, rous i5e t,mov 1l'Oi5as [corr. v. Gutschm., cod. i'Tl''Tl'O'Tl'ooa,], Tous oe Ta
O'Tl'l<Yw µEv µlp71 l'Tl''Tl'WV, ra i5e lµ'Tl'po<Y0<v av0pw'Tl'wv, oVs [ws? v. Gutschm.]
i'Tl''Tl'OKfVTavpovs riw lofov ,Tva,.
ZWO"fOV7J071vrLL i5e Ka! ravpovs av0pw1rwv
K<q:,aXas lxovras Kai KUVas Terpa<Ywµarovs, ovpas lx0uos EK TWP 61r,1Y0<v µ,pwv
lxovras, Kai L'Tl''TrOVS KVPOK<<pttAOVS Kai av0pw1rovs, Kai fr,pa twa K<q:,aXas µiv
Kai <YWµaTa t'Tl''Tl'WV lxovra, ovpas /5e lx0uwv· Kai 11.XXa 0€ twa 'Tl'aPTOOa'Tl'wV
071plwv µopq:,as lxovra.
IIpos 0€ TOUTOLS lx0vas Kai ip1r,ra Kai 6q:,m Kai /1,XXa
1wa 'Tl'°X<iova 0avµa<Yra Kai 1rap71X'Xa"fµlvas [em. v. Gutschm., cod. 1l'ap71XXa'Yµlva] ras 6,J,m aXMXwv lxovra • wv Kai ras <IK6vas ev T<t> Tou B71Xov va(;,
avaK,w0a,, 11.pxfLv oe Tourwv 'Tl'ttvTwv -yvva'iKa Ti 6voµa 'Oµoprn [corr. Scaliger,
cod. 'OµopwKaj elva,· Touro /Jc XaXoai 1YTI µiv 0aµT< [corr. W. R. Smith,
ZA, vi. 339, cod. 0aXaT0], 'EXX71v<<YTI 0€ µ,0,pµ71v<u€TaL 0a°XM<Ya Kara M
l1Y6,j,71q:,ov <Y<Af/v71,
Ol!rws
Twv /JXwv <YVV<<YT1JKOTwv, E'Tl'av,X06vra B71Xov
<YXl<YaL T7JV "fVVa<Ka µl<Y71v, Kai TO µEv 1/µ<<YV aflrfis 1l'OL7J<YaL 'YTJV, TO 0~ /J.XXo
1/µ<<YV ovpavov, Kai ra EV [<Yvv? v. Gutschm.] avrii twa aq:,avl<YrLL, aAA1J"f0pLKWS
M 'P7JIYL TOVTO 11'€<f,VIYLOAO"f7J<Y0a, • V"fpou 'YUP 6vros TOU 'Tl'aPTOS Kai twwv ev avT,ii
'Y<"f<Vv71µlvwv [A]* ro,wvo< [em. v. Gutschm., cod, TOP oeJ B71Xov, 8v Ala
µ,0,pµ71vevov1Y1, µl<Yov Teµ6vra TO IYKOTOS xwpl<YaL 'YTJV Kai oupavov G,71' aXXf,Xwv,
Kai o,ara~a, TOP KO<Yµov, Ta /5e twa OUK EVE"fKOVTa T7)V TOU q:,wros ovvaµ,v q:,0apfiva,, lo6vra i5e TOP B71Xov xwpav lp71µov Kai arnp'Tl'oq:,opov [em. Gunkel, cod.
Kap'Tl'oq:,6pov] KfAEU/YaL ivl TWP 0,wv T7JV Kf<paA7JV aq:,,Mvn frLVTOU T,ji a1roppvlvn
atµan q:,vpa<YaL T7)V 'YTJV Kai OLCW'Att<YaL av0pw'Tl'OVS Kai 071pla TU ovvaµ,va TOP
alpa q:,lp€Lv. 'A'Tl'oTe'Xfra, OE rcw B71Xov Kai iJ.<YTpa Kai 1j'Xwv Kai <YEA?JV7JV Kai
TOUS 71'€VTE 'Tl'Aavf,ras. Tavra 'P7JIYLV a 'Tl'OAVt<Yrwp 'AXl~avopos TOP B71pw1Y1YOV EV
Ti/ 'Tl'PWTTJ <pttlYKfLV [BJ* TOUTOV TOP 0,ov aq:,eXew T7)P <aVTOU K<<paA7)V Kai TO'
pvev afµa TOVS liXXovs 0eous q:,vpfoa, Ti, 'Yii, Kai OLa'Tl'M<YaL TOVS av0pw1rovs·
o,ii vo,povs T< elva, Kai q:,povf,<Y<ws 0elas µerlxew.
(2) Damascius: Twv OE f3ap{3apwv eolKa/YL Baf3vAWVLOL µEv T7JV µlav TWP
/JXwv apx7Jv IYL'Yii 'Tl'apdva,, ovo i5E 'Tl'OLELV Tav0, Kai 'A'Tl'a/YWV,' TOP µEv 'A1ra1YWV
11.vopa T7JS Tave, 1l'OLOUVT€S, TaUT1JV OE µ71rlpa 0,wv ovoµatovTes, €~ WV µoVO"fEV7J
'Tl'aWa 'Y•vv710fiva, Tov Mwvµ,v, aurov oiµa, rov vo71Tov KO<Yµov EK Twv i5vo,v
apxwv 1l'apa"f6µevov, 'EK OE TWP aUTWV /J.X°X'1]V "fEPfUV 'Tl'po,M,w, Aax71v [cod.
Aax"lv] Kai Aaxov [cod. Aaxov]. Eira av Tplr'f/v EK Twv auTwv, K11Y<Yap71 Kai
'A<Y<Ywpov, E~ wv 'Y<vfr0a, Tp<'i,, 'Avov Kai 'IXX,vov Kai' Aov' roO OE 'Aov Kai
AaVK'f/S viov "f<VE<Y0a, TOP B71Xov, 8v 071µ.wvp-yov ,ival q:,a<YLV,
0

oe

0

t

* The sections commencing with [AJ and [BJ stand in the reverse
order in the text. The transposition is due to von Gutschmid, and
seems quite necessary to bring out any connected meaning, though
there may remain a suspicion that the two accounts of the creation of
man are variants, and that the second is interpolated. Je. ATL02, 134,
plausibly assigns the section from aX'X71"fop1Kws to q:,0apijva, to another
recension (restoring [BJ to its place in the text).
t The Greek text of Berossus will be found in Millier, Fragm, Hist.
Grcec. ii. 497 f. ; that of Damascius in Damascii philos. de prim. princ.
(ed. Kopp, 1826), cap. 125. For translations of both fragments, see

COSMOGONIES

43

2. The only cuneiform document which admits of close and continuous comparison with Gn. I is the great Creation Epos just referred
to. Since the publication, in 1876, of the first fragments, many lacunre
have been filled up from subsequent discoveries, and several duplicates
have been brought to light; and the series is seen to have consisted of
seven Tablets, entitled, from the opening phrase, Enuma elis (='When
above '). * The actual tablets discovered are not of earlier date than
the 7th cent .. B.c., but there are strong reasons to believe that the
originals of which these are copies are of much greater antiquity, and
may go back to 2000 B.c., while the myth itself probably existed in
.writing in other forms centuries before that. Moreover, they: represent
the theory of creation on which the statements of Berossus and
Damascius are based, and they have every claim to be regarded as the
authorised version of the Babylonian cosmogony. It is here, therefore,
if anywhere, that we must look for traces of Babylonian influences on
the Hebrew conception of. the origin of the world. The following outline of the contents of the tablets is based on King's analysis of the
epic into five originally distinct parts ( C 7~ p. lxvii).
i. The Theogony.-The first twenty-one lines of Tab. I. contain a
description of the primreval chaos and the evolution of successive
generations of deities :

When in the height heaven was not named,
And the earth beneath did not bear a name,
And the primreval Apsu, 1 who begat them,
And chaos, Ti'amat, 2 the mother of them both,Their waters were mingled togetµer,
Then were created the gods in the midst of (heaven), etc.
First Lal;imu and Lal;iamu, 3 then Ansar and Kisar, 4 and lastly (as we
learn from Damascius, whose report is in accord with this part of the
tablet, and may safely be used to make up a slight defect) the supreme
triad of the Bab.~pantheon, Ann, Bel, and Ea. 5
2 Dam. Tav0e, Ber. 8aµTE (em., see above).
1 Damascius, 'A1ra(lWP.
4 'A(l{lWpos and Kt(l(lUp'7.
3 'Avos,
Dam. Aax'Y/ and Aaxos (em.).
'LV,,vos (In-lil= Bel), and 'Aas.

3

KAT 8, 488 ff. ; G. Smith, Chaldean Genesis (ed. Sayce), pp. 34 fl:, 43 f.
(from Cory, Ancient Fragments); Gu. Scltiip.f. 17 ff. ; Nike!, Gen. u.
Keilschr. 24 f., 28.
* The best collection and translation of the relevant texts in English
is given in L. W. King's Seven Tablets of Creation, vol. i. ( 1902); with
which should be compared Jen. Mythen und Epen, in KIE, vi. I (1900),
and now ( 1909) Gressmann, Altorient. Texte und Bilder z. AT., i. 4 ff.
See also Jen. Kosmologie (1890), 268-301 ; Gu. Schbp.f. (1894) 401-420, and
the...summaries in KAT", 492ft'.; Lukas, Grundbegrijfe in d. Kosm. d.
alt. Volker (1893), 2 ff.; Jast. Rel. of Bab. and Ass. (18g8) 410 ff. ; Jcr.
ATL02, 132 ff. ; EB, art. CREATION,
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ii. The Suqjugation of Apsu by Ea.-The powers of chaos, Apsu,
Tiamat, and a third being called Mummu (Dam. Mwvµ,s), take counsel
together to 'destroy the way' of the heavenly deities. An illegible
portion of Tab. I. must have told how Apsu and Mummu were vanquished
by Ea, leaving Tiamat still unsubdued. In the latter part of the tablet
the female monster is again incited to rebellion by a god called Kingu,
w.hom she chooses as her consort, laying on his breast the 'Tables of
Destiny' which the heavenly gods seek to recover. She draws to her
side many of the old gods, and brings forth eleven kinds of monstrous
beings to aid her in the fight.
iii. The conflict between Marduk and Tiamat.-Tabs. II. and III. are
occupied with the consultations of the gods in view of this new peril,
resulting in the choice of Marduk as their champion ; and Tab. IV.
gives a graphic description of the conflict that ensues. On the approach
of the sun-god, mounted on his chariot and formidably armed, attended
by a host of winds, Tiamat's helpers flee in terror, and she alone confronts the angry deity. Marduk entangles her in his net, sends a
hurricane into her distended jaws, and finally despatches her by an
arrow shot into her body.
iv. The account of creation commences near the end of Tab. IV.
After subduing the helpers of Tiamat and taking the Tables of Destiny
from Kingu, Marduk surveys the carcase, and 'devised a cunning
plan':
He split her up like a flat fish into two halves;
One half of her he stablis~d as a covering for the heaven.
He fixed a bolt, he stationed a watchman,
And bade them not to let her waters come forth.
He passed through the heavens, he surveyed the regions (thereof),
And over against the Deep he set the dwelling of Nudimmud.1
And the lord measured the structure of the Deep
And he founded E-sara, a mansion like unto it.
The mansion E-sara which he created as heaven,
He caused Anu, Bel, and Ea in their districts to inhabit.
Berossus says, what is no doubt implied here, that of the other half of
Tiamat he made the earth ; but whether this is meant by the founding
of E-sara, or is to be looked for in a lost part of Tab. V., is a point in
dispute (see Jen. Kosm. 185 ff., 195 ff.; and KIE, vi. 1, 344 f.). Tab.
V. opens with the creation of the heavenly bodies:
He made the stations for the great gods ;
The stars, their images, as the stars of the Zodiac, he fixed.
He ordained the year and into sections he divided it;
For the twelve months he fixed three stars.
The Moon-god he caused to shine forth, the night he entrusted to
him.
He appointed him, a being of the night, to determine the days;
1

Ea.
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Every month without ceasing with the crown he covered (?) him,
(saying,)
"At the beginning of the month, when thou shinest upon the land,
Thou commandest the horns to determine six days,
And on the seventh day," etc. etc.
The rest of Tab, V., where legible, contains nothing bearing on the
present subject; but in Tab. VI. we come to the creation of man, which
is recorded iI) a form corresponding to the account of Berossus :
When Marduk heard the word of the gods,
His heart prompted him, and he devised (a cunning plan).
He opened his mouth and unto Ea (he spake),
(That which) he had conceived in his heart he imparted (unto
him):
"My blood will I take and bone will I (fashion),
I will make man, that man may . . • (. • . )
I will create man, who shall inhabit (the earth),
That the service of the gods may be established," etc. etc.
At the end of the tablet the gods assemble to sing the praises of
Marduk ; and the last tablet is filled with a
v. Hymn in honour of Marduk.-From this we learn that to Marduk
was ascribed the creation of vegetation and of the 'firm earth,' as well
as those works which are described in the legible portions of Tabs.

IV.-VI.
How far, now, does this conception of creation correspond with the
cosmogony of Gn. 1? (1) In both we find the general notion of a watery
chaos, and an etymological equivalence 'in the names (Ti'iimat, TM!hn)
by which it is called. It is true that the Bab. chaos is the subject of a
double personification, Apsu representing the male, and Tiamat the
female principle by whose union the gods are generated. According to Jen. (KIE, 559 f.), Apsu is the fresh, life-giving water which
descends from heaven in the rain, while Tiamat is the 'stinking,'
sdt water of the ocean: in the beginning these were mingled (Tab.
I. 5), and by the mixture the gods were produced. But in the subsequent narrative the rclle of Apsu is insignificant; and in the central
episode, the'·conflict with Marduk, Tiamat alone represents the power
of chaos, as in· Heh. Tih8m.-(2) In Enuma elis the description of
chaos is followed by a theogony, of which there is no trace in Gen,
The Bab. theory is essentially monistic, the gods being conceived as
emanating from a material chaos. Lukas, indeed (l.c. 14ff., 24ff.),
has tried to show that they are represented as proceeding from a
supreme spiritual principle, Anu. But while an independent origin of
deity may be consistent with the opening lines of Tab. I., it is in direct
opposition to the -statement of Damascius, and is irreconcilable with
the later parts of the series, where the gods are repeatedly spoken
of as children of Apsu and Tiamat. The biblical conception, on the
contrary, is probably dualistic (above, pp. 7, 15), and at all events
the supremacy of the spiritual principle (Elohim) is absolute. That a
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theogony must have originally stood between vv. 2 and 3 of Gn. r (Gu.)
is more than can be safely affirmed. Gu. thinks it is the necessary
sequel to the idea of the world-egg in the end of v. 2• But he himself
regards that idea as foreign to the main narrative ; and if in the
original source something must have come out of the egg, it is more
likely to have been the world itself (as in the Phcenician and Indian
cosmogonies) than a series of divine emanations.-(3) Both accounts
.assume, but in very different ways, the existence of light before the
creation of the heavenly bodies. In the Bab. legend the assumption
is disguised by the imagery of the myth: the fact that Marduk, the
god of light, is himself the demiurge, explains the omission of light
from the category of created things. In the biblical account that
motive no longer operates, and accordingly light takes its place as the
first creation of the Almighty.-(4) A very important parallel is the
conception of heaven as formed by a separation of the waters of
the primreval chaos. In Enuma elis the septum is formed from the
body of Tiamat; in Gen. it is simply a rakfa-a solid structure
fashioned for the purpose. But the common idea is one that could
hardly have been suggested except by the climatic conditions under
which the Bab. myth is thought to have originated. Jen. has shown,
to the satisfaction of a great many writers, how the imagery of the
Bab. myth can be explained from the changes that pass over the face
of nature in the lower Euphrates valley about the time of the vernal
equinox (see Kosm. 307ff.; cf. Gu. Schiipf. 24ff.; Gordon). Chaos is
an idealisation of the Babylonian winter, when the heavy rains and
the overflow of the rivers ll.tve made the vast plain like a sea, when
thick mists obscure the light, and the distinction between heaven and
sea seems to be effaced. Marduk represents the spring sun, whose
rays pierce the darkness and divide the waters, sending them partly
upwards as clouds, and partly downwards to the sea, so that the dry
land appears. The 'hurricane,' which plays so important a part in
the destruction of the chaos-monster, is the spring winds that roll
away the dense masses of vapour .from the surface of the earth. If
this be the natural basis of the myth of Marduk and Tiamat, it is
evident that it must have originated in a marshy alluvial region, subject
to annual inundations, like the Euphrates valley.-(5) There is, again,
a close correspondence between the accounts of the creation of the
heavenly bodies (seep. 21 f.). The Babylonian is much fuller, and more
saturated with mythology : it mentions not only the moon but the signs
of the Zodiac, the planet Jupiter, and the stars. But in the idea that
the function of the luminaries is to regulate time, and in the destination
of the moon to rule the night, we must recognise a striking resemblance
between the two cosmogonies.-(6) The last definite point of contact
is the creation of man (p. 30 f.). Here, however, the resemblance is
slight, though the deliberative rst pers. pl.· in Gn. r 26 is probably a
reminiscence of a dialogue like that between Marduk and Ea in the
Enuma elis narrative.-(7) With regard to the order of the works, it
is evident that there cannot have been complete parallelism between
the two accounts. In the tablets the creation of heaven is followed
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naturally by that of the stars. The arrangement of the remaining
works, which must have been mentioned in lost parts of Tabs. V. and
VI., is, of course, uncertain ; but the statement of Berossus suggests
that the creation of land animals followed instead of preceding that of
man. At the same time it is very significant that the separate works
themselves, apart from their order: Firmament, Luminaries, Earth,
Plants, Animals, Men,-are practically identical in the two documents:
there is even a fragment (possibly belonging to the series) which alludes
to the creation of marine animals as a distinct class (King, CT, !ix,
Jxxxvi). Gordon (Early Traditions of Gen.) holds that the differences
of arrangement can be reduced to the single transposition of heavenly
bodies and plants (see his table, p. 51).
In view of these parallels, it seems impossible to doubt that the
cosmogony of Gn. 1 rests on a conception of the process of creation
fundamentally identical with that of the Enuma elis tablets.
3. There is, however, .another recension of the Babylonian creation
story from which the fight of the sun-god with chaos is absent, and
which for that reason possesses a certain importance for our present
purpose. It occurs as the introduction to a bilingual magical text, first
published by Pinches in 1891. * Once upon a time, it tells us, there were
no temples for the gods, no plants, no houses or cities, no human
inhabitants :
The Deep had not been created, Eridu had not been built ;
Of the holy house, the house of the gods, the habitation had not been
made.
All lands were sea (tiimtu).
Then arose a 'movement in the sea' ; ·the most ancient shrines and
cities of Babylonia were made, and divine beings created to inhabit
them. Then
Marduk laid a reed t on the face of the waters ;
He formed dust and poured it out beside the reed,
That he might cause the gods to dwell in the habitation of their
heart's desire.
He formed mankind ; the goddess Aruru together with him created
the see,d of mankind.
Next he formed beasts, the rivers, grasses, various kinds of animals, etc.;
then, having 'laid in a dam by the side of the sea,' he made reeds and
trees, houses and cities, and the great Babylonian sanctuaries. The
whole description is extremely obscure, and the translations vary widely.

* ]RAS, 1891, 393ff.; translated in King, GT, 131 ff.; KIB, 39ff.;
ATL02, 129ft'.; Texte u. Bilder, i. 27f.; Sayce, Early Israel, 336f.
Cf. the summary in-KAT 3 , 498.
t So King; but Je. 'a reed-hurdle' (Rohrgejlecht); while Jen.
renders: 'Marduk placed a canopy in front of the waters, He created
eart.h and heaped it up against the. canopy' -a reference to the
firmament (so KAT3).

PHffiNICIAN
The main interest of the fragment lies in its non-legendary, matter-offact representation of the primreval condition of things, and of the
process of world-building. Of special correspondences with Gn. 1 there
are perhaps but two: (a) the impersonal conception of chaos implied
in the appellative sense of tiimtu ( Tt!h6m) for the sea; (b) the comparison
of the firmament to a canopy, if that be the right interpretation of the
phrase. In the order of the creation of living beings it resembles more
the account in Gn. 2 ; but from that account it is sharply distinguished
by its assumption of a watery chaos in contrast to the arid waste of
Gn. 2 5• It is therefore inadmissible to regard this text as a more illuminating parallel to Gn. 1 than the Enuma elis tablets. The most that can
be said is that it suggests the possibility that in Babylonia there may
have existed recensions of the creation story in which the mythical
motive of a conflict between the creator. and the chaos-monster played
no part, and that the biblical narrative goes back directly to one of
these. But when we consider that the Tiamat myth appears in both the
Greek accounts of Babylonian cosmogony, that echoes of it are found in
other ancient cosmogonies, and that in these cases its imagery is
modified in accordance with the religious ideas of the various races, the
greater probability is that the cosmogony of Gn. 1 is directly derived
from it, and that the elimination of its mythical and polytheistic elements
is due to the influence of the pure ethical monotheism of the OT.Gu. in his Schiipfung und Chaos was the first to call attention to
possible survivals of the creation myth in Hebrew poetry.. We find
allusions to a conflict between Yahwe and a monster personified under
various names (Rahab, the Dragon, Leviathan, etc.-but never Ti!h6m);
and no explanation of them ·is so natural as that which traces them to
the idea of a struggle between Yahwe and the power of chaos, preceding
(as in the Babylonian myth) the creation of the world. The passages,
however, are late ; and we cannot be sure that they do not express a
literary interest in foreign mythology rather than a survival of a native
Hebrew myth.*
4. The Phrenician cosmogony, of which the three extant recensions
are given below,t hardly presents any instructive points of comparison

* The chief texts are Is. 51 9f,, Ps. 891otr., Jb. 2612f· (Rahab); Ps.
7412ff·, Is. 2i (Leviathan); Jb. J1 2 (the Dragon), etc. See the discussion
in Schlipf. 30-u1; and the criticisms of Che. EB, i. 95of., and Nike!,
PP· 9D-99·
t Eus. Pnep. Evang. i. 10 (ed. Heinichen, p. 37ff.; cf. Orelli, Sanch.
Berytii Fragm. [1826]), gives the following account of the cosmogony
of Sanchuniathon (a Phrenician writer of unknown date, and even of
uncertain historicity) taken from Philo Byblius:
"Tow TWP BXwP apx•w inrorlOeTaL Mpa ?;ocf,wo11 Kai 'lrP<VµaTWO'f/, 1) 'lrP01)P
Mpos ?;ocf,woovs, Kai xaos OoX<pov, lpe[3wo,s. TauTa Of ,iva, /1,,r<tpa, Ka, oul.
'lrOAVII alwva µ71 tx<LP 1repas. "Ore oe, cf,110-iv, 1Jpao-011 TO ,rv,vµa TWP lolwv apxw11,
Kai l-yev<TO o-{ryKpao-,s, +, 7rAOK1) EK<LP'f/ lK?..1/011 ITo0os. A~T'l/ Of apx11 Krla-,ws
a1raPTWP' avro Of OUK E'')dPWO-K< T1)P aurou KTlo-LP, Kai EK Tfjs avrou o-vµ1rX0Kfjs
TOU ,rv,uµaros, E'YEP<TO MwT. TouTO TLPES .cf,aO-LP iMv, ol Of, VOaTWOOVS µl~ewr
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with Gn. r. It contains, however, in each of its recensions, the idea of
the world-egg-a very widespread cosmological speculation to which
no Babylonian analogies have been found, but which is supposed to
underlie the last clause of Gn. 1 2• In Sanchuniathon, the union of
, gloomy, breath-like Air' with 'turbid dark Chaos' produces a miry
watery mixture called Mwr, in which all things originate, and first of all
certain living beings named 'watchers of heaven' (o,i;,~ 'P.~). These
appear to be the constellations, and it is said that they are 'shaped like
tlzeform of' an egg,' i.e., probably, are arranged in the sky in that form.
In Eudemos, the first principles are Xp6Pos, l160os, and 'Oµlxl\71: the two
latter give birth to 'AYJp and A/Jpa, and from the union of these again
u17,f;,v. Kai EK ravr71s r!-ylvero ,ro.,ra u,rop/i. Krluews, Kai 'YEP€<J<S rwv /J)\wv. ''Hv
M nva .1wa ouK txovra atu071<J<P, e~ WP r!-yevero fwa Poepli., Kai EKAYJ07J Zw,Pau71µIP
[Zwq,71uaµ,µ] roOr' {unP oupaPoO rnr61rra,. Kai a.Pe1rl\d.u071 oµolws [ + woD, see
Or.] uxYJµan· Kai r!~el\aµif;e Mwr 1)X,6s re Kai <J€AYJP7J, d.urlpes re ml tlurpa
µe-yd.l\a" ••• "Kai roO Mpos oiavxa.uaPros, o,/i. 1rvpw<J<P Kai r17s Oal\d.o-u71s mi
r17s -yf)s r!-ylPero ,rvevµara, Kai P<</17/, ml oupaP[wp voarwP µl-y,ura, Kara,Popai
Kai XV<l€LS. Kai f'11"€l07/ Ol€Kpl071, Kai TOU lolov T0'11"0V o,exwplu071 o,li. T7/V TOU
71l\lov ,rupwu,11, Kai ,ra.vra <lVIIYJPT7J<l€ '11"0.AlP EP alp, raiie TOL<JO€, Kai (Jl'Ptp/m~ap•
[3p0Pral re d.1rerel\,!u071ua11 Kai d.rrrpa,ral, Kai ,rpos rop 1rara70P rwP {3poprwP
rli. 1rpo-ye-ypaµµlPa Poep/i. fwa r!-yp7176p71ueP Kai 1rpos roP 'fixoP r!1rrup71, Kai
EK<PYJ07/ {11 re 'YY Kai OaMuuv lippeP Kai 017Xv." • • • 'E~17s rovro,s 0116µara.
rwP a.Plµw11 e/,rwp, N6rov Kai Boplov, Ka.I rwP l\m1rwP, e1r,Xi!-ye,· "'AX/\ oilro!-ye
1rpwro, d.,Pdpwuav ra. rr)s 717s {3l\aur7Jµara, Kai 0eous iP6µ,uaP, Kai 1rpoueKv11ow
raVra, d<p' illv ailTol TE O,eylvovro, Kal. ol E1r6µEvo,, Kal ol 1rpO aVrWv 1rdvres, Kal
xoli.s Kai E'11"l0uirecs e,rolouP." Kai f'11"lA€'Y€L. ''. Ailra, o' 'fJuaP ai e,rlvo,ai T'JS
1rpouKV11YJ<Jews, /Jµo,a, ri/ aurwP d.u0ePellf, Kai if;vxfis d.rol\µli.
Eire£ q,71u,
-ye-yeP17u0ai EK roO Ko:\1rla a.Plµov, Kai -ywa,Kos auroO Baav, roOro M vvKra
epµ71Pevew, AlG,i,a Kai lipwr670PoP 0P71rous liPopas, ourw Kal\ovµlvous." •.•
[the sequel on p.124 below].
The other versions are from Eudemos (a pupil of Aristotle) and a
native writer Mochas : they are preserved in the following passage of
Damascius (cap. 125; ed. Kopp, p. 385):
~,owP<O< /le rnrli. roP auroP <rvnpa,Pfo (i.e. Eudemos) 1rpo ,raprwP Xp6voP
u1rorl0evra, Kai II60oP Kai 'OµlxX71P. JI60ov iJe mi 'OµlxX71s µ,-yi!vrwv ws ovo'iP
d.pxwp 'A,!pa -yePl;0a, lial A/JpaP, 'Aepa µ?P liKparoP roO Po71roO 1rapao71l\o011res,
A/JpaP OE TD "~ auroO K<POVµEPOP TOU 1/07/TOU _\WT<KOP ,rporv,rwµa, Ilal\,p OE
EK rolJrwv dµef-,o'iv Wro11 [rd. WOv] "(EPP7J8~va1, Ka.TO. rOv 110Dv oTµa, rDv POTJTbv.
'Os oe {~w0eP EviJYJµov T1/P if>o,PlKwP evpluKoµev Kara. MwxoP µv0ol\o-ylaP, Al071p
'fip rl, ,rpwroP Kai 'A71p al ova ai'ira, lipxa,, "~ WP 'Y€PPO.ra, Oul\wµl,s, () 1/07/TOS
0eos, avrl, oiµa, rl, liKpoP roO Po71roO· ,!~ oil fovr,ii uwel\06Pros 'Y€PP7J017Pai q,71u1
XovuwpoP, 0.POL'Yfa ,rpwrov, elra wop• TOUTOP fdv oTµa, TOIi P07JTDP POUP Af'YOPTH,
TOP OE Q.PO<'Yfa Xovuwpov, T7/P V07JT7/V ovvaµ,v are ,rpcJ.•T7JP OtaKplPa<JaP T7/V
cJ.ihaKp<rov ,pM,v, e1 µ71 "lipa µer/i. TO.S ova a.pxa.s TO µep liKpov eurlv liveµos o
els, ro o? µfrap oi /Juo liveµo, Alif; re Kai Noros· ,rowDu, -yap ,rws Kai rovrovs
7rpo TOU Oul\wµoO· oOf Ou)\_wµos auras o V07JTOS et'71 voOs, oOE cJ.po17evs, Xovuwpos,
rJ µerit; TD V07JTOV 1rpwr71 ra~<s, rl, M WOP () oupav6s· l\l-yera, -yli.p if avroO pa-ylvros
els ova, -yepfr0a, oupa.vos Kai 'Yri, rCJp 01xoroµ71µarwP harepov.
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proceeds 'an egg.' More striking is the expression of the idea in
Mochos. Here the union of Al01Jp and 'AfJp produces OuXwµos ( □ ?iJI), from
which proceed X,v<Twpos, 'the first opener,'· and then 'an egg.' It is
afterwards explained that the egg is the heaven, and that when it is split
in two(? by Xov<Twpos) the one half forms the heaven and the other the
earth. It may introduce consistency into these representations if we
suppose that in the process of evolution the primreval chaos (which is
coextensive with the future heaven and earth) assumes the shape of an
egg, and that this is afterwards divided into two parts, corresponding
to the heaven and the earth. The function of Xov<Twpos is thus analogous
to the act of Marduk in cleaving the body of Tiamat in two. But
obviously all this throws remarkably little light on Gn. r 2.-Another
supposed point of contact is the resemblance between the name· Baav
and the Heh. 1;,:i. In Sanchuniathon Baav is explained as night, and
is said to be the wife of the Kolpia-wind, and mother of Alwv and
IIpwr6-yovos, the first pair of mortals. It is evident that there is much
confusion in this part of the extract; and it is not unreasonably conjectured that Alwv and IIpwro-yovos were really the first pair of emanations,
and Kolpia and Baau the chaotic principles from which they spring ;
so that they may be the cosmological equivalents of Tohtl and Bohtl
in Gn. There is a strong probability that the name Baav is connected
with Bau, a Babylonian mother-goddess (see ATL02, r6r); but the
evidence is too slight to enable us to say that specifically Phoonician
influences are traceable in Gn. r 2•
5. A division of creation into six stages, in an order similar to that of
Gn. r, appears in the late lllook of the Bundehesh (the Parsee Genesis), ·
where the periods are connected with the six annual festivals called
Gahan bars, so as to form a creative year, parallel to the week of Gn. r.
The order is: r. Heaven; 2. \Vater; 3. Earth; 4. Plants; 5. Animals;
6. Men. We miss from the enumeration: Light, which in Zoroastrianism is an uncreated element; and the Heavenly bodies, which are said
to belong to an earlier creation (Tiele, Gesch. d. Rel. im Altert. ii. 2g6).
The late date of the Bundehesh leaves room, of course, for the suspicion
of biblical influence; but it is thought by some that the same order can
be traced in a passage of the younger Avesta, and that it> may belong
to ancient Iranian tradition (Tiele, l.c., and AR W, vi. 244 ff. ; Caland,
ThT, xxiii. 179 ff. ).-The most remarkable of all known parallels to the
six days' scheme of Gn. is found in a cosmogony attributed to the
ancient Etruscans by Suidas (Lexicon, s.v. Tvpp71vla). Here the creation
is said to have been accomplished in six periods of rooo years, in the
following order: r. Heaven and Earth; 2. the Firmament; 3. Sea and
Water; 4. Sun and Moon; 5. Souls of Animals; 6. Man (see K. 0. Millier,
DieEfrusker, ii. 38; ATLO', 154f.). Suidas, however, lived not earlier
than the roth cent. A.D., and though his information may have been
derived from ancient sources, we cannot be sure that his account is not
coloured by knowledge of the Hebrew cosmogony,

II. 4n-lII. 24
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II. 4b - III. 24.-The Creation and Fall of Man (J).
The passage forms a complete and closely articulated
narrative,* of which the leading motive is man's loss of his
original innocence and happiness through eating forbidden
fruit, and his consequent expulsion from the garden of Eden.
The account of creation in 2 4bff. had primarily, perhaps, an
independent interest ; yet it contains little that is not
directly subservient to the main theme developed in, eh. 3.
It is scarcely to be called a cosmogony, for the making of
'earth and heaven' (2 4b) is assumed without being described;
the narrative springs from an early phase of thought which
was interested in the beginnings of human life and history,
but had not advanced to speculation on the origin of heaven
and earth (cf. Frankenberg in Gu. 2 24).
From eh. 1 it
differs fundamentally both in its conception of the primal
condition of the world as an arid, waterless waste (2 51·: et.
1 2 ), and in the order of creative works: viz. Man (7), Trees
(9), Animals (18- 20 ), Woman (21 - 23 ). Alike in this arrangement and in the supplementary features-the garden (8• 100-J,
the miraculous trees (9b), the appointments regarding man's
position in the world (15- 17), and the remarkable omissions
(plants, fishes, etc. )-it is governed by the main episode to
which it leads up (eh. 3), with its account of the temptation
by the serpent (1- 5 ), the transgression (6· 7), the inquest (8- 13),
the sentences (1H 9 ), and the expulsion from Eden (22- 24 ).
The story thus summarised is one of the most charming idylls in
literature: eh. 3 is justly described by Gu. as the 'pearl of Genesis.'
Its literary and :estlietic character is best appreciated by comparison
with eh. 1. Instead of the formal precision, the schematic disposition,
the stereotyped dicticrn, the aim at scientific classification, which distinguish the great cosmogony, we have here a narrative marked by childlike simplicity of conception, exuberant though pure imagination, and a
captivating freedom of style. lnstead of lifting God far above man and
nature, this writer revel_s in th~ most exquisite anthropomorphisms ; he
does not shrink from speaking of God as walking in His garden in the
cool of the day (3 8), or making experiments for the welfare of His first
creature (2 18ff·), or arriving at a knowledge of man's sin by a searching

*

Cf.

323<. ; 219

especially 2 4h,S with 319• 23 ; 2 9• m .. with 31•5• 11 • 17• 22 ; 2 8 b, lG with
with 3'"· 14; 221-2a with 312; (22• with 316b); 22• with 37• ior••
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examination (J°ff· ), etc. While the purely mythological phase of thought
has long been outgrown, a mythical background everywhere appears ;
the happy garden of God, the magic trees, the speaking serpent, the
Cherubim and Flaming Sword, are all emblems derived from a more
ancient religious tradition. Yet in depth of moral and religious insight
the passage is unsurpassed in the OT. \Ve haYe but to think of its
delicate handling of the question of sex, its profound psychology of
temptation and conscience, and its serious view of sin, in order to realise
the educative influence of revealed religion in the life of ancient Israel.
It has to be added that we detect here the first note of that sombre,
almost melancholy, outlook on human life which pervades the oldet
stratum ofGn. I - I I . Cf. the characterisation in We. Prol. 6 302ff.; Gu.
p. 22 ff.
Source.- The features just noted, together with the use of the divine
name :,,:,•, show beyond doubt that the passage belongs to the Yahwistic
cycle of narratives (J). Expressions characteristic of this document are
found in no,p 214, tlJID:i 223, mw:io 3 13, ,mi 314• 17, )lJ~JI 316• 17, 11JJ)J 317 ; and
(in contrast to P) ,~•, 'create,' instead of K1J, :i,i:m n•n instead of y,11:i 'n,
tl"n noc:>J instead of 'n m, (see on 722 ); and the constant use of acc. suff.
to the verb.
Traces of Composition.-That the literary unity of the narrative is
not perfect there are several indications, more or less decisive. (1) The
geographical section 210 - 14 is regarded by most critics (since Ewald) as
a later insertion, on the grounds that it is out of keeping with the
simplicity of the main narrative, and seriously interrupts its sequence.
The question is whether it be merely an isolated interpolation, or an
extract from a parallel recension. If the latter be in evidence, we know
too little of its character to say that 210 - 14 could not have belonged to it.
At all events the objections urged would apply only to 11 - 14 ; and there
is much to be said, on this assumption, for retaining 16 (or at least 10•)
as a parallel to v. 6 (Ho.).-(2) A more difficult problem is the confusion
regarding the two trees on which the fate of man depends, a point to
which attention was first directed by Bu. According to 29b the tree of
life and the tree of the knowledge of good and evil grew together in the
midst of the garden, and in 2 17 the second alone is made the test of the
man's obedience. But eh. 3 (down to v. 21 ) knows of only,,one tree in the
midst of the garden, and that obviously (though it is never so named)
the tree of knowledge. The tree of life plays no part in the story except
in 322 • 24, and its sudden introduction there only creates fresh embarrassment; for if this tree also was forbidden, the writer's silence about it in
2 17 J3 is inexplicable ; and if it was not forbidden, can we suppose that
in the author's intention the boon of immortality was placed freely
within man's reach during the period of his probation? So far as the
main narrative is concerned, the tree of life is an irrelevance ; and we
shall see immediately that the part where it does enter into the story is
precisely the part where signs of redaction or dual authorship accumulate.-(3) The clearest indication of a double recension is found in the
twofold account of the expulsion from Eden : 323 • 24• Here 22 and 24
clearly hang together ; 20 and 21 are as clearly out of their proper
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position ; hence
may have been the original continuation of
to
which it forms a natural sequel. There is thus some reason to believe
that in this instance, at any rate, the 'tree of life' is not from the hand of
the chief narrator,-(4) Other and less certain duplicates are: 26 II 210 (11 - 14)
(see above), 8•J1 9a (the planting of the garden); and Bb 15• (the placing
of man in it); 223 11 J2° (the naming of the woman).-(5) Bu. ( Urg. 232 ff.)
was the first to suggest that the d<mble name c•:,711 :ii,,, (which is all but
peculiar to this section) has arisen through amalgamation of sources.
His theory in its broader aspects has been stated on p. 3, above ; it is
enough here to point out its bearing on the compound name in Gn. 2 f.
It is assumed that two closely parallel accounts existed, one of which
(Je) employed only c•11S11, the other (Ji) only 11111'. When thes'e were
combined the editor harmonised them by adding c•11S11 to 11111' everywhere
in Ji, and prefixing 11l1'1' to □'11711 everywhere in Je except in the colloquy
between the serpent and the woman (3M), where the general name was
felt to be more appropriate.* The reasoning is precarious ; but if it be
sound, it follows that 31- 5 must be assigned to Je; and since these vv.
are part of the main narrative (that which speaks only of the tree
of knowledge), there remain for Ji only 322 • 24, and possibly some variants
and glosses in the earlier part of the narrative.-On the whole, the facts
seem to warrant these conclusions: of the Paradise story two recensions existed ; in one, the only tree mentioned was the tree of the knowledge of good and evil, while the other certainly contained the tree of life
(so v. Doorninck, ThT, xxxix. 225 f.) and possibly both trees ;t the
former supplied the basis of our present narrative, and is practically
complete, while the second is so fragmentary that all attempt to reconstruct even its main outlines must be abando.ned as hopeless.

* So Gu. A still more complete explanation of this particular point
would be afforded by the somewhat intricate original hypothesis of Bu.
He suggested that the primary narrative (J 1 ) in which 11111' was regularly
used, except in- 31- 5, was re-written and supplemented by J2 who substituted c•11S11 for 11111'; the two narratives were subsequently amalgamated
in rather mechanical fashion by J3, with the result that wherever the
divine names differed both were retained, and where the documents
agreed □ '11711 alone appears ( Urg. 233 r. ). Later in the volume (471 ff.)
the hypothesis is withdrawn in favour of the view that J2 contained no
Paradise story at all.-A similar explanation is given by v. Doorninck
(l.c. 239), who thi11ks the retention of c•11S11 in 31- 5 was due to the redactor's
desire to avoid the imputation of falsehood to Yahwe !
t The point here depends on the degree of similarity assumed to
have obtained between the two recensions. Gu., who assumes that the
resemblance was very close, holds that in Ji probably both trees were
concerned in the fall of man. But the text gives no indication that in
Ji the knowledge of good and evil was attained by eating the fruit of a
tree: other ways of procuring unlawful knowledge are conceivable;
and it is therefore possible that in this version the tree of life alone
occupied a position analogous to that of the tree of knowledge in the
other (see, further, Gressmann, ARW, x. 355 f.).
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4b-7.-The creation of man.-On the somewhat involved construction of the section, see the footnote.-4b.
At the time when Yahwe Eloliim made, etc.] The double
name c•~~~ i1~~'., which is all but peculiar to Gn. 2 f., is
probably to be explained as a result of redactional operations
(v. i.), rather than (with Reuss, Ayles, al.) as a feature of
the isolated source from which these two chapters were
taken.-earth and heaven] The unusual order (which is
reversed by m.(ffi'.$) appears again only in Ps. 14813 • 5. there was as yet no bush, etc.] Or (on Di.'s construction)
while as yet there was no, etc. The rare word O'~ denotes
elsewhere (21 15 [E], Jb. 304• 7 ) a desert shrub (so Syr.,
Arab.); but a wider sense is attested by Ass. and Phcen.
It is difficult to say whether here it means wild as opposed
4b-7. The sudden change of style and language shows that the
transition to the Yahwistic document takes place at the middle ofv:. 4•
The construction presents the same syntactic ambiguity as 1 1 -3 (see the
note there); except, of course, that there can be no question of taking 4b
as an independent sentence. \Ve may also set aside the conjecture
(We. Prol. 6 297 f. ; KS, al.) that the clause is the conclusion of a lost
sentence of J, as inconsistent with the natural position of the time
determination in Heh. •b must therefore be joined as prot. to what
follows ; and the question is whether the apod. commences at 5 (Tu.
Str. Dri. al.), or (with 51• as a parenthesis) at 7 (Di. Gu. al.).
In
syntax either view is admissible ; but the first yields the better sense.
The state of things described in Sf. evidently lasted some time ; hence
it is not correct to say that Yahwe made man at the time when He made
heaven and earth: to connect 7 directly with 4b is "to identify a period
(v. 6) with a point (v. 7) of time" (Spurrell).-On the form of apod., see
again Dri. T. § 78.-4. ci•:p always emphasises contemporaneousness of
two events (cf. 2 17 35 ); the indefiniteness lies in the subst., which often
covers a space of time (='when': Ex. 6 28 '32 34 , J er. u• etc. ).-c•:,711 :i,;i•]
in Hex. only Ex. 930 ; elsewhere 2 Sa. 722 • 25 , Jon. 46, Ps. 7218 849 • 12,
r Ch. 1716, 2 Ch. 6 41 • QJi uses the expression frequently up to 912, but its
usage is not uniform even in chs. 2. 3. The double name has sometimes
been explained by the supposition that an editor added c•:i?N to the
original ;ii:,, in order to smooth the transition from P to J, or as a hint
to the Synagogue reader to substitute c•:i?N for :iin•; but that is scarcely
satisfactory. A more adequate solution is afforded by the theory
of Bu. and Gu., on which see p. 53. Barton and Che. ( TBAI, 99 f.)
take it as a compound of the same type as Melek-Astart, etc., an
utterly improbable suggestion.-5. n•ci is probably the same as Ass.
si!Jtu, from .) ='grow high' (Del. Hdwb.), and hence might include
trees, as rendered by .$~.-On Jt'V, see on r 11 • The gen. :i,ci,,, common
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to cultivated plants (Hupf. Gu.), or perennials as opposed
to annuals (Ho.).-For the earth's barrenness two reasons
are assigned: ( 1) the absence of rain, and ( 2) the lack of
cultivation. In the East, however, the essence of husbandry
is irrigation; hence the two conditions of fertility corri:spond broadly to the Arabian (and Talmudic) contrast
between land watered by the Baal and that watered by
human labour (Rob. Sm. RS2, 96 ff.).-to till the ground]
This, therefore, is man's original destiny, though afterwards
it is imposed on him as a curse,-an indication of the
fusion of variant traditions. ill?;~, both here and v. 6 , has
probably the restricted sense of' soil,' 'arable land' (cf. 414 ).
-6. but a flood (or mist, v. i.) used to come up (periodically)]
"The idea of the author appears to be that the ground
was rendered capable of cultivation by the overflow of some
great river" (Ayles).
It is certainly difficult to imagine any other purpose to be served by
the 'flood' than to induce fertility, for we can hardly attribute to the
writer the trivial idea that it had simply the effect of moistening the soil
for the formation of man, etc. (Ra. al., cf. Gu. Che. TBAI, 87). But this
appears to neutralise 5 b"', since rain is no longer an indispensable condition of vegetation. Ho., accordingly, proposes to remove 6 and to treat
ii as a variant of 10 - 14• The meaning might be, however, that the flood,
when supplemented by human labour, was sufficient to fertilise the
';J,diimiih, but had, of course, no effect on the steppes, which were dependent on rain. The difficulty is not removed ifwe render 'mist•; and
the brevity of ihe narrative leaves other questions unanswered; such s,
1
When was rain first sent on the earth? At what stage are we to place
the creation of the cereals? etc.
to both, denotes open country, as opposed sometimes to cities or houses,
sometimes to enclosed cultivated land (De. 96).-On
with impf. see
G-K. § 107c; Dri. T. § 27fJ. The rendering 'before'(~ [one of the
deviations mentioned in Mechilla-see on 11] 1:T) would imply tl1\l:;I, and
is wrong.-6. itt] ~ 1r11yfi, Aq. e1r,fJ?.vrrµ6s, 1:T fons, ;i5
m;o 1rnv.

c·w

4~,

Che. conj. iii;; others j:!1 (after Vns.). The word has no etymol. in
Heh., and the only other occurrence (Jb. 3627 ) is even more obscure than
this. 'Cloud' (qJ:) or 'mist' is a. natural guess, and it is doubtful if it
be anything better. The meaning ' flood' comes from Ass. edtl, applied
to the annual overflow of a river (Del. Hdwb.),-note the freq. impf. Gu.
thinks it a technical semi-mythological term of the same order as Tifh8m,
with which Ra. seems to connect it; while IEz. interprets 'cloud,' but
confounds the word with,,~, 'calamity' (Zeph. 115 ); so Aq., who renders
the latter by fr,fJ?.vrrµ6s in Pr._ 126 , Jb. 3012 (see Ber. R. § 13).-On the tenses,
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If the above explanation be correct, there is a confusion of two
points of view which throws an interesting light on the origin of the
story. The rain is suggested by experience of a dry country, like
Palestine. The flood, on the other hand, is a reminiscence of the
entirely different state of things in an alluvial country like the Euphrates
valley, where husbandry depends on artificial irrigation assisted by
periodic inundations. While, therefore, there may be a Babylonian
basis to the myth, it must have taken its present shape in some drier
region, presumably in Palestine. To say that it "describes . . . the
phenomena witnessed by the first colonists of Babylonia," involves more
than 'mythic exaggeration' (Che. EE, 949).

'1~:

7. Yahwe Elohzm moulded man] The verb
(avoided by
P) is used, in the ptcp., of the potter; and that figure underlies the representation. An Egyptian picture shows the
god Chnum forming human beings on the potter's disc
(ATL0 2 , 1461=:-The idea of man as made of clay or earth
appears iq Babylonian ; but is indeed universal, and pervades
the whole OT.-breath of life] Omit the art. The phrase
recurs only 722 (J), where it denotes the animal life, and
there is no reason for supposing another meaning here.
"Subscribere eorum sententire non dubito qui de animali
hominis vita locum hunc exponunt" (Calvin).-man became
a living being] ~~~- here is not a constituent of human
nature, but denotes the personality as a whole.
The v. has commonly been treated as a locus classicus of OT
anthropology, and as determining the relations of the three elements of
human nature-flesh, soul, spirit-to one another. It is supposed to
see G-K. § u2 e; Dri. T. § n3, 4 (/3).-7. :ir:mi ••• 011!] Both words are
of uncertain etymology. The old derivation from the vb. 'be red' ( ...
1rvpf,6v· i1rno111r<p a1ro ri)• 1rvppa• 'Y'l• <f,vpaO,l<T'YJ< i-y,-y6ve, : Jos. Ant. i. 34) is
generally abandoned, but none better has been found to replace it (recent
theories in Di. 53 f.). According to Noldeke (ZDMG, xl. 722), 071!
appears in Arab. as 'iiniim (cf. Haupt, ib. lxi. 194). Frcf. Del.'s view,
that both words embody the idea of tillage, seems (as Di. says) to rest
on the ambiguity of the German bauen ; but it is very near the thought
of this passage: man is made from the soil, lives by its cultivation, and
returns to it at death.-1.!lll] Acc. of material, G-K.§117 hh. Gu. regards
it as a vari;rnt to :ir.m1:, from Ji.-:-rn Cl!lJ] This appears to be the only
place where the phrase is applied to man; elsewhere to animals (1 20- 24
etc.). 'i, primarily 'breath,' denotes usually the vital principle (with
various mental connotations), and ultimately the whole being thus
animated-the person. The last is the only sense consistent with the
structure of the sentence here.
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reach that the soul (l!i;i/) arises through the union of the universal life.
principle (Ol"1) with the material frame (;~:;i) : cf. e.g. Gri.ineisen, Ahnenkultus, 34 f. No such ideas are expressed : neither ;.:,::i nor n,; is mentioned, while i:i!ll is not applied to a separate element of man's being, but
to the whole man in possession of vital powers, "All that seems in
question here is just the giving of vitality to man. There seems no
allusion to man's immaterial being, to his spiritual element. . . . Vitality
is communicated by God, and he is here represented as communicating
it by breathing into man's nostrils that breath which is the sign of life"
(Davidson, OTTh. 194). At the same time, the fact that God. imparts
his own breath to man, marks the dignity of man above the animals : it
is J's equivalent for the' image of God.'
·

8-17. The garden of Eden.-That the planting of the
garden was subsequent to the creation of man is the undoubted meaning of the writer; the rendering plantaverat
(lJ: so IEz.) is grammatically impossible, and is connected
with a:_ misconception of oipn below.-a garden in Eden]
This is perhaps the only place where Eden (as a geographical designation) is distinguished from the garden
(cf. 210.15 J23.24 41\ Is. 513, Ezk. 2813 319.16,18 3635, Jl. 2s,
Sir. 4027 ). The common phrase
)! would suggest to a
Hebrew the idea 'garde11 of delight,' as it is rendered by (!Ii
(often) and 1J (v.i.).
There is no probability that the
proper name was actually coined in this sense. It is derived
by the younger Del. and Schrader from Bab. edinu, ' plain,'
'steppe,'or 'desert' (Del. Par. So; KAT2, 26f.; KATS, 539);
but it is a somewhat precarious inference that the garden
was conceived as an oasis in the midst of a desert (Ho.).o-:,~~] 'in the (far) East'; i.e. from the Palestinian stangpoint
of the author; not, of course, to be identified with any other
1)¥, within the geographical horizon of the Israelites (see
2 Ki. 1912 [=Is. 37 12 ], Ezk. 27 23 , Am. 1 5 ).

n~

Besides the passages cited above, the idea of a divine garden
appears also in Gn. rj1°, Ezk. 31 8• Usually it is a mere symbol of
8. p] (!Ji 7rapaowros (cf. cmn, Ca. 4 13, Ee. 2 5, Neh. 2 8 : probably from
Pers.), and so Fi\.-rJ~] is regularly treated as nom. prop. by m;o i\, by
1J only 4 16 (everywhere else as appellative: voluptas, delicire). <!Ji has
'Eoe,u only in 2 8 • 1° 416 ; elsewhere rpvq'n7[s], except Is. 51 8 (7rapaornros).
-cnp::i] Lit. 'in front' (on the jD see Kiin. Lgb. ii. p. 318; BDB, 578h):
in the hist. books it always means 'east' or 'eastward' ; but in prophs.
and Pss. it usually has temporal sense (' of old'); and so it is misunder·
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luxuriant fertility, especially in respect of its lordly trees (Ezk.
31 8f, l6. lB) ; but in Ezk. 2813 it is mentioned as the residence of a semidivine being. Most of the allusions are explicable as based on Gn. 2 f. ;
but the imagery of Ezk. 28 reveals a highly mythological conception 'of
which few traces remain in the present narrative. If the idea be primitive
Semitic (and l• is common to all the leading dialects), it may originate in
, the sacred grove (Hi111a) "where water and verdure are united, where
the fruits of the sacred trees are taboo, and the wild animals are 'anis,
i.e. on gooa terms with man, because they may not be frightened
away" (We. Pro!. 6 30J2; cf. Heid. 141 ; Barton, S01, 5)6). In early times
such spots of natural fertility were the haunts of the gods or supernatural beings (RS2 , ro2 ff.). But from the wide diffusion of the myth,
and the facts pointed out on p. 93 f. below, it is plain that the conception
has been enriched by material from different quarters, and had passed
through a mythological phase before it came into the hands of the
biblical writers. Such sacred groves were common in Babylonia, and
mythological idealisations of them enter largely into the religious
literature {see A!!:_02, 195 ff.).

9. all sorts of trees . . . food] The primitive vegetation
is conceived as consisting' solely of trees, on whose fruit
man was to subsist ; the appearance of herbs is a result of
the curse pronounced on the ground (J171· ).-and the tree of
life (was) in the midl't] On Bu.'s strictures on the form of the
sentence, v.i. The intricate question of the two trees must
be reserved for separate discussion (pp. 52 f., 94); for the
present form of the story both are indispensable. The tree
stood here by all Vns. except (!Ji (F in principio, etc.).---9. fJ/"~J] G-K.
127 b.-n)l111] T,he use of art. with inf. const. is very rare (Dav. § 19), but
is explained by the frequent use of n)li as abstr. noun. Otherwise the
construction is regular, )111 :mi being acc., not gen. of obj.-Budde
( Urg. 51 f.) objects to the splitting up of the compound obj. by the
secondary pred. p;i 1lnJ, and thinks the original text must have been
'm n)lin fJ/ p;i 11nJl; thus finding a confirmation of the theory that the
primary narrative knew of only one tree, and that the tree of knowledge
(p. 52; so Ba. Ho. Gu. al.). In view of the instances examined by Dri.
in Hebraica, ii. 33, it is doubtful if the grammatical argument can be
sustained ; but if it had any force , it ought certainly to lead to the
excision of the second member rather than of the first (Kuen. ThT, 1884,
136; v. Doorninck, ib., 1905, 225 f. ; Eerdmans, ib. 494 ff.). A more important point is the absence of M before the def. obj. The writer's use
of this part. is very discriminating; and its omission suggests that 9b is
really a nominal clause, as rendered above. If we were to indulge in
analysis of sources, we might put 9b (in whole or in part) after 8", and
assign it to that secondary stratum of narrative which undoubtedly
spoke of a tree of life (3 22 ).
§
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of life, whose fruit confers immortality (3 22 ; cf. Pr. 318 11 30
4
2
2
1312 15 ; further, Ezk. 4i , Rev. 22 ), is a widely diffused
idea (see Di. 49; Wiinsche, Die Sagen vom Lebensbaum u.
Lebenswasser), The. tree of knowledge is a more refined
conception; its property of communicating knowledge of
good and evil is, however, magical, like that of the other;
a connexion with oracular trees (Lenormant, Or. i. 85 f.;
Baudissin, Stud. ii. 227) is not so probable. As to what is
meant by 'knowing good and evil,' see p. 95 ff.
The primitive Semitic tree of life is plausibly supposed by Barton
(S01, 92 f.) to have been the date-palm; and this corresponds to the
sacred palm in the sanctuary of Ea at Eridu (IV R. 15*), and also to
the conventionalised sacred tree of the seals and palace-reliefs, which
is considered to be a palm combined with some species of conifer. Cf.
also the sacred cedar in the cedar forest of Gilg., Tabs. IV. V. For
these and other Bab. parallels, sec ATL02, 195 ff.
IO. a river £ssued (or £ssues) from Eden] The language
does not necessarily imgly that the fountain-head was outside
the garden (Dri. Ben.) ; the vb. ~~: is used of the rise of a
stream at its source (Ex. 176, Nu. 2011 , Ju. 1519 , Ezk. 4J1,
Zee. 148 , JI. 418). Whether the. ptcp. expresses past or
present time cannot be determined.-/rom thence £t divides
itself] The river issues from the garden as a single stream,
then divides into four branches, which are the four great
rivers of the world. The site of Paradise,' therefore, is at the
common source of the four rivers in question (pp. 62-66 below).
That is the plain meaning of the verse, however inconsistent
it may be with physical geography.-II. Pzson] The name
occurs (along with Tigris, Euphrates, Jordan, and Gihon)
IO. 11!l'] 'Freq. imp f.? So Dri. T. §§ 30 et, 113, 4 f3 ; G-K. § 107 d
(' always taking place afresh'), Dav. § 54 (b). That seems hardly
natural. Is it possible that for once □iVT;l could have the effect of ll;C in
transporting the mind to a point whence a new development takes
place? (Dav. § 45, R. 2).-□ •r?i111] Not 'sources' but 'branches'; as
Arab. ra's en-nahr (as distinct from ra's el-'ain) means the point of
divergence of two streams (Wetzstein, quoted by De., p. 82). So Ass.
ris nliri or rzs ntir, of the point of divergence (Ausgangsort) of a canal
(Del. Par. 98, 191).-n. 1n11~] See on 15.-JJD~ 111~] On the determination of pred., Dav. § 19, R. 3; cf. G-K. § 126k (so v. 131·).-~~•,n~J If
1he art. be genuine, it shows that the name was significant (' sandland,'
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in Sir. 2425 , but nowhere else in OT. That it was not a
familiar name to the Hebrews is shown by the topographical description which follows. On the various
s_peculative identifications, see De. and Di., and p. 64 f.
below.-the whole land of .lfavilah] The phraseology
indicates that the name is used with some vagueness,
and considerable latitude.
In 107• 29 25 18 etc., I:Javilah
seems to be a district of Arabia (see p. 202); but we cannot
be sure that it bears the same meaning in the mythically
coloured geography of this passage.-12. Two other products of the region are specified; but neither helps to an
identification of the locality.-bedolai] a substance well
known to the Israelites (Nu. 11 7), is undoubtedly the
fragrant but bitter gum called by the Greeks (33{>,.)uov or
(3UMa. Pliny (J\TH, xii. 35 f.) says the best kind grew in
Bactriana, but adds that it was found also in Arabia, India,
Media, and Babylonia.-the soham stone] A highly esteemed
from Sin ?) ; but everywhere else it is wanting, and m. omits it here.-12.
,J:i_n] On metheg and hat.-pathach, see G-K. §§ rog, 16 e,f; Kon. i.§ 10,
6eo (cf. 118).-1rn:i] The first instance of this Qr8 perpetuum of the
Pent., where the regular N';:t is found only Gn. 142 205 38 25 , Lv. 2 15 1139
13'0 • 2 L 1631 21 9, Nu. 5131·•
Kon. (Lgb. i. p. 124ff.) almost alone amongst
modern scholars still holds to the opinion that the epicene consonantal
form is genuinely archaic ; but the verdict of philology and of Hex.
criticism seems decisive against that view. It must be a graphic error
of some scribe or school of scribes : whether proceeding from the original
scrip. def. N;:t or not does not much matter (see Dri. and White's note
~n Lv. 1 13 in SBOT, p. 25 f.).-Ji~] m. + ixr;,.-n,,J:i] Of the ancient Vns.
(!Ji alone has misunderstood the word, rendering here o liv0paf (red
garnet), and in Nu. 11 7 (the only other occurrence) Kpv,nal\)\o~. ;6

l~o;.!:)

can only be a clerical error. That it is not a gem is
proved by the absence of )JN,-□ :,c,:, )JN] (!Ji o l\l0o~ o 1rpaa-ivo~ (leekgreen stone); other Gk. Vns. 5vv~, and so F (onychinus); ;6 l]o;.!:),
m;o NC,iiJ, Philology has as yet thrown no light on the word, though
a connexion with Bab. slimtu is probable. Myres (EE, 4808 f.) makes
the interesting suggestion that it originally denoted malachite, which
is at once striped and green, and that after malachite ceased to be
valued tradition wavered between the onyx (striped) and the beryl
(green). Petrie, on the other hand (DB, iv. 620), thinks that in early
times it was green felspar, afterwards confused with the beryl. It is
at least noteworthy that Jen. (KIE, vi. 1, 405) is led on independent
grounds to identify sl1mtu with malachite. But is malachite found in any
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gem (Jb. 2816 ), suitable for engraving (Ex. 28 9 etc.), one
of the precious stones of Eden (Ezk. 28 13), and apparently
used in architecture (1 Ch. 29 2). From the Greek equivalents it is generally supposed to be either the onyx or the
beryl (v.i.). According to Pliny, the latter was obtained
from India, the former from India and Arabia (NH, xxxvii.
76, 86). - 13. Gz!Jon] The name of a well on the E of
Jerusalem (the Virgin's spring: 1 Ki. 1 83 etc.), which IEz.
strangely takes to be meant here. In Jewish and Christian
tradition it was persistently identified with the Nile (Si. 24 27;
Q1i of Jer. 2 18 [where iin~ is translated I'17(l)v]; Jos. Ant. i. 39,
and the Fathers generally). The great difficulty of that view
is that the Nile was as well known to the Hebrews as the
Euphrates, and no reason appears either for the mysterious
designation, or the vague description appended to the
name.-land,of Kus] Usually Ethiopia; but see on 106. 14. ljiddeltel] is certainly the Tigris, though the name
occurs only once again (Dn. 104).-in front of .ilssur] Either
between it and the spectator, or to the east of it: the
latter view is adopted by nearly all comm.; but the parallels
are indecisive, and the point is- not absolutely settled.
Geographically the former would be more correct, since
the centre of the Assyrian Empire lay E of the Tigris.
The second view can be maintained only if i~t§~ be the city
region that could be plausibly identified with I:Iavilah ?-13. pn•J] Probably from J n'J (Jb. 388 4023 ) =•bursting forth.' - 14. ow] ©r am. - ,;,,n]
y

"

Bab. Idigla, Diglat, Aram. n1m and ~ ? , Arab. Diglat; then Old
Pers. Tigrli, Pehlevi Digrat, Gr. T£-yp,s and Ti-yp'7s, The Pers. Tigrd
was explained by a popular etymology as 'arrow-swift' (Strabo); and
similarly it was believed that the Hebrews saw in their name a compound
of io, 'sharp,' and ,~, 'swift,'-a view given by Ra., and mentioned
with some scorn by IEz. Rommel's derivation (AHT, 315) from 'lJadd,
'wadi,' and M7i?~ ( =' wadi of Di½:lah,' Gn. rn27 ), is of interest only in
connexion with his peculiar theory of the site of Paradise.-m,;,]
Rendered 'in front' by ©r (Ka.rlvavn), i\ ( ~ ~ ) and lJ' (contra);
as 'eastward' by Aq. ~- (lt d.vaToAi}s) and m;o (11niir.i,). This last is also
the view of Ra. IEz. and of most modems. But see No. ZDMG,
xxxiii. 532, where the sense 'eastward' is decisively rejected. The
other examples are 4 16, 1 Sa. 13 5, Ezk. 39"t.-niD] Bab, Pur&.tu, Old
Pers. Ufratu, whence Gr, Ei>q,po.T'7f,

THE SITE OF PARADISE

which was the ancient capital of the Empire, now Kat at
Serqat on the W bank of the river. But that city was
replaced as capital by Kal!}i as early as 1300 B.c., _and is
never mentioned in OT. It is at least premature to find
in this circumstance a conclusive proof that the Paradise
legend had wandered to Palestine before 1300 B.c. (Gressmann, ARW, x. 347).-Euphrates] The name (n;~) needed
no explanation to a Hebrew reader : it is the i~? par excellence of the OT (Is. 8 7 and often).
The site of Eden.-If the explanation given above of v. 10 be correct,
-and it is the only sense which the words will naturally bear,-it is
obvious that a real locality answering to the description of Eden exists
and has existed nowhere on the face of the earth. The Euphrates and
Tigris are not and never were branches of a single stream ; and the
idea that two other great rivers sprang from the same source places
the whole representation outside the sphere of real geographical
J;.nowledge. In 10- 14, in short, we have to do with a semi-mythical
geography, which the Hebrews no doubt believed to correspond with
fact, but which is based neither on accurate knowledge of the region
in question, nor on authentic tradition handed down from the ancestors
of the human race. Nevertheless, the question where the Hebrew
imagination located Paradise is one of great interest ; and many of
the proposed solutions are of value, not only for the light they have
thrown on the details of 10- 14, but also for the questions they raise as to
the origin and character of the Paradise-myth. This is true both of
those which deny, and of those which admit, the presence of a mythical
element in the geography of 10 - 14,
1. Several recent theories seek an exact determination of the locality
of Paradise, and of all the data of 10-u, at the cost of a somewhat unnatural exegesis of v. 10, That of Frd. Del. ( Wo lag das Paradies ?,
1881) is based partly on the fact that N of Babylon (in the vicinity of
Bagdad) the Euphrates and Tigris approach within some twenty miles
of each other, the Euphrates from its higher level discharging water
through canals into the Tigris, which might thus be regarded as an
offshoot of it. The land of Eden is the plain (edinu) between the two
rivers from Tekrit (on the Tigris: nearly a hundred miles N of Bagdad)
and 'Ana (on the Euphrates) to the Persian Gulf; the garden being one
specially favoured region from the so-called 'isthmus' to a little S of
Babylon. The river of v. 10 is the Euphrates; Pishon is the Pallakopas
canal, branching off from the Euphrates on the right a little above
Babylon and running nearly parallel with it to the Persian Gulf; Gil,10n
is the Sha(t en-Nil, another canal running E of the Euphrates from
near Babylon and rejoining the parent river opposite Ur; I;liddelj:el
and Euphrates are, of course, the lower courses of the Tigris and
Euphrates respectively, the former regarded as replenished through
the canal system from the latter. I;Ia vilah is part of the great Syrian
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desert lying W and S of the Euphrates; and Kush is a name for
northern and middle Babylonia, derived from the Kassite dynasty that
once ruled there. In spite of the learning and ingenuity with which
this theory has been worked out, it cannot clear itself of an air of
artificiality at variance with the simplicity of the passage it seeks to
explain. That the Euphrates should be at once the undivided Paradisestream and one of the 'heads' into which it breaks up is a glaring
anomaly; while v. 14 shows that the narrator had distinctly before his
mind the upper course of the Tigris opposite Assur, and is therefore
not likely to have spoken of it as an effluent of the Euphrates. The
objection that the theory confuses rivers and canals is fairly met by the
argument that the Bab. equivalent of i:;r1 is used of canals, and also by
the consideration that both the canals mentioned were probably ancient
river-beds; but the order in which the rivers are named tells heavily
against the identifications. Moreover, the expression 'the whole land
of I;Iavilah' seems to imply a much larger tract of the earth's surface
than the small section of desert enclosed by the Pallakopas ; and to
speak of the whole of northern Babylonia as 'surrounded' by the
Shaft en-Nil is an_ abuse of language.-According to Sayce (HCM,
95 ff. ; DB, i. 643 f.), the garden of Eden is the sacred garden of Ea
at Eridu ; and the river which waters it is the Persian Gulf, on the
shore of which Eridu 'formerly stood. The four branches are, in
addition to Euphrates and Tigris (which in ancient times entered the
Gulf separately), the Pallakopas and the Choaspes (now the Kerkha),
the sacred river of the Persians, from whose waters alone their kings
were allowed to drink (Her. i. 188). Besides the difficulty of supposing
that the writer of v. 10 meant to trace the streams 1tpwards towards their
source above the garden, the theory does 'not account for the order in
which the rivers are given; for the Pallakopas is W of Euphrates,
while the Choaspes is E of the Tigris.* Further, although the description of the Persian Gulf as a 'river' is fully justified by its Bab.
designation as Nt/,r Marraf1lm (' Bitter River'), it has yet to be made
probable that either Babylonians or Israelites would have thought of a
garden'as watered by 'bitter' (i.e. salt) water.-These objections apply
with equal force to the theory of Hommel (AA, iii. r, p. 281 ff., etc.,
AHT, 314 ff.), who agrees with Sayce in placing Paradise at Eridu, in
making the single stream the Persian Gulf, and one of the four branches
the Euphrates. But the three other branches, Pishon, Gil;on, and
I;liddeJi:el, he identifies with three N Arabian wadis,-W. Dawasir,
W. Rumma, and W. Sirhan (the last the 'wadf of Dil_dah '=1Jad-de!,el
[see on v. 14 above], the name having been afterwards transferred to the
Tigris).
2., Since none of the above theories furnishes a satisfactory solution
of the problem, we may as well go back to what appears the natural
* This objection is avoided by the modified theory of Dawson, who
identifies Pishon with the Karun, still further E than the Kerkha. But
that removes it from all connexion with I;Iavilah, which is one of the
recommendations of Sayce's view.
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interpretation of v, 10, and take along with it the utopian conception of
four great rivers issuing from a single source. The site of Paradise
is then determined by the imaginary common source of the two known
rivers, Euphrates and Tigris. As a matter of fact, the western arm of
the Euphrates and the eastern arm of the Tigris do rise sufficiently
near each other to make the supposition of a common source possible
to ancient cosmography; and there is no difficulty in believing that
the passage locates the garden in the unexplored mountains of Armenia.
The difficulty is to find the Pishon and the Gil;ion, To seek them
amongst the smaller rivers of Armenia and Trans-Caucasia is a
hopeless quest; for a knowledge of these rivers would imply a knowledge of the country, which must have dispelled the notion of a common
source. Van Doorninck has suggested the Leontes and Orantes
(TltT, xxxix. 236), but a Hebrew writer must surely have known that
these rivers rose much nearer home than the Euphrates and Tigris.
There is more to be said for the opinion that they represent the two
great Indian rivers, Ganges and Indus, whose sources must have been
even more mysteriou; than those of the Euphrates and Tigris, and
might very well be supposed to lie in the unknown region from Armenia
to Turkestan. * The attraction of this view is that it embraces all
rivers of the first magnitude that can have been known in western
Asia (for, as we shall see, even the Nile is not absolutely excluded);
and it is no valid objection to say that the Indian rivers were beyond
the horizon of the Israelites, since we do not know from what quarter
the myth had travelled before it reached Palestine. Yet I find no
modern writer of note who accepts the theory in its completeness.
De. and Di. identify the Pishon with the lndus, but follow the traditional identification of Gil;ion with the Nile (see p. 61 above). But if
the biblical narrator believed the Nile to rise with Euphrates and
Tigris, it is extremely likely that he regarded its upper waters as the
Indus, as Alexander the Great did in his time ; t and we might then
fall back on the old identification of Pishon with the Ganges.::= But it
must be admitted that the names I;Iavilah and Kush are a serious

* Strabo reports the belief of the ancients that all Indian rivers
rise in the Caucasus (xv. r. 13). The fact that in medireval Arabian
geographers Gei!Jun is a proper name of the Oxus and the Cilician
Pyramus, and an appellative of the Araxes and the Ganges, might
seem at first sight to have a bearing on the question at issue; but its
importance is discounted by the possibility that the usage is based on
this passage, due to Jewish and Christian influences in the Middle
Ages.
t From the presence in both of crocodiles: Arrian, Anab. vi. 1, 2 f. ;
cf. Strabo, xv. 1. 25, and the similar notion about the Nile a,rd
Euphrates in Pausanias, ii. 5. 2.
:j: Josephus and most of the Fathers.
Strangely enough, there
seems to be no suggestion of the Indus earlier than Kosmas Indicopleustes (ii. 131). Is this because the identity of Nile and lndus was
a fixed idea ?
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difficulty to this class of theories, The latter, indeed, may retain its
usual OT meaning if Gi};lon be the upper Nile, either as a continuation of the Indus or a separate river; but if it be the Indus alone, Kush
must be the country of the Kassites, conceived as extending indefinitely
E of Babylonia. I;Iavilah has to be taken as a name for India considered as an extension of NE Arabia, an interpretation which finds
no support in the OT. At the same time, as Di. observes, the language
employed (' the whole land of l;I.') suggests some more spacious region
than a limited district of Arabia ; and from the nature of the passage
we can have no certainty that the word is connected with the I;Iavilah
of Gn. 10.-An interesting and independent theory, based on, ancient
Babylonian geographical documents, has been propounded by Haupt.
The common source of the four rivers is supposed to have been a
large (imaginary) basin of water in N Mesopotamia: the Euphrates
and Tigris lose themselves in marshes; the Pishon (suggested by the
Kerkha) is conceived as continued in the Ndr Marratum (Persian Gulf)
and the Red Sea, and so 'encompasses' the whole of I;Iavilah (Arabia);
beyond this there was supposed to be land, through which the Gil;ion
(suggested by the Karun) was supposed to reach Kush (Ethiopia),
whence it flowed northwards as the Nile. The theory perhaps combines more of the biblical data in an intelligible way than any other
that has been proposed; and it seems to agree with those just considered in placing the site of Eden at the common source of the rivers,
to the N of Mesopotamia.*
3. It seems probable that the resources of philology and scientific
geography are well-nigh exhausted by theories such as have been
described above, and that further advance towards a solution of the
problem of Paradise will be along the line of comparative mythology.
Discussions precisely similar to those we have examined are maintained
with regard to the Iranian cosmography-whether, e.g., the stream
Ran};la be the Oxus or the Yaxartes or the Indus; the truth being that
Ranl}a is a mythical celestial stream, for which various earthly
equivalents might be named (see Tiele, Gesch. d. Rel. ii. 291 f.). If
we knew more of the diffusion and history of cosmological ideas in
ancient religions, we should probably find additional reason to believe
that Gn, 2 10• 14 is but one of many attempts to localise on earth a
representation which is essentially mythical. Gu. (133, 2 3r), adopting.
a sugge~tion of Stucken, supposes the original Paradise to have been
at the North pole of the heavens (the summit of the mountain of the.
gods: cf. Ezk. 2814 ), and the river to be the Milky Way, branching
out-[but does it ?]-into four arms (there is some indication that
the two arms between Scorpio and Capricornus were regarded in
Babylonia as the heavenly counterparts of Euphrates and Tigris: see
KAT 3 , 528).
It is not meant, of course, that this was the idea in
the mind of the biblical writer, but only that the conception of the
mysterious river -of Paradise with its four branches originated in
mythological speculation of this kind. If this be the case, we need not

* T_he suip~;i,ry_is..!.a.:½~_fr-9..tp_Qri:.._p!....59_f. ;_the original article, iL
Ueber Land und Meer, 1894-95, I have not been able to consult.
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be surprised if it should prove impossible to identify Pishon and Gil:ton
with any known rivers: on the other hand, the mention of the wellknown Tigris and Euphrates clearly shows that the form of the myth
preserved in Gn. 2 10 - 14 located the earthly Paradise in the unknown
northerly region whence these rivers flowed. And the conclusion is
almost inevitable that the myth took shape in a land watered by these
two rivers,-in Babylonia or Mesopotamia (see Gressmann, AR W, x.
346 f.).

15. to till it and to guard it] To reject this clause (Bu.),
or the second member (Di.), as inconsistent with 317ff.
are arbitrary expedients. The ideal existence for man is
not idle enjoyment, but easy and pleasant work; '' the
highest aspiration of the Eastern peasant" (Gu.) being to
keep a garden. The question from what the garden had
to be protected is one that should not be pressed.-16 f. The
belief that man lived originally on the natural fruit of trees
(observe the difference from 1 29 ) was widespread in antiquity,
and appears in Phcenician mythology.* Here, however, the
point lies rather in the restriction than the permission,-in
the imposition of a taboo on one particular tree.-For the
words of the knowledge of good and evil it has been proposed
to substitute "which is in the midst of the garden" (as 3 3 ),
on the ground that the revelation of the mysterious property
of the tree was the essence of the serpent's temptation and
must not be anticipated (J5) (Bu. Ho. Gu. al.). But the
narrative ought not to be subjected to such rigorous logical
15. The v. is either a resumption of Bh after the insertion of 10- 14,
or a duplicate from a parallel document. It is too original to be a
gloss ; and since there was no motive for making an interpolation at
8 h, the excision. of 10 -14 seems to lead necessarily to the conclusion
that two sources have been combined.-□,Nn·mi] Q]i + 6v f,rXau,v (as
v. 8).-inn•i•i] On the two Hiphils of mi and their distinction in meaning,
see G-K. § 72 ee, and the Lexx.-1,v] Q]iL and most cursives render rfjs
rpvq,fjs: Q]iA and uncials omit the word.-'1l1 l'l;JllS] Since p is nowhere
fem., it is better to point nir-1C"S1 n1:i11S (see Albrecht, ZATW, xvi. 53).16. □,Nn] Q]i 'Al5ap., '.£)' ei. Except in v. 18, the word is regularly, but
wrongly, treated as nom. pr. by these two Vns. from this Pfint
onwards.-17. n11:ln n11:l] ~- Ov-1ros fo11, In Q]i the vbs. of this v. are all
pl. (as 33 · 4).
* Eus. Pra!p, Ev. i.
d,ro

TWV

o,v/lpwv rpoq,~v.
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tests ; and, after all, there still remained something for the
serpent to disclose, viz. that such knowledge put man on
an equality with God.-in the day . . . die] The threat was
not fulfilled; but its force is not to be weakened by such
considerations as that man from that time became mortal
(Jer. al.), or that he entered on the experience of miseries
and hardships which are the prelude of dissolution (Calv.
al.). The simple explanation is that God, having regard to
the circumstances of the temptation, changed His purpose
and modified the penalty.
18-25. Creation of animals and woman.-The Creator,
taking pity on the solitude of the man, resolves to provide
him with a suitable companion. The naivete of the conception is extraordinary. Not only did man exist before the
beasts, but the whole animal creation is the result of an
unsuccessful experiment to find a mate for him. Of the
revolting idea that man lived for a time in sexual intercourse with the beasts (see p. gr), there is not a trace.---,
18. a helper] The writer seems to be thinking (as in 2 5 ),
not of the original, but of the present familiar conditions of
human life.-~"ln~] (only here) lit. l as in front of him,' i.e.
corresponding to him. -19. The meaning cannot be that the
animals had already been created, and are now brought to
be named (Calv. al. and recently De. Str.): such a sense
is excluded by grammar (see Dri. T. § 76, Obs.), and misses
the point of the passage.-to see what he would call i:t] To
watch its effect on him, and (eventually) to see if he would
recognise in it the associate he needed, -as one watches
be cohort. (G-K. § 75 l); '11iF render as 1st p. pl. (as
'succour')= 'helper' (abstr. pro concr.) is used elsewhere chiefly of God (Dt. 337• 26 , Ps. 33 20 rr59tr. etc.); possible e:xceptions
are Ezk. 1z14 (if te:xt right), Ho. 139 (if em. with We.): see BDB.-1,m)
'1li Kar' avr6v (but v. 20 6µ,o,os avrcii) ; Aq. WS 1(0.Tlvavn avrov; ~- Q,VTLKpt1$
avroD; F similis sibi (~us, v. 20 ); .S 01L.~); i[O m•,:i•p:i.-19. m.'11i ins.
,ill after c•n,x.-Omission of ·nit before n•n·,:i is remarkable in this eh.
(see on v. 9), and is rectified by m.,-n•n ll'!ll] The only construction
possible would be to take ,, as dat. eth., and 'n 'J as direct obj. to 1t1p•;
but that is contrary to the writer's usage, and yields a jejune sense.
Even if (with Ra.) we transpose and read' every living thing which the
man called [by a name], that was its name,' the discord of gender would

18. Mll'l/K] May
126).-'lll/] (usually
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the effect of a new experience on a little child.-whatever
the man should call it, that (was to be) its name] The spontaneous ejaculation of the first man becomes to his posterity
a name: such is the origin of (Hebrew) names.-The words
n!IJ td~~- are incapable of construction, and are to be omitted
as an explanatory gloss (Ew. al.).-20. The classification
of animals is carried a step further than in 19 ( domestic and
wild animals being distinguished), but is still simpler than
in eh. 1. Fishes and 'creeping things' are frankly omitted
as inappropriate to the situation.-21. It has appeared that
no fresh creation 'from the ground' can provide a fit companion for man : from his own body, therefore, must his
future associate be taken,-i19:!"\T:l] is a hypnotic trance,
induced by supernatural agency (cf. Duhm on Is. 2910).
The purpose here is to produce anresthesia, with perhaps
the additional idea that the divine working cannot take
place under human observation (Di. Gu.).-one of his ribs]
A part of his frame that (it was thought) could easily be
i,pared. There is doubtle_ss a deeper significance in the
representation: it suggests "the moral and social relation
of the sexes to each other, the dependence of woman upon
man, her close relationship to him, and the foundation
existing in nature for . . . the feelings with which each
should naturally regard the other" (Dri. ). The Arabs use
similarly a word for 'rib,' saying hua ltz~i or hua bz"lizf!i for
' he is my bosom companion.' On the other hand, the notion
that the first human being was_ androgynous, and afterwards
separated into man and woman (see Schw. ARW, ix. 172 ff.),
finds no countenance in the passage.-22. built up the rib
be fatal, to say nothing of the addition of cr,l.-20. ~w,,] Rd. with MSS
eril:J~qc_J ~1v•',:,\,1 (:Sa.).-c1i;c?i] Here the Mass. takes Adam as a proper
name. De. al. explain it as generic=• for a human being' (Gu.) ; Ols.
!!mends c,11i;r). The truth is that the Mass. loses no opportunity presented by the KetMb of treating 0,11 as n. pr. Point C11;(}J.-11~1:l 11\>J Tu.
take God as subj. ; but it may be pass. expressed by indef. subj,
(G-K. § 144d, e)='there was not found.'-21. no,,n] "1r lK<TTcunv; Aq.
~aTa<f,opciv; ~- Kcipov; ~ ~ ('tranquillity'); F sopor; m: 0 and some
Gr. Vns. (Field) have 'sleep' simply. The examples of its use (15 12,
.I Sa. 2612, Is. 29 10, Jb. 418 3315, Pr. r915t), all except the last, confirm

al.

/

II. 20-23

t'nto a woman] So in the Egyptian '' Tale of the twc:>
brothers," the god Chnum •built' a wife for his favourite
Batau, the hieroglyphic determinative showing that the
operation was actually likened to the building of a wail
(see Wiedemann, DB, Sup. 180).-23. By a flash of intu~
ition the man divines that the fair creature now brought to
him is. part of himself, and names her accordingly. There
is a poetic ring and rhythm in the exclamation that breaks
from him.-Tht's at last] Lit. 'This, this time' (v.z:): note
the thrice repeated n~t.-bone of my bones, etc.] The expres•
sions originate in the primitive notion of kinship as resting
on "participation in a common mass of flesh, blood, and
bones" (Rob. Sm. RS2 , 273 f.: cf. K.l.112, 175 f.), so that
all the members of a kindred group are parts of the same
substance, whether acquired by heredity or assimilated in
the processes of nourishment (cf. 2914 3727 , Ju. 92 , 2 Sa. 51
1913). The case before us, where the material identity is
expressed in the manner of woman's creation, is unique.shall be called Woman] English is fortunate in being able
to reproduce this assonance ('ls, 'Issa) without straining
language: other translations are . driven to tours de force
Duhm's view that hypnotic sleep is indicated. It is true that in the
vb. (Niph.) that sense is less marked. -23. OV!lr! mo] The construction
rendered above takes mu as subj. of the sent. and optrr =' this time,' the
art. having full demonstrative force, as in 2rJ4f· 3o"" 4630 , Ex. if7 .(so (!!i.
~8F ; De. Di. Gu. al.). The accents, however, unite the words
in one phrase 'this time,' after the rather important analogy of o:~11..i r!/
(2i6 4310 ), leaving the subj. unexpressed. This sense is followed by
Ji5i!J:OJ, and advocated by Sta. (ZATW, xvii. 21off.); but it seems -less
acceptable than the other.-l:i•t1, r!\Vtl] The old derivation of these words
from a common ,./ 1:iJN is generally abandoned, 1:i•N being assigned to a'
hypotpetical ,./ 2i1N='be strong' (Ges. Th.). Ar. and Aram., indeed,
show quite clearly that the ,./ seen in the pl. O'r;iJ!'.\ (and in !:iii!!) and
that of rr,;iN (rrr;iii:-) are only apparently identical, the one having s where
the other has {. The masc. and fem. are therefore etymologically
distinct, and nothing remains but a very strong assonance. The
question whether we are to postulate a third ,./ for the sing. 1:i•t1 does
not greatly concern us here; the arguments will be found in BDB, s.1;.
See No. ZDMG, xl. 740 (" Aber 1:i•t1 mochte ich doch bei l:iJN !assen").
In imitation of the assonance, ~. has 11.,opis, '.ET Virago. 8. -Xi;y,,s, re,
presents N\f~, ' I will take' : a curious blunder which is fully elucidated by
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(e.g. Jer. Virago; Luther, Miinnin); Whether even in Heh.
it· is more than an assonance is doubtful (v.i.).--24. An
ret:iological observation of the narrator: This is why a man
leaves. .•. and cleaves •.. and they become, etc.] It is
not ·a prophecy from- the standpoint of the narrative ; nor
a recommendation of monogamic marriage (as applied in
Mt. 194fl'·, Mk. 106ff., 1 Co. 616 , Eph. 531); it is an answer
to the question, What is the meaning of that universal
instinct which impels a man to separate from his parents
and cling to his wife? It is strange that the man's attachment to the woman is explained here, and the woman's to
the man only in 316 •
It has been imagined that the v. presupposes the primitive custom
called beena marriage, or that modification of it in which the husband
parts from his own kindred for good, and goes to live with his wife's
kin (so Gu. : cf. Kllf', 87, 207); and other instances are alleged in the
patriarchal history. But this would imply an almost incredible antiquity
for the present form of the narrative; and, moreover, the dominion·of the
man over the wife assumed in J16b is inconsistent with the conditions of
beena marriage. Cf. Benz. EE, 2675: "The phrase • . . may be an
old saying dating from remote times when the husband went to the
house (tent) of the wife and joined her clan. Still the passage may be
merely the narrator's remark; and even if it should be an old proverb
we cannot be sure that it really carries us so far back in antiquity."See, however, Gressmann, AR W, x. 3531 ; van Doominck, ThT, xxxix.
238 (who assigns 224 and 316 to different recensions).

one flesh] If the view just mentioned could be maintained,
this phrase might be equivalent to 'one clan ' (Lv. 25 49 );
for " both in Hebrew and Arabic ' flesh ' is synonymous
with 'clan' or kindred group,; (RS2, 274). More probably
it refers simply to the connubium. - 25. naked . • . not
ashamed] The remark is not merely an anticipation of the
the quotation from Origen given in Field, p. 1532.-For C''KO, ,u(l]il![:O read
::J~'l:(I,?, which is by no means an improvement.-nK1"1'11J8}J See G-K. §§ 10 h,
20 c. -24. p;,1] Add tl(''ll? with Qli'.£l'S5(!j;J and NT citations.
has
cn•ic,r., ;,•m, referring to the offspring.-25. c•i.1,.i/J miJi 'naked,' to be carefully distinguished from tll1Ji ( ,./ □1)1) 'crafty,' in 3', is either a by-form
of ci•Ji. ( ,j 11)1=' be bare') in 3101·, or (more probably) a different formation from ,./ 1'11)1 (' be bare'). See BDB, s.vv.-1c,c,:in•] The Hithpal.
(only here) probably expresses reciprocity (' ashamed before one
another') ; the impf. is frequentative.

=

II. 24-III.

I

account given later of the origin of clothing (3 7 , cf. 21 ). It
calls attention to the difference between the original and the
actual condition of man as conceived by the writer. The
consciousness of sex is the result of eating the tree : before
then our first parents had the innocence of children, who are
often seen naked in the East {Doughty, AD, ii. 475).
V. 25 is a transition verse, leading over to the main theme to which all
that goes before is but the prelude. How long the state of primitive
innocence lasted, the writer is at no pains to inform us. This indifference to the non-essential is as characteristic of the popular tale as its
graphic wealth of detail in features of real interest. The omission
afforded an opportunity for the exercise of later Midrashic ingenuity;
Jub. iii. 15 fixes the period at seven years, while R. Eliezer (Ber. R.)
finds that it did not last six hours.

III. 1-7. The temptation. - Attention is at once
directed to the quarter where the possibility of evil already
lurked amidst the happiness of Eden-the preternatural
subtlety of the serpent : But the serpent was wily] The
wisdom of the serpent was proverbial in antiquity (Mt. 1016 :
see Bochart, Hieroz. iii. 246 ff.), a belief probably founded
less on observation of the creature's actual qualities than on
the general idea of its divine or d~monic nature : 7rvrnµanKWTa'l'OV yap TO {wov 7r!tVTWV TWV Ep7r€TWV (Sanchuniathon, in Eus.
Prmp. Ev. i. 10). Hence the epithet Cl~.,¥ might be used of
it sensu bono (cf,poviµos), though the context here makes it
certain that the bad sense (7ravovp-yos) is intended (see below).
-beyond any beast, etc.] The serpent, therefore, belongs to
the category of ' beasts of the field,' and is a creature of
Yahwe ; and an effort seems to be made to maintain this
view throughout the narrative (v. 14 ). At the same time it
is a being possessing supernatural knowledge, with the
power of speech, and animated by hostility towards God.
It is this last feature which causes some perplexity. To say
that the thoughts which it instils into the mind of the woman
were on the serpent's part not evil, but only extremely
sagacious, and became sin first in the human consciousness
(so Merx, Di. al.), is hardly in accordance with the spirit of
the narrative. It is more probable that behind the sober
description of the serpent as a mere creature of Yahwe,
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there was an earlier form of the legend in which he figured as
a god or a demon.
The ascription of supernatural characters to the serpent presents
little difficulty even to the modern mind. The marvellous agility of the
snake, in spite of the absence of visible motor organs, its stealthy movements, its rapid death-dealing stroke, and its mysterious power of
fascinating other animals and even men, sufflciently account for the
superstitious regard of which if has been the object amongst all peoples.*
Accordingly, among the Arabs every snake is the abode of a spirit,
sometimes bad and sometimes good, so that gann and gul and even
Shaitan are given as designations of the serpent (We. Heid. 152 f. ; cf.
Rob. Sm. RS2, 1201, 129 f., 442). t What. is more surprising to us is the
fact that in the sphere of religion the serpent was usually worshipped as
a good demon. Traces of this conception can be detected in the narrative
before us. The demonic character of the serpent appears in his possession of occult divine knowledge of the properties of the tree in the
middle of the garden, and in his use of that knowledge to seduce man
from his allegiance to his Creator. The enmity between the race of
men and the race of serpents is explained as a punishment for his
successful temptation ; originally he must have been represented as a
being hostile, indeed, to God, but friendly to the woman, who tells her
the truth which the Deity withheld from man (see Gres. l.c. 357). All
this belongs to the background of heathen mythology from which the
materials of the narrative were drawn; and it is the incomplete elimination of the mythological element, under the influence of a monotheistic
and ethical religion, which makes the function of the serpent in Gn. 3
so difficult to understand. In later Jewish theology the difficulty was

* Co~p. the interesting sequel to the sentence from Sanchuniathon
quoted above : ... Ka.I 1rvpwoes v1r' O.U'TOU 1ra.peo607J 1ra.p' 8 Ka.I r&.xos &.vv1rlp/3X1)TOP O<CI. TOV 1rveuµa.ros 1ra.pl<TT1J<TL, xwpls 'lrOOWP '1'€ Ka.! x«pwv, 1) 11"/\Xav T&VOS
rwv l~w0ev, ,!~ wv ra. Xo,1ra. ,1wa. Tct.S K<vr,rr«s 1ro«'ira., • Ka.! 1ro,KlXwv <TXrJµriTwv
,-U,rous cbrorEA.ei', KaL Kara r1}v 1ropelav iX,Koe,OeLs txe, Tas OpµCt.s, E<p' 0 {3olJAera.,
r&.xos· Ka.l 1roXvXPoviwra.rov oe errnv, ou .µ6vov Tei, EKovoµevov ro 'Yripa.s ve&.,1etv,
dXXa. Ka.I a.il~rJ<T<V E1r&OEX«T0a., µel,1ova. 1rE<pVK€ • • • A,o KO.! iv lepo'is TOUTO TO
,1wov Ka.! iv µvrrrrJplo,s rrvµ1ra.pel"/\7J1rra., KTX. (Orelli, p. 44).
t Cf. No. ZVP, i. 413: "Das geheimnissvolle, damonische Wesen
der Schlange, das sie vor alien grosseren Thieren auszeichnet, die
tiickische, verderbenbringende Natur vieler Arten, konnte in dem
einfachen semitischen Hirten leicht den Glauben erzeugen, in ihr wohne
etwas Gottliches, den Menschen Bannendes und Bezauberndes. So
finden wir die Schlange im Eingang des alten Testaments, so ist sie im
Alterthum, wie noch jetzt, ein Hauptgegenstand orientalischer Zauberei.
So glaubte auch der Araber, die Schlange (wie einige andere schadliche
Thiere) sei kein gewohnliches Geschopf, sondern ein Dschinn, ein Geist.
Schon die Sprache driickt dies dadurch aus, class sie mit Dzann, einem
\Vorte welches mit Dzinn eng verwandt ist, eine Schlangenart bezeichnet, etc."
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solved, as is well known, by the doctrine that the serpent of Eden was
the mouthpiece or impersonation of the devil, The idea appears first in
Alexandrian Judaism in Wisd. 2 24 (' by the envy of the devil, death
entered into the world'): possibly earlier is the allusion in En, lxix. 6,
where the seduction of Eve is ascribed to a Satan called Gadreel. Cf,
Secrets of En, xxxi. 3 ff., Ps, Sol. 49 ; also Ber. R. 29, the name ti;i~
•,b7~c1 (Sifre 138 b), and in the NT Jn. 8 44, 2 Co. n 3, Ro. 1620, Ap. 129
202 (see Whitehouse, DB, iv. 40S ff.). Similarly in Persian mythology
the serpent Dahlka, to whose power Yima, the ruler of the golden age,
succumbs, is a creature and incarnation of the evil spirit Angro-Mainyo
( Vend. i, 8, xxii. 5, 6, 24; Yac-na ix. 27; cf, Di. 70). The Jewish and
Christian doctrine is a natural and legitimate extension of the teaching
of Gn. ·3, when the problem of evil came to be apprehended in its real
magnitude ; but it is foreign to the thonght of the writer, although it
cannot be denied that it may have some affinity with the mythological
background of his narrative. The religious teaching of the passage
knows nothing of an evil principle external to the serpent, but regards
himself as the subject of whatever occult powers he displays : he is simply
a creature ofYahwe distinguished from the rest by his superior subtlety.
The Yahwistic author does not speculate on the ultimate origin of evil;
it was enough for his purpose to have so analysed the process of temptation that the beginning of sin could be assigned to a source which
is neither in the nature of man nor in God. The personality of the
Satan (the Adversary) does not appear in the OT till after the Exile
(Zee, Jb. Ch.).

The serpent shows his subtlety by addressing his first
temptation to the more mobile temperament of the woman
(Ra. al.), and by the skilful £nnuendo with which he at once
invites conversation and masks his ultimate design.-Ay,
and so God has sai'd, etc.!] Something like this seems to be
the' force of 1:;i 9t5 (v.£.). It is a half-interrogative, halfreflective exclamation, as if the serpent had brooded long
over the paradox, and had been driven to an unwelcome
conclusion.-Ye shall not eat of any tree] The range of the
prohibition is purposely exaggerated in order to provoke
inquiry and criticism. The use of the name c1
is

,:6~

I. :,•:, l:'nli11] The usual order of words when a new subject is introduced, G-K. § 142 d; Dav. § 105.- □1,v] (!Ji cppoviµwraTOs, Aq. 0. 1Cav0Dno~,
::!:. 1Cavovp-y6TEpos, '.E)' callidior. The good sense (which appears to be
secondary, cf. Ar. 'arama=' be ill-natured') is confined to Prov.; elsewhere (Jb. 5 12 15 5) it means 'crafty,' 'wily.' The same distinction is
observed in all forms of the ,.j except that in Jb. 513 □1i1 has the good
sense, The resemblance to □ •r.i,,v in 2 25 is perhaps accidental.-,r-N•i]
($;j5 + 1:'Ml:i.-•~ ')N] as a compound part. generally means 'much more
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commonly explained by the analogy of other passages of
J, where the name i1li1 1 is avoided in conversation with
heathen (399 etc.), or when the contrast between the divine
and the human is reflected upon (32 29 ). But J's usage in
such cases is not uniform, and it is doubtful what is the true
explanation here (see p. 53). - 2, 3. The woman's first
experience of falsehood leads to an eager repudiation of the
serpent's intentional calumny, in which she emphasises the
generosity of the divine rule, but unconsciously intensifies
the stringency of the prohibition by adding the words : nor
shall ye touch z"t] A Jewish legend says that the serpent
took advantage of this innocent and immaterial variation
by forcing her to touch the fruit, and then arguing that as
death had not followed the touch, so it would not follow the
eating (Ber. R., Ra.). Equally futile inferences have been
drawn by modern comm., and the surmise that the clause
is redactional (Bu. Urg. 24 r) is hypercritical.-the tree • . .
mz"dst] See p. 66 f.-4. Ye shall assuredly not dz"e] On the
syntax, v.£. The serpent thus advances to an open
challenge of the divine veracity, and thence to the imputation of an unworthy motive for the command, viz. a jealous
fear on God's part lest they should become His equals.(or less),' 'not to mention,' etc., as in I Sa. 1430 , 1 Ki. 827, Pr. u 31 etc.
In some cases the simple ~K has this sense, and the •:i (='when,' 'if')
introduces the following clause (1 Sa. 2J3, 2 Sa. 4 1or. etc.). It would be
easy to retain this sense in v. 1 (' How much more when God has said,'
etc.), if we might assume with many comm. that some previous conversation had taken place ; but that is an unwarrantable assumption. The
rendering on which Dri. (BDB) bases the ordinary meaning of •:i ~K' 'Tis indeed that' -requires but a slight interrogative inflexion of the
voice to yield the shade of meaning given above : 'So it is the case that
God,' etc.? The Vns. all express a question: e!r rl /in, Aq. /J,7/ lin, ~- 1rp/Js
rl, F cur, Sb bu );...;J, m;o Kt::lt7lp:l (='really '?).-S:ir., . . . KS]=' not of
any': G-K. § 152 b.-2. •i~r.,] e!r S~r,,, Sb S:i '1!l7:l.-J. '1!l7:ll] Not 'concerning
the tree.' There is an anakolouthon at □ •;,SK 17:lK, and the emphatically
placed •i;:r., is resumed by ll7:l7:l.-J'Jm] .w.+ ;ii::i.-pnr.m] On the ending, see
G-K. §§47 m, 72 u.-4. pnr.:n n,::, KS] On the unusual order, see Dav. § 86 (b);
G-K. § 113 v. It is often explained as a negation of the threat in 2 17,
adopting the same form of words; but the phrase had not been used
by the woman, and the exact words are not repeated. More probably
its effect is to concentrate the emphasis on the neg. part. rather than on
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5. But God knoweth, etc.] And therefore has falsely
threate.ned you with death. The gratuitous insinuation
reveals the main purpose of the tempter, to sow the seeds
of distrust towards God in the mind of the woman.-your
eyes shall be opened] The expression denotes a sudden
acquisition of new powers of perception through supernatural influence (21 19, Nu. 22 31, 2 Ki. 617).-as gods] or
' divine beings,' rather than ' as God ' : the rendering ' as
angels' (IEz.) expresses the idea with substantial accuracy.
The likeness to divinity actually acquired is not equality
with Yahwe (see Gu. on v. 22 ).-knowing good and evil] See
p. 95 ff.-" The facts are all, in the view of the narrator,
correctly stated by the serpent; he has truly represented
the mysterious virtue of the tree ; knowledge really confers
equality with God (J22 ) ; and it is also true that death does
not immediately follow the act of eating. But at the same
time· the serpent insinuates a certain construction of these
facts : God is envious, inasmuch as He grudges the highest
good ·to· man :-cf,0ov£pov -ro 0ltov, an antique sentiment
familiar to us from the Greeks" (Gu.).-6. The spiritual
part of the temptation is now accomplished, and the serpent
is silent, leaving the fascination of sense to do the rest.
The woman looks on the tree with new eyes ; she observes
how attractive to taste and sight its fruit seems, and how
desirable for obtaining insiglzt (so most) or to contemplate
(~l::T.$; so Tu. Ges. De. Gu. al.). The second trans~
lation is the in ore· suitable-for how could she tell by sight
that the fruit would impart wisdom ?-although the vb. is
not elsewhere used in Heb. for mere looking (v.i.).-gave
also to her husband] "The process in the man's case was
no doubt the same as that just described, the woman taking
the place of the serpent " (Ben.). That Adam sinned with
his eyes open in order not to be separated from his wife has
the verbal idea (cf. Am. 98, Ps. 498).-5. □ •,,,10] (!Ji ws Oeol, l!r0 piJi:i.6. yv:i2] '1liF om.-',•:ic,:,',] (!Ji Karavoijcrcu, '.l:T adspectu, and.$~ ~
all take the vb. as vb. of sight; l![:O :i•J 11',:ino11', is indeterminate (see Levy,
Chald. Wb. 163 a). In OT the word is used of mental vision (insight, or
attentive consideration: Dt. 32 29, Ps. 412, Pr. 21 12 etc.); in NH and
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been a common idea both among Jews and Christians (Ber.
R., Ra. IEz. Milton, etc.), but is not true to the intention
of the narrative.-7. the eyes . . . opened] The prediction
of the serpent is so far fulfilled ; but the change fills them
with guilty fear and shame.-they knew that they were naked]
The new sense of shame is spoken of as_ a sort of Werthurtheil passed by the awakened intelligence on the empirical
fact of beirtg unclothed. A connexion between sexual
shame and sin (Di.) is not suggested by the passage, and
is besides not true to experience. But to infer from this
single effect that the forbidden fruit had aphrodisiac
properties (see Barton, S01, 93 ff.; Gressmann, p. 356) is a
still greater perversion of the author's meaning; he merely
gives this as an example of the new range of knowledge
acquired by eating of the tree. It is the kind of knowledge
which comes with maturity to all,-the transition " from
the innocence of childhood into the knowledge which
belongs to adult age" (Dri. ).-foliage of the fig-tree] To the
question, Why fig-leaves in particular? the natural answer
is that these, if not very suitable for the purpose, were yet
the most suitable that the flora of Palestine could suggest
(Di. Dri. Ben. al.). An allusion to the so-called fig-tree
of Paradise, a native of India (probably the plantain), is on
every ground improbable;-" ein geradezu philisterhafter
Einfall" (Bu.). For allegorical interpretations of the fig.
leaves, see Lagarde, Mitth. i. 73 ff., who adds a very
original and fantastic one of his.own.
8-13. The inquest.-Thus far the narrative has dealt
with. what may be called the natural (magical) effects of the
eating of the tree-the access of enlightenment, and the
disturbance thus introduced into the relations of the guilty
pair to each other. The ethical aspect of the offence comes
Aram. it means 'to look at,' but only in Hithp. (Ithp. ). On the other
view the Hiph. is intrans. (='for acquiring wisdom': Ps. 948) rather
than caus. (='to impart wisdom': Ps. 328 etc. ).-Gu. considers the
clause ':,? fl/:'I ,oni, a variant from another source.-npn1] QJiL + :,z}1m.~:111•1] m.eli 1?:111•1.-7. c•oi•y) See on 225.-M?l/] coll.; but so~e MSS and
.w. have '~JI,-
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to light in their first interview with Yahwe ; and this is
delineated with a skill hardly surpassed in the account of
the temptation itself.-8. they heard the sound]
used of
footsteps, as 2 Sa. 524, 1 Ki. 146 , 2 Ki. 6 32 : cf. Ezk. J121-,
JI. 2 5 .-of Yahwe God as He walked] The verb is used
(Lv. 2612 , Dt. 23 15 , 2 Sa. 76 ) of Yahwe's majestic marching
in the midst of Israel ; but it mars the simplicity of the
representation if (with De.) we introduce that idea here.-in
the cool (lit. 'at the breeze') of the day] i.e. towards evening,
when in Eastern lands a refreshing wind springs up (cf.
Ca. 2 17 46 : but v.i.), and the master, who has kept his
house or tent during the 'heat of the day' ( 181), can walk
abroad with comfort (2463). Such, we are led to understand,
was. Yahwe's daily practice; and the man and woman had
been wont to meet Him _with the glad confidence of
innocence. But on this occasion they hid themselves, etc.9. Where art thou?] (cf. 49). The question expresses
ignorance; it is not omniscience that the writer wishes to
illustrate, but the more impressive attribute of sagacity.IO. I feared . .. naked] With the instinctive cunning of a bad
conscience, the man hopes to eseape complete exposure
by acknowledging part of the truth; he alleges nakedness
as the ground of his fear, putting fear and shame in a false
causal connexion (Ho.).-n. Hast thou eaten, etc.?] All
unwittingly he has disclosed his guilty secret: he has shown
himself possessed of a knowledge which could only have
been acquired in one way.-12. The man cannot even yet
bring himself to make a clean breast of it; but with a quaint
mixture of cowardice and effrontery he throws the blame

"i'

8. 7?miO] acc. of condition: Dav. § 70 (a).-c,•n rti,,]
'.£T ad auram post meridiem, ~ ~C...? O " l ~ , m:0

(lJi ro fo)\1v6v,

On
this use of (='towards'), see BDB, s. v. 6 a; and cf. 811 1i1, Is.
715, Jb. 2414• With m, cf. Ar. rawalJ = tempus vespertinum. Jewish
exegesis (Ber. R.) and Calv. suppose the morning (sea) breeze to be
meant, as is probably the case in Ca. 2 17 46, and would seem more in
accordance with Palestinian conditions. But it is manifestly improbable
here.-fl/] c.oll., as often. (lJiL om.-9. n:i•11] G-K. § 100 o. (lJi supplies
'Adam' before, and ~ after, the interrog.-IO. •n!IO~] (lli+1r•p11raroiJPTos
(as v. 8).-n. •n\>:i,] See G-K. § 114 s.-Before µ,-fi q,a"'(<<v (lJi has ro,\rov
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directly on the woman, and indirectly on God who gave her
to him.-13. The woman in like manner exculpates herself
by pleading (truly enough) that she had been deceived by
the serpent.-The whole situation is now laid bare, and
nothing remains but to pronounce sentence. No question
is put to the serpent, because his evil mo!ive is understood:
he has acted just as might have been expected of him.
Calv. says, "the beast had no sense of sin, and the devil no
hope of pardon."
14-19. This section contains the key to the significance
of the story of the Fall. It is the first example of a
frequently recurring motive of the Genesis narratives, the
idea, viz., that the more perplexing facts in the history of
men and peoples are the working out of a doom or ' weird '
pronounced of old under divine inspiration, or (as in this
case) by the Almighty Himself: see 415 821fl'. 925 ff.. 1612 2t27ff..
39t. 4819ff·, eh. 49; cf. Nu. 23 f., Dt. 33.
Here certain fixed
adverse conditions of the universal human lot are traced
back to a primreval curse uttered by Yahwe in consequence
of man's first transgression. See, further) p. 95 below.The form of the oracles is poetic ; but the structure is
irregular, and no definite metrical scheme can be maqe
out.
14, 15. The curse on the serpent is legible, partly
in its degraded form and habits (14), and partly in the
deadly feud between it and the human race (15 ).-14. on thy
belly, etc.] The assumption undoubtedly is that originally
the serpent moved erect, but not necessarily that its
organism was changed (e.g. by cutting off its legs, etc.
Rabb.). As a matter of fact most snakes have the power of
erecting a considerable part of their bodies ; and in mythoµ.6vov.-13. mn-:io] So commonly with i'lll'l/; with other vbs. :ir:iD (G-K.

§ 136c; Dav. § 7 (c)).
14. S::io] On this use of jD (==e numero), see G-K. § 119w, and cf.
Ex. 195, Dt. 142 33 24, Ju. 524 etc. Sta.'s argument (ZA TW, xvii. 209) for
deleting 1 :,o:,::i:, S::io, on the ground that the serpent belongs to the category of :,w:, m1 but not to :io:i::i, is logical, but hardly convi!]cing.-pm]
Probably from./ Jnl (Aram.)=='curve' or 'bend' (De., BDB), occurs
again only Lv. u 42, of reptiles. 'ET renders pectus, (!Ji combines cTTij0of
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l~gical representations the serpent often appears in the
upright position (Ben.). The idea probably is that this was
its original posture: how it was maintained was perhaps
not reflected upon.-dust shalt thou eat] Cf. Mic.,7 17 , Is. 65 25 •
It is a prosaic explanation to say that the serpent, crawling on the ground, inadvertently swallows a good deal of
dust (Boch. Hz"eroz. iii. 245 ; Di. al.) ; and a mere metaphor
for humiliation (like Ass. tz"-ka-lu zp-ra; KIB, v. 232 f.) is
too weak a sense for this passage. Probably it is a piece
of ancient superstition, like the Arabian notion that the
gi'nn eat dirt (We. Hez"d. 150).-all the days of thy life]
i.e. each serpent as long as it lives, and the race of
serpents as long as it lasts. It is not so certain as most
comm. seem to think that these words exclude the
demonic character of the serpent. It is true that the
punishment of a morally irresponsible agent was recognised
in Hebrew jurisprudence (95 , Ex. 21 28f·, Lv. 20151·). But it
is quite possible that here (as in v. 15 ) the archetypal serpent
is conceived as re-embodied in all his progeny, as acting
and suffering in each member of the species.-15. The
serpent's attempt to establish unholy fellowship with the
woman is punished by implacable and undying enmity
between them. *-thy seed and her seed] The whole brood of
and KotXla..-15. Jl"l!] in the sense of 'offspring,' is nearly always coilective. In a few cases where it is used of an individual child (4251 21 13,
11
1 Sa. 1 ) it denotes the immediate offspring as the pledge of posterity,
never a remote descendant (see No. AR W, viii. 164 ff.). The Messianic
application therefore is not justified in grammar.-1m1] the rendering
ipsa (F) is said not to be found in the Fathers before Ambrose and
Augustine (Zapletal, ATliches, 19). Jer. at all events knew that ipse
should be read,-1l!l111'M ... 7mw•] The form ~111' recurs only Jb. 9 17,
Ps. 13911 , and, in both, text and meaning are doubtful. In Aram. and
NH the ,J (i"JI or ll"ll) has the primary sense of 'rub,' hence 'wear
down by rubbing'=' crush' ; in Syr. it also means to crawl. There are
a few exx. of a tendency of 1"!1 vbs. to strengthen themselves by
insertion of~ (Kon. i. 439), and it is often supposed that in certain pass.

* "Fit enim arcana naturre sensu ut ah ipsis abhorreat homo" (Calv. ).
Cf. (with- Boch. Hieroz. iii. 250) "quam dudum dixeras te odisse reque
atque angues" (Plaut. Mere. 4); and iK 1ra.,oos TOP ,J,uxpov 6,pw Ta. µdXtlTTa
oeoo,Ka. (Theoc. Id. 15).
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serpents, and the whole race of men.-He shall bruz'se thee
on the head, etc.] In the first clause the subj. (N~i'1) is the
'seed' of the woman individualised (or collectively), in the
second (ii~~) it is the serpent himself, acting through his
• seed.' The current reading of 1T (ipsa) may have been
prompted by a feeling that the proper antithesis to the
._erpent is the woman' herself. The ge~eral meaning of the
sentence is clear: in the war between men and serpents
the former will crush the head of the foe, while the latter
~an only wound in the heel. The difficulty is in the vb. l:)~ei,
which in the sense ' bruise' is inappropriate to the serpent's
mode of attack. We may speak of a serpent striking a
man (as in Lat. feriri a serpente), but hardly of bruising.
Hence many comm. (following ~ al.) take the vb. as a
by-form of 1:11'.t~ (strictly 'pant'), in the sense of 'be eager
for,' 'aim at' (Ges. Ew. Di. al.); while others (Gu. al.)
suppose that by paronomasia the word means ' bruise' in
the first clause, and 'aim at ' in the second. But it may
be questioned whether this idea is not even less suitable
than the other (Dri. ). A perfectly satisfactory interpretation
cannot be given (v.i.).
The Messianic interpretation of the 'seed of the woman' appears
in

WJ and Targ. Jer., where the v. is rxpiained of the Jewish corn-

(Ezk, JQ3, Am. 2 7 84, Ps. 562. 3 5t4) ~l!li is disguised under the by-form ~11ri,
But the only p,laces where the assumption is at all necessary are
Am. 2 7 8 4, where the N may be simply mater lectionis for the a of the
ptcp. (cf, CIIR1, Ho. ro14); in the 0,ther cases the proper sense of ~~~
('pant' or metaph. 'long for') suffices. The reverse process (substitution of ~111' for ~11111) is much less likely; and the only possible instance
would be Jb. 9 17, which is too uncertain to· count for anything. There
is thus not much ground for supposing a confusion in this v. ; and De.
points out that vbs. of hostile endeavour, as distinct from hostile achieve~
ment (:,~:,, mn, etc.), are never construed with double acc. The gain
in sense is so doubtful that it is better to adhere to the meaning 'crush.'
The old Vns. felt the difficulty and ambiguity, The idea of crushing
is represented by Aq. 1rpotirpl,fm, 2:. 0Xl,f;e,, qJi Coisl. mg. rpl,f;EL (see
Field) and J er. (Qu<Est.) conterere; 'pant after' by qJ;A al. r17p,)1Ie1[ s] (if
not a mistake for rp,jtiei(s] or re1p,j1Ie1[s]). A double sense is given by
l:T conteret , .. insidiaberis, and perhaps ;$ ...-O.,J ... ._.o,~L ;
while m;o paraphrases: :,•', i!li •:,n n111 !'i:l7p1:,::,' :,•', niJ)li :,r.:, ,•:,, 11:,• 11111
ll!)lC\.,

III. 15

8i:

munity and its victory over the devil "in the days of King Messiah."
The reference to the person of Christ was taught by Irenaeus, but was
never so generally accepted in the Church as the kindred idea that the
serpent is the instrument of Satan. Mediaeval exegetes, relying on the
ipsa of the Vulg., applied the expression directly to the Virgin Mary;
and even Luther, while rejecting this reference, recognised an allusion
to the virgin birth of Christ. In Protestant theology this view gave
way to the more reasonable view of Calvin, that the passage is a
promise of victory over the devil to mankind, united in Christ its divine
Head. That even this goes beyond the original meaning of the v. is
admitted by most modern expositors; and indeed it is doubtful if, from
the standpoint of strict historical exegesis, the passage can be regarded
as in any sense a Protevangelium. Di. (with whom Dri. substantially
agrees) finds in the words the idea of man's vocation to ceaseless moral
warfare with the 'serpent-brood' of sinful thoughts, and an ·impliciJ:
promise of the ultimate destruction of the evil power. That interpretation, however, is open to several objections. (!) A message of hope
and encouragement in the midst of a series of curses and punishments
is not to be assumed unless it be clearly implied in the language. It
would be out of harmony with the tone not only of the Paradise story,
but of the Yahwistic sections of chs. 1-rr as a whole: it is not till we
come to the patriarchal history that the " note of promise and of hope "
is firmly struck. (3). To the mind of the narrator, the serpent is no
more a symbol of the power of evil or of temptation than he is an incarnation of the devil. He is himself an evil creature, perhaps a
demonic creature transmitting his demonic character to his progeny,
but there is no hint that he represents a principle of evil apart from
himself. (3) No victory is promised to either party, but only perpetual
warfare between them: the order of the clauses making it specially
hard to suppose that the victory of man was contemplated. Di. admits
that no such assurance is expressed ; but finds it in the general tenor
of the passage : " a conflict ordained by God cannot be without prospect
of success." But that is really to beg the whole question in dispute.
If it be said that the words, being part of the sentence on the serpent,
must mean that he is ultimately to be defeated, it may be answered
that the curse on the serpent is the enmity established between him and
the human race, and that the feud between them is simply the manifestation and proof of that antagonism.-lt is th11s possible that in its
primary intention the oracle reflects the protest of ethical religion
against the unnatural fascination of snake-worship. It is psychologically frue that tl:ie instinctive feelings which lie at the root of the worship
of serpents are closely akin to the hatred and loathing which the
repulsive reptile excites in the healthy human mind ; and the transformation of a once sacred animal into an object of aversion is a not
infrequent phenomenon in the history of religion (see Gres. l.c. 360).
The essence of the temptation is that the serpent-demon has tampered
with the religious instinct in man by posing as his good genius, and
insinuating distrust of the goodness of God ; and his punishment is to
find himself at eternal war with the race whom he has seduced from
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their allegiance to their Creator. And that is very much the light in
which serpent-worship must have appeared to a believer in the holy and
righteous God of the OT.-The conjecture of Gu., that originally the
'seed of the woman' and the 'seed of the serpent' may have been
mythological personages (cf. ATL02 , 217 f.), even if confirmed by
Assyriology, would have little bearing on the thought of the biblical
narrator.

16. The doom of the woman : consisting in the
hardships incident to her sex, and social position in the
East. The pains of childbirth, and the desire which makes
her. the willing slave of the man, impressed the ancient
mind as at once mysterious and unnatural ; therefore to· be
accounted for by a curse imposed on woman from the
beginning.-] will multiply, etc.] More strictly, ' I will
cause thee to have much suffering and pregnancy' (see
Dav. § 3, R. (2)). It is, of course, not an intensification of
pain to which she is already subject that is meant.-For
,p,.i, Qli read some word meaning 'groaning' ('V.i.); but to
prefer this reading on the ground that Hebrew women
esteemed frequent pregnancy a blessing (Gu.) makes a too
general statement. It is better (with Ho.) to assume a
hendiadys: 'the pain of thy conception' (as in the explanatory clause which follows).-in pain •.• children]
The pangs of childbirth are proverbial in OT for the
extremity of human anguish (Is. 21 8 138, Mic. 49 , Ps.- 486,
and oft. : Ex. 1 19 cannot be cited to the contrary).-to thy
16. SK] Read ·Stc1, with .w.<!li.S$.-:i:iiit n:i,:i] So 1610 22'7• On the
irreg. form of inf. abs., see G-K. § 75.ff.-p:isl/] (J1 7 529 t [J]). (!Ji M,ro.s
( =~Di:1¥!1 ?).-7iini] ( ✓ :ii:i): .w. 7i1•i:,1 (Ru. 4 18, Ho. 911 ). Ols. (MBA,
1870, 380) conj. 7i1•,:i;i, to avoid the harsh use qf 1- (!Ji rov <rreva.-yµov
a-ou probably=7iri:i; ~lil; ('sorrow') has also been suggested (Gu.);
and ~D11 (Di. Ho. al.). The other Vns. follow MT. - :isv:i] .w. p:isv:i;
(!Ji likewise repeats ev }..v,,-0,,s.-:ip111>n] Probably connected with Ar.
sau~, 'ardent desire' (Rahlfs "'Jli und llJi," p. 71); cf. ;,;,w, Is. 298 ,
Ps. 1079• Aq. a-uvd<fma., ~- opµ,fi. Although it recurs only 47 and Ca. J11,
it is found in NH and should not be suspected. (!Ji 7/ &,,ro(J'rpo<f,fi a-ou
and S$
point to the reading ~!);!lriiJ;l, preferred by many, and
defended by Nestle (MM, 6) as a technical expression for the relation
here indicated, on the basis of (!!i's text of 2 Sa. 173 • His parallel between
the return of the woman to her source {the man) and the return of the
man to his source (the ground, v. 19 ) is perhaps fanciful.

<::::..J..£:Jll.

III. 16, 17

g·
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husband . . desire] It is quite unnecessary to give up the
rare but expressive i1~1C'J;l of the Heb. for the weaker i1;11CiJ;1.
of Qii', etc. ("Z-•,i.). It is not, however, implied that the
woman's sexual desire is stronger than the man's (Kn.
Gu.) ; the point rather is that by the instincts of her nat>.1re
she shall be bound to the hard conditions of her lot, both
the ever-recurring pains of child-bearing, and subjection to
the man.-while he (on his part) shall rule over thee]
The idea of tyrannous exercise of power does not He in the
vb.; but it means that the woman is wholly subject to the
man, and so liable to the arbitrary treatment sanctioned by
the marriage customs of the East. It is noteworthy that
to the writer this is not the ideal relation of the sexes
(cf. 2 18· 23). There is here certainly no trace of the matriarchate or of polyandry (see on 2 24 ).
17-19. The man's sentence.-The hard, unremitting
toil of the husbandman, wringing a bare subsistence from
the grudging and intractable ground, is the standing
evidence of a divine curse, resting, not, indeed, on man
himself, but on the earth for his sake. Originally, it had
provided,him with all kinds of fruit good for food,-and this
is the ideal state of things; now it yields nothing spontaneously but thorns an.d briars; bread to eat can only be
extorted in the sweat of the brow,-and this is a curse:
formerly man had been a gardener, now he is a fellalj,. It
does not appear that death itself is part of the curse. The
name death is avoided ; and the fact is referred to as part
of the natural order of things,-the inevitable ' return' of
man to the ground whence he was taken. The question
whether man would have lived for ever if he had not sinned
is one to which the narrative furnishes no answer (Gu.).17. And to the man] v.i. The sentence is introduced by a
formal recital of the offence.-Cursed is the ground] As
17. Point □1K~] ; there is no conceivable reason why □1K should be
a proper name here (cf. 2 20 J2 1).-imn . . • 1011',] (!Ji reads ro&rov µ6vov
(see v.") µr, <f,a-yew, a,r' aoroD l<j,a-yes.-711J)IJ] (!Ji (iv ro'is lp-yo,s ,rov), ~.
F read 'l'.)~ll}l, 0. iv rii ,rapa.(36.,n, uov ('ITili/11), The phrase is characteristic
of J; out ·of 22 instances in the Hex., only about 3 can be assigned
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exceptional fertility was ascribed to a divine blessing ( 27 28
etc.), and exceptional barrenness to a curse (Is. 246 ,
Jer. 23 10), so the relative unproductiveness of the whole
earth in comparison with man's expectations and ideals is
here regarded as the permanent effect of a curse.-in suffering (bodily fatigue and mental anxiety) shalt thou eat [of] it]
See 529 • The ' laborious work' of the· husbandman is referred to in Sir. 715 ; but this is not the prevailing feeling
of the OT; and the remark of Kno., that "agriculture was
to the Hebrew a divine institution, but at the same time a
heavy burden," needs qualification. It is well to be reminded that " ancient Israel did not live constantly in the
joy of the harvest festival " (Gu.) ; but none the less it would
be a mistake to suppose that it lived habitually in the mood
of this passage.-18. the herb of the.field] See on 1 11 • The
creation of this order of vegetation has not been recorded by
J. Are we to suppose that it comes into existence simply
in consequence of the earth's diminished productivity caused
by the curse? It seems implied at all events that the earth
will not yield even this, except under the compulsic;m of
human l:1bour (see 2 5).-19. in the sweat of thy brow, etc.] A
more expressive repetition of the thought of 17bll.
The
phrase eat bread may mean 'earn a livelihood' (Am. 7 12 ),
but here it must be understood literally as the immediatr
reward of man's toil.-till thou return, etc.] hardly means
more than 'all the days of thy life' (in v. 17 ). It is not a
threat of death as the punishment of sin, and we have no
right t.o say (with Di.) that vv. 16- 19 are simply an expansion
of the sentence of 2 17 • That man was by nature immortal is
not taught in this passage; and since the Tree of Life in
v. 22 belongs to' another recension, there is no evidence that
the main narrative regarded even endless life as within man's
to E (none to P),-m',J11n] The government of direct acc. seems harsh,
but is not unexampled: see Jer. 3616.-18. QJi omits initial ) : so l:T
Jub.-,,,,, flP] Hos. 108 ; ,,,, occurs nowhere else in OT. It is still
used in Syria (dardar) as a general name for thistles.-19. nJn] (./)II',
wa(!a'a) is {i:ir. X.-y.; cf. JI!;, Ezk. 4418.-cn'i] Qli.fub. 7cn~.
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III. 18-20

reach. The connexion of the closing words is rather with
man was taken from the ground, and in the natural
course will return to it again.-and to dust, etc.] Cf. Jb.
ro9 3415 , Ps. 903 1464, Ee. 320 12 7 etc.: iK ya{a, {3"A.auTi1v ya,a
27 :

,ra,\1v ylyova.
The arrangement of the clauses in 17-19 is not very natural, and the
repeated variations of the same idea have suggested the hypothesis of
textual corruption or fusion of sources. In Jub. iii. 25 the passage is
quoted in an abridged form, the line 'Cursed • . . sake' being immediately followed by 'Thorns . • • to thee,' and 18h being omitted. This
is, of course, a much smoother reading, and leaves out nothing essential;
but 17 h is guaranteed by 529 • Ho. rejects 18b, and to avoid the repetition
of S:i11 proposes 11l1JJ1!1 instead of mS:i11n in 17• Gu. is satisfied with v,17!,
as they stand, but assigns l9aa ( to □ nS) and 19b to another source (Jl), as
doublets respectively of 17bfJ and 19•fJ, This is perhaps on the whole
the most satisfactory analysis.-The poetic structure of the vv., which
might be expected to clear up a question of this kind, is too obscure
to afford any guidance. Sievers, e.g. (II. 10 f.) finds nothing, except
in v. 19, to distinguish the rhythm from that of the narrative in which
it is embedded, and all attempts at strophic arrangement are only
tentative.

20-24. The expulsion from Eden.-20. The naming
of the woman can hardly have comt,: in between the sentence
and its execution, or before there was any experience of
motherhood to suggest it. The attempts to connect the
notice with the mention of child-bearing in m. (De. al.), or
20. :-nn] '1!i EOa (EOa] (in 41), Aq. Aua, '.ET Heva, ]er. Eva (Eng. Eve);
in this v. '1!i translates Zw'), ~- Zwo-y6vos, The similarity of the name

"

..

i,:;ClJ.J,

lelJ.J

to the Aram. word for 'serpent' ('.llJ, 11;1i:i, Syr.
Syro-Pal.
[Mt. i 0] ) ; cf. Ar. lJ,ayyat from lJauyat [No.]) has always been noticed,
and is accepted by several modern scholars as a real etymological
equivalence (No. ZDMG, xiii. 487; Sta. GVI, i. 633; We. Heid. 154).
The ancient idea was that Eve was so named because she had done
the serpent's work in tempting Adam (Ber. R. ; Philo, De agr. Noe,
21; Clem. Alex. Protrept. ii. 12. 1).
Quite recently the philological
equation has acquired fresh significance from the discovery of the name
n,n on a leaden Punic tabella devotionis (described by Lidz. Ephemeris,
i. 26 ff. ; see Cooke, NSI, 135), of which the first line reads: "0 Lady
IfVT, goddess, queen . . . ! " Lidz. sees in this mythological personage a goddess of the under-world, and as such a serpent-deity;
and identifies her with the biblical f.Iavvah. f.Iavvah would thus be
a 'depote,;tiated' deity, whose prototype was a Phoenician goddess of
the Under-world, worshipped in the form of a serpent, and bearing- the
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with the thought of mortality in 19 (Kn.), are forced. The
most suitable position in the present text would be before
(so Jub. iii. 33) or after 41 ; and accordingly some regard
it as a misplaced gloss in explanation of that v. But when
we consider (a) that the name lfavvah must in any case be
.traditional, (b} that it is a proper name, whereas O;~~
remains appellative throughout, and (c) that in the following vv, there are unambiguous traces of a second recension
of the Paradise story, it is reasonable to suppose that v. 20
comes from that recension, and is a parallel to the naming
of the woman in 2 23, whether it stands here in the original
order or not. The fact that the name Eve has been preserved, while there is no distinctive name for the man,
suggests that ;,,n is a survival from a more primitive theory
of human origins in which the first mother represented the
unity of the race.-the mother of every living thing] According to this derivation, n~r, would seem to denote first the
idea of life, and then the source of life-the mother.* But
title of 'Mother of all living; (see Gres. l.c. 359 f.). Precarious as
such combinations may seem, there is no objection in principle to an
explanation of the name I;favvah on these lines. Besides the l;Iivvites
of the OT (who were probably a serpent-tribe), We. cites examples of
Semitic princely families that traced their genealogy back to a serpent.
The substitution of human for animal ancestry, and the transference
of the animal name to the human ancestor, are phenomena frequently
observed in the ti:ansition from a lower to a higher stage of religion.
If the change took place while a law of female descent still prevailed,
the ancestry would naturally be traced to a woman (or goddess); and
when the law of male kinship was introduced she would as naturally
be identified with the wife of the first man. It need hardly be said that
all this, while possibly throwing some light on the mythical background
-0f the biblical m1rrative, is quite apart from the religious significance
of the story of the Fall in itself.-•n·S:i □ 11] Rob. Sm. renders 'mother of
every ?zayy,'-lfayy being the Arab. word which originally denoted a
group of female kinship. Thus '' Eve is the personification of the bond
of kinship (conceived as exclusively mother-kinship), just as Adam is
simply 'man,' i.e. the personification of mankind" (KM 2 , 208). The
interpretation has found no support.

* So Baethgen, Beitr. 148, who appends the note: "Im holsteinischen Plattdeutsch ist 'Dat Leben' euphemistischer Ausdruck fur das
pudendum muliebre "-a meaning by the way which also attaches to
Ar. l;ayy (Lane,
681 b).

Le.-..

III.

20-22

the form n,n is not Heb., and the real meaning of the word
is not settled by the etymology here given (v.i.)~-11::,-~~
commonly includes all animals (8~1 etc.), but is here
restricted to mankind (as Ps. 143 2 , Jb. 3023 ). Cf. however,
mfrvia 0YJpwv, ' Lady of wild things,' a Greek epithet of the
Earth - mother (Miss Harrison, Pro!. 264). - 2I. Another
detached notice describing the origin of clothing. It is,
of course, not inconsistent with v. 7, but neither can it be
said to be the necessary sequel to that v.; most probably
it is a parallel from another source.-coats of skin] "The
simplest and most primitive kind of clothing in practical
use" (Dri. ).
An interesting question. arises as to the connexion between this
method of clothing and the loss of pristine innocence. That it exhibits
God's continued care for man even after the Fall (Di. al.) may be true
as regards the prpsent form of the legend ; but that is hardly the
original conception. In the Phren. legend of Usoos, the invention is
connected with the hunting of wild animals, and this again with the
institution of sacrifice : • . • as <TKE1r1JP T<t> <Twµan 1rpw-ros eK oepµaTwv w11
t<Txv<Te <TV/\./1.a{,iiv 01Jplwv evpe • • • liµa Te <T1revoeiv aUTa1s ef wv ij-ypeue
0'1}plwv ( Pnep. Ev. i. 10 ; Orelli, p. l 7 f.). Since sacrifice and the use of

animal food were inseparably associated in Semitic antiquity, it may
be assumed that this is conceived as the first departure from the Golden
Age, when men lived on the spontaneous fruits of the earth. Similarly,
Rob. Sm. (RSJ, 3o6ff.) found in the v. the Yahwistic theory of the
introduction of the sacrifice of domestic animals, which thus coincided,
as in Greek legend, with the transition from the state of innocence to
the life of agriculture.

22-24. The actual expulsion.-22. Behold . . . one of
us] This is no 'ironica exprobatio' (Calv. al.), but a serious·
admission that man has snatched a divine prerogative not
meant for him. The feeling expressed (cf. u 6 ) is akin to
what the Greeks called the 'envy of the gods,' and more
remotely to the OT attribute of the zeal or jealousy ofYahwe,
-His resentment of all action that encroaches on His
21. Point tlj!;t~, as in v. 17 .-22. iru1:J] Constr. before prep.; G-K.
§ 130 a.-u~r;,] The so-called oriental punctuation (which distinguishes

1st pl. from 3rd sg. masc. suffix) has iir,;r;,, 'from us' (B-D. p. 81). m;o
(ni•r., Nl:l~V:J •i•n•) and ~ (oµ,oD dq,' i!avToD) treat the form as 3rd sing.:
cf. Ra.'s ·paraphrase: "alone below, as I am alone above."-nyi~] 'in
[respect of] knowing': gerundial inf.; Dav. § 93; G-K. § n40; Dri.
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divinity (see p. 97). In v. 5 the same words are put in the
mouth of the serpent with a distinct imputation of envy
to God; and it is perhaps improbable that the writer of
that v. would have justified the serpent's insinuation, even
in form, by a divine utterance. There are several indications (e.g. the phrase 'like one of us') that the secondary
recension to which v. 22 belongs represents a cruder form
of the legend than does the main narrative; and it is
possible that it retains more of the characteristically pagan
feeling of the envy of the gods.-in respect of knowing, etc.]
.Man has not attained complete equality with God, but
only God-likeness in this one respect. Gres.'s contention
that the v. is self-contradictory (man has become like a
god, and yet lacks the immortality of a god) is therefore
unfounded.-And now, etc.] There remains another divine
attribute which man will be prompt to seize, viz. immortality: to prevent his thus attaining complete likeness to
God he must be debarred from the Tree of Life. The
expression put forth his hand suggests that a single
partaking of the fruit would have conferred eternal life
(Bu. Urg. 52); and at least implies that it_ would have
been an easy thing to do. The question why man had not
as yet done so is not impertinent (De.), but inevitable; so
momentous an issue could not have been left to chance in
a continuous narrative. The obvious solution is that in this
recension the Tree of Life was a (or the) forbidden tree,
that man in his first innocence had respected the injunction,
but that now when he knows the virtue of the tree he will
not refrain from e,ating. It is to be observed that it is only
in this part of the story that the idea of immortality is
introduced, and that not as an essential endowment of
human nature, but as contingent on an act which would
be as efficacious after the Fall as before it.-On the aposiopesis at the end of the v., v.i.-23 ..ill clearly a dol!blet of
24 ; and the latter is the natural continuation of 22 •
V. 23 is
T. § 205.-The pregnant use of ·11;1 (='I fear lest') is common (Go, 1919
269 38" 4434 , Ex. 1317 etc.). Here it is more natural to assume an
anakolou{hon, the clause depending on a cohortative, converted in v. 23

III. 23, 24
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a fitting conclusion to the main narrative, in which it
probably followed immediately on v. 19.-24. He drove out
the man and made [him J dwell on the east of . . . [and
stationed] the Cherubim, etc.] This is the reading of (!Ii (v.i.),
and it gives a more natural construction than MT, which
omits the words in brackets. On either view the assumption
is that the first abode of mankind was east of the garden.
There is no reason to suppose that the v. represents a
different tradition as to the site of Eden from 2 8 ,or 2 10ff,.
It is not said in 2 8 that it was in the extreme east, or in
2 10 that it was in the extreme north ; nor is it here implied
that it was further west than Palestine. The account of
the early migration of the race in u 2 is quite consistent
with the supposition that mankind entered the Euphrates
valley from a region still further east.-the Cherubz'm and
the revolving sword-flame] Lit. 'the flame of the whirling
sword.' It has usually been assumed that the sword was
in the hand of one of the cherubim; but probably it was an
independent symbol, and a representation of the lightning.
Some light may be thrown on it by an inscription of Tiglathpileser 1. (KIE, i. 36 f.), where the, king says that when he
destroyed t\ie fortress of t[unusa he made 'a lightning of
bronze.' The emblem appears to be otherwise unknown,
but the allusion suggests a parallel to the 'flaming sword'
of this passage.
The Cherubim.-See the notes of Di. Gu. Dri. ; KAT 3, 529f., 631 ff.;
Che. in EB, 741 ff. ; Je. ATL02 , 218; Haupt, SEAT, Numbers, 46;
Polychrome Bible, 181 f.; Furtwiingler, in Roscher's Lex. art. GRYPS,
- The derivation of the word is uncertain. The old theory of a connexion with -ypuf ( Greif, griffin, etc.) is not devoid of plausibility, but
lacks proof. The often quoted statement of Lenormant ( Orig. i. 118),
that kirubu occurs on an amulet in the de Clercq collection as a naine
into a historic tense.-Cl] <!lr$ om.-24. <!lr Kai etefJa'Aev Tov 'Alia.µ Kai
KaTcf,KUJ'EV avTOV &:irevavn TOU ,rapaoel<TOU 7'1)S Tpu</>iis, Kai fratev -ra. xepoufJlv
KT°'A. ='m c•::11,:i;nn, c~:1 )1J/ p~ c,pr.i p1:1•1 c,11;i·n11 1:1,r, Ball rightly adopts
this text, inserting \nil after p1:1•1, against J's usage. There is no need
to supply any pron. obj. whatever: see 219 187 3818, 1 Sa. 1913 etc.
For the ~rst three words S6 has simply 0'1.0.£:1 jo, and for p1:1•1 :,a;.!:) jo
(with the. cherubim, etc., as obj.).-n:i!lnn::i;i] Hithpa. in the sense of
'revolve,'- Ju. 7' 3, Jb. 37' 2 ; in Jb. 3814 it means 'be transformed.'
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of the winged bulls of Assyrian palaces, seems to be definitely disproved
(see Je. 218).-A great part of the OT symbolism could be explained
from the hypothesis that the Cherubim were originally wind-demons,
like the Harpies of Greek mythology (Harrison, Pro!. 178ff.). The
most suggestive analogy to this verse is perhaps to be found in the
winged genii often depicted by the side of the tree of life in Babylonian
art. These figures are usually human in form with human heads, but
sometimes combine the human form with an eagle's head, and occasionally the human head with an animal body. Tl:jey are shown in the act
of fecundating the date-palm by transferring the pollen of the male
tree to the flower of the female ; and hence it has been conjectured that
they are personifications of the winds, by whose agency the fertilisation
of the palm is effected in nature (Tylor, PSBA, xii. 383 ff.). Starting
with this clue, we can readily explain ( 1) the function of the Chernb as
the living chariot of Yahwe, or bearer of the Theophany, in Ps. 1811
(2 Sa. 2211 ). It is a personification of the storm-wind on which Yahwe
rides, just as the Babylonian storm-god Zil. was figured as a bird-deity.
The theory that it was a personification of the thnnder-cloud is a mere
conjecture based on Ps. 1811 f·, and has no more intrinsic probability than
that here suggested. (2) The association of the winged figures with
the Tree of Life in Babylonian art would naturally lead to the belief
that the Cherubim were denizens of Paradise (Ezk. 2814• 16 ), and guardians
of the Tree (as in this passage). (3) Thence they came to be viewed as
guardians of sacred things and places generally, like the composite
figures placed at the entrances of Assyrian temples and palaces to
prevent the approach of evil spirits. To this category belong probably
in the first instance the colossal Cherubim of Solomon's temple (1 Ki.
623ft', 3sL ), and the miniatures on the lid of the ark in the Tabernacle
(Ex. 2518ft', etc.) ; but a trace of the primary conception appears in the
alternation of cherubim and palm-trees in the temple decoration (1 Ki.
6 29fl'., Ezk. 41 18ft',; see, further, 1 Ki. 729tr·, Ex. 261• 31 ). (4) The most
difficult embodiment of the idea is found in the Cherubim of Ezekiel's
visions-four composite creatures combining the features of the ox, the
lion, the man, and the eagle (Ezk. 15ft', rn1fl'·). These may represent
primarily the 'four winds of heaven'; but the complex symbolism of
the Merkiibiih shows that they have some deeper cosmic significance.
Gu. (p. 20) thinks that an older form of the representation is preserved
in Apoc. 46fl'·, where the four animal types are kept distinct. These he
'connects with the four constellations of the Zodiac which mark the four
quarters of the heavens : Taurus, Leo, Scorpio (in the earliest astronomy
a scorpion-man), and Aquila (near Aquarius). See KA:f"J, 631 f.

The On'gin'and Significance of the Paradise Legend.
1. Ethnic parallels.-The Babylonian version of the Fall of man
(if any such existed) has not yet been discovered. There is in the
British Museum a much-debated seal-cylinder which is often cited as
evidence that a legend very similar to the biblical narrative was current
in Babylonia. It shows two completely clothed figures seated on either
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side of a tree, and each stretching out a hand toward its fruit, while a
crooked line on the left of the picture is supposed to exhibit the serpent.*
The engraving no doubt represents some legend connected with the tree
of life ; but even if we knew that it illustrates the first temptation, the
story is still wanting; and the details of the picture show that it can
have had very little resemblance to Gn. 3. -The most that can be
claimed is that there are certain remote parallels to particular features
or ideas of Gn. 2 4-324 , which are yet sufficiently close to suggest that
the ultimate source of the biblical narrative is to be sought in the
Babylonian mythology. Attention should be directed to the following:(a) The account of Creation in z41r. has undoubted resemblances
to the Babylonian document described on p. 47 f., ·though· they are
hardly such as to prove dependence. Each starts with a vision of
chaos, and in both the prior existence of heaven and earth seems to be
assumed ; although the Babylonian chaos is a waste of waters, while
that of Gn. 26L is based rather on the idea of a waterless desert (see
p. 56 above). The order of creation, though not the same, is alike
in its promiscuous and unscientific character: in the Babylonian we
have a hopeless medley-mankind, beasts of the field, living things of
the field, Tigris and Euphrates, verdure of the field, grass, marshes,
reeds, wild-cow, ewe, sheep of the fold, orchards, forests, houses, and
cities, etc. etc.-but no separate creation of woman.-The creation of
man from earth moistened by the blood of a god, in another document,
may be instanced as a distant parallel to 2 7 (pp. 42, 45).
(b) The legend of Eabani, embedded in the Gilgames-Epic (Tab. I.
Col. ii. I. 33ff.: KIB, vi. 1, p. 12off.), seems to present us (it has been
thought) with a 'type of primitive maq.' Eabani, created as a rival
to Gilgames by the goddess Aruru from a lump of clay, is a being of
gigantic strength who is found associating with the wild animals, living
their life, and foiling alJ the devices of the huntsman. Eager to captuce
him, Gilgames sends with the huntsman a harlot, by whose attractions
he hopes' to Jure Eabani from his savagery. Eabani yields to her
charms, and is Jed, a willing captive, to the life of civilisation:
When she speaks to him, her speech pleases him,
One who knows his heart he seeks, a friend.
But later in the ·epic, the harlot appears as the cause of his sorrows,
and Eabani curses her with all his heart. Apart from its present
setting, and considered as an independent bit of folk-lore, it cannot
be denied that the story has a certain resemblance to Gn. 218- 2'. Only,
we may be sure that if the idea of sexual intercourse with the beasts be
implied in the picture of Eabani, the moral purity of the Hebrew writer
never stooped so low (see Jastrow, AJSL, _xv. 198ff.; Stad,e, ZATW,
xxiii. 174 f.).
(c) Far more instructive affinities with the inner motive of the story

* Reproduced in Smith's Chaldean Genesis, 88; Del. Babel und Bibel
(M'Cormack's trans. p. 48); ATLO', 203, etc. Je. has satisfied himself
that the ·zigzag line is a snake, but is equally convinced that the snake
cannot be tempting a man and a woman to eat the fruit.
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of the Fall are found in the myth of Adapa and the South-wind, discovered amongst the Tel-Amarna Tablets, and therefore known in
Palestine in the 15th cent. B.C. (KIE, vi. r, 92-ror). Adapa, the son
of the god Ea, is endowed by him with the fulness of divine wisdom,
but denied the gift of immortality:
"Wisdom I gave him, immortality I gave him not."
While plying the trade of a fisherman on the Persian Gulf, the south~ind overwhelms his bark, and in revenge Adapa breaks the wings of
the south-wind. For this offence he is summoned by Anu to appear
before the assembly of the gods in heaven; and Ea instructs him how
to appease the anger of Anu. Then the gods, disconcerted by finding
a mortal in possession of their secrets, resolve to make the best ofit, and
to admit him fully into their society, by conferring on him immortality.
They offer him food of life that he may eat, and water of life that he
may drink. But Adapa had previously been deceived by Ea, who did
not wish him to become immortal. Ea had said that what would be
offered to him would be food and water of death, and had strictly
cautioned him to refuse. He did refuse, and so missed immortal life.
Anu laments over his infatuated refusal:
"Why, Adapa ! Wherefore hast thou not eaten, not drunken, so that
Thou wilt not live • . . ? " "Ea, my lord,
Commanded, 'Eat not and drink not ! • "
"Take him and bring him back to his earth ! "
This looks almost like a travesty of the leading ideas of Gn. 3; yet the
common features are very striking. In both we have the idea that
wisdom and immortality combined constitute equality with deity; in
both we have a man securing the first and missing the second; and in
both the man is counselled in opposite directions by supernatural voices,
·and acts on that advice which is contrary to his interest. There is, of
course, the vital difference that while Yahwe forbids both wisdom and
immortality to man, Ea confers the first (and thus far plays the part of
the biblical serpent) but withholds the second, and Anu is ready to
bestow both. Still, it is not too much to expect that a story like this
will throw light on the mythological antecedents of the Genesis narrative,
if not directly on that narratiye itself (see below, p. 94).
What is true of Babylonian affinities holds good in a lesser degree
of the ancient mythologies as a whole : everywhere we find echoes of
the Paradise myth, but nowhere a story which forms an exact parallel
to Gn. 2. 3. The Grreco-Roman traditions told of a 'golden age,' lost
through the increasing sinfulness of the race,-an age when the earth
freely yielded its fruits, and men lived in a happiness undisturbed by
toil or care or sin (Hesiod, Op. et Dies, C)0-92, rog-120; Ovid, Met. i.
89-r 12, etc.); but they knew nothing of a sudden fall. Indian and
Persian mythologies told, in addition, of sacred mountains where the
gods dwelt, with bright gold and flashing gems, and miraculous trees
conferring immortality, and every imaginable blessing; and we have
seen that similar representations were current in Babylonia. The
nearest approach to definite counterparts of the biblical narrative
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are found in Iranian legends, where we read of Meshia and Meshiane,
who lived at first on fruits, but who, tempted by Ahriman, denied the
good god, lost their innocence, and practised all kinds of wickedness ;
or of Yima, the ruler of the golden age, under whom there was neither
sickness nor death, nor hunger nor thirst, until (in one tradition) he
gave way to pride, and fell under the dominion of the evil serpent
Dahaka (see Di. p. 47 ff.). But these echoes are too faint and distant
to enable us to.determine the quarter whence the original impulse proceeded, or where the myth assumed the form in which it appears in
Genesis. For answers to these questions we are dependent mainly on
the uncertain indications of the biblical narrative itself. Some features
(the name Ifavvah [p. 85f.], and elements of eh. 4) seem t~ point to
Phcenicia as the quarter whence this stratum of myth entered the
religion of Israel; others (the Paradise-geography) point rather to
Babylonia, or at least Mesopotamia. In the present state of our
knowledge it is a plausible conjecture that the myth has travelled from
Babylonia, and reached Israel through the Phcenicians or the Canaanites (We. Prol. 6 307; Gres. ARW, x. 345ff.; cf. Bevan, JTS, iv. 5oof.).
A similar conclusion might be drawn from the contradiction in the idea
of chaos, if the explanation given above of 2 6 be correct : it looks as if
the cosmogony of an alluvial region had been modified through transference to a dry climate (see p. 56). The fig-leaves of i are certainly
not Babylonian; though a single detail of that kind cannot settle the
question of origin. But until further light comes from the monuments,
all speculations on this subject are very much in the air.
,
2. The mythical substratum of the narrative.-The strongest evidence
of the non-Israelite origin of the story of the Fall is furnished by the
biblical account itself, in the many mythological conceptions, of which
traces still remain in Genesis. "The narrative," as Dri. says, "contains features which have unmistakable counterparts in the religious
traditions of other nations; and some of these, though they have been
accommodated to the spirit of Israel's religion, carry indications that they
are not native to it" ( Gen. 51 ). Amongst the features which are at variance
with the standpoint of Hebrew religion we may put first of all the fact
that the abode of Yahwe is placed, not in Canaan or at Mount Sinai,
but in the far East. The strictly mythological background of the story
emerges chiefly in the conceptions of the garden of the gods (seep. 57 f.),
the trees oflife and of knowledge (p. 59), the serpent (p, 72f.), Eve(p. 85f.),
and the Cherubim (p. 89 f.). It is true, as has been shown, that each of
these conceptions is rooted in the most primitive ideas of Semitic religion ;
out it is equally true that they have passed through a mythological
development for which the religion of Israel gave no opportunity. Thus
the association of trees and serpents in Semitic folk-lore is illustrated by
an Arabian story, which tells how, when an untrodden thicket was
burned down, the spirits of the trees made their escape if\ the shape of
white serpents (RS", 133); but it is quite clear that a long interval
separates that primitive superstition from the ideas that invest the
serpent and the tree in this passage. If proof were needed, it would be
found in the •suggestive combinations of the serpent and the tree in
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Babylonian and Phcenician art ; or in the fabled garden of the
Hesperides, with its golden fruit guarded by a dragon, always figured
in artistic representations as a huge snake coiled round the trunk of the
tree (cf. Lenormant, Origines, i. 93 f.: see the illustrations in Roscher,
Lex. 2599 f.). How the various elements were combined in the particular
myth which lies immediately behind the biblical narrative, it is impossible
to say; but the myth of Adapa suggests at least some elements of a
possible construction, which cannot be very far from the truth. Obviously we have to do with a polytheistic legend, in which rivalries and
jealousies between the different deities are almost a matter of course.
The serpent is himself a demon ; and his readiness to initiate man in
the knowledge of the mysterious virtue of the forbidden tree means that
he is at variance with the other gods, or at least with the particular god
who had imposed the prohibition. The intention of the command was
to prevent man from sharing the life of the gods ; and the serpentdemon, posing as the good genius of man, defeats that intention by
revealing to man the truth (similarly Gu. 30). To the original heathen
myth we may also attribute the idea of the envy of the gods, which the
biblical narrator hardly avoids, and the note of weariness and melancholy, the sombre view of life,-the 'scheue heidnische Stimmung,'which is the ground-tone of the passage.
It is impossible to determine what, in the original myth, was the
nature of the tree (or trees) which man was forbidden to eat. Gres.
(l.c. 351 ff.) finds in the passage traces of three primitive conceptions:·
(1) the tree of the knowledge of good and evil, whose fruit imparts the
knowledge of magic,-the only knowledge of which it can be said that
it makes man at once the equal and the rival of the deity; (2) the tree of
knowledge, whose fruit excites the sexual appetite and destroys childlike innocence (3 7); (3) the tree of life, whose fruit confers immortality
(322). The question is immensely complicated by the existence of two
recensions, which do not seem so hopelessly inseparable as Gres. thii:iks.
In the main recension we have the tree of knowledge, of which man eats
to his hurt, but no hint of a tree of life. In the secondary recension
there is the tree of life (of which man does not eat), and apparently the
tree of knowledge of which he had eaten ; but this depends on the word
c; in J22 , which is wanting in (!Ji, and may be an interpolation. Again,
the statement that knowledge of good and evil really amounts to equality
with God, is found only in the second recension; in the other it is doubtful if the actual effect of eating the fruit was not a cruel disappointment
of the hope held out by the serpent. How far we are entitled to read
the ideas of the one into the other is a question we cannot answer.
Eerdmans' ingenioµs but improbable theory ( ThT, xxxix. 504 ff.) need
not here be discussed. \Vhat is meant by knowledge of good and evil
in the final form of the narrative will be considered under the next head.
3. The religious ideas of the passage.-Out of such crude and seemingly unpromising material the religion of revelation has fashioned the
immortal allegory before us. We have now to inquire what are the
religious and moral truths under the influence of which the narrative
assumed its present form, distinguishing as far as possible the ideas
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which it originally conveyed from those which it suggested to more
advanced theological speculation.
(1) We observe, in the first place, that the a,tiological motive is
strongly marked throughout. The story gives an explanation of many
of the facts of universal experience,-the bond between man and wife
(2 24), the sense of shame which accompanies adolescence (J7), the use of
clothing (3" 1), the instinctive antipathy to serpents (J1 5). But chiefly it
seeks the key to the darker side of human existence as seen in a simple
agricultural state of society,-the hard toil of the husbandman, the
birth-pangs of the woman, and her subjection to the man. These are
evils which the author feels to be contrary to the ideal of human nature,
and to the intention of a good God. They are results of a curse justly
incurred by transgression, a curse pronounced before history began, and
shadowing, rather than crushing, human life always and everywhere;
It is doubtful if death be included in the effects of the curse. In v. 19 it is
spoken of as the natural fate of a being made from the earth ; in v. 22 it
follows from being excluded from the tree of life. Man was capable of
immortality, but not by nature immortal ; and God did not mean that he
should attain immortality. The death threatened in 2 17 is immediate
death ; and to assume that the death which actually ensues is the exaction of that deferred penalty, is perhaps to go beyond the intention of
the writer. Nor does it appear that the narrative seeks to account for
the origin of sin. It describes what was, no doubt, the first sin; but
it describes it as something intelligible, not needing explanation, not
a mystery like the instinct of shame or the possession of knowledge,
. which are produced by eating the fruit of the tree.
(2) Amongst other things which distinguish man's present from his
original state, is the possession of a certain kind of knowledge which
was acquired by eating the forbidden fruit. This brings us to the most
difficult question which the narrative presents: what is meant by the
knowledge of good and evil?* Keeping in mind the possibility that
the two recensions may represent different conceptions, our data are
these: In J22 knowledge of good and evil is an attainment which (a)

* In OT usage, knowledge of good and evil marks the difference
between adulthood and childhood (Dt. 1 39 , Is. i 5f·), or second childhood
(2 Sa. 1986); it also denotes (with different verbs) judicial discernment of
right and wrong (2 Sa. 1417, 1 Ki. 39 ), which is an intellectual function,
quite distinct from the working of the conscience. The antithesis of
good and evil may, of course, be ethical (Am. 5 14t., Is. 520 etc.); but it
may also be merely the contrast of pleasant and painful, or wholesome
and hurtful (2 Sa. 1936 ). Hence the phrase comes to stand for the whole
range of experience,-" a comprehensive designation of things by their
two polar attributes, according to which they interest man for his weal
or hurt": cf. 2 Sa. 1417 with 20 ' all things that are in earth' (Gn. 2450 31 24 ).
We. maintains that the non-ethical sense is fundamental, the expressions
being tran~ferred to virtue and vice only in so far as their consequences
are advantageous or the reverse. Knowledge of good and evil may
thus mean knowledge in general,-knowing one thing from another,
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implies-equality with God, (b) was forbidden to man, (c) is actually secured
by man. In the leading narrative (b) certainly holds good (2 17), but (a)
and (c) are doubtful. Did the serpent speak truth when he said that
knowledge of good and evil would make man like God? Did man
actually attain such knowledge? Was the perception of nakedness a
first flash of the new divine insight which man had coveted, or was it a
bitter disenchantment and mockery of the hopes inspired by the serpent's
words? It is only the habit of reading the ideas of 322 into the story of
the temptation which makes these questions seem superfluous. Let us
consider how far the various interpretations enable us to answer them.i. The suggestion that magical knowledge is meant may be set aside as
inadequate to either form of the biblical narrative: magic is not godlike knowledge, nor is it the universal property of humanity.-ii. The
usual explanation identifies the knowledge of good and evil with the
moral sense, the faculty of discerning between right and wrong. This
view is ably defended by Bu. ( Urg. 69 ff.), and is not to be lightly dismissed, but yet raises serious difficulties. Could it be said that God
meant to withhold from man the power of moral discernment? Does
not the prohibition itself presuppose that man already knew that
obedience was right and disobedience sinful? We have no right to say
that the restriction was only temporary, and that God would in other
ways have bestowed on man the gift of conscience ; the narrative
suggests nothing of the sort.-iii. We. (Prol. 6 299ff.) holds that the
knowledge in question is insight into the secrets of nature, and intelligence to manipulate them for human ends ; and this as a quality not
so much of the individual as of the race,-the knowledge which is the
principle of human civilisation. It is the faculty which we see at work
in the invention of clothing (321 ?), in the founding of cities (417), in the
discovery of the arts and crafts (41911'·), and in the building of the tower
(u 1fl'·), The undertone of condemnation of the cultural achievements of
humanity which runs through the Yahwistic sections of chs. I - I I makes
it probable that the writer traced their root to the knowledge acquired
by the first transgression ; and of such knowledge it might be said that
it made man like God, and that God willed to withhold it permanently
from His creatures.--iv. Against this view Gu. (11 f., 25 f.) urges somewhat ineptly that the myth does not speak of arts and aptitudes which
are learned by education, but of a kind of knowledge which comes by
nature, of which the instinct of sex is a typical illustration, Knowledge
of good and evil is simply the enlargement of capacity and experience
which belongs to mature age,-ripeness of judgment, reason,-including
moral discernment, but not identical with it.-The difference between
the last two explanations is not great ; and possibly both are true.
We.'s seems to me the only view that does justice to the thought of 322 ;
and if 41611'. and u 1•9 be the continuation of this version of the Fall, the
theory has much to recommend it. On the other hand, Gu. 's acceptation
may be truer to the teaching of 311r.. Man's primitive state was one of
childlike innocence and purity ; and the knowledge which he obtained
by disobedience is the knowledge of life and of the world which distinguishes the grown man from the child. If it be objected that such
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knowledge is a good thing, which God could not have forbidden to man,
we may be content to fall back on the paradox of Christ's idea of childhood : " Except ye turn, and become as little children, ye shall in no
wise enter into the kingdom of heaven."
(3) The next point that claims attention is the author's conception of
sin. Formally, sin is represented as an act of disobedience to a positive
command, imposed as a test of fidelity ; an act, therefore, which implies
disloyalty to God, and a want of the trust and confidence due from man
to his Maker. But the essence of the transgression lies deeper: God
had a reason for imposing the command, and man had a motive for
disobeying it ; and the reason and motive are unambiguously indicated.
Man was tempted by the desire to be as God, and Yahwe does ,;iot will
that man should be as God. Sin is thus in the last instance presumption,-an overstepping of the limits of creaturehood, and an encroachment on the prerogatives of Deity. It is true that the offence is invested
with every circumstance of extenuation,-inexperience, the absence of
evil intention, the suddenness of the temptation, and the superior subtlety
of the serpent ; but sin it was nevertheless, and was justly followed by
punishment.-How far the passage foreshadows a doctrine of hereditary
sin, it is impossible to say. The consequences of the transgression,
both privative and positive, are undoubtedly transmitted from the first
pair to their posterity ; but whether the sinful tendency itself is regarded
as having become hereditary in the race, there is not evidence to show.
(4) Lastly, what view of God does the narrative present? It has
already been pointed out that 322 borders hard on the pagan notion
of the 'envy' of the godhead, a notion difficult to reconcile with the
conceptions of OT religion. But of that idea there is no trace in
the main narrative of the temptation and the Fall, except in the lying
insinuation of the serpent: the writer himself does not thus 'charge
God foolishly.' His religious attitude is one of reverent submission to the
limitations imposed on human life by a sovereign Will, which is determined to maintain inviolate the distinction between the divine and the
human. The attribute most conspicuously displayed is closely akin to
what the prophets called the 'holiness' of God, as illustrated, e.g., in Is.
2 12ff·. After all, the world is God's world and not man's, and the Almighty
is just, as well as holy, when He frustrates the impious aspiration of
humanity after an independent footing and sphere of action in the universe. The God of Gn. 3 is no arbitrary heathen deity, dreading lest
the sceptre of the universe should be snatched from his hand by the
soaring ambition of the race of men ; but a Being infinitely exalted above
the world, stern in His displeasure at sin, and terrible in His justice ;
yet benignant and compassionate, slow to anger, and 'repenting Him of
the evil.• Through an intensely anthropomorphic medium we discern the
features of the God of the prophets and the Old Testament; nay, in the
analogy of human fatherhood which underlies the description, we can
trace the lineaments of the God and Father of Jesus Christ. That is the
real Protevangelium which lies in the passage : the fact that God tempers
judgment with mercy, the faith that man, though he has forfeited innocence and happiness, is not cut off from fellowship with his Creator.

7

CH. IV.--Beginnings of History and Civilisation.
Crj_fi.faj Analysis.-Ch. 4 consists of three easily separable sections:
(a) the story of Cain and Abel (1• 16 ), (b) a Cainite genealogy (17• 24), *
and (c) a fragment of a Sethite genealogy (25 • 26 ). As they lie before
us, these are woven into a consecutive history of antediluvian mankind,
with a semblance of unity sufficient to satisfy the older generation of
critics. t Closer _examination__ s~~111~___t_o _silo':"_ !h.<1:!__!l:i~ chapter is comP?site, and that the superficial continuity conceals a series of critic<!L
problems of great intricacy.
1. We have first to determine the character and extent of the
Cainite genealogy. It is probable that the first link occurs in v,Ifl',, and
has to be disentangled from the Cain legend (so We. Bu.); whether
it can have included the whole of that legend is a point to be considered
later (p. rno). We have thns a list of Adam's descendants through
Cain, continued in a single line for seven generations, after which it
branches into three, and then ceases. It has no explicit sequel in
Genesis ; the sacred number 7 marks it as complete in itself; and
the attempts of some scholars to remodel it in accordance with its
supposed original place in the history are to be distrusted. Its main
purpose is to record the origin of various arts and industries of civilised
life ; and apart from the history of Cain there is nothing whatever to
indicate that it deals with a race of sinners, as distinct from the godly
line of Seth. That this genealogy belongs to J has hardly been
questioned except by Di., who argues with some hesitation for assigning
it to E, chiefly on the ground of its discordance with vv. 26• 26• Bu.
(p. 220 ff.) has shown that the stylistic criteria point decidedly (if not
quite unequivocally) to J; and in the absence of any certain trace of E
in chs. 1-11, the strong presumption is that the genealogy represents a
stratum of the former document. The question then arises whether it
be the original continuation of eh. 3. An essential connexion cannot,
from the nature of the case, be affirmed. The primitive genealogies
are composed of desiccated legends, in which each member is originally
independent of the rest; and we are not entitled to assume that an
account of the Fall necessarily attached itself to the person of the first
man. If it were certain that 320 is an integral part of one recension of
the Paradise story, it might reasonably be concluded that that recension
was continued in 41, and then in 417• 24• In the absence of complete
certainty on that point the larger question must be left in suspense;
there is, however, no difficulty in supposing that in the earliest written
collection of Hebrew traditions the genealogy was preceded by a history
of the Fall in a version pa i-tly preserved in eh. 3. The presumption that
this was the case would, of course, be immensely strengthened if we could
suppose it to be the intention of the original writer to describe not merely
the progress of culture, but also the rapid development of sin (so We.).
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2. The fragmentary genealogy of
corresponds, so far as it
goes, with the Sethite genealogy of P in eh. 5. It will be shown later
(p. r38f.) that the lists of 417 - 24 and 5 go back to a common original;
and if the discrepancy had been merely between J and P, the obvious
conclusion would be that these two documents had followed different
traditional variants of the ancient genealogy. But how are we to
account for the fact that the first three names of P's list occur also in
the connexion of J? There are four possible solutions. ( 1) It is conceivable that J, not perceiving the ultimate identity of the two genealogies,
incorporated both in his document (cf. Ew. /BEW, vi. p. 4); and that
the final redactor (RP) then curtailed the second list in view of eh. 5.
This hypothesis is on various grounds improbable. It assumes'(see 26 b)
the murder of Abel by Cain as an original constituent of J's narrative;
now that story takes for granted that the worship of Yahwe was
practised from the beginning, whereas 26 b explicitly states that it was
only introduced in the third generation. (2) It has not unnaturally
been conjectured that v. 261• are entirely redactional (Ew. Sehr. al.); i.e.,
that they were inserted by an editor (RP) to establish a connexion
between the genealogy of J and that of P. In favour of this view the
use of 0,11 (as a proper name) and of c•:-i';,11 has been cited; but again the
statement of 26 b presents an insurmountable difficulty. P has his own
definite theory of the introduction of the name :-r,;r (see Ex. 6 2ff·), and it is
incredible that any editor influenced by him should have invented the
gratuitous statement that the name was in use from the time of Enosh.
(3) A third view is that vv. 26• 26 stood originally before v. 1 (orbefore v, 17),
so that the father of Cain and Abel (or of Cain alone) was not Adam but
Enosh ; and that the redactor who made th,;, transposition is responsible
also for some changes on v. 26 to adapt it to its new setting (so Sta.)
(see on the v.). That is, no doubt, a plausible solution (admitted as
possible by Di.), although it involves operations on the structure of the
genealogy too drastic and precarious to be readily assented to. It is
difficult also to imagine any sufficient motive for the supposed transposition. That it was made to find a connexion for the (secondary)
story of Cain and Abel is a forced suggestion. The tendency of a
redactor must have been to keep that story as far from the beginning as
possible, and that the traditional data should have been deliberately
altered so as to make it the opening scene of h.uman history is hardly
intelligible. (4) There remains the hypothesis that the two genealogies
belong to separate strata within the Yahwistic tradition, which had
been amalgamated by a redactor of that school (RJ) prior to the
incorporation of P; and that the second list was curtailed by RP because
of its substantial identity with that of the Priestly Code in eh. 5.
The harmonistic glossing of v. 25 is an inevitable assumption of any
theory except (1) and (2); it must have taken place after the insertion
of the Cain and Abel episode ; and on the view we are now considering
it must be attributed to RJ. In other respects the solution is free from
difficulty. The recognition of the complex character of the source called
J is forced on. us by many lines of proof; and it will probably be found
that this view_ of the genealogies yields a valuable clue to the structure
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of the non-Priestly sections of chs. 2-II (see pp. 3, 134). One important
consequence may here be noted. Eve's use of the name c•,,,11, and the
subsequent notice of the introduction of the name mn•, suggest that this
writer had previously avoided the latter title of God (as E and P previously to Ex. J14ff· and Ex. 6 2,r·). Hence, if it be the case that one
recension of the Paradise story was characterised by the exclusive use
of c•n,11 (see p. 53), 425 · 26 will naturally be regarded as the sequel to
that recension.
3. There remains the Cain and Abel narrative of vv. 1• 16• That it
belongs to J in the wider sense is undisputed,* but its precise affinities
within the Yahwistic cycle are exceedingly perplexing. If the theory
mentioned at the end of the last paragraph is correct, the consistent use
of the name Mln' t would show that it was unknown to the author of
vv. 25• 26 and of that form of the Paradise story presupposed by these vv.
Is it, then, a primary element of the genealogy in which it is embedded 1
It certainly contains notices-such as the introduction of agriculture
and (perhaps) the origin of sacrifice-in keeping with the idea of the
genealogy; but the length and amplitude of the narration would be
without parallel in a genealogy; and (what is more decisive) there is an
obvious incongruity between the Cain of the legend, doomed to a
fugitive unsettled existence, and the Cain of the genealogy ( v. 17), who as
the first city-builder inaugurates the highest type of stable civilised life.:::
Still more complicated are the relations of the passage to the history of
the Fall in eh. 3. On the one hand, a series of material incongruities
seem to show that the two narratives are unconnected : the assumption
of an already existing population on the earth could hardly have been
made by the author of eh. 3 ; the free choice of occupation by the two
brothers, and Yahwe's preference for the shepherd's sacrifice, ignore
the representation (319) that husbandry is the destined lot of the race ;
and the curse on Cain is recorded in terms which betray no consciousness of a primal curse resting on the ground. It is true, on the other
hand, that the literary form of 41• 16 contains striking reminiscences of
that of eh. 3. The most surprising of these (47b II 316h) may be set down
to textual corruption (see the note on the v.); but there are several other
turns of expression which recall the language of the earlier narrative:
cf. 49. lO. 11 with 39• 1s. 17• In both we have the same sequence of sin,
investigation and punishment (in the form of a curse), the same dramatic
dialogue, and the same power of psychological analysis. But whether
these resemblances are such as to prove identity of authorship is a
question that cannot be confidently answered. There is an indistinct* Cf. mn•, 1. s. 4. 6. 9. 13• 15. 16; ,1,11, 11 ; •nS:iS, 15 ; and ohs. the resemblances
to eh. 3 noted below : the naming of the child by the mother.
t This uniformity of usage is not, however, observed in Qli. In QJiA
Kvpios occurs twice (3• 13 ), o £Je6s 5 times (1• 4. 9• 10• 16 ), and Kvpios o £Je6s 3
times (6 • 15• 15 ) (for variants, see Cambridge LXX).
::: Even if we adopt Bu.'s emendation of v. 17, and make Enoch the
city-founder (see on the v. ), it still remains improbable that that r&le
should be assigned to the son of a wandering nomad.

IV, I
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ness of conception in 41- 16 which contrasts unfavourably with the convincing lucidity of eh. 3, as if the writer's touch were less delicate, or
his gift of imaginative delineation more restricted. Such impressions
are too subjective to be greatly trusted ; but, taken along with the
material differences already enumerated, they confirm the opinion that
the literary connexion between eh. 3 and 41ff- is due to conscious or
unconscious imitation of one writer by another.-On the whole, the
evidence points to the following conclusion : The story of Cain and Abel
existed as a popular legend entirely independent of the traditions
regarding the infancy of the race, and having no vital relation to any
part of its present literary environment. It was incorporated in the Yahwistic document by a writer familiar with the narrative of the Fall, who
identified the Cain of the legend with the son of the first man, and linked
the story to his name in the genealogy. How much of the original
genealogy has been preserved it is impossible to say: any notices
that belonged to it have certainly been rewritten, and cannot now be
isolated; but v. 1 (birth of Cain) may with reasonable probability be
assigned to it (so Bu.), possibly also 2bfJ (Cain's occupation), and 3b
(Cain's sacrifice).-Other important questions will be best considered
in connexion with the original significance of the legend (p. III ff.).

IV. 1-16.-Cain and Abel.
Eve bears to her husband two sons, Cain and Abel; the
first becomes a tiller of the ground, and the second a keeper
of sheep (1• 2). Each offers to Yahwe the sacrifice appropriate to his calling; but only the shepherd's offering
is accepted, and Cain is filled with morose jealousy and
hatred of Abel (3- 5 ). Though warned by Yahwe (61·), he yields
to his evil passion and slays his brother (8). Yahwe pronounces him accursed from the fertile ground, which will no
longer yield its substance to him, and he is condemned to•
the wandering life of the desert (10- 12). As a mitigation of
his lot, Yahwe appoints him a sign which protects him from
indiscriminate vengeance (141·) ; and he departs into the land
of Nod, east of Eden (16).
I-5, Birth of Cain and Abel : their occupation,
and sacrifice.-!. On the naming of the child by the
I. ).'1' □11m1] A plup. sense (Ra.) being unsuitable, the peculiar order
of words is difficult to explain; see on 3', and cf. 21 1• Sta. (Ak. Red.
239) regards it as a proof of editorial manipulation.-The euphemistic
use of ).'1' is peculiar to Jin the Hex. (7 times): Nu. 31 17• 18• 85 (P: cf. Ju.
21 11 • 12) are somewhat different.
Elsewhere Ju. rr 39 1922 • 25, 1 Sa, r 19,
1 Ki. 14,-all in the older historiography, and some perhaps from the
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mother, see Benzinger, Arclzmol. 2 116. It is peculiar to the
oldest strata (J and E) of the Hex., and is not quite consistently observed even there (4 26 529 25 25 f,, Ex. 2 22 ): it may
therefore be a relic of the matriarchate which was giving
place to the later custom of naming by the father (P) at the
time when these traditions were taking shape.-The difficult
sentence il~Q~-n~ t:i1 ~ 11?~8 connects the name I'.~ with the
verb i-9~. But mp has two meanings in Heb.: (a) to (create,
or) produce, and (b) to acquire; and it is not easy to
determine which is intended here.
The second idea would seem more suitable in the present connexion,
but it leads to a forced and doubtful construction of the last two words.
(a) To render M!:f 'with the help of' (Di. and most) is against all
analogy. It is admitted that MN itself nowhere has this sense (in 4925
the true reading is Sttl, and Mic 38 is at least doubtful); and the few
cases in which the synonym DJ/ can be so translated are not really
paraJJel. Both in I Sa. 1445 and Dn. 11 39 , the Dl/ denotes association
in tlte same act, and therefore does not go beyond the sense 'along
with.' The analogy does not hold in this v, if the vb. means 'acquire' ;
Eve could not say that she had acquired a man along with Yahwe.
(b) We may, of course, assume an error in the text and read M!:fl;l= 'from'
(Bu. al. afterW0 ). (c) The idea that MN is the sign of acc. (i!D, al.), and
that Eve imagined she had given birth to the divine 'seed ' promised in
315 (Luther, al.) may be disregarded as a piece of antiquated dogmatic
exegesis.-It we adopt the other meaning of m;,, the construction is
perfectly natural: / ltave created (or produced) a man witlt (the cooperation of) Yaltwe (cf. Ra. : "When he created me and my husband
he created us alone, but in this case we are associated with him").
A strikingly similar phrase in the bilingual Babylonian account of
Creation (above, p. 47) suggests that the language here may be more
. deeply tinged with mythology than has been generally suspected. We
read that "Aruru, together with .him [Marduk], created (the) seed of
mankind": Arum z{-fr a-m{-lu-ti it-ti-su ib-ta-nu (KIE, vi. 1, 4of.;
King, Gr. Tab. i. 134 f.). Aruru, a form of !star, is a mother-goddess
of the Babylonians (see KAT3, 430), i.e., a deified ancestress, and
therefore so far the counterpart of the Heh. nio (see on 3 20 ). The
exclamation certainly gains in significance if we suppose it to have
survived from a more mythological phase of tradition, in which
literary school of J,-1'.P] "1 l'P (Ar. ~iina). In Ar. ~ain means 'smith';
=Syr. ~ ' 'worker in metal' (see 422 59). Noldeke's remark, that
in Ar. ~ain several words are combined, is perhaps equally true of Heh.
r~ (EB, 130). Many critics (We. Bu. Sta. Ho. al.) take the name as
eponym of the ~enites (l:;2, ',';2): seep. r 13 below.-'))'JR] AU Vns. express
the idea of' acquiring' (iKT'TJ<Taµ,'T}v, possedi, etc.). The sense 'create'
or 'originate,' though apparently confined to Heh. and subordinate
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Hawwah was not a mortal wife and mother, but a creative deity taking
part with the supreme god in the production of man. See Cheyne,
TB/, 104, who thinks it "psychologically probable that Eve congratulated herself on having 'created' a man." -That w•i:c is not elsewhere
used of a man-child is not a serious objection to any interpretation (cf.
in Jb. 33) ; though the thought readily occurs that the etymology
would be more appropriate to the name iiiil~ (426 ) than to

,:n

r~-

2. And again she bare, etc.] The omission of the verb

i1;~

is not to be pressed as implying that the brothers were
twins, although that may very well be the meaning. The
OT contains no certain trace of the widespread superstitions
regarding twin-births.-The sons betake themselves to the
two fundamental pursuits of settled life : the elder to
agriculture, the younger to the rearing of small cattle
(sheep and goats). The previous story of the Fall, in which
Adam, as representing the race, is condemned to husbandry,
seems to be ignored (Gu.).
The absence of an etymology of ,;;;r is remarkable (but cf. v. 17),
and hardly to be accounted for by the supposition that the name was
only coined afterwards in token of his brief, fleeting existence (Di.).
The word (='breath') might suggest that to a Heh. reader, but the
original sense is unknown. Gu. regards it as the proper name of an
extinct tribe or people; Ew. We. al. take it to be a variant of ':,~;,
the father of nomadic shepherds (420) ; and Cheyne has ingeniously
combined both names with a group of Semitic words denoting domestic
~lo!.

Y

animals and those who take charge of them (e.g. Syr. ~01= 'herd';
Ar. 'abbiil=' camel-herd,' etc.): the meaning would then be 'herdsman' (EB, i. 6), The conjecture is retracted in TB/, in the interests
of Y eral;ime' el.

3. An <ffering] il~t'?, lit. a present or tribute (32 14fl', 33 10
43 11fl',,

1

Sa.

1027

etc.): see below.

The use of this word

even there, is established by Dt. 326 , Pr. 8 22 , Ps. 13913, Gn. 1419• 22,-mi]
Of the Vns. l[O alone can be thought to have read n~p ( □ ,p 1r.i); one
anonymous Gr. tr. (see Field) took the word as not. acc. (1!.v8pw1rov
Kvpwv); the rest vary greatly in rendering (as was to be expected from
the difficulty of the phrase), but there is no reason to suppose they had
a different text: (!Ii 01&. roO 0., ~- rruv K., 'O 'E(3p. Kai o :f.up.: iv 0., F per
Deum, Jib l,...~. Conjectures: Marti (Lit. Centralbl., 1897, xx. 641)
and Zeydner (ZATW, xviii. 120): :i1;;i, nil iii•i:t=' the man of the Jahwe
sign' (v. 15); Gu. :ii~i;,!;C W'l:I= 'a man whom I desire.'
3. C'O' ypo] After some time, which may be longer (1 Sa. 293) or
shorter (2455 ). To take c•o• in the definite sense of 'year' ( 1 Sa. 1 21 2 19
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shows that the ' gift-theory' of sacrifice (RS2, 392 ff.) was
fully established in the age when the narrative originated.of the fndt of the ground] " Fruit in its natural state was
offered at Carthage, and was probably admitted by the
Hebrews in ancient times." "The Carthaginian fruitoffering consisted of a branch bearing fruit, . . . it seems
· to be clear that the fruit was offered at the altar, . • . and
this, no doubt, is the original sense of the J:lebrew rite also"
(RS2, 221 and n. 3). Cain's offering is thus analogous to
th_e first-fruits (t:l'l~!l~: Ex. 2J16• 19 3422 • 26, Nu. ri 0 etc.) of
Heb. ritual; and it is arbitrary to suppose that his fault
lay in not selecting the best of what he had for God.-4.
Abel's offering consisted of the jirstlz'ngs of hz's flock, namely
(see G-K. § 154 a, N. 1 (b)) of their fat-pieces] cf. Nu. 1817•
Certain fat portions of the victim were in ancient ritual
reserved for the deity, and might not be eaten ( 1 Sa. 2 16 etc. :
for Levitical details, see Dri.-White, Lev., Polychr. Bible,
pp. 4, 65).-4b, 5a. H~w did Yahwe signify His acceptance
of the one offering and rejection of the other ? It is
206 etc.) is unnecessary, though not altogether unnatural (IEz. al.).11•:;;i] the ritual use is well established: Lv. 22, 8, Is. 1 18, Jer. 1726 etc.
-MOlQ: Ar. min!Jat = 'gift,' 'loan' : .j manalJ,a. * On the uses of the
word, see Dri. DB, iii. 587b. In sacrificial terminology there are
perhaps three senses to be distinguished: (1) Sacrifice in general, conceived as a tribute or propitiatory present to the deity, Nu. 1615, Ju. 618,
1 Sa. 217, 29 2619, Is. 113, Zeph. 310, Ps. ~ 8 etc. (2) The conjunction of MnJl:l
and n:i1 (1 Sa. 229 J1', Is. 1921, Am. 525 etc.) may show that it denotes
vegetable as distinct from animal oblations (see RS', 217, 236). (3) In
P and late writings generally it is restricted to cereal offerings: Ex. 309,
Nu. 189 etc. Whether the wider or the more restricted meaning be the
older it is difficult to say.-4. Jv~?IJP.l] On Meth., see G-K. § 16 d. We
might point as sing. of the noun (Jvi171J, Lv. 816• 25 ; G-K. § 91 c) ; but .w.
has scriptio plena of the pl. JM•:i'inr.i1.-y1:1•1] (!Ii Ka! fr,oev (in v. 5 1rpo1,e1,xev);
Aq. €?rEKAl071; :?:. ereprf,071; 0. eve,rvp,ITEV (see above); o :?:up. EUOOK7/ITEV;
F respexit; Sb ~ ~ jo ; (!i;O " c,p 111y1 mm. There is no exact parallel

to the meaning here; the nearest is Ex. 59 (' look away [from their tasks]
to' idle words).-5. :rn1] in Heh. always of mental heat (anger); (!Ii

* Some, however, derive it from :ini='direct'; and Hommel (AHT,
322) cites a Sab.ean inscr. where tana!Jlfayat (V conj.) is used of offering
a sacrifice (see Lagrange, Eludes, 250). If this be correct, what was
said above about the 'gift theory ' would fall to the ground.
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commonly answered (in accordance with Lv. 924 , 1 Ki. 1838
etc.), that fire descended from heaven and consumed Abel's
offering (@. Ra. IEz. De. al.).
Others (Di. Gu.) think
more vaguely of some technical sign, e.g. the manner in
which the smoke ascended (Ew. Str.); while Calv. supposes
that Cain inferred the truth from the subsequent course of
God's providence. But these conjectures overlook the strong
anthropomorphism of the description : one might as well ask
how Adam knew that he was expelled from the garden (J2 4).
Perhaps the likeliest analogy is the acceptance of Gideon's
sacrifice by the Angel of Yahwe (Ju. 621 ).-Why was the
one sacrifice accepted and not the other? The distinction
must lie either (a) in the disposition of the brothers (so
nearly all comm.), or (b) in the material of the sacrifice (Tu.).
In favour of (a) it is pointed out that in each case the
personality of the worshipper is mentioned before the gift.
But since the reason is not stated, it must be presumed to
be one which the first hearers would understand for themselves ; and they could hardly understand that Cain, apart
from his occupation and sacrifice, was less acceptable to
God than Abel. On the other hand, they would readily
perceive that the material of Cain's offering was not in
accordance with primitive Semitic ideas of sacrifice (see
RSI-, Leet. VIII.).
From the fact jhat the altar is not expressly mentioned, it has been
inferred that sacrifice is here regarded as belonging to the established
order of things (Sta. al.). _ But the whole manner of the narration
suggests rather that the incident is conceived as the initiation of
sacrifice,-the first spontaneous expression of religious feeling in
cultus. * If that impression be sound, it follows also that the narrative
proceeds on a theory of sacrifice: the idea, viz., that animal sacrifice
alone is acceptable to Yahwe. It is true that we cannot go back to
wrongly eM11"q1TEV; so ;6. On impers. canst., see G-K. § 144b ; cf.
1830 • 32 31 36 347 , Nu. 1615 etc. The word is not used by P.-For 1:>!ll, S6
has .....
(lit. 'became black').
•

~!:ill

* It may be a mere coincidence that in Philo Byblius the institution
of animal sacrifice occurs in a legend of two brothers who quarrelled
(Pr. Ev. i. 10). Kittel (Studien zur hebri Archiiol. 10J1) suggests that
our narrative may go back to a time prior to the introduction of the
fire-offering and the altar.
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a stage of Heb. ritual when vegetable offerings were excluded; but
such sacrifices must have been introduced after the adoption of agricultural life; and it is quite conceivable that in the early days of the
settlement in Canaan the view was maintained among the Israelites
that the animal offerings of their nomadic religion were superior to
the vegetable offerings made to the Canaanite Baals. Behind this may
lie (as Gu. thinks) the idea that pastoral life as a whole is more pleasing
to Yahwe than husbandry.

5b. Cain's feeling is a mixture of anger (£t became very
hot to him) and dejection (his face jell: cf. Jb; 2924 , Jer. 312).
This does not imply that his previous state of mind had
been bad (Di. al.). In tracing Cain's sin to a disturbance
of his religious relation to God, the narrator shows his
profound knowledge of the human heart.
6-12. Warning, murder, and sentence.-7. The point
of the remonstrance obviously is that the cause of Cain's
dissatisfaction lies in himself, but whether in his general
temper or in his defective sacrifice can no longer be made
7. The difficulties of the present text are "the curt and ambiguous
expression Ml!¥'; further, the use of nN~IJ as masc., then the whole tenor
of the sentence, If thou doest not well . . . ; finally, the exact and yet
incongruous parallelism of the second half-verse with J16 " (Ols. MBBA,
1870, 380).-As regards 7•, the main lines of interpretation are these:
(1) The inf. n~¥' may be complementary to :l'tl'l:J as a relative vb. (G-K.
§ 120, 1), in which case 'kl must have the sense of 'offer' sacrifice
µ71
(cf. 4J34, Ezk. 2031 ). So (a) eJi OOK EO.V opOws ,rpoo-evf')'KVS, opOws
/ldXvs, fjµapres; 710-uxao-ov (reading nt1,~ for no~~. and pointing the next
two words r:.7 tiN~Q)=' Is it not so-if thou offerest rightly, but dost not
cut in pieces rightly, thou hast sinned? Be still!' Ball strangely
follows this fantastic rendering, seemingly oblivious of the fact that
n]!ll (cf. Ex. 2917, Lv. 16 • 12, 1 Ki. 1823 • 33 etc.)-for which he needlessly
substitutes ie:. (1510)-has no sense as applied to a fruit-offering.-(b)
Somewhat similar is a view approved by Bu. as "vollig befriedigend"
( Urg. 204 f.): '\Vhether thou make thine offering costly or not, at the
door,' etc. [' Whether thou offerest correctly or not,' would be the
safer rendering].-(2) The inf. may be taken as compressed apod.,
and 'A as an independent vb. =' do well' (as often). 'kl might then
express the idea of (a) elevation of countenance ( =O'l!l 'w : cf. Jb. 11 15
22 26): 'If thou doest well, shall there not be lifting up?' etc. (so Tu.
Ew. De. Di. Dri. al.); or (b) acceptance ('!l 'kl as Gn. 1921 , 2 Ki. J1•,

i,

Mai. 18. 9): so Aq. (d.peo-m), 0. (iieKTov), ;6 ( ~ ) , '.ET (recipies); or

(c) forgiveness (as Gn. 5ol7, Ex. 3282): so ~- (d.q,~o-w), i!J:O Jer. and.
recently Ho. Of these renderings 2 (a) or 1 (b) are perhaps the most
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out. Every attempt to extract a meaning from the v. is
more or less of a tour de force, and it is nearly certain that
the obscurity is due to deep-seated textual corruption (v.i.).
- 8. And Ca£n said] i'?tS never being quite synonymous
with i;\)"J, the sentence is incomplete: the missing words,
Let us go to the.field, must be supplied from Vns.; see below
(so Ew. Di. Dri. al.). That Cain, as a first step towards
reconciliation, communicated to Abel the warning he had
just received (Tu. al.), is perhaps possible grammatically, but
psychologically is altogether improbable.-thejield] the open
country (see on 2 6), where they were safe from observation
satisfying, though both are cumbered with the unnatural metaphor of
sin as a wild beast couching at the door (of what?), and the harsh
discord of gender. The latter is not fairly to be got rid of by taking
r;ii as a noun (' sin is at the door, a lurker' : Ew. al.), though no doubt
it might be removed by a change of text. Of the image itself the best
explanation would be that of Ho., who regards r;;1 as a technical
expression for unforgiven sin ( cf. Dt. 2919). Jewish interpreters explain
it of the evil impulse in man (l/'J,J ,~_:), and most Christians similarly of
the overmastering or seductive power of sin ; 7b being regarded as
a summons to Cain to subdue his evil passions.-7b reads smoothly
enough by itself, but connects badly with what precedes. The antecedent to the pron. sulf. is usually taken to be Sin personified as a wild
beast, or less commonly (Calv. al.) Abel, the object of Cain's envy.
The word :ij,llliJ;I is equally unsuitable, whether it be understood of the
wild beast's eagerness for its prey or the deference due from a younger
brother to an older; and the alternative :i~liiiJ;I of eli and .$ (see on 3' 6)
is no better. The verbal resemblance to 316b is itself suspicious;. a
facetious parody of the language of a predecessor is not to be attributed
to any early writer. It is more likely that the eye of a copyist had
wandered to J16 in the adjacent column, and that the erroneous wo~ds
were afterwards adjusted to their present context : in ,S the sulf, are
actually reversed ( ~ "t~b..a...J 0010 o,lcw. ~ll D.J h-The
paraphrase of m: 0 affords no help, and the textual confusion is probably
irremediable ; tentative emendations like those of Gu. (p. 38) are of no
avail. Che. TEI, 105, would remove v. 7 as a gloss, and make 8•
(reading •mi) Cain's answer to v. 6 •
8. ,r,,1$, in the sense of 'speak,' •converse' (2 Ch. 32 24), is excessiveiy
rare and late: the only instance in early Heh. is apparently Ex. 1925,
where the context has been broken by a change of document, It might
mean 'mention' (as 43 27 etc.), but in that case the obj. must be indicated. Usually it is followed, like Eng. 'say,' by the actual words
spoken. Hence :i-:J\l'CI :,~~,! is to be supplied with .w.eli.SF, but not Aq.
(Tu. De. : see the scholi~ in Field): a Pisqa in so1ne Heh. MSS, though
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Ki. 11 29 ).-9. Yahwe opens the inquisition, as in 39, with
a question, which Cain, unlike Adam, answers with a
defiant repudiation of responsibility. It is impossible to
doubt that here the writer has the earlier scene before his
mind, and consciously depicts a terrible advance in the
power of sin.-I0. Hark! Thy brothers blood is crying to
me, etc.] i'~¥ denotes strictly the cry for 1ielp, and specially
for redress or vengeance (Ex. 22 22 • 26 , Ju. _4 3, Ps. 1076 • 28
etc.). The idea that blood exposed on the ground thus
clamours for vengeance is persistently vivid in the OT
(Jb. 1618 , Is. 2621 , Ezk. 247· 8 , 2 Ki. 926 ): see RS1-, 417 6 • In
this passage we have more than a mere metaphor, for
it is the blood which is represented as drawing Yahwe's
attention to the crime of Cain.-II. And now cursed art
thou from (off) the ground] i.e., not the earth's surface, but
the cultivated ground (cf. v.14, and see on 2 5). To restrict
it to the soil of Palestin~ (We. Sta. Ho.) goes beyond the
necessities of the case.-which has opened her mouth, etc.]
a personification of the ground similar to that of Sheol in
Is. 514 (cf. Nu. 1632 ). The idea cannot be that the earth
is a monster greedy of blood; it seems rather akin to the
primitive superstition of a physical infection or poisoning
of the soil, and through it of the murderer, by the shed
blood (see Miss Harrison, Prolegomena, 219 ff.).
The
ordinary OT conception is that the Wood remains uncovered (cf. Eurip. Electra, 318 f.). The relation of the
two notions is obscure.-I2. The___curse 'from off the
ground ' has two sides : ( 1) The ground will no longer yield
its strength (Jb. 31 39 ) to the murderer, so that even if he
wished he will be unable to resume his husbandry; and
(1

not recognised by the Mass., supports this view of the text.

To emend

1bip:1 (Ols. al.) or 1(;);1, 11;)'.1 (Gk.) is less satisfactory.-9. •~] m. ;i,'.ti.-IO.
On the interjectional use of Sip, see G-K. § 146 b; No. Mand. Gr. p. 482.
-C'Rll,ii] m. jll/~, agreeing with Sip (?).-II. Jl;l ••• 1111$] pregnant constr.,
G-K. § II9x,y,ff. This sense of jl;l is more accurately expressed by
S2r,;, in v. 14, but is quite common (cf. esp. 27 89). Other renderings, as

from (indicating the direction from which the curse comes) or by, are
less appropriate; and the compar. more than is impossible.-12. ~gi,J
juss. form with llS (G-K. § 109 d, h ; Dav. §§ 63, R. 3, 66, R. 6); fol-
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(2) he is to be a vagrant and wanderer in the earth. The
second is the negative consequence of the first, and need
not be regarded as a separate curse, or a symbol of the
inward unrest which springs from a guilty conscience.
13-16. Mitigation of Cain's punishment. - 13. My
punishment i's too great to be borne] So the plea of Cain is
understood by all modern authorities. The older rendering :
my guilt i's too great to be forgiven (which is in some ways
preferable), is abandoned because the sequel shows that
Cain's reflexions run on the thought of suffering and not of
sin ; see below .-14. from Thy face 1 shall be hidden] This
anguished cry of Cain has received scant sympathy at the
hands of comm. (except Gu.). Like that of Esau in 2i4,
it reveals him as one who had blindly striven for a spiritual
good,-as a man not wholly bad who had sought the favour
of God with the passionate determination of an ill-regulated
nature and missed it: one to whom banishment from the
divine presence is a distinct ingredient in his cup of misery.
-every one thatjindeth me, etc.] The object of Cain's dread
is hardly the vengeance of the slain man's kinsmen (so
nearly all comm.) ; but rather the lawless state of things
in the desert, where any one's life may be taken with
impunity (Gu.). That the words imply a diffusion of the
human race is an incongruity on either view, and is one of
many indications that the Cain of the original story was
not the son of the first man.
This expostulation of Cain, with its rapid grasp of the situation,
lights up some aspects of the historic background of the legend. ( 1) It
lowed by inf. without ~ (G-K. § u4 m).-iJ) .Ill] an alliteration, as in 1 2•
Best rendered in anon. Gr. Vns. (Field): uo),eu6µevos Ko.I a.Ko.ro.uro.Twv;
'.ET vagus et profugus; ()Ji (incorrectly) urevwv Ko.I Tpeµwv.
13. On liJi ( ._t gawaY = 'go astray': Dri. Sam. 134 f.) ·in the sense of
punish17:ent of sin, see the passages cited in BDB, s.v. 3. ',11 kll'J, in
the sense of 'bear guilt,' seems peculiar to P and Ezk. ; elsewhere it
means to 'pardon iniquity' (Ex. 347 , Nu. 1418, Ho. 143, Mic. J18, Ps. 326).
This consideration is not decisive ; but there is something to be said
for the consensus of anc. Vns. (()Ji aq,,O~vo.,; '.ET veniam merear, etc.) in
favour of the second interpretation, which might be retained without
detriment to the sense if the sentence could be read as a question,14. •i:iil] instead of suff. is unlike J. In the next v. inil after inf. was
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is assumed that Yahwe's presence is confined to the cultivated land;
in other words, that He is the God of settled life, agricultural and
pastoral. To conclude, however, that He is the God of Canaan in
particular (cf. 1 Sa. 2619 ), is perhaps an over-hasty inference. (2) The
reign of right is coextensive with Yahwe's sphere of influence: the
outer desert is the abode of lawlessness ; justice does not exist, and
human life is cheap. That Cain, the convicted murderer, should use
this plea will not appear strange if we remember the conditions under
which such narratives arose.

15. What follows must be understood !lS a divinely
appointed amelioration of Cain's lot: although he is not
restored to the amenities of civilised life, Yahwe grants
him a special protection, suited to his vagrant existence,
against indiscriminate homicide. - Whoso kills f!ayi'n (or
'whenever any one kills ~ '), it (the murder) shall be avenged
sevenfold] by the slaughter of seven members of the
murderer's clan. See below.-appointed a sign for f!ayin]
or set a mark on f!. The former is the more obvious
rendering of the words; .but the latter has analogies,· and
is demanded by the context.
The idea that the sign is a pledge given once for all of the truth of
Yahwe's promise, after the analogy of the prophetic ni11, is certainly
consistent with the phrase} •.. c•w: cf. e.g. Ex. 152.', Jos. 2425 with
Ex. 102 etc. So some authorities in Ber. R., IEz. Tu. al. But Ex. 411a
proves that it may also be something attached to the person of Cain
(Calv. Ber. R., De. and most); and that n\11 may denote a mark appears
from Ex. 139• 16 etc. Since the sign is to serve as a warning to all and
sundry who might attempt the life of Cain, it is obvious that the second
view alone meets the requirements of the case: we must think of something about Cain, visible to all the world, marking him out as one
whose death would be avenged sevenfold. Its purpose is protective
and not penal : that it brands him as a murderer is a natural but
mistaken idea.-It is to be observed that in this part of the narrative
l{ayin is no longer a personal but a collective name. The clause
';, J,.h·?;i (not l'lQ:. 'l;l, or', i;r!1) has frequentative force (exx. below), implying that the act might be repeated many times on members of the tribe
~ayin : similarly the sevenfold vengeance assumes a kin - circle to
which the murderer belongs. See, further, p. 112.
necessary to avoid confusion between subj. and obj.-15. l~~] o6x oin:ws
((!!il:0) implies J~ H?: so .$'.B'; but this would require to be followed
by •:.,.-'p J;.n·,;] see G-K. § 116 w; cf. Ex. 1215, Nu. 3530 , 1 Sa. 2 1" 311
etc.-c;,:] The subj. might be
(as v. 24) or (more probably) impers,
(Ex. 21 21 ), certainly not the murderer of Cain.-c:oir;i;:1] = '7 times':
G-K. § 134 r. Vns. : '1li e,rra, iKOLKouµ.eva. ,ra.pa.M<rei; Aq. e,rra,,r°Aa.<rlws
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16. and dwelt in the land of N8d] The vb.
is not
necessarily inconsistent with nomadic life, as Sta. alleges
(see Gn. 1312 , 1 Ch. 510 etc.). It is uncertain whether the
name ii) is traditional (We. Gu.), or was coined from the
participle,~ = 'land of wandering' (so most); at all events
it cannot be geographically identified. If the last words
l1!1 nr-iip belong to the original narrative, it would be
natural to regard ~ayin as representative of the nomads
of Central Asia (Knob. al.); but the phrase may have been
added by a redactor to bring the episode into connexion
with the account of the Fall.
The OriJlin of the Cain Lel[end.-The exposition of 41- 16 would be
incomplete without some account of recent speculations regarding the
historical or ethnological situation out of which the legend arose. The
tendency of opinion has been to affirm with increasing distinctness the
view that the narrative "embodies the old Hebrew conception of
the lawless nomad life, where only the blood-feud prevents the wanderer
in the desert from falling a victim to the first man who meets him."*
A subordinate point, on which undue stress is commonly laid, is the
identity of Cain with the nomadic tribe of the ~enites. These ideas,
first propouncled ,by Ew.,t adopted by We.,+ and (in part) by Rob.
Sm.,§ have been worked up by Sta., in his instructive essay on 'The
sign of Cain,' II into a complete theory, )n which what may be called
the nomadic motive is treated as the clue to the significance of every
characte_ristic feature of the popular legend lying at the basis of the
. narrative. Although the questions involved are too numerous to be
fully,. dealt with here, it is necessary to consider those points in the
argument which bear more directly on the original meaning of vv. 1- 16,
1. That the figure of Cain represents some phase of nomadicJife
may be regarded as certain. We have seen (p. uo) that in v,rnr. the
name Cain has a collective sense ; and P.very descriptive touch in these
closing vv. is characteristic of desert life. His expulsion from the ntmt
and the phrase ,i, ),'l, express (though not by any means necessarily,hli,K7J0rJ<r<Ta,; :2:. ,(306µ,ws EKDlKrJCl-.V OWO'EL ;

e.

F septuplum punietur; .S \\;.£).lu

!)

l\ ') e

o, ,(300µ,doos EKO<KrJO'Et ;

~ ; m: 0 ),'i.!ln'

l',,

11),'JZ'~

n•i•o (hence the idea that Cain was killed by Lamech the 7th from
Adam [see on v. 24]).-16. ,,i] .w. ii, (l]i- Nai'o (i•i ?) with variants (see
Nestle, MM, p. 9). - :2:0'.B" (habitavit profugus in terra) [i!r ?] take
the word ·as a participle; but the order of words forbids this.-no,p]
see on 214, 'In front of E.' and 'East of E.' would here be the same
thing (3 24 ).

* ~q1ith, KM2, 251.
§ l.c,

t JBBW,

vi. 5ff.

II Ak. Reden, 229-73.

:J; Comp. 2 1of,
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see below) the fundamental fact that his descendants are doomed to
wander in the uncultivated regions beyond the pale of civilisation. The
vengeance which protects him is the self-acting law ofblood-revenge,that 'salutary institution ' which, in the opinion of Burckhardt, has done
more than anything else to preserve the Bedouin tribes from mutual
extermination.* The sign which Yahwe puts on him is most naturally
explained as the "shart or tribal mark which every man bore in his
person, and without which the ancient form of blood-feud, as the affair
of a whole stock and not of near relations alone, could hardly have been
worked." t And the fact that this kind of existe;,ce is traced to the
operation of a hereditary curse embodies the feeling of a settled
agricultural or pastoral community with regard to the turbulent and
poverty-stricken life of the desert.
2. While this is true, the narrative cannot be regarded as expressing
reprobation of every form of nomadism known to the Hebrews. A disparaging estimate of Bedouin life as a whole is, no doubt, conceivable
on the part of the settled Israelites ( cf. Gn. 1612) ; but Cain f; hardly
the symbol of that estimate. (r) The ordinary Bedouin could not be
described as 'fugitives and vagabonds in the earth' : their movements
are restrict,ed to definite areas of the desert, and are hardly less
monotonous than the routine of husbandry.:j: (2) T_he full Bedouin a,re
breeders of camels, the half-nomads of sh!!ep and goats; and both live
mainly on the produce of their flocks and herds (see Meyer, INS, 303 ff.).
But to suppose Cain to exemplify the latter mode of life is inconsistent
with the narrative, for sheep-rearing is the distinctive profession of Abel;
and it is hardly conceivable that Hebrew legend was so ignorant ot
the proud spirit of the full Bedouin as to describe them as degraded
agriculturists. If Cain be the type of any permanent occupation at all,
it must be one lower than agriculture and pasturage ; i.e. he must
stand for some of those rude tribes which subsist by hunting or robbery,
(3) It is unlikely that a rule of sevenfold revenge was generally observed
amongst Semitic nomads in OT times. Among the modern Arabs the
law of the blood-feud is a life for a life: it is only under circumstances
of extreme provocation that a twofold revenge is permissible. We are,
therefore, led to think of Cain as the impersonation of an inferior race
of nomads, maintaining a miserable· existence by the chase, and
practising a peculiarly ferocious form of blood-feud.-The view thus
5uggested of the fate of Cain finds a partial illustration in the picture

* Bedouins and Wahabys, 148.-The meaning is that the certainty
of retaliation acts as a check on the warlike tribesmen, and renders
their fiercest conflicts nearly bloodless.
t Smith, l.c.-It may be explained that at present the kindred group
for the purpose of the blood-feud consists of all those whose lineage
goes back to a common ancestor in the fifth generation. There are
still certain tribes, however, who are greatly feared because they are
said to 'strike sideways'; i.e. they retaliate upon any member of the
murderer's tribe whether innocent or guilty. See Burck, r49ff., 32of.
:l: No, EB, 130.
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given by Burck. and Doughty of a group of low-caste tribes called
Solubba or Sleyb. These people live partly by hunting, partly by
coarse smith-work and other gipsy labour in the Arab encampments;
they are forbidden by their patriarch to be cattle-keepers, and have
no property save a few asses ; they are excluded from fellowship and
intermarriage with the regular Bedouin, though on friendly terms with
them ; and they are the only tribes that are free of the Arabian deserts
to travel where they will, ranging practically over the whole peninsula
from Syria to Yemen. It is, perhaps, of less significance that they
sometimes speak of themselves as decayed Bedouin, and point out the
ruins of the villages where their ancestors dwelt as owners of camels
and flocks.* The name' ):P, signifying 'smith' (p. 102 ), wou1d be a
suitable eponym for such degraded nomads. The one point in which
the analogy absolutely fails is that tribes so circumstanced could not
afford to practise the stringent rule of blood-revenge indicated by v. 15. It thus appears that the known conditions of Arabian nomadism present
no exact parallel to the figure of Cain. To carry back the origin of
the legend to pre-historic times would destroy the raison d'Nre of Sta.'s
hypothesis, which seeks to deduce everything from definite historical
relations : at the same time it may be the only course· by which the theory
can be freed from certain inconsistencies with which it is encumbered. t
3. The kernel of Sta. 's argument is the attractive combination of
Cain the fratricide with the eponymous ancestor of the ~enites.:j: In
historical times the ~enites appear to have been pastoral nomads (Ex.
2 16 ff· 31) frequenting the deserts south of J, udah ( 1 Sa. 2J1° 3029), and (in
some of their branches) clinging tenaciously to their ancestral manner
of life (Ju. 4 11• 17 524, J er. 357 cpd. with 1 (;h. 255). From the fact that
they are found associated now with Israel (Ju. 1 16 etc.), now with
Amale~ (Nu. 2421ir., 1 Sa. 156), and now with Midian (Nu. 1029), Sta.
infers that they were a numerically weak tribe of the second rank ; and
from the name, that they were smiths. The latter character, however,
would imply that they were pariahs, and of that there is no evidence
whatever. Nor is there any indication that the ~enites exercised a
more rigorous blood-feud than other Semites : indeed, it seems an
inconsistency in Sta.'s position that he regards the ~enites as at once
distinguished by reckless bravery in the vindication of the tribal honour,
and at the same time too feeble to maintain their independence without
the aid of stronger tribes. There is, in short, nothing to show that the
}S:enites were anything but typical Bedouin ; and all the objections to

* Burck. 14f.; Doughty, Arabia Deserta, i. 28off.

t

An interesting parallel might be found in the account given by
Merker (Die Masai, p. 306 ff.) of the smiths (ol kononi) among the
Masai of East Africa. Apart from the question of the origin of the
.Masai, it is quite possible that these African nomads present a truer
picture of the conditions of primitive Semitic life than the Arabs of the
present dtY· See also Andree, Ethnogr. Parall. u. Vergl. (1878), 156ff.
:t The tribe is called ):Pin Nu. 2422 , Ju. 4 11 ; elsewhere the gentilic 'i'i?.
is used (in I Ch. 255 C'i'P.).
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associating Cain with the higher levels of nomadism apply with full
force to his identification with this particular tribe. \Vhen we consider,
further, that the l):enites are nearly ·everywhere on friendly terms with
Israel, and that they seem to have cherished the most ardent attachment
to Yahwism, it becomes almost incredible that they should have been
conceived as resting under a special curse.
4. It is very doubtful if any form of the nomadic or ~enite theory
can account for the rise of the legend as a whole. The evidence
on which it rests is drawn almost exclusively from vv. 13- 16• Sta.
justifies his extension of the theory to the incident of the murder by the
analogy of those temporary alliances between Bedouin and peasants
in which the settled society purchases immunity from extortion by the
payment of a fixed tribute to the nomads (cf. I Sa. 252,.· ). This relation
is spoken of as a brotherhood, the tributary party figuring as the sister
of the Bedouin tribe. The murder of Abel is thus resolved into the
massacre of a settled pastoral people by a Bedouin tribe which had been
on terms of formal friendship with it. But the analogy is hardly convincing. It would amount to this : that certain nomads were punished
for a crime by being transformed into nomads : the fact that Cain was
previously a husbandman is left unexplained.-Gu., with more consistency, finds in the narrative a vague reminiscence of an actual (prehistoric) event,-the extermination of a pastoral tribe by a neighbouring
agricultural tribe, in consequence of which the latter were driven from
their settlements and lived as outlaws in the wilderness. Such changes
of fortune must have been· common in early times on the border-land
between civilisation and savagery;* and Gu. 's view has the advantage
over Sta. 's that it makes a difference of sacrificial ritual an intelligible
factor in the quarrel (see p. rn5 f.). But the process of extracting history
from legend is always precarious; and in this case the motive of individual blood-guilt appears too prominent to be regarded as a secondary
interest of the narrative.
The truth is that in the present form of the story the figure of Cain
represents a fusion of several distinct types, of which it is difficult to
single out any one as the central idea.of the legend. (1) He is the
originator of agriculture (v. 2). (2) He is the founder of sacrifice, and
(as the foil to his brother Abel) exhibits the idea that vegetable offerings alone are not acceptable to Yahwe (see on v. 3). (3) He is the
individual murderer ( or rather shedder of kindred blood) pursued by the
curse, like the Orestes, Alcm;ron, Bellerophon, etc., of Greek legend
(v. 8ff·). Up to v. 12 that motive not only is sufficient, but is the only
one naturally suggested to the mind : the expression 1l) lll being merely
the negative aspect of the curse which drives him from the ground. t

* Instances in Merker, Die Masai, pp. 3, 7, 8, 14, 328, etc.

t

For a Semitic parallel to this conception of Cain, comp. Doughty's
description of the wretched Harb Bedouin who had accidentally slain
his antagonist in a wrestling match : " None accused Aly ; nevertheless
the mesquin fled for his life ; and he has gone ever since thus armed,
lest the kindred of the deceased finding him should kill him " (Ar. Des.
ii. 293, cited by Stade).

(4) Lastly, in vv. 13•16 he is the representative of the nomad tribes of
the desert, as viewed from the standpoint of settled and orderly civilisation. Ewald pointed out the significant circumstance, that at the
beginning of the 'second age' of the world's history we find the
counter-parts of Abel and Cain in the shepherd Jabal and the smith
Tubal-Cain (v. 20ff·). It seems probable that some connexion exists
between the two pairs of brothers : in other words, that the story of
Cain and Abel embodies a variation of the tradition which assigned the
origin of cattle-breeding and metal-working to two sons of Lamech.
But to resolve the composite legend into its primary elements, and
assign each to its original source, is a task obviously beyond the
resources of criticism.

IV. 17-24.-The line of Cain.
This genealogy, unlike that of P in eh. 5, is not a mere
lis__t of names, but is compiled with the view of showing the
'
or~gin of the principal
arts and institutions of civilised
life.* These are: Husbandry (v. 2 ; see above), city-life (17),
[polygamy (19) ?], pastoral nomadism, music and metalworking (20- 22 ). The Song of Lamech (231·) may signalise
an appalling development of the spirit of blood-revenge,
which could hardly be considernd an advance in culture; but
the connexion of these vv. with the genealogy is doubtful.It has commonly been held that the passage involves a
pessimistic estimate of human civilisation, as a record of
progre~sive degeneracy and increasing alienation from God.
That is probably true of the compiler who placed the section
after the account of the Fall, and incorporated the Song of
Lamech, which could hardly fail to strike the Hebrew mind
as an exhibition of human depravity. In itself, however,
the genealogy contains no moral judgment on the facts
recorded. The names have no sinister significance ; polygamy (though a declension from the ideal of 2 24 ) is not
gen~rally condemned in the OT (Dt. 21 15 ); and even the
song of Lamech (which is older than the genealogy) implies
no condemnation of the reckless and bloodthirsty valour
which it' celebrates.-The institutions enumerated are clearly
* Gu., however (p. 47), considers the arch~ological notices to be
insertions in the genealogy, and treats them as of a piece with the
similar notices in 2 15 37 • 21 • .a.
✓
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those existing in the writer's own day; hence the passage
does not contemplate a rupture of the continuity of development by a cataclysm like the Flood. That the representation involves a series of anachronisms, and is not historical,
requires no proof (see Dri. Gen. 68).-0n the relation of the
section to other parts of the eh., see p. 98 above: on some
further critical questions, see the concluding Note (p. 122 ff.).

I7, Enoch and the building of the first city.-The
question where Cain got his wife is duly answered in
Jub. iv. 1, 9: she was his sister, and her name was 'Awan.
For other traditions, see Marmorstein, 'Die Namen der
Sclzwestern Kains u. Abels,' etc., ZATW, xxv. 141 ff.-and
he became a cz"ty-builder] So the clause is rightly rendered
by De. Bu. Ho. Gu. al. (cf. 21 20b, Ju. 1621 , 2 Ki. 155 ).
The idea that he happened to be engaged in the building
of a city when his son was born would probably have been
expressed otherwise, and is itself a little unnatural.
That ri, is the subj. of •;:i:1 only appears from the phrase ii.p c;i:p towards
the end. Bu. (120ff.) conjectures that the original text was ioif~, making
Enoch himself the builder of the city called after him (so Ho.). The
emendation is plausible: it avoids the ascription to Cain of two steps in
civilisation-agriculture and city-building ; and it satisfies a natural
expectation that after the mention of Enoch we should hear what he
became, not what his father became after his birth,-especially when
the subj. of the immediately preceding vbs. is Cain's wife. But the
difficulty of accounting for the present text is a serious objection, the
motive suggested by Bu. (123) being far-fetched and improbable.-The
incongruity between this notice and vv. 11• 16 has already been mentioned
(p. roo). Lenormant's examples of the mythical connexion of city-building
with fratricide (Origines 2, i. 141 ff.) are not to the point; the difficulty is
not that the first city was founded by a murderer, but by a nomad. More
relevant would be the instances of cities originating in hordes of outlaws, collected by Frazer, as parallels to the peopling of Rome (Fort.
Rev. 1899, Apr., 650-4). But the anomaly is wholly due to composition
of sources : the Cain of the genealogy was neither a nomad nor a
fratricide. It has been proposed (Ho. Gu.) to remove 17h as an addition
to the genealogy, on the ground that no intelligent writer would put

17. On l/1'1, see on v. 1.-The vb. 1JO appears from Ar. l..zanaka to be a
denom. from l..zanak (Heh. ,m), and means to rub the palate of a new-born
child with chewed dates: hence trop. 'to initiate' (Lane, s.v.; We.
Heid. 173). In Heh. it means to 'dedicate' or 'inaugurate' a house,
etc. (Dt, 205, 1 Ki. 863 : cf. ;·9ir1, Nu. 711, Neh. 1227 etc.); and also to
'teach' (Pr. 22 6 ). See, further, on 518•
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city-building before cattle-rearing; but the Phcenician tradition is full
of such anachronisms, and shows how little they influenced the reasoning
of ancient genealogists.-The name all[! occurs (besides 51str., 1 Ch. 18)
as that of a Midianite tribe in 25 4 (1 Ch. 133 ), and of a Reubenite clan
in 469 (Ex. 614, Nu. 265 , 1 Ch. 53). It is also said that 7in is a Saba:an
tribal name (G-B. 12 s.v.),* which has some importance in view of the
fact that ll'P. (5 9tr.) is the name of a Saba:an deity. As the name of a
city, the word would suggest to the Heh. mind the thought of ' initiation• (v.i.). The city 7un cannot be identified. The older conjectures
are given by Di. (p. 99); Sayce (ZKF, ii. 404; Hib. Leet. 185) and
Cheyne (EB, 624; but see now TEI, ro6) connect it with Unuk, the
ideographic name of the ancient Babylonian city of Erech.
·

18. The next four generations are a blank so far as any
advance in civilisation is concerned. The only question of
general interest is the relation of the names to those of
eh. 5.
On the first three names, see esp. Lagarde, Orientalia, ii. 33-38 ;
Bu. Urg. 123-9. -,Tl/] Qli ra,oao (= i'J'J.!), ;if) i 1'l/ (the latter supported
by Philo), corresponds to ii; in 515tr.. The initial guttural, and the want
of a Heh. etymology, would seem to indicate WJI as the older form which
has been Hebraized in ,,, ; but the conclusion is not certain. If the
root be connected with Ar. 'arada (which is doubtful in view of Qli's r),
the idea might be either 'fugitive• (Di. al.), or 'strength, hardness,
courage' (Bu.). Sayce (ZKF, ii. 404) suggests an identification with
the Chaldean city Eridu; Ho. with i1JL in tire Negeb (Ju. 116 etc.).-The
next two names are probably (but not ~ertainly: see Gray, HPN, 164 f.)
compounds with 1il!. The first is given by MT in two forms, ?l!;m9 and
7!![']:~i;,. The variants of Qli are reducible to three types, Ma,71X (7K"nD),
Maou,71X (?K•ino), MaX,X,71X ( =?K??no, 513ff·). Lag. considers the last
original, though the first is the best attested. Adopting this form, we
may (with Bu.) point the Heh. 7!! ''.~Q or 7!! ''.09=' God makes me live•:
so virtually Philo a.11"0 tw,Js 0,oO, and Jer. ex vita Deus (cited by Lag.).
Both Mass. forms undoubtedly imply a bad sense: 'destroyed (or
smitten) of God' (though the form is absolutely un-Hebraic, see Dri. Sam.
14).-?l!~m9 is now commonly explained by Ass. mutu-sa-ili, 'Man of
God,' t though the relative sa presents a difficulty (Gray, l.c. ). The
true Qli reading is Ma0ou,raXa ( = n~~w;i, 521 ff-) ; Ma0ou,ra71X occurs as a
correction in some MSS-a~?] again inexplicable from Heh. or even
Arabic. Sayce (Hib. Leet. 186) and Hommel connect it with Lamga, a
Babylonian name of the moon-god, naturalised in S. Arabia.::;

18. On acc. nl! with pass. see G-K. § 116 a, b.-,~; in the sense of
'beget • is a sure mark of the style of J (see Ho. Einl. 99).-1n9] archaic
* Omitted in 13th edition.
t Lenorm. Orig. 2 i. 262 f., Di. Bu. al. Che. EB, 625. It does not
appear that mutu-sa-ili occurs as an actual name.
:J; Hommel, Altisrael. Uberl. rr7 n.: " Lamga ist ein babylonischer
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19. The two wives of Lamech.-No judgment is passed
on Lamech's bigamy, and probably none was intended.
The notice may be due simply to the fact that the names of
the wives happened to be preserved in the song afterwards
quoted.
Of the two female names by far the most attractive explanation is
that of Ew. (JBBW, vi. 17), that n;li means ;Dawn (Ar. gad;", but "1i
has' Aoa), and :i7~ (fem. of':>~) Shadow,-a relic of some nature-myth (cf.
Lenorm. Orig. 2 183f.). Others (Ho.) take them as actual proper names
of inferior stocks incorporated in the tribe Lamech ; pointing out that
:i,v recurs in 362ff· as a Canaanite clan amalgamated with Esau. This
ethnographic theory, however, has very little foothold in the passage.
For other explanations, see Di. p. roo.

20-22.

The sons of Lamech and their occupations.-

At this point the genealogy breaks up into three branches,
introducing (as Ew. thinks) a second age of the world. But
since it is nowhere continued, all we can say is that the three
sons represent three permanent social divisions, and (we
must suppose) three modes of life that had some special
interest for the authors of the genealogy. On the significance
of this division, see at the close . ....:...._20. Yabal, son of 'Adah,
became the father (i.e. originator: m;0 .J~) of tent- and cattledwellers (v.i.); i.e. of nomadic shepherds. i1~~7?, however,
is a wider term than l~~ (v. 2), including all kinds of cattle,
and even camels and asses (Ex. 9 8). 1:he who.l~.Bedouin life
is thus assigned to Jabal-·as---···its
progenitor.-21. Yuba!, also a
"· --~---· .. ---- -·-- ···---·- ..., ___ _
,.

nom. case (G-K. § 90 o) of an old Sem. word (also Egypt. according
to Erman) nr,;,= 'man' (male, husba11d, etc.): cf. G-B. s.v.
20. nJi?r,;,1 ':>:;ii! :i!ef•] "1i olKovvTwv ev <TK'Y/va,s KT'Y/VoTp6q,wv, perhaps reading
mpc •':>me as in 2 Ch. 1415 (so Ball). '.ET (atque pastorum) takes MJRr,;, as a
ptcp.; !6 inserts , • , l 00, and i!J;O •,c,, before ' cattle' ; similarly
Kuenen proposed mpc nip,. The' zeugma is somewhat hard, but is
retained by most comm. for the sake of conformity with v. 2lf·; G-K.
§ rr7bb, u8 g.-2I. 1•1:t~ D;;i]] cf, ro 25 _(J) (r Ch. J1 6).-'m 'JK] "1i o KO.Ta/i<lfas ,paXTr,piov Kai Kt0&.pav.-J)1V1 iii:p] '.ET cithara et organo; !6 1;b-.a..o

j~o; m;o KJ1JK1 Kim (II K':>Ji). See Benzinger, Archceol. 2, 237-246; We.
Psalms (Polychr. Bible), 219f., 222f.; Riehm, Hdwb. ro43ff.

The ,,i:i is

Beiname des Sin; daraus machten die Sabiier, mit volksetymologischer
Anlehnung an ihr Verbum lamaka (wahrsch. gliinzen), einen Plural
Almakq,"

IV, 19-22

1r9

son of'Adah, is the father of all who handle lyre and pipe; the
oldest and simplest musical instruments. These two occupations, representing the bright side of human existence, have
'Adah (the Dawn?) as their mother; recalling the classical
association of shepherds with music (see Lenorm. i. 207).22. Equally suggestive is the combination of Tz"tbal-~ayin, the
smith, and Na'amah ('pleasant'), as children of the dark
?illah ; cf. the union of Hephrestos and Aphrodite in Greek
mythology (Di. al.).-The opening words of a/J are corrupt.
We should expect : he became the father of every artifi-cer in
brass and iron (see footnote). The persistent idea that
Tubal-cain was the inventor of weapons, Ber. R., Ra. and
most, which has led to a questionable interpretation of the
Song, has no foundation. He is simply the metal-worker,
certainly a stringed instrument, played with the hand (1 Sa. 1623 etc.),
probably the lyre (Greek Kivvpa). The :rnv (associated with the ,m
in Jb. 21 12 3081 : elsewhere only Ps. 1504 ) is some kind of wind instrument
(Ft!r:0 ),-a flute or reed-pipe, perhaps the Pan's pipe (o-vp,-y~).-22. 1n:, □ i]
in genealogies (as here, 426 ro21 1938 22 20 • 24 [Ju. 8 31 ]) is characteristic of J.
-l'P S:m,] (!Ji 8ofk)I: Kai ~v. Other Vns. have the compound name, and
on the whole it is probable that Kai ~v is a corruption of Ka,v, although
the next cl. has 8ofJe">-. alone.-'lll 1:i~<:>] (!Ji Kai ~v o-<f,vpoK61ros, xa">--Kevs xaAKOu
Kai o-,i5~pov, F qui .fuit malleator et faber in cuncta opera aer. et f.; .$

j,l,;£)?0 i.~? ~ ~

~ol;

m:0

'J1

'i

ni'J'll •yi•

~J, p:iJ,.

To get any kind of sense from MT, it is necessary either (a) to take~<,
('sharpener' or 'hammerer') in the sense of 'instructor'; or (b) take
;:;,_has neut, (' a hammerer of every cutting implement of,' etc.); or (c)
adopt the quaint construction (mentioned by Bu. 138): 'a hammerer of
all (sorts of things),-a (successful) artificer in bronze,' etc ! All these
are unsatisfactory ; and neither the omission of ?J with (!Ji (Di.), nor the
insertion of 'JM before it yields a tolerable text. Bu.'s emendation ( 139ff.)
'lll l:i1h 70\, '1'1'1 [for l'P] is much too drastic, and stands or falls with his
utterly improbable theory that Lamech and not Tubal-cain was originally designated as the inventor of weapons. The error must lie in the
words Wtl? l'P, for wl::\ich we should expect, 'JM ;,•,, kl,, (Ols. Ball). The
difficulty is to account for the present text: it is easy to say that Wtl?
and l'P are glosses, but there is nothing in the v. to require a gloss, and
neither of these words would naturally have been used by a Heb. writer
for that purpose.-,n~] The Semitic words for 'iron' (Ass. parzillu,
Aram. \,17;1,

Ul;.£),
•

Ar. .farzil) have no Semitic etymology, and are

y

probably borrowed from a foreign tongue. On the antiquity of iron in
W. Asia, see Ridgeway, Early Age o.f Gr. i. 616ff.
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an occupation regarded by primitive peoples as a species of
black-art,* and by Semitic nomads held in contempt.
On the names in these vv. see the interesting discussion of Lenorm.
Orig. 2 i. 192 ff. -The alliterations, Yabiil-Yubiil-Tubal, are a feature
of legendary genealogies : cf. Arab. Hab11 and J:Cabll, Shiddld and
Shadd.'ld, M.'llik and Milk.'ln, etc. (Lenorm. 192). ',:i, (eli 'Iwf!i>, -'7X) and
S:ir ('Iovf3aX) both suggest',;,; (Heb. and Phren.), which means primarily
'ram,' then 'ram's horn' as a musical instrument (Ex. 1913), and finally
'joyous music' (in the designation of the year of Jubilee). On a supposed connexion of ',:i• with ',~,;r in the sense of 'herdsman,' see above,
p. 103.-S;;im is a Japhetic people famous in antiquity for metal-working
(see on 102) ; and it is generally held that their heros eponymus supplies the name of the founder of metallurgy here ; but the equation is
doubtful. A still more precarious combination with a word for smith
(tumiU, dubalanza, etc.) in Somali and other East African dialects,
has been propounded by Merker (Die Masai, 3o6). The compound ',:i,n
i'P (written in Oriental MSS as one word) may mean either ' Tuba! [the]
smith' (in which case i'P [we should expect i'P;,] is probably a gloss), or
'Tuba! of (the family of) Cain.' t eJi has simply 0of3eX; but see the
footnote. Tuch and others adduce the analogy of the TeXx,ves, the first
workers in iron and brass, and the makers of Saturn's scythe (Strabo,
XIV. ii. 7) ; and the pair of brothers who, in the Phrenician legend,
were (J"to71pov euperal Kai riis rovrov ep-ya(J"/as.-:i9Jl) (eli Noeµa) seems to
have been a mythological personage of some importance. A goddess
of that name is known to have been worshipped by the Phrenicians.:::
In Jewish tradition she figures as the wife of Noah (Ber. R.), as a
demon, and also as a sort of St. Cecilia, a patroness of vocal music
(mJ: cf. Lag. OS, 180, 56: Noeµlv ,fl&.XXov(J"a. <f,wvv OUK Ell op-y&.11'1' [Nestle,
MM, 10]).

23, 24. The song of Lamech.-A complete poem in three
distichs, breathing the fierce implacable spirit of revenge
that forms the chief part of the Bedouin's code of honour.
It is almost universally assumed (since Herder} that it commemorates the invention of weapons by Tubal-cain, and is
accordingly spoken of as Lamech's ' Sword Song.' But the
23. The In trod. of the song is imitated in Is. 28 23 32 9 ; cf. also Dt. 321•
The words
1:; and :i1r,,i:< are almost exclusively poetical.-On the form
JJ/~,P, see G-K. § 46.f-'T:ljliJ is perf. of experience (Dav. § 40 (c); Dri. T.
§ 12), rather than of single completed action, or of certainty (IEz. De.
Bu. al.).-•~ is not recitative, but gives the reason for the call to attention.
-'l/¥~~. '))11:IO~] On this use of~' see BDB, s.v. 5, f.: eli els rpauµa [µwXw,ra]

rr~

* See Andree, Etlznogr. Parall. u. Vergleiche (1878), 157.

t
t

So Ew., who thinks the i'P belongs to each of the three names.
Lenorm. 2oof.; Tiele, Gesch. i. 265; Baethgen, Beitr. 150.
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contents of the song furnish no hint of such an occasion
(We.); and the position in which it stands makes its connexion with the genealogy dubious. On that point see,
further, below. It is necessary to study it independently, as
a part of the ancient legend of Lamech which may have
supplied some of the material that has been worked into
the genealogy.-The vv. may be rendered:
Adah and Zillah, hear my voice !
Wives of Lamech, attend to my word I
For I kill a man for a wound to me,
And a boy for a scar.
"' For Cain takes vengeance seven times,
But Lamech seventy times and ;even I

23

23a. Ho. raises the question whether the words ' Adah and
Zillah' belong to the song or
decides (with lJ) for the latter
the, remaining vv. the second
first (which is not the case).
might then read:

the prose introduction ; and
view, on the ground that in
member is shorter than the
.The exordium of the song

Hear my voice, ye women of Lamech I
Attend to my word ! -

the address being not to the wives of an individual chieftain,
but to the females of the tribe collectively. It appears to
me that the alteration destroys the balance of clauses, and
mars the metrical effect: besides, strict syntax would
require the repetition of the ~.-23b. The meaning is that
(the tribe?) Lamech habitually avenges the slightest personal
injury by the death of man or child of the tribe to which the
assailant belongs. According to the principle of the blood~
feud, ~,~ and 1?,.'. (', is not a fighting 'youth,'-a sense it
rarely bears: r Ki. r 2 8ff·, Dn. r 4ff·,-but an innocent manchild [Bu. Ho.]) are not the actual perpetrators of the
outrage, but any members of the same clan. The parallelism therefore is not to be taken literally, as if Lamech
selected a victim proportionate to the hurt he had received.
-24. Cain is mentioned as a tribe noted for the fierceness
eµol ; '.ET in vulnus [livorem] meum.-24. •~] again introducing the reason,

which, however, "lies not in the words immediately after 'J, but in the
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of its vendetta (7 times); but the vengeance of Lamech
knows no limit (70 and 7 times).
The Song has two points of connexion with the genealogy : the
names of the two wives, and the allusion to Cain. The first would
disappear if Ho.'s division of 23a were accepted; but since the ordinary
view seems preferable, the coincidence in the names goes to show that
the song was known to the authors of the genealogy and utilised in its
construction. With regard to the second, Gu, rightly observes that
glorying over an ancestor is utterly opposed to the spirit of antiqu,ity;
the Cain referred to must be a rival contemporary tribe, whose grim
vengeance was proverbial. The comparison, therefore, tells decidedly
against the unity of the passage, and perhaps points (as Sta. thinks)
to a connection between the song and the legendary cycle from which
the Cain story of 13111. emanated.-The temper of the song is not the
primitive ferocity of" a savage of the stone-age dancing over the corpse
of his victim, brandishing his flint tomahawk," etc. (Lenorm.); its real
character was first divined by We., who, after pointing out the baselessness of the notion that it has to do with the invention of weapons,
describes it as "eine gar keiner besonderen Veranlassung bediirftige
Prahlerei eines Stammes (Stammvaters) gegen den anderen. Und wie
die Araber sich besonders gern ihren Weibern gegeniiber als gresse
Eisenfresser riihmen, so macht es hier auch Lamech" (Comp. 2 305). · On
this view the question whether it be a song of triumph or of menace does
not arise ; as expressing the permanent temper and habitual practice of
a tribe, it refers alike to the past and the future. The sense of the
passage was strangely misconceived by some early Fathers (perhaps by
(!JiF), who regarded it as an utterance of remorse for an isolated murder
committed by Lamech. The rendering of m;o is based on the idea
(maintained by Kalisch) that Lamech's purpose was to represent his
homicide as justifiable and himself as guiltless : 'I have not slain a man
on whose account I bear guilt, nor wounded a youth for whose sake my
seed shall be cut off, When 7 generations were suspended for Cain,
shall there not be for Lamech his son 70 and 7?' Hence arose the
fantastic Jewish legend that the persons killed by Lamech were his
ancestor Cain and his own son Tubal-cain (Ra. al.; cf. Jer. Ep. ad
Damasum, 125). *-The metrical structure of the poem is investigated
by Sievers in Metriscke Studien, i. 404 f., and ii, 1 2 f., 24 7 f. According
to the earlier and more successful analysis, the song consists of a double
tetrameter, followed by two double trimeters. Sievers' later view is
vitiated by an attempt to fit the poem into the supposed metrical scheme
of the genealogy, and necessitates the excision of nS!n M1J.' as a gloss.
Apart from v. 2sr., the most remarkable feature of the genealogy is
second part of the sentence" (BDB, s.v. 3, c): cf. Dt. 1814, Jer. 3011.-01~;
on acc., see G-K. § 29 g. The Niph. O~! would yield a better sense:
'avenges himself' (Bu. Di. Ho.).
• See, further, Lenorm. Orig. i. 186ff.
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the division of classes represented by the three sons of Lamech. It is
difficult to understand the prominence given to this classification of
mankind into herdsmen, musicians, and smiths, or to imagine a point of
view from which it would appear the natural climax of human development. Several recent scholars have sought a clue in the social conditions of the Arabian desert, where the three occupations may be said
to cover the whole area of ordinary life. Jabal, the first-born son,
stands for the full-blooded Bedouin with their flocks and herds, *-the
elite of all nomadic-living men, and the 'flower of human culture'
(Bu. 146). The two younger sons symbolise the two avocations to which
the pure nomad will not condescend, but which are yet indispensable
to his existence or enjoyment-smith-work and music (Sta. 232). The
obvious inference is that the genealogy originated among a nomadic
people, presumably the Hebrews before the settlement in Canaan (Bu.);
though Ho. considers that it embodies a specifically J.{enite tradition in
which the eponymous hero Cain appears as the ancestor of the race (so
Gordon, ETG, 188ff.).-Plausible as this theory is at first sight, it is
burdened with many improbabilities, If the early Semitic nomads
traced their ancestry to (peasants and) city-dwellers, they must have
had very different ideas from their successors the Bedouin of the present
day.t Moreover, the circumstances of the Arabian peninsula present a
very incomplete parallel to the classes ofvv. 20 - 22• Though the smiths
form a distinct caste, there is no evidence that a caste of musicians ever
existed among the Arabs ; and the Bedouin contempt for professional
musicians is altogether foreign to the sense of the vv., which certainly
imply no disparaging estimate of Jubal's art, And once more, as Sta.
himself insists, the outlook of the genealogy is world-wide. Jabal is the
prototype of all nomadic herdsmen everywhere, Juba! of all musicians,
and Tuba! (the Tibareni ?) of all metallurgists.-It is much more
probable that the genealogy is projected from the standpoint of a settled,
civilised, and mainly agricultural community. If (with Bu.) we include
vv. 2 and 17h, and regard it as a record of human progress, the order
of development is natural : husbandmen, city-dwellers, wanderers [?]
(shepherds, musicians, and smiths). The three sons of Lamech represent
not the highest stage of social evolution, but three picturesque modes of
life, which strike the peasant as interesting and ornamental, but by no
means essential to the framework of society.-This conclusion is on the
whole confirmed by the striking family likeness between the Cainite
genealogy and the legendary Phrenician history preserved by Eusebius
from Philo Byblius, and said to be based on an ancient native work by
Sanchuniathon. Philo's confused and often inconsistent account is
naturally much richer in mythical detail than the Heh. tradition; but
the general idea is the same: in each case we have a genealogical list

* But against this view, see p. I 12 above, and Meyer, INS, 303 ff.
t Ho. evades this objection by deleting v,17b, and reducing the
genealogy to a bare list of names; but why should the ~enites have
interposed a whole series of generations between their eponymous
ancestor and the origin of their own nomadic life?
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of the legendary heroes to whom the discovery of the vario4s arts and
occupations is attributed. Whether the biblical or the Phcenician
tradition is the more original may be doubtful; in any case "it is
difficult," as Dri. says, "not to think that the Heb. and Phcen.
representations spring from a common Canaanite cycle of tradition,
which in its turn may have derived at least some of its elements from
Babylonia" ( Gen. p. 74). *

IV. 25, 26.-Fragmentary Sethite Genealogy.
The vv. are the beginning of a Yahwistic genealogy
(see above, p. 99), of which another fragment has fortunately
been preserved in 529 (Noah). Since it is thus seen to have
* Cf. Eus. Pr«!p. Ev. i. IO (ed. Heinichen, p. 39ff.). The Greek text
is printed in Miiller's Fragm. Hist. Grll!c. iii. 566f. French translations are given by Lenorm. Orig. i. 536ff., and Lagrange, Eludes sur
les Religions Semitiques1, 362 ff. (the latter with a copious commentary
and critical introduction).-The passage in Eusebius is much too long
to be quoted in full, but the following extracts will give some idea of
its contents and its points of similarity with Gen.: Of the two protoplasts Alwv and IIpwT6-yovos, it is recorded eupiiv OE Tov Aiwva T7JV d,ro Twv
oivopwv Tpo<j,fiv.-The second pair, rtvos and reve<i, dwelt in Phcenicia,
and inaugurated the worship of the sun.-Of the race of Alwv and
IIpwTo-yovos were born three mortal children, 'Pws, IIvp, and ,f,Mf: ovTot
EK 7rapaTpt/1'i'Js fu)\wv evpov 7rvp, Kai T1JV XP1/<Ttll, eoloafav.-Then followed
a race of giants, of whom was born [~a ]µ17µpovµos ( = □110 •c,i;) o Kai
'T,f;ovpavrns, who founded Tyre. Of him we read: Ka)\v{Jas Te ;.,,-,vo~ua,
,i.,,-b Ka)\aµwv, Ka_! Opvwv, Kai .,,-a.,,-(,pwv· <TTa<Tta<Tat OE .,,-pas TOP doe)\q,ov Oiluwov,
as <TK€'11"'7V ni <Twµan 7rpWTOS EK oepµfrwv cTw tuxvue <TVAAa{Je'iv 817plwv evpe •••
.t!,ivopov OE )\a{J6µevov TOP Oiluwov Kai ti.,,-oK)\aoev<TaPTa, 7rpwTov ToAµ~ua, els
Oa)\auuav eµfJ~vat. avtepwua, OE 060 <TTfiAas .•• aTµa Te <T'11"€VO€tV ailm'is ef WV
1/-ypwe 017plwv.-The further history of invention names (a) 'A-ypevs and
'A)\,evs, TOVS ci)\e[as Kai (i-ypas eupeTO,S; (b) .•• /5(,o aoe)\<j,ovs <Ttofipov eVpETcis,
Kai 71/S TOVTOV ep-yaulas· WV Oaupov TOP Xpvuwp M-yovs a<TK7/<Tat, Kai f71"'i'O«S
Kai µavulas ; (c) TexvlT17s and r1irvos AiiToxOwv : oilTot /.,,-evo17uav T<p .,,-.,)1.(p
T1/S 1r)\lvOov uvµµ,yvve,v <j,opvd,v, Kai T,ii 71)\/'I' ailnl.s upualvetv, ,i)\)\a Kai <TTi-yas
e~eupov; (d) 'A-yp6s and 'A-ypo617pos (or 'A-yp6T17s): E7rev617uav OE oVTot aiiMs
7rpO<TTt0evat TOLS otKots <Tal 7rept{J6)\a,a Kai <T7rfiAata • EK TOVTWP d-yp6Tat Kai
Kuv17-yol; (e) "Aµuvos and Ma-yos : ot KaTeoe,fav Kwµas Kai .,,-o[µvas; (f) M,uwp
(iw•o) and ~vovK (p,~): ovTot T1Jv Tou ciMs XP1/<Ttv evpov. (g) Of M,uwp was
born TaaVT, as dipe T1JV Twv 7rpwTwv <TT01xelwv -ypa<j,fiv; and (h) of ~vovK, the
A,ouKoupo,: oilro<, </>'7<Ti, 1rpwro, .,,-)\ofov evpov.-After them came others ot
Kai {Jordvas evpov, Kai T1JV Twv oaKeTwv tau,v, Kai E7r'l)lias.-It is impossible
to doubt that some traditional elements have been preserved in this
extraordinary medley of euhemerism and archreology, however unfavourably it may contrast with the simplicity of the biblical record.
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contained the three names (Seth, Enos, Noah) peculiar to
the genealogy of P, it may be assumed that the two lists
were in substantial agreement, each consisting of ten
generations. That that of J was not a dry list of names
and numbers appears, however, from every item of it that
has survived. The preservation of 4251 • is no doubt due to
the important notice of the introduction of Yahwe-worship
( 26h), the redactor having judged it more expedient in this
instance to retain J's statement intact. The circumstance
shows on how slight a matter far-reaching critical speculations may hang. But for this apparently arbitrary decision
of the redactor, the existence of a Sethite genealogy in J
would hardly have been suspected; and the whole analysis
of the J document into its component strata might have run
a different course.
25. And Adam knew, etc.] see on v. 1 That ll1! denotes
properly the initiation of the conjugal relation (Bu.) is very
doubtful: see 3826 , 1 Sa. 1 19.-And she called] see again on v.1.
-God has appointed me seed] (the remainder of the v. is
probably an interpolation). Cf. J15• Eve's use of tl'ii!,~ is
not 'surprising' (Di.) ; it only proves that the section is not
from the same source as v.1. On the other hand, it harmonises with the fact that in 3l1I. c•;;!,~ is used in dialogue. It
is at least a plausible inference that both passages come
from one narrator, who systematically avoided the name :·n;;•
up to 426 (~ee p. 100).
The v. in its present form undoubtedly presupposes a knowledge of
the Cain and Abel narrative of 41• 16 ; but it is doubtful if the allusions
to the two older brothers can be accepted as original (see Bu. 154-159).
Some of Bu.'s arguments are strained; but it is important to observe
that the word ,,vis wanting in (!Ji, and that the addition of ~Jn nnn ,n11
destroys the sense of the preceding utterance, the idea of substitution
being quite foreign to the connotation of the vb. n-1:i. The following
clause l'i' u,;, •:i reads awkwardly in the mouth of Eve (who would
naturally have said ';, ';i iw11), and is entirely superfluous on the part of

25. tl')i;t] here for the first time unambiguously a prop. name. There
is no reason to suspect the text : the transition from the generic to the
individual sense is made by P only in 51• 3, and is just as likely to have
been made by J.-{!!i reads EVav in place of iiJ]; ;i$ has both words.Before
(!Ji,S insert ic101.-11,pm] m. 11,;:,•1.-•:.] (!Ji :>..e-yovo-a; so '.ET and

.~n,
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the narrator. The excision of these suspicious elements leaves a
sentence complete in itself, and exactly corresponding in form to the
naming of Cain in v. 1 : )111 o•.i~M •S nw, 'God has appointed me seed'
(i.e. posterity). There is an obvious reference to 315, where both the
significant words n•w and )111 occur. But this explanation really implies
that Seth was the first-born son (according to this writer), and is
unintelligible of one who was regarded as a substitute for another. How
completely the mind of the glossator is preoccupied by the thought of
substitution is further shown by the fact that he does not indicate in
what sense Cain has ceased to be the 'seed' or' Eve.-As a H eb. word
(with equivalents in Pham. Arab. Syr. Jew.-Aram.: cf. No. Mand: Gr.
p. gll) 11,;i would mean' foundation' (not Setzling, still less Ersatz); but its
real etymology is, of course, unknown. Rommel's attempt(AOD, p. 26 ff.)
fo establish a connexion with the second name in the list of Berossus
(below, p. 137) involves too many doubtful equations, and even if
successful would throw no light on the name. In Nu. 2417 11,;i appears
to be a synonym for Moab; but the text is doubtful (Meyer, INS, 219).
The late Gnostic identification of Seth with the Messiah may be based
on the Messianic interpretation of J15, and does not necessarily imply
a Babylonian parallel.

26. On the name tdi)~ (=Man, and therefore in all probability the first member of an older genealogy), see below.
-Then men began to call, etc.] Better (with Qli, etc., v.i.):
He was the first to call on the name of Yahwe (cf. 9 20 108),
z.e. he was the founder of the worship of Yahwe; cf. 128
13 4 21 33 26 25 (all J).
What historic reminiscence (if any)
lies behind this remarkable statement we cannot conjecture; but its significance is not correctly expressed when
even l!i: 0 -26. im, □ l] (G-K. § 135h) (!Ji om.-wii~] like 01M, properly a
coll. : En&s is a personification of mankind. The word is rare and
mostly poetic in Heh. (esp. Jb. Ps.); but is common in other Sem.
dialects (Ar. Aram. Nab. Palm. Sab. Ass.). Nestle's opinion (MM,
6 f.), that it is in Heh. an artificial formation from □ 'IP/!\, and that the
genealogy is consequently late, has no sort of probability ; the only
'artificiality' in Heh. is tJ:ie occasional individual use. There is a presumption, however, that the genealogy originated among a people to
whom WllM or its equivalent was the ordinary name for mankind
(Aram::ean or Arabian).-Sm.i JM] so Aq. ~-; .1.1.1. Sn;, JM; (!Ji ouTot ,Jf>..1r,a-,v
(from .,J Sn•) implies either Sn;, m or ';, Ml,1; so '.ET (iste coepit) and Jub.
iv. 12; .S has ~~ '°'~a,. The true text is that read by (!Ji, etc. ;
and if the alteration of MT was intentional (which is possible), we may
safely restore ~JJIJ Ml.i after ro". The Jewish exegesis takes Som-cin the
sense 'was profaned,' and finds in the v. a notice of the introduction of
idolatry (Jer. Qu., 1!1:0 1, Ra. al.),-aithough the construction is absolutely
ungrammatical (IEz.),-After ;on;,• (!Ji adds carelessly Tou Oeou.
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it is limited to the institution of formal public worship on
the part of a religious community (De.); and the idea that
it is connected with a growing sense of the distinction
between the human and the divine (Ew. De. al.) is a baseless
fancy. It means that 'Enos was the first to invoke the
DeitJ' under this name; and it is interesting chiefly as a
reflexion, emanating from the school of J, on the origin of
the specifically Israelite name of God. The conception is
more ingenuous than that of E (Ex. 313- 15) or P (6~), who
base the name on express revelation, and connect it with
the foundation of the Hebrew nationality.
The expression '• Cll:'J 11,p (lit. 'call by [means of] the name of Y. ')
denotes the essential act in worship, the invocation (or rather evocation)
of the Deity by the solemn utterance of His name. It rests on the widespread primitive idea that a real bond exists between the person and his
name, such that the pronunciation of the latter exerts a mystic influence
on the former.* The best illustration is I Ki. 1S24Jf., where the test
proposed by Elijah is which name-Baal or Yahwe-will evoke a
manifestation of divine energy.-The cosmopolitan diffusion of the name
n,:,•, from the Babylonian or Egyptian pantheon, though often asserted, t
and in itself not incredible, has not been proved. The association with
the name of Enos might be explained by the supposition that the old
genealogy of which Eno~ was the first link had been preserved in some
ancient centre of Yahwe-worship (Sinai? or Kadesh ?).

CH. V.-The Ante-Diluvi'an Patnarchs

(P).

In the Priestly Code the interval between the Creation
a) and the Flood (69ff·) is bridged by this list of ten
patriarchs, with its chronological scheme fixing the duration
of the period (in MT) at 1656 years. The names are
traditional, as is sbown by a comparison of the first three
with 425 f,, and of Nos. 4-9 with 417ff·. It has, indeed, been
held that the names of the Cainite genealogy were intentionally modified by the author of P, in order to suggest certain
f1l-2 4

* See Giesebrecht, Die A Tliche Schiifzung des Gottesnamens, esp. p.
25ff.,98ff.
t W. M. Millier, AE, pp. 239,312; Del. Babel [tr. M'Cormack) p.
61 f.; Bezold, Die Bab.-Ass. Keilinschr. etc. p. 31 ff.; Oppert, ZA, xvii.
291 ff.; Daiches, ib. xxii. (1908), 125ff.; Algyogyi-Hirsch, ZATW, xxiii.
355 ff.; Sta. BTh. i. 29; Me. GA 2, i. (2te Halfte), 545f. Cf., further,
Rogers, Rel. of Bab. and Ass. (1908), p. 89ff.
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views as to the character of the patriarchs. But that is at
best a doubtful hypothesis, and could only apply to three or
four of the number. It is quite probable that if we had the
continuation of J's Sethite genealogy, its names would be
found to correspond closely with those of eh. 5.-The
chronology, on the other hand, is based on an artificial
system, the invention of which may be ,assigned either to P
or to some later chronologist (seep. r36 below).-What is
thoroughly characteristic of P is the framework in which
the details are set. It consists of (a) the age of each
patriarch at the birth of his first-born, (b) the length of his
remaining life (with the statement that he begat other chil-dren), and (c) his age at death.* The stiff precision and
severity of the style, the strict adherence to set formulre,
and the monotonous iteration of them, constitute' a somewhat pronounced example of the literary tendencies of the
Priestly school of writers.
1;:,he distinctive phraseology of P (o•i:r-S!l, IC,:jl, n1r.i1, l'l:;lj;!/1 i;,J) is seen
most clearly in vv. 11>. 2, which, however, may be partly composed of
glosses based on 1 26ff· (see on the vv.). Note also n'i~iJ:I (1•), 0~¥, mr.i1
( 3), ,,7;:, (throughout), o•;:i-S!li;t"n!;( ~~!:li'l:I ( 22 • 24 , cf. 6 9); the syntax of the
numerals (which, though not peculiar to P, is a mark of late style: see
G-K. § 134 i; Dav. § 37, R. 3); the naming of the child by the father (3) . The one verse which stands out in marked contrast to its environment
is 29, which is shown by the occurrence of the name m,,, and the allusion
to J17 to be an extract from J, and in all probability a fragment of the
genealogy whose first links are preserved in 426• 26 •

" The aim of the writer is by means of these particulars
to give a picture of the increasing population of the earth,
as also of the duration of the first period of its history, as
conceived by him, and of th~ longevity which was a current
element in the Heh. conception of primitive times" (Dri.
Gen. p. 75). With regard to the extreme longevity attributed to the early patriarchs, it must be frankly recognised
that the statements are meant to be understood literally, and
that the author had in his view actual individuals. The
* Only in the cases of Adam (v. 3), Enoch (22• 24 ) and Lamech (28, 29)
are slight and easily explicable deviations from the stereotyped form
admitted. The section on Noah is, of course, incomplete.
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attfillJ._p_j:§_J:9_ !:l_a_y~_JM_ historicity of the record by supposing
(a) that the names are those of peoples or dynasties, or
(b) that many links of the genealogy have been omitted, or
(c) that the word i1~~ denotes a space of time much shorter
than twelve months (see Di. rn7), are now universally
discredited. The text admits of no such interpretation. It
is true that " the study of science precludes the possibility
of such figures being literally correct " ; but " the comparative study of literature leads us to expect exaggerated
statements in any work incorporating the primitive traditions
of a people" (Ryle, quoted by Dri. p. 75).
The author of P knows nothing of the Fall, and offers
no explanation of the ' violence' and ' corruption' with
which the earth is filled when the narrative is resumed (612).
It is doubtful whether he assumes a progressive deterioration of the race, or a sudden outbreak of wickedness on the
eve of the Flood ; in either case he thinks it unnecessary to
propound any theory to account for it. The fact reminds
_us how little dogmatic importance was attached to the story
of the Fall in OT times. The Priestly writers may have
been repelled by the anthropomorphism, and indifferent to
the human pathos and profound moral psychology, of
Gen. 3 ; they may also have thought that the presence of
sin needs no explanation, being sufficiently accounted for by
the known tendencies of human nature.
Bu<lde ( Urgesch.· 93-103) has endeavoured to show that the genealogy
itself contains a cryptic theory of degeneration, according to which the
first five &:_enerations were righteous, and the last five (commencing with
Jered [=='descent'], but excepting Enoch and Noah) were wicked.
His chief arguments are (a) that the names have been manipulated by
P in the interest of such a theory, and (b) that the Samaritan chronology
(which Bu. takes to be the original: see below, p. 135 f.) admits of the
conclusion that Jered, Methuselah, and Lamech perished in the Flood."
Budde supports his thesis with close and acute reasoning; but the facts
are susceptible of different interpretations, and it is not probable that a
writer with so definite a theory to inculcate should have been at such
p,i.ins to conceal it. At all events it remains true that no explanation is
given of the introduction of evil into the world.

* The more rapid decrease of life (in .w.) after Mahalalel ought not
to be counted as an additional argument ; because it is a necessary
corollary from the date fixed for the Flood.
9
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I, 2.-Introduction: consisting of a superscription (1"),
followed by an account of the creation and naming of Adam
(lb. 2).-Ia. Tltis is the book' of the generations of Adam]
See the crit. note below; and on the meaning of T'11?i1'1,
see on 2 4a.-1b. T,Vhen God created Man (or Adam) he made
him in the likeness of God] a statement introduced in view of
the transmission of the divine image from Adam to Seth
(v. 3). On this and the following clauses see, further, 1 26ff·.
-2. And called their name Adam] v.i.
The vv. show signs of editorial manipulation. In la □ 7~ is presumably a proper name (as in 3ff·), in 2 it is certainly generic (note the
pl. suff. ), while in lb it is impossible to say which sense is intended. The
confusion seems due to an attempt to describe the creation of the first
man in terms borrowed almost literally from 1 26ff·, where □1N is generic.
Since the only new statement is and he called their name Adam, we may
suppose the writer's aim to have been to explain how □iN, from being a
generic term, came to be a proper name. But he has no clear perception of the relation; and s~, instead of starting with the generic
sense and leading up to the individual, he resolves the individual into
the generic, and awkwardly resumes the proper name in v. 8• An
original author would hardly have expressed himself so clumsily. Ho.
observes that the heading □,N mS,n 1!lO m reads like the title of a book,
suggesting that the chapter is the opening section of an older genealogical work used by P as the skeleton of his history ; and the fuller
formula, as compared with the usual n,S,n ;,SN, at least justifies the
assumption that this is the first occurrence of the heading. Di. 's
opinion, that it is a combination of the superscription of J's Sethite
genealogy with that of P, is utterly improbable. On the whole, the facts
point to an amalgamation of two sources, the first using □1N as a
designation of the race, and the other as the name of the first man.

3-5, Adam. -begat [a son] z'n hz's lz'keness, etc.] (see on
1 26) :
(v. 1)

implying, no doubt, a transmission of the divine image
from Adam to all his posterity.-6-20. The sections
on Seth, Enos, ~enan, Mahalalel, and Yered rigidly
I. For □1N (!Ji has 1° avOpw1rwv, 2° 'AMµ,; '.E)' conversely r 0 Adam, 2°
hominem.-2. □ i;,r] (!JiL iDf-3. ,~i•1] ins. f;.l as obj. (Ols. al.). 1•71;, confined to P in Pent.; J, and older writers generally, using ,~; both for
'beget' and 'bear. '-\07:.;i inm7:;i] (!Ji Kara r~v eiolav avroD Kai K. r. ,lKova a.
-avoiding oµolw,n, (see the note on 1 26). - 4. □iN 'D' ,w,] (!JiL ins. a,
li"'la-•, as in v. 5• S6 reads o,N •i:t;l (but see Ball's note) as in vv. 7• 10 etc.
But vv. 3 -5 contain several deviations from the regular formula : note
•n ,WN in v. 5, and the order of numerals (hundreds before tens). The
reverse order is observed elsewhere in the chapter.
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observe the prescribed form, and call for no detailed comment, except as regards the names.
6-8. Seth: cf. 42ll. For the Jewish, Gnostic, .. and MQ.ha.mm..edan
legends about this patriarch, see i:e:n;;~~- Orig. 2 217-220, and Charles,
Book ~j Jubilees, 33ft'. - g-n. 'En6s: see on 426 • - 12-14. I{enan is
obviously a fuller form of I[dyin in the parallel genealogy of 41711'· ; and

••

•

possibly, like it, means 'smith' or 'artificer' (cf. Syr· ~ : see on
41). Whether the longer or the shorter form is the more ancient, we
have no means of judging. It is important to note that p•;, or pp is the
name of a Sab:ean deity, occurring several times in inscriptions: see
Mordtmann, ZDMG, xxxi. 86; Baethgen, Beitr. 127 f., 152.-15-17.
Mah<i,lafel (='Praise of God') is a compound with the li7r, Xey. S7qr,,
(Pr. 2i1). But there the Vns. read the participle ; and so (!!i' must have
done here: MaXeAe']A=?!!~?vl?, i.e. 'Praising God.' Proper names compounded with a ptcp. are rare and late in OT (see Dri. Sam. 142 ;
Gray, HPN, 201), but are common in Assyrian. Nestle's inference that
the genealogy must be late (MM, 7 f.) is not certain, because the word
might have been borrowed, or first borrowed and then hebraized:
Hommel conjectures (not very plausibly) that it is a corruption of AmilAritru in the list of Berossus (see AOD, 29). 'o is found as a personal
or family name in Neh. II 4.-18-20. Yt!red (1 Ch. 418) would signify in
Heh. 'Descent'; hence the Jewish legend that in his days the angels
descended to the earth ( Gen. 6 2): cf. Jub. iv. 15; En, vi. 6, cvi. 13, On
Bu.'s interpretation, see p. 129 above. The question whether 11'Jl or 11;
be the older form must be left open. Hon;imel (30) traces both to an
original Babylonian' I-yarad ='descent of fire.'

21-24. The account of Enoch contains three extraordinary
features: (a) The twice repeated 0 1;:i'S~~-n~ :J~iJZ:,~l· In the
OT such an expression (used also of Noah, 69) signifies
intimate companionship (r Sa. 25 15), and here denotes a
fellowship with God morally and religiously perfect (cf.
Mic. 68 , Mai. 2 6 [:J~;;'.I]), hardly differing from the commoner
'walk before God' (171 24 40) or 'after God' (Dt. 135, 1 Ki.
148). We shall see, however, that originally it included
the idea of initiation into divine mysteries. (b) Instead of
the usual nb!l we read 0 1;:i'S~ \n~ n~~-1:.i ~~?~1 ; z'.e. he was
22. c•11?11;i-m1-7?11n-i] (!!i' EV'JPEUT'J<TEP r<ii Oe<ii ((!!i'L adds Kai l{;rJ<rev 'Evwx),

~ avenplq,ero,

1ruU

Sf)
;.£l..9, i![O .. , Nn?n,:i 7'?M: Aq. and '.B" render
literally. The art. before 'K is unusual in P (see 69• 11 ). The phrase must
have been taken from a traditiortal source, and may retain an unobserved
trace of the original polytheism (' with the gods ').-23. •;,•1] Rd 1•;,•1
(MSS, m.(!!i', etc. ).-24. lll'Kl] indicating mysterious disappearance
(3J2•1. 42 13, 32, 36 [E] 1 Ki. 2040); see G-K, § 152 m.-n;,?] (!!i' p.erl0,7Ke11,

I

32

ANTE-DILUVIAN PATRIARCHS (P)

mysteriously translated 'so as not to see death' (He. 11 5 ).
Though the influence of this narrative on the idea of immortality in later ages is not to be denied (cf. Ps. 4916 73 24 ), it is
hardly correct to speak of it as containing a presentiment of
that idea. The immortality of exceptional men of God like
Enoch and Elijah suggested no inference as to the destiny of
ordinary mortals, any more than did silJ;)ilar beliefs among
other nations (Gu.). (c) His life is much the shortest ofthe
ante-diluvian patriarchs. It has long been surmised that the
duration of his life (365 years) is connected with the number
of days in the solar year; and the conjecture has been remarkably verified by the Babylonian parallel mentioned below.
The extraordinary developments of the Enoch-legend in later
Judaism (see below) could never have grown out of this passage alone;
everything goes to show that the record has a mythological basis, which
must have continued to be a living tradition in Jewish circles in the time
of the Apocalyptic writers. A clue to the mystery that invests the
figure of Enoch has been discovered in Babylonian literature, The
7th name in the list of Berossus is Evedoranchus (see KATJ, 532),-a
corruption (it seems certain) of Enmeduranki, who is mentioned in a
ritual tablet from the library of Asshurbanipal (K 2486 + K 4364: trans•
lated in KAT3 , 533f.) as king of Sippar (city of Samas, the sun-god),
and founder of a hereditary guild of priestly diviners. This mythical
personage is described as a 'favourite of Ann, Bel [and Ea],' and is said
to have been received into the fellowship of Samas and Ramman, to
have been initiated into the mysteries of heaven and earth, and instructed in certain arts of divination which he handed down to his son.
The points of contact with the notice in Gen. are (r) the special relation
of Enmeduranki to the sun-god (cf. the 365 of v. 23 ); and (2) his peculiar
intimacy with the gods (' walked with God') : there is, however, no
mention of a translation. His initiation into the secrets of heaven and
earth is the germ of the later view of Enoch as the patron of esoteric
knowledge, and the author of Apocalyptic books. In Sir. 4416 he is
already spoken of as,,,,,,,';, 11J/1111M, Comp. Jub. iv. 17ff. (with Charles's
note ad Zoe.); and see Lenorm. Orig. 2 223; Charles, Book of Enoch
( 1893), pass.

25-27. Methuselah.-n']~mt:r commonly explained as 'man of the
dart (or weapon),' hence tropically' man of violence,' which Budde (99)
The vb. became, as Duhm (on Ps. 4916 ) thinks, a
technical expression for translation to a higher existence ; cf. 2 Ki. 210,
Ps. 4916 73'},/,. The Rabbinical exege~is (m: 0 , Ber. R., Ra.) understood
it of removal by death, implying an unfavourable judgment on Enoch
which may be due in part to the reaction of legalism against the
Apocalyptic influence.

l::T tulit, but m;o 11'0N.
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regards as a deliberate variation of ',11e-1nr.i {418) intended to suggest the
wickedness of the later generations before the Flood (see above, p. 129).
Lenormant (247) took it as a designation of Saggitarius, the 9th sign
of the Zodiac; according to Hommel, it means 'sein Mann ist das
Geschoss' {!), and is connected with the planet Mars.* If the 8th name
in the list of Berossus be rightly rendered 'man of Sin (the moon-god),' t
a more probable view would be that n~~ is a divine proper name.
Hommel, indeed, at one time regarded it as a corruption of sarra!Ju,
said to be an aricient name of the moon-god+ (cf. Cheyne, EB, 625,
4412).-28-31. Lamech.-The scheme is here interrupted by the insertion of v.

29. An extract from J, preserving an oracle uttered by
Lamech on the birth of Noah.-This (i1!; cf. r,~r in 2 23 ) shall
bring us comfort from our labour, and from the toil of our
hands [proceeding] from the ground, etc.] The utterance
seems to breathe the same melancholy and sombre view of
life which we recognise in the Paradise narrative; and Di.
rightly calls attention to the contrast in character between
the Lamech of this v. and the truculent bravo of 4231••
There is an obvious reference backwards to i 7 (cf. fiJ¥J/, ;:q~~-nl?'J!:!C')·
The forward reference cannot be to the Flood {which certainly brought
no comfort to the generation for whom Lamech spoke), but to Noah's
discovery of vine-culture : 9 2otr. (Bu. 306 ff. al.). This is true even if
the hero of the Flood and the discoverer ·of wine were traditionally

27. After n~w,nr.i (!Ji ins. /ls i!;rJo-•v (cf. v. 5).-29. 1i,;q;;] (!Ji o,ava,ravo-«
+iµ,ils : hence Ball, Ki. 1io•;;. The emendation is attractive on two
grounds: (a) it yields an easier construction with the following rr.i; and
(b) a more correct etymology of the name nt The harshness of the
etymology was felt by Jewish authorities (Ber. R. § 25; cf. Ra.); and
We. (De gent. 383) boldly suggested that ni in this v. is a contracted writing
of ci;ii=' comforter.'-Whether !Ji (always written defectively) be really
connected with IJll=' rest' is very uncertain. If a Heb. name, it will
naturally signify 'rest,' but we cannot assume that a name presumably
so ancient is to be explained from the Heb. lexicon. The views mentioned
by Di. (p. 116) are very questionable. Goldziher (ZDMG, xxiv. 207 ff.)
shows that in medireval times it was explained by Arab writers from
Ar. niifta, 'to wail'; but that is utterly improbable.-U\?J/,P] Some MSS
and m. have ll'WJ/,l;l (pl.); so (!Ji, etc.

* AOD [1902], 29. Here Amemphsinus is resolved into Amel-Nisin:
formerly (PSBA, xv, [1892-3] 245) Hommel propounded the view now
advocated by Zimmern {see next note).
t Zimmern, KAT3, 532.
Auft. u. Abh; ii. [ 1900] 222. Cheyne (l.c.) relies on the fact that
for{Ju ('all-powerful') is an epithet of various gods (De. Hdwb. 6go a).
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one person ; but the connexion becomes doubly significant in view of
the evidence that the two figures were distinct, and belong to different
strata of the J document. Di.'s objection, that a biblical writer would
not speak of wine as a comfort under the divine curse, has little force :
see Ju. 9 13, Ps. 10416• - In virtue of its threefold connexion with the
story of the Fall, the Sethite genealogy of J, and the incident of 920tr., the
v. has considerable critical importance. It furnishes a clue to the disentanglement of a strand of Yahwistic narrative in which these sections
formed successive stages.-The fragment is undoubtedly rhythmic, and
has assonances which suggest rhyme ; but nothiiig definite can be said
of its metrical structure (perhaps 3 short lines of 3 pulses each).

32. The abnormal age of Noah at the birth of his firstborn is explained by the consideration that his age at the
Flood was a fixed datum (7 6· 11), as was also the fact that
no grandchildren of Noah were saved in the ark. The
chronologist, therefore, had to assign an excessive lateness
ei"ther to the birth of Shem, or to the birth of Shem's
first-born.
I. The Chronology of Ch. 5.-In this chapter we have the first instance
of syste;:;atic divergence b~tween the three chiefrecensions, the Heb., the
Samaritan, and the LXX. The differences are best exhibited in tabular
form as follows (after Holzinger):
MT.

LXX.

Sam. (Jub.).

I

Year (A.M.)
of Death.

1--,-----,---1~1-;•1-

,.;
...,.,

,.;
...,.,

C

C

MT. S.

"oi
.,8

"oi

.,

8

LXX.

~

~

1--------1------------------ -------

r. Adam
Seth
3. Enos
.4· Kenan
5. Mahalalel
6. Jered
7. Enoch
8. Methuselah
9. Lamech.
10. Noah
Till the Flood
2.

.• I 130 800
•
•

•

.
•

y ear of the Flood
• So (!liL.

(!liA

105
90
70
65
162
65
187

807
815
840
830
800
300
782
; 182 595
500 .•.
[ 100 ... •..

1I1656

...

130 800
105/807
901815
70,840
65!830
62:785
65;300
67,653
53 600
500/ .. .
100 .. .

... 13071 .. .

930
912
905
910
895
847
365
720
653
. ..
•••

230 700
205 707
190 715
170 740
165 730
162 8oo
165 200
167* 802*
188 565
500 ...

930
912
905
910
895
962
365
96g

93o 930
1042 1042
u40 rr40
1235 1235
1290 1290
1422 1307
987 887
1656 1307
753 1651 1307
. ..

93o
u42
1340
1 535
1690
1922
1487
2256
2207

lOO

. .. 2242 ...

·: I : : I:::

and other MSS have 187: 782 ; but this is a later correction.
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These differences are certainly not accidental. They are due to
carefully constructed artificial systems of chronology ; and the business
of criticism is first to ascertain the principles on which the various
schemes are based, and then to determine which of them represents the
original chronology of the Priestly Code. That problem has never been
satisfactorily solved; and all that can be done here is to indicate the
more important lines of investigation along which the solution has been
sought.
1. Commencing with the MT, we may notice (a) the remarkable
relation discovered by Oppert * between the figures of the biblical
account and those of the list of Berossus (see the next note). The
Chaldean chronology reckons from the Creation to the Flood •432,000
years, the MT 1656 years. These are in the ratio (as nearly as possible)
of 5 solar years (of 365¼ days) to I week. Vle might, therefore, suppose
the Heb. chronologist to have started from the Babylonian system, and
to have reduced it by treating each lustrum (5 years) as the equivalent
of a Heb. week. Whether this result be more than a very striking coincidence it is perhaps impossible to say. (b) A widely accepted hypothesis
is that of von Gutschmid, t who pointed out that, according to the
Massoretic chronology, the period from the Creation to the Exodus is
2666 years : :j: i. e. 26§ generations of 100 years, or i of a world-cycle
of 4000 years. The subdivisions of the period also show signs of
calculation: the duration of the Egyptian sojourn was probably traditional; half as long (215 years) is assigned to the sojourn of the
patriarchs in Canaan : from the Flood to the birth of Abraham, and
from the latter event to the descent into Egypt are two equal periods
of 290 years each, leaving 1656 years from the Creation to the Flood.
(c) A more intricate theory has been prop'ounded by Bous~et (ZATW,
xx. 136-147). Working on lines marked out by Kuenen (Abhandlungen,
tr. by Budde, 108 ff.), he shows, from a comparison of 4 Esd. 9 38 ff, 10451.,
Jos. Ant. viii. 61 f., x. 147 f., and Ass. Mosis, 12 1012, that a chronological computation current in Jewish circles placed the establishment
of the Temple ritual in A.M. 3001, the Exodus in 2501, the migration
of Abraham in 2071; and divided this last interval into an Ante-diluvian
and Post-diluvian period in the ratio of 4 : 1 (1656 : 414 years). Further,
that this system differed from MT only in the following particulars :
For the 'birth year of Terah (Gn. u 24 ) it substituted (with ~ and .w.)
79 for 29; with the same authorities it assumed 215 (instead of 430)
years as the duration of the Egyptian sojourn (Ex. 12 40) ; and, finally,
it dated the dedication of the Temple 20 years after its foundation (as
1 Ki. 61 ~). For the details of the scheme, see the art. cited above.

* GGN, 1877, 201-223; also his art. in Jewish Enc. iv. 66f.

t

See No. Unters. 1II ff. ; We. Prol. 6 308.
Made up as follows :-1656 + 290 (Flood to birth of Abraham: see
the Table on p. 233)+ 100 (birth of Isaac: Gn. 21 5 ) +6o (birth of Jacob:
25 26 ) + 130 (age of Jacob at Descent to Egypt: 47•· 28) + 430 (sojourn in
Egypt: Ex. 1240)=2666.-The number of generations from Adam to
Aaron is actually 26, the odd i stands for Eleazar, who was of mature
age at the time of the Exodus.

i
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These results, impressive as they are, really settle nothing as to the
priority of the MT. It would obviously be illegitimate to conclude that
of l, and cone must be right and the other wrong, or that that which is
preferred must be the original system of P. The natural inference is
that both were actually in use in the first cent. A.O., and that consequently the text was in a fluid condition at that time. A presumption
in favour of MT would be established only if it could be shown that the
numbers of m. and (!Ii are either dependent on MT, or involve no chronological scheme at all.
2. The Sam. Vn. has 1307 years from the Creation to the Flood.
It has been pointed out that if we add the 2 years of Gn. 11 10, we obtain
from the Creation to the birth of Arpachshad 187 x 7 years ; and it is
pretty obvious that this reckoning by year-weeks was in the mind
of the writer of Jub. (seep. 233 f.). It is worth noting also that if we
assume MT of Ex. 1240 to be the original reading (as the form of the
sentence renders almost certain), we find that .w. counts from the Creation
to the entrance into Canaan 3007 years.* The odd 7 is embarrassing;
but if we neglect it (see Bousset, 146) we obtain a series of round
numbers whose relations can hardly be accidental. The entire period
was to be divided into three decreasing parts (1300+940+76o=3000)
by the Flood and the birth of Abrah:i.m ; and of these the second exceeds
the third by 180 years, and the first exceeds the second by (2 x 180=)
360. Shem was born in 1200 A.M., and Jacob in 2400. Since the work
of P closed with the settlement in Canaan, is it not possible that this
was his original chronological period ; and that the systems of MT
(as explained by von Gutschmid and Bousset) are due to redactional
changes intended to adapt the figures to a wider historical survey?
A somewhat important objection to the originality of .ui. is, however,
the disparity between eh. 5 and n 1oir. with regard to the ages at the
birth of the first-born.
3. A connexion between (!Ii and .ui. is suggested by the fact that the
first period of (!Ii (2242) is practically equivalent to the first two of .m.
(1300+940=2240), though it does not appear on which side the dependence is. Most critics have been content to say that the (!Ii figures are
enhancements of those of MT in order to bring the biblical chronology
somewhat nearer the stupendous systems of Egypt or Chaldrea. That
is not probable; though it does not seem possible to discover any distinctive principle of calculation in (!!i. Klostermann (NKZ, v. 208-247
[ =Pent. (1907) 1-41)), who defends the priority of <!li, finds in it a
reckoning by jubilee periods of 49 years; but his results, which are
sufficiently ingenious, are attained by rather violent and arbitrary
handling of the data. Thus, in order to adjust the ante-diluvian list
to his theory, he has to reject the 600 years from the birth of Noah to
the Flood, and substitute the 120 years of Gn. 63 ! This reduces the
reckoning- of (!Ii to 1762 years, and, adding 2 years for the Flood, we
obtain 1764=3 x 12 x 49.
See, further, on u 10ir, (p. 234 f.).
• 1307+940 (seep. 233)+290 (as before)+430+40=3007.
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II. The Ten Ante-diluvian Kings of Berossus.-The number ten
occurs with singular persistency in the traditions of many peoples* as
that of the kings or patriarchs who reigned or lived in the mythical age
which preceded the dawn of history. The Babylonian form of this
tradition is as yet known only from a passage of Berossus extracted
by Apollodorus and Abydenus ; t although there are allusions to it in
the inscriptions which encourage the hope that the cuneiform original
may yet be discovered.;:: Meanwhile, the general reliability of Berossus
is such, that scholars are naturally disposed to attach considerable importance to any correspondence that can be made out between his list
and the names in Gn. 5. A detailed analysis was first published by
Hommel in 1893,§ another was given by Sayce in 1899,II The firstnamed writer has subsequently abandoned some of his earlier proposals, 'If
substituting others which are equally tentative ; and while some of his
combinaHons are regarded as highly problematical, others have been
widely approved.**
The names of the Kings before the Flood in Berossus are: 1. • AXwpos,
2. 'A>..a:rrapos, 3. 'Aµ,r,Xwv ['Aµ,!XX1tpos], 4. 'Aµ,µ,lvwv, 5. Mey,L\a.pos [Meya.X1t11os ], 6• .6.a.wvos [.6.a.ws ], 7. Eveowpitxos, 8. 'Aµ,lµ,y,,vos, 9. 'Ori&.pr,,s [Rd.
01rapr']S], 10. !ii:luovOpos. Of the suggested Bab. equivalents put forward
by Hommel, the following are accepted as fairly well established by
Je. and (with the exception of No. 1) by Zimmern: 1. Aruru (seep. 102),
2. Adapa (p. 126), 3. Amelu (=Man), 4. Ummantt (='workman'), 7.
Enmeduranki (p. 132), 8. Amel-Sin (p. 133), 9. Ubar-Tutu (named as
father of Ut-Napistim), and 10. ffasisatra, or Atra!J,asis (='the superlatively Wise,'-a title applied to Ut-Napistim, the hero of the Deluge).
On comparing this selected list with the Heh. genealogy, it is evident
that, as Zimmern remarks, the Heh. name is in no case borrowed
directly from the Bab. In two cases, however, there seems to be a
connexion which might be explained by a translation from the one
language.into the other: viz. 3. r.:iil!! ( =Man), and 4. i)'P. (='workman');
while 8 is in both series a compound of which the first element means
' Man.' The parallel between 7. ~iJq II Enmeduranki, has already been
noted (p. 132); and the 10th name is in both cases that of the hero
of the Flood. Slight as these coincidences are, it is a mistake to
minimise their significance. When we have two parallel lists of equal
length, each terminating with the hero of the Flood, each having the
name for 'man' in the 3rd place and a special favourite of the gods in
the 7th, it is too much to ask us to dismiss the correspondence as
fortuitous. The historical connexion between the two traditions is still
" Babylonians, Persians, Indians, Phrenicians, Egyptians, Chinese,
etc. See Luken, Traditionen, 146 ff. ; Lenorm. Orig. i. 224 ff.
t Preserved by Eus. Chron. [ed. Schrene) i. 7 ff., 31 f. See Millier,
. F,rag. Hist. Gn:ec. ii. 499 f.
::: See Je. ATL02, 221 f.
§ PSBA, xv. 243-246.
'If AOD [1902], 23 ff.
II Exp. Times, 1899, 353.
** See Zimmern, KA T 3, 531 ft. ; Dri. Gen. 50 f. ; Nike!, Gen. i.,,
Kschifrsch. 164 ff.

RELATION OF SETHITE
obscure, and is complicated by the double genealogy of eh. 4; but that
a connexion exists it seems unreasonable to deny.
III. Relation ef the Sethite and Cainite Genealogies.-The substantial
identity of the names in Gn. 41. 17• 18 with Nos. 3-9 of eh. 5 seems to have
been first pointed out by Buttmann (Mythologus, i. 17off.) in 1828, and
is now universally recognised by scholars. A glance at the following
table shows that each name in the Cainite series corresponds to a name
in the other, which is either absolutely the same, or is the same in meaning, or varies but slightly in form:
CAINITE,

SETHITE,

r. 'Adam
2, Seth
3. 'EnM (Man)
'Adam (Man)
4· }5:~nan
}5:ayin
5. Mah!tlal' eL--..____
l;fan6kh
6. Y ered
~frad
7. I;Iitn6kh ______________________ MeJ:i1iya'el
8. Methti-selal].
9. Lemekh
10. NMh

I

~em

I .
I

~am

Methti-sa-'el
Lemekh

I

Yepheth

I

Yabal

I

I

Y1ibal

I

Ttibal-1):ayin.

While these resemblances undoubtedly point to some common original,
the variations are not such as can be naturally accounted for by direct
borrowing of the one list from the other. The facts that each list is
composed of a perfect number, and that with the last member the
single stem divides into three branches, rather imply that both forms
were firmly established in tradition before being incorporated in the
biblical documents. If we had to do merely with the Hebrew tradition,
the easiest supposition would perhaps be that the Cainite genealogy
and the kernel of the Sethite are variants of a single original which
might have reached Israel through different channels;* that the latter
had been expanded by the addition of two names at the beginning and
one at the end, so as to bring it into line with the story of the Flood,
and the Babylonian genealogy with which it was linked. The difficulty
of this hypothesis arises from the curious circumstance that in the
Berossian list of kings, just as in the Sethite list of patriarchs, the
name for 'Man' occupies the third place. It is extremely unlikely

* Rommel's view (AOD, 29f.) is that the primary list was Chaldean,
that the Sethite list most nearly represents this original, and that the
Cainite springs from a modification of it under Babylonian influence.
It would be quite as plausible to suggest that the Cainite form came
through Phrenicia (see the notes on Jabal, Tuba!, and Na'amah), and
the Sethite from Arabia (Enos, Kenan, Hanokh (?], Methuselah).
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that such a coincidence should be accidental ; and the question comes
to be whether the Assyriologists or the biblical critics can produce the
most convincing explanation of it. Now Hommel (AOD, 26 ff.) argues
that if the word for Man is preceded by two others, these others must
have been names of superhuman beings; and he thinks that his interpretation of the Bab. names bears out this anticipation. The first,
Aruru, is the creative earth-goddess, and the second, Adapa ( = Marduk)
is a sort of Logos or Demiurge-a being intermediate between gods
and men, who bears elsewhere the title zir amiluti (' seed of mankind')
but is not himself a man.* And the same thing must, he considers, hold
good of Adam and Seth : Adam should be read D7!!, a personification of
the earth, and Seth is a mysterious semi-divine personality \vho was
regarded even in Jewish tradition as an incarnation of the Messiah.
If these somewhat hazardous combinations be sound, then, of course,
the inference must be accepted that the Sethite genealogy is dependent
on the Bab. original of Berossus, and the Cainite can be nothing but
a mutilated version of it. It is just conceivable, however, that the Bab.
list is itself a secondary modification of a more primitive genealogy,
which passed independently into Heh. tradition,t

VI. 1-4.-The Orig£n of the NepMtzm.
This obscure and obviously fragmentary narrative relates
how in the infancy of the human race marriage alliances
were believed to have been formed by supernatural beings
with mortal women (vv.1. 2) ; and how from these unnatural
unions there arose a race of heroes or demi-gods (v. 4 ), who
must have figured largely in Hebrew folklore. It is implied,
though not expressly said, that the existence of such beings,
intermediate between the divine and the human, introduced
* But against this interpretation of the phrase, see Jen. KIE, vi.
362.
t Thus, it might be conjectured that the original equivalent of Aruru
was not Adam but Ifavvah, as earth and mother-goddess (see pp. 85 f.,
102 ), and that this name stood at the head of the list, That in the process
of eliminating the mythological element I;Iavvah should in one version
become the wife, in another remain the mother, of the first man (Adam
or Enos), is perfectly intelligible; and an amalgamation of these views
would account for the duplication of Adam-Enos in 4251• 5. The insertion
of a link (Seth-Ada pa) between the divine ancestress and the first man
is a difficulty ; but it might be due to a survival of the old Semitic conception of mother and son as associated deities (Rob, Sm. KM2, 2~ ff.):
It is obvious that no great importance can be attached to such guesses,
which necessarily carry us back far beyond the range of authentic
tradition.
1,
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an element of disorder into the Creation which had to be
checked by the special interposition of Yahwe (v. 3).
The fragment belongs to the class of .etiological myths. The belief
in N~ph1lim is proved only by Nu. 1333 (E ?) ; but it is there seen to
have been associated with a more widely attested tradition of a race
of giants surviving into historic times, especially among the aboriginal
populations of Canaan (Dt. 128 210• u. 21 92, Jos. 1514, Am. 29 etc.). The
question was naturally asked how such beings came to exist, and the
passage before us supplied the answer. But while the ;etiological
motive may explain the retention of the fragment in Gn., it is not to be
supposed that the myth originated solely in this reflexion. Us pagan
colouring is too pronounced to permit of its being dissociated from two
notions prevalent in antiquity and familiar to us from Greek and Latin
literature: viz. (1) that among the early inhabitants of the earth were
men of gigantic stature;* and (2) that marriages of the gods with
mortals were not only possible but common in the heroic age. t Similar
ideas were current among other peoples. The }!::oran has frequent
references to the peoples of 'Ad and Thamtld, prim;eval races noted for
their giant stature and their daring impiety, to whom were attributed
the erection of lofty buildfngs and the excavation of rock-dwellings,
and who were believed to have been destroyed by a divine judgment.t
The legend appears also in the Phrenician traditions of Sanchuniathon,
where it is followed by an obscure allusion to promiscuous sexual intercourse which appears to have some remote connexion with Gn. 6 2,§
That the source is J is not disputed.II Di., indeed, following Schrader
(Einl. 276), thinks it an extract from E which had passed through the
hands of J ; but borrowing by the original J from the other source is
impossible, and the only positive trace of E would be the word C'~'!lJ,
which in Nu. 1J33 is by some critics assigned to E. That argument
would at most prove overworking, and it is too slight to be considered.
-The precise position of the fragment among the Yahwistic traditions

* Hom. Il. v. 302 f. ; Herod. i. 68; Paus. i. 35. 5 f., viii. 29. 3;
32. 4; Lucret. ii. 1151; Virg. Aen. xii. 900; Pliny, HN, vii. 73 ff. etc.
Cf. Lenorm. Orig. 2 i. 35off.
t Hom. Il. xii. 23: f,µ,tfHwv "(Evos avopwv; Plato, Cratylus, 33: 1rcl.vres
[sc. ol 1/pw•s] ofi1rov "fE"(Ovao-,v lpa<r(Nvros f/ 0eov 0P7JT'YJS f/ 0117Jrov 0Eiis ( text
uncertain): see Jowett, i. 341.
t Sur. vii, xv, xxvi, xii, xlvi, lxxxix: see Sale, Prelim. Disc. § 1.
§ Euseb. Pratp. Ev. i. 10 (see p. 124 above): ,bro "(evovs Alwvos Kai
llpwro"(6vov "(EPP7J07Jva, av0,s 1raWas 0v7Jrovs, ols eiva, 6v6µ,ara 'Pws Kai llvp Kai

4>Mf ••• vlovs lie l"(!vv'f}<Fav oi'iro, µ,,,,,o,, re Kai v,repoxii Kpel<r<rovas
••• (K TOUTWP, <p7J<rlv, ("(EPPfi07J '2-aµ,7Jµpovµos b ml 'Tif;ovpavws· a,ro µ'f}Tepwv

oe, <p7J<FLP, (')(_p71µcl.nto11 TWP TOTE "fVPaLKWI! CJ.Pf07JP µt<r"(OµEPWP

ols

av l[v]TVXOtEP.

II The literary indications are not absolutely decisive (except ,,1:i•, v. 8);
but the following expressions, as well as the structure of the sentences
(in v.U·), are, on the whole, characteristic of J: ~!1!1, 1i9)1!/;r 'J~-~ll (1), :i;i,
r11$~, iiz~ (4) : see Bu. Urgesch. 6 ff., 39 A.

VI. 1, 2
cannot be determined. The introductory clause "when mankind began
to multiply," etc., suggests that it was closely preceded by an account
of the creation of man. There is, however, no reason why it should
not have followed a genealogy like that of 417- 24 or 426f· (against Ho.},
though certainly not that of P in eh. 5. The idea that it is a parallel
to the story of the Fall in eh. 3 (Sehr. Di. We. Schultz) has little
plausibility, though it would be equally rash to affirm that it presupposes
such an account.-The disconnectedness of the narrative is probably
due to drastic abridgment either by the original writer or later editors,
to whom its crudely mythological character was objectionable, and
who were interested in retaining no more than was needful to account
for the origin of the giants.
·
There remains the question whether the passage was from the first
an introduction to the story of the Deluge. That it has been so
regarded from a very early time is a natural result of its present
position. But careful examination fails to confirm that impression.
The passage contains nothing to suggest the Flood as its sequel,
except on the supposition (which we shall see to be improbable) that
the 120 years of v. 3 refer to an impending judgment on the whole
human race. Even if that view were more plausible than it is, it would
still be remarkable that the story of the Flood makes no reference to
the expiry of the allotted term ; nor to any such incident as is here
recorded. The critical probability, therefore, is that 61-4 belongs to a
stratum of J which knows nothing of a flood (p. 2 ff.). The Babylonian
Flood-legend also is free from any allusion to giants, or mingling of
gods and men. 0. Gruppe, however (Philologus, Neue Folge, i. 93ff.;
ZATW, ix. 134ff.), claims to have recovered from Greek sources a
Phcenician legend of intermarriages between deities and mortals, which
presents some striking affinities with Gn. 61- 4, and which leads up to
an account of the Flood. Of the soundness of Gruppe's combinations
I am unable to judge ; but he himself admits that the Flood is a late
importation into Greek mythology, and indeed he instances the passage
before us as the earliest literary trace of the hypothetical Phcenician
legend. Even, therefore, if his speculations be valid, it would have
to be considered whether the later form of the myth may not have been
determined partly by Jewish influence, and whether the connexion
between the divine intermarriages and the Flood does not simply
reproduce the sequence of events _given in Gn. That this is not inconceivable is shown by the fact that on late Phrygian coins the biblical
name NO appears as that of the hero of the Deluge (seep. 180 below).

I, 2. The sense of these vv. is perfectly clear. The sons
of God (c1n,~n IJ~) are everywhere in OT members (but
probably inferior members) of the divine order, or (using
the word with some freedom) angels (v.i.).
I. •~

Jos.

•;:i;1] peculiar to J in Hex. ; 268 2J1 43 21 44 24, Ex. 1 21 1J1G,
See Bu. 6. The apodosis commences with v. 2.-Sov] see
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"The angels are not called 'sons of God' as if they had actually
derived their nature from Him as a child from its father ; nor in a less
exact way, because though created they have received a nature similar
to God's, being spirits; nor yet as if on account of their steadfast
holiness they had been adopted into the family of God. These ideas
are not found here. The name Elohim or sons (i.e. members of the
race) o.fthe Elohim is a name given directly to angels in contrast with
men· . . . the name is given to God and angels in common ; He is
Elohim pre-eminently, they are Elohim in an inferior sense" (Davidson,
Job, Camb. Bible, p. 6).

n,~

In an earlier polytheistic recension of the myth, they
were perhaps called 0 1
simply. It is only a desire to
save the credibility of the record as literal history, that
has prompted the untenable interpretations mentioned in
the note below.-2. These superhuman beings, attracted
by the beauty of the daughters of men (i.e. mortal women)
took to themselves as wives (strictly implying permanent
marriages, but this must not be pressed) whomsoever they
chose. No sin is imputed to mankind or to their daughters
Ho. Einl. 97.-no,11:, 'l!l-,J/] see Ox.f. Hex. i. 187.-2. c•,1,11[:,J 'lJ] Jb. 16
21 387, [Dn. 3'5 ] ; cf. c•,11 ':i, Ps. 291 897. In all these places the superhuman character of the beings denoted is evident,-' belonging to the
category of the gods.' On this Semitic use of JJ, see Rob. Sm. KM2,
17; Pr. 2 85, 389f. (1) The phrase is so understood by (!Ji (o! 11-y-yeXo,
[also vlol] rou thou), 0, Jub. v. 1, En. vi. 2 ff. (Jude 6, 2 Pe. 24), Jos. Ant.
i. 73 ; Fathers down to Cyp,rian and Lactantius, and nearly all moderns.
[$ transliterates Xl..01~ ~ as in Jb. 16 21.J (2) Amongst the
Jews this view was early displaced by another, according to which
the 'sons of the gods' are members of aristocratic families in distinction from women of humble rank: QI:OJ (11•:11:i, 'lJ), ~ (r. ovvacrrevovTwv),
Ber. R., Ra. IEz. [Aq. (vlol r. Oewv) is explained by Jer. as 'deos intelligens sanctos sive angelos '], So Spinoza, Herder, al. (3) The
prevalent Christian interpretation (on the rise of which see Charles's
valuable Note, B. of Jub. 33 ff.) has been to take the phrase in an
ethical sense as denoting pious men of the line of Seth: Jui. Afr., most
Fathers, Luth., Calv. al,: still maintained by Strack, Against both
these last explanations it is decisive that c,11:, nu:i cannot have a
narrower reference in v. 2 than in v. 1 ; and that consequently':, 'lJ cannot
denote a section of mankind. For other arguments, see Lenormant,
Orig. 2 291 ff. ; the Comm. of De. ( 146 ff.), Di. ( rr9 f.), or Dri. (82 f.).
On the eccentric theory of Stuart Poole, that the sons of God were a
wicked pre-Adamite race, see Lenorm. 304 ff.-C'll'l ... ,np•,]=' marry':
419 rr 29 251 362 etc,-11711 ,~o] 'consisting of all whom,'-the rare JO o.f
explication; BDB, s.v. 3b (e); cf. G-K. § rr9 w 2 : Gn. 722 910•
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in these relations. The guilt is wholly on the side of the
angels; and consists partly, perhaps, in sensuality, partly
in high - handed disregard of the rights of God's lower
creatures.-It is to be noted, in contrast with analogous
heathen myths, that the divine element is exclusively
masculine.
3. A divine sentence on the human race, imposing a
limit on the term of man's life. - My spirit shall not
'-l· nw] (!lr Kvpws o 0,os.-Jii;] There are two traditional interpretations : (a) 'abide' : so (!lr (KaTaµdv17), lf ~i!j;O ; (b) 'judge' (~. Kptvii:
so (!i;J). The former is perhaps nothing more than a plausible guess
at the meaning, though a variant text has been suspected (J1?', ,,,,,
Jill;, etc.). The latter traces the form to the ,./ J'1; but the etymology
is doubtful, since that ,J shows no trace of med. 1 in Heh. (No.
ZDMG, xxxvii. 533 f.) ; and to call it a juss. or intrans. form is an abuse
of grammatical language (see G-K. § 71 r). A Jewish derivation,
mentioned by IEz. and Calv., connects the vb. with I'll, 'sheath'
(1 Ch. 21 27),-the body being compared to the sheath of the spirit.
The
Ar. diina (med. w)=' be humbled' or 'degraded,' yields but a tolerable
sense (Tu. Ew. al.); the Egypt. Ar. diina, which means 'to do a
thing continually' (Socin; see G-B. s.v.), would suit the context well, but
can hardly be the same word. Vollers (ZA, xiv. 349 ff.) derives it from
,J p,, Ass. dantlnu= 'be powerful' ; the idea being that the life-giving
spirit shall no longer have the same force as formerly, etc. It would be
still better if the vb. could be taken as a denominative from Ass. dintlnu,
'bodily appearance,' with the sense '' shall not be embodied in man for
ever."-Cl")l$:;J] (!lr ev To'is av0pclnra,s TOVTa,s, whence Klostermann restores
11jcl 0111:i, * =' this humanity,' as distinguished from that originally
created,-an impossible exegesis, whose sole advantage is that it gives
a meaning to the Ill in lll!till (v.i.).-c~iv7-ll, (thus separated)] here=
'not . . . for ever,' as J er. 312 , La. 331 ; elsewhere (Ps. 155 etc.) the
phrase means 'never.'-llJ;;il!] so pointed in the majority of MSS, is
inf. const. of
'err,' with suff. This sense is adopted by many (Tu.
Ew. Bu. Ho. al.), but it can hardly be right. If we refer the suff.
to □ ;l;(;;t, the enallage numeri (' through their erring he is flesh') would
be harsh, and the idea expressed unsuitable. If we refer it to the
angels, we can avoid an absurdity only by disregarding the accents
and joining the word with what precedes: 'shall not (abide?) in man
for ever on account of their (the angels') erring ; he is flesh, and,' etc.
The sentence is doubly bad in point of style: the first member is
overloaded at the end by the emphatic word ; and the second opens
awkwardly without a connecting part. Moreover, it is questionable if
the idea of ll!U (inadvertent transgression) is appropriate in the connexion. Margoliouth (Expositor, 1898, ii. 33 ff.) explains the obscure

i,rv,

* Already proposed by Egli (cited by Bu.).
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[ . . t"n?] manforever; [ .. , ?] he i's.flesh, and ht"sdays
shall be r 20 years.
A complete exegesis of these words is impossible, owing first to the
obscurity of certain leading expressions (see the footnote), and second
to the want of explicit connexion with what precedes. The record has
evidently undergone serious mutilation. The original narrative must
have contained a statement of the effects on human life produced by
the superhuman alliances,-and that opens up a wide field of speculation ; *-and possibly also an account of the judgment on the sons of
God, the really guilty parties in the transaction. In default of this
guidance, all that can be done is to determine as nearly as possible
the general sense of the v., assuming the text to be fairly complete,
and a real connexion to exist with vv. 1• 2.-(i.) Everything turns on the
meaning of the word 01,, of which four interpretations have been given:
(r) That '1Jl1 is the Spirit of Yahwe as an ethical principle, striving
against and 'judging' the prevalent corruption of men (as in Is. 63 10) ;
so ~{!l;J, Luther, al. There is nothing to suggest that view except
the particular acceptation of the vb. pi• associated with it, and it is
now practically abandoned. (2) Even less admissible is the conception
of Klostermann, who understands 'IJl1 subjectively of the divine feeling
~Gemut) excited by human sin t (similarly Ra.). (3) The commonest
view in modern times (see Di.) has been that 1Jl1 is the divine principle
word by Aeth. shega=' body'; but the proposed rendering, 'inasmuch
as their body (or substance) is flesh,' is not grammatically admissible.
The correct Mass. reading is c,ci;:i (i.e. c,+~+:;i)=inasmuch as he too.
The objections to this are (a) that the re!. ~ is never found in Pent., and
is very rare in the older literature (Ju. 57 617 i 2 8 26 ), while compounds
like ':;i do not appear before Eccl. (e.g. 2 16); and (b) that the c; has no
force, there being nothing which serves as a contrast to Ill~. We.
observes that ',11 must represent a causal particle and possibly nothing
more. The old translators, ()Ji ( /fol TO eiva, auTovs) .$1::T{'!O seem to
have been of the same opinion ; and it is noticeable that none of them
attempt to reproduce the c,. The conjectures of Ols. ((c, ta;i~), Cheyne
(if:jl nll:p~r;::p), and others are all beside the mark.-'u, 1'0' ,,,,,] The only
natural reference is to the (maximum) term of human life (so Jos. Tu.
Ew. and most since), a man's c•r;:; being a standing expression for his
lifetime, reckoning from his birth (see eh. 5. 35 28, Is. 65 20 etc.). The
older view (i!J:OJ, Jer. Ra. IEz. Calv. al.: so De. Klost.), that the
clause indicates the interval that was to elapse before the Flood, was
naturally suggested by the present position of the passage, and was
supported by the consideration that greater ages were subsequently
attained by many of the patriarchs. But these statements belong to P,
and decide nothing as to the meaning of the words in J.

* Comp. Cheyne's imaginary restoration in EB, 3391, with the
reconstructed Phrenician myth of Gruppe in Philologus, 1889, i. roo ff.
t Reading •mi c°'I: 11\ 'shall not restrain itself' (lit. 'be silent'). See
NKZ, 1894, 234ff. (= Pent. [1907] 28ff.).
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of life implanted in man at creation, the tenor of the decree being that
this shall not 'abide'* in man eternally or indefinitely, but only .in such
measure as to admit a maximum life of 1 20 years. There are two
difficulties in this interpretation: (a) It has no connexion with what
precedes, for everything the v. contains would be quite as intelligible
apart from the marriages with the angels as in relation to them.t
(b) The following words ,w:i 1m, have no meaning: as a reason for the
withdrawal of the animating spirit they involve a hysteron proteron;
and as an independent statement they are (on the supposition) not
true, man as actually constituted being both flesh and spirit (2 7).
(4) The most probable sense is that given by We. (Comp.2 305/f.), viz.
that ni, is the divine substance common to Yahwe and the angels, in
contrast to,~~, which is the element proper to human nature (cf. Is. 31 3):
so Ho. Gu. The idea will then be that the mingling of the divine and
human substances brought about by illicit sexual unions has introduced a disorder into the creation which Yahwe cannot suffer to.' abide'
permanently, but resolves to end by an exercise of His supreme power.
-(ii.) We have next to consider whether the 120 years, taken in its
natural sense of the duration of individual life (v.i.), be consistent with
the conclusion just reached. We. himself thinks that it is not: the
fusion of the divine and human elements would be propagated in the
race, and could not be checked by a shortening of the lives of individuals. The context requires an announcement of the annihilation of
the race, and the last clause of the v. must be a mistaken gloss on the
first. If this argument were sound it would certainly supply a strong
reason either for revising We.'s acceptation of3•, or for understanding
Sb as an announcement of the Flood.
But· a shortening of the term of
life, though not a logical corollary from the sin of the angels, might
nevertheless be a judicial sentence upon it. It would ensnre the extinction of the giants within a measurable time; and indirectly impose a
limit on the new intellectual powers which we may suppose to have
accrued to mankind at large through union with angelic beings.:): In
view of the defective character of the narrative, it would be unwise to
press the antagonism of the two clauses so as to put a strain on the
interpretation of either.

4. The NephUim were (or arose) £n the earth £n those days]
Who were the D'~E?~? The name recurs only in Nu. 13 33 ,
4. □•?~le] QJi ol -yl-yavres; Aq. ol i1r,1r-l-1r1ov1es; };, ol f3law,; .SS
i!j;O

11•,:ii.

The etymology is uncertain (see Di. 123).

1~¾!

There is no

* On this traditional rendering of pi•, see the footnote, p. 143.
t Bu.'s argument that the v. is detachable from its present context
is, therefore, perfectly sound ; although his attempt to find a place for
it after J21 is not so successful (see p. 3 above).
t Just as in J2 2• 24 man is allowed to retain the gift of illicitly obtained
knowledge, but is foiled by being denied the boon of immortality. The
10
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where we learn that they were conceived as beings of
gigantic stature, whose descendants survived till the days
of Moses and Joshua. The circumstantial form of the
s~ntence here (cf. 126 rJ7) is misleading, for the writer cannot have meant that the ') existed in those days apart from
the alliances with the angels, and that the result of the latter
were the tl''!i:!l~ (Lenormant, al.). The idea undoubtedly is
that this race arose at that time in consequence of the union
of the divine 'spirit' with human 'flesh.'-and also after-

·------------------------------

allusion to a 'fall' ( J S.ii) of angels from heaven (m;J, J er.* Ra.), or to
a 'fall' of the world through their action (Ber. R. Ra.). A connexion
with ,~;, 'abortive birth ' (from S.ii, ' fall dead'), is not improbable
(Schwally, ZA TW, xviii. 144 ff.). An attractive emendation of Co.
(c~i)I~ Cl'?'~l) in Ezk. 32 27 not only yields a striking resemblance to this
v., but supports the idea that the 'i (like the Cl'l:!~1) were associated with
the notion of Sheol.-iw11 p •in11] cannot mean' after' (as conj.), which
would require a perf. to· follow, but only 'afterwards, when.' On any
view, 111::i; and 1,7;1 are frequent. tenses.-,11 111:i] (as euphemism} is
characteristic of JE ( esp. J) in Hex. (Bu. 39, Anm. ). Cf. Rob. Sm. KM2,
198 ff.-c•7i11;~] lit. 'mighty ones' (Aq. 8v11arol; F potentes; (!Ji~~
m;o do not distinguish from c+!li). The word is thoroughly naturalised
in Heb. speech, and nearly always in a good sense. But pass. like
Ezk. 32 1211"· show that it had another aspect, akin to Ar. gabbiir (proud,
audacious, tyrannical). The Ar. and Syr. equivalents are used as
names of the constellation Orion (Lane, Lex. i. 375 a ; P. Sm. Th. 646).c,1yr., iw11] cf. c~i)I Cl/, Ezk. 2620, probably an ,illusion to a wicked ancient
race thrust down to Sheol.-The whole v. has the appearance of a
series of antiquarian glosses ; and all that can be strictly inferred from
it is that there was some traditional association of the Nephll1m with
the incident recorded in v.U·. At the same time we may reasonably
hold that the kernel of the v. reproduces in a hesitating and broken
fashion the essential thought of the original myth. The writer
apparently shrinks from the direct statement that the Nephil1m were
the offspring of the marriages of vv.1. 2, and tantalises the curiosity of
his readers with the cautious affirmation that such beings then existed.
A later hand then introduced a reminder that they existed 'afterwards'
as well.-Bu., who omits v. 3 , restores the original connexion with v.U·
as follows: c:,:, C'tl'J ri11:i c•,!)J:, ,,:, [pi] , , , c•:i,11:, 'lJ 111:l' [iw11:i :,•;,1].
Some such excellent sentence may very well have stood in the original;
but it was precisely this perspicuity of narration which the editor
wished to avoid.
same point of view appears in r 1 1- 9 : in each case the ruling motive is
the divine jealousy of human greatness; and man's pride is humbled by
a subtle and indirect exercise of the power of God.
* " Et angelis et sanctorum liberis, convenit nomen cadentium.''

VI. 4

wards whenever ( (!Ii ws llv) the sons of the gods came in
and they (the women) bore unto them] That is to say, the
production of N ephilrm was not confined to the remote
period indicated by v.lf., but was continued in after ages
through visits of angels to mortal wives,-a conception
which certainly betrays the hand of a glossator. It is
perhaps enough to remove l~-,!cr~
as an interpolation,
and connect the 7~~ with tl~~ tl'~;~; though even then the
phrasing is odd (v.i. ).-Those are the heroes (tl'"!1:!l~i'.1) that
were of old, the men offame] (tlWiJ -~~~. cf. Nu. 162 ). i1~~ has
for its antecedent not 7~~ as obj. to
(We.), but t:l'~~~iJ.
There is a touch of euhemerism in the notice (We.), the
archaic and mythological tl'>~~ being identified with the
more human t:l'")l:n~ who were renowned in Hebrew story.

en

~,?~

It is probable that the legend of the Nephilim had a wider circulation in Heh, tradition than could be gathered from its curt handling by
the editors of the Hex. In Ezk. 32 we meet with the weird conception
of a mighty antique race who are the original denizens of Sheol, where
they lie in state with their swords under their heads, and are roused to
a transient interest in the newcomers who disturb their majestic repose.
If Cornill's correction of v. 27 (c~1JIO c•~q C'11Jl) be sound, these are to be
identified with the Nephilim of our passage; and the picture throws
hght on two points left obscure in Gen. : viz., the character of the
prim.eval giants, and the punishment meted out to them. Ezekiel
dwells on their haughty violence and warlike prowess, and plainly
intimates that for their crimes they were consigned to Sheol, where,
however, they enjoy a kind of aristocratic dignity among the Shades.
It would almost seem as if the whole conception had been suggested by
the supposed discoveries of prehistoric skeletons of great stature, buried
with their arms beside them, like those recorded by Pausanias (i. 35. 5 f.,
viii. 29. 3, 32. 4) and other ancient writers (see Rob. Sm. in Dri. Deut.
4of.).

VI. 5-IX. 29.-Noah and the Flood.
Analysis of the Flood-Narrative.-The section on the Flood (65-g17)
is, as has often been observed, the first example in Gen. of a truly
composite narrative; i.e., one in which the compiler " instead of
excerpting the entire account from a single source, has interwoven it out
of excerpts taken alternatively from J and P, preserving in the process
many duplicates, as well as leaving unaltered many striking differences
of representation and phraseology" (Qri. 85). The resolution of the
compound narrative into its constituent elements in this case is justly
reckoned amongst the mos( brilliant achievements of purely literary
criticism, and affords a _particularly instructive lesson in the art of
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documentary analysis (comp. the interesting exposition by Gu. 2 121 ff.).
Here it must suffice to give the results of the proces1t, along with a
summary of the criteria by which the critical operation is guided and
justified. The division generally accepted by recent critics is as
follows:
7 (8, 9), 10
12
16b
17b
22. 23
7'•5
J 65•8
13-16a
9-22
11
18-21
17•
p

J

p 724

2b. 3a
g1.

2a

13b

6-12
3b-5

13a

20-22
14-19

91-17,

The minutire of glosses, transpositions, etc., are left to be dealt with
in the Notes. Neglecting these, the scheme as given above represents
the results of Bu. (to whom the finishing touches are due : Urgesch.
248 ff.) Gu. and Ho. Dillmann agrees absolutely, except that he
assigns 7'7 wholly to J, and 723b to P; and We., except with regard to
7'7 (J) 83· 13, which are both assigned entirely to P. The divergences of
Kue. and Co. are almost equally slight ; and indeed the main outlines of
the analysis were fixed by the researches of Hupfeld, Noldeke, and
Schrader.-This remarkable consensus of critical opinion has been
arrived at by four chief lines of evidence: {r) Linguistic. The key to
the whole process is, of course, the distinction between the divine names
n,;,• (65· 6. 7, 8 7'· 5. 16b g20. 21) and Cl'/'l?k (69· ll. 12, 13. 22 7'6• g1. 15 g1· 6. 8. 12, 16, 17).
Besides this, a number of characteristic expressions differentiate the
two sources. Thus J's 1n111111 Tll'k (i) answers to P's nJpll 1Ji* (619 7( 9)· 16);
nno (67 74, 23) to nor.l'"·and n•nrv;, {613, 17 911. 15) ; me (i2) to Jilt (611 721);
c1p•;,-~J (7'· 28) to 1Z'J"?J* (612. 13· 17 721 and oft.); ?p (8 8· 11 ) and JlZ' (73•) to
,on (85) ; Jin (813 b) to ;:,J• (8 14) [but see on 8 13h] ; Cl"n no1:1i (822 ) to Cl"n m,
(617); ni•o7 (i) to ni•qp~ (6 19· 20) ; 7n•J"?J (7') to the specific enumerations of
618 7(1)• 13 8 16 • 18. (Comp. the list in Ho. Gen. p. 68).-(2) Diversity o.f
representation. In J clean and unclean animals are distinguished, the
former entering the ark by sevens and the latter in pairs (i, cf. 820); in
P one pair of every kind without distinction is admitted (619f, 7' 51·).
According to J, the cause of the Flood is a forty-days' rain which is to
commence seven days after the command to enter the ark (74. lO, 12 8 2b, 6)
-the latter passage showing that the waters began to subside after the
40 days. In P we have (,7'1 s2a) a different conception of the cause
of the Flood; and, in i· n. rn. 24 83b. 4· 5• 13a. 14, a chronological scheme
according to which the waters increase for 150 days, and the entire
duration of the Flood is one year (see p. 167 ff. ).-(3) Duplicates. The
following are obviously parallels from the two documents : 65•8 II 6 11-13
{occasion of the Flood); 71· 5 [[ 617· 22 (command to enter the ark, and
announcement of the Flood) ; i II 7' 3 ( entering of the ark) ; 7' 0 II 7'1
( coming of the Flood) ; 7' 7b II 7' 8 (increase of the waters : floating of the
ark); 722'· II i 1 (destruction of terrestrial life); 8 2b. 3" II 81f· (abatement of the
Flood); 8!3b II 8 13•· 14 {drying of the earth); 8 20 -22 11 9str. (promise that the
Flood shall not recur).-(4) The final confirmation of the theory is that
the two series of passages form two all but continuous narratives, which

* Phrases characteristic of the style of P generally.
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exhibit the distinctive features of the two great sources of the primitive
history, J and P. The J sections are a graphic popular tale, appealing
to the imagination rather than to the reasoning faculties. The aim of
the writer, one would say, was to bring the cosmopolitan (Babylonian)
Flood-legend within the comprehension of a native of Palestine. The
Deluge is ascribed to a familiar cause, the rain ; only, the rain lasts for
an unusual time, 40 days. The picturesque incident of the dove (see 8 9 )
reveals the touch of descriptive genius which so often breaks forth
from this document. The boldest anthropomorphisms are freely introduced into the conception of God (66 f· 716b 8 21 ); and the religious institutions of the author's time are unhesitatingly assumed for the age of
Noah.-Still more pronounced are the characteristics of Pin 'the other
account. The_ vivid details which are the life and charm of the older
narrative have all disappeared; and if the sign of the rainbow (912- 17 ) is
retained, its resthetic beauty has evaporated. For the rest, everything
isJormal, precise, and calculated,-the size of the ark, the number of the
persons and the classification of the animals in it, the exact duration of
the Flood in its various stages, etc. : if these mathematical determinations are removed, there is little story left. The real interest of the
writer is in the new departure in God's dealings with the world, of
which the Flood was the occasion,-the modification of the original
constitution of nature, 91- 7 , and the establishment of the first of the
three great covenants, 98• 17• The connexion of the former passage with
Gn. r is unmistakably evident. Very significant are the omission of
Noah's sacrifice, and the ignoring of the laws of cleanness and uncleanness amongst animals.*
The success of the critical process is due to the care and skill with
which the Redactor (RIP) has performed his task. His object evidently
was to produce a synthetic hjstory of the Flood without sacrificing a
scrap of information that could with any plausibility be utilised for his
narrative. The sequence of P he appears to have preserved intact,
allowing neither omissions nor transpositions. Of J he has preserved
quite enough to show that it was originally a complete and independent
narrative ; but it was naturally impracticable to handle it as carefully
as the main document. Yet it is doubtful if there are any actual lacunre
except (a) the account of the building of the ark (between 68 and 71), and
(b) the notice of the exit from it (between gm and 20 ). The middle part
of the document, however, has been broken up into minute fragments,
* Traces of P's general vocabulary are very numerous. Besides
some of those (marked by *) already enumerated in contrast to J, we
have n1~\r-i (69); ni, (69 912); ,•~\n (610); n•iJ □•p11 (618 99· n. 17) and 'J rm
(912 ); lT-11:( in enumerations (618 713 816 etc.);
(620 ]14); i:'~1, e-1;,1 (620
(8).14.
21
g11.19
2.
a);
n~,
f1~
(]2'
g11
1);
n7;il$~
(621
9
9
93); mn □rn □ ~VJ (]13);
7
1
,1m ,110 (7' 9); i1 of specification (]21 8 17 9 10· 15 • 16 ); ;,Ji1 ;ii!l (817 9 • 7);
c;,•nn!lwoS (8 19); □ S1v n•iJ (916).-0f the style of J the positive indications
are fewer: rn 11~0 (68); ;,no in the sense 'destroy' (67 74• 23) [ see Ho. He:r:.
wr J; J~V (66); ;,0,1111 •i!l·Sv (t· 23 88 (113 LXXJ); i1JVJ (8 21 ). See the comm.
of Di. Ho. Gu. etc.
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and these have been placed in position where they would least disturb
the flow of narration. Some slight transpositions have been made,
and a number of glosses have been introduced; but how far these last
are due to the Redactor himself and how far to subsequent editors, we
cannot tell (for details see the notes). Duplicates are freely admitted,
and small discrepancies are disregarded ; the only serious discrepancy
(that of the chronology) is ingeniously surmounted by making J"s 40
days count twice, once as a stage of the increase of the Flood (i 2) and
once as a phase of its decrease (86). * This compound narrative is not
destitute of interest ; but for the understanding of the ideas underlying
the literature the primary documents are· obviously of first importance.
We shall therefore treat them separately,

The Flood according to J.

VI. 5--8. The occasion of the Flood :-Yahwe's experience of the deep-seated and incurable sinfulness of human
nature. It is unnecessary to suppose that a description of
the deterioration of the race has been omitted, or displaced
by 61- 4 (Ho.). The ground of the pessimistic estimate of
human nature so forcibly expressed in v. 5 is rather the
whole -course of man's development as hitherto related,
which is the working out of the sinful knowledge acquired
by the Fall. The fratricide of Cain, the song of Lamech,
the marriages with the angels, are incidents which, if not
all before the mind of the writer of the Flood-story, at least
reveal the gloomy view of the early history which characterises the Yahwistic tradition.-5, the whole bent (lit. 'formation') of the thoughts of his heart] It is difficult to say
whether .,~-~ is more properly the ' form ' impressed on the
mind (the disposition or character), or' that which is formed'
by the mind (imaginatioh and purpose-Sinnen und Trachten):
5. mn•] (!Ji Kvpios o 0e6s (so v. 8),-'rn ,~•-~Ji] (!Ji loosely: Ka! .,,-as Tis
o,avocLTal (,~; ?) EP Tfj Kapolq, auTOV E?rlµEAWS i,rl Ta ?rOP'f}pa; F cuncta
cogitatio. Another Gr. rendering (o 'Ef3p., see Field, ad Zoe.) is q,uuiKilv
ToD avll. ; but in 8 21 the same translator has TO ,rX&,,;µa T']S Kap. dv0, On
the later Jewish theologoumenon of the v,n ,~• (the evil impulse in man,
also called ,~• simply) which is based on this passage, and by Jewish
comm. (Ra. on 821 ) is found here; see Taylor, Sayings of Jew. Fathers2,
37, 148 ff. ; Porter, Bibl. and Sem. Studies by members . . . of Yale
* The supposition of Hupfeld and Lenormant (Orig. i. 415), that the
double period occurred in the original J, has no foundation,

VI. 5-8

VII. I

cf. 821, Dt. 31 21, Is. 263 (Ps. 10314 ?), 1 Ch. 289 2918 ; v.i.-6.
The anthropopathy which attributes to Yahwe regret (0~~~1)
and vexation (::l~Pl:1~2) because He had created man is unusually
strong. Although in the sense of mere change of purpose,
the former is often 'ascribed to God (Ex 32 14 , ]er. 187· 8
13
10
26 3 · 13 , Jl. 2 , Jon. 3
etc.), the cases are few where div}ne
regret for accomplished action is expressed ( 1 Sa. 1511 ). The
whole representation was felt to be inadequate (Nu. 2J19,
1 Sa. 1511); yet it continued to be used as inseparable from
the religious view of history as the personal agency of
Yahwe.-7. God's resolve to blot out (nry9) the race: not as
yet communicated to Noah, but expressed in monologue.8. But Noah hadfoundfavour, etc.] doubtless on account of
his piety ; but see on 71. The Yahwistic narrative must
have contained some previous notice of Noah, probably at
the end of a genealogy.
VII. 1-5. Announcement of the Flood.-The section
is an almost exact parallel to 6 17- 22 (P). v; 1 presupposes
in J a description of the building of ,the· ark, which the
redactor has omitted in favour of the elaborate account of
P. Not till the work is finished does Yahwe reveal to Noah
the purpose it is to serve: v. 4 is obviously the first intimation that has been given of the approaching deluge. The
building of the ark in implicit obedience to the divine
command is thus a great test and proof of Noah's faith; cf.
Heb. 11 7.-1. Thou and all thy house] J's brevity is here far
Univ. {1901), 93 ff,-tlrn-~J] 'continually'; see BDB, 400 b.-6. nin•]
o l},6s (so v. 7),-J,Jln'l] Gn. 347 ; cf. Is. 6J1° (Pi.). Ra. softens the
anthrop. by making the impending destruction of the creatures the
immediate object of the divine grief.-7. nnDN] cf. 74• 23• In the full
sense of 'exterminate' (as distinct from 'obliterate' [name, memory,
etc.]) the vb. is peculiar to J's account of the Flood; et. Nu. 523 3411
{P).-The v. is strongly interpolated. The clauses •n111J 11:'N and c,110
tl'Dl:'n • • • are in the style of P (cf. 620 i 4• 21 817• 19 9 2 etc.); and the
latter is, besides, an illogical specification of c,11n. They are redactional glosses, the original text being 'J •nDni 'J no,11n 'JD ~J/D c,11n-n11 MDII
□ •n•wy (Bv. 249ft'.; Di. 125).-8. 'l'J/J Jn 11,0] characteristic of, though not
absolutely confined to, J : 1919 326 338• 15 3411 394 4725 etc. (Ho. Einl,
97f.).
I. nw] .w.55 c•n~11; ~ Kvpios o 0,os.- p•,,] pred. accus. ; Dav, § 76.~
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more expressive than the formal enumerations of P (618
J13 srn. 18). The principle involved is the religious solidarity
of the family; its members are saved for the righteousness of
its head (cf. 19 12 ).-thee have I seen (to be) righteous (i'''!~, see·
on 6a)] Bu. and others take this to be a judgement
based on Noah's obedience in building the ark; but that is
hardly correct. The verb is not Ni;~ but i"IN"1, which has precisely the same force as the N"1'l of 65 • Comp. also 68.-2.
clean (7ii"19) means, practica.'Uy; fit for sacrifice and human
food; the technical antithesis is N':?9, which, however, is
here avoided, whether purposely (De. 174) or not it is
impossible to say. The distinction is not, as was once
supposed (see Tu.), a proof of J's interest in Levitical
matters, but, on the contrary, of the naivete of his religious
conceptions. He regards it as rooted in the nature of things,
and cannot imagine a time when it was not observed. His
view is nearer the historical truth than the theory of P,
who traces the distinction to the positive enactments of
the Sinaitic legislation (Lv. 1.1, Dt. 14), and consequently
ignores it here. The same difference of standpoint appears
with regard to sacrifice, altars, etc.: see 43f. 8 20 127 etc.i"l~~t;-• np~] by sevens (G-K. § 134q); i.e. '7 (individuals)
of each kind' (De. Str. al.), rather than '7 pairs' (Ber. R.
IEz. Di. Gu. al.),-in spite of the following lnC'Nl C''N. It
_is a plausible conjecture (Ra. De. Str.) that the odd
individual was a male destined for sacrifice (8 20 ).-Ja presents
an impure text (v.i.), and must either be removed as a gloss
(Kue. Bu. Ho. Gu. al.) or supplemented with Qli'. (Ba. Ben.).~
3b. to keep seed alive, etc.] reads better as the continuation of
For c•i1:1, .w.(l!i~'.ET read c•ic, c•i1:1,-probably correctly.-1n1:1111 1:1•11 (bis)]
iJ1, assimilating J to P.-3a. The distinction to be expected
between clean and unclean birds is made imperfectly by .w. and ~. which
insert ,1,,t:;i after c•;:ic,,i; and fully by (Iii, which goes further and adds
the words Kai ,bro 1ravrwv TWV 7r€T€lVWV T. µ1] Ka0apwv /ivo /i,Jo /J,p,nv K. 0ii'Au.
Ball accepts this, thinking the omission in MT due to homoioteleuton.
But the phrase ;,Jpll iJt shows that 3a has been manipulated ; and it is
on the whole more likely that it is entirely redactiona!. Birds may be
included in the ;,;:i;,J;, of v. 2 ; though Bu.'s parallels (Ex. 8 131• 9 9• 22• 25 ,
Jer. 3 243 3J1°• 12 3629 , Ps. 367) are not quite convincing.-3b. ni·IJ~] P uses
2.

.w. ;,Jpll
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2 than of sa.-4. With great rhetorical effect, the reason for
all these preparations-the coming of the Flood-is reserved
to the end. J knows no other physical cause of the Deluge
than the 40 days' rain (cf. v. 12 ).-5. Comp. 622 (P).

7-IO, 12, 16b, 17b, 22, 23.-Entrance into the ark
and description of the Flood. -J's narrative has here
been taken to pieces by the Redactor, who has fitted the
fragments into a new connexion supplied by the combined
accounts of J and P. The operation has been pyrformed
with such care and skill that it is still possible to restore
the original order and recover a succinct and consecutive
narrative, of which little if anything appears to be lost. The
s~nce of...events is as follows : At the end of the seven
days, the Flood comes (v. 10); Noah enters the ark (7) and
Yahwe shuts him in (16b). Forty days' rain ensues (12), and
.the waters rise and float the ark (1 7b). All life on the earth's
surface is extingui.shed; only Noah and those in the ark
survive (221· ).
The rearrangement here adopted {10• 7• 16b. 12• 17 b. 22• 23) is dne mainly
to the acute criticism of Bu. ( Urg. 258 ff.), who has probably added the
last refinements to a protracted process of literary investigation. Some
points (e.g. the transposition of vv. 7 and ·10) are, of course, more or less
doubtful; others (e.g. 16b) are seen to be necessary as soon as the components of J have been isolated. The most difficult thing is to clear the
text of the glosses which inevitably accompanied the work of redaction ;
but this also has been accomplished with a considerable degree of
certainty and agreement amongst recent comm. The most extensive
interpolations are part of v. 7, the whole of vv. 8 and 9, and part of 23.
For details see the footnote.

IO. At the end of the 7 days (cf. v. 4)] The interval (we
may suppose) was occupied in assembling the animals and
provisioning the ark.-the waters of the Flood] >~::11~~, a technical name for the Deluge, common to both sources (v.z".).
-7. Noah enters the ark on account of the . . . Flood:
Hiph. (6191·).-ll'l.!] as Jer. 31 27.-4. □•r.i•SJ On ~ as denoting the close of a
term· (cf. v. 10 ), see BDB, s.v. 6b.- □1p;,:i] a rare word (only 723, Dt. u 6 ),
meaning 'that which subsists' ( ,j □,p). "1i avaneµa (other ~xx. in Field,
,!~avcl.crra,nv), '.ET substantia, .SS ::.Ol.oi ~.::,. On the form see Barth, Nonz .•
bild. 181 ; Kon. ii. 146; G-K. § 85 d.
7. ir.i~-1'/~l] The enumeration is in the manner of P (ohs. also iJ:11:();
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henc~ v.7 presupposes v. 10 • The same order of events is
found in P (11 • 13 ) and in the Babylonian legend : "when the
lords of the darkness send at evening a (grimy ?) rain, enter
into the ship and close thy door" (I. 88 f. ).-I6b (which must
in any case follow immediately on v.7) contains a fine anthropomorphism, which (in spite of the Bab. parallel just cited)
it is a pity to spoil by deleting i1li11 and making Noah the
implicit subject (Klost. NKZ,, i. 717).-I2. forty days and
forty nights] This determination, which in J expresses the
entire duration of the Flood, seems to have been treated by
R as merely a stage in the increase of the waters (cf. 86 ).
It obviously breaks the connexion of P. The Babylonian
deluge lasted only six days and nights (I. 128).-I7b. Parallel
to 18 (P).-22, 23. A singularly effective description of the
the words either replace w:i-S:i, (as v. 1), or are a pure insertion ;-in
either case redactional.-?1Jr.i:, •r.i] so i 0 (]), 911 (P) (et. o:o 'r.iri, 617 7 6) . ?l!!O] (!Ji KaraKXuuµos; 1T diluvium; ;6 and i!i:0 Nl!lltl (([J NJJ/Jlti). The word
has usually been derived from ?:i•, 'streaming' (see Ges. Th., Di.); but
is more probably a foreign word without Heh. etymology (see No.
ZDMG, xl. 732). Del. (Parad. 156) proposed the derivation from Ass.
naMlu, 'destroy,' which is accepted by Konig (ii. 153), Ball (p. 53), and
others. The Bab. technical equivalent is abt2bu, which denotes both a
'light-flood' and a 'water-flood' : the double sense has been thought
to explain P's addition of □ :o to the word (see on 617). A transformation
of the one name into the other is, however, difficult to understand (see
KAT3 , 4951, 5462 ). In Ps. 2910 S,:ir.i appears to be used in a general
sense without a historic reference to the Noachic Deluge (see Duhm,
ad loc.).-8, 9 present a mixed text. The distinction of clean and unclean points to J ; but all other features (o•,,?N [though a reading .,,,,,
seems attested by .w.'F([J, and MSS of <!li] ; :i:ipi11:11; the undiscriminated o•iw o•iw; the categorical enumeration [to which (!Ji adds the birds
at the beginning of v. 8]) to- P. In P the _vv. are not wanted, because
they are a duplicate of 13· 16 : they must therefore be assigned to an
interpolator (Bu. al.).-IO. On the construction of the sentence, see
G-K. § 164a, and on v. 6 below.-I2. 0~$] (,J jfasuma='be massive')
commonly used of the heavy winter rain (Ezr. w 9 , Ca. 211 ): see GASm.
HG, 64.-16b. m:i•] (!Ji Kvpios I, 0e6s+riiv K<{3wr6v.-I7b. Since 18 belongs
to P (11:tl'l, 1Nr.l), its duplicate 17 b must be from J, where it forms a natural
continuation of 12• 17•, on the other hand (in spite of the 40 days), must be
assigned to P (see p. 164).-22. □ "n
nr.iwi] is an unexampled combination, arising from confusion of a phrase of J (o"n nr.iwi, 27) with one of P
(□ "n m,, 617 i 5). The v. being from J (cf. :i:n,;i instead of m;i:;i:; inr.i instead
of J/1l'1, 21 ), m, is naturally the word to be deleted.-23a as a whole is J
(:ino, 01p•, :ioiN:i •J!l"?J/); but the clause o•oc,:, ... 01Nr.l seems again (cf. 67)

m,
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effect of the Flood, which is evidently conceived as universal.

VIII. (Ib ?), 2b, 3a, (4 ?), 6-12, 13b. Subsidence of
the waters. -The rain from heaven having ceased, the
Flood gradually abates. [The ark settles on some high
mountain; and] Noah, ignorant of his whereabouts and
unable to see around, sends out first a raven and then a
dove to ascertain the condition of the earth.
The continuity of J's narrative has again been disturbed by the
=edaction. V. 6•, which in its present position has no point of attachment in J, probably stood originally before 2b, where it refers to the
40 days' duration of the Flood (We. Comp. 2 5). It was removed by R so
as to make up part of the interval between the emergence of the
mountain-tops :and the drying of the ground.-There are two small
points in which a modification of the generally accepted division of
sources might be suggested. (1) lb (the wind causing the abatement
of the waters) is, on account of □ •o1S11, assigned to P. But the order
lb 28 is unnatural, and transpositions in P do not seem to have been
admitted. The idea is more in accord with J's conception of the Flood
than with P's; and but for the name □ •nS11 the half-verse might very
well be assigned to J, and inserted between 2 b and :Ja. (2) V. 4 is also
almost universally regarded as P's (see Bu. 269f.). But this leaves a
lacuna in J between 3• and 6b, where a notice of the landing of the ark
must have stood: on the other hand, 5 \makes it extremely doubtful if
P thought of the ark as stranded on a mountain at all. The only objection to assigning • to J is the chronology: if we may suppose the
chronological scheme to have been added or retouched by a later hand
(seep. 168), there is a great deal to be said for the view of Hupfeld and
Reuss that the remainder of the v. belongs to J. *-The opening passage
would then read as follows :

6a. At the end of 40 days, 2b. the rain from heaven was
restrained,- Ib. and Yahwe (?) caused a wind to pass over
the earth, and the waters abated. 3a. And the waters went
to be redactional, and the three words following must disappear with
it. 23b might be assigned with almost equal propriety to J or to P.ni;i'.1] (apoc. impf. Qal) is a better attested Massar. reading than me'.1
(Niph.). It is easier, however, to change the pointing (to Niph.) than
to supply mn• as subj., and the sense is at least as good.-Gu.'s rearrangement (23aa. 22 • 23b) is a distinct improvement : of the two homologous sentences, that without 1naturally stands second.
3a. ::111:>1 71So1] G-K. § 113 u. (!Ji has misunderstood the idiom both
* It may be noted that in Jub. v. 28 no date is given for the landing
of the ark.
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on decreasing from off the earth, 4. and the ark resled,on the
mountains of Ararat.-On the landing-place of the ark, see
p. 166 below.
6b-12. The episode of the sending out of the birds
appears in many forms of the Deluge-tradition; notably in
the Babylonian. It is here related as an' illustration of
Noah's wisdom (Gu.). Tuch quotes from Pliny, vi. 83 (on
the Indians): "siderum in 11avigando nulla observatio;
septentrio non cernitur; sed volucres secum vehunt, emittentes srepius, meatumque earum terram petentium comitantur. "-7, He sent out a raven] The purpose of the action
is not stated till v. 8 ; partly for this reason, partly because
the threefold experiment with the dove is complete and more
natural, the genuineness of the v. has been questioned (We.
Ho. Gu. al.). Dahse, ZA TW, xxviii. 5 f., calls attention to ·
the fact that in QliM the v. is marked with the obelus. The
Bab. account has three experiments, but with different birds
(dove, swallow, raven).-8. And he sent out a dove] perhaps
immediately; see Qli below. But if v. 7 be a later insertion,
we must supply and he waited 7 days (see v. 10).-9, The description of the return and admission of the dove is unsurpassed even in the Yahwistic document for tenderness and
beauty of imagination.-IO. Seven other days] implying a
similar statement before either v. 7 or v. 8.-II. a freshly
plucked olz've leaf] The olive does not grow at great altitudes, and was said to flourish even under water (Tu.).
But it is probable that some forgotten mythological significance attaches to the symb?l in the Flood-legend (see Gu.
p. 6o). Cf. the classica1 notices of the olive branch as an
emblem of peace: Virg. Aen. viii. 116 (Paciferaeque manu
ramum prcetendit olivce); Livy, xxiv. 30, xxix. 16.-12. The
third time the dove returns no more ; and then at lasthere and in v. 7.-7. :iiJm] on the art. see G-K. § 126 r; but cf. Smith's
note, RS2, 126.-Qli here supplies Tov l/3ew El KeK61raKeP T6 Dowp, as in v. 8•
-:Jlll'l Nl~' N~'l] <!lr Kai e!;e"/1./Jwv ovx v1rfoTpe1f;ev; so '.!J.s:\ (accepted by Ball):
see on aa.-8. il'l!:(1,?] (!!i 01rl<Tw avroiJ ( =l'lD~); assuming that both birds
were sent forth on the same day.-10. Si;i;!] cf. ~0:~1, v. 12 (.m. has Sn•, both
times). Both forms are incorrect: read in each case So:;! (Bu. Di. al.).
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13b. Noah ventures to remove the covering of the ark, and
sees that the earth is dry.
20-22. Noah's sacrifice.-J's account of the leaving of
the ark has been suppressed. Noah's first act is to offer a
sacrifice, not of thanksgiving but (as v. 21 shows) of propitiation : its effect is to move the Deity to gracious
thoughts towards the new humanity.
The resemblance
to the Babylonian parallel is here particularly close and
instructive (see p. 177): the incident appears also· in the
Greek and Indian legends.-20. an altar] Lit. 'slaughteringplace.' The sacrificial institution is carried back by J to
the remotest antiquity (see on 4 31· 721·), but this is the first
mention of the altar, and also of sacrifice by fire: seep. 105
above.-n'S~] holocausts,-that form of sacrifice which was
wholly consumed on the altar, and which was naturally
resorted to on occasions of peculiar solemnity (e.g. 2 Sa. 2425 ).
-2I. smelled the soothing odour] 1Jh1? IJ1~ (Kv{u'Y/, nidor) *
becomes a technical term of the Levitical ritual, and is
never mentioned elsewhere except in P and Ezk. This,
Gu. points out, is the only place where Yahwe is actually
described as smelling the sacrifice; 'but cf. 1 Sa. 2619 • It is
probably a refinement of the crude eudremonism of the
Bab. story (seep. 177 below); and it is doubtful how far it
elucidates primitive Heh. ideas of the effect of sacrifice.
That "the pleasing odour is not the motive but merely
the occasion of this gracious purpose" (Knobel), may be
-13b. nP.;,1;1] possibly described in J's account of the building of the ark.
Elsewhere only of the covering of the Tabernacle (P) ; but cf. ni;,~9,
Ezk. 2J7.-1:J1n] ()Ji ins. ro V/iwp a,r6.
20. ;,,n•';,] ()Ji rc'; Oeci,.-21. ;,,;,•] ()Ji K. o Oe6s (bis).-nn•i;, n•i] Sb ~ ;

1la.mi

~? ~;
-conflate ?-71'i2?] a different vb. from that used
in 317 411 529 (1111). Ho. points out that Pi. of \,\,p is never used with God
as subj. (cf. Gn. 123); and for this and other reasons regards 21a as an
unskilful attempt to link the Noah of the Flood with the prophecy of
529, But 21a can only refer to the Flood, while the curse of 5 29 belongs
to the past: moreover, an interpolator would have been careful to use
the same verb. The sense giver. to \.\,p is fully justified by the usage
* ll. i. 317: Kvlcr71 /i' ovpavov lKEV D1.tcrcroµh71 ,repl Ka,rvci,; cf. Ov. Met.
xii. 153.
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sound theology, but it hardly expresses the idea of the
1
passage.-21b is a monologue (\::i?-S~).-'m
.\) (see on 65 )
may be understood either as epexegetical of Cl;~~ i1JP,? (a
reason why Yahwe might be moved to curse the ground,
though he will not [Ho.]), or as the ground of the promise
not to visit the earth with a flood any more. 'The latter is
by far the more probable. The emphasis is on ~1;~~!?, from
his youth; the innate sinfulness · of man constitutes an
appeal to the divine clemency, since it cannot be cured by
an undiscriminating judgement like the Flood, which arrests
all progress toward better things (cf. Is. 549).-22. The
pledge of Yahwe's patience with humanity is the regularity
of the course of nature, in which good and bad men are
treated alike (Mt. 545 ). A division of the year into six
seasons (Ra.), or even into two halves (De.), is not intended; the order of nature is simply indicated by a, ~eries
of contrasts, whose alternation is never more to be interrupted by a catastrophe like the Flood. This assurance
closes J's account of the Deluge. !t rests on an interior
resolve of Yahwe; whereas in P it assumes the form of
a 'covenant' (911 ),-a striking instance of the development
of religious ideas in the direction of legalism: cf. Jer. 31 35 f,
3320!. 25f••

i~.:

The Flood according to P.

VI. 9-12. Noah's piety; The corruption of the
_earth.-9. This is the genealogy of Noah] The formula is
usually taken as the heading .of the section of P dealing
with the Flood; but see on g 28f·.-Noah is characterised as
of Pua! (Ps. 3J22, Jb. 2418, Is. 65~0).-i1JJIJ] (!Ii o,a Ta lp-ya, as J17.-•:i
'rn ,~•] (!Ii Bn #-yK<LTaL ?J ii.6.voia T. 6.v0, i1nµ£Xws KT/\, See on 65.-22. iii]
(!Ii om. ; Ball, 1J1.-1nJW'] 'come to an end' : see on 2 2•
9. c•on p•,~J (so Jb. 124). The asyrfdeton is harsh; but it is hardly
safe to remedy it on the authority of m. (c•on,) and '.ET, against (!Ii. To
remove p•,~ as a gloss from J (J1) (Ball) is too bold. Perhaps the
sentence should be broken up into two clauses, one nominal and the
other verbal: 'Noah was a righteous man; perfect was he,' etc.-The
forensic sense of p•,~ given above may not be the original: see S. A.
Cook, JTS, ix. 6321, who adduces some evidence that it meant what
was ·due' among a definite social group, and between it and its gods.
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ri'gltteous (P'")::;) and faultless (Cl't.;1;1) : on the construction
v.i. There is perhaps a correspondence between these two
epithets and the description of the state of the world .which
follows; j,•i~ being opposed to the 'violence,' and o•r..,n to
the 'corruption' of v. 111•• p1,~, a forensic term, denotes
one whose conduct is unimpeachable before a judge ; CJ•r.m
is sacerdotal in its associations (Ex. 12 5, Lv. 1 3 etc.),
meaning 'free from defect,' integer (cf. 171 ).-in his generations (v.i.)] i.e. alone among his contemporaries (cf. J1).
That Noah's righteousness was only relative to the standard
of his age is not implied. *-walked with God] see on 522 •
The expression receives a fuller significance from the Babylonian legend, where Ut-napistim, like the Biblical Enoch,
is translated to the society of the gods (p. 177 below).II f. i11;1~~? i1~_i:i1] is the intentional antithesis to the ~;~ i1~i'.11
,~9 of 1 31 (De.). -All flesh had corrupted its 1vay] had
violated the divinely - appointed order of creation. The
result is violence. (Ot.?~, (!Ji ci8tKfo)-ruthless outrage perpetrated by the strong on the weak. A "nature red in
tooth and claw with ravin" is the picture which rises before
the mind of the writer; although, as has been already
remarked (p. 129), the narrative of P contains no explanation of the change which had thus passed over the face of
the world.
The fundamental idea of v.rn. is the disappearance of the Golden
Age, or the rupture of the concord of the animal world established by
the decree of 1 291·, The lower animals contribute their share to the
general 'corruption' by transgressing the regulation of 1 30 , and commencing to prey upon each other and to attack man (see 95): so Ra.
To restrict ,111:i·',:i to mankind (m: 0 , Tu. Str. Dri. Ben. al.) is therefore
-v;;,i1:ii] Qli: ev TV 'Yevlrr<t a.vT, The f. pl. is. highly characteristic of P
(Ho. Einl. 341); but apparently always as a real pl. (series of generations): et. the solitary use of sg. in P, Ex. 1 6• Here, accordingly, it
seems fair to understand it, not of the individual contemporaries of
Noah (Tu. We. Ho. al.), but of the -successive generations covered by
his lifetime. The resemblance to. ;,i;1 ,,,:i p•,~ (7') is addnced by We.
(Pro!. 6 390) as a proof of P's dependence on J.-II. □ •;i',11,;,] One of
the few instances of P's use of the art. with '11.-12. □ •;i',11] Qli: Kvp,os o 8.

* So Jerome : "ut ostenderet non juxta justitiam consnmmatam, sed
juxta generationis su.e eum just um fuisse justitiam."
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unnecessary and unwarranted. The phrase properly denotes 'all living
beings,' and is so used in 8 out ?f the 13 occurrences in ·p•s accoun.t of
the Flood (Dri. ad Zoe.). In 619 715• 16 817 it means animals apart from
man • but that in the same connexion it should also mean mankind
apar{ from animals is not to be expected, and could only be allowed on
clear evidence.-The difference of standpoint between P and J (6 5) on
this matter is characteristic.

x3-I6. Directions for building the ark. - I3. Announcement in general terms of some vast impending
catastrophe, involving the end of all flesh (all living beings;
as v. 12 ).-I4-I6. Description of the Ark.-An Ark (chest)
of gopher wood] probably some resinous wood. In Heb.
i11f:1 .is used only of Noah's ark and the vessel in which
Moses was saved (Ex. 2 8· 5 ) ; the name ark · comes to us
through 1J (area), where, however, it is also applied to the
ark of the testimony (Ex. 25 10 etc.). The Bab. Floodnarrative has the ordinary word for ship (elippu).-The
vessel is to consist internally of cells (lit. 'nests'), and is
to be coated inside and out with bitumen (cf. Ex. 2 8).
13. •;~~ 19] not (as Est. 911) 'has come to my knowledge,' but 'has
entered into my purpose.' This is better than (with Di.) to take Ni1 fi?.
absolutely (as Am. 82), and 'l!l? as 'according to my purpose.'- □ry'J!tt;l]
through them; Ex. 820 911, Ju. 66 etc.-fiNn"nN [□O'Oo/9] (l]i Ka! T1/P 'YriP;
'.ET cum terra; so i\ 111:0J, As Ols. says, we should expect 'n ?l/9 (n~,;, ·
[Graetz] is unsuitable), But the error probably lies deeper. Ball
emends 'n·n~1 co~ n'l)o/9; Bu. 'n-nN □l)'Oo/9 [en] 'J □O'Oo/9; Gu. □l)'~o/9 □ )(11
"n"nN. Eerdmans (AT Studien, i. 29) finds a proof of original polytheism. He reads 'm □l)'l)o/9 UJ(l: "we [the gods] are about to destroy
the earth.''-14. n:;m] (l]ii\ K1/3wros; 11r11r Nm:i•n. The word is the Egyptian
feb(t) = 'chest,' 'sarcophagus' (0lf3,s, 0lf3rJ, in (l]i of Ex. 2 3• 5): see Ges.
Th, ; Erman, ZDMG, xlvi. 123. Jensen (ZA, iv. 272 f.), while admitting
the Egypt. etymology, suggests a connexion with the Ass. ilippu !i-bitum (a kind of ship). I am informed by Dr. C. H. W. Johns that
while the word is written as the determinative for 'ship,' it is not
certain that it was pronounced elippu, He thinks it. possible that it
covers the word tabit, found in the phrase ta-bi-e B/Jl ilani Marduk
(Del. Hwb. 699 a), which he is inclined to explain of the processional
barques of the gods. If this conjecture be correct, we may have
here the Bab. original of Heh. n:;ir-J, See Camb. Bibl. Essays (1909),
p. 37ff,-ii'j·•~l/J The old trans. were evidently at a loss: (l]i (eK) ~v)\w;,
TETpa-ywvwv; '.ET (de) lignis la!Vigatis; Jer. ligna bituminata: the word
being /l,1r. A€"f, Lagarde (Sem. i. 64 f.; Synim. ii. 93 f.) considered it a
mistaken contraction from n•7~~ (brimstone), or rather a foreign word
of the same form which meant originally 'pine-wood.' Others (Boch art,

VI. 13-16

161

Somewhat similar. details are given of the ship of Utnapistim (p. 176). Asphalt is still lavishly appHed in the
construction of the rude boats used for the transport of
naphtha on the Euphrates (see Cernik, quoted by Suess,
The Face of the Earth, 27).-15. Assuming that the cubit
is the ordinary Heb; cubit of six handbreadths (about 18 in.:
see Kennedy, DB, iv. 909), the, .dimens.iJms..._of the axk_ar_e
such 'as modern shipbuilding has only recently e_~~_ged
(see Ben. 140); though it is probably to be assu.med that
it was rectangular in plan and sections. That a vessel of
these proportions would float, and hold a great deal (though
it would hot carry cannon!), it hardly needed the famous
experiment of the Dutchman Peter Janson in ·1609-21 to
prove (see Michaelis, Oriental. und Exeg-et. Bibliot. xviii.
27 f.).-I6. T.he details here are very confused and mostly
obscure. The word ii'.!~ (cb·. AEy.) is generally rendered
'Jight' o.r 'opening for light;'-either a single (square)
aperture (Tu.), or "a kind of casement running round the
al.) suppose it to contain the root of. Kv1rapur1ros, ·, cypress,' a wood
used by the Pham. in shipbuilding, and by the Egypt. for sarcophagi
(De,).-c•;p] Lagarde's conjecture, tl'lj) tl'lj) (OS 1, ii. 95), has been
happily confirmed from Philo, f}umst. in Gen, ii. 3 (loculos loculos: see
Bu. 255), and from a Palest. Syr. Lectionary (Nestle, cited by Ho.).
·on the idiom, see G-K. § 123 e.-,~i>] also li1r. AE'Y,,
'bitumen'
((!};:Fi\0:0), Ar. lfufr, Aram. 1mn~, Ass. kupru (used in the Bab. Floodstory). The native 1:Ieb. word for 'bitumen' is i9D (u 3 1410, Ex. 2 8) . 15. ;:it,N] (!Ji n~l'),J"n~.-16. ittit] (!Ji e1rt1rvva'Ywv (rdg. i;iit ?) ; all other Vns.
express the idea of light '(Aq. µe<rrtµf3ptv6v, :?:. o,acpaves, F ftnestram,
ii l,J,....01, 'windows,' t!J;O Wl'l), They connected it (as Aq. shows) with
tl!'Jr)~; 'noon-day'; but if c•,n~ means properly 'summit' (see G-B.;
BDB, s.v.), there seems nothing in Heh. to connect the root with
the idea of light. The meaning 'back' is supported by Ar. fahr.nSyr.i'n, ni>~l;l no11·S11l] The suff. may refer either to the ,n~ (whose gender
is unknown: cf. Kon. S. p. 163) or to the n~l'): the latter is certainly
most natural after n~~- The prevalent explanation-that the cubit
indicates either the breadth of the light-opening, or its distance below
the roof (see Di.)-is mere guess-work. Bu. (following We.) removes
the first three words to the end of the v., rendering: "and according
to the cubit thou shalt finish it (the ark)" : Di. objects that this would
require no11;;i. Ball reads 'So nJ~~i;i ;:i:nl$·S~1, "and for its (the ark's)
whole le;,gth thou shalt cover it above" ; • Gu. : ni>~l;l 'wS11l, "and on
a pivot (see Is. 64) thou shalt make it (the roof) revolve,"-a doubtfol
suggestion.

=
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sides .of the ark (except where interrupted by the beams
supporting the roof) a little below the roof" (Dri.; so De.
Di. al.). Exegetical tradition is in favour of this view; but
the material arguments for it (see Di. 141) are weak, and
its etymological basis is doubtful (v.i.). Others (Ew. Gu.
G-B. al.) take it to mean the roof (lit. 'back': Ar. ffahr).*
The clause and to a cubz"t thou ·shalt finish it above is unintelligible as it stands: some s_uggestions are given in the
footnote.-The door of the ark is to be in £is (longer?)
side; and the cells inside are to be. arranged in three stories.
The ship of Ut-napistim appears to have had six decks,
divided into nine compartments (11. 61-63).
17-22. The purpose of the ark.-Gunkel thinks that
v. 17 commences a second communication to Noah; and
that in the source from which P drew, the construction of
the ark was recorded before its purpose was revealed ·(as in
the parallel account of J : see on 71 ). That, of cou~se, is
possible; but that P slurred over the proof of Noah's faith
because he had no interest in personal religion can hardly be
supposed. There is really nothing to suggest that 1711', are
not the continuation of 13- 16 .-17. Behold I am about to bn"ng
the Flood] · ~~::i~;:i : see above on i (]), and in the Note below.
-18. I will establish my covenant, etc.] anticipating 9911'·. De.
and Gu. distinguish the two covenants, taking that here
referred to as a special pledge to Noah of safety in the
coming judgement; but. tb.at is contrary to the usage of P,
I

'·,·,

xi.

17. 'll/1 'JIil] cf. Dri. JPh.,
;i26.-c:i;, S,:11.:m (cf. 76)] The c•o is
certainly superfluous grammatically, but ri11:.Sy is necessary to the
completeness of the sentence. (!Ji omits c•o in 76 , and inserts it in 911 h (P).
Whether it be an explanatory gloss of the unfamiliar S,:io (so most), or a
peculiar case of nominal apposition (see Dri. T. § 188), it is difficult to
decide : on the idea that it is meant to distinguish the water-flood from
the light-flood, see above, p. 154-· The pointing c:,;, (JDMich. al.) is
objectionable on various grounds: for one thing, P never speaks of the
Flood as coming' from the sea.' J's phrase is S,:ion •o: 77• 10 ; cf. 911• (P).
-norei?] m., n•m:-S; but elision of n in Hiph. is unusual: some Sam. MSS
have n•nwnS (Ball).-J.'lf] 'expire,'-peculiar to P in Hex. (cf. J21 258 • 17
* According to Jensen (KIE, vi,
shaped roof (mufJ!Ju),

1,

487), the Bab, ark had a dome-

VI, 17-VII.

II

to whom the 11':~ is always a solemn and permanent embodiment of the,divine will, and never a mere occasional provision
(Kraetzschmar, Bundesvorstg. 197 f.). The entering of the
ark is therefore not the condition to be fulfilled by Noah
under the covenant, but the condition which makes the
establishment of the promised covenant possible (Ho. ).-Thou
and thy sons, etc.] The enumeration is never omitted by P
except in 8 1 ; cf. 713 8 16• 18 : et. J in 71.-19 f. One pair of
each species of animals (fishes naturally excepted) is, to be
taken into the ark. The distinction of clean and unclean
kinds belongs on the theory of P to a later dispensation
-20. The classification (which is repeated with slight
variations in 714• 21 8 19 9 2f· 10) here omits wild beasts (il;IJ) :
v.i. on v. 19 .-~~:i~ does not necessarily imply that the animals
came of themselves (Ra. IEz. al.), any more than ~1-?1;1 (v. 19)
necessarily means that Noah had to catch them.-2I. all
food which is (or may be) eaten] according to the prescriptions of 1 29f·.-22. so did lie] the pleonastic sentence is
peculiar to P; cf. esp. Ex. 4016 (also Ex. 76 1228• 50 3932. 42t.,
Nu. 1 54 , and often).
,
VII. 6, II, 13-17a. Commencement of the Flood.These vv. (omitting l6b [J]) appear to form an uninterrupted
section of the Priestly narrative, following immediately on
6 22 • -6. Date of the Flood by the year of Noah's life. The
number 600 is a Babylonian ner; and it has been thought
that the statement rests ultimately on a Bab. tradition,II. This remarkably precise date introduces a sort of diary
3529 4933,-12 t. in all); elsewhere only in poetry (Holz. Einl. 341).19. •oi;i] (on anomalous pointing of art. see G-K. § 35f (1)). .w. reads
n•n;i as in 817 ; and so elr, which takes the word in the limited sense of
wild animals, reading [Kai &.1ro 1rav-rw11 -rwv KT'IJ"'"" Kai &.. 1r. -r. ,!p1r,-rw11]
"· &.. 1r. -r. 0'1}plwv (see ,14 • 21 819).-c•i~] elr.$ C'lr.7 c•iro as in 79• 13• So also
v. 20 .-20. wc,·S:m] Ins. 1 with .w.elr.SSFm:0 ; the 1 is necessary to the
sense.-elr has SJ before each class, but MT rightly confines it to the
heterogeneous we, (Ho.). For nc,1m we,,= (ffi have 'itn Sv we, iwit.21. nSJ11S] see on 129 .-22. c•nSit] '1lr Kvpws o 0.
6. On the syntax of the time-relation, see G-K. § 164a.-c:r;,] see 617•
- I I . nl17-Ml17J] 'in the year of 600 years'; cf. G-K. § 1340.-For
'17th day' '1lr has '27th'; seep. 167 below.-o•,:,w;i niq!l] 82, Mai. 310, =
c•cwJ 'it, 2 Ki. ,2· 19 =Ci1'fl;l 'it, Is. 2418• Apart from these phrases the

THE FLOOD ACCORDING TOP

of the Flood, which is carried through to the end : see
below, p. 167 f. V.6, though consistent with 11, is cert~inly
rendered superfluous by it; and it is not improbable that
we have here to. do with a fusion of authorities within the
Priestly tradition (p. 168):-the fountains of the Great Deep]
(iif! Oii1J;l : see on 1 2). Outbursts of subterranean water are
a frequent accompaniment of seismic disturbances in the
alluvial districts of great riv_ers (Suess, 31-33); and a
knowledge of this physical fact must have suggested the,
feature here expresS(;d, In accordance with ancient ideas,
however, it is c9nceived as an eruption of the subterranean
ocean on which the earth was believed to rest (see p. 17).
At the same time the windows of heaven were opened] allowing
the waters of the Jlea...:,enly ocean to mingle with the lower.
The Flood is thus a partial undoing of the work of creation ;
although we cannot be certain that the Heh. writer looked
on it from that point of view. Contrast this grandiose
cosmological conception with the simple representation of
J, who sees nothing in the Flood but the result of excessive
rain.
Gunkel was the first to point out the poetic character and structure
of lib: note· the phrase n:i, c,nn (Am. 74, Is. 51 10 , Ps. 367), and the
parallelismus membrorum. He considers the words a fragment of an
older version of the legend which (like the Babylonian) was written in
poetry. A similar fragment is found in 82•

IJ. On that very day] continuing v. 11 •

The idea that all
the animals entered the ark on one day (J allows a week)
has been instanced as an· example of P's love of the
marvellous (Ho. Gu.).-I4-I6. See on 619f·,-I7a. the Flood
/

word 'H is rare, and denotes a latticed opening, Hos. 138, Is. 6o8,
Ee. 128• Here it can only mean ' sluices' ; the KarapaKra, of (!Ji '' unites
the senses of waterfalls, trap-doors, and sluices " (De. ).-13. □l'n □ ~JIJ
nm] 1]23· 26, Ex. 1217, 41. si, Lv. 2314. 21. 28. 29. so, Dt. 3248, Jos. 511 (all P);
Ho. Einl. 346.-nf~tp] irregular gender: G-K. § 97 c.-□l;I~] Better as
(!]i,s5 il'I~ (8'6• 18).-14. IT!IJ!:1] distinguishing wild beasts from domestic
(cf. v. 21); see on 6 19.-'m i1!l~ ,~1 (!Ji om. Cf. Ezk. 1723 394.-17a. c•y:i,11
01•] Bu. (264) ingeniously suggests that the last three consonants of
the gloss ( □ •c[v:i,11]) represent the genuine □:~ of P (6 17 76). (!Ji adds
:,',•', □ •y:i,111, The half-verse cannot be assigned to J, because it would
be a mere repetition of v. 12•

VII. 12-VIII. IB

,;ame upon the earth] as a result of the upheaval, v. 11.-The
words forty days are a glosii based on 74'. 12 (v.i.); the
Redactor treating J's forty days as an episode in the longer
chronology: see on v. 12 (J).

18-21, 24. Magnitude and effect of the Flood.While J confines himself to what is essential-the extinction
of life-and leaves the universality of the Flood to be
inferred, P not only asserts its ~niversality, but so to speak
proves it, by giving the exact height of the waters· above
the highest mountains.-18,
prevailed] ;;i~, lit. 'be
strong' (<!ii £7rEKpaT£i, Aq. l.vE8vvaµ,w0'YJ)· The Flood is conceived as a contest between the water and the dry land. 20. fifteen cubits] is just half the depth of the ark. The
statement is commonly explained in the light of 84 : when
the Flood was at its height the ark (immersed to half its
depth, and therefore drawing fifteen cubits of water) was
just over one of the highest mountains; so that on the very
slightest abatement of the water it grounded! The explanation is plausible enough (on the assumption that 8 4 belongs
to P) ; but it is quite as likely that the choice of the number
is purely arbitrary .-24. r 50 days] the period of' prevalence'
of the Flood, reckoned from the outbreak (v. 11): seep. 168.

I?·

VIII. 1, 2a, 3b-5, 13a, 14. Abatement of the Flood.The judgement being complete, God remembers the survivors
in mercy. The Flood has no sooner reached its maximum
than it begins to abate (3b), and the successive stages of the
. subsidence are chronicled with the precision of a calendar.
- I . remembered] in mercy, as 1929 3022 etc. The inclusion
of the animals in the kindly thought of the Almighty is a
touch of nature in P which should not be overlooked.-Ib.
The mention of the wind ought certainly to follow the arrest
of the cause of the Deluge (2a). It is said in defence of the
present order that the sending of the wind and the stopping
19. 1o;i;1] (l]i 10~;1, with □ :y as subj. (better). So v. 20 • -20, i,11] (l]i
i;i:n (u,f,w01J), is preferable to MT (cf. Ps. 103 11 ).-□ '1,;Tv] e!i (and .S) add

ra. u,f,1JM as in 19.-21.

□iN;i S:i,] here distinguished from ,z-:i-~:i.
The addition of (l]i Ka! 1ravrwv rwv 1rereivwv K. ,r, r. ip1rerwv is here
very much in place, -1:.1w:1] The ,J is rare and late: Nu. 1i0 (P),
1.
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of the elemental waters are regarded as simultaneous (Di.);
but that does not quite meet the difficulty. See, further, p.
155 above.-3b.attheendofthe r5odays] (J2 4). Seethefootnote.-4. The resting of the ark.-on (one of) the mountains
<if '.Ararat] which are probably named as the highest known
to the Hebrews at the time of writing; just as one form of
the Indian legend names the Himalayas, and the Greek,
Parnassus. Ararat (Ass. Urartu) is the NE part of
Armenia; cf. 2 Ki. 1937 = Is. 3738 , Jer. 51 27 • The name
Mount Ararat, traditionally applied to the highest peak
(Massis, Agridagh: c. 17,000 ft.) of the Armenian mountains, rests on a misunderstanding of this passage.
The traditions regarding the landing-place of the ark are fully
discussed by Lenorm. Or. 2 ii. 1 ff.: cf. Tu. 133-136; No. Unters. 14.5 ff.The district called Ararat or Urartu is properly that named in Armenian
Ayrarat, and is probably identical with the country of the Alarodians
of Herod. iii. 94, vii. 79. It is the province of Armenia lying NE of
Lake Van, including the fertile plain watered by the Araxes, on the
right (SW) side of which river Mt. M.assis rises.* Another tradition,
represented by Berossus (p. 177 below) and m;o .;:, (l'T)~)t, locates the
mountain in Kurdistan, viz. at Gebel GO.di, which is a striking
mountain SW of Lake Van, commanding a wide view over the Mesopotamian plain. This view is adopted in the Koran (Sur. xi. 46),
and has become traditional among the Moslems.-The 'mountain
of Ni~ir' of the· cuneiform legend lies still further south, probably
in one of the ranges between the Lower Zab and the next tributary
to the S, the Adhem (Radii.nu) (Streck, ZA, xv. 272). Tiele and
Kosters, however (EB, 289), identify it with Elburz, the sacred
mountain of the Iranians (S of the Caspian Sea); and find a trace of
this nlime in the µ1-yo, 5pos Kara, T~I' 'Apµevlo,11 Bap,s Ae-y6µevov indicated as
the mountain of the ark by Nicolaus Damascenus (Jos. Ant. i. 9.5).W.hat the original Heh. tradition was, it is impossible to say. The
writers just named conjecture that it was iden,tical with the Bab.,
Ararat being here a corruption of Hara haraiti (the ancient Iranian
name of Elburz), which was afterwards confused with the land of
Urartu, No. and Ho. think it probable that m;o and .;:, preserve the
oldest name (~ardu), and that Ararat is a correction made when it was
Jer. 526, Est. 21 i 0• -3b. □ •won n~po] Rd.
.w. 'n r;,0.-4. For 17th (!Ji has 27th (7 11).

□•wonn

fPO (Str. Ho. Gk.) .

* " Ararat regio in Armenia campestris est, per quam Araxes
fluit, incredibilis ubertatis, ad radices Tauri montis, qui usque illuc
extenditur." Jerome on Is. Ji8•
t l!rJ has both 11•i111;, and 11•m111, as has Berossus.

VIII. 3B-19
discovered that the nor,thern mountains are in reality higher than those
of Kurdistan.

5. the tops of the mountains] i.e. (as usually explained)
the other (lower) mountains. The natural interpretation
would be that the statement is made absolutely, from the
viewpoint of an imaginary spectator; in which case it is
irreconcilable with v. 4 (cf. Hupf. Qu. 16 f.).-13a, 14. On
New Year's day the earth's surface was uncovered, though
still moist ; but not till the 27th of the 2nd month, was it
dry (arejacta: cf. Jer. 5038 ).
15-19. Exit from the ark : blessing on the
animals.-17b. A renewal of the benediction of 1 22 , which
had been forfeited by the excesses before the Flood. The
corresponding blessing on man is reserved for glff· .-19. The
animals leave the ark according to their families,-an example
of P's love of order.
The Chronology of the Flood presents a number of intricate though
unimportant problems.-The Dates, according to MT and (!Ii,* are as
follows:
I,

2,
3.
4·
5·

Commencement of Flood . 600th year,
Climax (resting of ark)
"
Mountain tops visible
Waters dried up
• 6o1st" year,
Earth dry.

"

2nd mo., 17th day((!!; 27th)
,7th
17th
((!!; 27th)
"
rnth ( (!!iuth),
1st "
1st mo.,
1st "
2nd
27th "

"

"

The chief points are these: (a) In (!Ii the duration of the Flood is
exactly 12 months; and since the 5 months between (1) and (2) amount
to 150 days (7 24 83), the basis of reckoning is presumably the Egyptian
solar year ( 12 mo. of 30 days+ 5 intercalated days). The 2 months'
interval between (3) and (4) also agrees, to a day, with the 40+21 days

5. ,,cm 717:, rn] 'went on decreasing' (G-K; § 113 u); less idiomatic
than 3•(J).-Tenth] (!Ii eleventh.-13a, After l'!lt/1 (!Ii adds ni "n7 (J11).
15. tl'l'17K] (!Ii Kvpws o 8.-17. ,u{!!i~ read l'l'nn·,:i1; so v. 19• - K~1n]
Why Qr& substitutes in this solitary instance KX;ci is not clear : see Kon.
i. p. 641.-lJ11 1,~1] (!Ii lJ7l ,,~1 (Impv.), omitting the previous f7KJ mt/11,
This is perhaps the better text: see on 9 1tr, F reads the whole as Impv.
-19. t//Cl7-t/lC7n·,:i] (!Ii (better) bl,?in br,r1n ,:i, ~1y:,·7:i1 ncnJ:,-7:i1.-cn'nntt/lD7]
(Jer. 153) ; the pl. of
(P's word in eh. 1) is not in use (Ho.).

re

* Jub. v. 23-32 (cf. vi. 25f.) adds several dates, but otherwise agrees
with MT, except that it makes the Flood commence on the 27th, gives
no date for the resting of the ark, and puts the drying of the earth on
the 17th, and the opening of the ark on the 27th day of the 2nd month.
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of 86- 12 (J). In MT the total duration is 12 mo. + 10 days; hence the
reckoning appears to be by lunar months of c. 29½ days, making up a
solar year of 364 days.*-(b) The Massoretic scheme, however, produces a discrepancy with the 150 days ; for 5 lunar months fall short
of that period by two or three days. Either the original reckoning
was by solar months (as in Qli), or (what is more probable) the 150
days belong to an older computation independent of the Calendar.t
It has been surmised that this points to a ro months' duration of
the Flood (150 days' increase+ 150 days' subsidence); and (Ew. Di.)
that a trace of this system remains in the 74 days' interval between
(2) and (3), which amounts to about one-half of the period of subsidence.-(c) Of the separate data of the Calendar no satisfactory
explanation has yet been given. The only date that bears its significance on its face is the disappearance of the ·waters on the rst day of
the year; and even this is confused by the trivial and .irrelevant distinction between the drying up of the waters and the drying of the earth;
Why the Flood began and ended in the 2nd month, and on the 17th or
27th day, remains, in spite of all conjectures, a mystery.:j: (d) The quess
tion whether the months are counted from the old Heh, New Year in the
autumn, or, according to the post-Exilic (Babylonian) calendar, from the
spring, has been discussed from the earliest times, and generally
decided in favour of the former view Uub., Jos. Ant. i. So, i!IJ, Ra. and
most).§ The arguments on one side or the other have little weight. If
the second autumn month (Marcheswan) is a suitable time for the
commencement of the Flood, because it inaugurates the rainy season
in Palestine and Babylonia, it is for the same reason eminently unsuitable for its close. P elsewhere follows the Babylonian calendar, and
there is no reason to suppose he departs from his usual procedure here
(so Tu. Gu. al.).-(e) The only issue of real interest is how much of the
chronology is to be attributed to the original Priestly Code. If there
be two discordant systems in the record, the 150 days might be the
reckoning of P, and the Calendar a later adjustment (Di.); or, again, the
150 days might be traditional, and the Calendar the work of P himself
(Gu.). On the former (the more probable) assumption the further
question arises whether the additions were made before or after the
amalgamation-of J and P. The evidence is not decisive; but the divergences of Qli from MT seem to prove that the chronology was still in
process of development after the formation of the Canon.-See Dahse,
ZA TW, xxviii. 7 ff., where it is shewn that a group of Greek MSS

* SoJitb. vi. 32. Cf. Charles's Notes, pp. 54f. and 56f.

t

That it is a later redactional addition (Ho.) is much less likely.
:j: King (JTS, v. 204f.) points out the probability that in the triennial
cycle of Synagogue readings the Parasha containing the Flood-story
fell to be read abo,tt the 17th Iyyar. This might conceivably have
suggested the starting-point of the Calendar (but if so it would bring
down the latter to a somewhat late period), or a modification of an
original 27th (Qli), which, however, _would itself require explanation.
§ See De. 175 f;, 183, 184; Di. 129 f.

'IX. t
agree closely .with Jitb., and argued (but unconvincingly) that• the
original reckoning was a solar year, beginning and ending with the
27th .of the 2nd month.

JX. I-7, Th~ new world-order.-The religious sig·1].l:fic:::ance of the Flood •to the mind of the Priestly writers
appears in this and the following sections. It marks the
i"utroductipn of a new and less ideal age ·of history, which
is that ti11der ~hich mankind. now lives. . The original
harmonious order of 'nature, in which all forms of slaughter
were prohibited, had been , violated by both men and
·animals before. the Flo.ad (see on 61lf·). This is now.replaced
by a ne.w constitution, in which the slaughter of ahimals for.
human. food is legalised ; and only two restrictions are
imposed on the bloodthirsty instincts of the degenerate
creatures: ( i) ~fan may not eat the' life' qf an animal, and
(2)... Q.J-!lllag bloocln1_ay 11e>t be shed with impunity either by
man or beast.
The Rabbinical theologians were true to the spirit of the passage
· when they formul,ated the idea of the 'N oachic commandments,' binding
on men generally, and therefore required of the 'prosdytes of the gate';
though they increased their number, See Schiirer, iii. 128f.
Vv.1·7, both in substance and expression (cf. nSJ11S n•n• □JS, □ JS 'nl1l
SYn11, and esp. :irv)I pi•), form a 'pendant to 129f· We have seen (p. 35)
·that these vv. are supplementary to the cosmogony; and the same is
true of the present section in relation to the story of the Flood. It does
not appear to be an,integral part of the Deluge tradition ; and has no
parallel (as vv. 8 • 16 have) in J or the Bab. narrative (Gu.). But that
neither this nor 1291• is a secondary addition to P is clear from the
phraseology here, which is moulded as obviously on 1 22• 271• as on 1 201••
To treat 94• 6 as a later insertion (Ho.) is arbitrary. On the contrary;
the two passages represent the characteristic contribution of P to the
ancient traditions.

1. lb,_11_~_alm2st verbal

I:~Petlti9.t:L9L.r 2~•...The

wives of
N.91:!h.agcl his sg11s are. not mentioned, w~men having ni:t
reJigfottsstancling i11the OT (so v.,8). It is perhaps also
significant that here (in contrast to 1 22 ) the animals are
excluded from the blessing (though not from the covenant~
I, (!!r adds at end «al «ar.a«up,eu(J'are aori#, as r 28.-2. SJ:il-SJ:i] (!!rS:,
SJ:il (bis). The :p. cannot be that of specification (7 21 317 910• 1~ etc.),
take it
since no comprehensive category precedes ; yet it is harsh
as continuing the sense of Sy ((!!r), and not altogether natural to render

to
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vv.10. 12. 1511'-).-2. Man's 'dominion' over the animals is reestablished, but now in the form of fear and dread(cf. Dt. r r 25 )
towards him on their part.-into your hand they are gz"ven]
conveying the power of life and death (Lev. 2625 , Dt. 1912
etc. ).-3.___The central injunction : 'removal of th1e prohibition
of animal food.-moving thing that is alive] an unusually
vague definition of animal life.-Observe P's resolute
ignoring of the distinction between clean and unclean
animals.-'-4. The first restriction. Abstention from eating
blood, or flesh from which the blood has not been drained,
is a fundamental principle of the Levitical legislation (Lev.
727 ri 0• 14); and though to our ininds a purely ceremonial
precept, is constantly classed with moral laws (Ezk. 33 25 f,
etc.). The theory 7 on which the prohibition rests is repeatedly stated (Lev. ril. 14 , Dt. 1223) : the blood is the life,
and the life is sacred, and must be restored to God before
the flesh can be eaten. Such mystic views of the blood are
primitive and widespread ; and amongst some races formed
a motive not for abstinence, but for drinking it.* All the
same it is unnecessary to go deeper in search of a reason for
the ancient _Heh. horror of eating with the blood (r Sa.
1432fl'·t).-5, 6. The second restriction: sanctity of human
life. 'Life ' is expressed alternately by tl"! and t!i@?.• -On
tl~\nt::J!:i)S, v.i.-1 will requz"re] exact ,..an account. ·of, or
equivalent ..for (42 22 , Ezk. 33°, Ps. 913 etc.). That God is
'along with' (Di.).-u1;1;] .w(l!i l'T,lJJt:-3. hn11 cJS •nni] seems a slavish
repetition from r 29• We should at least expect the art., which .w (SJ~)
supplies.-4. 10, is an explanatory apposition (if not (1 gloss) to lr&'!llJ;
but (Iii renders fv aJµ.an if,vxf'Js, and .$S ( ~ ? m • O\j_~?), ~- (ov (]'UV
if,vxfi alµ.a avrou) as a re!. cl.-5. 1Nl is suspicious after the preceding
1N. .w. (□Joi·M1) omits.-□ J'I11&'!llS] usually taken as circumscription of
gen., emphasising the suff. : 'your blood, your own' -in contrast with
the animals. It is better to render 'according to your persons,' i.e.
individually; - "dem eloh. Sprachgebrauch entspricht distributive
Fassung des S doch am besten" (De.).-l'nN ru•N ,•o] 'from the hand of

* ~e~_RS21 234f.; Frazer, GB2, i. 133f., 352f.; Kennedy, EB, 1544.
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It has been thought that the offence warned against is the barbarous African custom of eating portions of animals still alive (i!P, Ra.
De. al.); but that is a mistake.
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the avenger of blood is to J (eh. 4) a truth of nature; to P
it rests on a positive enactment.-from the hand of every
beast] see Ex. 21 28f·.-6a is remarkable for its assonances
and the perfect symmetry of the two members : Cl'! !]f:lci
!]f:l~: io1 Cl1t9 I Cl;~~- It is possibly an ancient judicial
formula which had become proverbial (Gu.). The m;m; (v.i.)
read into the text the idea of judicial procedure; others
(Tu. al.) suppose the law of blood-revenge to be contemplated.
In reality the manner of execution is left quite indefinite.6b. The reason for the higher value set on the life of man.
On the z'mage of God see on 1 261·.-7. The section closes, as
it began, with the note of benediction.
8-17. The Covenant and its Sign. - In P as in J
(820 - 22 ) the story of the Flood closes with an assurance that
the world shall never again be visited by such a catastrophe ;
and in both the promise is absolute, not contingent on the
behaviour of the creatures. In P it takes the form of a
covenant between God and all flesh, - the first of two
covenants by which (according to this writer) the relations
of the Almighty to His creatures are regulated. On the
content and scope of this Noachic covenant, see the concluding note, p. 173 f.-9. establz'sh my covenant] in fulfilment
of 6 18• P's formula for the inauguration of the covenant
1
is always 1'11:.'fl c 1r~ or !1 lDa (17 2 , Nu. 25 12) instead of the
1
more ancient and technical !1 l'l'J~.-II. The essence of the
covenant is that the earth shall never be devastated by a
Flood. Whether its idea be exhausted by this assurance
one man that of another.' The full expression would be £1Dl"mi £1'N 1•0
1•mc (Ols.); but all languages use breviloquence in the expression of
reciprocity. The construction is hardly more difficult than in 1510
42 25• 35 ; and an exact parallel occurs in Zee. i 0,' See G-K. § 139 c;
Bu. 283 ff. The rnN1 of m. $IT makes nonsense ; '1!i omits the previous
011111 1•01. It would be better to move the Athnach so as to commence
' a new clause with £1'N 1•0.-6. C1NJ] F om. ; m;o N'l'1 10•00 r1noJ: m;J is
still more explicit.-7. nJ 1J11] F et implete eam (as v. 1 ). Read nJ 11,1
after r 28 (Nestle in Ball).
IO. ?JD] 'as many as'; see on 62.-f1N1'1 n•n ?J?] Q!i om.--?J?] perhaps
= 'in short': cf. 2310, see G-K. § 143 e. The sense of ',1 'n = 'animals'
in general, immediately after the same expression in the sense of
'wild animals,' makes the phrase suspicious (Ho.).-n. ?1JD] m. ?1J01'1;
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is a difficult question, on which seep. 173 below.-12-17. The
sign of the covenant. " In times when contracts were not
reduced to writing, it was customary, on the occasion of
solemn vows, promises, and other ' covenant' transactions,
to appoint 8 sign, that the parties might at the proper time
be reminded of the covenant, and a breach of its observance
be avert~d: Exx. in common life: Gn. 213°, cf. 3817f."
(Gu.).* Here the sign is a natural· phenomenon-the rainbow; and the question is naturally asked whether the
rainbow is conceived as not having existed before (so IEz.
Tu.). That is the most obvious assumption, though not
perhaps inevitable. That the laws of the refraction and
reflection of light on which the rainbow depends actually
existed before the time of Noah is a matter of which the
writer may very well have been ignorant.-For the rest,
the image hardly appears here in its original form. The
brilliant spectacle of the upturned bow against the dark
background of the retreating storm naturally appeals to man
as a token of peace and good-will from the god who has
placed it there; but of this thought the passage contains
no trace: the. bow is set in the cloud by God to remind
Himself of the promise He has given. It would seem as if
P, while retaining the -anthropomorphism of the primitive
conception, has sacrificed its primary significance to his
abstract the<l{y of the covenant with its accompanying sign.
On the mythological origin of the symbol, see below.14-16. Explanation of the sign. - 14h continues 14": and
(when) the bow appears in the cloud; the apodosis commencing with 15 (against De.).-The bow seems conceived
"as lodged once for all in the cloud (so IEz.), to appear at
QJi adds C!Q.-nnr11,] m. n•nr11n,; so v. 15.-12. c•n,11] QJi Kvp,os o 0. + (with
.55) nr,11.-13. •nm] hardly historic pf. (' I have set'), but either pf. of
instant action(' I do set'), or pf. of certainty (' I will set'); see G-K.
§ 106 i, m, n.-14. Jlll 'JJJl:J] lit. 'when I cloud with cloud' ; see G-K.
§§ 52 d and u7 r. - nr11pn] QliF •nr11p; so QJi in v. 16• - 15. n•n] m.i\
c~n11 ,11111 n•nn (cf. v.1 2).

* Hence both of P's covenants are confirmed by a sign: the
Abrahamic covenant by circumcision, and this by the rainbow,
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the right moment for recalling the covenant to the mind of
God.-16. an everlasting· covenant] so 1i· 13· 19, Ex. 31 16,
Lv. 248, Nu. 1819 25 13 (all P).
The idealisation of the rainbow occurs in many mythologies. To
the Indians it was the battle-bow of Indra, laid aside after his contest
with the demons ; among the Arabs " Kuzah shoots arrows from his
bow, and then hangs it up in the clouds" (We. Prol. 6 3n); by Homer
it was personified as •rp,s, the radiant messenger of the Olympians
(Il. ii. 786, iii. 121; cf. Ov. Met. i. 27of.), but also regarded as a portent
of war and storm (xi. 27 f., xvii. 547 ff.). In the Icelandic Eddas it is
the bridge between heaven and earth. A further stage of idealisation
is perhaps found in the B.ab. Creation-myth, _where Marduk's bow,
which he had used against Tiamat, is set in the heavens as a constellation. (See Je. ATL02, 248; Di. 155f.; Gu. 138f.; Ori. 99).These examples go far to prove a mythological origin of the symbolism
of this passage. It springs from the imagery of the thunderstorm ;
the lightnings are Yahwe's arrows; when the storm is over, His bow
(cf. Hab. 39- 11, Ps. i 31·) is laid aside and appears in the sky as a sign
that His anger is pacified. The connexion with the Flood-legend (of
which there are several examples, though no Babylonian parallel has
yet been discovered) would thus be a later, though still ancient, adaptation, The rainbow is only once again mentioned in OT (Ezk. 128 nwp;i
cwJ;i 01•:i py:i ;i•;i• iwtt : but see Sir. 43llf• 507), and it is pointed out (by
We. al.) that elsewhere n~ra always denotes the bow as a weapon, never
an arc of a circle.
With regard to the covenant itself, the. most important question
th.eologically is whether it includes the regulations of vv.'-6, or is confined to the unconditional promise that there shall no more be a flood,
For the latter view there is undoubtedly much to be said (see Valeton,
ZA TW, xii. 3 f.). Vv. 1- 7 and s-17 are certainly distinct addresses, and
possibly of different origin (p. 169); and while the first says nothing
of a covenant, the second makes no reference to the preceding stipulations. Th~n, the sign of the covenant is a fact independent of human
action ; and it is undoubtedly the meaning of the author that the
promise stands sure whether the precepts of 1- 7 be observed or not.
On the other hand, it is difficult to believe that P, to whom the n•i:i
means so much, should have dignified by that name the negative
assurance of v. 11• Ip t;he case of the Abrahamic covenant, the n•,:i
marks a new ordering of the relations between God and the world, and
is capable of being observed or violated by those with whom it is
established. Analogy, therefore, is so far in favour of including the
ordinances ofl-7 in the terms of the covenant (so Is. 245~). Kraetzschmar
(Bundesvorslg. 192 ff.) solves the difficulty by the supposition that the
idea of vv. 8• 17 is borrowed by P from J, and represents the notion of
the covenant characteristic of that document. It is much simpler to
recognise the existence of different tendencies within the priestly school ;
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and we have seen that there are independent reasons for regarding
vv.I-7 as supplementary to the Deluge tradition followed by P.
If that
be the case, it is probable that these vv. were inserted by the priestly
author with the intention of bringing under the Noachic n•i:J those
elementary religious obligations which he regarded as universally
binding on mankind.-'-On the conception of the n•i:J in J and P, see
chs. 15 and 17.

28, 29. The death of Noah.
The form of these vv. is exactly that of the genealogy, eh. 5; while
they are at the same time the conclusion of the m ni',,n (69). How much
was included under that rubric? Does it cover the whole of P's
narrative of the Flood (so that n,',,n is practically equivalent to 'biography'), or does it refer merely to the account of his immediate
descendants in 0°? The conjecture may be hazarded that 69• 10 76
928 • 29 formed a section of the original book of n,',,n, and that into this
skeleton the full narrative of the Flood was inserted by one of the
priestly writers (see t~ notes on 24&). The relation of the assumed
genealogy to that of eh. 5 would be precisely that of the n,',,n of Terah
(u27ff-) to the n,',,n of Shem (u 1o-26). In each case the second genealogy is extremely short ; further, it opens by repeating the last link
of the previous genealogy (in each case the birth of three sons, 532 610) ;
and, finally, the second genealogy is intefspersed with brief historical
notices. It may, of course, be held that the whole history of Abraham
belongs to the n,',111 of Terah; that is the accepted view, and the reasons
for disputing it are those mentioned on p. 40 f. Fortunately the question
is of no great importance.

The_ Deluge Tradz"tion.
1. Next to c95mogonies, flood-legends present perhaps the most
_interesting and perplexing problem in comparative mythology. The
wide, though curiously unequal, distribution of these stories, and the
frequent occurrence of detailed resemblances to the biblical narrative,
have long attracted attention, and were not unnaturally accepted as
independent evidence of the strictly historical character of the latter.*

29. •;,•1, Heh •. MSS (London Polyglott) and m. 1•;,•1.

* Andree (Die Flutsagen ethnographisch betrachtet, 1891), who has
collected between eighty and ninety such stories (of which hivecognises
forty-three as original and genuine, and twenty-six as influenced by the
Bab.) points out, e.g., that they are absent in Arabia, in northern and
central Asia, in China and Japan, are hardly found anywhere in Europe
(except Greece) or Africa, while the most numerous and remarkable
instances come from the American continent (p. 125 f.). The enumeration, however, must not be considered as closed: Naville (PSBA, 1904,
251-257, 287-294) claims to have found fresh proof of an Egyptian
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On the question of the universality of the Deluge* they have, of course,
no immediate bearing, though they frequently assert it; for it could
never be supposed that the mere occurrence of a legend in a remoJ;e
part of the globe proved that the Flood had been there. The utmost
that could be claimed is that there had been a deluge coextensive with
the primitive seat of mankind ; and that the memory of the cataclysm
was carried with them by the various branches of the race in their
dispersion. But even that position, which is still maintained by some
competent writers, is attended by difficulties which are almost insuperable. The scientific evidence for the antiquity of man all over the
world shows that such an event (if it ever occurred) must have taken
place many thousands of years before the date assigned to Noah ; and
that the tradition should have been preserved for so long a time among
savage peoples without the aid of writing is incredible. The most
reasonable line of explanation (though it cannot here be followed out in
detail) is that the great majority of the legends preserve the recollection
of local catastrophes, sach as inundations, tidal waves, seismic floods
accompanied by cyclones, etc., of which many historical examples are
OJl.ECord ; while in a considerable number of cases these local legends
have been combined with features due either to the diffusion of Babylonian culture or to the direct influence of the Bible through Christian
missionaries. t In this note we shall confine our attention to the group
of legends most closely affiliated to the Babylonian tradition.
2. Of the Babylonian story the most complete version is contained
in the elev.;nth Tablet of the Gilgames Epic.::; Gilgames has arrived at
the Isles of the Blessed to inquire of his ancestor Utnapistim how he had
been received into the society of the gods. The answer is the long and
exceedingly graphic description of the Flodd which occupies the bulk
of the Tablet. The hero relates how, while he dwelt at Surippak on
tradition in a text of the Book of the Dead, containing the following
words: "And further I (the god Tum) am going to deface all I have
done; this earth will become water (or an ocean) through an inundation,,
as it was at the beginning" (l. c. p •. 289).
* On the overwhelming geological and other difficulties of such a
hypothesis, see Dri. 99 f.
,
t See Andree, l.c. 143 ff. ; Suess, The Face of the Earth, i. 18-72 pass.
Cf. the discussion by Woods in DB, ii. 17 ff.; and Dri. Gen; IOI ff.Lenormant, who once maintained the independence of the legends as
witnesses to a primitive tradition, afterwards expressed himself with more
reserve, and conceded the possibility that the Mexican and Polynesian
myths might be distant echoes of a central legend, emanating ultimately
from Babylonia (Orig. 2 i. 471 f., 488 ff.).
::: l2.iscovered by G. Smith, in 1872, among the ruins of Asshurbanipal's ,library ; published 1873-4; and often translated since. See
KAT2, 55 ff.; Jen. Kosmologie, 368 ff.; Zimmern in Gu.'sSchopf. u. Chaos,
423 ff.; Jen. KIB, vi. 1, 116 ff. (the translation followed below); Ba.
Light from the East, 35ff.; Je. ATL02, 228ff.; and the abridgments
in Jast. RBA1, 493 ff.; KAT3, 545 ff.; Texte u. Bilder, i. 5off.
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the Euphrates, it was resolved by the gods in council to send the Flood
(aMbu) on the earth. Ea, who had been present at the council, resolved
to save his favourite Utnapistim; and contrived without overt breach of
confidence to convey to him a warning of the impending danger, commanding him to build a ship (elippu) of definite dimensions for the
saving of his life. The 'superlatively clever one' (Atra-!zasis, a name of
Utnapistim) /'nderstood the message and promised to obey; and was
furnished with a misleading pretext to offer his fellowlcitizens for his
extraordinary proceedings. The account of the building of the ship
(1. 48 ff.) i_s ~ven more obscure than Gn. 614• 16 : it is enough to say that
it was divided into compartments and was freely smeared with bitumen.
The lading of the vessel, and the embarking of the family and dependants of Utnapistim (including artizans), with domestic and wild
animals; are then described(!. Sr ff.); and last of all, in the evening, on
the appearance of a sign predicted by Samas the sun-god, Utnapistim
himself enters the ship, shuts his door, and hands over the command to
the steersman, Pttzur-Bel (90 ff.). On the following morning the. storm
(magnificently described in II. 97 ff.) broke; and it raged for six days
and nights, till all man~ind were destroyed, and the very gods fled to
the heaven of Anu and "cowered in terror like a dog."
" When the seventh day came, the hurricane, the Flood, the battlestorm was stilled,
Whi~h had fought like a (host ?) of men.
The sea became calm, the tempest was still, the Flood ceased.
When I saw the day, no voice was heard,
And the whole of mankind was turned to clay.
When the daylight came, I prayed,
I opened a window and the light fell on my face,
I knelt, I sat, and wept,
On my nostrils my tears ran down.
I looked on the/spaces in the realm of the sea ;
After twelve double-hours an island stood out.
At Ni~ir * the ship had arrived.
The mountain of Nil,ir stayed the ship •.• " (II. 130-142),
This brings us to the it1cident of the birds (146-155):
"When the seventh dayt came
I brought out a dove and let it go.
The dove went forth. and came back:
Because it had not whereon to stand it returned,
I brought forth a swallow and let it go.
The swallow went forth and came back :
Because it had not whereon to stand it returned.
I brought forth a__ray~n and let it go.
The raven went forth and saw the decrease of the waters,
It ate, it . . . it croaked, hut returned not again."
*Seep. 166,

t
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On this Utnapistim released all the animals; and, leaving the ship,
offered a sacrifice :
"The gods smelt the savour,
The gods smelt the goodly savour
The gods gathered like flies over the sacrificer " ( 16o ff.).
The deities then begin to quarrel, Istar and Ea reproaching Bel for
his thoughtlessness in destroying mankind indiscriminately, and Bel
accusing Ea of having connived at the escape of Utnapistim. Finally,
Bel is appeased ; and entering the ship blesses the hero and his wife :
"' Formerly Utnapistim was a man ;
But now shall Utnapistim and his wife be like to us the gods:'
Utnapistim shall dwell far hence at the mouth of the streams.'
Then they took me, and far away at the mouth of the streams they
made me dwell'' (202ff.).*
3. The dependence of the biblical narrative on this ancient Babylonian
legend hardly requires detailed proof. It is somewhat more obvious in
the Yahwistic recension than in the Priestly; but there is enough in the
common s_ubstratum of the two accounts to show that the Heh. tradition
as a whole was derived from Babylonia. Thus both J and P agree with
the Bab. story in the general conception of the Flood as a divine visitation, its universality (so far as the human race is concerned), the
warnings conveyed to a favoured individual, and the final pacification
of the deity who had caused the Deluge. J agrees with Bab. in the
following particulars : the entry of the hero into the ark after the
premonitory rain ; the shutting of the door ; the prominence of the
number 7 ; the episode of the birds ; the sacrifice ; and the effect of its
'savour' on the gods. P has also its peculiar correspondences (though
some of these may have been in J originally): e.g. the precise instructions for building the ark; the mention of bitumen (a distinctively Bab.
touch); the grounding of the ark on a mountain; the blessing on the
survivors. t By the side of this close and marked parallelism, the
material differences on which Nick€!! (p. 185) lays stress-viz. as to (a)
the chronology, (b) the landing-place of the ark, (c) the details of the

* Two fragments of another recension of the Flood-legend, in which
the hero is regularly named Atra-1)-asis, have also been deciphered.
One of them, being dated in the reign of Ammizaduga (c. 1980 B.C.),
is important as proving that this recension had been reduced to writing
at so early a time; but it is too mutilated to add anything substantial
to our knowledge of the history of the tradition (see KIE, 288-291).
The other is a mere scrap of twelve lines, containing Ea's instructions
to Atra-1)-asis regarding the building and entering of the ark, and the
latter's promise to comply (KIE, 256-259). See KAT 3, 551 f.-The
extracts from Berossus preserved by Eus. present the Babylonian story
in a form substantially agreeing with that of the Gilgames Tablets,
though with some important variations in detail. See Euseb. Chron. i.
(ed. Schoene, cols. 19--24, 32-34: et: Millier, Fr. Hist. Gr. ii. 501 ff.).
t See more fully Driver, p. ro6.
12
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sending ,out of the birds, (d) the sign of the rainbow (absent in Bab.),
and (e) the name of the hero-sink into insignificance. They are,
indeed, sufficient to disprove immediate literary contact between the
Heh. writers and the Gilgames Tablets ; but they do not weaken the
presumption that the ~tory had taken the shape known to us in Babylonia before it passed into the possession of the Israelites. And since
we have seJn (p. 177) that the Babylonian legend was already reduced
to writing about the time usually assigned to the Abrahil.mic migration,
it is impossible to suppose that the Heh. oral tradition had preserved
an independent recollection of the historical occurrence which may be
assumed as the basis of fact underlying the Deluge tradition.-The
dijferences ·between, the two narratives are on this account all the
more instructive. While the Genesis narratives are written in prose,
and reveal at most occasional traces of a poetic original (8 22 in J, i 1b
8 2• in P), the Babylonian epic is gen~ine poetry, which appeals to a
modern reader in spite of the strangeness of~its antique sentiment and
imagery. Reflecting the fe,elings of the principal actor in the scene, it
possesses a human interest and pathos of which only a few touches
appear in J, and none at all in P. The difference here is not wholly
due to the elimination of the mythological element by the biblical
writers : it is characteristic of the Heh. popular tale that it shuns the
'fine frenzy' of the poet, and finds its appropriate vehicle in the
unaffected simplicity of prose recitation. In this we have an additional
indication that the story was not drawn directly from a Babylonian
source, but was taken from the lips of the common people ; although in
P it has been elaborated under the influence of the religious theory of
history peculiar to that document (p. Ix f.). The most important
divergences are ~aturally those which spring from the religion of the
OT -its ethical spirit, and its monotheistic conception of God. The
ethical motive, which is but feebly developed in the Babylonian account,
obtains clear recognition in the hands of the Heh. writers : the Flood
is a divine judgement on human corruption; and the one family saved is
saved on account of the righteousness of its head. More pervasive
still is the influence of the monotheistic idea. The gods of the Babyloniari' version are vindictive, capricious, divided in counsel, false to each
o,th_er and to men; the writer speaks of them with little reverence, ~nd
appears to indulge in flashes of Homeric satire at their expense. Over
against this picturesque variety of deities we have in Genesis the one
almighty and righteous God,-a Being capable of anger and pity, and
even change of purpose, but holy and just in His dealings with men.
It is possible that this transform'ation supplies the key to some subtle
affinities between the two streams of tradition. '.fhus in the Bab.
version the fact that the command to build the ark precedes the
announcement of the Flood, is explained by the consideration that
Ea cannot explicitly divulge the purpose of the gods ; whereas in J
it becomes a test of the obedience of Noah (Gu. p. 66). Which representation is older can scarcely be doubted. It is true, at all events,
that the Bab. parallel serves as a "measure of the unique grandeur
of the idea of God in Israel, which was powerful enough to purify
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and transform in such a manner tJ:ie most uncongenial and repugnant
features" of the pagan myth ( ib.) ; and, further, that "the Flood-story
of Genesis retains to this day the power to waken the conscience of
the world, and was written by the biblical narrator with this predagogic
and ethical purpose" (ATL02, p. 252).
4- Of other ancient legends in which some traces of the Chaldean
influence may be suspected, only a very brief account can here be given.
The f1Jdian story, to which there is a single allusion in the Vedas, is
first fully recorded in the <;;atapatha Brahma9a, i. 8. 1-10. * It relates
how Manu, the first man, found one day in the water with which he
performed his morning ablution a small fish, which begged him to take
care of it till it should attain its full growth, and 'then put it in the sea.
Manu did so, and in gratitude for its deliverance the fish warned him of
the year in which the Flood would come, promising, if he would build
a ship, to return at the appointed time and save him. When the Flood
came the fish appeared with it ; Manu attached the cable of his ship
to the fish's horn, and was thus towed to the mountain of the north,
where he landed, and whence he gradually descended as the waters fell.
In :;i. year's time a woman came to him, announcing herself as his
daughter, produced from the offerings he had cast into the water; and
from this pair the human race sprang. In a later form of the tradition
(Mahabharata, iii. 187. 2 ff.), t the Babylonian affinities are somewhat
more obvious ; but even in the oldest version they are not altogether
negligible,. especially when we remember that the fish (which in the
Mahabharata is an incarnation of Brahma) was the symbol of the
god Ea.+ - The (;,reeks had several Flood-legends, of which the most
widely diffused was that of Deukalion, best. known from the account
of Apollodorus (i. 7. 2 ff.).§ Zeus, resolved to destroy the brazen race,
sends a heavy rain, which floods the greater part of Greece, and
drowns all men except a few who escape to the mountain tops. But
Deukalion, on the advice of his father Prometheus, had prepared a
chest, loaded it with provisions, and taken refuge in it with his wife
Pyrrha. After 9 days and nights they land on Parnassus; Deukalion
sacrifices to Zeus and prays for a new race of men: these are produced
from stones which he and his wife, at the command of the god, throw
over their shoulders. The incident of the ark seems here incongruous,
since other human beings were saved without it. It is perhaps an

* Translated by Eggeling, Sacred Books of the East, xii. 216 ff. See
U sener, Die Sintjluthsagen (Religionsgeschichtliche Untersuclzungen,
iii.), 25 ff.
t Translated by Protap Chandra Roy (Calcutta, 1884), iii. 552 ff. See
Usener, 29ff.
+ U sener, however ( 240 ff.), maintains the entire independence of the
Indian and Semitic legends.
§ The earliest allusion is Pindar, Ol. 9. 41 ff. Cf. Ovid, Met. i. 244415; Paus. i. 40. 1, x. 6. 2, etc. The incident of the dove (in a peculiar
modification) appears only in Plut. De sollert. an. 13.-Usener, 31 ff.,
244ff.
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indication of the amalgamation of a foreign element with local Deluge
traditions.-A Syrian tradition, with some surprising resemblances to P
in Gen., has been preserved by the Pseudo-Lucian (De dea Syra, 12, 13).
The wickedness of men had become so great that they had .to be
·destroyed. The fountains of the earth and the flood-gates of heaven
. were opened simultaneously; the whole world was submerged, and all
men perished. Only the pious Deukalion-Sisuthros * was saved with
his faJllily in a great chest, into which as he entered all sorts of animals
crowtled. When the water had disappeared, Deukalion opened the ark,
erected altaFs, and founded the sanctuary of Derketo at Hierapolis.
The hole in the earth which swallowed up. the Flood was shown under
the temple, and was seen by the writer, who thought it not quite big
enough for the purpose. In U sener' s opinion we have here the Chai dean
legend localised at a Syrian sanctuary, there being nothing Greek about
•it except the name Deukalion.-A Phrygian localisation of the Semitic
tradition is attested by the epithet Kif3c,,r6s applied to the Phrygian
Apameia (Kelainai) from the time of Augustus (Strabo, xii. 8. 13, etc.);
and still more remarkably by bronze coins of that city dating from the
reign of Septimius Severus. Of\. these an open chest is represented,
bearing the inscription NOE, in which are seen the figures of the hero and
his wife ; a dove is perched on the lid of the ark, and another is flying
with a twig in its c1£'ws. To the left the same two human figures are
seen standing in the attitude of prayer. t The late date of these coins
makes the hypothesis of direct Jewish, or even Christian, influ-ence
extremely probable.-The existence of a Phamician tradition is inferred
by Usener (248 ff.) from the discovery in Etruria and Sardinia of bronze
models of ships with various kinds of animals standing in them : one
of them is said to date from the 7th cent. B.C. There is no extant
written record of the Phoonician legend : on Gruppe's reconstruction
from the statements of Greek mythographers see above, p. 141.
5. There remains the question of the origin of this widespread and
evidently very popu~ conception of a universal Deluge. That it
embodies a common primitive tradition of an historic event we have
already seen to be improbable. If we suppose the original story to have'
been elaborated in Babylonia, and to have spread thence to other
peoples, it may still be doubtful whether we have to do "with a legend
based upon facts" or "with a myth which has assumed the form of a
history." The mythical theory has been most fully worked out by
Usener, who finds the germ of the story in the favourite mythological
image of" the god in the chest," representing the voyage of the sungod across the heavenly ocean: similar explanations were independently
propounded by Cheyne (EE, 1063f.) and Zimmern (ib. 1058f.; KATJ,
555). Of a somewhat different order is the astrological theory advocated
by Jeremias (249ff.). The Babylonian astronomers were aware that

* Text AevKa?,.lc,,va rov !:KvPea, which Buttmann (Mythologus, i. 192)
ingeniously emended to A. T. !:urvOfo-a modification of the "J:.lrriOpos of
Abydenus.
t See the reproductions in Usener, 45, and Je. ATL0 1, 131, 2 235.
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in the course of ages the spring equinox must traverse the watery
(southern) region of the Zodiac: this, on their system, signified a submergence of the whole universe in water; and the Deluge-myth symbolises the safe passage of the, vernal sun-god through that part of the
ecliptic.-Whatever truth there may be in these theories, it is certain
that they do not account for the concrete features of the Chaldean
legend; and if (as can hardly be denied) mythical motives are present,
it seems just as likely that they were grafted on to a historic tradition as
that the history is merely the garb in which a solar or astral myth
arrayed itself. The most natural explanation of the Babylonian
narrative is after all that it is based on the vague reminiscence of
some memorable and devastating flood in the Euphrates valley, ::i.s to the
physical possibility of which, it may suffice to quote the (perhaps too
literal) description of an eminent geologist : " In the course of a seismic
period of some duration the water of the Persian Gulf was repeatedly
driven by earthquake shocks over the plain at the mouth of the
Euphrates. Warned by these floods, a prudent man, I;Iasis-adra, i.e.
the god-fearing philosopher, builds a ship for the rescue of his family,
and caulks it with pitch, as is still the custom on the Euphrates. The
movements of the earth increase ; he flees with his family to the ship ;
the subten:anean water bursts forth from the fissured plain; a great
diminution in atmospheric pressure, indicated by fearful storm and
rain, probably a true cyclone, approaches from the Persian Gulf, and
accompanies the most violent manifestations of the seismic force. The
sea sweeps in a devastating flood over the plain, raises the rescuing
vessel, washes it far inland, and leaves it stranded on one of those
Miocene foot-hills which bound the plain of. the Tigris on the north and
north-east below the confluence of the Little Zab" (Eduard Suess, The
Face of the Earth, i. 72). See, however, the criticism of Sollas, The
Age of the Earth, 316.

IX. 18-27.-Noah as Vine-grower: His Curse
and Blessing (]).
Noah is here introduced in an entirely new character, as·
the discoverer of the culture of the vine ; and the first victim
to immoderate indulgence in its fruit. This leads on to an
account of the shameless behaviour of his youngest son,
and the modesty and filial feeling of the two elder ; in
consequence of which Noah pronounces a curse on Canaan
and blessings on Shem and Japheth.-The Noah of vv. 20 - 21
almost certainly comes from a different cycle of tradition
from the righteous and blameless patriarch who is the
hero of the Flood. The incident, indeed, cannot, without
violating all probability, be harmonised with the Flood-
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narrative at all. In the latter, Noah's sons are married men
who take their wives into the ark (so expressly in P, but
the same must be presumed for J); here, on the contrary,
they are represented as minors living in the 'tent ' with
their father; and the conduct of the youngest is obviously
conceiv1d as an exhibition of juvenile depravity (so Di. Bu.
al.). The presumption, therefore, is that vv. 20 - 27 belong to
a stratum of J which knew nothing of the Flood ; and this
conclusion is confirmed .by an examinatiod of the structure
of th,e passage.
,First of all, we observe that in v. 24 the offender is the youngest son
of Noah, and in v. 25 is named Canaan; while Shem and Japheth are
referred to as his brothers. True, in v. 22 the misdeed is attributed to
'Ham the father of Canaan' ; but the words ':,!! CIJ have all the appearance of a gloss intended to cover the transition from 181• to 20fl'. ; and
the clause riu;i •:,ti 1m1 CIJl in Isb can have no other purpose. Now IS& is
the close of J's * account of the Flood; and 19 points forward either to
J's list of Nations (eh. 16), cir to the dispersion of the Tower of Babel.
Vv. 20 - 27 interrupt this connexion, and must accordingly be assigned to a
separate source. That that source is, however, still Yahwistic, is shown
partly by the language (11i;;i:, v. 26 [in spite of c•;f.,~ in v. 27 ]; and ?i;t;l, v. 20 );
and more especially by the connexion with 529 (see pp. 3, 133 f.). It is
clear, therefore, that a redactor (RJ) has here combined two Yahwistic
documents, and sought to reduce the contradiction by the glosses in
!Sb and 22.

18, 19. Connecting verses (see above).-Noah's sons are
here for the first tirne named in J, in harmony, however,
with the repeated notices of P (5 32 6 10 i 3). On the names
see on eh. 10 (p. 195 f.).-20. Noah the husbandman was the
first who planted a vineyard]-a fresh advance in human
civilisation. The allusion to Noah as the husbandman is
19.r y,iin-?J 11~!,i] 'the whole (population of the) earth was scat1ered.'
For the construction cf. 1a5.-1TJ~J] hardly contracted Niph. from ..J f~!l
[ = fl!l] (G-K. § 67 dd); but from ,./ f!ll, whether this be a secondary
formation from ,./ fl!l (G-B. 14 465 f.), or an independent word (BDB,
659). Cf. 1 Sa. 1311, Is. u 12 3J3.-20. 'm ?n•1] cf. 426 61 108 us 4412 (J)
41 54 (E). The rendering 'Noah commenced as a husbandman' (Dav.
§ 83, R. 2) is impossible on account of the art. (et. 1 Sa. 32) : to insert
n,•11? (Ball) does not get rid of the difficulty.
The construction with 1
cons., instead of inf., is very unusual (Ezr. 38); hence Che. (EB, 34262),
* Comp. 111~,1 with 1018 11 4• 8• 9 ; and fll$1J"?i' ( =the population of the
earth) with u 1• 9 (Bu.); IJJ"'.li1 n~~ nf?,f with 1029 2223 25 4 (Ho.),

IX. 18-24

perplexing. If the text be right (v.i.), it implies a previous
account of him as addicted to (perhaps the inventor of)
agriculture, which now in his hands advances to the more
refined stage of vine-growing. See the note on p. 185.
Amongst other peoples this discovery was frequently attributed to
a god (Dionysus among the Greeks, Osiris among the Egyptians),
intoxication being regarded as a divine inspiration. The orgiastic
character of the religion of the Canaanites makes it probable that the
same view prevailed amongst them ; and it has even been suggested that
the Noah of this passage was originally a Canaanitish wine-gocl. (see
Niebuhr, Geschichte d. Ebriiischen Zeitalters, 36ff.). The native religion
of Israel (like that of Mohammed) viewed this form of indulgence with
abhorrence ; and under strong religious enthusiasm the use of fermented
drinks was entirely avoided (the Nazirites, Samson, the Rechabites).
This feeling is reflected in the narrative before us, where Noah is
represented as experiencing in his own person the full degradation to
which his discovery had opened the way. It exhibits the repugnance
of a healthy-minded race towards the excesses of a debased civilisation.-Since the vine is said to be indigenous to Armenia and Pontus
(see De. Di.), it has naturally been proposed to connect the story with
the landing of the ark in Ararat. But we have seen that the passage
has nothing to do with the Deluge-tradition ; and it is more probable
that it is an independent legend, originating amidst Palestinian surroundings.

21. uncovered himself] the same result of drunkenness in
Hab. 2 15, ·La. 421 .-22. There is no reason to think (with
Ho. and Gu.) that Canaan was guilty of any worse sin than
the Schadenfreude implied in the words. Heb. morality
called for the utmost delicacy in such matters, like that
evinced by Shem and Japheth in v. 23-24. i~~;:t I~~ cannot
mean 'his younger son' (Qii'.F) (i.e. as compa;ed with
0

following Kue. (ThT, xviii. 147), proposes lliiC)~ for lli'I$: 'Noah was the
first to plough the ground.' That reading would be fatal to any
connexion of the section with Gn. 3, unless we suppose a distinction
between iJV (manual tillage) and w,n. Strangely enough, Ra. (on 529 )
repeats the Haggadic tradition tJ:- it Noah invented the ploughshare;
but this is probably a conjecture ba~ed on a comparison of J17 with 529• *
-22. ,g~i] Gr pref. Kai i~eMwv.-23. :i~r;iii'ri] On the art., see G-K. § 126 r.
That it was the 'IP which Canaan had previously taken away, and that
this notice was deliberately omitted by J (Gu.), is certainly not to be
inferred. The 'ru is the upper garment, which was also used for
sleeping in (Ex. 22 26 etc.).-24. fR''.l] on the irreg. seghol, see G-K.

* So Mr. Abrah_ams, in a private communication.
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Shem); still less 'his contemptible son ' (Ra.); or Ham's
youngest (IEz.). The conclusion is not to be evaded that
the writer follows a peculiar genealogical scheme in which
Canaan is the youngest son of Noah.-25-27. Noah's curse
and blessings must be presumed to have been legible in the
destinies__ of his reputed descendants at the time when the
legend took shape (cf. 2isr. sot. 49) (on the fulfilment see the
concluding note, p. 186 f.). The dominant feature is the curse
on Canaan, which not only stands first, but is repeated in
the blessings on the two brothers.-25. The descendants of
Capaan are doomed to perpetual enslavement to the other
two branches of the human family.-a servant of servants]
means 'the meanest' slave' (G-K. § 133 i').-to hz"s brethren]
not the other members of the Hamitic race, but (as is clear
from the following vv.) to Shem and Japheth.-26. Blessed
be Yalzwe.~ God ofrShem] The idea thus expressed is not
satisfactory. To 'bless' Yahwe means no more than to
praise Him; and an ascription of praise to Yahwe is only
in an oblique sense a blessing on Shem, inasmuch as it
assumes a religious primacy of the Shemites in having
Yahwe for their God. Bu. (294 f.) proposed to omit 1ti-S~ and
read Cl~ "I~~ ':)n7: Blessed of Yahwe be Shem (cf. 2481 2629
[both J]). Di.'s objection, that this does not express wherein
the blessing consists, applies with quite as much force to
the received text. Perhaps a better emendation is that of
1
Graetz Cl~;
:J~~ (:J),?; would be still more acceptable):
[ May] Yahwe bless the tents ef Shem; see the next v.-27.
May God expand (1;1~~) Yepheth: a play on the name (l"'I~.;).
The use' of the generic c1n~~ implies that the proper name

\?r~ '

§ 70 n.-26. \1:1~ may stand either for CQ? (coll.) or i~: see Note 3 in
G-K. § 103.f. The latter is the mo, ! natural here. Ols. (MBBA, June
1870, 382) proposed to omit 26 b, substituting ~•fl (□ w-1Jw•1), and retain
27 " with ref. of pl. suff. ·to l'IJI;(.
(!Ii has avrou in 26b and avrwv in ~b.27. l;l~:] (!Ii ,r;\aru11a,, F dilatet, etc. The ,j nn!l in the sense 'be spacious'
is extremely rare in Heh. (Pr. 2019 (?2428]), and the accepted rendering
not beyond challenge. No. (BL, iii. 19r)denies the geographical sense,
and explains the word from the frequent Semitic figure of spaciousness
for prosperity. This would almost require us to take the subject of the
following clause to be God (v.s.).

IX. 25-27

mn\ was the peculiar property of the Shemites.--and may
he dwell] or that he may dwell. The subject can hardly
be God (Jub. m:; 0 , Ber. R. Ra. IEz. No. al.), which would
convey no blessing to Japheth; the wish refers most
naturally to Japheth, though it is impossible to decide
whether the expression 'dwell in the tents of' denotes
friendly intercourse (so most) or forcible dispossession (Gu.).
For the latter sense cf. Ps 7855 , 1 Ch. 510.-A Messianic
reference to the ingathering of the Gentiles into the Je•wish
or Christian fold (m:;J, Fathers, De. al.) is foreign to the
thought of the passage: see further below.
The question of the origin and significance of this remarkable
narrative has to be approached from two distinct points of view.-1. In
one aspect it is a culture-myth, of which the central motive is the discovery of wine. Here, however, it is necessary to distinguish between
the original idea of the story and its significance in the connexion of the
Yahwistic document. Read in its own light, as an independent fragment of tradition, the incident signalises the iransition from nomadic to
agricultural life. Noah, the first husbandman and vine-grower, is a
tent-dweller (v. 21 ); and this mode of life is continued by his oldest and
favoured son Shem (27). Further, the identification of husbandry and
vine culture points to a situation in which the simpler forms of agriculture had been supplemented by the cultiva'tion of the grape. Such a
situation existed in Palestine when it was occupied by the Hebrews.
The sons of the desert who then served themselves heirs by conquest to
the Canaanitish civilisation escaped the protracted evolution of vinegrowing from primitive tillage, and stepped into the possession of the
farm and the vineyard at once. From this point of view the story of
Noah's drunkenness expresses the healthy recoil of primitive Semitic
morality from the licentious habits engendered by a civilisation of which
a salient feature was the enjoyment and abuse of wine. Canaan is the
prototype of the population which had succumbed to these enervating
influences, and is doomed by its vices to enslavement at the hands of
hardier and more virtuous races.-In the setting in which it is placed
by the Yahwist the incident acquires a profounder and more tragic
significance. The key to this secondary interpretation is the prophecy
of Lamech in 529, which brings it into close connexion with the account
of the Fall in eh. 3 (p. 133). Noah's discovery is there represented as
an advance or refinement on the tillage of the ground to which man was
sentenced in consequence of his first transgression. And the oracle of
Lamech appears to show that the invention of wine is conceived as a
relieffrom the curse. How far it is looked on as a divinely approved
mode of alleviating the monotony of toil is hard to decide. The
moderate use of wine is certainly not condemned in the OT: on the
other hand, it is impossible to doubt that the light in which Noah is
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exhibited, and the subsequent behaviour of his youngest son, are meant
to convey an emphatic warning against the moral dangers attending
this new step in human development, and the degeneration to which it
may lead,
II. In the narrative, however, the cultural motive is crossed by an
ethnographic problem, which is still more difficult to unravel. Who are
the peopii,s represented by the names Shem, Japheth, and Canaan?
Three po\nts may be regarded as settled: that Shem is that family to
which the Hel:,rews reckoned themselves ; that Canaan stands for the
pre-Israelitish inhabitants of Palestine ; and that the servitude of
Canaan to Shem at least includes the subjugation of the Canaanites by
Israel in the early days of the monarchy. Beyond this everything is
uncertain. The older view, which explains Shem and Japheth in terms
o( the Table of Nations (eh. ro),-i.e. as corresponding roughly to what
we call the Semitic and Aryan races,-has always had difficulty in discovering a historic situation combining Japhetic dominion over the
Canaanites with a dwelling of Japheth in the tents of Shem.* To
understand the latter of an ideal brotherhood or religious bond between
the two races brings us no nearer :i solution, unless we take the passage as a prqphecy of the diffusion of Christianity ; and even then it
fails to satisfy~e expressions of the text (Di., who explains the figure
as expressing the more kindly feeling of the Heb. towards these races,
as compared with the Canaanites). -A number of critics, starting
from the assumption that the oracles reflect the circumstances and
aspirations of the age when the Yahwistic document originated, take
Shem as simply a name for Israel, and identify Japheth either with
the Philistines (We. Mey.) or the Phrenicians (Bu. Sta. Ho.). But that
the Hebrews should have wished for an enlargement of the Philistines at their own expense is incredible ; and as for the Phrenicians,
though, their colonial expansion might have been viewed with complacency in Israel, there is no , proof that an occupation of Israelitish
territory on their part either took place,,or would have been approved
by the national sentiment under the monarchy. The alienation of a
portion of Galilee to the Tyrians (1 Ki. </1"18 ) (Bu.) is an event little
likely to have been idealised in Heb. legend. The difficulties of this
theory are ~o great that Bertholet has proposed to recast the narrative
with the omission of Japheth, leaving Shem and Canaan as types of the
racial antipathy between the Hebrews and Canaanites : the figure of
Japheth, and the blessing on him, he supposes to have been introduced
* As regards the former, the expulsion of Phrenician colonists from
the Mediterranean coasts and Asia Minor by the Greeks (Di.) could
never have been described as enslavement (see Mey. GA1, i. 3rr f.); and
the capture of Tyre by Alexander, the Roman conquest of Carthage,
etc. (De.), are events certainly beyond the horizon of the writer,-unless,
indeed, we adopt Berth.'s suggestion (see above), that v. 27 is very late,
For the latter, Di. hints at an absorption of Japhetic peoples in the
Semitic world-empires ; but that would rather be a dwelling of Shem
in the tents of J apheth.

IX. 27-X.
after the time of Alexander the Great, as an expression of the friendly
feeling of the Jews for their Hellenic conquerors. *-Gu.'s explanation,
which is put forward with all reserve, breaks ground in an opposite
direction. Canaan, he suggests, may here represent the great wave of
Semitic migration which (according to some recent theories) had swept
over the whole of Western Asia (c. 2250 B.c.), leaving its traces in
Babylonia, in Phcenicia, perhaps even in Asia Minor,t and of which the
later Canaanites _of Palestine were the sediment. Shem is the Hebr.eoAramaic family, which appears on the stage of history after 1500 B.c.,
and no doubt took possession of territory previously occupied by
Canaanites. It is here represented as still in the nomadic condition.
Japheth stands for the Hittites, who in that age were moving down
from the north, and establishing their power partly at the cost of both
Canaanites and Arameans. This theory hardly explains the peculiar
contempt and hatred expressed towards Canaan ; and it is a somewhat
serious objection to it that in ro15 (which Gu. assigns to the same source
as 9201!'.) Heth is the son of Canaan. A better defined background would
be the struggle for the mastery of Syria in the 14th cent. B.C,:J: If, as
many Assyriologists think probable, the tJabiri of the Te)-Amarna
Letters be the tl''J'.?l/ of the OT,-i.e. the original Hebrew stock to
which Israel belonged,- it would be natural to find in Shem the representative of these invaders ; for in 1021 (J) Shem is described as 'the
father of all the sons of Eber.' Japheth would then be one or other of
the peoples who, in concert with the I;Iabiri, were then seeking a foothold in the country, possibly the Suti or the Amurri, less probably (for
the reason mentioned above) the Hittites.-These surmises must be
taken for what they are worth. Further light on that remote period of
history may yet clear up the circumstances in which the story of Noah
and his sons originated; but unless the names Shem and Japheth should
be actually discovered in some historic connexion, the happiest conjectures can never effect a solution of the problem,

CH. X.-The Table of Peoples (P and

J).

In its present form, the chapter is a redactional composition, in which are interwov-en two (if not three) successive
attempts to classify the known peoples of the world, and to
* See We. Comp. 14 f. ; Bu. Urg. 325 ff. ; Sta. GVI, i. 109; Mey.
GA1, i. p. 214; Bertholet, Stellung d. Isr. zu. d. Fremden, 76 f. Meyer's
later theory (INS, 22of. ), that Japheth ( =Eg. Kefti?) stands for the whole
body of northern inyaders in the 12th cent., to whom the Philistines belonged, does not diminish the improbability that such a prophecy should
·have originated under the monarchy.
t See Mey. GA1, i. p. 212 ff.; Wi. GI, i. 37, 130, 134; Peiser, KIE,
iv. p. viii.
Already suggested by Ben. (p. 158), who, however, is inclined to
identify the l;labiri with Japheth.
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exhibit their origin and mutual relationships in the form of
a genealogical tree.
Analysis.-The separation of the two main sources is due to the
lucid and convincing analysis of We. (Comp.2 6ff.). The hand of P is
easily recognised in the superscription (1• n1~il'I nr!!), and the methodical
uniformity of the tripartite scheme, with its recurrent opening and
closing f6rmul;:e. The headings of the three sections are : n~; •;:;i (2),
co •;;ii (6), and c;;i •;:;i (22 ) ; the respective conclusions are found in 5•
(mutilated) 20· 31, v. 32 being a final summary. This framework, however, contains several continuous sections which obviously belong to J.
(a) 8·12 ; the account of Nimrod (who is not even mentioned by P among
the sons of Kush) stands out both in character and style in strong contrll;st to P : note also 12; instead of 1•~i:, (8), m:i• (9). (b) 181• : the sons of
Mizraim (v. 12;). (c) 15·19 : the Canaanites (12;). (d) 21· 2/J-30 : the Shemites
(1~; 21,. 25 ; 12; 2•).-Duplica_tiort of sources is further proved by the twofold
introduction to Shem (21 1 22 ), and the discrepancy between 7 and 2Bf. regarding M7'1C! and N;!f. The documents, therefore, assort themselves as
follows:
'
P: la; 2-5; 6f,20; 22f,31; 82
111'(?); ·8-12; 1a1.; 15-19; 21. 21l·30.

\..,J:

Vv,9- 16·18& and 24 are regarded by We. and most subsequent writers
as interpolations : see the notes. The framework of P is made the
basis of the Table ; and so far as appears that document has been preserved in its original order. In J the genealogy of Shem (21. 25 • 30) is
probably complete; that of Ham (13f, 16lf·) is certainly curtailed; while
every trace of Japheth has been obliterated (see, however, p. 2o8).
Whether the Yahwistic fr/lgments stand in their original order, we have
no means of determining.
The analysis has been carried a step further by Gu. (2 74 f.), who
first raised the· question of the ·unity of the Yahwistic Table, and its
connexion with the two recensions of J which appear in eh. 9. He
agrees with We. Di. al. that 9181· forms the transition from the story
of the Flood to a list of nations which is partly represented in eh. ro ;
ro1b being the immediate continuation. of 919 in that recension of J (Ji).
But he tries to show that 920 ·'n was also followed by a Table of Nations,
and that to it most of the Yahwistic fragments in eh. ro belong (8-10· 12•
15, 21. 25 ·29=J•). This conclusion is reached by a somewhat subtle
examination of v. 21 and vv. 16· 19• In v. 21 Shem is the 'elder brother of_
Japheth,' which seems to imply that Japheth was the second son of Noah
as in 92oir. ; hence we may surmise that the third son was not Ham but
Canaan. This is confirmed by the apparent contradiction between
15 and 1Bb, 19. In 19 the northern limit of the Canaanites is ?idon, whereas
in 15 Canaan includes the 1=[ittites, and has therefore the wider geographical sense which Gu. postulates for 9 20 · 27 (see p. 186 above). He
also calls attention to the difference in language between the eponymous
il1J~ in 15 and the gentilic 'Jl1,1:Ptl in 18h. 19 , and considers that this was a
characteristic distinction of the two documents. From these premises
the further dissection of the Table follows easily enough. Vv. 8·12 may be

CH. X,
assigned to Je because of the peculiar use of 'ir.m in 8 (cf. 9 20 426 ). V. 13f,
must in any case be Ji, because it is inconceivable that Egypt should
ever have been thought of as a son of Canaan; 25 • 29 follow 21 (]•). V. 30
is assigned to Ji solely on account of its resemblance to 19• It cannot
be denied that these arguments (which are put forward with reserve)
have considerable cumulative force; and the theory may be correct.
At the same time it must be remembered (1) that the distinction between
a wider and a narrower geographical conception of Canaan remains a
brilliant speculation, which is not absolutely required either by 9 20tr, or
1015 ; and (2) that there is nothing to show that the story of Noah, the
vine-grower, was followed by a Table of Nations at all. A genealogy
connecting Shem with Abraham was no doubt included in tha:t document ; but a writer who knows nothing of the Flood, and to whom
Noah was not the head of a new humanity, had no obvious motive for
attaching an ethnographic survey to the name of that patriarch.
Further criticism may be reserved for the notes.

The names in the Table are throughout eponymous :
that is to say, each nation is represented by an imaginary
personage bearing its name, who is called into existence for
the purpose of expressing its unity, but is at the same time
conceived as its real progenitor. From this it was an easy
step to translate the supposed affinities of the various
peoples into the iamily relations of father, son, brother, etc.,
between the eponymous ancestors; while the origin of the
existing ethnic groups was held to be accounted for by the
expansion and partition of the family. This vivid and concrete mode of representation, though it was prevalent in
antiquity, was inevitably suggested by one of the commonest
idioms of Semitic speech, according to which the individual
members of a tribe or people were spoken of as ' sons ' or
' daughters' of the collective entity to which they belonged.
It may be added that (as in. the case of the Arabian tribal
genealogies) the usage could only have sprung up in an
age when the patriarchal type of the family and the rule of
male descent were firmly established (see Rob. Sm. KM 2,
3 ff.).
That this is the principle on which the Tables are constructed
appears from a slight examination of the names, and is universally
·admitted. With the exception of Nimrod, all the names that can be
identified are those of peoples and tribes (Madai, Sheba, Dedan, etc.)
or countries (Mi!'raim, I;Iavilah, etc.-in most cases it is impossible to
say whether land· or people is meant) or cities (?:idon); ,some are
gentilicia (J ebusite, I;Iivvite, etc.); and some are actually retained in
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the pl. (Rodanim, Ludim, etc.). Where the distinctions between
national and geographical designations, between singular, plural, and
collective names, are thus effaced, the only common denominator to
which the terms can be reduced is that of the eponymous ancestor ..
It was the universal custom of antiquity in such matters to invent a
legendary founder of a city or state ; * and it is idle to imagine any
-other' explanation of the names before us.-It is, of course, another
question holV far the Hebrew ethnographers believed in the analogy
on which their system rested, and how far they used it simply as a
convenient method of expressing racial or political relations. When
a writer speaks of Lydians, Lybians, Philistines, etc., as 'sons' of
Egypt, or 'the J ebusite,' 'the Amorite,' 'the Arvadite' as 'sons' of
Canaan, it is difficult to think, e.g., that he believed the Lydians to be
descended from a man named 'Lydians' (c•,1~), or the Amorites from
one "called 'the Amorite' (•,b~p); and we may begin to suspect that
the whole system of eponyms is a conventional symbolism which was
as transparent to its authors as it is to us. t That, however, would be
a hasty and probably mistaken inference. The instances cited are
exceptional,-they occur mostly in two groups, of which one (1 6fl'·)
is interpolated, and the other (131·) may very well be secondary too;
and over against them we have to set not only the names of Noah,
Shem, etc., but also Nimrod, who is certainly an individual hero, and
yet is said to have been 'begotten' by the eponymous Kush (Gu.).
The bulk of the names lend themselves to the one view as readily as
to the other ; but on the whole it is safer to assume that, in the mind of
the genealogist, they stand for real individuals, from whom the different
nations were believed to be descended.

The geographical horizon of the Table is very restricted ;
but is considerably wider in P than in J. t J's survey extends from the Hittites and Phrenicians in the N to Egypt
and southern Arabia in the S ; on the E he knows Babylonia and Assyria and perhaps the Kassi, and on the W
the Libyan~ and the south coast of Asia Minor.§ P includes
in addition Asia Minor, Armenia; and Media on the N and
NE, Elam on the E, Nubia in the S, and the whole
* "An exactly parallel instance . . . is afforded by the ancient
Greeks. The general name of the Greeks was Hellenes ; the principal
subdivisions were the Dorians, the JEolians, the Ionians, and the
Achreans ; and accordingly the Greeks traced their descent from a
supposed eponymous ancestor Hellen, who had three sons, Dorus and
Aeolus, the supposed ancestors of the Dorians and JEolians, and
Xuthus, from whose two sons, Ion and Achreus, the Ionians and
Achreans were respectively supposed to be descended" (Dri. u2).
t See Guthe, GI, 1 ff.
Judging, that is, from the extracts of J that are preserved.
§ Kaphtorim (v. 14): according to others the island of Crete.
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Mediterranean coast on the W. The world outside these
limits is ignored, for the simple reason that the writers
were not aware of its existence. But even within the area
thus circumscribed there are remarkable omissions, some
of which defy reasonable explanation.
The nearer neighbours and kinsmen of Israel (Moabites, Ishmaelites,
Edomites, etc.) are naturally reserved for the times when they broke
off from the parent stem. It would appear, further, that as a rule
only contemporary peoples are included in the lists ; extinct races and
nationalities like the Rephaim, Zuzim, etc., and possibly the Amalekites,
being deliberately passed over ; while, of course, peoples that had not
yet played any important part in history are ignored. None of these
considerations, however, accounts for the apparent omission of the
Babylonians in P,-a fact which has perhaps never been thoroughly
explained (see p. 205).
From what has just been said it ought to be possible to form some
conclusion as to the age in which the lists were drawn up. For P
the terminus a quo is the 8th cent., when the Cimmerian and Scythian
hordes (21 ·) first make their appearance south of the Caucasus : the
absence of the Minreans among the Arabian peoples, if it has any
significance, would point to the same period {see p. 203). A lower
limit may with less certainty be found in the circumstance' that the
names O"J~ and :llJ!,, •:,l)1, (Persians and Arabs, first mentioned in Jer.
and Ezk.) do not occur. It would follow that the Priestly List is
pre-exilic, and represents, not the viewpoint .of the PC (5th cent.), but
one perhaps two centuries earlier (so Gu.).
Rommel's opinion
(Au.fa. u. Abh. 314 ff.), that the Table contains the earliest ethnological
ideas of the Hebrews fresh from Arabia, and that its "Grundstock"
goes back to Mosaic times and even the 3rd millennium B.c., is reached
by arbitrary excisions and alterations of the names, and by unwarranted
inferences from those which are left* (see Je. ATL(Jl,, 252). - The
lists of J, on the other haqd, yield no definite indications of date.
The S Arabian tribes (25 • 30 ) might have been known as early as the
age of Solomon (Brown, EB, ii. 1699),-they might even have been

* It has often been pointed out that there is a remarkable agreement
between the geographical horizon of P in Gn. 10 and that of Jer.
and Ezk.
Of the 34 names of nations in P's Table, 22 occur in
Ezk. and r4 in the book of Jer. ; it has to be remembered, however,
that a large part of the book of J er. is later than that prophet. Ezk.
has perhaps 6 names which might have been expected in P if they
had been known (:i1JI,, □''!\:'~, J1ip, J1ici, o;~, iip~), and Jer. (book) has 5
(E•]:,1J1,, □ ''1\:'~, O"l\l, iip~, •,:;, ). The statistics certainly do not bear out the
assertion that P compiled his list from these two books between 538
and 526 B.C. (see Di. p. 166); they rather suggest that while the general
outlook was similar, the knowledge of the outer world was in some
directions more precise in the time of Ezk. than in the Table.
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knowri earlier,-but that does not tell us when they were systematically
tabulated. The (interpolated) list of Canaanites (16- 18) is assigned by
Jeremias (l.c. 256) to the age of Tiglath-pileser III. ; but since a considerable percentage of the names occurs in the Tel-Amarna letters
(v.i.), the grounds of that determination are not apparent. With
regard to the section on Nimrod (8- 12), all that can fairly be said is
that it is probably later than the Kassite conquest of Babylonia : how
much lateij we cannot tell. On the attempt to deduce a date from the
description of the Assyrian cities, seep. 2r2.- There are, besides, two
special sources of error which import an element of uncertainty into
all these investigations. (a) Since only two names (~~op and n~•1q) are
really duplicated in P and J, * we may suppose that the redactor has
as a general practice omitted names from one source which he gives
in the other; and we cannot be quite sure whether the omission has
been made in P or in J. (b) According to Jewish tradition, the total
number. of names is 70; and again the suspicion arises that names
may have been added or deleted so as to bring out that result. t

The threefold division of ffil\nkind is a feature common
to P and J, and to both recensions of J if there were two
(above, p. 188 f.). It is probable, also, though not certain,
that each of the Tables placed the groups in the reverse
order of birth : J apheth-H am-Shem ; or Canaan-] apheth
-Shem (see v. 21 ). The basis of the classification may not
have been ethnological in any sense; it may have been
originally suggested by the tradition that Noah had just
three sons) in accordance with a frequently observed
tendency to close a genealogy with three names (4 19ff, 532
11 26 etc.).
Still, the classification must follow some
ethnographic principle, and we have to consider what that
principle is., The more obvious distinctions of colour,
language, and race are easily seen to be inapplicable.
The ancient Egyptian division of foreigners into Negroes (black),
Asiatics (light brown), and Libyans (white) is as much geographical
as chromatic (Erman, LAE, 32); but in any case the survey of Gn. rn
excludes the true negroes, and differences of colour amongst the
peoples included could not have been sufficiently marked to form a
basis of classification. It is certainly noteworthy that the Egyptian
monuments represent the Egyptians, Kos, Punt, and Phrenicians

* 11Wl$, iii1:;,, □'.1¥~ and p;;.p do not count, because they are so introduced
that the two documents supplement one another.
t For the _official enumeration see Zunz, Gd v•, 207; Steinschneider,
ZDMG, iv. 15of.; Krauss, ZATW, 1899, 6 (1900, 38 ff.); cf. Poznanski,
ib. 1904, 302.
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(P's Hamites) as dark brown (Di. 167); but the characteristic was
not shared by the offshoots of Kush in Arabia ; and a colour line
between Shem and Japheth could never have been drawn.-The test of
language also breaks down. The perception of linguistic affinities on
a wide scale is a modern scientific attainment, beyond the apprehension of an antique people, to whom as a rule all foreign tongues were
alike 'barbarous.' So we find that the most of P's Hamites (the
Canaanites and nearly all the Kushites) are Semitic-speaking peoples,
while the language of Elam among the sons of Shem belongs to an
entirely different family ; and Greek was certainly not spoken in the
regions assigned to sons of Javan.-Of race, except in so far as it is
evidenced by language, modern science knows very little ; and att~mpts
have been made to show that where the linguistic criterion fails the
Table follows authentic ethnological traditions : e.g. that the Canaanites
came from the Red Sea coast and were really related to the Cushites ;
or that Babylonia was actually colonised from central Africa, etc. But
none of these speculations can be substantiated ; and the theory that
true racial affinity is the main principle of the Table has to be abandoned.
Thus, while most of the Japhetic peoples are Inda-European, and
nearly all the Shemitic are Semites in the modern sense, the correspondence is no closer than follows necessarily from the geographic
arrangement to be described presently. The Hamitic group, on the
other hand, is destitute alike of linguistic and ethnological unity.Similarly, when J assigns Phrenicians and Hittites (perhaps also
Egyptians) to one ethnic group, it is plain that he is not guided by a
sound ethnological tradition. His Shemites are, indeed, all of Semitic
speech; what his Japhetic peoples may have been we cannot conjecture
(see p. 188).

So far as P is concerned, the main principle is undoubtedly geographical: Japheth representing the North and
West, Ham the South, and Shem the East. Canaan is the
solitary exception, which proves the rule (seep. 201 f.). The
same law appears (so far as can be ascertained) to govern
the distribution of the subordinate groups; although too
many of the names are uncertain to make this absolutely
clear. There is very little ground for the statement that
the geographical idea is disturbed here and there by considerations of a historical or political order.
The exact delimitation of the three regions is, of course, more or
less arbitrary: Media might have been reckoned to the Eastern group,
or Elam to the Southern ; but the actual arrangement is just as natural,
and there is no need to postulate the influence of ethnology in the one
case or of political relations in the other. Llld would be a glaring
exception if the Lydians of Asia Minor were meant, but that is probably
not the case (p. 206). The Mediterranean coasts and islands are ap-

13

I94

THE TABLE OF PEOPLES (P AND

J)

propriately enough assigned to Javan, the most westerly of the sons of
Japheth. It can only be the assumption that Shem represents a middle
zone between N and S that makes the position of Kitt1m appear anomalous to Di. Even if the island of Cyprus be meant (which, however, is
doubtful; p. 199), it must, on the view here taken, be assigned to Japheth.
It is true that in J traces of politico-historical grouping do appear
(ii.ii~ and Sn in 8 -12 ; □ '1i:l!l~, □ '<1-f~!,l in r3r. ). -As to the order within the
principal groups (of P), it is impossible to lay down any strict rule. Jen.
(ZA, x. 326) holds that it always proceeds from the remoter to the
nearer nations ; but though that may be true in the main, it cannot be
rigorously carried through, nor can it be safely used as an argument
for or against a particular identification.

The defects of the Table, from the standpoint of modern
ethnology, are now sufficiently apparent. As a scientific
account of the origin of the races of mankind, it is disqualified by its assumption that nations are formed through
the expansion and genealogical division of families ; and
still more by the erroneous idea that the historic peoples of
the old world were fixed within three or at most four
generations from the common ancestor of the race. History
sh_gws that nationalities are for the most part political units,
formed by the dissolution and re-combination of older peoples
and tribes; and it is known that the great nations of
antiquity were preceded by a long succession of social
aggregates, whose very names have perished. Whether a
single family has ever, under any circumstances, increased
until it became a tribe and then a nation, is an abstract
question which it is idle to discuss : it is enough that the
nations here enumerated did not arise in that way, but
through a process analogous to that by which the English
nation was welded together out of the heterogeneous elements of which it is known to be composed.-As a historical
document, on the other hand, the chapter is of the highest
importance : first, as the most systematic record of the
political geography of the Hebrews at different stages of
their history; and second, as expressing the profound consciousness of the unity of mankind, and the religious
primacy of Israel, by which the OT writers were animated.
Its insertion at this point, where it forms the transition from
primitive tradition to the history of the chosen people, has
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a significance, as well as a literary propriety, which cannot
be mistaken (Di. 164; Gu. 77; Dri. 114).
The Table is repeated in 1 Ch. 14- 23 with various omissions and
textual variations. The list is still further abridged in f1li' of 1 Chr.,
which omits 13-,aa and all names after Arpachshad in 22.-On the extensive literature on the chapter, see especially the commentaries of
Tu. (159f.) and Di. (170£.). See also the map at the end of ATLO.

The Table of P.
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Ia. Superscription. - S,ltem, lfam, and Yepheth] cf.
(P), 91s (J).

On the original sense of the names only vague conjectures can be
reported. ore is supposed by some to be the Heb. word for 'name,'
applied by the Israelites to themselves in the first instance as ow •;:.=
'men of name' or ' distinction '-the titled or noble race (cf. ovoµ,aurbs) :
"perhaps nothing more than the ruling caste in opposition to the
aborigines." So We. (Comp. 2 14), who compares the name 'Aryan,'
and contrasts ow •':>:i 'lJ (Jb. 308); cf. Bu. Urg. 328 f. ; al. Gu. (73)
mentions a speculation of Jen. that tli:I is the Babylonian sumu, in the
sense of 'eldest son,' who perpetuates the father's name.
tll;t must, at a certain stage of tradition, have supplanted the earlier
lllll) as the name of Noah's third son (p. 182). The change is easily
explicable from the extension of geographical knowledge, which made
it impossible any longer to regard the fathe'r of the Canaanites as the
ancestor of one-third of the human race ; but the origin of the name
has still to be accounted for. As a Heb. word it might mean ' hot'
(Jos. 912, Jb. 3717): hence it has been taken to denote the hot lands of
the south (Lepsius, al. ; cf. Jub. viii. 30: "the land of Ham is hot").
Again, since in some late Pss. (78 51 10523• 27 1o622) tl" is a poetic designation of Egypt, it has been plausibly connected with the native keme
or chemi=' black,' with reference to the black soil of the Nile valley
(Bochart, Ebers, Bu. 323 ff.).* A less probable theory is that of Glaser,
cited by Hommel (AHT, 48), who identifies it with Eg. 'amu, a collective
name for the neighbouring Semitic nomads, derived by Miiller (AE,
123 ff.) from their distinctive primitive weapon, the boomerang.
n~; is c.9nnected in 927 with ,J nn!l, and no better etymology has 1;,een
pr()eosed. Che. (EB, ii. 2330) compares the theophorous personal name
Yapti-'Addu in TA Tab., and thinks it a modification of ':>!$-m,~:, 'God
opens.' But the form nn!l (pit{/,) with the probable sense of 'open' also
occurs in the Tab. (KIE, v. 290 [last line]). The derivation from ,J rl!l'
(beautiful), favoured by Bu. (358 ff.), in allusion to the beauty of the
Phrenician cities, is very improbable. The resemblance to the Greek
Iapetos was pointed out by Buttmann, and is undoubtedly striking.
'I,breros was the father of Prometheus, and therefore (through Deu-

* Cf. the rare word cm, ' black,' 3032ff,
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kalion) of post-diluvian mankind, The identification is approved by
Weizsiicker (Roscher's Lex. ii. 55 ff.), who holds that 'U,,-eros, having
no Greek etymology, may be borrowed from the Semites (cf. Lenorm,
ii. 173-193). See, further, Mey. INS, 22r.
A. curiously complicated astro-mythical solution is advanced by Wi.
in MVAG, vi. r7off.

2-5. The Japhetic or Northern Peoples: fourteen in
number, chiefly concentrated in Asia Minor and Armenia,
but extending on either side to the Caspian and the shores
of the Atlantic. It will be seen that though the enumeration is not ethnological in principle, yet most of the peoples
named do belong to the same great Indo-Germanic family.

J aph eth.
I

I
I

I

I

I

I

I

I,

Gomer, 5. Magog. 6. Madai. 7. Javan. 12. Tuba!. 13. Meshech. 14- Tiras,

2.

Ashkenaz. 3. Riphath. 4, Togarmah.

I
I

I

I

I

'------,
I

8. Elishah, 9. Tarshish.

IO,

I

Kittim.

n. Rodanim.

(r) i9h (Qlr I'ciµep): named along with Togarmah as a confederate of
Gog in Ezk. 3S6, is identified with the Galatians by Jos., but is really the
Gamir of the Ass. inscr., the Cimmerians of the Greeks. The earliest
reference to the K,µµep,o, (Od. xi. 13 ff.) reveals them as a northern
people, dwelling on the shores of the Northern Sea. Their ir~uption
into Asia Minor, by way of the Caucasus, is circumstantially narrated
by Herodotus (i. 15, 103, iv. rr f.), whose account is in its main features
confirmed by the Ass. monuments. There the Gimirrai first appear
towards the end of the reign of Sargon, attacking the old kingdom of
Urartu (see Johns, PSBA, xvii. 22.3 f., 226). Thence they seem to have
moved westwards into Asia Minor, where (in the reign of Sennacherib)
they overthrew the Phrygian Empire, and later (under Asshur-bani-pal,
c. 657) the Lydian Empire of Gyges (KIB, ii. 173-7), This last effort
seems to have exhausted their strength, and soon afterwards they
vanish from history.* A trace of their shortlived ascendancy remained
in Gamir, the Armenian name for Cappadocia ; t but the probability is
that the land was named after the people, and not vice verstl, ; and it is
not safe to assume that by i9h P meant Cappadocia. It is more likely
that the name is primarily ethnic, and denotes the common stock of
which the three following peoples were branches.

* Cf. Wi. AOF, i. 484-496; KAJ"J, 76 f., ror ff.; Je. ATL02 , 253.

t

Cf. Eus. Chron. Arm. (ed. Aucher) i. p. 95 2 (Gimmeri=Cappadocians), and ii. p. 12 (I'6µep, •~ ou Kci,r,,-aooK<s),
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(2) 1;;tf1~ ('Aoxava.1): Jer. 51 27, after Ararat and Minni. * It has been
usual (Bochart, al.) to connect the name with the Ascania of II. ii. 863,
xiii. 793 ; and to suppose this was a region of Phrygia and Bithynia
indicated by a river, two lakes, and other localities bearing the old name. t
Recent Assyriologists, however, find in it the Asguza of the monn. , a branch of the Indo-Germanic invaders who settled in the vicinity of
lake Urumia, and are probably identical with the Scythians of Herod. i.
103, 106. Since they are first mentioned by Esarhaddon, they might
readily appear to a Heb. writer to be a younger people than the Cimmerians. See \Vi. ll.cc. ; ATL02, 259 f.
(3) nti'1 ('Pupa0, 'Epupa0: but I Ch. 1 6 nti''!): otherwise unknown.
According to Josephus, it denotes the Paphlagonians. Bochart and
Lagarde ( Ges. Abh. 255) put it further west, near the Bosphorus, on the
ground of a remote resemblance in name to the river 'P-fJfJa.1 and the
district 'P?],Bavrla. Che. (EB, 4n4) favours the transposition of Halevy
(n,•!l), and compares Bit Burutas, mentioned by Sargon along with the
Muski and Tabali (Sehr. KGF, 176).
(4) n1;r1;l:I (0ep;,aµ,a, 0op;,aµ,a) = no,i,n n•J, Ezk. 386 2714 : in the latter
passage as a region exporting horses and mules. Jos. identifies with
the Phrygians. The name is traditionally associated with Armenia,
Thorgom being regarded as the mythical ancestor of the Armenians ;
but that legend is probably derived from Qlr of this passage (Lag.
Ges. Abh. 255 ff. ; Symm. i. 105). The suggested Assyriological equivalent Til-Garimmu (Del. Par. 246; ATL02, 260; al.), a city on the
frontier of the Tabali mentioned by Sargon and Sennacherib, is not
convincing ; even though the Til- should be a fictitious Ass. etymology
(Lenorm. Orig. 2 ii. 410).
,
(5) lil? (Ma;,w;,): Ezk. 382 396• The generally accepted identification with the Scythians dates from Jos. and Jer., but perhaps reflects
only a vague impression that the name is a comprehensive designation
of the barbarous races of the north, somewhat like the Umman-manda
of the Assyrians. In one of the Tel-Amarna letters (KIB, v. 5), a land
Ga-ga is alluded to in a similar manner. But how the author differentiated Magog from the Cimmerians and Medes, etc., does not appear.
The name mo is altogether obscure. That it is derived from ii. = Gyges,
king of Lydia (Mey. GA1, i. p. 558), is most improbable; and the
suggestion that it is a corruption of Ass. Mt/t G8g (Mtit Gagaia),§ must
also be received with some caution.
(6) '19 (Maoai): the common Heh. name for Media and the Medes;
2 Ki. 176 1811, Is. ii7 212, Jer. 2525 51 u. 28, Est. la. 14. 1s1. rn2, Dn. 820 91 [ III]

+

* Ass. Mannai, between lakes Van and Urumia, mentioned along
with Asguza in KIB, ii. 129, 147.
t Lag. (Ges. Abh. 254) instances Ashken as an Armenian proper
·name; and the inscriptionµ,~• •AuK?J>OS on Gneco-Phrygian coins.
t Whether the Heh. word is a clerical error for n~tf'l:C (Wi. Jer.), or
the Ass. a modification of Asgun.ea, the Assyriologists may decide (see
Schmidt, EB, iv. 4330£.).
§ Del. Par. 246f.; Streck, ZA, 321; Sayce, HCM2, 125.
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(Ass. Madai). The formation of the Median Empire must have taken
place about the middle of the 7th cent., but the existence of the people in
their later seats (E of the Zagros mountains and S of the Caspian Sea)
appears to be traceable in the monuments back to the 9th cent. They
are thus the earliest branch of the Aryan family to make their mark
in Asiatic history. See Mey. GA1, i. § 422ff.; KAT3, rooff.; ATL02,
2 54·
(7) n; ('Iwuav) is the Greek 'IaFwv-aves, and denotes primarily the
Greek settlements in Asia Minor, which were mainly Ionian : Ezk. 2713,
Is. 6619• After Alexander the Great it was extended to the Hellenes
generally: JI. 46, Zech. 913, Dn. 821 ro20 11 2• In Ass. Yamanai is said
to be used but once (by Sargon, KIE, ii. 43); but the Persian Yauna
occurs, with the same double reference, from the time of Darius (cf.
JEsch. Pers. 176, 562). Whether the word here includes the European
Greeks cannot be positively determined. *-The 'sons' of Ja van are
(v. 4 ) to be sought along the Mediterranean, and probably at spots
known to the Heh. as commercial colonies of the Phcenicians (on which
see Mey. EB, 3736f.). Very few of them, however, can be confidently
identified.
(8) n~'~!1 ('E\1<rn, 'E\unra) is mentioned only in Ezk. 27 7 ('N ''.i:t) as a
place supplying Tyre with purple. The older verbal identifications
with the Aio\eis (Jos. Jer.; so De.), 'E\Ms (i!P), 'H\ls, etc., are valueless ; and modern opinion is greatly divided. Some favour Carthage,
because of Elissa, the name of the legendary foundress of the city
(Sta. Wi. Je. al.); others (Di. al.) southern Italy with Sicily. t The
most attractive solution is that first proposed by Conder (PEFS, 1892,
45; cf. 1904, 170), and widely accepted, that the Alasia of the TA
Tablets is meant (see KIE, v. 80-92). This is now generally recognised
as the name of Cyprus, of which the Tyrian purple was a product : ::: see
below on c•r-,,. Jensen now (KIE, vi. 1, 507) places nt"?N beyond the
Pillars of Hercules on the African coast, and connects it with the
Elysium of the Greeks.
(9) .:i•~j7T:! (0ap,m) is identified (since Bochart) with Taprrwc;os
(Tartesos ), the Phcenician mining and trading station in the S of Spain ; §
and no other theory is nearly so plausible. The OT Tarshish was rich
in minerals (J er. 109, Ezk. 27 12 ), was a Tyrian colony (Is. 231 • 6• 10), and
a remote coast-land reached by sea (Is. 6619, Jn. 13 42, Ps. 7210) ; and
to distinguish the Tarshish of these pass. from that of Gn. ro (De.
Jast. al.), or to consider the latter a doublet of c,·n (Che. Mii.), are but
counsels of despair. The chief rival theory is Tarsus in Cilicia (Jos.

* Against the theory of a second i); in Arabia (which in any case
would not affect the interpretation of this pass.), see Sta. Akad.
Red. 125-142. Cf., further, ATL02, 255.
t Cf. ~o on Ezk. 2J7 N'?tl'N m•ioo; and Eus. Chr. Arm. ii. p. 13 :
'E\,c;c;/t, et au ~,K,\al+et Athenienses [Arm.].
::: See Millier, ZA, x. 257ff.; OLz. iii. 288ff.; Jen. ZA, 379f.; Jast.
DB, v. Sob.
§ Her. i. 163, iv. 152; Strabo, iii. 151; Plin. HN, iii. 7, iv.
120, etc.
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Jer. al.); but this in Semitic is 1,n (Tarzi). Cf. Wi .. AOF, i. 445 f.;
Millier, OLz. iii. 291.
1
(10) o•r;,~ (K77no,, Kmo,)] cf. Jer. 210, Ezk. 27 6, Is. 23 • 12 , Dn. u 30 ,
5
24
1 Mac. 1 1 8 , Nu. 24 •
Against the prevalent view that it denotes
primarily the island of Cyprus, so called from its chief city Klnov
(Larnaka), Wi. (AOF, ii. 422 1 ; cf. KAT 3, 128) argues that neither the
island nor its capital* is so named in any ancient document, and that
the older biblical references demand a site further W. The application
to the Macedonians (1 Mac.) he describes as one of those false identifications common in the Egypt of the Ptolemaic period. His argument is
endorsed by Millier (OLz. iii. 288) and Je, (ATL0 2, 261): they suggest
S Italy, mainly on the authority of Dn. u 30 • The question is obviously
bound up with the identity of ni:-•~11-Alasia (v.s.).
(11) □'17" or o•,7i, (.w.Qli ['Poo,o,] and I Ch. 17)] a name omitted by
Jos. If Qli be right, the Rhodians are doubtless meant ( cf. Il. ii. 654 f.) :
the sing. is perhaps disguised in the corrupt pi of Ezk. 27 15 (cf. Qli),
The MT has been explained of the Dardanians (i[J, De. al.), "properly
a people of Asia Minor, not far from the Lycians" (Che. EE, 1123). Wi.
(l.c.) proposes o•i,,, the Dorians; and Millier o•ii(i),, Eg. Da-n6-na=
TA, Da-nu-na (KIE, v. 277), on the W coast of Asia Minor.
(12) ',~~ {0o(M,)] and
(13) '1'79 (Mouox)] are mentioned together in Ezk. 2713 (as exporting
slaves and copper), 3226 (a warlike people of antiquity), 3821• 391 (in the
army of Gag), Is. 6619 (Qli); 7i:-r.i alone in Ps. 1205• Jos. arbitrarily
identifies them with the Iberians and Cappadocians respectively; but
since Bochart no one has questioned their identity with the Tif3a,p71vol
and Mouxo,, first mentioned in Her. iii. 94 as belonging to the 19th
satrapy of Darius, and again (vii. 78) as furnishing a contingent to the
host of Xerxes (cf. Strabo, XI, ii. 14, 16). Equally obvious is their
identity with the Tabali and Muski of the Ass. Monn., where the latter
appear as early as Tiglath-pileser 1. (c. 1100), and the former under
Shalmaneser 11. (c. 838),-both as formidable military states. In Sargon's
inscrs. they appear together; t and during this whole period their
territory evidently extended much further S and W than in GrrecoRoman times. These stubborn little nationalities, which so tenaciously
maintained their identity, are regarded by Wi. and Je. as remnants of
the old Hittite population which were gradually driven (prnbably by
the Cimmerian invasion) to the mountainous district SE of the Black
Sea.
(14) □1'1'1 (0eipa,s)J not mentioned elsewhere, was almost unanimously
taken by the ancients (Jos. i[J, Jer. etc.; and so Boch. al.) to be
the Thracians ( 0po.K-es) ; but the superficial resemblance vanishes when
the nominative ending s is removed. Tu. was the first to suggest the
Tvpu-71vio(, a race of Pelasgian pirates, who left many traces of their
ancient prowess in the islands and coasts of the JEgean, and who were

* The city, however, is called •n:i in Pham. inscrs. and coins from
the 4th cent. B.C. downwards; see Cooke, NSI, pp. 56, 66 ?, 78, 352.
t See KIE, i. 18f., 64f., 142f., ii. 4of., 56f.; and Del. Par. 25of.
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doubtless identical with the E-trus·cans of Italy.* This brilliant conjecture has since been confirmed by the discovery of the name Turusa
amongst the seafaring peoples who invaded Egypt in the reign of
Merneptah (Mey. GA1, i.§ 260; W. M. Millier, AE, 356ff.).

6, 7, 20. The Hamitic or Southern Group: in Africa
and S Arabia, but including the Canaanites of Palestine.
Ham .

. I

I.

I

5. $eba.

I

3. Put.

Kush.

I

4. Canaan.

I

I

6. I;Iavilah.

I

7. $abtah.

I

8, Ra'mah.

I

9. $abtekah.

I
10.

Sheba.

11.

Dedan,

(1) zil~ (Qli Xous, but elsewhere Al0lo11"-es, -la)] the land and people
S of Egypt (Nubia),-the Ethiopians of the Greeks, the K6s of the Eg.
monuments: t cf. Is. 181, Jer. 1J23, Ezk. 2910, Zeph. J1° etc. Ass. Kusu
occurs repeatedly in the same sense on inscrs, of Esarhaddon and
Asshurbanipal ; and only four passages of Esarhaddon are claimed by
Wi. for the hypothesis of a south Arabian Kusu (KAT8, 144). There is
no reason to doubt that in this v. the African Kush is meant. That the

5. The subscription to the first division of the Table is not quite in
order. We miss the formula n!l' 'JJ :,':,11 (cf. vv. 20 • 31 ), which is_ here
necessary to the sense, and must be inserted, not (with We.) at the
beginning of the v., but immediately before □n~111:i. The clause
□ •u:,-:i':>110 is then seen to belong to v. 4, and to mean that the Mediterranean coasts were peopled from the four centres just named as occupied
by sons of Javan. Although these places were probably all at one
time Phcenician colonies, it is not to be inferred that the writer confused
the Ionians with Phcenicians. He may be thinking of the native population of regions known to Israel through the Phcenicians, or of the
Mycenean Greeks, whose colonising enterprise is now believed to be
of earlier date than ilie Phcenician (Mey. EB, 3736 f.). -111!ll] construed
like :,~!)J in 919 (J); et. rn 32.-0•1J:, "II] only again Zeph, 211• Should we
read □•:, "II (Is. II 11 2415, Est. 101)? 'II (for '1~, perhaps from ./ 'awaY,
"betake oneself") seems to be a seafarer's word denoting the place
one makes for (for shelter, etc.) ; hence both "coast" and "island"
(the latter also in Phcen.). In Heh. the pl. came to be used of distant
lands in general (Is. 41 1· 5 42 4 51 5 etc., Jer. 31 10 etc.)
* Thuc, iv. 109; Her. i. 57, 94; Strabo, v. ii.
Tu. ad loc.
t See Steindorff, BA, i. 593[.

2,
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'sons' of Kush include Arabian peoples is quite naturally explained by
the assumption that the writer believed these Arabs to be of African
descent. As a matter of fact, intercourse, involving intermixture of
blood, has at all times been common between the two shores of the
Red Sea ; and indeed the opinion that Africa was the original cradle of
the Semites has still a measure of scientific support (see Barton, OSI,
6ff., 24).-See, further, on v. 8 (p. 207f.).
(2) c•·wr,, (M,a-pcuv)] the Heh. form of the common Semitic name of
Egypt (TA, Mi:pfari, Mi~ri, Masri, Misirri; Ass. [from 8th and 7th

cent.]Mu~ur; Bab. M'¼ir; Syr.

,:-J ~; Ar.

M'¼r).

Etymology and

meaning are uncertain: Hommel'ssuggestion(Gesch. 530; cf. Wi. AOF,
i. 25) that it is an Ass. appellative
'frontier,' is little probable. The
dual form of Heb. is usually explained by the constant distinction in
the native inscrs. between Upper and Lower Egypt, though CJ'.".!lD is
found in connexions (Is. n 11, Jer. 4415 ) which limit it to Lower Eg. ; and
many scholars now deny that the termination is a real dual (Mey.
GA, i.§ 42, An.; Jen. ZDMG, xlviii. 439).-On the vexed question of a
N Arabian Miqri, it is unnecessary to enter here. There may be
passages of OT where that view is plausible, but this is not one of
them ; and the idea of a wholesale confusion between Eg. and Arabia
on the part of OT writers is a nightmare which it is high time to be
quit of.
(3) !ll!l (<I>ovo, but elsewhere A,f3v,s)] mentioned 6 times (incl. Qlr of
Is. 6619) in OT, as a warlike people furnishing auxiliaries to Egypt
(Nah. 39 , Jer. 469, Ezk. 306) or Tyre (Ezk. 27 10) or the host ofGog(38 5),
and frequently associated with llil~ and ,1,. , The prevalent view has been
that the Lybians, on the N coast of Africa W of Egypt, are meant (Qlr,
Jos. al.), although Nah. 39 and probably Ezk. 305 (Qlr) show that the
two peoples were distinguished. Another identification, first proposed
by Ebers, has recently been strongly advocated: viz. with the Pwnt of
Eg. monuments, comprising 'the whole African coast of the Red Sea'
(W. M. Miiller,AE, n4ff.,andDB,iv. 176f.; Je. 263f.). The only serious
objection to this theory is the order in which the name occurs, which
suggests a place further north than Egypt (Jen. ZA, x. 325 ff.).
(4) illlf (Xavo.av)] the eponym of the pre-Israelitish inhabitants of
Palestine, is primarily a geographical designation. The etymology is
doubtful ; but the sense ' lowland ' has still the best claim to acceptance
(see, however, Moore, PAOS, 189a, lxvii ff.). In Eg. monuments the
name, in the formpa-Ka-n-'-na (pa is the art.), is applied to the strip
of coast from Phcenicia to the neighbourhood of Gaza ; but the ethnographic derivative extends to the inhabitants of all Western Syria
(Millier, AE, 205ff.). Similarly in TA Tablets Kinayyi, Kinayna, etc.,
stand for Palestine proper (KAT 3, 181), or (according to Jast. EB, 641)
the northern part of the seacoast.-The fact that Canaan, in spite of its
geographical situation and the close affinity of its language with Heb.,
is reckoned to the Hamites is not to be explained by the tradition (Her. i.
1, vii. 89, etc.) that the Phcenicians came originally from the Red Sea;
for that probably implies no more than that they were connected with

=
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the Babylonians ('Epv0pri 0&.Xao-o-a=the Persian Gulf). Neither is it
altogether natural to suppose that Canaan is thus placed because it
had for a long time been a political dependency of Eg. : in that case, as
Di. observes, we should have expected Canaan to figure as a "Son of
Mizraim. The belief that Canaan and Israel belonged to entirely
different branches of the human family is rooted in the circumstances
that gave rise to the blessing and curse of Noah in eh. 9. When, with
the extension of geographical knowledge, it became necessary to
assign the Canaanites to a larger group (p. 187 above), it was inevitable
that they should find their place as remote from the Hebrews as
possible.
Of the descendants of Kush (v. 7) a large proportion-all, indeed, that
can be safely identified-are found in Arabia. Whether this means
that Kushites had crossed the Red Sea, or that Arabia and Africa were
supposed to be a continuous continent, in which the Red Sea formed an
inland lake (KAT 3, 137, 144), it is perhaps impossible to decide. •
(5) M~I? (~aj3a)] Is. 43 3 45 14, Ps. 72 10 ; usually taken to be Meroe *
(between Berber and Khartoum). The tall stature attributed to the
people in Is. 45 14 (but cf. 182• 7) is in favour of this view; but it has
nothing else to recommend it. Di. al. prefer the Saba referred to by
Strabo (xvi. iv. 8, 10; cf. Ptolemy, iv. 7. 7f.) on the African side of
the Red Sea (S of Suakim). Je. (ATL0 2, 265) considers the word as
the more correct variant to 11:ii:i (see below).
(6) n~•1q (Eu[e],Xa[r])] often (since Bochart) explained as 'sand-land'
(fr. ~in); named in v. 29 (J) as a Jolj:tanite people, and in 2518 (also J) as
the eastern limit of the Ishmaelite Arabs. It seems impossible to
harmonise these indications. The last is probably the most ancient,
and points to a district in N Arabia, not too far to the E. We may
conjecture that the name is derived from the large tract of loose red
sand (nefua) which stretches N of Teima and S of el-Gof. This is
precisely where we should look for the XavXorafo, whom Eratosthenes
(Strabo, XVI. iv. 2) mentions (next to the Nabateans) as the second of
three tribes on the route from Egypt to Babylon; and Pliny (vi. 157)
gives Domata ( = DOmah = el-Gof: see p. 353) as a town of the Avalita:.
The name might easily be extended to other sandy regions of Arabia,
(perhaps especially to the great sand desert in the southern interior):
of some more southerly district it must be used both here and v. 29
(see Mey. INS, 325f.). To distinguish further the Cushite from the
Joktanite 'n, and to identify the former with the 'Aj3aX'ira,, etc., on the
African coast near Bab-el-mandeb, is quite unnecessary. On the other
hand, it is impossible to place either of these so far N as the head of the
Persian Gulf (Glaser) or the ENE part of the Syrian desert (Frd. Del.).
Nothing can be made of Gn. 211 ; and in 1 Sa. 157 (the only other occurrence) the text is probably corrupt.
(7) Ml;l?P (~aj3a0a)] not identified.
Possibly "1:,&,j3ara, Sabota, the
capital of I:Ia«;lramaut (see on v. 26) (Strabo, XVI. iv. 2; Pliny, H N, vi. 155,
xii. 63),-though in Sabrean this is written nm:, (see Osiander, ZDMG,

* Jos. Ant. ii. 249.

In i. 134 f. he seems to confuse

11:ic

and

11:ii:i.

X. 7
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xix. 253; Homm. SA Chrest. II9); or the I.&.</>0a of Ptol. vi. 7. 30,
an inland town lying (according to Glaser, 252) W of El-~at,f.
(8) 1'11?Y.1 ('Peyµa or 'Pe-yxµa)] coupled with 11::i~ (? and 11',•,n) in Ezk.
2722 as a tribe trading in spices, precious stones, and gold. It is doubtless the 110.v, (Raifmat) of a Minrean inscr., * which speaks of an attack
by the hosts of Saba and I;Iaulftn on a Minrean caravan en route between
Ma'in and Ra'mat. This again may be connected with the 'Paµµav'ira,
of Strabo (xvr. iv. 24) N of J:Iaqramaut. The identification with the
'Pl-y[a]µa 1r6\,s (a seaport on the Persian Gulf) of Ptol. vi. 7. 14 (Boch.
al. ; so Glaser) is difficult because of its remoteness from Sheba and
Dedan (v.i.), and also because this appears on the inscr. as Rgmt
(Glaser, 252).
(9) 19l;1;1~ (I.a,BaKa0a)] unknown. I.aµvod.K-1/ in Carmania t {Ptol. vi.
8. 7f., u) is unsuitable both geographically and phonetically. Je. suggests that the word is a duplicate of 1'1);110,
(ro) 11;rfi (I.a,Ba)] (properly, as inscrs. show, NJO: see No. 5 above) is
assigned in v. 29 to the Jol,.tanites, and in 258 to the ~etureans. It is
the OT name of the people known to the classical geographers as
Sabreans, the founders of a great commercial state in SW Arabia, with
its metropolis at Marib (Mariaba), some 45 miles due E of San'a, the
present capital of Yemen (Strabo, xvr. iv. 2, 19; Pliny, HN, vi. 154f.,
etc.). "They were the centre of an old S Arabian civilisation, regarding
the former existence of which the Sabrean inscriptions and architectural
monuments supply ample evidence" (Di. 182). Their history is -still
obscure. The native inscrs. commence about 700 B.C. ; and, a little
earlier, Sabrean princes (not kings)+ appear on Ass. monuments as
paying tribute to Tiglath-pileser IV. (B.C. 738) and Sargon (B.C. 715).§
It would seem that about that time (probably with the help of the
Assyrians) they overthrew the older Minrean Empire, and established
themselves on its ruins. Unlike their precursors, however, they do
not appear to have consolidated their power in N Arabia, though their
inscrs. have been found as far N as el-Gof. To the Hebrews, Sheba
was a 'far country' (J er. 620, JI. 48 ), famous for gold, frankincense, and
precious stones (1 Ki. ro1 ff·, Is. 606, Jer. 620 , Ezk. 27'2, Ps. 7215): in all
these passages, as well as Ps. 7210, Jb. 6 19, the reference to the southern
Sabreans is clear. On the other hand, the association with Dedan (258,
Ezk. 3813 and here) favours a more northern locality; in Jb. 115 they
appear as Bedouin of the northern desert ; and the Ass. references
appear to imply a northerly situation. Since it is undesirable to assume
the existence of two separate peoples, it is tempting to suppose that the
pass. last quoted preserve the tradition of an earlier time, before the

=

* Halevy, 535, 2 (given in Homm. SA Chrest. 103) Glaser, 1155:
translated by Muller, ZDMG, xxx. 121 f., and Homm. AA, 322, AHT,
249f.
t Boch. : so Glaser, ii. 252; but see his virtual withdrawal on p. 404.
+It is important that neither in their own nor in the Ass. inscrs.
are the earliest rulers spoken of as kings.
§ Cf. KIB, ii. 21, 55.
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conquest of the Minreans had led to a settlement in Yemen, V. 28 (J),
however, presupposes the southern settlement.*
(u) n1 (Aaoav, Aeoav; but elsewhere Aa,oav, etc.)] a merchant tribe
mentioned along with Sheba in 25 3 ( = 1 Ch. 1 32) and Ezk. 38 13 ; with
Terna (the modern Teima, c. 230 miles N of Medina) in Is. 21 13, J er. 25 23,
and l!li of Gn. 25 3 ; and in Jer. 498, Ezk. 25 13 as a neighbour of Edom.
All this points to a region in the N of Arabia ; and as the only other
reference (Ezk. 2t2°)-in 27 15 the text is corrupt-is consistent with this,
there is no need to postulate another Dedan on the Persian Gulf (Boch.
al.) or anywhere else. Glaser (397) very suitably locates the Dedanites
"in the neighbourhood of Khaibar, el-Ola, El-Higr, extending perhaps
beyond Teima,"-a region intersected by the trade-routes from all parts
of Arabia (see the map in EE, iv. 516o); and where the name is probably
perpetuated in the ruins of Daidan, W of Teima (Di.). The name
occurs both in Minrean and Sabrean inscrs. (Glaser, 397ff.; Millier,
ZDMG, xxx. 122), but not in the Greek or Roman geographers.-The
older tradition of J (253) recognises a closer kinship of the Israelites
with Sheba and Dedan, by making them sons of J olj:shan and descendants
of Abraham through ~eturah (v. ad loc.). (An intermediate stage seems
represented by 1026 • 29, where S Arabia is assigned to the descendants of
'Eber). P follows the steps of 25 3 by bracketing the two tribes as sons
of Ra mah: whether he knew them as comparatively recent offshoots of
the Kushite stock is not so certain.

22, 23, 31. The Shemitic or Eastern Group.-With
the doubtful exception of ,~~ (see below) the nations here
mentioned all lie on the E. of Palestine, and are probably
arrange_d in geographical order from SE to NW, till they
join hands with the J aphethites.
Shem.
I
1.

Elam.

2.

I

Asshur.

I

3. Arpachshad.

6.

I
u~.

I

4. Lud.

I

7. I;Iul.

5. Aram.

I

I

8. Gether.

I

9. Mash.

( 1) C?'ll. (Al;\aµ)] Ass. Elam tu, t the name of " the great plain E of
the lower Tigris and N of the Persian Gulf, together with the mountainous region enclosing it on the N and E" (Del. Par. 320), corresponding
to the later Elymais or Susiana. The district round Susa was in very

* See Mey. GA 1, i. § 403; Glaser, ii. 399ff.; Sprenger, ZDMG,
xliv. 501 ff. ; Margoliouth, DB, i. 133, iv. 479ff.; Hom. AHT, 77 ff.,
and in EEL, 728ff.; KAT 3, 148ff.; ATL02, 265.
t Commonly explained as 'highland' (Sehr. Del. Hwb. etc.), but
according to Jen. (ZA, vi. 1702, xi. 351) ='front-land,' i.e. 'East land.'
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early times (after 3000 B.c.) inhabited by Semitic settlers ruled by
viceroys of the Babylonian kings; about 2280 the Anzanite element (of
a different race and speaking a different language) gained the upper
hand, and even established a suzerainty over Babylonia. From that
time onwards Elam was a powerful monarchy, playing an important
part in the politics of the Euphrates valley, till it was finally destroyed
by Assurbanipal. * The reason for including this non-Semitic race
among the sons of Shem is no doubt geographical or political. The
other OT reff. are Gn. 141• 9 , Is. rr 11 21 2 226, Jer. 2525 4934ff·, Ezk. 32 2',
Dn. 82•
(2) ,iwi:t] Assyria. See below on v. 11 (p. 2rr).
(3) ,w;i;i71:t (' Apq,a~ao)] identified by Boch. with the 'Appa1rax'im which
Ptol. (vi. 1. 2) describes as the province of Assyria next to Armenia,the mountainous region round the sources of the Upper Zab, between
lakes Van and Urumia, still called in Kurdish AlMk. This name
appears in Ass. as Arapba (Arbaba, etc.),t and on Eg. monuments of
the 18th dynasty as 'ArarpalJa (Millier, AE, 278f.). Geographically
nothing could be more suitable than this identification : the difficulty is
that the last syllable irti is left unaccounted for. Jos. recognised in the
last three letters the name of the Chaldeans (i\f'#),+ and several attempts
have been made to explain the first element of the word in accordance
with this hint. (a) The best is perhaps that of Cheyne (EE, 318),§
resolving the word into two proper names: 7!l111 or n!l111 (=Ass. ArbalJa)
and ,~i',-the latter here introducing a second trio of sons of Shem.
On this view the Arpaksad of v. 24 rr 10tr, must be an error (foriiilJ"''ruused
by the textual corruption here. (b) An older conjecture, approved by Ges.
'.Th.), Knobel, al., compares the !l111 with Ar. 'uifat (= 'boundary'),11
Eth. aifat ( = 'wall'); ii:>J i111 would thus be the 'wall (or boundary)
of Kesed.' (c) Hommel (AHT, 212, 294-8) takes the middle syllable pa
to be the Egyptian art., reading 'Ur-pa-Kesed = Ur of the Chaldees
(u 28 ),-an improbable suggestion. (d) Del. (Par. 255f.) and Jen. (ZA,
xv. 256) interpret the word as arba-kistidu
'[Land of the] four quarters
(or shores),' after the analogy of a common designation of Babylonia in
royal titles.-These theories are partly prompted by the observation
that otherwise Chaldea is passed over in the Table of P,-a surprising
omission, no doubt, but perhaps susceptible of other explanations. The
question is complicated by the mention of an Aramean Kesed in 22 22,
The difficulty of identifying that tribe with the Chaldeans in the S of
Babylonia is admitted by Dri. (p. 223) ; and if there was another Kesed
near I;Iarran, the fact must be taken account of in speculating about
the meaning of Arpaksad.

=

* See the interesting historical sketch by Schei!, Te:-ctes elamitessemitiques ( 1900), pp. ix-xv ( = vol. ii. of de Morgan, Delegation en Perse:
Memoires]. Cf. Sayce, ET, xiii. 65.
t KIE, i. 177, 213, ii. 13, 89; cf. Del. Par. 124f.
+'Apq,a~aO?JS oe rous vvv XaMaiovs Ka?-.ovµfrovs 'Apq,a~aoaiovs wv6µ,a,uev
/Lp~as aorwv : Ant. i. 144.
§ A different conjecture in EE, 3644; TEI, 178.
II Note Tu.'s objections, p. 205.
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(4) ,i~ (m. ,~, (!!;'. Aovo)] usually understood of the Lydians (Jos. Boch.
al.), but it has never been satisfactorily explained how a people in the
extreme W of Asia Minor comes to be numbered among the Shemites.
An African people, such as appears to be contemplated in v. 13, would
be equally out of place here. A suggestion of Jen.'s deserves consideration: that 11', is the Lubdu,-a province lying "between the upper
Tigris and the Euphrates, N of Mt. Masius and its western extension,"
-mentioned in KIB, i. 4 (I. 9 fr. below, rd. Lu-up-di), 177 (along with
ArraplJa), 199. See \Vi. AOF, ii. 47; Streck, ZA, xiv. 168; Je. 276.
In the remaining refs. (Is, 6619, Jer. 469, Ezk. 2]1° 305), the Lydians of
Asia Minor might be meant,-in the last three as mercenaries in the
service of Eg. or Tyre.
(5) Cl!_I ('Apaµ, 'Apaµwv)] a collective designation of the Semitic
peoples speaking 'Aramaic ' dialects,* so far as known to the Hebrews
(No. EB, 276ff.). The actual diffusion of that family of Semites was
wider than appears from OT, which uses the name only of the districts
to the NE of Palestine (Damascus especially) and Mesopotamia (AramNaharaim, Paddan-Aram): these, however, were really the chief centres
of Aram;ean culture and influence. In Ass. the Armaiu (Aramu, Arimu,
Arumu) are first named by Tiglath-pileser 1. (c. IIoo) as dwelling in
the steppes of Mesopotamia (KIB, i. 33); and Shalmaneser II. (c. 857)
encountered them in the same region (ib. 165). But if Wi. be right
(KAT3, 28f., 36), they are referred to under the name Abliimi from a
much earlier date (TA Tab.; Ramman-nirari 1. [c. 1325]; Asur-risisi [c. u50]: see KIB, v. 387, i. 5, 13). Hence Wi. regards the second
half of the 2nd millennium B.c. as the period during which the Aram.ean
nomads became settled and civilised peoples in Mesopotamia and Syria.
In I Ch. 117 the words c,11 •i:i, (v. 23) are omitted, the four following
names being treated as sons of Shem :
(6) f1J/ ('Os, Ov.i')] is doubtless the same tribe which in 2221 ('Ot, 'O.i') is
classed as the firstborn of Nal,ior: therefore presumably somewhere NE
of Palestine in the direction of I;Iarran. The conjectural identifications
are hardly worth repeating. The other Biblical occurrences of the
name are difficult to harmonise. The Uz of Jb. 11 (Av<Tms), and the
Horite tribe mentioned in Gn. 3620, point to a SE situation, bordering
~n or comprised in Edom; and this would also suit La. 4 21, Je. 25'}1)
(f1J/y !), though in both these passages the reading is doubtful. It is
suggested by Rob. Sm. (KM2 , 61) and We. (Heid. 146) that the name
is identical with that of the Arabian god 'Au,;l; and by the former
scholar that the OT flJI denotes a number of scattered tribes worshipping that deity (similarly Bu. Hiob. ix.-xi. ; but, on the other side, see
No. ZDMG, xl. 183f.).
(7) ',m (OuA)] Del. (Par. 259) identifies with a district in the neighbourhood of Mt. Masius mentioned by Asshur-nasir-pal. The word
(l_i,,-li-ia ), however, is there read by Peiser as an appellative=' desert'
(KIB, i. 86f., uof.); and no other conjecture is even plausible.
(8) 7()J is quite unknown.

* oOs "EAA?jv<s ~vpovs 1rpoCTa-yopevovCTtv-as Jos. correctly explains.

X. 22, 23, 31, 32, 8
(9) ~ (m. 11i:-c, ~ Moa-ox, in accord with 1 Ch. 117 MT l)~~)] perll,tps
connected with Mons Masius,-ro Maa-wv opos of Ptol. (v. 18. 2) and Strabo
(x1. xiv. 2),-a mountain range N of Nisibis now called Ti'lr-'Abdtn or
~eraga Dagh (Bo. Del. Par. 259, Di. al.). The uncertainty of the
text and the fact that the Ass. monuments use a different name render
the identification precarious. Jen. (KIE, vi. 1, 567) suggests the mountain Jriasu of Gilgames IX. ii. 1 f., which he supposes to be Lebanon
and Anti-Libanus. The MtU Mas of KIE, ii. 221, which has been
adduced as a parallel, ought, it now appears, to be read mad-bar
(KAT3, 191 2 ; cf. Jen. ZA, x. 364).

JI, 32. P's closing formula for the Shemites (31); ·and his
subscription to the whole Table ( 32).
The Table ofJ.

IX. 18a, X. 1b. Introduction. See pp. 182, 188.
A slight discontinuity in v. 1 makes it probable that Ih is inserted from
J. If so, it would stand most naturally after 918& (Di.), not after 19•
It seems to me that 19 is rather the Yahwistic parallel to 1032 (P),
and formed originally the conclusion of J's Table (cf. the closing
formulre, 1029 22 28 254 ).

8-12. Nimrod and his empire. -The section deals
with the foundation of the Babylonio-Assyrian Empire,
whose legendary hero, Nimrod, is described as a son of
Kush (see below). Unlike the other names in the chapter,
Nimrod is not a people, but an individual,-a Gibbor or
despot, famous as the originator of the is.lea of the military
state, based on arbitrary force.-8. The statement that he
was the first to become a Gibbor on the earth implies a different conception from 64 • There, the Gibborim are identified with the semi-divine N ephi11m : here, the Gibbor is a
man, whose personal prowess and energy raise him above
the common level of humanity. The word expresses the
idea of violent, tyrannical power, like Ar. gabbar.
If the r.:iu1 of v. 61 • be Ethiopia (see p. 200 f.), it follows that in the view
of the redactor the earliest dynasty in the Euphrates valley was founded
by immigrants from Africa. That interpretation was accepted even by
Tuch; but it is opposed to all we know of the early history of Baby-

8. iii;,, (Nef3pwo)] The Heb. naturally connects the name with the
Ra. al.) : see below, p. 209. -'? ~Dv 11m] ' he was the

.J ,ic =.' re be! ' (m:J,
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lonia, and it is extremely improbable that it represents a Heh. tradition.
The assumption of a S Arabian Klish would relieve the difficulty ; for
it is generally agreed that the Semitic population of Babylonia-which
goes back as far as monumental evidence carries us-actually came
from Arabia; but it is entirely opposed to the ethnography of J, who
peoples S Arabia with descendants of Shem (21 • 25 ff•). It is therefore
not unlikely that, as many Assyriologists think,* J's i:ii~ is quite independent of the Hamitic KO.sh of P, and denotes the Kas or Kassu, a
people who conquered Babylonia in the 18th cent., and set up a dynasty
(the 3rd) which reigned there for 600 years t (KA TJ, z1). It is conceivable that in consequence of so prolonged a supremacy, Kas might have
become a name for Babylonia, and that J's knowledge of its history
did not extend farther back than the Kassite dynasty. Since there is no
reason to suppose that J regarded Kas as Hamitic, it is quite possible
that the name belonged to his list of Japhetic peoples.

9. Nimrod was not only a great tyrant and ruler of men, but
a hero of the chase (1'.~ "l\::!~). The v. breaks the connexion
between 8 and 10 , and is probably an interpolation (Di. al.);
although, as De. remarks, the union of a passion for the
chase with warlike prowess makes Nimrod a true prototype
of the Assyrian monarchs,-an observation amply illustrated by the many hunting scenes sculptured on the monuments.-Therefore it is said] introducing a current proverb;
cf. r Sa. 1924 with 1012 ; Gn. 22 14 etc. "When the Hebrews
first to become'; see on 426 9w.--9. While Di. regards the v. as an
interpolation from oral tradition, Bu. ( Urg. 390 ff.) assigns it to hi~ J',
and finds a place for it between 64 and n',-a precarious suggestion. -mn• 1] (l]i + rou Oeou. - '• •;~'?] 'before Yahwe.' The phrase is
variously explained: (1) 'unique,' like c•n~N~ in Jn J3 (Di. al.); (2) 'in
the estimation of Y.' (cf. 2 Ki. 51 etc.); (3) 'in despite of Y.' (Bu.) ;
(4) 'with the assistance of Y. '-the. name of some god of the chase
having stood in the original myth (Gu.) ; (5) 'in the constant presence
of Y.'-an allusion to the constellation Orion (Ho.). The last view is
possible in 9 b, but hardly in a, because of the n•n. A sober exegesis
will prefer (1) or (2).

* See Del. Par. 51-55; Sehr. KAT 2, 87f.; Wi. ATU, 146ff.; Jen.
ZA, vi. 340-2; Sayce, HCM2, 148ff., etc.
t Remnants of this conquering race are mentioned by Sennacherib
(KIB, ii. 87). They are thought to be identical with the Koa-a-afo, of the
Greeks (Strabo, XI. xiii. 6, xvr. i. 17 f. ; Arrian, A nab. vii. 15; Diodorus, xvii. II 1, xix. 19, etc.); and probably also with the Kla-a-,o, of Her.
vii. 62, 86, etc. (cf. v. 49, 52, vi. u9). Cf. Del. Par. 31, 124, 127 ff.;
Mey. GA1, § 129; Wi. GBA, 78ff.; Sehr. KGF, 176f.; Oppert, ZA,
iii. 421ff.; Jen. ZDMG, I. 244f., etc.
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wished to describe a man as being a great hunter, they
spoke of him as ' like Nimrod ' " (Dri. ).-The expression
i11i1'
doubtless belongs to the proverb: the precise
meaning is obscure (v.i.).

'.~~?

A perfectly convincing Assyriological prototype of the figure of
Nimrod has not as yet been discovered. The derivation of the name
from Marduk, the tutelary deity of the city of Babylon, first propounded
by Sayce, and adopted with modifications by We.,* still commends
itself to some Assyriologists (Pinches, DB, iii. 552f.; cf. KAT3, 581);
but the material points of contact between the two personages s~em too
vague to establish an instructive parallel. The identification with NaziMaruttas, a late (c. 1350) and apparently not very successful king of the
Kassite dynasty (Haupt, Hilprecht, Sayce, al.), is also unsatisfying: the
supposition that that particular king was so well known in Palestine as to
eclipse all his predecessors, and take rank as the founder of Babylonian
civilisation, is improbable. The nearest analogy is that of Gilgames,t
the legendary tyrant of Erech (see v. 10 ), whose adventures are recorded
in the famous series of Tablets of which the Deluge story occupies
the eleventh (seep. 175 above, and KAT3, 566ff.). Gilgames is a true
Gibber-" two parts deity and one part humanity "-he builds the walls
of Erech with forced labour, and ),is subjects groan under his tyranny,
until they cry to Aruru to create a· rival who might draw off some of his
superabundant energy (KIE, vi. 1, u7, II9). Among his exploits, and
those of his companion Ea-bani, contests with beasts and monsters
figure prominently ; and he is supposed to be the hero so often represented on seals and palace-reliefs in victorious combat with a lion (see
ATL02, 266f.). It is true that the parallel is incomplete; and (what
is more important) that the name Nimrod remains unexplained. The
expectation that the phonetic reading of the ideographic GIS. TU, BAR
might prove to be the Bab. equivalent of the Heh. Nimrod, would seem
to have been finally dispelled by the discovery (in 1890) of the correct
pronunciation as Gilgames (but see Je. l.c.). Still, enough general
resemblance remains to warrant the belief that the original of the
biblical Nimrod belongs to the sphere of Babylonian mythology. A
striking parallel to the visit of Gilgames to his father Ut-napistim
occurs in a late Nimrod legend, preserved in the Syrian Schatzhohle
(see Gu. Schopf. 1462 ; Lidz. ZA, vii. 15). On the theory which connects Nimrod with the constellation Orion, see Tu. ad loc. ; Bu. Urg.
395 f.; KAT3, 581 2 ; and on the late Jewish and Mohammedan legends
generally, Seligsohn, JE, ix. 309 ff.
* Sayce ( TSBA, ii. 243 ff.) derived it from the Akkadian equivalent of Marduk, Amar-ud, from which he thought Nimrudu would be
a regular (Ass.) Niphal form. We. (Comp. 2 309f.) explains the l as an
Aram. impf. preformative to the ,J
a corruption from Mard-uk which
took place among the Syrians of Mesopotamia, through whom the myth
reached the Hebrews.
t So Smith-Sayce, Chald. Gen. r76ff.; Je. lsdubar-Nimrod,

,,r.i,

14

2 IO

TABLE OF PEOPLES (J)

IO. The nucleus of hz"s empire was Babylon
in the
land of Shin'ar] It is not said that Nimrod founded these
four cities (et. v. 11 ). The rise of the great cities of Babylonia was not only much older than the Kassite dynasty, but
probably preceded the estabfo;hment of any central government; and the peculiar form of the expression here may be
due to a recollection of that fact. Of the four cities, two
can be absolutely identified; the third is known by name,
but cannot be located; and the last is altogether uncertain.
~;i;i (Ba,BvAwv )] the Heb. form of the native Biib-ili =' gate of God'
or 'the gods' (though this may be only a popular etymology). The
political supremacy of the city, whose origin is unknown, dates from the
expulsion of the Elamites by I:Iammurabi, the sixth king of its first
dynasty (c. 2100 B.c.); and for 2000 years it remained the chief centre
of ancient Oriental civilisation. Its ruins lie on the left bank of the
Euphrates, about fifty miles due S. of Baghdad.
~'l!;( ('Opex)] the Bab. Uruk or Arku, now Warka, also on the
Euphrates, about 100 miles SE of Babylon. It was the city of Gilgames
(v.s.).
7111:.( (' Apxao: cf. ;,~~1 and ;,~~71)] The name (Akkad) frequently
occurs in the inscriptions, especially in the phrase 'Sumer and Akkad,'
=South and North Babylonia. But a city of Akkad is also mentioned
by Nebuchadnezzar 1. (KIE, iii. 17off.), though its site is uncertain.
Its identity with the Agade of Sargon 1. (c. 3800 B.c.), which was
formerly suspected, is said to be confirmed by a recent decipherment.
Del. and Zim. suppose that it was close to Sippar on the Euphrates, in
the latitude of Baghdad (see Par. 209ff.; KAT3, 4222, 4238 ; ATLO2, 270).
i'1J?11 (XaAavv'J)] Not to be confused with the i'll~J of Am. 6 2 (=ii7~,
Is. 109), which was in N Syria. The Bab. Kalne has not yet been
discovered. Del. (Par. 225) takes it to be the ideogram Kul-unu (pronounced Zirlahu ), of a city in the vicinity of Babylon. But Jen. ( TlzLz.
1895, 510) asserts that the real pronunciation was Kullab(a), and proposes to read so here ( n;i ~f ).
7J/lfli (~ev[v]aap)] apparently the old Heb. name for Babylonia proper
(11 2 141• 9, Jos. 7"1, Is. u", Zee. 511, Dn. 1 2), afterwards CJ'7WJ f7ii or
simply ~JJ ['ii]. That it is the same as Sumer (south Babylonia: v.s.) is
improbable. More plausible is the identification with the San'!Jar of TA
Tab. (KIB, v. 83)=Eg. Sangara(Miiller, AE, 279); though Wi. (AOF,
i. 240,399; KAT3, 31) puts it N of the Taurus. Gebel Sin/far (o ~<'Y-yapos 5pos: Ptol. v. 18. 2), \V of Nineveh, is much too far north for the
biblical Shin'ar, unless the name had wandered.

II, 12. The colonisation of Assyria from Babylonia.II. 71.Yt; ii;;] 'he went out to Asshur' (so m:;1, Cal. and all modems).
The rendering' Asshur went out' (<!lilf.Sl!i: 0 , Jer, al.) is grammatically
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From that land he (Nimrod, v.i.) went out to Assyria]-where
he built four new cities. That the great Assyrian cities
were not really built by one king or at one period is certain;
nevertheless the statement has a certain historic value,
inasmuch as the whole religion, culture, and political organisation of Assyria were derived from the southern state. It
is also noteworthy that the rise of the Assyrian power dates
from the decline of Babylonia undJr the Kassite kings
(KAT3, 21). In Mic. 55 Assyria is described as the 'land of
Nimrod.'
That ,i~i:t is here the name of the land (along the Tigris, N of the
Lower Zab), and not the ancient capital (now l{al'at Serkiit, about halfway between the mouths of the two Zabs), is plain from the context,
and the contrast to ,l/ll7 in v. 10•
i'T)J'l] (Ass. Ninua, Nint1, (!Ji N,vev?J [-,]) the foremost city of Assyria,
was a royal residence from at latest the time of Assur-bel-kalu, son of
Tiglath-pileser 1. ( r 1th cent.) ; but did not apparently become the
political capital till the reign of Sennacherib (Wi. GEA, 146). Its site
is now marked by the ruined mounds of Nebi Yilnus (with a village
named Nunia) and Kuyunjil;, both on the E side of the Tigris opposite
Mosul (see Hilp. EEL, u, 88-138).
i'JI n:::ih7 ('Powf3ws ,r6?-.,v)] has in Heh. appellative significance= 'broad
places of a city' (F plateas civitatis). A similar phrase on Ass
monuments, ribit Nint1, is understood to mean 'suburb of Nineveh' ;
and it has been supposed that 'll ', is a translation of this designation into
Heh. As to the position of this 'suburb' authorities differ. Del. (Par.
26o f.) thinks it certain that it was on the N or NE side of Nineveh,
towards DOr-Sargon (the modern Khorsabad); and Johns (EE, iv.
4029) even identifies it with the latter (cf. KIE, ii. 47). Billerbeck, on
the other hand, places it at Mosul on the opposite side of the Tigris, as
a sort of tile du pont (see ATL02, 273). No proper name at all
resembling this is known in the neighbourhood of Nineveh.
M?f (Xa?-.ax, Ka?-.ax) is the Ass. Kal!Ju or Kala!}, which excavations
have proved to be the modern Nimrfld, at the mouth of the Upper Zab,
20 miles S of Nineveh (Hilp. l.c. III f.). Built by Shalmaneser I.
(c. 1300), it replaced Assur as the capital, but afterwards fell into decay,
and was restored by Assur-nasir-pal (883-59) (KIB, i. u7). From that
time till Sargon, it seems to have continued the royal residence.
i91 (!:;.acreµ, !:;.arr?J, etc.)] Perhaps = Ris-fni ('fountain-head'), an
extremely common place-name in Semitic countries ; but its site is
unknown. A Syrian tradition placed it at the ruins of Khorsabad, 'a
parasang above Nineveh,' where a Ras' ul-'Ain is said still to be found
correct, and gives a good sense (cf. Is. 2313 ). But ( 1) n'WNi ( v. 10 ) requires an antithesis (see on 1 1); and (2) in Mic. 55 Nimrod is the hero
of Assyria.
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(G. Hoffmann in Nestle, ZDMG, !viii. 158 ff.). This is doubtless the
Ris-ini of Sennacherib (KIE, ii. 117); but its identity with 10, is
phonetically questionable, and topographically impossible, on account
of the definition 'between Nineveh and Kela!].'
The clause n?iJ;, i'Jl:'l 111:, is almost universally, but very improbably,
taken to imply that the four places just enumerated had come to be
regarded as a single city. Sehr. (KA T 2, 99 f.) is responsible for the
statement that from the time of Sennacherib the name Nineveh was
extended to include the whole complex of cities between the Zab and
the Tigris ; but more recent authorities assure us that the monuments
contain no trace of such an idea (KAT3, 75 4 ; Gu. 2 78; cf. Johns, EE,
3420). The fabulous dimensions given by Diodorus (ii. 3; cf. Jon. J"'·)
must proceed on some such notion; and it is possible that that might
have induced a late interpolator to insert the sentence here. But if the
words be a gloss, it is more probable that it springs from the :iSmn i'l/11
of Jn. 12, which was put in the margin opposite 111n, and crept into the
text in the wrong place (ATL0 2, 273). *

13, 14.-The sons of Mizraim.-These doubtless all
represent parts or (supposed) dependencies of Egypt;
although of the eight names not more than two can be
certainly identified.-On i:1'.J¥t;l = Egypt, see v. 6.-Since
Mizraim could hardly have been reckoned a son of Canaan,
the section (if documentary) must be an extract from that
Yahwistic source to which 9 1st. belong (seep. 188 f.).
(1) □ 'il? (Aovomµ: 1 Ch. 111 □ "i1?)] Not the Lydians of Asia Minor
(ATL0 2, 274), who can hardly be thought of in this connexion; but (if
the text be correct) some unknown people of NE Africa (see off v. 22 ,
p. 206). The prevalent view of recent scho'!ars is that the word is a
mistake for □•:;11,, the Lybians. See Sta. Ak. Red. 141 ; Miiller, AE,
115f.; OLz, v. 475; al.
(2) □'l;iJ/, (.w. tl'Ol'J/; (!!i Alv-['Ev-]eµermµ[v])] Millier reads □ 'OJJ or
(after (!!i) □ •nr..i:i; i.e. the inhabitants of the Great Oasis of Knmt in the
Libyan desert ( Wa[,at el-Kharigalz).t For older conjectures see Di.

* With the above hypothesis, Schr.'s argument that, since Nineveh
is here used in the restricted sense, the passage must be of earlier date
than Sennacherib, falls to the ground.
From the writer's silence
regarding Assur, the ancient capital, it may safely be inferred that he
lived after 1300; and from the omission of Sargon's new residence DCirSargon, it is probable that he wrote before 722. But the latter argument
is not decisive, since Kelal.1 and Nineveh (the only names that can be
positively identified) were both flourishing cities down to the fall of the
Empire.
+ OLz. v, 471 ff.-It should be explained that this dissertation,
frequently cited above, proceeds on the bold assumption that almost
the best known name in the section (□ '~"11:1~, 14) is an interpolation.
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(3) o•::.i;i? (Aaf:1,eiµ)] commonly supposed to be the Lybians, the (:iiS)
o•::,iS of Nah. 39, Dn. u 43 , 2 Ch. 128 168 , [Ezk. 3a6 ?]. Miiller thinks it a
variant of o•,iS ( 1).
(4) □ •i:ir,i~; (N,q,0aX,,,µ)] Millier proposes □ 'nll1!l = P-to-n-'!Je, 'cowland, '-the name of the Oasis of Fariifra. But there is a strong presumption that, as the next name stands for Upper Egypt, this will be a
designation of Lower Egypt. So Erman (ZATW, x. IJ8f.), who reads
□ 'nl:ln!l
p-t-mal;T, 'the north-land,' -at all periods the native name of
Lower Egypt. More recently Spiegel berg ( OLz. ix. 276 ff.) recognises
in it an old name of the Delta, and reads without textual change
Na-pat(lh = 'the people of the Delta.'
(5) □'QlJ;l;l (ITarpocrwvmµ)] the inhabitants of ol,i;,!! (Is. u 11, Jer.' 441• 15,
Ezk. 3014), i.e. Upper Egypt: P-to-resi
'south-land' (Ass. paturisi):
see Erman, l.c.
(6) □'IJ~I?~ (Xao-µwvielµ)] Doubtful conjectures in Di. Millier restores
with help of (!Ji □ 'JOOJ, which he identifies with the Nao-aµwves of Her. ii.
32, iv. 172, 182, 190,-a powerful tribe of nomad Lybians, near the
Oasis of Amon. Sayce has read the name Kasluhat on the inscr. of
Ombos (see on Kaphtorim, below); Man, 1903, No. 77.
(7) □ 'l:Hf~~ (<t>vX«rrmµ)] The Philistines are here spoken of as an
offshoot of the KasHH:ilm,-a statement scarcely intelligible in the
light of other passages (Jer. 474, Am. 97 ; cf. Dt. 223 ), according to which
the Ph. came from Kaphtiir. The clause '!l ow,;, lN¥,; ici!! is therefore in
all probability a marginal gloss meant to come after o•in!lJ.-The Ph.
are mentioned in the Eg. monuments, under the name Purasati, as the
leading people in a great irlvasion of Syria in the reign of Ramses III.
(c. u75 B.c.). The invaders came both by land and sea from the coasts
of Asia Minor and the islands of the .t'Egean ; and the Philistines
established themselves on the S coast of Palestine so firmly that, though
nearly all traces of their language and civilisation have disappeared,
their name has clung to the country ever since. See Millier, AE, 387go, and MVA G, v. 2 ff. ; Moore, EB, iii. 3713 ff.
(8) □ •,i:1~~ (Xa<f,0opmµ)] Kaphtor (Dt. 228, Am. 97, Jer. 47 4) has usually
been taken for the island of Crete (see Di.), mainly because of the\
repeated association of □•1:r1.~ (Cretans ?) with the Philistines and the 1
Philistine territory (1 Sa. 3014• 16 , Ezk. 2516, Zeph. 2~). There are convincing reasons for connecting it with Kefliu {properly 'the country
behind'), an old Eg. name for the 'lands of the Great Ring' (the
Eastern Mediterranean), or the 'isles of the Great Green,' i.e. SW Asia
Minor, Rhodes, Crete, and the Mycenian lands beyond, to the NW of
Egypt (see MUiler, AE, 337, 344-53, 387 ff. ; and more fully H. R. Hall
in Annual of the British School at Athens, 1901-2, pp. 162-6). The precise phonetic equivalent Kptiir has been found on a late mural decoration at Ombos (Sayce, HCM6, 173; EHH, 291; Millier, MVAG, 1900,

=

=

When this 'cuckoo's egg' is ejected, the author finds that the 'sons ' of
Egypt are all dependencies or foreign possessions, and are to be sought
outside the Nile valley. The theory does not seem to have found much
favour from Egyptologists or others.
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5 ff.). "Ke.ftiu is the old Eg. name of Caphtor (Crete), Keptar a Ptolemaic doublet of it, taken over when the original meaning of Ke.ftiu had
been forgotten, and the name had been erroneously applied to Phrenicia"
(Hall, Man, Nov. 1903, No. 92, p. 162 ff.). In OLz., M. questions the
originality of the name in this passage: so also Je. ATL0 2, 275. *

15-19. The Canaanites.-The peoples assigned to the
Canaanitish group are ( 1) the Phcenicians (i'1'¥), (2) the I:Iittites
(nr.i), and (3) a number of petty communities perhaps summed
up in the phrase •~P,~~D n\n~~r;, in 18b. It is surprising to
find the great northern nation of the I:Iittites classed as a
subdivision of the Canaanites. The writer may be supposed
to have in view offshoots of that empire, which survived as
small enclaves in Palestine proper; but that explanation
does not account for the marked prominence given to I:Ieth
over the little Canaanite kingships. On the other hand,
one hesitates to adopt Gu. 's theory that )l/J:l is here used in a
wide geographical sense as embracing the main seats of the
I:Iittite empire (p. 187). There is evidence, however, of a
strong settlement of I:Iittites near I;Iermon (see below), and
it is conceivable that these were classed as Canaanites and
so inserted here.
Critically, the vv. are difficult. We. (Comp. 2 15) and others remove
as a gloss: because (a) the boundaries laid down in 19 are exceeded
in 17• 18&, and (b) the mention of a subsequent dispersion of Canaanites
(18h) has no meaning after 16 - 18&.
That is perhaps the most reasonable
view to take ; but even so 18h does not read quite naturally after 15 ; and
what could have induced a glossator to insert four of the most northerly
Phrenician cities, passing by those best known to the Hebrews? Is it
16 - 18&

15. li:i.;i] cf. 22 21 (J).-18. iot(] adv. of time, as 185 2455 3021 etc.=
1~-•1q!:!: see BDB, 29f.-i~bl] Niph. fr. ,J fl!l; see on 919 : cf. 11 4• s. 9__
'JllJl)tr nh-?;efQ] can hardly, even if the clause be a gloss, denote the Pham.
colonies on the Mediterranean (Brown, EE, ii. r698f.).-19. :i;i!1~] 'as
one comes' (see G-K. § r44h) might be taken as 'in the direction of'
(so Di. Dri. al.); but there does not appear to be any clear case in
which the expression differs from ,!ii;nll =' as far as' (cf. ro3o 1310 2518
[all J], 1 Sa. 157 with Ju. 64 rr 33 , 1 Sa. 1i2, 2 Sa. 525, r Ki. 1846 ).-:iJJl-il/]
~ Kai I'ai'av.

* V. 13f- present so many peculiar features-the regular use of the
pl., the great preponderance of quadriliteral names, all vocalised alike
-that we can hardly help suspecting that they are a secondary addition
to the Table, written from specially intimate acquaintance with the
(later?) Egyptian geography.
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possible that the last five names were originally given as sons of
Heth, and the previous four as sons of Zidon? !Sb might mean that the
Canaanite clans emanated from Phcenicia, and were afterwards 'dispersed' over the region defined by 19.-The change from lJll:l in 15 to
'lllJ:l;i in !Sb, 19 is hardly sufficient to prove diversity of authorship (Gu.)
J7'¥] The oldest of the Phcenician cities; now ~aida, nearly 30 miles
S of the promontory of Beirut. Here, however, the name is the eponym
of the Zidonians (c•,1•~), as the Phcenicians were frequently called, not
only in OT (Ju. 187 J3, 1 Ki. 520 1631 etc.) and Homer (Il. vi. 29of., etc.),
but on the Ass. monuments, and even by the Phcenicians themselves
(Mey. EE, iv. 4504).
ntt (Tov XeTTafov)] elsewhere only in the phrases 'n '•11, 'n nii~ (eh. 23
pass. 2510 27 46b 4932 (all P]); other writers speak of [c]•r;,ry. The Hittites
(Eg. lfela, Ass. lfatti) were a northern non-Semitic people, who under
unknown circumstances established themselves in Cappadocia. They
appear to have invaded Babylonia at the close of the First dynasty(c. 1930
B.c.) (King, Chronicles cone. early Bab. Kings, p. 72 f.). Notlorig after
the time ofThothmes III. (1501-1447), they are found in N Syria. With
the weakening of the Eg. supremacy in the Tel-Amarna period, they
pressed further S, occupying the Orontes valley, and threatening the
Phcenician coast- cities. The indecisive campaigns of Ramses n. seem to
have checked their southward movement. In Ass. records they do not
appear till the reign ofTiglath-pileserr. (c. 1100), when they seem to have
held the country from the Taurus and Orontes to the Euphrates, with Carchemish as one of their chief strongholds. After centuries of intermittent
warfare, they were finally incorporated in the Ass. Empire by Sargon 11.
(c. 717). See Paton, Syr. and Pal. 104 ff.. - The OT allusions to the
Hittites are extremely confusing, and cannot be fully discussed here :
s ee on 1519• 21 2J3. Besides the Palestinian I;Iittites (whose connexion
with the people just spoken of may be doubtful), there is mention of an
extensive I;Iittite country to the N of Palestine (2 Sa. 246 [(!JiL ], 1 Ki.
1029, 2 Ki. ?6 al.). The most important fact for the present purpose is
the definite location of I;Iittites in the Lebanon region, or at the foot of
Hermon (Jos. 11 3 [(!JiY• •1·] and Ju. 33 [as amended by Mey. al.]), cf.
Ju. 1 26 ?). It does not appear what grounds Moore (Ju. 82) has for
the statement that these I;Iittites were Semitic. There is certainly no
justification for treating (with Jast. EE, 2094) nr.i in this v. as a gloss.
The four names which follow are names of Canaanitish clans which
constantly recur in enumerations of the aborigines of Palestine, and
seldom elsewhere.
(1) •p1J;1:T] The clan settled in and around Jerusalem: Jos. 158 182s, Ju.
1910, 2 Sa. 56• 9 etc.
(2) '7bl$:;t] An important politico-geographical name in the Egyptian
and cuneiform documents (Eg. Amor, etc., Ass. Amurru). In the TA
Tablets the 'land of Amurru' denotes the Lebanon region behind the
fhcenician coast-territory. Its princes Abd-Asirta and Aziru were
then the most active enemies of the Egyptian authority in the north,
conducting successful operations against several of the Phcenician
cities. It has been supposed that subsequently to these events the
0
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Amorites pressed southwards, and founded king-doms in Palestine both
E and W of the Jordan (Nu. 21 13fl'·, Jos. 248 etc.); though Millier has
pointed out some difficulties in the way of that hypothesis (AE, 23of.).
-In the OT there appears an occasional tendency to restrict the name
to 'highlanders' (Nu. 1329, Dt. 1 7), but this is more than neutralised by
other passages (Ju. 134 ). The most significant fact is that E (followed
by D) employs the term to designate the pre-Israelite inhabitants of
Palestine generally (cf. Am. 29'·), whom J describes a.s Canaanites.
Apart from the assumption of an actual Amorite domination, it is
difficult to suggest an explanalion of E's usage, unless we can take it
as a survival of the old Bab. name Amurru (or at least its ideographic
equivalent MAR. TU) for Palestine, Phrenicia and Crele-Syria.-See,
further, MUiler, AE, 218 ff., 229 ff.; Wi. GI, i. 51-54, KA T3, 178 ff.; Mey.
ZATW, i. 122 ff. ; We. Comp. 2 341 ; Bu. Urg. 344 ff. ; Dri. Deut. l I f.,
Gen. 125f.; Sayce, DB, i. 84f.; Paton, Syr. and Pal. 25-46, u5ff.,
147 f. ; Mey. GA 2 , r. ii. § 3~.
(3) •;j17;1J] only mentioned in enumerations (15 21, Dt. J1, Jos. 310 2411,
Neh. 98) without indication of locality. 1:1Jil, c•wJ,J, •wJiJ occur as prop.
names on Punic inscrs. (Lidzbarski, Nord-sem. Epigr. 405 4, 622 4r., 6738 ;
Ephem. i. 36, 308). Ewald conjectured a connexion with NT I'ip-yeua.
(4) '1/JIJ (r. Euafov)] a tribe of central Palestine, in the neighbourhood
of Shechem (342) and Gibeon (Jos. 97); in Ju. 33, where they are spoken
of in the N, 'T:IIJCI should be read, and in Jos. n 3 Hittites and Hivvites
should be transposed in accordance with (11,B • The name has been
explained by Ges. (Th.) and others as meaning ' dwellers in niJJ' (Bedouin
encampments: cf. Nu. 3241 ); but that is improbable in the case of a
people long settled in Palestine (Moore). We. (Heid. 154) more plausibly
connects it with n1i:1 ='serpent' (see on 320), surmising that the Hivvites
were a snake-clan. Cf. Lagarde, OS, 187, 174, 1. 97 (Euafo, a-Ko"Xiol ws
,!,rl 6<{ms),

The 5 remaining names are formed from names of cities, 4 in the
extreme N of Phrenicia, and the last in Crele-Syria.
(5) 'R7lliJ (= •p1,iin, (11, r. 'ApovKai'ov)] is from the city"ApK'TJ tv rci, A,f3av'I'
(Jos. Ant. i. 138), the ruins of which, still bearing the name Tell 'A r(la, are
found on the coast about 12 miles NE of Tripolis. It is mentioned by
Thothmes III. (in the form 'r-ka-n-tu: see AE, 247 f.), and in TA letters
(Irkata: KIE, v. 171, etc.); also by Shalmaneser II, (KIE, i. 173; along
with Arvad and Sianu, below), and Tiglath-pileser rv. (ib. ii. 29; along
with ~imirra and Sianu).
(6) ','l;)IJ (r. 'Auevvat'ov)] inhabitants of 1:9, Ass. Sianu (KIE, ll.cc.).
J er. (f}ui:est.) says it was not far from' Arli-a, but adds that only the name
remained in his day. The site is unknown : see Cooke, EE, iv. 4644 f.
(7)
(r. 'Apao,ov)] 'Arwad (Ezk. 27 8• " ) was the most northerly
of the Phcenician cities, built on a small island (Strabo, xvr. ii. 13;
KIE, i. 109) about 35 miles N of Tripolis (now Ruiiil). It is named
frequently, in connexions which show its great importance in ancient
times, in Eg. inscrs. (AE, 186 f.), on TA Tab., and by Ass. kings from
Tiglath-pileser r. to Asshurbanipal (KA T 2, 104 f. ; Del. Par. 281); see
also Her. vii. 98.
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(8) '"l9¥CI (T. ~aµapat.'ov)] Six miles S of Ruad, the modern village of
$umra preserves the name of this city : Eg. $amar; TA, !jumur; Ass.
!jimirra; Gr. ~,µvpa. See Strabo, xvr. ii. 12; AE, 187; KAT2, 105;
Del. Par. 281 f.
(9) 'J:,9!:)CI (T. 'Aµa0l)] from the well-known I;Iamath on the Orontes ;
now /;lama.
The delimitation of the Canaanite boundary in v. 19 is very obscure.
It describes two. sides of a triangle, from '.fidon on the N to Gaza or
Gerar in the SW ; and from thence to a point near the S end of the
Dead Sea. The terminus y;;i~ ('1li .:iaa-a) is, however, unknown. The
traditional identification (m;J, Jer.) with KaX>..,f,p671, near the N end of
the Dead Sea, is obviously unsuitable. Kittel, BH (very impr~bably),
suggestsJ.'?#(142). We. (Comp. 2 15) reads 1'1~? or Cl~~ (Jos. 1947 o~~)='to
Dan'(::!:?), the conventional northern limit of Canaan,-thus completing
the E side of the triangle.-Gerar were certainly further S. than Gaza
(see on 201) ; hence we cannot read' as far as (v.i.) Gerar, up to Gaza,'
while the rendering 'in the direction of Gerar, as far as Gaza,' would
only be intelligible if Gerar were a better known locality than Gaza.
Most probably 1'1/lt1ll is a gloss (Gu. al. ).-On the situation of Sodom, etc.,
see on eh. 19.-On any construction of the v. the northern cities of J7. lS&
are excluded.-m. has an entirely different text: ~m;, ,nm iy o•,~o imo
pimm c•n
n,c ,m,-an amalgam of 1518 and Dt. u 24•

,y,

21, 24, 25-30. The Shemites.-The genealogy of
Shem in J resolves itself entirely into a classification of the
peoples whose origin was traced to 'Eber. These fall into
two main branches : the descendants of Peleg (who are not
here enumerated), and the Y o½:tanites or S Arabian tribes.
Shem is thus nothing more than the representative of the
unity of the widely scattered Hebraic stock: Shemite and
' Hebrew ' are convertible terms. This recognition of the
ethnological affinity of the northern and southern Semites is
a remarkable contrast to P, who assigns the S Arabians to
J:Iam,-the family with which Israel had least desire to be
associated.
,;;ill is the eponym of C'"lill/ (Hebrews), the name by which the Israelites are often designated in distinction from other peoples, down to
the time of Saul* (see G-K. § 2 b: the pass. are cited in BOB, s.v.). It
is strange at first sight that while the 1Jl/ 'JJ of v. 21 include all Shemites
known to J, the gentilic word is historically restricted to Israelites.
The difficulty is perhaps removed by the still disputed, but now widely
* After r Sa. it occurs only Dt. 1512, Jer. 349• 14, Jon. 1 9, But see
the cogent criticisms of Weinheimer in ZATW, 1909, 275 ff., who propounds the view that Hebrews and Israelites were distinct strata of the
population.
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accepted, theorythat ffabiri in the TA letters is the cuneiform equivalent of the OT c:•;;il/. The equation presents no philological difficulty :
often represents a foreign J/; and Eerdmans' statement (AT
Ass.
Studien, ii. 64), that the sign ya never stands for JI (if true) is worthless,
for ffa-za-~i-ya-u=1,,•p1r; shows that Ass. a may become in OT i, and
this is all that it is necessary to prove. The historical objections
vanish if the ljabiri be identified, not with the Israe!itish invaders after
the Exodus, but with an earlier immigration of Semitic nomads into
Palestine, amongst whom the ancestors of Israel were included. The
chief uncertainty arises from the fact that the phonetic writing ffa-bi-ri
occurs only in a limited group of letters,-those of 'Abd-l}iba of
Jerusalem (179, 180 [182], 183, 185). The ideogram SA. GAS(' robbers')
in other letters is conjectured to have the same value, but this is not
absolutely demonstrated. Assuming that Wi. and others are right in
equating the two, the ljabiri are in evidence over the whole country,
occasionally as auxiliaries of the Egyptian government, but chiefly as
its foes. The inference is very plausible that they were the roving
Bedouin element of the population, as opposed to the settled inhabitants,
-presumably a branch of the great Aramrean invasion which was then
overflowing Mesopotamia and Syria (see above, p. 206; cf. Wi. AOF,
iii. 9off., KA 7'3, r96ff.; Paton, Syr. and Pal. I I I ff.). There is thus a
strong probability that c•,:iy was originally the name of a group of
tribes which invaded Palestine in the 15th cent. B.c., and that it was
afterwards applied to the Israelites as the sole historic survivors of the
immigrants.-Etymologically, the word has usually been interpreted as
meaning 'those from beyond' the river (cf. i;;iict i;iJ.!, Jos. 242f- l4f.) ; and
on that assumption, the river is certainly not the Tigris (De.), and
almost certainly not the Jordan (We. Kan. Sta. ), but (in accordance
with prevailing tradition) the
of the OT, the Euphrates, ' beyond'
which lay ]:Iarran, the city whence Abraham set out. Hommel's view
(AHT, 252 ff.) has no probability (cf. Dri. 1392). The vb. i:iy, however,
does not necessarily mean to 'cross' (a stream); it sometimes means
simply to 'traverse' a region (Jer. 26) ; and in this sense Spiegelberg
has recently (1907) revived an attractive conjecture ofGoldziher (Mythos,
p. 66), that c•,:iy signifies 'wandere.rs'-nomads (OLz. x. 618ff.).*

a

,m

21. The father of all the sons of 'Eber] The writer has
apparently borrowed a genealogical list of the descendants
21. It is doubtful if the text is in order.
that the introduction to the section on Shem
tion to prevent contradiction with v. 221• (P).
logical subj. to i'P; is suspicious. The Pu.

First, it is extremely likely
in J would require modificaThen, the omission of the
of this vb. never dispenses

* In Egyptian texts from Thothmes nr. to Ramses rv., the word
'Apuriu ('Apriu) occurs as the name of a foreign population in Egypt;
and had been identified by Chabas with the Hebrews of OT. The
identification has been generally discarded, on grounds which seemed
cogent ; but has recently been revived by Hommel (AHT, 259), and

X.

:n, 24
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of Eber which he was at a loss to connect with the name of
Shem. Hence he avoids the direct assertion that Shem
begat Eber, and bridges over the gap by the vague hint
that Shem and Eber stand for the same ethnological abstraction.-the elder brother of Yepheth] The Heh. can mean
nothing else (v.i.). The difficulty is to account for the
selection of J apheth for comparison with Shem, the oldest
member of the family. Unless the clause be a gloss, the
most obvious inference is that the genealogy of Japheth had
immediately preceded; whether because in the Table of J
the sequence of age was broken (Bu. 305 f.), or because
Japheth was really counted the second son of Noah (Di.).
The most satisfactory solution is undoubtedly that of Gu.,
who finds in the remark an indication that this Table
followed the order: Canaan-Japheth-Shem (seep. 188).24 is an interpolation (based on 11 12- 14) intended to harmonise
J with P. It cannot be the continuation of 21 as it stands
(since we have not been informed who Arpaksad was), and
still less in the form suggested below. It is also obviously
inconsistent with the plan of P's Table, which deals with
with the subj. nor does the Hoph. ; the Niph. does so once (Gn. 1i7 (P]);
but there the ellipsis is explained by the emphasis which lies on the fact
of birth. Further, a 1m1 is required as subj. of the cl. 'ii, 'JI!. The
impression is produced that originally ,~l/. was expressly named as the
son of Shem, and that the words 'rn 'JN 111,1 referred to him (perhaps
'm 'JN 111,1 iJrn11
cwS1). Considering the importance of the name, the
tautology is not too harsh. It would then be hardly possible to retain
the clause 'rn •n11; and to delete it as a gloss (although it has been proposed by others: see OH) I admit to be difficult, just because of the
obscurity of the expression.-111,1 Cll] cf. 426.-Sm;i n!l' •n11] 1J' correctly
fratre J. maj'ore. The Mass. accentuation perhaps favours the grammatically impossible rendering of QJi (aoe\q,,j 'I. ToiJ µ,elfovos), 2:, al.;
which implies that Japheth was the oldest of Noah's sons,-a notion
extorted from the chronology of u 10 cpd. with 532 711 (see Ra. IEz.).
It is equally inadmissible (with IEz.) to take S1ilol absolutely ( =Japheth
the great). See Bu. 304 ff.-24. nSw·mi] QJi pref. ,S, Jl'i'1 p•;,·n11.

,\>:

(with arguments which seem very convincing) by Heyes (Bib. u. Aeg.,
1904, 146 ff.). In view of the striking resemblance to ff abiri, and the
new facts brought to light by the TA Tablets, the hypothesis certainly
deserves to be reconsidered (cf. Eerdmans, l.c. 52 ff., or Expos., 1909,
ii. 197 ff.).
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nations and not with individual genealogies (note also
instead of i 1?ii1).
25. The two sons of Eber represent the Northern and
Southern Semites respectively, corresponding roughly to
AramIBans and Arabs: we may compare with Jast. (DB, v.
82 a) the customary division of Arabia into Sam (Syria) and
Yemen. The older branch, to which the Israelites belonged,
is not traced in detail: we may assume that a Yahwistic
genealogy (II to II 16fl'. [P]) existed, showing the descent of
Abraham from Peleg; and from scattered notices (1930fl'.
22 20fl', 25 1ff, etc.) we can form an idea of the way in which
the northern and central districts were peopled by that
family of' Hebrews.'-On
see below.-For in his days
the earth was divided (i1~?~~jj a popular etymology naturally
suggested by the root, which in Heh. (as in Aram. Arab.
etc.) expresses the idea of' division' (cf. the vb. in Ps. 55 10 , Jb.
3825 ). There is no very strong reason to suppose that the
dispersion (~m,,!l, m:1 etc.) of the Tower of Babel is referred
to; it is possible that some other tradition regarding the
distribution of nations is followed (e.g. Jub. viii. 8 ff.), or
that the allusion is merely to the separation of the Y o~tanites
from their northern kinsmen.

~?.?.,

J?;J (<I>a\eK, <Pa\ey, <I>a\ex)] as a common noun means 'watercourse'
or artificial canal (Ass. pa!gu): Is. 3025, Ps. 1 3 6510, Jb. 296 etc. Hence
it has been thought that the name originally denoted some region
intersected by irrigating channels or canals, such as Babylonia itself.
Of geographical identifications there are several which are sufficiently
plausible : Phalga in Mesopotamia, at the junction of the Chaboras and
the Euphrates (Knob.); 'el-Falg, a district in NE Arabia near the head
of the Persian Gulf (Lag. Or. ii. 50) ; 'el-Ajlag, S of Gebel Tuwail!: in
central Arabia (Hamm. AA, 222 2).
l\li;': ('leKrav)] otherwise unknown, is derived by Fleischer (Goldz.
Mythos, p. 67) from ,./ lfafana =' be settled.' The Arab genealogists
identified him with I{at,tan, the legendary ancestor of a real tribe, who
was (or came to be) regarded as the founder of the Yemenite Arabs
(Margoliouth, DB, ii. 743). On the modern stock of'el-~aJ:itan, and its
sinister reputation in the more northerly parts of the Peninsula, see
Doughty, Arab. Des,'i. 129, 229, 282, 343, 389, 418, ii. 39 ff., 437.

26-30. The sons of Yo~!an number 13, but in Qii (see on
25. ,\,:] m.~ ,,~•; but tl'!~ 'l'P is possibly acc. after pass. as 4 18
etc. (G-K. § 121 a, b)-1'nN-inN:i] similarly 22 21 (J).-26. Some MSS
have n,r.i-,~n, as if= 'court of death.'

x.

25-2~

221

~JUI below) only 12, which may be the original number.
The few names that can be satisfactorily identified (Sheleph,
lfaf!armaweth, Sheba, .{£avilah) point to S Arabia as the
home of these tribes.

(1) 17io~l:( ('E\µwoao)] unknown. The SN is variously explained as
the Ar. art. (but this is not Sabrean), as 'El='God,' and as 'al=
'family' ; and,
as a derivative of the vb. for 'love' (wadda), equivalent
to Heh.,,,: (Wi. MVAG, vi. 169); cf. Glaser, Skizze, ii. 425; DB, i. 67.
(2) ~~[? (::!:a\e,P)] A Yemenite tribe or district named on Sabrean inscrs.,
and also by Arab. geographers: see Hamm. SA Chrest. 70 ; Qsiander in
ZDMG, xi. 153 ff., perhaps identical with the Salapeni of Roman writers.
Cognate place-names are said to be still common in S Arabia (Glaser).
(3) MV?7¥!:! ('A<rapµw0)] The modern province of l;laeframaut, on the S
coast, E of Yemen. The name appears in Sabrean inscrs. of 5th and 6th
cent. A.D., and is slightly disguised in the Xarpaµwr'ira, of Strabo (xvr.
iv. 2), the ChatramotitO! of Pliny, vi. 154 (AtramitlE, vi. 155, xii. 52 ?).
(4) n1; ('Iapao)] uncertain. The attempts at identification proceed on
the appellative sense of the word (='moon'), but are devoid of plausibility (see Di.).
(5) c1i1q (m. 011,N, (!!r 'Oooppa)] likewise unknown. A place called
Dauram close to $an'a has been suggested: the name is found in
Sabrean (Glaser, 426, 435).
(6) ~)lN (m. ~l'N, (!!r All"'l\)] mentioned by Ezk. (2i9 : rd. 'ipNP.) as a
place whence iron and spices were procured. It is commonly taken to
be the same as 'Azal, which Arab. tradition declares to be the old name
of $an'a, now the capital of Yemen. Glaser (310, 427,434, etc.) disputes
the tradition, and locates 'Oza! in the neighbourhood of Medina.*

,,,r.i

(7) .17i{1 (~eK\a)] Probably the Ar. and Aram. word (da~al, N~p,,

U.oi)

for 'date-palm,' and therefore the name of some noted palm-be;ring
oasis of Arabia. Glaser (MVAG, 1897, 438) and Hommel (AA, 282 f.)
identify it with the <I>o,v<KWV of Procopius, and the modern i;o_f es-Sirhan,
30° NL (as far N as the head of the Red Sea).
(8) S~i)I (m. and 1 Ch. 1 22 S~•Ji., (!!rL ra,,Ba\)] supposed to be the word
'Abil, a frequent geographical name in Yemen (Glaser, 427). The name
is omitted by many MSS of (!!r, also by (!!rB in 1 Ch. 1 22 (see Nestle,
MM, 10), where some Heh. MSS and $6 have 'i:ny.
(9) S~9•:;it1 (' A,B,µe?)\)] apparently a tribal name (='father is God'), of
genuine Sabrean formation (cf. inii)IDJN, ZDMG, xxxvii. 18), not hitherto
identified.

* In view of the uncertainty of the last three names, it is worthy of
attention that the account of Asshurbanipal's expedition against the
Nabatreans (KIE, ii. 221) mentions, in close conjunction, three places,
Hurarina, Yarki, and Azalla, which could not, of course, be as far Sas
Yemen, but might be as far as the region of Medina. In spite of the
phonetic differences, the resemblance to Hadoram, Yeral;t, and 'Uzal is
noteworthy. See, however, Glaser, 273 ff., 309 ff.
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(10) 11~1;] see on v. 7 (p. 203). The general connexion suggests that
the Saba,a~s are already established in Yemen; although, if'Ozal be as
far N as Medina, the inference is perhaps not quite certain.
(rr) ,~ill (O~qmp)] known to the Israelites as a gold-producing
country (Is. 1312, Ps. 4510, Jb. 22 24 2816, 1 Ch. 294 [Sir. i 8]), visited by the
ships of Solomon and Hiram, which brought home not only gold and
silver and precious stones, but almug-wood, ivory, apes and(?) peacocks
49
11 21
2
( 1 · Ki.
9 s 10 • ; cf. 22 ). Whether this familiarity with the name
implies a clear notion of its geographical position may be questioned;
but it can hardly be doubted that the author of the Yahwistic Table
believed it to be in Arabia; and although no name at all resembling
Ophir has as yet been discovered in Arabia, that remains the most
probable view (see Glaser, Skizze, ii. 357-83). Of other identifications
the most important are : Abhira in India, E of the mouths of the Ind us
(Lassen); (2) the Sofala coast (opposite Madagascar), behind which
remains of extensive gold-diggings were discovered around Zimbabwe
in 1871: the ruins, however, have now been proved to be of native
African origin, and not older than the 14th or 15th cent. A.D. (see D.
Randall-Maciver, Mediceval Rhodesia [1906]); (3) Apir(originally Hapir),
an old name for the ruling race in Elam, and for the coast of the
Persian Gulf around Bushire (see Romm. AHT, 2364 ; Hiising, OLz, vi.
367 ff.; Jen. ZDMG, I. 246). Ifwe could suppose the name transferred
to the opposite (Arabian) coast of the gulf, this hypothesis would
satisfy the condition required by this passage, and would agree in
particular with Glaser's localisation. For a discussion of the various
theories, see the excellent summary by Che. in EB, iii. 3513 ff. ; Price,
DB, iii. 626 ff, ; and Dri. Gen. 2 XXVI, f., 131,
(12) rr~•1q] seep. 202.
(13) :i~i' ('lw,Ba,B)] unknown. Halevy and Glaser (ii. 303) compare
the Saba,an name Yuhaibab.
The limits (probably from N to S) of the Y o~tanite territory are
specified in v. 30 ; but a satisfactory explanation is impossible owing to
the uncertainty of the three names mentioned in it (Di.).-11~1,? (Macra- 71 ,)
has been supposed to be Mesene (, e , ¼,. Maisiin), within the Delta of
the Euphrates-Tigris (Ges. Th. 823; Tu.); but the antiquity of this
name is not established. Di., following (l!i, reads Nil'!,? (see on 2514) in
N Arabia. This as northern limit would just include Di½:Iah, if
Glaser's identification, given above, be correct.-rr1Q1' ("1:wq,71pa) is
generally acknowledged to be ?afor in the S of Arabia. There were
two places of the name : one in the interior of Yemen, N of Aden ; the
other (now pronounced '/giir or 'Isfor) on the coast of Mahra, near
Mirbat. The latter was the capital of the Himyarite kings (Ges. Th.
g68; DB, iv. 437; EB, iv. 4370). Which of-the two is here meant is
a matter of little consequence,-O')~tl itr] It is difficult to say whether
this is an apposition to o~~io (Tu. al.), or a definition of i!ll:,, or is a
continuation of the line beyond i!lo. On the first view the ' mountain'
might be the highlands of central Arabia (Negd) ; the second is recommended by the fact that the eastern Zafar lies at the foot of a high
mountain, well adapted to serve as a landmark. The third view is not

X. 28-30, XI. 1-9
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assisted by rendering n;,~::i 'in the direction of' (see on v. 19) ; for in any
case Zafar must have been the terminus in a southern direction. The
commonly received opinion is that c,pn in is the name of the Frankincense Mountain between l;la<;Iramaut and Mabra (see Di.).

XI. 1-9.-The Tower of Babel (J).
A mythical or legendary account of the breaking up of
the primitive unity of mankind into separate communities,
distinguished and isolated by differences of language. The
story reflects at the same time the impression 'made on
Semitic nomads by the imposing monuments of Babylonian
civilisation. To such stupendous undertakings only an
undivided humanity could have addressed itself; and the
existing disunitedness of the race is a divine judgement on
the presumptuous impiety which inspired these early manifestations of human genius and enterprise.
Gu. h~s apparently succeeded in disentangling two distinct but
kindred legends, which are both Yahwistic (cf. n,:,•, vv. 6 6• s. 9• 9), and
have been blended with remarkable skill. One has crystallised round
the name 'Babel,' and its leading motive is the "confusion " of tongues ;
the other around the memory of some ruined tower, which tradition
connected with the "dispersion" of the race. Gu.'s division will be
best exhibited by the following continuous translations :
A. The Babel-Recension : (1) And
it was, when all the earth had one
speech and one vocabulary, (3•) that
they said to one another, Come! Let
us make bricks and burn them
thoroughly. (4ao., 'l') And they said,
Come! Let us build us a city, and
make ourselves a name. (6•a) And
Yahwe said, Behold it is one people,
and all of one language. (7) Come I
Let us go down and confound there
their language, so that they may
not understand one another's speech,
(Sb) and that they may cease to build
the city. (9•) Therefore is its name
called 'Babel' (Confusion), .for
there Yahwe confused the speech
of the whole earth

B. The Tower-Recension : • • •
(2) And when they broke up from
the East, they .found a plain in the
land of Shin' ar, and settled there.
[And they said, Let us build] (4a,Bh)
a tower, with its top reaching to
heaven, lest we disperse over the
face of the whole earth. (3h) And
they had brick for stone and asphalt
for mortar. (6) And Yahwe came
down to see the tower which the
sons of men had built. [And He
said ••• ] ( 6•,Bh) and this is but the
beginning of their enterprise; and
now nothing will be impracticable
to them which they purpose to do,
(8•) So Yahwe scattered them over
tlze face of the whole earth. [?Therefore the name of the tower was
called 'P1i' (Dispersion), for] (90)
from thence Yahwe dispersed them
over tlze face ,if the whole earth.
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It is extremely difficult to arrive at a final verdict on the soundness
of this acute analysis ; but on the whole it justifies itself by the readiness
with which the various motives assort themselves in two parallel series.
Its weak point is no doubt the awkward duplicate (8• I 9h) with which
B closes. Gu.'s bold conjecture that between the two there was an
etymological play on the name of the tower (f'$ or fl!l) certainly
removes the objection ; but the omission of so important an item of the
tradition is itself a thing not easily accounted for.* Against this,
however, we have to set the following considerations : the absence of
demonstrable lacunre in A, and their infrequency even in B; the facts
that only a single phrase (1 i•Jl:;rni;c in v. 5) requires to be deleted as
redactional, and there is only one transposition (3h) ; and the facility
with which nearly all the numerous doublets (3• II 3b ; 4•'Y II 4h ; 1T,l ( 5 ) II
nn➔ (7) ; 6•a, f3 II 6a'Yh ; 9a I s.+9h) can be definitely assigned to the one recension
or the other. In particular, it resolves the difficulty presented by the
twofold descent of Yahwe in 5 and 7, from which far-reaching critical
consequences had already been deduced (see the notes). There are
perhaps some points of style, and some general differences of conception
between the two strata, which go to confirm the hypothesis ; but these
also may be reserved for the notes.
The section, whether simple or composite, is independent of the
Ethnographic Table of eh. rn, and is indeed fundamentally irreconcilable with it. There the origin of peoples is conceived as the result of
the natural increase and partition of the family, and variety of speech
as its inevitable concomitant (cf. tlnlll'?\ etc., in P, 105• 20 - 31 ). Here, on
the contrary, the division is caused by a sudden interposition ofYahwe;
and it is almost impossible to think that either a confusion of tongues or
a violent dispersion should follow genealogical lines of cleavage. It is
plausible, therefore, to assign the passage to that section of J (if there
be one) which has neither a Flood-tradition nor a Table of Nations (so
We. Bu. Sta. al.); although it must be said that the idea here is little
less at variance with the classification by professions of 420 · 22 than with
eh. rn. The truth is that the inconsistency is not of such a kind as
would necessarily hinder a collector of traditions from putting the two in
historical sequence.

1-4. The Building of the City and the Tower.(Compare the translation given above.)

I, 2. The expres-

1. •:,:1 is not verbal pred. to yiNn"?J, but merely introduces the
circumstantial sent., as in 1517 42ll5 etc. (Dav. § 141 and R.1). Such
a sent. is usually followed by n;;:i1, but see I Ki .. 1320•
may certainly
be doubted if it could be followed by another w, with inf. cl. (v. 2) ; and
this may be reckoned a point in favour of Gu.'s analysis.-If there be
any distinction between n~~ and c•;:;i1, the former may refer to the

p

* InJub. x. 26, the name of the tower, as distinct from the city, is
"Overthrow" (Ka.TO.<TTpocf,rJ),
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sion suggests that in A mankind is already spread far and
wide over the earth, though forming one great nation (OP,
v. 6), united by a common language. In B, on the other
hand, it is still a body of nomads, moving all together in
search of a habitation (v. 2 ; cf. i11~~ 'P, v. 5 ).--broke up from
tlze East] v.i.-a plain] the Euphrates-Tigris valley; where
Babylon Ktf:Tat iv 1r£8£'1,' µEya>...'t' (Her. i. 178).-tlze land of
Slzin'ar] see on 1010.-3a. With great naivete, the (city-)
legend describes first the invention of bricks, and .then (v. 4 )
as an afterthought the project of building with them. The
bilingual Babylonian account of creation (see p. 47 above)
speaks of a time when " no brick was laid, no brick-mould
(nalbantu) formed": see KIE, vi. 1 1 38 f., 36o.-3b shows
that the legend has taken shape amongst a people familiar
with stone-masonry. Comp. the construction of the walls
of Babylon as described by Her. (i. 179). * The accuracy
pronunciation and the latter to the vocabulary (Di.), or (Gu.) 'w to
language as a whole, and 'i to its individual elements.- □ •,o~ □ •7:;i 1 ]
'a single set of vocables' ; e!i' <f,wviJ µ,la ( + .,,.a,nv = □ ~??, as v. 6). Elsewhere (2744 2920 [with □•r,,;J) □ •,m1 means 'single' in the sense of 'few';
in Ezk. 3]17 the text is uncertain (see Co.).-On the juxtaposition of
subj. and pred. in the nom. sent., see Dav. § 29 (e).-2. □ :mr,, □l/l?Hl]
rendered as above by e!i'F.Si!P. Nearly all modems prefer 'as they
wandered in the east' or 'eastward' ; justifying the translation by
1311, which is the only place where □,po means 'eastward' with a vb. of
motion. That 'po never means 'from the east' is at least a hazardous
assertion in view of Is. 2 6 911• )IDl ( cf. Ass. nisfi, 'remove,' 'depart,'
etc.) is a nomadic term, meaning 'pluck up [tent-pegs]' (Is. 3J2°) ;
hence 'break up the camp' or 'start on a journey' (Gn. 3312 355• 16• 21
37 17 etc.); and, with the possible exception of J er. 31 23 (but not
Gn. 12 9), there is no case where this primary idea is lost sight of.
Being essentially a vb. of departure, it is more naturally followed by
a determination of the starting-point than of the direction or the goal
(but see 3317 ) ; and there is no difficulty whatever in the assumption
that the cradle of the race was further E than Babylonia (see 2 6 ; and
cf. Sta. Ak. Red. 246, and n. 43).-rtJ/P.:.] (Syr. j ~ , Ar. baf at)
in usage, a wide, open valley, or plain (Dt. 343, Zech. 1211, Is. 404,
etc.). The derivation from ,J JIPJ, 'split,' is questioned by Barth
(ES, 2), but is probable nevertheless.-3. n:;i:;r] impve. of ,J JM', used
interjectionally (G-K. § 690), as in vv. 4 • 7• 3816, Ex. 1 10 (all J), is given
by Gu. as a stylistic mark of the recension A (J• ?}. Contr. the

* Cf. Jos. c. Ap. i. 139, 149; Diod. ii. 9; Pliny, HN, xxxv. 51.
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ot the notice is confirmed by the excavated remains of Bab.
houses and temples (ATLO 2, 279)-4. Wt'th t'ts top reaching
to heaven] The expression is not hyperbolical (as Dt. 1 28 ),
but represents the serious purpose of the builders to raise
their work to the height of the dwelling-place of the gods
(Jub. x. 19, etc.).
The most conspicuous feature of a Bab. sanctuary was its zikkurat,
-a huge pyramidal tower rising, often in 7 terraces, from the centre
of the temple-area, and crowned with a shrine at the top (Her. i.
181 f. : see Jast. REA, 615-22). These structures appear to have
embodied a half-cosmical, half.religious symbolism : the 7 stories
represented the 7 planetary deities as mediators between heaven and
earth ; the ascent of the tower was a meritorious approach to the
gods ; and the summit was regarded as the entrance to heaven
(KATJ, 616 f.; ATL02, 52 f., 281 f.). Hence it is probably something more
than mere hyperbole when it is said of these zikkurats that the top was
made to reach heaven (seep. 228 f. below); and, on the other hand, the
resemblance between the language of the inscrs. and that of Genesis
is too striking to be dismissed as accidental. That the tower of
Gn. II is a Bab. zikkurat is obvious on every ground; and we may
readily suppose that a faint echo of the religious ideas just spoken of
is preserved in the legend ; although to the purer faith of the Hebrews
it savoured only of human pride and presumption.-The idea of
storming heaven and making war on the gods, which is suggested
by some late forms of the legend (cf. Hom. Od. xi. 313 ff.), is no doubt
foreign to the passage.

4b. Lest we disperse] The tower was to be at once a
symbol of the unity of the race, and a centre and rallyingpoint, visible all pver the earth (IEz. ). The idea is missed
by QlilJ and m;1, which render ' ere we be dispersed.'
verbal use 2 i1 301 (both E), 4715, and pl. (i:iv) 4716, Dt. 1 13 32 3,
Jos. 184• On the whole, the two uses are characteristic of J and E
respectively ; see Holz. Einl. 98 f.-c•,;;17 ;,r117,] Ex. 57 • 14, So in Ass.
laMnu libitlu (KIE, ii. 48, etc.), although libittu is used only of the
unburned, sun-dried brick. See No. ZD]lfG, xxxvi. 181; Hoffmann,
ZATW, ii. 70.-;,fl.\!'?] dat. of product(Di.); 'ei=' burnt mass' (cf. Dt. 29'};},,
Jer. 51 25).--'--,;;,0 (1410, Ex. 2 3)] the native Heh. name for bitumen (see on
614).-,~h] (note the play on words) is strictly 'clay,' used in Palestine as
mortar.-4. c:;;,iV;i iriiN,]] ~ of contact, as in~ Jll~ (De. ).-C,;i-;,~ll,ll] 'acquire
lasting renown' ; cf. 2 Sa. 813, J er. 3220, N eh. 910• The suggestion that
c,;i here has the sense of 'monument,' though defended by De. Bud.
(Urg. 375 2), al. (cf. Sieg.-St. s.v.), has no sufficient justification in usage.
In Is. 5513 565 (cf. 2 Sa, 1818), as wel! as the amended text of z Sa 813

XI. 4-9

5-9. Yahwe's lnterposition.-The turning-point in the
development of the story occurs at vv. 5• 6 , where the descent
of Yahwe is twice mentioned, in a way which show:.s some
discontinuity of narration.-On heaven as the dwellingplace of Yahwe, cf. 2812r., Ex. 1911- 20 345 2410, 1 Ki. 22 19,
2 Ki. 2 11 ; and with v. 5 cf. 1821 , Ex. 38 •
On the assumption of the unity of the passage, the conclusion of
Sta. (Ak. Red. 274 ff.) seems unavoidable: that a highly dramatic
polytheistic recension has here been toned down by the omission of
some of its most characteristic incidents. In v. 5 the name Yahwe
has been substituted for that of some,envoy of the gods sent down to
inspect the latest human enterprise; v. 6 is his report to the heavenly
council on his return ; and v. 7 the plan of action he recommends to
his fellow immortals. The main objection to this ingenious solution is
that it involves, almost necessarily, a process of conscious literary
manipulation, such as no Heh. writer is likely to have bestowed on a
document so saturated with pagan theology as the supposed Bab.
original must have been. It is more natural to believe that the
e!imination of polytheistic representations was effected in the course of
oral transmission, through the spontaneous action of the Hebrew mind
controlled by its spiritual faith. -On Gu. 's theory the difficulty disappears.

6. This i's but the begi'nnz'ng, etc.] The reference is not
merely to the completion of the tower, but to other enterprises which might be undertaken in the future.-9. Babel]
Qli rightly '$vryxvutc;; v.z'.
(see Dri. Sam. 217f.), the ordinary sense suffices.-ruil] the word, acc.
to Gu., is distinctive of the recension B: cf. vv.aa. 9b,-6. 'u, ii;ti;c OJI n,]
incomplete interjectional sent. (G-K. § 147 b).-nie-J1) c~i:ip l'I)] lit. 'this
is their beginning to act.' On the pointing 'np, see G-K. § 67 w.101;-,~;i: ii~] imitated in Jb. 42 2,-1lJ] lit. 'be inaccessible' (cf. Is. 22 10,
Jer. 51 53); hence 'impracticable.'-lD),,] contr. for 1!ali; (G-K. § 67 dtl).7. 'u, n,,i] (!Ii retains the pl. in spite of the alleged reading in
Mechilta nSJ11 n,111 (see p. 14 above).-n7:;iJ] (see last-note): fr. ,./ ~~J
='mix' (not 'divide,' as .$ [ ~ ] ) . - N ~ 1~!:l] G-K. § 165 b,-)IDi:i]
='understand': 4223 , Dt. 2849, Is. 3319, Jer. 515 etc.-8. It is perhaps
better, if a distinction of sources is recognised, to point 1~•p;i;1 Guss. of
purpose: G-K. § 109.f), continuing the direct address of 7b.-1'Jln]
m. pr. mi, and (with (!Ii) adds ~,ir.irrn111.-9. 111R] 'one called' (G-K. § 144 d).
-~i1i1] 'mixture' or 'confusion.' The name is obviously treated as a
contraction from ~;i~:., a form not found in Heh., but occurring in
Aram. (cf. .$ v. 9, and m;o v. 7) and Arab. On the Bab. etymology of
the name, see 1010.-9b.-mn•] (!Ii+ o8e6s.
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Origin and Diffusion of the Legends.
J. The double legend is a product of naive reflexion on such facts
of experience as the disunity of mankind, its want of a common
language, and its consequent inability to bend its united energies to
the accomplishment of some enduring memorial of human greatness.
The contrast between this condition of things and the ideal unity of
the race at its origin haunted the mind with a sense of fate and discomfiture, and prompted the questions, \,Vhen, and where, and for
what reason, was this doom imposed on men? The answer naturally
assumed the legendary form, the concrete features of the representation
being supplied by two vivid impressions produced by the achievements
of civilisation in its most ancient centre in Babylonia, On one hand
the city of Babylon itself, with its mixture of languages, its cosmopolitan population, and its proud boast of antiquity, suggested the
idea that here was the very fountainhead of the confusion of tongues ;
and this idea, wrapped up in a popular etymology of the name of the
city, formed the nucleus of the first of the two legends contained in
the passage. On the other hand, the spectacle of some ruined or unfinished Temple-tower (zikkurat), built by a vast expenditure of human
toil, and reported to symbolise the ascent to heaven (p. 226), appealed
to the imagination of the nomads as a god-defying work, obviously
intended to serve as a landmark and rallying-point for the whole human
race. In each case mankind had measured its strength against the
decree of the gods above ; and the gods had taken their revenge by
reducing mankind to the condition of impotent disunion in which it
now is.
It is evident that ideas of this order did not emanate from the
official religion of Babylonia. They originated rather in the unsophisticated reasoning of nomadic Semites who had penetrated ·into the
country, and formed their own notions about the wonders they beheld
there: the etymology of the name Babel ( = Balbel) suggests an
Aramcean origin (Ch. Gu,). The stories travelled from land to land,
till they reached Israel, where, divested of their cruder polytheistic
elements, they became the vehicle of an impressive lesson on the folly
of human pride, and the supremacy of Yahwe in the affairs of men.
It is of quite secondary interest to determine which of the numerous
Babylonian zikkurats gave rise to the legend of the Dispersion. The
most famous of these edifices were those of E-sagil, the temple of Marduk in Babylon,* and of E-zida, the temple of N ebo at Borsippa on the
opposite bank of the river (see Tiele, ZA, ii. 179--190). The former
bore the (Sumerian) name E-temen-an-ki (='house of the foundations of
heaven and earth'). It was restored by Nabo-polassar, who says that
before him it had become "dilapidated and ruined," and that he was
commanded by Marduk to "lay its foundations firm in the breast of the
underworld, and make its top equal to heaven" (KIE, iii. 2. 5). The

* On its recently discovered site, see Langdon, Expos., 1909, ii.
p. 91 ff.
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latter expression recurs in an inscr. of Nebuchadnezzar (BA, iii. 548)
with reference to the same zikkurat, and is thought by Gu. (2 86) to
have been characteristic of E-temen-an-ki; but that is doubtful, since
similar language is used by Tiglath-pileser 1. of the towers of the
temple of Anu and Ramman, which had been allowed to fall gradually
into disrepair for 641 years before his time (KIE, i. 43). The zikkurat
of E-zida was called E-ur-imin-an-ki (' house of the seven stages (?) of
heaven and earth'); its restorer Nebucliadnezzar tells us, in an inscr.
found at its four corners, that it had been built by a former king, and
raised to a height of 42 cubits ; its top, however, had not been set up,
and it had fallen into disrepair (KIE, iii. 2. 53, 55). The temple of
Borsippa is entombed in Birs Nimrfld-a huge ruined mound still rising
153 feet above the plain (see Hi!. EEL, 13, 3of.)-which local (and
Jewish) tradition identifies with the tower of Gn. u. This view has
been accepted by many modern scholars (see EE, i. 412), by others
it is rejected in favour of E-temen-an-ki, chiefly because E-zida was not
in but only near Babylon. But if the two narratives are separated,
there is nothing to connect the tower specially with the city of Babylon ;
and it would seem to be mainly a question which of the two was the
more imposing ruin at the time when the legend originated. It is possible that neither was meant.· At Uru (Ur of the Chaldees) there was
a smaller zikkurat (about 70 feet high) of the moon-god Sin, dating
from the time of Ur-bau (c. 2700 B.c.) and his son Dungi, which Nabuna'id tells us he rebuilt on the old foundation "with asphalt and bricks"
(KIE, iii. 2. 95; EEL, 173 ff.). The notice is interesting, because,
according to one tradition, which is no doubt ancient, though it cannot
be proved to be Yahwistic, this city was the starting-point of the Hebrew
migration (see below, p. 239). If it was believed that the ancestors of
the Hebrews came from Ur, it may very well have been the zikkurat
of that place which figured in their tradition as the Tower of the
Dispersion.
2. In regard to its religious content, the narrative occupies the same
standpoint as J2°· 22 and 61• 3• Its central idea is the effort of the restless,
scheming, soaring human mind to transcend its divinely appointed
limitations: it "emphasises Yahwe's supremacy over the world; it
teaches how the self-exaltation of man is checked by God ; and it shows
how the distribution of mankind into nations, and diversity of language,
are elements in His providential plan for the development and progress
of humanity " (Dri. ). The pagan notion of the envy of the gods,-their
fear lest human greatness should subvert the order of the world,-no
doubt emerges in a more pronounced form than in any other passage.
Yet the essential conception is not mere paganism, but finds an obvious
point of contact in one aspect of the prophetic theology: see Is. 2 12• 17•
To say that the narrative is totally devoid of religious significance for
us is therefore to depreciate the value for_modern life of the OT thought
of God, as well as to evince a lack of sympathy with one of the proroundest instincts of early religion. Crude in-form as the legend is, it
embodies a truth of permanent validity-the futility and emptiness of
h_4man effort divorced from the ackno,wledgment and service of God :
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ha:c perpetua mundi dementia est, neglecto ccelo immortalitatem
qua:rere in terra, ubi nihil est non caducum et evanidum (Calv.).
3. Parallels.-No Babylonian version of the story has been discovered ; and for the reason given above (p. 226) it is extremely unlikely
that anything resembling the biblical form of it will ever be found
there.* In Greek mythology there are dim traces of a legend ascribing
the diversities of language to an act of the gods, whether as a punishment on the creatures for demanding the gift of immortality (Philo,
De Conj'. ling.), or without ethical motive, as in the 143rd fable of
Hyginus.t But while these myths are no doubt independent of Jewish
influence, their resemblance to the Genesis narrative is too slight to
suggest a common origin. It is only in the literature of the Hellenistic
period that we find real parallels to the story of the Tower of Babel;
and these agree so closely with the biblical account that it is extremely
doubtful if they embody any separate tradition.::; The difference to
which most importance is attached is naturally the polytheistic phraseology (' the gods') employed by some of the writers named (Polyhistor,
Abyd.) ; but the polytheism is only in the language, and is probably
nothing more than conscious or unconscious Hellenising of the scriptural
narrative. Other differences-such as the identification of the towerbuilders with the race of giants (the Nephil1m of 6 4 ?), and the destruction of the tower by a storm-are easily explicable as accretions to the
legend of Genesis.§ The remarkable Me~ican legend of the pyramid
of Cholula, cited by Jeremias from von Humboldt,11 has a special interest on account of the unmistakable resemblance between the Mexican
pyramids and the Babylonian zikkurats. If this fact could be accepted

* The fragment (K 3657) translated in Smith-Sayce, Chald. Gen.
163ff. (cf. HCM 2, 153f.), and supposed to contain obscure allusions to
the building of a tower in Babylon, its overthrow by a god during the
night, and a confusion of speech, has since been shown to contain nothing
of the sort: see King, Creation Tablets, i. 219f.; Je. ATL02, 286.
t " Sed postquam Mercurius sermones hominum interpretatus est
• • • id est nationes distribuit, tum discordia inter mortales esse ccepit,
quod jovi placitum non est."
::: Cf. Orac. Sibyll. iii. 98ff. (Kautzsch, Pseudepigraphen, 187); Alexander Polyhistor (Eus. Chron. i. 23 [ed. Schoene]); Abydenus (ib. i. 33);
Jos. Ant. i. u8; Eupolemos (Eus. Pra1p. Ev. ix. 17); and Book oj
Jub. x. 18-27. The lines of the Sibyl (iii. 99f.) may be quoted as a
typical example of this class of legends :
oµ,6,j,wvot 15' r,rrnv li1ravres
Ka! fJouXovr' avafJi)vai els oopav/w arrrep6evra.
afrrlKa o' a0avaros µ,eyaA'Y}V €71"l0'Y}KEV ava-yK'Y}V
1rveuµ,arr,v • aorap l1reir' llveµ,oi µ,€-yav /Jy;o0, 1rvp-yov
ply;av, Kai Bv'Y}ro'irriv i1r' &,XX17Xo,s lfptv wprrav·
roilveKd ro, BafJvXwva fJporol 1r6Xei oilvoµ,' lf8evro.

§ So Gu. 2 88f. On the other side, cf. Gruppe, Griechische Culte und
Mythen, i. 677ff.; Sta. Ak. Red. 277f.; Je. ATL02, 383ff.
II Vues des Cordilleres (Paris, 1810), 24, 32ff.
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as proof of direct Babylonian influence, then no doubt the question of
a Babylonian origin of the legend and its transmission through nonbiblical channels would assume a new complexion. But the inference,
however tempting, is not quite certain.

XI. 10-26.-The Genealo$'y of Shem (P).
Another section of the Toledoth, spanning the interval
between the Flood and the birth of Abraham. I.t is the
mos.t carefully planned of P's genealogies next to eh. 5 ;
with which it agrees in form, except that in MT the framework is lightened by omitting the total duration of each
patriarch's life. In .w. this is consistently supplied ; while
~ merely adds to MT the statement Kat d.1r'8avw.
The
number of generations in MT is 9, but in ~ 10, corresponding with eh. 5. Few of the names can be plausibly
identified; these few are mostly geographical, and point
on the whole to NW Mesopotamia as the original home of
the Hebrew race.
In (lJi the number 10 is made up by the addition of l_{@nan between
Arpaksad and Shelai) (so 1024). That this is a secondary alteration
is almost certain, because (a) it is wanting in I Ch. 118• 24 (lJi; (b) }:::@nan
already occurs in the former genealogy (59ff·); and (c) the figures
simply duplicate those of Shelal_i. It has been proposed to count Noah
as the first name (Bu. 412f.), or Abraham as the 10th (Tu. De.); but
neither expedient brings about the desired formal correspondence between the! ists of eh. 5 and I r iotr. An indication of the artificial character
of these genealogies is found in the repetition of the name Na!;,c\r, once
as the father, and again as the son, of Tera!J (see Bosse, Chron.
Systeme, 7 ff.). It is not improbable that here, as in eh. 5 (corresponding with 425f·), P has worked up an earlier Yahwistic genealogy, of
which a fragment may have been preserved in vv. 28 - 30 • We. (Comp. 2 9,
Prol. 6 313) has conjectured that it consisted of the 7 names left of P's
list when Arpaksad and Shelal_i (see on 1021 • 24) and the first Na!;,c\r are
omitted (Abraham counting as the 7th). But there is no proof that the
Yahwistic genealogy lying behind eh. 5 was 7-membered; and J's
parallel to u 1otr. could not in any case be the continuation of 4 16- 22•
IO. i.:i;!;it(] see on 1022• He is here obviously the oldest son of Shem;
which does not necessarily involve a contradiction with eh. 10, the
arrangement there being dictated by geographical considerations.
Hommel (AA, 2221), maintaining his theory that Arp.= Ur-Kasdim,
comes to the absurd conclusion that in the original list it was not the
name of Shem's son, but of his birthplace: 'Shem from Arpakshad' ! ~IZl;D 11Jl:! c:o,~] The discrepancy b;tween this statement and the chron-
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ology of 532 711 9281- is not to be got rid of either by wire-drawn arithmetical calculations (Ra. al.), or by the assumption that in the other
passages round numbers are used (Tu. De.). The clause is evidently
a gloss, introduced apparently for the purpose of making the birth of
Arpaksad, rather than the Flood, the commencement of a new era.
It fits in admirably with the scheme of the B. of Jub., which gives an
integral number of year-weeks from the Creation to the birth of Arp.,
and from the latter event to the birth of Abraham (see p. 234 below).12. n~,? (~aXa)] probably the same word which forms a component of
n~,?1nr,, (521 ,r· ), and therefore originally a divine name. This need not
exclude a tribal or geographical sense, the name of a deity being frequently transferred to his worshippers or their territory. A place $ala!J,
or Sala!J, in Mesopotamia is instanced by Knobel (Di.). Others regard
it as a descriptive name=' offshoot' or 'dismissal' ; but very improbably.-14. ,~l/] see on rn21 .-16. J?f;l] rn25 . Hommel (l.c.) combines the
two names and takes the compound as a notice of Shelal:i's birthplace:
'Shelal:i from Eber-peleg' = Eber-hannahar, the region W of the lower
Euphrates (see pp. 218, 220 above).-18. 1ll7 ('Pa,-av)] unknown; certainly

,

._

not ~01;01 (Edessa). It is possibly abbreviated from ~~1J/7 (364, Ex. 218
etc.: so Homm.); and Mez considers it a divine name. An Aram::ean
tribe
ua is frequently mentioned in Assyr. inscrs. as dwellers on the
banks of the Euphrates and Tigris, in or near Babylonia (Del. Par. '
238 ff. ).-20, mrp (~cpovx)] a well-known city and district about half-way
between Carchemish and I:Iarran, mentioned by Syr. and Arab. writers
under the name Sarujf. The name (Sarugi) also occurs several times
in the census of the district round I:Iarran (7th cent. B.c.), published by
Johns under the title of An Assyrian Domesday Book: see pp. 29, 30,
43, 48, 68.-22. iinj (Naxwp)] is in J the brother of Abraham (22 20 ; cf.
Jos. 242); in P he is both the grandfather and the brother (u 26), The
name must have been that of an important Aram::ean tribe settled in or
around I:Jarran (2J43 2810 294). Johns compares the place-name TilNa!Jiri in the neighbourhood of Sarugi; also the personal names Na!J,ir£
and Na!J,arfiu found in Assyrian Deeds (l.c. 71; Ass. Deeds, iii. 127; cf.
KA'P', 477f.). As a divine name Naxap is mentioned along with other
Aram::ean deities on a Greek inscription from Carthage (KAT3 , 477);
and Jen. (ZA, xi. 300) has called attention to the theophorous name
~ ~ • in the ' Doctrine of Addai,' as possibly a corruption of

Ru

;..NJ ~--24, rnzi (0appa)] is instanced by Rob. Sm.* as a totem

~;2.

clan-n~me;
(?) being the Syr. and turfi!J,fl the Ass. word for 'wild
goat.' Similarly Del. (Prol. So), who also refers tentatively to Til-saturfi~zi, the name of a Mesopotamian town in the neighbourhood of
I:Iarran. Knobel compares a place Tharrana, S of Edessa (Di.); Jen.
(ZA, vi. 70; Hittiter und Armenier, 150 ff. [esp. 154]) is inclined to
identify Teral:i with the Hittite and N Syrian god (or goddess) TarlJu,
TapKo, etc. (cf. KA '11', 484).-26 . .$ reads 75 instead of 70.

* KM1, 220 (afterwards abandoned).
167 f. : "sicher unmoglich."

Cf. Noldeke, ZDMG, xl.
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The Chronology.-The following Table shows the variations of the
three chief recensions (MT, .w. and Qli), together with the chronology oi
the Book of Jubilees, which for this period parts company with the
Sam., and follows a system peculiar to itself (seep. 134 ff. above):
MT.
cl
0

(/J

....

Ul
~

Sam.

i::0

..:

(/J

~

Ul

....

"
<i:

~

..:

"
<i:
<t:

LXX.

oi
0

1st Son.

Shem

2, Arpaksad
Ka,vav

3· Shela];i
4· Eber

JOO

500

35 4o3

...

...

5. Peleg

30 4°3
34 430
30 209

6. Reu
7. Serug

32 207
30 200

8. Na];ie1r

29 Il9

9· Terati

70 135

500 6oo

JOO

135 3o3 438

135
130
130
134

JOO

...

...

...

130 303 433
134 270 404
130 109 239

130
[L. r34]
132 107 239
132
130 100 230
130
79 69 148
79
70 75 145

-- -- -- -39° ... 1040 ... ...

From Flood (or
birth of Arp.)
to b. of Ahr.. 290

...
I

940

After.

JSt Son.

---

----

500

102?

43°
33°

66?

E--

-I,

Jub.

... ...

70
u70
[L. u74]
1070

57
71

33°
37°
209

64
61

207
200

59
57

129
[L. 125]
135

6z

...

~

.. .

567

70

The three versions plainly rest on a common basis, and it is not
easy to decide in favour of the priority of any one of them. On the
application to this period of the general chronological theories described
on p. 135 f. it is unnecessary to add much. Klostermann maintains his
scheme of Jubilee-periods on the basis of Qli, (a) by allowing a year
for the Flood; (b) by adopting the reading of ;6, 75 instead of 70, in
the case of Tera];i; and (c) by following certain MSS which give 179 for
79 as the age of Na];ior at the birth of Tera];i. This makes from the
Flood to the birth of Abraham 1176 years= 2 x 12 x 49. By an equally
arbitrary combination of data of MT and Qli, a similar period of u76
years is then made out from the birth of Abraham to the Dedication of
the Temple.-The seemingly eccentric scheme of Jub. shows clear indications of a reckoning by year-weeks. Since the birth of Arpaksad
is said (vii. 18) to have occurred two years after the Flood, we may conclude that it was assigned to A. M. 1 309, the 102nd year of Shem, This
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gives a period of 187 year-weeks from the Creation to the birth of
Arp., followed by another of 81 (567+7) to the birth of Abraham. We
observe further that the earlier period embraces r r generations with an
average of exactly 17 year-weeks, and the later 9 generations with an
average of exactly 9: i.e., as nearly as possible one-half: the author accordingly must have proceeded on the theory that after the Flood the age
of paternity suddenly dropped to one-half of what it had formerly been.
[It is possible that the key to the various systems has been discovered
by A. Bosse, whose paper* became known to me only while these sheets
were passing through the press. His main results are as follows :
(r) In MT he finds two distinct chronological systems. (a) One reckons
by generations of 40 years, its termini being the birth of Shem and
the end of the Exile. In the Shemite table, Teral;i is excluded entirely,
and the two years between the Flood and the birth of Arp. are ignored.
This gives: from the birth of Shem to that of Abraham 320 (8 x 40)
years; thence to b. of Jacob 16o(4x40); to Exodus 560 (r4x40); to
founding of Temple 480 (12 x 40); to end of Exile 480: in all 2000
(50 x 40). This system is, of course, later than the Exile; but Bo. concedes the probability that its middle section, with 1200 (30 x 40) years
from the b. of Ahr. to the founding of the Temple, may be of earlier
origin.-(b) The other scheme, with which we are more immediately
concerned, operates with a Great Month of 260 years (260 = the number
of weeks in a five-years' lustrum). Its period is a Great Year from the
Creation to the dedication of the Temple, and its reckoning includes
Teral;i in the Shemite table, but excludes the 2 years of Arpaksad.
This gives 1556 years to b. of Shem+ 390 (b. of Abr.) + 75 (migration
of Ahr.)+ 215 (descent to Egypt)+ 430 (Exodus)+ 480 (founding of
Temple)+ 20 (dedication of do.)= 3166. Now 3166 = 12 x 26o + 46..
The odd 46 years are thus accounted for: the chronologist was
accustomed to the Egyptian reckoning by months of 30 days, and
a solar year of 365:l: days, requiring the interposition of 5:l: days each
year; and the 46 years are the equivalent of these 5:l: days in
the system here followed. (For, if 30 days = 260 years, then 5:l: days
5t X 260 21 X 26 7 X 13
= - - - = - - = -~=45½ [say 46] years.) The first third of this
30
4X3
2
Great Year ends with the b. of Noah 1056=4 x 260+ 16 (!; of 46). The
second third nearly coincides with the b. of Jacob; but here there
is a discrepancy of 5 years, which Bo. accounts for by the assumption
that the figure of the older reckoning by generations has in the case of
Jacob been allowed to remain in the text.-(2) eJi reckons with a Great
Month of 355 years (the number of days in the lunar year), and a Great
Year of 12 x 355 = 4260 years from the Creation to the founding of the
Temple, made up as follows: 2142+ 1173t+75+215+215+440:J:=4260.

* Die Chronologischen Systeme im AT und bei Josephus (MVAG,
1908, 2).
t Allowing a year for the Flood, and two years between it and the
b. of Arpaksad.
:I: See I Ki. 61 ( e!i),

2

35

Sig-nificant subdivisions cannot be traced.-(3) m. returns to the earlier
Heb. reckoning by generations, its terminus ad quem being the measuring out of Gerizim, which, according to the Sam. Chronicle published
by Neubauer, took place 13 years after the Conquest of Canaan. Thus
we obtain 1207+1040+75+215+215+42 (desert wandering)*+13
(measurement of Gerizim) = 2807 = 70 X 40 + 7. t - (4) The Book of
Jubilees counts by Jubilee-periods of 49 years from the Creation to the
Conquest of Palestine: 1309+ 567 +75 +459 (Exodus) + 40 (entrance to
Canaan) 2450 50 x 49.]

=

=

XI. 27-32.-The Genealogy of TeralJ, (P and J).
The vv. are of mixed authorship ; and form, both in
P and J, an introduction to the Patriarchal History. In P
( 27• 31 • 32 ), the genealogical framework encloses a notice of the
migration of the Teral;iites from Ur-Kasdlm to J:Iarran, to
which 12 4b, 5 may be the immediate sequel. The insertion
from J (28 - 30) finds an equally suitable continuation in 1 zltI.,
and is very probably the conclusion of J's lost Shemite
genealogy. The suppression of the preceding context of
J is peculiarly tantalising because of the uncertainty of the
tradition which makes Ur-Kasdlm the home of the ancestors
of the Hebrews (see concluding I}Ote, p. 239)
On the analysis, cf. esp. Bu. Urg. 414ff.-Vv. 27 and 32 belong quite
obviously to P; and 31 , from its diffuse style and close resemblance
to P's regular manner in recording the patriarchal migrations (12 5 31 18
366 466 : see Hupf. Qu. 19f.), may be confidently assigned to the same
source. 28& presents nothing distinctive of either document ; but in 28h
n,~,r., f1K is peculiar to JE (see the footnote on the v. ). 29 is J because
presupposed in 22 20tr, ; and its continuation (30) brings as an additional
criterion the word M"')Rl/. (cf. 25 21 2931 ), which is never used by P.-The
extract from J is supp.lementary to P, and it might be argued that at
least 2aa was necessary in the latter source to explain why Lot and not
Haran went with Teral;i. Bu. points out in answer (p. 420) that with
still greater urgency we desiderate an explanation of the fact that
Nal;i.Dr was left behind : if the one fact is left unexplained, so a .fortiori
might the other.
The formula ni17r-1 ;,~~1 does not occur again till 2512 ; and it is very
widely held that in v. 27 it stands as the heading of the section of P
* After Jos. 56 (Qli).
t The odd 7 years still remain perplexing (see p. 136). One cannot
help surmising that the final 13 was originally intended to get rid of
it, though the textual data do not enable us now to bring out a round
number.
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dealing with the life of Abraham. That is wholly improbable. It is
likely enough that a heading (c;,iJN 'n 1N) has been somewhere omitted
(so We. Bu. Ho. al.); but the truth is that from this point onwards
no consistent principle can be discovered in the use of the formula. The
hypothesis that an originally independent book of Tclledoth has been
broken up and dislocated by the redaction, is as plausible a solution as
any that can be thought of. See, further, on 2519•

27. On the name Abram, see on 175 ; on Nalfor, v. 22
above.-Haran begat Lot] A statement to the same effect
must have been found in J (see 12 4a). Haran has no significance in the tradition except as expressing the relationship
of Lot, Milkah, and Yi~kah within the Hebraic group.
That l71l is formed from l10 (v. i.) by a softening of the initial guttural
(We. Pr. 6 313) is an improbable conjecture (see Bu. 44J2). The name
occurs elsewhere only in ';,-n•;. (Nu. 3286 : cf. 01;;r-n•;., Jos. 1327)" in the
tribe of Gad : this has suggested the view that n;;r was the name of a
deity worshipped among the peoples represented by Lot (Mez : cf. Wi.
AOF, ii. 499).-The name ll\1, is also etymologically obscure(? Ar. la!
= 'cleave to'). A connexion with the I;forite clan l~\1, in Gn. 3620• 22 • 29
is probable.

28. The premature death of Haran (which became the
nucleus of some fantastic Jewish legends) took place in the
land of his nativity; i.e., according to the present text,
Ur of the Chaldees, where his grave was shown down to
the time of Josephus (Ant. i. 151; Eus. OS, 285, 5off.).
□''ltf'~ 71N (v. 31 157, Neh. 97 : (!Ji xwpa rwv Xal\oalwv) is now almost
universally identified with the a.ncient_S_B_i1,by)oµian city of Uru, whose
remains have been discovered in the mounds of 'el-Mu"!tayyar, on the
right bank of the Euphrates, about 25 miles SE from Erech and 125
from Babylon (see Hilp. EEL, 172 ff.). The evidence for this view is

28. •,~-':,JI] is coram ((!Ji lvwmov), rather than ante (F: so Tu.), or 'in
the lifetime of' (~ ~ ~ ) ; cf. Nu. 34 : see BDB and G-B. s.v.
c•~.-\n;~\o ntc] so 247 (J), 31 13 (E); cf. Jer. 2210 4616, Ezk. 2315, Ru. 211•
A commoner phrase in Pent. is '101 'iN, 12 1 244 31 3 3210, Nu ro 30 (all J).
From the way in which the two expressions alternate, it is probable
that they are equivalent ; and since 'o alone certainly means 'kindred '
(43 7 [JJ, cf. Est. 210• 20 8 6), it is better to render 'land ofone's parentage'
than 'land in which one was born'[~ here and 12 1] (cf. Bu. 4192). P
has the word, but only in the sense of' progeny' (486, Lv. 18° [HJ).

* Though Wi. (AOF, ii. 499) contends that both names are corruptions of C'l7ln.
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very strong. Uru is the only city of the name known from Assyriology (although the addition of the gen. □'11:'~ suggests that others were
known to the Israelites: G-K. § 125 h): it;.vas sit_ua_t~d_in_ the properly
Chald=w.territory,__w_aU!. city.of.gr.eat importance ;ind. ya~Lj,11tiq~ity,
and (like I:Iarran, with which it is here conneckd) was a chief centre of
the worship of the moon-god Sin (KAT, 2 129 ff.). The only circumstance
that creates serious misgiving is that the prevalent tradition of Gen.
points to the NE as the direction whence the patriarchs migrated to
Canaan (see below); and this has led to attempts to find a northern
Ur connected probably with the Mesopotamian Chaldreans of 22 22 (see
Kittel, Gesch. i. 163 ff.).
Syrian tradition identifies it with Edessa
( Urhai, Uifa). It is generally recognised, however, that the~e considerations are insufficient to invalidate the arguments in favour of Uru.c•~ip~l= Bab. Kasdu, Ass. Kaldu (X11Xo-11£o1), is the name of a group of
Semitic tribes, distinguished from the Arabs and Aramreans, who are
found settled to the SE of Babylonia, round the shore of the Persian Gulf.
In the 11th cent. or earlier they are believed to have penetrated Babylonia,
at first as roving, pastoral nomads (KA T2, 22 ff.), but ultimately giving
their name to the country, and founding the dynasty of Nabopolassar.
-By the ancients c•,1:>~ was rightly understood of Babylonia (Nikolaos
Damasc. in Jos. Ant. i. 152; Eupolemos in Eus, Pnep. Ev. ix. 17;
Jer. al.); but amongst the Jews 11N came to be regarded as an appellative
fire ' ( in igne Chald(Eorum, which Jer. accepts, though he rejects
the legends that were spun out of the etymology). This is the germ of
the later Haggadic fables about the 'fire' in which Haran met an
untimely fate, and the furnace into which Abraham was cast by order
of Nimrod Uub. xii. 12-14; Jer. Qu(Est., ad loc,; WJ, Ber. R. § 38, Ra.).

='

29. While we are told that N .lQor's wife was his brother's
daughter, it is surprising that nothing is said of the
parentage of Sarai. According to E ( 2012), she was Abraham's
half-sister ; but this does not entitle us to suppose that
words expressing this relationship have been omitted from
the text of J (Ewald).
It would seem, however, that
tradition represented marriage between near relations as
the rule among the Teral].ites (2012 24 3ff, 2919).
With regard to the names, '1f seems to be an archaic form of
'princess' (see on 1715), while :if7r,i means 'queen.' In Bab. the
relations are reversed, sarratu being the queen and malkatu the princess.
It cannot be a mere coincidence that these two names correspond
to two personages belonging to the pantheon of l:larran, where Sarratu
was a title of the moon-goddess, the consort of Sin, and Malkatu a title
:i1f

=

29. n~:1] sing., according to G-K. § 146.f.-30. mpv] as 25 21 29 31 (J);
not in P (see 16 1a).-171] .w. ,S-. Only again as Kethib of Or. MSS in
2 Sa. 6 23• It is possibly here a scribal error, which eventually influenced
the other pass.
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of Htar, also worshipped there (Jen. ZA, xi. 299f. ; KAT8, 364f.).
It is needless to say that these associations, if they existed, are forgotten
in the Hebrew legend.-If, as is not improbable, the tradition contains
ethnographic reminiscences, v. 2sr. express (1) the dissolution of an older
tribal group, Haran; (2) the survival of one of its subdivisions (Lot)
through the protection of a stronger tribe ; and (3) the absorption of
another (Milkah) in a kindred stock.-Of 11;1?: nothing is known. The
Rabbinical fiction that she is Sarah under ~nother name (implied in
Jos. Ant. i. 151; i!P, Jer. Ra. IEz. al.) is wort~less. Ewald's conjecture
that she was the wife of Lot is plausible, but baseless.

JI, 32. The migration from Ur-Kasd1m to Canaan is
accomplished in two stages. Terag, as patriarchal head of
the family, conducts the expedition as far as I:Jarran, where
he dies. The obvious implication is that after his death
the journey is resumed by Abram (12 5); although .u.r. alone
gives a chronology consistent with this view (v. • supra).
Na.1}6r, we are left to infer, remained behind in Ur-Kasd1m;
and in the subsequent narratives P (in opposition to J) seems
carefully to avoid any suggestion of a connexion between
_Nag6r and the city of I:Jarran.

no

(with virtually doubled , : cf. (!Ji Xappav ; Gr. Kdppat ; Lat. Carr,z,
Charra; Ass. lfarrtinu; Syr. and Arab. Ifarran) was an important
centre of the caravan trade in NW Mesopotamia, 60 miles E of
Carchemish, situated near the Bali!), 70 miles due N from its confluence
with the Euphrates. Though seldom mentioned in OT (124f· [P],
274B 2810 294 [J], 2 Ki. 1912, Ezk. 27 23 t), and now ruined, it was a city of
great antiquity, and retained its commercial importance in classical
and medireval times. The name in Ass. appears to be susceptible of
several interpretations - 'way,' 'caravan' (TA Tab.), 'joint-stock
enterprise' (Del. Hdwb. s.v., KAT8, 292)-any one of which might denote
its commercially advantageous position at the parting of the route to
Damascus from the main highway between Nineveh and Carchemish.
I;Iarran was also (along with Ur) a chief seat of the worship of Sin, wh,o
had there a temple, E-lJ.ul-lJ.ul, described by Nabuna'id as "from
remote days" a "dwelling of the joy of his (Sin's) heart" (KIE, iii. 2.
97), and who was known in NW Asia as the "Lord of I;Iarran"
(Zinjirli inscr.: cf. Lidzbarski, Hb. 444, An.). See, further, Mez, Gesch.
d. St. I:Iarran ; Tomkins, Times of Abraham, 55 ff. etc. This double
connexion of Abraham with centres of lunar religion is the most

31. ,n~~] 117~ (Syr. 1fu, Ar. kannat) means both 'spouse' and
'daughter-in-law': in Syr. and Ar. also 'sister-in-law,'-a fact adduced
by Rob. Sm. as a relic of Baal polyandry (KM2, 161, 2091).-cnN lNS'l]
gives no sense. Read with ,u(!Ji (Ka! effrta-yev aurovs) '.B", ct,it 11¥1•1, or
55, C~I:( N:1.'l. -32. n11rr;i;] (!Ji + iv Xappa.v.
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plausible argument advanced by those who hold the mythical view of
his figure as an impersonation of the moon-god.
It will be observed that while both P and J (in the present text)
make Ur-Kasd1m the starting-point of the Abrahamic migration, J has
no allusion to a journey from Ur to I;Iarran. His language is perfectly
consistent either (a) with a march_directl_y from Ur to Canaan, or (b)
with the view that the real starting-point was I:Iarran, and that 11NJ
□ •,wJ is here a gloss intended to harmonise J and P.
Now, there is a
group of passages in J which, taken together, unmistakably imply
that Abraham was a native of l;Iarran, and therefore started from
thence to seek the promised land. In 244. 7• 10, the place of A.'s nativity
is Aram-Naharaim, and specially the 'city of Nal:,6r' ; while a comparison with 27'3 2810 294 leaves no doubt that the 'city of Nal:,6r' was
l;Iarran. P, on the other hand, nowhere deviates from his theory of a
double migration with a halt at I;Iarran; and the persistency with
which he dissociates Laban and Rebecca from Nal:,6r (2520 282•5ff-) is a
proof that the omission of Na];i6r from the party that left Ur was
intentional (Bu. 421 ff.). It is evident, then, that we have to do with a
divergence in the patriarchal tradition ; and the only uncertainty is
with regard to the precise point where it comes in. The theory of P,
though consistently maintained, is not natural; for (1) all the antecedents
(u 10- 26) point to Mesopotamia as the home of the patriarchs; and (2)
the twofold migration, first from Ur and then from I;Iarran, has itself
the appearance of a compromise between two conflicting traditions.
The_.siroples1.solution would be to suppose that both the references to
Ur-Kasd1m in J (u 28 157) are interpolations, and that P had another
tradition which he harmonised with that of J by the ..expedient just
mentioned (so We. Di, Gu. Dri. al.). Bu. holds that both traditions
were represented in different strata of J (J 1 I;Iarran, J2 Ur), and tries
to show that the latter is a probable concomitant of the Yahwistic
account of the Flood. In that he can hardly be said to be successful;
and he is influenced by the consideration that apart from such a
discrepancy in his sources P could never have thought of the circuitous
ronte from Ur to Canaan by way of I;Iarran. That argument has little
weight with those who are prepared to believe that P had other
traditions at his disposal than those we happen to know from J and E.*
In itself, the hypothesis of a dual tradition within the school of J is
perfectly reasonable; but in this case, in spite of Bu.'s close reasoning,
it appears insufficiently supported by other indications. The view of
We. is on the whole the more acceptable.

* The suggestion has, of course, been made (Wi, AOF, i. 98 ff, ;
Paton, Syr. and Pal. 42) that E is the source of the U r-Kasclim tradition ;
but in view of Jos. :242 that is not probable.
·
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Critical Note.-In this section of Genesis the broad lines of demarcation between J, E, and P are so clear that there is seldom a serious
diversity of opinion among critics. The real difficulties of the analysis
concern the composition of the Yahwistic narrative, and the relation of
its component parts to E and P respectively. These questions have
been brought to the front by the commentary of Gu., who has made it
probable that the Yahwistic document contains two main strata, one
(Jh) fixing Abraham's residence at Hebron, and the other (Jh) regarding
him as a denizen of the N egeb.
1. The kernel of Jh is a cycle of legends in which the fortunes of
Abraham and Lot are interlinked: viz. 121- 8 ; 132• 5- 18; 18; 191-28; 1 9 so-as,
If these passages are read continuously, they form an orderly narrative,
tracing the march of Abraham and Lot from I;Iarran through Shechem
to Bethel, where they separate; thence Abraham proceeds to Hebron,
but is again brought into ideal contact with Lot by visits of angels to
each in turn ; this leads up to the salvation of Lot from the· fate of
Sodom, his flight to the mountains, and the origin of the two peoples
supposed to be descended from him. In this sequence 129-1J1 is (as will
be more fully shown later) an interruption. Earlier critics had a1""'mpted
to get rid of the discontinuity either by seeking a suitable connexion for
129ft', at a subsequent stage of J's narrative, or by treating it as a
redactional expansion, But neither expedient is satisfactory, and the
suggestion that it comes from a separate source is preferable on several
grounds. Now 129ft'. is distinguished from Jh, not only by the absence
of Lot, but by the implication that Abraham's home was in the Negeb,
and perhaps by a less idealised conception of the patriarch's character.
These characteristics reappear in eh. 16, which, as breaking the connexion of eh. 18 with 13, is plausibly assigned to Jh, (To this source
Gu. also assigns the Yahwistic component of eh. 15; but that chapter
shows so many signs of later elaboration that it can hardly have
belonged to either of the primary sources.)-After eh. 19, the hand of J
appears in the accounts of Isaac's birth (21 1 •7 *) and Abraham's treaty
with Abimelech (21 22 - 30): the latter is probably Jh (on account of the
Negeb), while 'the former shows slight discrepancies with the prediction of eh. 18, which lead us (though with less confidence) to assign
•◄ a
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it also to Jb. With regard to eh. 24, it is impossible to say whether it
belongs to Jh or J": we assign it provisionally to the latter.* The bulk
of the Yahwistic material may therefore be disposed in two parallel
series as follows :
Jh : 121·8 * ; 132-18 * ; 181-16. 20-22a. 33b; 191·28; 1930-38;
i;
Jh: 129-131 ; r6; 21 1· 7 *; 21 22 · 3'*; 24*.t
The Yahwistic sections not yet dealt with are eh. 15* (see above); 1
and the two genealogies, 22 20 -04 and 251 • 6, both inserted by a Yahwistic
editor from 'unknown sources.
Other passages (1J1 4 • 17 1817· 19• 22 b-S3&
22 15 - 18 ) which appear to have been added during the redaction (RJ or RJE)
will be examined in special notes ad lace.
2. The hand of E is recognised in the following s~ctions ·: 15*; 20;
21 1· 7 *; 21 8· 21 ; 21 22 • 34 *; 221·19 (24* ?). Gu. has pointed out that where
J and E run parallel to one another, E's affinites are always with
Jh and never with Jh (cf. the variants 12 9ff· II 20; 16 II 21 8· 21 ; and the
compositions in 21 1· 7 and 21 22 · 3'). This, of course, might be merely a
consequence of the fact that E, like Jh, makes the Negeb (Beersheba)
the scene of Abraham's history. But it is remarkable that in eh. 26 we
find unquestionable Yahwistic parallels to E and Jh, with Isaac as hero
instead of Abraham. These are probably to be attributed to the writer
whom we have called Jh, who thus succeeded in preserving the Negeb
traditions, while at the same time maintaining the theory that Abraham
was the patron of Hebron, and Isaac of Beersheba.
Putting all the indications together, we are led to a tentative hypothesis regarding the formation of the Abrahamic legend, which has
some value for the clearing of our ideas, though it must be held with
great reserve. The tradition crystallis",d mainly at two great religious
centres, Beersheba and Hebron. The Beersheba narratives took shape
in two recensions, a Yahwistic and an Elohistic, of which (it may be

I:

* Gu. analyses 24 into two narratives, assigning one to each source.
The question is discussed in the Note, pp. 340 f., where the opinion is
hazarded that the subordinate source may be E, in which case the other
would naturally be Jh.
t It is interesting to compare this result with the analysis of the
Yahwistic portions of chs. 1-11 (pp. 2-4). In each case J appears as a
complex document, formed by the amalgamation of prior collections of
traditions ; and the question naturally arises whether any of the component narratives can be traced from the one period into the other.
It is impossible to prove that this is the case ; but certain affinities of
thought and expression suggest that Jh in the biography of Abraham
may be the continuation of J• in the primitive history. Both use the
phrase 'call by the name of Yahwe' (426 128 [134], [but cf. 21 33 (Jh)]);
and the optimistic religious outlook expressed in the blessing of Noah
(926ff-) is shared in a marked degree by the writer of Jh. Have we here
fragments of a work whose theme was the history of the Yahwereligion, from its commencement with Enosh to its establishment in the
leading sanctuaries of Palestine by Abraham and Isaac? See 127
{Shechem), 128 (Bethel), rJ18 (Hebron), 2625 (Beersheba).
16
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added) the second is ethically and religiously on a higher level than the
first. These were partly amalgamated, probably before the union of Jh
and Jb (see on eh. 26). The Hebron tradition was naturally indifferent
to the narratives which connected Abraham with the Negeb, or with
its sanctuary Beersheba; hence the writer of Jh, who attaches himself
to this tradition, excludes the Beersheba stories from his biography of
Abraham, but finds a-place for some of them in the history of Isaac.
3· The account of P(124b.5 136.Ub.12ab<>; 16la.3.l5; 17; 1929; 211b.2b-5;
23; 25 7-na;. 25 12-17) consists mostly of a skeleton biography based on the
older documents, and presupposing a knowledge of them. The sole
raison d'.6/re of such an outline is the chronological scheme into which
the various incidents are fitted : that it fills some gaps in the history
(birth of Ishmael, death of Abraham) is merely an accident of the
redaction. P's affinities are chiefly with Jh, with whom he shares the
idea that Hebron was the permanent residence of Abraham. Of the
sections peculiar to P, eh. 17 is parallel to 15, and 2512-17 has probably
replaced a lost Yahwistic genealogy of Ishmael. Ch. 23 stands alone
as presumably an instance where P has. preserved an altogether independent tradition.
Ch. 14 cannot with any show of reason be assigned to any of the
recognised sources of the Pent., and has accordingly been omitted from
the above survey. The question of its origin is discussed on pp. 271 ff.
below.

CHs. XII. XIII.-The migrations of Abram (J and P).
Le1:1-ving his home at the command of Yahwe, Abram
enters Canaan and erects altars at Shechem and Bethel
(12 1 - 8 ).
From Bethel he migrates to the Negeb, and thence,
under stress of famine, to Egypt ; where by a false representation he enriches himself, but imperils his wife's honour
(12 9-13 1).
Laden with wealth, he returns to Bethel, where
an amicable separation from his nephew Lot leaves him in
sole possession of the promise of the land (1J2-17). Abram
journeys southward and settles in Hebron (18).
Analysis,-The slender thread of P' s narrative is represented by 12 4b. 5
l2&b<>: note the date ln 124b; the form of 125 ; t:i~1, i:il~7, 125 136 ;
i:i~/, 'person,' 125 ; ll!Jf nl;(, 12 5 13 12 ; 11~1, 13°; i;,~;:i '11(, 1~; and see on the
vv. below. These fragments form a continuous epitome of the events
between the exodus from I;Iarran and the parting of Abram and Lot.
\Vith a slight and inherently plausible transposition ( I 26 • 4 h ; Bu. p. 432)
they might pass for the immediate continuation of 11 32, if we can
suppose that the call of Abram was entirely omitted by P (see Gu. 231).
- The rest of the passage is Y ah wistic throughout : ohs. the consistent
use of ;-n:,• ; the reference to Paradise, r 310 ; the anticipation of eh. 19 in
1J1°· 13 ; and the following expressions: I1')?i~, 121 ; i1 11:;i.i, 128 ; nh.\)'?~ ~il
136• 11b
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Kl :i,i:r, Kl, 1211· 13 138· 9. 14; i1JJ1)1, 1213.16; 'll nlii-:ir,;,, 1218; n1:c1 ,~:;,,
It falls naturally into three sections: (a) 121•4a. 6• 8 ; (b) 12 10-131 ;
(c) 1J2· 6- 7 • 11•· 12 b/l· 18 ; 129 and 13:i- 4 being redactional links (RJ) uniting b
to a on the one side and c on the other. The purely mechanical connexion of b with a and c was first shown by We. ( Comp. 2 24 f.).* The
removal of b restores the direct and natural sequence of c upon a, and
gets rid of the redactor's artificial theory of a double visit to Bethel with
a series of aimless wanderings between. In the main narrative Abram's
journey is continuously southward, from Shechem to Bethel (where the
separation from Lot takes place), and thence to his permanent abode in
Hebron. In the inserted episode (b), Abram simply moves down to
Egypt from his home in the Negeb and back again.-As to the origin
of 1210- 20 , seep. 251 below.

:ir,,1~i:1,

123;

1310• n,

XII. 1-8. The journey to Canaan and the promise
of fhe Land.-I. The opening v. strik~s a note peculiarly
characteristic of the story of Abram-the trial of faith.
There is intentional pathos in the lingering description of
the things he is to leave: thy land, thy kindred, and thy
fathers house ; and a corresponding significance in the
vagueness with which the goal is indicated : to a land
which I will show thee. Obedience under such conditions
marks Abram as the hero of faith, and the ideal of Hebrew
piety (Heh. 11 8f. ).-2, 3. The blessings here promised express
the aspirations of the age in which the narrative originated,
and reveal the people's consciousness of its exceptional
destiny _among the nations of the world. They breathe the
spirit of optimism which is on the whole characteristic of the
Yahwistic treatment of the national legends, as contrasted
with the primitive and cosmopolitan mythology of chs. 2-11,
whose sombre tone is only once (9261·) relieved by a similar
gleam of hope.-and will make thy name great] It has
been noticed that the order in which the names of the
patriarchs emerge in the prophetic literature is the reverse
of that in Genesis, and that Abraham is first mentioned in
Ezk. 3J2 4 • The inference has been drawn that the figure of

~7-,>

I.
(22 2 [E]; cf. Ca. 2"'· 13)] see G-K. § 119s. -On n:)?io (Qlio-v-y-yeveia) see u 28.-2. :'T?"P :i:~.i,] Impve. expressing consequence (G-K.
§ 110 i) is here questionable, because the preceding vbs. are simple
futures. The pointing as consec. pf. (:i;i;q) was suggested by Giesebrecht

• So Di. Ho. Gu.
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Abraham represents a late development of the patriarchal
legends (cf. We. Prol. 6 317 f.). But from this promise we
may fairly conclude that even in the pre-prophetic period
the name of Abraham was famous in Israel, and that in this
particular the religious ideas of the people are not fully
reflected in prophecy ( 1 Ki. 18 36 has also to be considered).
-The antiquity of the name is now placed beyond doubt
by an archreological discovery made by Erman in 1888, but
first published by Breasted in 1904. In the Karnak list
of places conquered by Sheshonk 1., the contemporary of
Rehoboam, there is mentioned pa-!Ju-q-ru-'a 'a-ba-ra-m=
ciJ~ Spn, 'Field of Abram.'
It has not been identified;
but from its place in the list it must have been in the S of
Palestine (see Breasted, AJSL, xxi. 35 f.; and cf. Meyer,
INS, 266).*-and be thou a blessing (cf. Zee. 8 13)] Rather:
and it (the name) shall be a blessing (point il!~1, v.i.) i.e. 'a
name to bless by,' in the sense explained by sb.-3b has
generally been rendered through thee shall all the families
of the earth be blessed] i.e. the blessings of true religion
shall be mediated to the world through Abram and his
descendants (so all Vns:; cf. Sir. 4421, Ac. J25, Gal. J8).
The better translation, however, is that of Ra., adopted by
most modern comm. : by thee shall all . . . bless themselves]
the idea being that in invoking blessings on themselves or
others they will use such words as ' God make thee like
Abram,' etc. (see 4820 , Is. 65 16, Ps. 72 17 ; and the opposite,
(ATliche Scl,atzung d. Gottesnamens, 15); see Gu. ad v.-3. 'l~l~9] sing. ;
but the pl. of some MSS, .w.(!Ji'.F,S ('l':;:), is more probable; cf. 2]29, Nu.
249.-'l:;i 1J1i1+1] (!Ji Ka! eu?..o-y'Y}Or,<Fovra, iv <Fol, and so all Vns. The rendering
depends on the grammatical question whether the Niph. has pass. or
refl. sense. This form of the vb. does not occur except in the parallels
14
1818 (with b) and 28
('ll/,11111-'l:p). In 22 18 264 it is replaced by Hithp.,
which is, of course, refl., and must be translated 'bless themselves' ;
the renderings 'feel themselves blessed' (Tu. KS. Str. ), or 'wish themselves blessed' (De.) are doubtful compromises. These passages,
however, belong to secondary strata of J (as does also 1818, and perhaps
28 14), and are not necessarily decisive of the sense of 123,
But it is
significant that the Pu., which is the proper pass. of ~1;;, is consistently
avoided; and the presumption appears to be distinctly in favour of the

* See, further, pp.

292

f. below.
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Jer. 2922 ).
"So the ancient mind expressed its admiration
of a man's prosperity" (Gu.). The clause is thus an expansion of 2b: the name of Abram will pass into a formula of
benediction, because he himself and his seed will be as it
were blessedness incarnate. The exegetical question is
discussed below.-4a. The mention of Lot (see on n 27 )
establishes a literary connexion with the Lot narratives of
chs. 13. 19.-5 is P's parallel to 4a (v.i.) ; the last sentence
supplying an obvious gap in J's narrative.-and they came,
etc.]. This time (et. rr 31 ) the goal is actually reached. On
the probable route from I:Iarran to Canaan, see Dri. 146,
300 ff.-6, 7. Arrived at Shechem, Abram receives, through
a theophany, the first intimation that he has reached the
goal of his pilgrimage, and proceeds to take possession of
sense given in the text above. The idea is well expressed by Ra. :
7,:i• 7J n•J10 nn 11,poJII' 7J 1JiJi1 ~J lJl cn,J11J 11nn 1lJ~ ,0111 c,11 1ti111'!l inn
n110ioJ1 c•i!l11J c•n~11 70'11'' ,011~ ~11,11'' (Gn. 4820 ).-4. ;i~~l] ,S:, ~ o ( = e>Jl!l),
adopted by Ba.-5. The parallel to 4a in the distinctive fo~m (see on 11 31)
and phraseology of P. The vb. ei~") is peculiar to P (31 18 366 466);
WlJl is a word of the later language, found in P (7 t. ), in Gn. 14 (5 t.) and
as a gloss in 1514 ; in Ch. Ezr. Dn. (15t.): see Ho. Einl. 347. It is
supposed to denote primarily 'riding beasts,' like Heh. ei:;ii, Aram.

• •

~ ; , 11~.;,7, Ass. rukusu (Haupt, Hebraica, iii. uo); then property in
general.-ei~~] in the sense of 'person' is also practically confined to P
in Hex. (Ho. 345).-li:>Jl]='acquired,' as 311, Dt. 817, Jer. 1711 etc.
The idea of ' proselytising' (W 0 J) is rightly characterised by Ra. as
Haggada.-ll/l:P r1~] "ein fast sicheres Kennzeichen fiir P" (Ho. 340).
In JE lJ.'lJ appears never to be used in its geographical sense except in
the story of Joseph (42. 44-47. 506) and Jos. 248,-ll/l:p-111:::1:1] <!lrL om.,
probably from homoioteleuton. -6. n~:;i 1] so <!lrL, but <!!rA, • 1., read
i'lfl~? (1317).-For n1io, ~ and S5 read 111,;ir,,. The convallem illusfrem of
Fis an amalgamation of <!Ii (T~v opOv T~v flY,rJATJV [ciir,,?]) and m;o ('ill''O
n,10=' plains of M.'); the latter is probably accounted for by aversion
to the idolatrous associations of the sacred tree. WJ has ,,.,o ,,n, ill''O;
on which see Levy, Chald. Wb. 33. The absence of the art. (et. nll:;i~
l'T")i1'l;:t, Ju. J1) seems to show that the word is used as nom. pr.-li~~] unlike
p

X

(~1,

its Aram. equivalents
l?'~), which mean tree in general, is never
used generically, but always of particular (probably sacred) trees. In
the Vns. 'oak' and 'terebinth' are used somewhat indiscriminately
(see v. Gall, CS!. 24 ff.) for four Heh. words: liS~, li~~,
n~~ (only
Jos. 2426 ). The theory has been advanced that the forms with i are
alone correct ; that they are derivatives from ~~, 'god,' and denote

ri7~,
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the land in the name of Yahwe by erecting altars for His
worship. It is, however, a singular fact, that in J there is
no record of actual sacrifice by the patriarchs on such altars :
see p. I.
The original motive of this and similar legends is to explain the
sacredness of the principal centres of cultus by definite manifestations of
God to the patriarchs, or definite acts of worship on their part. The
rule is that the legitimacy of a sanctuary for Israel is established by a
theophany (Ex. 2024 [El). The historic truth is that the sanctuaries
were far older than the Hebrew immigration, and inherited their sanctity
from lower forms of religion. That fact appears in v. 6 in the use of the
word oipr,,, which has there the technical sense of 'sacred place," as in
224 28 11 351 (j/li), Ex. 35, 1 Sa. 716 (j/li 71-yiaapho,s), Jer. i 2 (cf. Ar. mdlfam).Shechem is the first and most northerly of four sanctuaries-the others
being Bethel, Hebron (Jh), and Beersheba (E, Jb)-connected with the
name of Abraham. The name (Skmm, with pl. termination)* occurs in
an Eg. inscr. as early as the 12th dynasty. It was an important place in
theTel-Amarna period (seeSteuernagel, Einwanderung, 120 f.; Knudtzon,
BA, iv. 127), and figures prominently in OT legendandhistory. On its
situation (the modern Nabulus) between Mts. Ebal and Gerizim, see
EE, iv. 4437 f.-The ,11ir.i li~~ (='oracle-giving terebinth ') was evidently
an ancient sacred tree from which oracles were obtained, and therefore
a survival of primitive tree-worship. t Besides Dt. 11 30 (a difficult pass.,
originally the 'sacred tree' without distinction of species.:j: The li~t( of
Gn. 358 is called a palm in Ju. 45, and tl?'t( (pl. of n7t( ?) (Ex. 1527 etc.)
derived its name from 70 palm-trees. But though the Mass. tradition
may not be uniformly reliable,
and li~t( appear to be distinguished in
Hos. 413, Is. 613 (Di.); and the existence· of a form li~t( is confirmed by
allfinu, which is said to be an Ass. tree-name (G--B. 14 36b). It is
probable from Zee. u 2, Ezk. 2,6 etc., that li~t( is the oak. ·with regard
to the other names no convincing theory can be formed, but a connexion
with ~~ ('tlu) is at best precarious.-6b is probably a gloss: cf~ 1J7h.
-7. ,r,,ti•1] .w.j/li1J.$ add i~.-r7~ nt17m] so 35 1 (E).

n7~

* It is possible that this (oo,i:i)

is the oldest form in Heh. also ; since

j/li often has the pl. ~lKiµ,o, (33 18 35 4• 5 etc.).

t "Where a tree is connected with a weli. it was probably the
original object of honour" (Curtiss, Prim. Sem. Rel.1 91). On the
obtaining of oracles from trees, see Rob. Sm. RS2; 195. Comp. Ju. 45,
2 Sa. 524 ; and the oak of Zeus at Dodona.-Duhm's brilliant generalisation (Isaiah1, 13 f.), that Abraham was traditionally associated with
sacred trees, Isaac and Ishmael with sacred wells, and Jacob with
sacred stones, though not literally accurate, has sufficient truth to be
suggestive ; and may possibly correspond to some vague impression of
the popular mind in Israel.
+We. Pr. 6 234; Sta. GVI, i. 455; v. Gall, l.c.; cf. Schwally, ThLzg.,
l ~ , ~56.
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see Dri. ad loc., and v. Gall, Cult-St. rn7ff.), it seems to be mentioned
as one of the sacra of Shechem under other names : ;,7~;:i, ;i;tc;;i (a mere
difference of pointing, v.i.), Gn. 354, Jos. 2426 ; tl'l11J/'? i\?t5 (' terebinth of
soothsayers'), Ju. 937 ; and :J¥7t 'N ('t. of the pillar· [;i:;i¥~V]) Ju. 96 • The
tree is not said to have been planted by Abram (like the tamarisk of
Beersheba, 21 33),-an additional indication that Abram was not originaJiy the patron or welf of the s!::_i;ine. The sacred stone under the tree (the
~,7t of Ju. 96 ?) was believed to have been set up by Joshua (Jos. 24 26).
The sanctuary of Shechem was also associated with Jacob (33 18 35 4), and
especially with Joseph, who was buried there (Jos. 2432), and whose
grave is still shown near the village of Balita (ballilt=' oak-') : see v.
Gall, 117.

8. Abram moved on, nomadic fashion, and spread his
tent (2625 3319 35 21 ) near Bethel, about 20 m. from Shechem;
there he built a second altar, and called by the name of
Yahwe; see on 4 26 • Luther's rendering: 'predigte den
Namen des Herrn,' is absolutely without exegetical warrant;
and the whole notion of a monotheistic propaganda, of
which Abram was the Mahdi (Je. ATL02 , 328), is a modern
invention unsupported by a particle of historical evidence.
)t is noticeable that no theophany is recorded here, perhaps
because the definite consecration of Bethel was ascribed
to Jacob (eh. 28).-Here the parting from Lot took place
(eh. 13).
On Bethel (Beitfn), see on 281otr. 357 ; cf. Jos. 72, Di. distinguishes
the site of Abram's altar (E of Bethel and W of 'Ai) from that of Jacob's
pillar, which.be takes to have been at Bethel itself. The more natural
view is that the local sanctuary lay E of the city (so Gu.), perhaps at
Burg Beilfn, the traditional scene of Abram's encampment (GASm.
EB, i. 552).-0n the somewhat uncertain situation of 'll,;t (always with
art.=M:ll, Neh. u 31 , 1 Ch. 728 ; andn:ll, Is. rn28), see Buhl, GP, 177.

XU. 9-XIII. I.-Abram in Egypt.-The first of three
variants of what must have been a very popular story in
ancient Israel (cf. 20. 266ff·). Whether the original hero
was Abraham or Isaac we cannot tell; but a comparison of
the three parallels shows that certain primitive features of
the legend are most faithfully preserved in the passage
before us : note the entire absence of the extenuating
circumstances introduced into the other accounts,-the
whole subject being treated with a frank realism which
8. p;,~:1] .intr. Hiph. as 2622 (J).

MIGRATIONS OF ABRAM

(J,

P)

seems to take us down to the bed-rock of Hebrew folklore,
-9. to the Negeb] The 'dry' region between th_e __J_u_d_~_iw
highland and the wilderness of et-Tih, extending from 1o_or
12 m. N of Beersheba to the neighbourhood of ~adesh
(v.i.). It is still a suitable pasture ground for camelbreeding Bedouin, and the remains of buildings and irrigation works prove that it was once much more extensively
cultivated than at present.-10. the famine was severe (lit.
'heavy')] emphasising the fact that the visit to Egypt was
compulsory. The Nile valley, on account of its great
fertility and its independence of the annual rainfall, was the
natural res9~t of Asiatics in times of scarcity; and this
under primitive conditions involved an actual sojourn in the
country. The admission of Semites to the rich pastures of
Egypt is both described and depicted in the monuments
(see Guthe, Gl, 16).* The purchase of corn for home
consumption (42lff·) was possible as a temporary expedient
at a somewhat more advanced stage of culture.-11-13. The
speech of Abram to his wife is an instructive revelation of
social and moral sentiment in early Israel. The Hebrew
women are fairer than all others, and are sure to be coveted
by foreigners; but tiie marriage bond is so sacred that even
a fureigner, in order to possess the wife, will kill the husband
9. JliCJ1 ~-,,i;i] Dav. § 86, R. 4; G-K. § u3 u. The idea of continuous
journeying lies not in l/1CJ (see on u 2), but in ,,,:i (cf. Ju, r49).-:i~1li'.1] Qlr
ev rii epf,µ,r;, : Aq. vorovae: ::?:. els vorov.
The word, from a ,J meaning
'dry,' occurs as a proper name of S Palestine (Ngb) in a document of
the reign of Thothmes III. (Millier, 4E, r48; Mey. ZATW, vi. r). Its
use to denote the S direction is rare in JE, and apparently confined to
later additions (13 14 2814, Jos. 185). The geographical limits of the
region can, of course, only be roughly determined, chiefly from the list
of its cities in Jos. 1521 - 32 : on this, and its physical characteristics, see
Che. EB, 3374ff.; Palmer, Desert of the Exodus, ii. 351 f. (1871).10. cir iu? (Jer. 42 15,r·)] properly 'dwell as a client or protected guest'
(i~=Ar. gfir: cf. OTJO, 34·21). The words, however, are often used in
the wider sense of temporary sojourn (15 13, Jer. 148), and this may be
the case here,-II, 11p1,;:i] r62 1827 • 31 192• 8• 19 27' (all J). The free use
of NJ (c. 40 t. in Gen.) is very characteristic of J (Ho. Einl. uo).-13.
1;11:( 'Dh!i] oratio obliqua without•~, G-K. § 157 a.
Qlr, on the contrary, Br,

* Cf. Authority and Arch{]'!ology, p. 59; DB, ii. 531h (note +),
774h,
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first. Hence the dilemma with which Abram is confronted :
if Sarai is known as his wife, her life will be safe, but he
will probably be slain; if she passes as his sister, her honour
will be endangered, buF his advantage will be served. In
such a case the true Hebrew wife will not hesitate to sacrifice
herself for her husband : at the same time she is a free
moral agent-: Abram's proposal is not a command but a
deferential request. Lastly, it is assumed that in the
circumstances lying is excusable. There is no suggestion
that either the untruthfulness or the selfish cowardice of the
request was severely reprobated by the ethical code to which
the narrative appealed.-14, IS, The stratagem succeeds
beyond expectation. Sarai attracts the notice of the
courtiers, and is brought into Pharaoh's harem. The
incident is characteristic of Oriental despotisms generally:
Ebers (Aeg. u. d. B. Mosis, 262 f.) cites from the d'Orbiney
papyrus an example of the zeal of Egyptian officials in
matters of this kind.-16. he treated Abram well, etc.] cf. v. 13•
This feature of the reward is a standing element of the
tradition ; but in eh. 20 it is only bestowed after the
misunderstanding has. been cleared up, and in 261 2ff· its
connexion with the incident is loosened.
The gifts enumerated constituted the riches of the patriarchs : 2014
2435 3048 3215f, (cf. Jb. 18 42 12), and were perhaps regarded by this narrator as tl:ie foundation of Abram's subsequent wealth. The animals
mentioned were all known in ancient Egypt (Ebers, 265 ff.), except the

ao. cdrroiJ elµl.-S~p]

In Hex. only 3027 395 (J) and 3 t. in Dt.: elsewhere
4 t,-IS, ni17;1] The title of all Egyptian kings mentioned in OT except
Shishak (i Ki. 1425 ) and Seve (2 Ki. 1J4). It corresponds exactly to
Eg. Per'o (' Great House'), denoting originally the palace or court, and
is not applied to the person of the king earlier than the 18th dynasty
(Erman, LAE, 58; Griffith, DB, iii. 819; Mii. EB, iii. 3687 ). It is needless
to go further in search of an etymology, though Renouf, PSBA, xv. 421,
may be consulted. A confusion of the name here with the" Pir'u king of
Mu~uri" mentioned by Sargon (KIE, ii. 55, etc.), is too readily suspected
by Cheyne (EB, 3164, and TBAI, 223; cf. Wi. MVAG, iii. 2 ff.). Even
supposing it proved that this is the proper name of a N Arabian prince,
the narrative here must be much older than the time of Sargon ; and it
is inconceivable that the Heb. designation for the kings of Egypt should
have been determined by an isolated and accidental resemblance to a
native word.-x6. After 1R~1 ~ insert:! 1ND ,::i::i nipD, and puts nh~i;i1 □ ',~l1,1
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camel, which is neither represented nor named in the monuments before
the Greek period.* This, Millier supposes, was due to a religious
scruple ; but, of course, the difficulty remains of thinking that a
religiously unclean animal should have been bred in Egypt, or have
been gifted by Pharaoh to Abram. The order also-slaves between
he-asses and she-asses-is strange; the explanation (Ho. Gu.) that
the slaves were intermediate in value between these animals is jejune,
and is, besides, contradicted by 2435 3043 • It is possible that □ •~,;,;1 nihti
has been added at the end by a glossator; but see 2435 3043, and cf.
.w. below.

17. The story reaches its climax. Yahwe interposes at
the extreme moment to save Sarai and avert calamity from
the patriarchal house. It is noteworthy that Yahwe's intervention is here purely providential : in 208ff, it takes the form
of a personal communication, while in the attenuated version
of 266ff, it has become superfluous and is omitted.-smote ~vith
great plagues] severe bodily maladies; cf. 2017 , Ex. 111, Ps.
3911 etc. How Pharaoh discovered the cause of his sickness
we are left to conjecture; Jos. (Ant. i. 164 f.) pretty nearly
exhausts the possibilities of the case when he mentions
sacrifice, inquiry at the priests, and interrogation of Sarai.
Gu. is probably right in suggesting that something has been
omitted between 17 and 18 .-18, 19. To the vigorous expostutation of the Pharaoh, Abram is unable to reply. .The
narrator evidently feels that morally the heathen king is in
the right; and the zest with which the story was related
was not quite so unalloyed by ethical reflexions as Gu. ( 151)
would have us believe. The idea of God, however, is imperfectly moralised; Yahwe's providence puts in the wrong
the man who is justified at the bar of human conscience ; He
is not here the absolutely righteous Being proclaimed by the
prophets (Am. i),-20. Pharaoh gave men charge concerning
before □ "1btn,-I7, llaJ;l] The Pi. only of smiting with disease: 2 Ki. 155,
2 Ch. 2620 (Pu. Ps. 735). - ll'?11] '1li + Kai 1rov71po'is. - in•;rntc1] possibly a
gloss from 20171• (KS. al.); see on 2 9.-19. njDt()] 'so that I took•; Dri.
T. § 74 a,§ JI6, Obs, 2,-'Jl;l~l:(] '11i + '1'~~7.-20. .w.'1li add at the end i~JI tii~],
as in MT of 1J1 : the phrase is interpolated in both places.

* Cf. Ex. <j (J); and see Sayce, EHH, 169 (the notice unhistorical);
Erman, LAE, 493. Ebers' statement as to the name is corrected by
Muller, AE, 142, EB, i. 634.
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Abram] £.e. provided him with an escort (M~~ as 1816 31 27),
The thought of ignominious expulsion is far from the writer's
mind ; the purpose of the escort is to see that no further
injury is done to the patriarch or his wife (IEz ..), bringing
fresh judgements on the realm.-XIII. I, The narrative
closes with the return of Abram to his home in the Negeb
(cf. I 2 9 ),
Source of 1210•20• -It has already been pointed out (p. 242 f.) that, though
the section breaks the connexion of the main narrative, it is Yahwistic
in style ; and the question of its origin relates only to its place within
the general cycle of Yahwistic tradition. Three views are possible:
that it is (1) a secondary expansion of J by a later hand (We.); (2) a
misplaced chapter of J's main narrative belonging properly to a subsequent stage of the history; or {3) an excerpt from a separate Yahwistic
collection (Gu. [Jh]). To-(r) and (2) there are distinct objections: (a)
the style and moral tone of the narrative, which are those of racy
popula~ legend, and produce the impression of great antiquity; (b) the
absence from the character of Abram of those ideal features which are
prominent in the main narrative, and which later ages tended to exaggerate (e.g. eh. 14); especially (c) the fact that the home of Abram
is not at 'Hebron but in the Negeb. Gu.'s theory, which is not open to
these objections, seems, therefore, to mark an advance in the analysis of J.

2-18. Separation of Abram and Lot.-2, 5, 7. The
great wealth of the two patriarchs leads to bickering among
their retainers. The situation reflects the relatio.ns of tribes
rather than of private families, quarrels about pastures and
watering-places being a common feature of nomadic life and
a frequent cause of separation: cf. 21 25 2620ff· .-2. Silver and
gold] 2435 2016 2316.-5. Lot's substance, on the other hand,
is purely nomadic : flocks, herds, and tents. The last word
appears to have the sense of 'people,' 'families'; cf. Ar.
'ahl, Sab. ,;,~ (Muller, ZDMG, xxxvii. 341; Homm. SA
Chrest. 121).-3, 4. A redactional addition (p. 243), bringing
the narrative back to B<ethel, the traditional scene of the
separation.-6. P's account of the parting: cf. 367• It has
often been noticed that he makes no mention of a quarrel;
just as J says nothing of the straitness of the land (v.z".).3. 1'J/~Q?] simply 'by stages' ; not by the same stages by which he
had come (l!li'.l:J Ra.): cf. Ex. 1 i 4036 • 38 etc.-5. c•~:;rit] (G-K. §§ 93 r,
23 h)] QJiA KTtJvrJ, prob. Gr. corruption of <TK7Jval (so many MSS).-6. Ni1l]
.w. :,11wi-better. Cf. 367 (P).-6b/3 is by some (KS. Ho.) assigned to J,
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8, 9. The thought of strife between relatives (0 11'.1~ O'~~~) is intolerable to Abram, who, though the older man, renounces
his rights for the sake of an amicable settlement. The
narrator has finely conceived the magnanimity which springs
from fellowship with God.
The peaceable disposition
a~cribed to the patriarchs is characteristic of the old narratives. Jacob substitutes guile for force, but Abraham and
Isaac conquer by sheer reasonableness and conciliation.IO, na, I2b,B. Lot's choice.-lifted up his eyes and saw, etc.]
The Burg Beifln (p. 247), a few minutes SE from the village,
is described as "one of the great view-points of Palestine"
(GASm. EB, 552), from which the Jordan valley and the N
end of the Dead Sea are clearly visible.-the whole Oval of
the Jordan] cf. Dri. Deut. 421 f.
l17'.tt ,~~ (only here and I Ki. 746 =2 Ch. 4 17), or ,i'~IJ simply (v. 12
Dt. 343, 2 Sa. 1823), is not (as Di. 230) the whole of the 'Arabah
from the Lake of Galilee to the Dead Sea, but the expansion of the
Jordan valley towards its S end, defined in Dt. 343 as 'the plain of
Jericho' (see HG, 505 ff.; Buhl, GP, 112). The northern limit is indeterminate; the southern depends on the site of Zoar (v. 10), whether
N or S of the Dead Sea. It is thus not quite certain whether the term
includes the Dead Sea basin ; and on this hangs the much more important question whether the writer conceives the Sea as non-existent at the
time to which the narrative refers. That is certainly the impression
produced by the language of v. 10• Apart from the assumption ·of a
radical transformation of the physical features of the region, the words
he.fore Yahwe destroyed S. and G. have no significance. As a mere note
of time they would merely show the connexion of the story with eh. 19,
and might very well be a gloss (Ols. Di.). See below, pp. 273 f.-,?iJ'ar
is the S limit of the Kikkar, and, if situated at the S end of the Lake
(as is most probable), would not be seen from Bethel.
1917• 25 • 281,

but on insufficient grounds (cf. Hupf. gu. 21 f.)-7b. :i;i•] m. C'Jll'',-'17~!:t]
The name is coupled with 'JJl)f!:t in 3430, Ju. 1 4• 5 (J), and often appears
in enumerations of the pre-Israelite inhabitants (15 20 etc.). If, as is
probable, it be connected with •n~ (Dt. 35, 1 Sa. 618, Est. 919), 11i11~
(Ezk. 3811, Zee. 2 8, Est. 919), it would mean 'hamlet-dwellers' as distinguished from Canaanites, occupying fortified cities (see on •;~tt, rn17).
That the P. were remnants of a pre-Canaanite population is hardly to
be inferred from the omission of the name in rn 161·, or from its
association with the Rephaim in Jos. 1J15: this last notice is wanting
in (!JiAB and is perhaps a gloss (Moore, Jud. 17).-9. 11',q] (!Ji,$ :-wq.',11r.,'f'/J-1't;l;~] Ball suggests the pointing ',!:(9'\l'/J, l't;l'iJ (infs. abs.). m.
reads n',1ir.,111n m•r.>•n CM1 ni•r.,•n, nS1ir.,111n CM,-IO, l'l~f] m. 1',:i; (!JiL om.n111fQ] in the sense of 'watered region' only again Ezk. 4515 (where
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Hke the land of Egypt] coming after like the garden of
Yahwe (210- 14 ; cf. Is. 51 3) it is an anti-climax, which might
be excused (as Di. thinks) because the first comparison was
pitched too high. But the last half of the v. seems greatly
overloaded, and it is not improbable that both il~bP,-1.~p~ and
'o •~::i are to be removed as glosses.-On the luxuriant fertility
and abundant water-supply of the district, see HG, 483 f. ;
Buhl, 39; Seetzen, Reisen, i. 417.-na. Lot departed eastward] see on I 1 2 and the footnote z'nfra.-12b/3. The immediate continuation (in J) of lla: and moved lzz's tent up to
Sodom] the intervening words being from P (cf. if~D 1':1¥
instead of T:!;~;:i :!l),-13. This notice of the sinfulness of Sodom
is another anticipation of eh. 19; but it is introduced here
with great effect as showing how Lot had over-reached himself by his selfish conduct.-14-17. The promise of the land
is now confirmed to Abram.-14. Lift up thine eyes, etc.]
the contrast to Lot's self-interested glance (v. 10), while
Abram, by his JIJagnanimous surrender of his claims, had
unconsciously chosen the good part.-15. It is very doubtful
if the C?ill ,~ can be considered (with Di.) a new element of
the promise as compared with 127.-16. the dust of the
earth] 2814 •
1

This solemn assurance of the possession of the land (14- 17) is somewhat of a contrast to the simple promises of 122· 7 ; and has affinities
with a series of passages which appear to represent a later phase of
religious reflexion (see on eh. 15, p. 284). Other reasons are adduced
for thinking that 14- 17 are the work of a younger hand than the original
J. (a) It is not the habit of J to cite divine oracles without a specification of the circumstances under which the theophany takes place (but
see 12rn·.). (b) The conception of Abram as wandering over the land
is not that of Jh, who fixes his permanent dwelling-place at Hebron,
(c) While Bethel commands a view of the Jordan valley, it affords no
the text is corrupt) and Sir. 3923,
1019,-,ll~]Sb

••
~.:>=Tanis

Should we read 11R~i;,?-rt;i!j~] see

(ill~) in Egypt (Nu.

rJ22,

Is,

ri1• 13

etc.),

which is preferred by Ball, but is rather an error caused by the preceding □'.1¥T;l,-II. □ ")~T;l (cf. 11 2)] <!ii ,bro d.va.ro:\wv, '.fT ab oriente. But
the only possible sense here is 'eastward' ; hence Sta. (Ak. Reden,
292) and Gu. emend to ;,97P.,-Ub, in spite of its resemblance to 9•/J,
must be assigned to P, being necessary to the completeness of that
account, and because it disturbs the connexion of 11• with 12h/J.I6. · i1;i~]=' so that' (G-K. § 166 b).-17, <!ii adds at end Ka.! nj <T'lrlpµa.rl
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wide prospect of the land as a whole. We. (Comp. 2 25 f.) admits that
these 'general impressions' are not such as to procure universal assent.
In point of fact they are rather overstated ; and Di.'s answers may
satisfy those who refuse to carry critical operations further than is
absolutely necessary.
Nevertheless, We.'s impression is probably
correct, and has commended itself to KS. Ho. Gu. al.* The vv.
may be omitted not only without injury to the context, but with the
obvious advantage of bringing out the reference of 18 to 121••
The
redactor has rightly seized the point of the story, which is that by his
selfish choice Lot left Abram the sole heir of Canaan.
I

18. Abram moves his tent to the terebinth(s) of Mamre,
in Hebron, and inaugurates the local sanctuary there. In
the main narrative of Jb the statement was immediately
followed by eh. 18; and it is possible that the theophany
recorded at the beginning of that chapter is that which
marked the place as holy (see on 127).
The site of the tree (or trees, v.i.) is not known. There was a
Terebinth of Abraham about 15 stadia from Hebron, which was the
scene of mixed heathen and Christian worship, suppressed by order
of Constantine (Sozomen, HE, ii. 4). Josephus (BJ, iv. 533) mentions
a very large terebinth said to have existed ,bro rijs KTl,,-ews µexp• vuv,
6 stadia from the city. In spite of the discrepancy as to distance, it
is probable that these are to be identified ; and that the site was the
Ifariim Riimet el-{falil, 2 m. N of Hebron. The difficulty in accepting
this, the oldest accessible, tradition is that the distance is inconsistent
with the statement that the sanctuary was in Hebron. And if we
suppose the ancient Hebron to have been at er-Riime in the vicinity
of the Qaram, this conflicts with the tradition as to the cave of
o-ov eis rilv alwva,-approved by Ball.-18. N'J_r,,~ •;',13 (1413 181)] see on
12 6•
(!Ii T1JV opuv riJv MaµfJp~v. £ also reads the sing., which may be
right, though 184 cannot be cited in support of it. In J, Mamre is said
to be in Hebron, in P (where the tree is never mentioned) it is a
name of Hebron, and in 1413 · 24 it becomes the name of an Amorite
chief, the owner of the trees. So £ here, as shown by the addition of

i,.;~l
* The only point on which it is impossible to follow We. is his
assumption that Hebron is thr fivprl residence of Abram in all strata
of J, and that the notion of his migratory life arose from the amalgamation of E (which puts Beersheba in the place of Hebron) with J. There
was probably a whole cycle of Yahwistic legends, in which he is
represented as living in the Negeb (see already on 129ff·). So far as
mere literary criticism goes, there is no reason why the addition should
not be prior to RJE.
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l\fachpelah, which has as good claims to be considered authentic.
The present 'Oak of Abraham,' about 2 n:1· NW, is as old as the
16th cent. See Robinson, BR, i. 216; Buhl, GP, 16o, 162; Baedeker,
Pal, and Syr. 3 138, 142; Dri. DB, iii. 224 f.; v. Gall, CS!. 52,

CH. XIV.-Abram's Victory over Four Kings.

While Abram was at Hebron, a revolt of five petty kings
in the Jordan valley against their over-lord Chedorlaomer
of Elam brought from the East a great punitive expe1ition,
in which no fewer than four powerful monarchs took part.
A successful campaign-the course of which is traced in
detail-ended in the complete defeat of the rebels in a
pitched battle in what is now the Dead Sea basin, followed
by the sack of Sodom, and the capture of Lot (1- 12). Abram,
with a handful of slaves, pursues the victorious allies to
Dan, r6uts them in a_ night attack, and rescues the captives,
including Lot (13- 16).
On his homeward journey he is
met by Melchizedek, king of Salem, who blesses him in
the name of God Most High, and to whom he pays tithes
(18- 20 ) ; and by the king of Sodom, whose offer of the spoil
Abram rejects with proud and almost, disdainful magnanimity
( 17- 21-24 ).-Such is in brief the content of this strange and
perplexing chapter, in its present form and setting. It is
obvious that the first half is merely introductory, and that
the purpose of the whole is to illustrate the singular dignity
of Abram's position among the potentates of the earth.
Essentially peaceful, yet ready on the call of duty to take
the field against overwhelming odds, disinterested and
considerate of others in the hour of victory, reverential
towards the name and representative of the true God, he
moves as a 'great prince' amongst his contemporaries,
combining the highest earthly success with a certain
detachment and unworldliness of character.--Whether the
picture be historically true or not-a question reserved for
a concluding note-it is unfair to deny to it nobility of conception ; and it is perhaps an exaggeration to assert that
it stands in absolute and unrelieved opposition to all we
elsewhere read of Abram. The story does not give the
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impression that Abram forfeits the character of' Muslim and
prophet' (We.) even when he assumes the role of a warrior.
Literary characfer.-Many features of the chapter show that it has
had a peculiar literary history,, (a) The vocabulary, though exhibiting
sporadic affinities with P (t:il~'1, 11• 12• 16• 21 ; n,:; 1'?;, 14 ; t:i~l [ = 'person'], 21 )
or E (•10Nn, 7· 13 ; '1J/?,ll, 24), contains several expressions which are either
unique or rare (see the footnotes): ~•,1;t, 14 (eh·. Xe-y.); P'7c!, 14 ; e•?~!:T, 13 ;
MlP, Ji'?l/ ~tc, 18• 20• 22 ; JJl;l, 20 ; 11,;,, 4• *-(b) The numerous antiquarian glosses
and archaic names, suggesting the use of an ancient document, have no
parallel except in Dt. 210 • 12• 20 - 23 39• 11 • 13b, 14 ; and even these are not quite
of the same character. (c) The annalistic official style, specially
noticeable in the introduction, may be genuine or simulated; in either
case it marks the passage sharply off from the narratives by which it
is surrounded.-That the chapter as it stands cannot be assigned to
any of the three sources of Gen. is now universally acknowledged, and
need not be further argued here. Some writers postulate the existence
of a literary kernel which may either (1) have originated in one of the
schools J or E,t or (2f have passed through their hands.t In neither
form can the theory be made at all plausible. The treatment of documentary material supposed by (1) is unexampled in Gen. ; and those who
suggest it have to produce some sufficient reason why a narrative of
(say) E required to be so heavily glossed. As for (2), we have, to be
sure, no experience of how E or J would have edited an old cuneiform
document if it had fallen into their hands,-they were collectors of oral
tradition, not manipulators of official records,-but we may presume that
if the story would not bear telling in the vivid style that went to the
hearts of the people, these writers would have left it alone. The objections to P's authorship are equally strong, the style and subject being
alike foreign to the well-marked character of the Priestly narration.
Ch. xiv. is therefore an isolated boulder in the stratification of the
Pent., a fact which certainly invites examination of its origin, but is
not in itself an evidence of high antiquity.

1-4. The revolt of the five kings.-I. The four names
I. '/;)',ii] (!]r EP rfi (3acn\elq,; '.ET in illo tempore, reading all the names in
the nom. (!]r has the first in gen. and the rest nom. ; (!]rA further inserts

* The singularity of the passage appears to be reflected even in the
translation of l!lr, which has some unusual renderings : l,r,ros for t:ii~7,
11 • l6, 21 (nowhere else in OT); <j>apa-yf for Pi2li., 3 (not again in Pent. : twice
in Jos. and 4 t. in Book of Isa.); ,reparrJS (/i,ra,f Xe-y.) for '1?l/, 13,-though
this might be explained by the unexpected occurrence of the gentilic in
this connexion (Aq. ,repa"trrJs).
t So Di. Kittel (GH, i. 124, 158ff.), and (with reserve) Ho., all of
whom think of E as the most likely source.
:): So Wi. GI, ii. 26-48, who holds that the original was a cuneiform
document of legendary and mythical character, which was worked over
first by E and then by J (see below, p, 272).
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(see below) do double duty,-as gen. after '?'~ and as
subj. to 'r., ~t!l}'-a faulty syntax which a good writer would
have avoided (v.i.). The suggestion that the first two.names
are gen. and the last two subj., * has the advantage of
putting Kedorla'omer, the head of the expedition (4 · 5· 9· 17),
in the place of honour; but it is without warrant in the _Heb.
text; and besides, by excluding the first two kings from
participation-in the campaign (against 5 • 9• 17 ), it necessitates
a series of changes too radical to be safely unde,;taken.2. The group of five cities (Pentapolis, Wis. rn6) is thought
to be the result of an amalgamation of originally independent
traditions.
In eh. 19, only Sodom and Gomorrah are mentioned as destroyed
( 1924• 28 [18 20] ; so 13 10, Is. 191 ·, Jer. 23H etc.) and Zoar (19'711'') as spared.
Admah and ?eboim are named alone in Hos. u 8, in a manner hardly
consistent with the idea that they were involved in the same catastrophe
as S. and G. The only passages besides this where the four are
associated are ro19 and Dt. 2922, although 'neighbour cities ' of S. and
G. are referred to in Jer. 49 18 5040 , Ezk. 16~11'.. -If, as seems probable,
there were two distinct legends, we cannot assume that in the original
tradition Admah and ?eboim were connected with the Dead Sea (see
Che. EB, 66 f. ).-'---The old name of Zoar, ll?f (Destruction?), appears
nowhere else.
The four names in .v. 1 are undoubtedly historical, although the monumental evidence is less conclusive than is often represented. ( 1) ?~19t(
('Aµ.o.pq,o."/1.) is thought to be a faulty transcription of ffammurabi
(Ammurab[p]i), the name of the 6th king of the first Bab. dynasty,
~ho put an end to the Elamite domination and united the whole country
under his own sway (c. 2100 B.c.).t The final ? presents a difficulty
which has never been satisfactorily explained ; but the equivalence is
Ko.l between the second and third. The reading of the Sixtine ed.
(first two names in gen. coupled by Ko.l), which is appealed to in support
of Wi.'s construction, has very little MS authority. "I have little doubt
that both in H. and P. 19 (which is a rather carelessly written MS) and
in 135 the reading is due to a scribe's mistake, probably arising from
misreading of a contracted termination and induced by the immediately
preceding (30.rnMw~. How it came into the Roman edition, I do not feel
sure.''+ -2, l/?f] (!Ii Bo.X"/1.o., etc. - Ji;tJ!li] <!Ii ~evvo.o.p. - i;;it(,7~] (!Ii ~vµ.o(3op,
7

•

~vµ.op, m. ,:11101:1 (' name has perished'), $ i-J ~.-11•,:i] the first
of the 11 instances of this KetMb in Pent. (see on 212).

* Wi. GI, ii. 27, 30; Peiser, MVAG, 1897, 308 ff.; approved by Gu.

t See In trod. pp. xiv f.
::: Private communication from Mr. M'Lean,
17
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widely recognised by Assyriologists. * It is, however, questioned by
Jen.t, absolutely rejected by Bezold,+ and pronounced 'problematical'
by Mey. GA 2, 1. ii. 55r.-(On 1)/Jr;i, see 1010.)-(2) 1Ji'71$ (cf. Dn. 214, Jth.
16), it seems, is now satisfactorily identified with Eri-agu, the Sumerian
equivalent of Arad-Sin, a king of Larsa, who was succeeded by his
more famous brother, R1m-Sin, the ruler who was conquered by
ljammurabi in the 31st year of the latter's reign (KAT 3, 16, 19). The
two brothers, sons of the E!amite Kudurmabug, were first distinguished
by Thureau-Dangin in 1907 (Sumer. und Akkad. Kb'nigsinschr. 210f.;
cf. King, Chronicles concerning early Bab. Kings, vol. i. 68 2 ; Mey. GA2,
1. ii. p. 550 f.).
Formerly the two names and persons were confused ;
and Schrader's attempt to identify Rim-Sin with Arioch,§ though
accepted by many, was reasonably contested by the more cautious
Assyriologists, e.g. Jen. (ZDMG, 1896, 247 ff.), Bezold (op. cit. 27, 56),
and Zimmern (KATJ, 367). The objections do not hold against the
equation Arioch=Eriagu=Arad-Sin, provided Arad-Sin be kept distinct
from R1m-Sin. The discovery by Pinches II in 1892 of the name
Eri-[EJaku or Eri-Ekua stands on a somewhat different footing. The
tablets on which these names occur are admittedly late (not earlier than
the 4th cent. B.c.); the identity of the names with Eri-Aku is called in
'question by King; 'IT who further points out that this Eri-Ekua is not
styled a king, that there is nothing to connect him with Larsa, and
that consequently we have no reason to suppose him the same as
either of the well-known contemporaries of ljammurabi. The real
significance of the discovery lies in the coincidence that on these
same late fragments (and nowhere else) the two remaining names
of the v. are supposed to occur.-(3) i~ilhi;i (Xo/Jo"/\"/\o-yoµop) unquestionably stands for Kudur-lagamar, a genuine Elamite proper name, containing the name of a known Elamite divinity Lagamar (KAT3, 485),
preceded by a word which appears as a component of theophorous
Elamite names (Kudur-mabug, Kudur-Nan!Jundi, etc.). It is extremely
doubtful, however, if the actual name has yet been found outside of this
chapter. The "sensational" announcement of Schei! ( 1896), that he
had read it (Ku-dur-nu-u!J-ga-mar) in a letter of ljammurabi to Sinidinnam, king of Larsa, has been disposed of by the brilliant refutation
of King (op. cit. xxv-xxxix. Cf. also Del. BA, iv. 90). There remains
the prior discovery of the Pinches fragments, on which there is mentioned thrice a king of Elam whose name, it was thought, might be
read Kudur-la!J-mal or Kudur-la!J-gu-mal. ** The first element (Kudur)

* See Sehr. SEBA, 1887, xxxi. 6oo ff.
t ZDMG, 1896, 252.
+ Die bab.-ass. Keilinschriften, etc., 1904, pp. 26, 54.
§ SEBA, 1894, xv. 279 ff.
11 See his OT in the light, etc., 223 ff. ; cf. Homm. AHT, 181 ff. ;
and Sayce's amended trans. in PSBA, 1906, 193 ff., 241 ff.; 1907, 7 ff.
'IT Letters and lnscrs. of ffammurabi, i. p. !iii. Jen., Peiser, and
Bezold also pronounce against the identification.
** This reading is questioned by King; see liv-lvi, or the extract in
Dri. Gen., Addenda on p. 157n. Sayce now (l.c. p. 194ff:) proposes to
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is no doubt right, but the second is very widely questioned by Assyriologists. * There is, moreover, nothing to show that the king in
question, whatever his name, belonged to the age of ljammurabi. t
(-l) ',;,nr;, (QJiEL 0ap-yaX, ~

~~;l) was identified by Pinches with a
"Tu-ud-aul-a, son of Gaz. . . . ," who is named once on the taqlets
already spoken of (see Sehr. SEBA, 1895, xii. g61 ff.). The resemblance
to Tid'al is very close, and is naturally convincing to tho~e who find
'Ariok and Kedorla'omer in the same document; there is, however, no
indication that Tudaula was a king, or that he was contemporary with
t{ammurabi and Rim-Sin (King, op. cit.).-c:b can hardly be the usual
word for 'nations' (QliF~), either as an indefinite expres,;ion (Tu.) or
as a " verschamtes et cetera" (Ho.). We seem to require a proper

9;
t> " ••

name (~ ,11as

'I\

and many accept the suggestion of Rawlinson,

that Guti (a people N of the Upper Zab) should be read. Peiser (Jog)
thinks that o:b a~? is an attempt to render the common Babylonian title
sar kissati.
The royal names in v. 2 are of a different character from those of v. 1•
Several circumstances suggest that they are fictitious. Jewish exegesis
gives a sinister interpretation to all four (~J, Ber. R. § 42, Ra.); and
even modern scholars like Tu, and No. recognise in the first two a play
on the words J/1 (evil) and )l;;i") (wickedness). And can it be accidental
that they fall into two alliterative pairs, or that each king's name
contains exactly as many letters as that of his city? On the other side,
it may be urged (a) that the textual tradition is too uncertain to justify
any conclusions based on the Heh. (see the footnote); (b) the namelessness of the fifth king shows that the writer must have had traditional
authority for the other four; and (c) Sanibu occurs as the name of an
Ammonite king in an inscr. of Tiglath-pileser IV, (Del. Par. 294, KIE,
ii. 21). These considerations do not remove the impression of artificiality which the list produces. Since the names are not repeated in v. 8,
it is quite possible they are late insertions in the text, and, of course (on
that view), unhistorical.-V~-¥ is elsewhere a royal name (3632).
read Kudur-lakhkha-mal; but the reading appears to be purely conjectural; and, unless it should be corroborated, nothing can be built
upon it.
,, e.g. by King, Zimmern (KAT3, 4861), Peiser (who reads it Kudurtur-bit, l.c. 310), Jen., Bezold, al.
t There is no doubt some difficulty in finding room for a king
Kudur-lagamar alongside of Kudur-mabug (who, if not actually king
of Elam, was certainly the over-lord of Arad-Sin and Rim-Sin) in the
time of ljammurabi ; but in our ignorance of the situation that difficulty
must not be pressed. It has, however, induced Langdon (Dri., Gen 7,
Add. xxxii.) to revive a conjecture of G. Smith, that Kudur-mabug and
the Kudur-lagam,:tr of this chapter are one and the same person. It
does not appear that any fresh facts have come to light to make the
guess more convincing than it was when first propounded,
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3. all these] not the kings from the East (Di. Dri.), but
(see v. 4 ) those of the Pe1:tapolis. That there should be any
doubt on the point is an indication of the weak style of the
chapter. What exactly the v. means to say is not clear.
The most probable sense is that the five cities formed a
league] of the Vale of Siddim, and therefore acted in concert.
This is more natural than to suppose the statement a premature mention of the preparations for battle in v. 8 .-the
Vale of Siddim] The name is peculiar to this narrative, and
its meaning is unknown (v.i.). T;.e writer manifestly shares
the belief (1310) that what is now the Dead Sea was once
dry land (see p. 273 f. below).-The Sea of Salt] one of the
OT names for the Dead Sea (Nu. 348, Dt. 317 , Jos. 316 15 5
etc.): see PEFS, 1904, 64. Wi.'s attempt to identify it
with Lake }:Iuleh is something of a tour de force ( GI, ii. 36 f. ;
cf. 108 f. ).-4. they rebelled] by refusal of tribute ( 2 Ki. 187
241• 20 etc.). An Elamite dominion over Palestine in the
earlier part of tJammurabi's reign is perfectly credible in
the light of the monumental evidence (p. 272). But the
importance attributed in this connexion to the petty kings
of the Pentapolis is one of the features which excite suspicion
of the historicity of the narrative. To say that this is due
to the writer's interest in Lot and Sodom is to concede that
his conception of the situation is determined 'by other influences than authentic historical information.
5-7, The preliminary campaign.- One of the sur3. ·':>11 i,:in] apparently a pregnant constr. (G-K. § 119 ee)=' came
as confederates to' ; but this is rather harsh. 'tt after ,:in naturally
refers to that to which one is joined (Ex. 263 ; of a person, Sir. 12 14):
that being impossible here, ,:in must be understood absolutely as Ju.
2011 (v. Moore or Bu. ad loc.) and the ',11 may have some vague local
reference: 'all these had formed a confederacy at (?) the V. of S.'C'')Q't:T i'?ll] (IJi T'f]V q,&.payya r~v a;\u107v, apparently a conjecture from the
context, '.£T vallem silvestrem, m;o has 11•',pn (from l'l')W), WJ 11•0•,i!J;
.S 'v. of the Sodomites' : on the renderings of Aq. and 0. see Field's
Note, p. 30 f. It is evident the Vns. did notnnderstand the word.
Noldeke (Unters. 16o3), Renan (Hist. i. 116), We. (Gesch. 5 105), Je.
(ATL0 2, 351), al. think the true form is c•,!ef: 'valley of demons.'-4.
ciSefi] Acc. of time (G-K. § 118 i); but .w. 17',17:11 is better.-i,o] rare in
Hex. (Nu 149 , Jos. 22 16• 18• 19• 29 [P]); and mostly late.-5. c•~~Tntt] The
art, should be supplied, with=· (IJi rovs -yl-yavras; so ,sm;0 I.--'p n11;1eflli1]
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prising things in the narrative is the circuitous route by
which the Eastern kings march against the rebels. We
may assume that they had followed the usual track by
Carchemish and Damascus : thence they advanced southwards on the E of the Jordan; but then, instead of attacking the Pentapolis, they pass it on their right, proceeding
southward to the head of the Gulf of A~aba. Then they
turn NW to ~adesh, thence NE to the Dead Sea depression;
and only at the end of this long and difficult journey do
they join issue with their enemies in the vale of Siddim.
In explanation, it has been suggested that the real object of the expe•
dition was to secure command of the caravan routes in W Arabia,
especially that leading through the Arabah from Syria to the Red Sea
(see Tu. 257 ff.). lt must be remembered, however, that this is the
account, not of the first assertion of Elamite supremacy over these
regions, but of the suppression of a revolt of not more than a few
months' standing : hence it would be necessary to assume that all the
peoples named were impli~ated in the rebellion. This is to go behind
the plain meaning of the Heh. narrator; and the verisimilitude of the
description is certainly not enhanced by Rommel's wholly improbable
speculation that the Pentapolis was the centre of an empire embracing
the whole region E of the Jordan and the land of Edam (AHT, ·149).
If there were any truth in theories of this kind, we should still have to
conclude that the writer, for the sake of literary effect, had given a
fictitious importance to the part played by the cities of the Jordan valley,
and had so arranged the incidents as to make their defeat seem the
climax of the campaign. (See Noldeke, 163f.)
The general course of the campaign can be traced with sufficient
The reading of the Sixtine and Aldine edd. of Qli, 'Aurnpw0 Kai
Kapvaiv, which even Di. adduces in favour of a distinction between
the two cities, has, amongst the MSS used by the Cambridge
editors, the support of only one late cursive, which Nestle maintains
was copied from the Aldine ed. It is doubtless a conflation of Kapvaw
and the Ka, Naiv (? Kawaiv) of QJiE, al. (Nestle, ZDPV, xv. 256; cf. Moore,
JBL, xvi. 155 f. ).-□ •1nc1] (.'Ii i0v11 lu~&.= □ '1llJI: so ,$i!j;OJ. :2:. has Zo,toµ,µ,ew= □•r;iF?J,-□ ci;i] (.'lilJ.$ read □ ,;t:jl (liµ,a auTo,s, etc.).
Some MSS of .w.
have □ nJ, which Jerome expressly says is the real reading of the Heh.
text.-6. □17c1;i] .w.(.'li$F ''l.'.)cl:jl. Duplication of , is rare and doubtful
(Ps. 308, Jer. 1i) in sing. of this word, but common in canst. pl. Buhl
strikes out i'JIW as an explanatory gloss, retaining □1~c1;i.-l1K~ ~•l:(] (.'Ii.$
render 'terebinth of Paran,' and so virtually Ft!r 0J, which have 'plain'
(see on 126). If the ordinary theory, as given above, be correct, ~•l:(
is used collectively in the sense of' great tree' (here 'palms ').-7. For
i;;:% ,sqroJ (also Saadya) have □p,, apparently identifying it with Petra:
see Tuch's Note, p. 271 f.-MJ\I'] (.'Ii$ ''l.i7, 'princes.'
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certainty from the geographical names of M ; although it does not
appear quite clearly whether these are conceived as the centres of the
various nationalities or the battlefields in which they were defeated.Cl'.l']R niiJ;l;;ill (' Astarte of the two horns':* Eus. Pr,:ep. Ev. i. ro; or 'A. of
the two-peaked mountain' t) occurs as a compound name only here. A
city 'Astar6th in Bashan, the capital of Og's kingdom, is mentioned in
Dt. 14, Jos. 910 124 1J12 • 31, J Ch. 656 [ = '1")T;l;;i)!:;i, Jos. 21 27 ]. ,'.{"arnaim is named
(according to a probable emendation) in Am. 6 13, and in I Mac. 526. 43t.,
2 Mac. 1221 , It is uncertain whether these are two names for one
place, or two adjacent places of which one was named after the other
('Astar8th of [i.e. near] ]5arnaim); and the confusing statements of
the OS (84 5ff· 8632 ro817 20961 26898 ) throw little light on the question.
The various sites that have been suggested-Sheikh Sa'd, Tell'Astarah,
Tell el~As'ari, and El-Muz~r!b-lie near the great road from Damascus
to Mecca, about 20 m. E of the Lake of Tiberias (see Buhl, GAP, 248 ff.;
Dri. DB, i. r66f.; GASm. in EB, 335f.). Wetzstein's identification
with Bo~rah (regarded as a corruption of Bostra, and this of '1")T;1;;il/:;i,
Jos. 21 27 ), the capital of the tfaurin, has been shown by No. (ZDMG,
xxix. 431 1) to be philologically untenable.-Of a place ci,;r nothing is
known. It is a natural conjecture (Tu. al.) that it is the archaic name
of Rabbath, the capital of 'Ammon; and Sayce (HCM, 16of.) thinks
it must be explained as a retranscription from a cuneiform source
of the word Ji!l>l/,
On the text v. i. - □'.lJ:lP 111~ is doubtless the
Moabite or Reubenite city 1 ,p, mentioned in Jer. 4823 , Ezk. 259, Nu.
3237, Jos. rJ1 9 (OS, Ko,p,a0aELJJ,, Ko,pm0o,), the modern ,'.{"uraiyat, E
of the Dead Sea, a little S of the Wadi Zerka Ma'in. 111;;! (only

1·2·

here and v. 17) is supposed to mean 'plain' (Syr.
a...) ; but that
is somewhat problematical. - On the phrase 1'J/W Cl")7tt, see the footnote. While 1'l/l? alone may include the plateau to the W of· the
Arabah, the commoner 1'JIW icr appears to be restricted to the
mountainous region E of that gorge, now called es-Sera' (see Buhl;
Gesch. d. Edomiter, 28ff.).-)lNi1 ~-~ (v.i.) is usually identified with n~•~
(Dt. 2 8, 2 Ki. 1422 166) or ni~•~ ( 1 Ki. 9 26 , 2 Ki. 166), at the head of the E arm
of the Red Sea, which is supposed to derive its name from the groves
of date-palms for which it was and is famous (see esp. Tu. 264 f.). The
grounds of the identification seem slender ; and the evidence does not
carry us further than Tu.'s earlier view (251), that some oasis in the N
of the desert is meant (see Che. EB, 3584).t The 'wilderness' is the
often mentioned 'Wilderness of Paran' (21~ 1, Nu. 1012 etc.), i.e. the
desolate plateau of et-Tlh, stretching from the Arabah to the isthmus
of Suez. There is obviously nothing in that definition to support the
theory that 'i];/-Pt1riin is the original name of the later Elath.-r:J~R (1614
201 etc.), or J1;7:. 'p (Nu. 34 4; Dt. 12• 19 214). The controversy as to the

* See Millier, AE, 313; Macalister, PEFS, 1904, 15.

t

Moore, JBL, xvi. 156 f.

:l: Trumbull places it at the oasis of ,'.i'ala'at Na!Jl, in the middle 01
et-Tlh, on the t{agg route halfway between 'AJi;.aba and Suez (KadeshBarnea, p. 37).
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situation of this important place has been practically settled since the
appearance of Trumbull's Kadesh-Barnea in 1884 (see Guthe, ZDPV, viii.
183 ff.). It is the spring now known as 'Ain .l{adis, at the head of the
Wadi of the same name, "northward of the desert proper," and about
50 m. S of Beersheba (see the description by Trumbull, op. cit.
272-275). The distance in a straight line from .Elath would be about
So m., with a difficult ascent of 1500 ft. The alternative name ll\llfl;l l'll
(' Well of Judgement') is found only here. Since ciJ~ means 'holy' and
ll\lo/T;l 'judicial decision,' it is a plausible conjecture of Rob. Sm. that the
name refers to an ordeal involving the use of 'holy water' (Nu. 517 ) from
the sacred well (RS', 181), The sanctuary at Kadesh seems to have
occupied a prominent place in the earliest Exodus tradition (We.
Pro!. 6 341 ff.) ; but there is no reason why the institution just alluded
to should not be of much greater antiquity than the Mosaic age.-i:;r;, Ji:¥1J
is, according to 2 Ch. 202, •En-gl!d£ ('Ain Gidi), about the middle of
the W shore of the Dead Sea. A more unsuitable approach for an
army to any part of the Dead Sea basin than the precipitous descent
of nearly 2000 feet at this point, could hardly be imagined : see
Robinson, BR, i. 503. It is not actually said that the army made the
descent there : it might again have made a detour and reached its goal
by a more practicable route.
But certainly the conditions of this
narrative would be better satisfied by Kurnub, on the road from Hebron
to Elath, about 20 m, WSW of the S end of the Dead Sea, The
identification, however, requires three steps, all of which involve
uncertainties : ( 1) that ,:;r;, 'n the i1;r;, of Ezk. 47 19 4828 ; ( 2) that this is
the Thamara of OS (853, 2rn86 ), the 0aµ,apw of Ptol. xvi. 8; and (3) that
the ruins of this are found at Kurnub, Cf. EE, 4890; Buhl, GP, 184.
The six peoples named in vv,5-7 'are the primitive races which,
~c_cording to Heh, tradition, formerly occupied the regions traversed
by Chedorlaomer. (1) The tl'l!~7 arc spoken of as a giant race dwelJing
partly on. the W (1520, Jos. 1,15, 2 Sa. 21 16, Is. 17°), partly on the E,
of the Jordan, especially in Bashan, where Og reigned as the last of
the Rephaim (Dt. 311, Jos. 124 etc.).-(2) T)le tl'JlT, only mentioned here,
are probably the same as the Zamzummim of Dt. 220, the aborigines of
the Ammonite country, The equivalence of the two forms is considered
by Sayce (ZA, iv, 393) and others to be explicable only by the Babylonian confusion of m and w, and thus a proof that the narrative came
ultimately from a cuneiform source.-(3) tl'T;l'~;;i] a kind of Rephaim,
aborigines of Moab (Dt. 2101·).-(4) •7nc1] the race extirpated by the
Edomites (362o1r., Dt. 212· 22 ), The name has usually been understood to
mean 'troglodytes' (see Dri. Deut. 38); but this is questioned by Jen.
(ZA, x. 332 f., 346 f.)and Homm. (AHT, 2642), who identify the word with
ijaru, the Eg. name for SW Palestine. *-(5) 'P?T;,Jl.\1] the Amalekite
territory (~~~), was in the Negeb, extending towards Egypt (Nu. 1J29
1443 • 45 , 1 Sa. 27 8), In apcient tradition, Amalek was 'the firstling of
peoples' (Nu. 2420 ),~lthough, according to Gn. 3612 its ancestor was
a grandson of Esau.-(6) •7b~Ji] see on rn16 ; and cf. Dt. 144, Ju. 136, - ;

=

* Cf. Millier, AE, 136f,, 148ff.
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\Vhile there can be no question of the absolute historicity of the last
three names, the first three undoubtedly provoke speculation. Rephaim
is the name for shades or ghosts ; 'Emim probably means 'terrible ones ' ;
and Zamzummim (if this be the same word as Z('jzim), 'murmurers.'
Schwally(Leben nach d. Tode, 64f., and more fully ZATW, xviii. 127ff.)
has given reasons to show that all three names originally denoted
spirits of the dead, and afterwards came to be applied to an imaginary
race of extinct giants, the supposed original inhabitants of the country
(see also Rob. Sm. in Dri. Deut. 40). The tradition with regard to the
Rephaim is too persistent to make this ingenious hypothesis altogether
easy of acceptance. It is unfortunate that on a matter bearing so
closely on the historicity of Gn. 14 the evidence is not more decisive.

8-r2. The final battle, and capture of Lot. - 9.
four kings against the jive] That the four Eastern kings
should have been all present in person (which is the obvious
meaning of the narrator) is improbable enough; that they
should count heads with the petty kinglets of the Pentapolis
is an unreal and misleading estimate of the opposing forces,
due to a desire to magnify Abram's subsequent achievement.
-IO. The vale of Siddim was at that time wells upon wells of
bitumen] The notice is a proof of intelligent popular reasoning rather than of authentic infon: ation regarding actual
facts. The Dead Sea was noted in antiquity for the production of bitumen, masses of which were found floating on
the surface (Strabo, XVI. ii. 42; Diod. ii. 48, xix. 98;
Pliny, vii. 65), as, indeed, they still are after earthquakes,
but " only in the southern part of the sea" (Robinson,
BR, i. 518, ii. 189, 191). It was a natural inference that
the bottom of the sea was covered with as"phalt wells, like
those of Hit in Babylonia. Seetzen (i. 417) says that the
bitumen oozes from rocks round the sea, " and. that (und
zwar) under the surface of the water, as swimmers have felt
and seen" ; and Strabo says it rose in bubbles like boiling
water from the middle of the deepest part.-II, I2. Sodom
and Gomorrah are sacked, and Lot is taken captive. The
10. ni~.1) ni~.1)] On the nominal appos. and duplication, see Dav. § 29,
(l!iL has the word but once.-;i")bl1)] better
as .w.(l!i 'JI 11>91.
;i-iry] On the peculiar ,., see G-K. §§ 27 q, 90 i.-II,
W?7] (Iii t1r1rov (i.e. w;n); the confusion appears in 16• 21 , but nowhere else
in OT.-12. □ ·pt1 '8trifl (Iii inserts the words immediately after o\S,-an

R. 8; G-K. § 123 e (cf. § 130 e).

indicatipn that they have been introduced from the margin.

It is to be

XIV. 8-13
account leaves much to be supplied by the imagination.
The repetition of ~nr~'!
and ~:i~_:'!
in two consecutive sentences
.
'
is a mark of inferior style; but the phrase C;1~ 'i:,~-i~, which
anticipates the introduction of Abram in v. 13, is probably a
gloss (v. i.).
13-16. Abram's pursuit and victory.-The homeward
march of the victorious army mu!;t have taken it very near
Hebron,-Engedi itself is only about 17 m. off,-but Abram
had 'let the legions thunder past,' until the int~lligence
reached him of his nephew's danger.-13. Abram the Hebre1c,]
is obviously meant as the first introduction of Abram in this
narrative.· The epithet is not necessarily an anachronism, if
we accept the view that the !jabiri of the Tel Amarna period
were the nomadic ancestors of the Israelites (see on rn21 );
though, it is difficult to believe that there were !jabiri in
Palestine more than 600 years earlier, in the time of !jammurabi (against Sellin, NKZ, xvi. 936; cf. Paton, Syria and
Pal. 39 ff.). That, however, is the only sense in which
Abram could be naturally described as a Hebrew in a
contemporary document; and the probability is that the
term is used by an anachronistic extension of the later
distinction between Israelites and foreigners.-Mamre' the
Amorite] see on 1318 • In J (whose phraseology is here
followed) ~':.'-?!? is the name of the sacred tree or grove ; in
P it is a synonym of Hebron ; here it is the personal name
of the owner of the grove. In like manner 'Eskol is a
personal name derived from the valley of Eshcol (' grapecluster,' Nu. 1J231·); and 'Aner may have a similar origin.
The first two, at all events, are "heroes eponymi of the most
unequivocal character" (N 6. Unters. 166),-a misconception of which no contemporary would have been capable.*noted also that Lot is elsewhere called simply the 'brother' of Abram
last clause is awkwardly placed; but considering the style
of the chapter, we are not justified in treating it as an interpolation.
13. r:i•7~~] Ezk. 2426 33 21 (cf. ,•,i.~, 2 Sa. 1513). For the idiom, see
G-K. § 126 r.-•;:;il/:;t] (!Ji rci, 7rep&.r11 (only here), Aq. rcii 7repa.tr11,-1JJ1] .u.,..
( 14• 16).-The

(p.

* Di. 's remark
235), that" it makes no difference whether Mamre
or the (lord) fif Mamre helped Abram," is hard to understand. If
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the confederates of Abram (Q!i crvvw,u6rnt)] The expression '.~P, 1
i1~~J~ '.?R~, Neh. 6 18• Kraetzschmar's
view (Bundesvorstg. 23 f.), that it denotes the relation of
patrons to client, is inherently improbable. That these men
joined Abram in his pursuit is not stated, but is presupposed
in v. 2 4,-another example of the writer's laxity in narration.
-14, As soon as Abram learns the fate of his brother (i.e.
'relative'), he called up his trained men (?: on P~~1 and l'~'?~,
v.i.) and gave chase.-three hundred and ezg·hteen] The number cannot be an arbitrary invention, and is not likely to be
historical. It is commonly explained as a piece of Jewish
Gematn·a, 318 being the numerical value of the letters of
if.!!''~ (15 2) (Ber. R. § 43: see Nestle, ET, xvii. 44f. [cf.
I 39 f.]).
A modern Gematria finds in it the number of the
days of the moon's visibility during the lunar year (Wi. GI,
ii. 27).-to Dan] Now Tell el-~a<;Ii, at the foot of Hermon.

n'!~ does not recur; cf.

cmv, '1li Avva.v.-14. ;,1:1] Lit. 'emptied out,' used of the unsheathing
ofa sword (Ex. 159, Lv. 2633, Ezk. 52• 12 etc.), but never with pers. obj. as
here. Tu. cites the Ar. jfarrada, which means both 'unsheath a sword'
and 'detach a company from an army' (see Lane); but this is no real
analogy. m. has P;:l=' scrutinize' (Aram.). Qli i}pl0µrirrev (so '.ET) and m;o
l'il ('equip' : so .S$ and WJ) settle nothing, as they may be conjectural.
Wi. (AOF, i. 1022) derives from Ass. dilj,u=' call up troops'; so Sellin,
937. Ball changes to ,pr1,-1•~•,q] li7r. Ae-y., '1li rous loiovs, '.ET expeditos,
.S$W 0 ' young men.' The .Jim suggests the meaning 'initiated' (see
on 417), hence 'trained,' 'experienced,' etc. Sellin (937) compares
the word lJanakuka=' thy men,' found in one of the Ta'annek tablets.
If it comes direct from the ceremony of rubbing the palate of a new-born
child (see p. 116), it may have nothing to do with war, but denote
simply those belonging to the household, the precise equivalent of
n::;i '}7;,
The latter phrase is found only in P ( 1]121• 2"· 27, Lv. 22") •
Mamre and Eshcol were really names of places, and the writer took
them for names of individual men, the fact has the most important
bearing on the question of the historicity of the record. The alternative
theory, that the names were originally those of persons, and were afterwards transferred to the places owned or inhabited by them, will hardly
bear examination. 'Grape-cluster' is a suitable name for a valley,
but not for a man. And does any one suppose that J would have recorded Abram's settlement at Hebron in the terms of 1318, if he had
been a ware that Mamre was an individual living at the time? Yet the
Yahwist's historical knowledge is far less open to suspicion than that
of the writer of eh. 14.

XIV. 14-18
This n11me originated in the period of the Judges (Jos. 1947 ,
Ju. r 8 29 ) ; and it is singular that such a prolepsis should
occur in a document elsewhere so careful of the appearance
of antiquity.-15. He divided himself] i.e. (as usually under-'
stood) into three bands,-the favourite tactical manceuvre
in Hebrew warfare (Ju. 7 16, 1 Sa. 11 11 1317 , Jb. 117 , 1 Mac.
533): but see the footnote.-smote them, and pursued them as
far as Hobah] H obah (d. J th. 1 55 ) has been identified by
W etzsteiµ with Hoba, c. 20 hours' journey N of D~mascus.
Sellin (934) takes it to be the Ubi of the TA Tablets, the
district in which Damascus was situated (KIE, v. 139, 63;
146, 12). · The pursuit must in any case ha'r been a long
one, since Damascus itself is about 15 hours from Dan. It
is idle to pretend that Abram's victory was merely a surprise
attack on the rearguard, and the. recovery of part of the
booty. A pursuit carried so far implies the rout of the main
body o(the enemy.
17, 18-20. Abram and Melki?ede~.-" The scene between Abram and Melki~ede~ is not without poetic charm :
the two ideals ( Grosse) which were afterwards to be so
intimately united, the holy people and the holy city, are
here brought together for the first time: here for the first
time Israel receives the gift of its sanctuary" (Gu. 253).
17. The scene of the meeting is n~~ i'9l!, interpreted as the
kin,ls vale. A place of this name is mentioned in 2 Sa. 1818
as the site of Absalom's pillar, which; according to Josephus
(Ant. vii. 243), was two stadia from Jerusalem. ' The situation harmonises with the common view that Salem is
Jer-µsalem (see below); and other information does not
exist.-18. Melkfqedelf, king of Salem, etc.] The primitive
and Jer. 2 14.-15. p~i;t'.l] (cf. I Ki. 1621 ). The sense given above is not
altogether natural. Ball emends p;.1'.l, Wi. ( GI, ii. 2i) suggests a precarious Ass. etymology, pointing as Piel, and rendering 'and he fell
upon them by night': so Sellin.-Sttbifr,,] Lit. 'on the left.' The sense
'north ' is rare : Jos. 1927 (P), Ezk. 1646, Jb. 23 9•
17. :i}~ (without art.) must apparently be a different word from
that in v. 5• Hommel and Wi. emend •1~ (sarre, the Ass. word for
'king ').-18. i''J¥"':\!?r.>] usually explained as 'King of Righteousness'
(Heh. i), w.i-th £. as old gen. ending retained by the annexion; but
more probably=' My king is '.(:idlj;,' '.(:idlj; being the name of a S
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cQ.mhlnation of the kingly ;rnd _priestly offices has been
abundantly illustrated by Frazer from many quarters.*
The existence of such priest-kings in Canaan in very early
times is perfectly credible, though not historically attested
(comp. the patesis of Babylonia). Salem is usually understood to be an archaic name for Jerusalem (Jos. Ant. i. 18o;
(!t 01 , Jer. [Qu.], IEz. al.), as in Ps. 763, the only other place
where it occurs. The chief argument in favour of this view
is the typical significance attached to Melki~ede~ in
Ps. 1104, which is hardly intelligible except on the supposifrm that he was in a sense the ideal ancestor of the dynasty
or hierarchy of Jerusalem.
Whether the name was actually in use in ancient times, we do not
know. The Tel Amarna Tablets have certainly proved that the name
Uru-Salim is of much greater antiquity than might have been gathered
from the biblical statements- (Ju. 1910, 1 Ch. 11 4); but the shortened
form Salem is as yet unattested. It has been suggested that the cuneiform uru was misread as the determinative for' city' (see Sellin, 941).The identifications with other places of the name which have been
discovered-e.g. the Salim 8 R. m. from Scythopolis (where, according
to Je.' [Ep. ad Evagr.], the ruins of Melki\<edelj:'s palace were to be
seen)-have no claim to acceptance.

On the name i''~P. ~~ (God Most High), see below, p. 270 f.
-bread and wine] comp. 'food and drink' (akali sikari)
provided for an army, etc., in the TA Tablets: KIB, 5022
20716 20912r. 242 16 (Sellin, 938).-19, 20. The blessing of
Arabian and Phcenician deity (Baudissin, Stud. i. 15; Baethgen,
That iedelj: was an ancient natne for Jerusalem (see
Is. 121 • 26 , Jer. 31 23 507, Ps. u8 19) there is no reason to believe.-19. :im
has two senses in the OT (if, indeed, there be not two distinct roots :
see G-B. 14 s.v.): (a) 'create' or 'produce' (Ps. 13,r3 , Pr. 822 , Dt. 326
[? Gn. 4 1]); (b) 'purchase' or 'acquire by purchase' (frequent). The
idea of bare possession apart from purchase is hardly represented
(? Is. 1 3) ; and since the suggestion of purchase is here inadmissible,
the sense 'create ' must be accepted.
That this meaning can be
established only by late examples is certainly no objection so far as
the present passage is concerned : see on 41.-20. After ~1,;1, (!!iL ins.

Beitr. 128).

* Studies in the Kingship, 29 ff. "The classical evidence points to
the conclusion that in prehistoric ages, before the rise of the republican
form of government, the various tribes or cities were ruled by kings,
who discharged priestly duties and probably enjoyed a sacred character
.as descendants of deities" (p. 31).

XIV. 18, 20

.Melki?cde½: is poetic in form and partly in language; but
in mea~ing it is a liturgical formula rather than a ' blessing'
in the proper sense. It lacks entirely the prophetic interpretation of concrete experiences which is the note of the
antique blessing and curse (cf. 314ff, 4llf, 92511'. 272711'. 39f,).Creator of heaven and earth] so {!lilJ. There is no reason
to tone down the idea to that of mere possession '(~0 , al.);
v. infra.-By payment of the tithe, Abram acknowledges
the legitimacy of Melki~ede½:'s priesthood (Heb. 74), and
the religious bond of a common monotheism uniting them ;
at the same time ,the action was probably regarded as a
precedent , for the payment of tithes to t1!e Jerusalem
sanctuary for all time coming (so already in Jub. xm.
25-27: comp. Gn. 28 22 ).
The excision of the Melki?edel!c episode (see Wi. GI, ii. 29), which
seems to break the connexion of v. 21 with__v.17, is a temptingly facile
operation ; but it is doubtful if it be ju~tified. The designation of
Yahwe as'' God Most High' in the mouth of Abram (v. 22 ) is unintelligible apart fro~ ist., It may rather have been the writer's object to
bring the three actors on one stage together in order to illustrate
Abram's contrasted attitude to the sacred (Melki?ede\<) and the secular
(king of Sodom) authority.-Hommel's ingenious and confident solution
(AHT, 158 ff.), which gets rid of the king of Sodom altogether and
resolves 17• 24 wholly into an interview between Abram and Melki:i:ede½:,
is an extremely arbitrary piece of criticism. Sellin's view (p. 939 f.),
that vv. 18• 00 are original and 17• 21 • 24 are 'Israelitische Wucherung,' is
simpler and more plausible ; but it has no more justification than any
of the numerous other expedients which are necessary to save the
essential historicity of the narrative.
The mystery which invests the figure of Melki?edeli:, has given rise
to a great deal of speculation both in ancient and modern times. The
J.~wish idea that he was the patriarch Shem (m:J, Talm. al.) is thought
to be a reaction against mystical interpretations prevalent in the
school of Alexandria (where Philo identified him with the Logos),
which, through Heb. 71tr,, exercised a certain influence on Christian
theology (see Jerome, Ep. ad Evagrium; cf. JE, viii. 450). From a
critical point of view the question of interest is whether M. belongs
to the sphere of ancient tradition or is a fictitious personage, created
to represent the claims of the post-Exilic priesthood in Jerusalem
(Well. Comp. 2 312). In opposition to the latter view, Gu. rightly
points out that Judaism is not likely to have invented as the prototype
rn;1•,-pr,,] only Hos. n 8, Is. 646 ((!Ji, etc.), Pr. 49• The etymology is
uncertain, but the view that it is a denom. fr. PI?, 'shield' ( ,J fll, BDB)
is hardly correct (see Barth. ES, 4).
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of the High Priesthood a Canaanitish priest-king, and that all possible
pretensions of the Jerusalem hierarchy were covered by the figure of
Aaron (253). It is more probable that M. is, if not a historical figure,
at least a traditional figure of great antiquity, on whom the monarchy
and hierarchy of Jerusalem based their dynastic and priestly rights.*
To the writer of Ps. uo, M. was "a type, consecrated by antiquity, to
which the ideal king of Israel, ruling on the same spot, must conform"
(Dri. 167); and even if that Ps. be not pre-Exilic (as Gu. supposes),
but as late as the Maccaba!an period, it is difficult to conceive that
the type could have originated without some traditional basis.-Some
writers have sought a proof of the historical character of Melki?edelj:
in a supposed parallel between the a1rarwp, aµ:fJrwp, a-y,vmMy11ros of
Heh. J3 and a formula several times repeated in letters (Tel Amarna)
of Abd!}iba of Jerusalem to Amenophis IV.: "Neither my father nor
my mother set me in this place ; the mighty arm of the king established me in my father's house." t Abd!}iba might have been a
successor of Me!ki?edelj:; and it is just conceivable that Hommel is
right in his conjecture that a religious formula, associated with the
head of the Jerusalem sanctuary, receives from Abd!}iba a political
turn, and is made use of to express his absolute dependence on the
Egyptian king. But it must be observed that Abd!}iba's language is
perfectly intelligible in its diplomatic sense ; its agreement with the
words of the NT is only partial, and may be accidental; and it is
free from the air of mystery which excites interest in the latter. This,
however, is not to deny the probability that the writer to the Hebrews
drew his conception partly from other sources than the vv. in Gen.
'El 'Ery8n.-'El, the oldest Semitic appellative for God, was
frequently differentiated according to particular aspects of the divine
nature, or particular local or other relations entered into by the deity :
hence arose compound names like •~,Ii?~ (17 1), o~iJI ?!$ (21 33), ?~")ip: '()~~ ?!$
(3J2°), ?!l"';) ?~ (357 ), and fi'?J/ ?~ (here and Ps. 7835).t fi'?J/ (='upper,'
'highest') is not uncommonly used of God in OT, either alone
(Nu. 2416, Dt. 32 8, Ps. 1814 etc.) or in combinations with mn• or □ 'n?N
(Ps. ]18 (?), 4]3 57 3 etc.). That it was in actual use among the
Canaanites is by no means incredible : the Phcenicians had a god
'EX,ouv KaXouµ,vos "Tfurros (Eus. Pnep. Ev. i. 10, II, 12); and there is
nothing to forbid the supposition that the deity of the sanctuary of
Jerusalem was worshipped under that name. On the other hand,
there is nothing to prove it ; and it is perhaps a more significant fact
• Gu. instances as a historical parallel the legal fiction by which
the imperial prestige of the Ca!sars was transferred to Charlemagne
and his successors.-Josephus had the same view when he spoke of M.
as Xavavalwv /ivvacrT7JS, and the first founder of Jerusalem (BJ, vi. 438).
t Homm. AHT, 155 ff.; Sayce, Jl,Ionn. 175; EHH, 28 f.; Exp.
Times, vii. 340 ff., 478 ff., 565 f., viii. 43 f., 94 ff., 142 ff. (arts. and
letters by Sayce, Driver, and Hommel).
t See Baethgen, Beitr. 291 f.-Comp., in classical religion, Zeus
Meilicliios, ·Xenios, Jupiter Terminus, -Latiaris, etc.
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that the Maccabees were called apxlfp,,s O,oiJ v,f;i<rrov (Jos. Ant. xvi.
163; Ass.• jJiosis, 61 ). * This title, the frequent recurrence of Ji''J/ as a
divine name in late Pss., the name Salem in one such Ps., and Melki~ede~
in (probably) another, make a group of coincidences which go to show
that the Melki~ede~ legend was much in vogue about the time of the
Maccabees.

17, 21-24. Abram and the king of Sodom.-The
request of the king of Sodom presupposes as the usual
custom of war that Abram was entitled to the whole of the
booty. Abram's lofty reply is the climax to which thl'! whole
narrative leads up.-22. I lift up my lzand] the gesture
accompanying an oath (Ex. 68 , Nu. 1430 , Dt. 32 40 , Ezk. 202s,
Dn. 12 7 ~fc .. ).-to Yalzwe, 'El 'E0,1on] A recognition of
religious affinity with Melki?edelj:, as a fellow-worshipper
of the one ,true God. The m:,•, however, is probably an
addition to the text, wanting in (!ti and .$, while .w. has
tl'i"l,~i"l--23, lest tlzou slzouldst say, etc.] An earlier writer
(cf. r 2 16) , would perhaps not· have understood this scruple :
he would have attributed the enrichment of Abram to God,
even if the medium was
heathen king.-24. The condescending allowance for the weakness of inferior natures
is mentioned to enhance the impression of Abram's
generosity (Gu.).

a

The Historic Value of Ch. 14. - There are obvious reasons why
this chapter should have come to be regarded in some quarters as a
'shibboleth' between two opposite schools of OT criticism (Homm.
ABT, 165). Tlfe narrative is unique in this respect, that it sets the
figure of Abratam in the framework of world-history. It is the case
that certain features of this framework have been confirmed, or
rendered credible, by recent Assyriological discoveries ; and by those
· who look to archreological research to correct the aberrations of
literary criticism, this fact is represented as not only demonstrating
the historicity of the narrative as a whole, but as proving that the
criticism which resolved it into a late Jewish romance must be vitiated
22. •i:ib7q] On the pf., G-K. § ro6 i.-23. On the □ l! of negative
asseveration, § 149 a, c. . The second □ !!1, which adds force to the
negation, is not rendered by Qli or F.-24. 'Jll>:.iJ lit. 'not unto me!'
(in Hex. only 4i 16 • 44 [E], Jos. 2219 [late]). QliFeSirr: 0 seem to have read'
j)"J ')JI,~:;! as a compound prepositional phrase (='except').

* Siegfrietl, ThLz., 1895, 304. On the late 'prevalence of the title, see
also DB, iii. 450, E_B, i. 70 (in and near Byblus), and Schurer, SEBA,
l 897' P· 200 ff..

HISTORICITY OF
by some radical fault of method. How far that sweeping conclusion
is justified we have now to consider. • The question raised is one of
extreme difficulty, and is perhaps not yet ripe for final settlement. The
atteQ1pt must be made, however, to review once more the chief points
of the evidence, and to ascertain as fairly as possible the results to
which it leads.
·
The case for the historic trustworthiness of the story (or the
antiquity of the source on which it is founded) rests on the. following
facts: ( 1) The occurrence of prehistoric names of places and peopJ..es,
some of which had become unintelligible to later readers, and required
identification by explanatory glosses. Now the mere use of ancient
and obsolete names is not m itself inconsistent with the fictitious
character of the narrative. A writer who was projecting himself into
remote past would naturally introduce as many archaic names as he
could find ; and the substitution of such terms as Rephaim, Emim,
Horim, etc., for the younger populations which occupied these regions,
is no more than might be expected.
Moreover, the force of the
argument is weakened by the undoubted anachronism involved in the
use of the name Dan (see on v. 14 ). The presence of archreological
glosses, however, cannot be disposed of in this way. To suppose that
a writer deliberately introduced obsolete or fictitious names and glossed
them, merely for the purpose of casting an air of antiquity over his
narrative, is certainly a somewhat extreme hypothesis. It is fair to
admit the presumption that he had really before him some traditional
(perhaps documentary) material, though of what nature that material
was it is impossible to determine. *-(2) The general verisimilitude of
the background of the story. It is proved beyond question that an
Elamite supremacy over the West and Palestine existed before the year
2000 B.C. ; consequently an expedition such as is here described is
(broadly speaking) within the bounds of historic probability. Further,
the state of things in Palestine presupposed by the record-a number of
petty kingships striving to maintain their independence, and entering
into temporary alliances for that purpose-harmonises with all we know
of the political condition of the country before the Israelitish occupation,
though it might be difficult to show that the writer's knowledge of the
situation exceeds what would be ·acquired by the most cursory perusal
of the story of the Conquest in the Book of Joshua.-(3) The consideration most relied upon by apologetic writers is the proof obtained from
Assyr}()_1£gy..that then_a_lTl~~_.in v. 1 are historical. The evidence on this
question has been given on p. 257 ff., and need not be here recapitulated,

a

* It is to be observed that in no single case is the correctness of the
gloss attested by independent evidence (see vv, 2• 8• 6• 7• 8• 17). Those who
maintain the existence of a cuneiform original have still. to reckon with
the theory of Wi., who holds that the basis of the narrative is a
Babylonian legend, which was brought into connexion with the story of
Abraham by arbitrary identification of names whose primary significance
was perhaps mythological. See GI, ii. 28 ff. The question cannot be
ftlrther discussed here.
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\Ve have seen that every one of the identifications is disputed by
more than one competent Assyriologist (see; further, Mey. G-1 2, 1. ii.
p. 551 f.); and since only an expert is fully qualified to judge of the
probabilities of the case, it is perhaps premature to regard the confirmation as assured. At the same time, it is quite clear that the names
are not invented; and it is highly probable that they are thos·e of
contemporary kings who actually reigned over the countries assigned
to them in this chapter. Their exact relations to one another are still
undetermined, and in some respects difficult to imagine ; but there is
nothing in the situation which we may not expect to be cleared up by
further discoveries. It would seem to follow that the author's information is derived ultimately either from a Babylonian soun;e, or from
records preserved amongst the Canaanites in Palestine. The presence
of an element of authentic history in v. 1 being thus admitted, we have to
inquire how far this enters (nto the substance of the narrative.
Before answering that question, we must look at the arguments
advanced in favour of the late origin and fictitious chara~ter of the
chapter. These arc of two kinds: (1) The inherent improbability or
incredibility of many of the incidents recorded. This line of criticism was
most folly elaborated by Noldeke in 1869 ( Untersuchungen, 156-172):
the following points may be selected as illustrations of the difficulties
which the narrative presents.
(a) The route said to have been
traversed is, if not absolutely impracticable for a regular army, at least
quite irreconcilable with the alleged object of the campaign, - the
chastisement of the Pentapolis. That the four kings should have
passed the Dead Sea valley, leaving their principal enemies in their
rear, and postponing a decisive engagement till the end of a circuitous
and exhausting march, is a proceeding which would be impossible in real
warfare, and could only have been imagined by a writer out of touch
with the actualities of the situation (see the Notes on p. 261 ). (b) It is
difficult to resist the impression that some of the personal namesespecially Bera' and Birsha' (see on v. 2), and Mamre and Eshcol (v. 13 )
-are artificial formations, which reveal either the animus of the writer,
or else (in the last two instances) a misapprehension of traditional data
into which only a very late and ill-informed writer could have been
betrayed. (c) The rout of Chedorlaomer's army by 318 untrained men
is generally admitted to be incredible. It is no sufficient explanation to
say that only a rearguard action may have taken place; the writer
does not mean that; and if his meaning misrepresents what actually
took place, his account is at any rate not historical (seep. 267). (4 It
appears to be assumed in v. 3 that the Dead Sea was formed subsequently
to the events narrated. This idea seems to have been traditional in
Israel (cf. 13 10), but it is nevertheless quite erroneous. Geological
evidence proves that that amazing depression in the earth's surface had
existed for ages before the advent of man on the earth, and formed,
from the first, part of a great inland lake whose waters stood originally
several hundred feet higher than the present level of the Dead Sea. It
may, indeed, be urged that the vale cf Siddim was not coextensive
with the Dead Sea basin, but only with its shallow southern ' Lagoon'
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(S of el-Lisiin), which by a partial subsidence of the ground might have
been formed within historic times.* But even if that were the true
explanation, the manner of the statement is not that which would be
used by a writer conversant with the facts.-The improbabilities of the
passage are not confined to the four points just mentioned, but are
spread over the entire surface of the narrative; and while their force
may be differently estimated by different minds, it is at least safe to say
that they more than neutralise the impression of trustworthiness which
the precise dates, numbers, and localities may at first produce.-(2) The
second class of considerations is derived from the spirit and tendency
which characterise the representation, and reveal the standpoint of the
writer. It would be easy to show that many of the improbabilities
observed spring from a desire to enhance the greatness of Abraham's
achievement ; and indeed the whole tendency of the chapter is to set
the figure of the patriarch in an ideal light, corresponding not to the
realities of history, but to the imagination of some later age. Now the
idealisation of the_ patriarchs is, of course, common to all stages of
tradition ; the question is to what period this ideal picture of Abraham
may be most plausibly referred. The answer given by a number of
critics is that it belongs to the later Judaism, and has its affinities "with
P and the midrashic elements in Chronicles rather than with the older
Israelite historians" (Moore, EE, ii. 677). Criticism of this kind is
necessarily subjective and speculative. At first sight it might appear
that the conception of Abraham as a warlike hero is- the mark of a
\varlike age, and therefore older than the more idyllic types delineated
in the patriarchal legends. That judgement, however, fails to take
account of the specific character of the narrative before us. It is a
grandiose and lifeless description of military operations which are quite
beyond the writer's range of conception ; it contains no trace of the
martial ardour of ancient times, and betrays considerable ignorance of
the conditions of actual warfare ; it is essentially the account of a
Bedouin razzia magnified into a systematic campaign for the consolidation of empire. It has been fitly characterised as the product of a time
which " admires military glory all the more because it can conduct no
wars itself; and, having no warlike exploits to boast of in the present,
revels in the mighty deeds of its ancestors. Such narratives tend in
imagination towards the grotesque ; the lack of the political experience
which is to be acquired only in the life of the independent state produces
a condition of mind which can no longer distinguish between the
possible and the impossible. Thus the passage belongs to an age in
which, in spite of a certain historical erudition, the historic sense of
Judaism had sunk almost to zero". (Gu. 255).
It remains to consider the extent and origin of the historic element
whose existence in the chapter we have been led to admit. Does it
proceed from an ancient Canaanite record, which passed into the Hebrew
tradition, to be gradually moulded into the form in which we now find

* Cf. Dri.'s elaborate Note, p. 168 ff. ; also Robinson, BR, ii. 187 f. ;
Gautier, -EB, 1043 f., 1046; Hull, _DB, i. 576".
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it? Or did it come directly from an external source into the hands of a
late author, who used it as the basis of a sort of historical romance?
The former alternative is difficult to maintain if (as seems to be the case)
the narrative stands outside the recognised literary sources of the
Pentateuch. * The most acceptable form of this theory is perhaps that
presented by Sellin in the article to which reference has frequently been
made in the preceding pages (NKZ, xvi. 929-951). The expedition, he
thinks, may hilve taken place at any time between 225.0 and l'J.50 B.C. ;
and he allows a long period of oral transmission to have elapsed before
the preparation of a cuneiform record about 1500. This document he
supposes to have been deposited in the Temple archives of Jerusalem,
and to have come into the possession of the Israelites through David's
conquest of that city. He thus leaves room for a certain distortion of
events in the primary document, and even for traces of mythological
influence. The theory would gain immensely in plausibility if the
alleged Canaanite parallels to the obscure expressions of vv. w. (p•,, 7•m,
;,~n) should prove to be relevant. At present, however, they are not
known to be specifically Canaanite ; and whatever be their value it
does not appear that they tell more in favour of a Palestinian origin
than of a cuneiform basis in general. The assumption that the document was deposited in the Temple is, of course, a pure hypothesis, on
which nothing as to the antiquity or credibility of the narrative can be
based.
On the other hand, the second alternative has definite support in a
fact not sufficiently regarded by those who defend the authenticity of the
chapter. It is significant that the cuneiform document in which three
of the four royal names in v. 1 are supposed to have been discovered is as
late as the 4th or 3rd cent. B.c. Assuming the correctness of the
identifications, we have here a positive proof that the period with
which our story deals was a theme of poetic and legendary treatment in
the age to which criticism is disposed approximately to assign the
composition of Gn. 14. It shows that a cuneiform document is not
necessarily a contemporary document, and need not contain an accurate
transcript of fact. If we suppose such a document to have come into
the possession of a Jew of the post-Exilic age, it would furnish just such
a basis of quasi-historical material as would account for the blepding of
fact and fiction which the literary criticism of the chapter suggests. In
any case the extent of the historical material remains undetermined.
The names in v. 1 are historical; some such expedition to the West as is
here spoken of is possibly so ; but everything else belongs to the region
of conjecture. The particulars in which we are most interested-the
figures of Abram and Lot and Melki'l'edelj:, the importance, the revolt,
and even the existence, of the Cities of the Kikkar, and, in short, all
the details of the story-are as yet unattested by any allusion in secular
history.
In conclusion, it should be noticed that there is no real antagonism
between archreology and literary criticism in this matter. They deal

*

P. 256 above.
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with quite distinct aspects of the problem ; and the fallacy lies in treating the chapter as a homogeneous and indivisible unity: it is like discussing whether the climate of Asia is hot or cold on conflicting evidence
drawn from opposite extremes of the continent. Criticism claims to
have shown that the ·1arrative is full of improbabilities in detail which
make it impossibl,;
· ccept it as a reliable contemporary record of fact.
All that the arch,
-,;ist can pretend to have proved is that the general
setting of the story is consistent with the political situation in the East
as disclosed by the monuments ; and that it ·contains data which cannot
possibly be the fabrications of an unhistorical age. So much as this
critics are perfectly prepared to admit. No., who has stated the case
against the authenticity of the chapter as strongly as any man, expressly_ declined to build an argument on the fact that nothing was then
known of an Elamite dominion in the West, and allowed that the names
of the four kings might be traditional (op. cit. I 59 f.).* Assyriology has
hardly done more as yet than make good the possibilities thus conceded
in advance. It is absurd to suppose that a theory can be overthrown
by facts for which due allowance was made before they took rank as
actual discoveries.

CH. XV.-God's Covenant witli Abram (JE).

In a prolonged interview with Yahwe,. Abram's misgivings regarding the fulfilment of the divine promises are
removed by solemn and explicit assurances, and by a symbolic
act in which the Almighty binds Himself by the inviolable
ceremonial of the berztli. t In the present form of the chapter
there is a clear division between the promise of a son and heir
(1-6 ) and the promise of the land {7-21 ), the latter alone being
strictly embraced in the scope of the covenant.
Analysis.-See, besides the comm., We. Comp. 2 23 f.; Bu. Urg. 4161 ;
Bacon, Hebraica, vii. 75 ff. ; Kraetzschmar, op. cit. 58 ff.-The chapter
shows unmistakable signs of composition, but the analysis is beset with
peculiar, and perhaps insurmountable, difficulties. We may begin by

* The same admission was made by We. as long ago as 1889
(Comp. 2 310).

In view of the persistent misrepresentations of critical
opinion, it is not unnecessary to repeat ·once more that the historicity of
the names in v. 1 has not been denied by any leading critic (e.g. Ew.
No. Di. We.), even before the discoveries of later years.-For an
exposui:e of Sayce's extraordinary travesty of Noldeke's arguments,
the reader should consult Dri. Gen. 7, Addenda top. 173.
t "Die Berith ist diejenige kultische Handlung, <lurch die in feierlicher
Weise Verpflichtungen oder Abmachungen irgend welcher Art absolut
bindend und unverbriichlich gemacht wurden" (Kraetzschmar, Bundesvorstellung, 40 f.).

XV. I
examining the solution proposed by Gu. He assigns la,* "-y· ""· ab. '· 6 • •·
10. 12aa- b. 11. 18a. ha to J; lba/l• 3a. f2bl] 5. n. 12a/l.13a. 14 (to 1IIS')· 16 to E; and 7. 8.
13b. 141>/l- l5. 180/l· 19 • 21 to a redactor.
On this analysis the J ,. fragments
form a consecutive and nearly complete narrative, the break at v. 7
being caused by R's insertion of 71• But (1) it is not so easy to get
rid of 71• V. 8 is, and 6 is not, a suitable point of contact for 9tr.; and
the omission of 71• would make the covenant a confirmation of the
promise of ari heir, whereas 18 expressly restricts it to the possession of
the land. And (2) the parts assigned to J contain no marks of the
Yahwistic style except the name .J1.J'; they present features not elsewhere observed in that document, and are coloured by ideas characteristic of the Deuteronomic age. The following points may be 'here noted:
(a) the prophetic character of the divine communication to Abram (1· 4) ;
(b) the address m.r' 'J7N ( 2• [cf. 8]); (c) the theological reflexion on the
nature of Abram's righteousness (6 : cf. Dt. 6 25 2413); (d) the idea of the
Abrahamic covenant (found only in redactional expansions of JE, and
common in Dt.); to which may be added (e) the ideal boundaries of the
land and the enumeration of its inhabitants (1 8h· 21 ), both of which are
Deuteronomistic (see on the vv. below). The ceremonial of 91• 17 is no
proof of antiquity (cf. Jer. 34 17 ff·), and the symbolic representation of
Yahwe's presence in 17 is certainly not decisive against the late authorship of the piece (against Gu.). It is difficult to escape the impression
that the whole of this J narrative (including 71·) is the composition of an
editor who used the name .r1,1•, but whose affinities otherwise are with
the school of Deuteronomy rather than with the early Yahwistic writers.
-This result, however, still leaves unsolved problems. (1) It fails to
account for the obvious doublets in 2• 3, 2h and 3• are generally recognised as the first traces in the Hex. of the document E, and 5 (a night
scene in contrast to 12• 17 ) is naturally assigned to the same source. ( 2)
\Vith regard to [1 21113• 16, which most critics consider to be a redactional
expansion of J, I incline to the opinion of Gu., that 11• 13• 16 form part of
the sequel to the E narrative recognised in 3•· 2h, 5 (note '7DN.r, v. 16). (3)
The renewed introduction of Yahwe in v. 7 forms a hiatus barely consistent with unity of authorship. The difficulty would be partly met by
Bacon's suggestion that the proper position of the J material in 1• 6 is
intermediate between 1518 and 161• But though this ingenious theory
removes one difficulty it creates others, and it leaves untouched what
seems to me the chief element of the problem, the marks of lateness both
in. 1• 6 and 7-21• -The phenomena might be most fully explained by the
assumption of an Elohistic basis, recast by a Jehovistic or Deuteronomic
editor (probably RlE), and afterwards combined with extracts from its
own original ; but so complex a hypothesis cannot be put forward
with any confidence.

I-6. The promise of an heir (J), and a numerous
posterity (E). - I. The v. presupposes a situation of
I • .r,N,7 □ '7J7~ [•]1,1N] frequent in E (22 1 401 481, Jos. 24"9), but also
used by J (22°0 397).-m.r•-1;7 .r;:;i (cf. v. 4)) not elsewhere in the Hex.;
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anxiety on the part of Abram, following on some meritorious action performed by him. It is not certain that any
definite set of circumstances was present to the mind of the
writer, though the conditions are fairly well satisfied by
Abram's defenceless position amongst the Canaanites immediately after his heroic obedience to the divine call (Gu.).
The attempts to establish a connexion with the events of
eh. 14 (Jewish Comm. and a few moderns) are far-fetched
and misleading.-the word of Yahwe came] On the formula
v.i. The conception of Abram as a prophet has no parallel
in-J; and even E, though he speaks vaguely of Abram as a
11-t''.?~ (207, q.v. ), does not describe his intercourse with God
in technical prophetic phraseology. The representation is
not likely to have arisen before the age of written prophecy.
-in a vision] probably a night-vision (see v. 5 ), in which case
the . expression must be attributed to E. The mediate
character of revelation, as contrasted with the directness of
the older theophanies (e.g. eh. 18), is at all events characteristic of E.-thy shield] a figure for protection common in
later writings: Dt. 3i0 , Ps. 3 4 7 11 oft., Pr. 2 7 305 .-tlzy
reward [will be] very great] a new sentence ('1!i$), not (as 1J,
EV) a second predicate to '?)~.-2. seeing I go hence cltildless]
found occasionally in the older writings (r Sa. 1510, 2 Sa. 2411 ), but
chiefly in later prophets and superscriptions: specially common in Jer.
and Ezk.-n1qr.] Only Nu. 244• 16, Ezk. 137• The word is thus not at
all characteristic of E, though the idea of revelation through dreams
and visions (nin-;,, Nu. 12 6 ; n~;~,:i niqr,,, Gn. 462) undoubtedly is. Considering the many traces of late editing in the chapter, it is highly
precarious to divide the phrases of v. 1 between J and E.-ii;;i7,:i (inf.
abs.) as pred. is unusual and late (Ps. 1307, Ee. u 8). .w. n:tiN, 'I will
multiply,' is perhaps preferable.--2. nin• 'JiN] (cf. 8) is common in the
elevated style of prophecy (esp. Ezk.), but rare in the Pss. In the
historical books it occurs only as a vocative (exc. r Ki. 2 26): Jos. 77, Ju.
6 22 r628, - Dt. 324 9 26, 2 Sa. is. 19• 20• 28• 29 , 1 Ki. 8 53• Of these the first
three are possibly J ; the rest are Deuteronomic.-i1irSN-J:t1] (l]i has o oe
vlos Mau,K rf)s olKo-y,vous µou, o1iros AaµauKos 'E;\di",p,-a meaningless sentence in the connexion, unless supplemented by KA1Jpovoµ~u<i µ,, as in some
MSS of Philo (before o1iros). .S paraphrases:

..~~ li-J

001 _ . ~ ~-

l..LOL:C~;? ; ~jc

p;jr,, is a /l,r. ;\,-y., which appears not to

have been understood by any of the Vns. (l]i treats it as the name of
Eliezer's mother, Aq. (,rorli"ovros) as=n8,rr,,; e!)'m:; 0 1' give it the sense

xv. 2-5

'!J?~

So all Vns., taking
in the sense of 'die' (Ps. 3914 :
cf. Ar. halaka), though the other sense ('walk'= 'live')
would be quite admissible. To die childless and leave no
name on earth (Nu. 27 4 ) is a fate so melancholy that even
the assurance of present fellowship with God brings no hope
or joy.-2b is absolutely unintelligible (v.i.). The Vns.
agree in reading the names Eliezer and Damascus, and
also (with the partial exception of Qli) in the general understanding that the clause is a statement as to Abram's heir.
This is probably correct; but the text is so corrupt that
even the proper names are doubtful, and there is only a
presumption that the sense agrees with sh.-3. In the
absenGe of children or near relatives, the slave, as a member
of the family, might inherit (Sta. GVJ, i. 391 ; Benzinger, ·
Arch. 2 113). 11;:~i-j~ is a member of the household, but not
necessarily a home~born slave (11;~ 1'?\ 1414).-5, The promise
of a numerous' seed' (cf. 3a. 13 ) is E's parallel to the announcement of the birth of a bodily heir in J (v. 4 ).-the stars] a
favourite image of the later editors and Deuteronomy (22 17
of' steward,' which may be a mere conjecture like the <Tv-y-yev1J~ of~.
Modern comm. generally regard the word as a modification of ~,tr,i
(Jb. 2818 ?) with the sense of 'possession' -1-?r.'T~ =' son of possession'
='possessor' ·or ' inheritor' ( so Ges. Tu. KS. Str. al.) ; but this has
neither philological justification nor traditional support. A .j pvr., (in
spite of p~r,,r,,, Zeph. 2 9) is extremely dubious. The last clause cannot be
rendered either 'This is Eliezer of Damascus,· or 'This is Damascus,
namely Eliezer' (De.). $:, and ~o adopt the summary expedient. of
turning the subst. into an adj., and reading 'Eliezer the Damascene'
(similarly 'O 'EfJp. in Field). It is difficult to imagine what Damascus
can have to do here at all; and if a satisfactory sense for the previous
words could be obtained, it would be plausible enough (with Hitz. Tu.
KS. al.) to strike out Pit'~~ [k1i1] as a stupid gloss on p;j:;,. Ball's emendation, ,li/'7!! Pi?'?Ti~ k~ •i:,•;; p;efr.ii, 'and he who will possess my house is a
Damascene-Eliezer,' is plausible, but the sing. ·1~ with the name of a
city is contrary to Heb. idiom. Bewer (JBL, 1908, pt. 2, 16o-if.) has
proposed the reading-ingenious but not convincing-JI~! '? )'~ •r,,:p,;:,i c•;:;n.
2• and Sa are parallels (note the double 'k 1DN'1), of which the former
obviously belongs to J, the latter consequently to E. Since 3h is J rather
than E (cf. v,_;, with v. 4), it follows that 3"· Sb must be transposed if the
latter be E's parallel to Sh,-3. wi•] in the sense of' be heir to' : cf. 21 10
(E), 2 Sa. 147 , Jer. 49', Pr. 3023.-4. 'l'JIDD ((!Ji 'l°fr,l?)] of the father, 2 Sa.
71·, 1611 , Is. 48 19 ; of the mother, 25 23 (J), Is. 49', Ru. 1", Ps. 71 6,--'-5.
;i~m;i] in J, 1917 24"" 3912. 13• 15• 18 (Jos. z'" ?) ; but also Dt. 24 11 25 5 etc.-

280

THE COVENANT WITH ABRAM (JE)

264, Ex. 32 13 , Dt.

1 10 1022

2862 ).-6. counted it (his implicit

trust in the character of Yahwe) as ng-hteousness] 1 Mac. 2 52 •
i1~~~ is here neither inherent moral character, nor piety in
the subjective sense, but a right relation to God conferred
by a divi11e sentence of approval (see We. Pss., SBOT, 174).
This remarkable anticipation of the Pauline doctrine of justification
by faith (Ro. 43• 9• 22 , Gal. 36 ; cf. Ja. 2 23 ) must, of course, be understood
in the light of OT conceptions. The idea of righteousness as dependent on a divine judgment (J.;O) could only have arisen on the basis
of legalism, while at the same time it points beyond it. It stands later
in theological development than Dt. 625 2413, and has its nearest
analogies in Ps. 10631 245• The reflexion is suggested by the question,
how Abram, who had no law to fulfil, was nevertheless 'righteous';
and, finding the ground of his acceptance in an inward attitude towards
God, it marks a real approximation to the Apostle's standpoint. Gu.
(161) weIJ remarks that an early writer would have given, instead of
this abstract proposition, a concrete illustration in which Abram's faith
came to light.

7-2I. The covenant.-7, 8. The promise of the land,
Abram's request for a pledge (et. v. 6), and the self-irrtroduction of Yahwe (which would be natural only at the commencement of an interview), are marks of discontinuity
difficult to reconcile with the assumption of the unity of the'
narrative. Most critics accordingly recommend the excision
of the vv. as an interpolation.
So Di. KS. Kraetzschmar, Gu. al. Their genuineness is maintained
by Bu. De. Bacon, Ho.; We. thinks they have been at least worked
over. The language certainly is hardly Yahwistic. The 'lX (7) is not
a sufficient ground for rejection (see Bu. 439) ; and although □ '71:'J 711! in
a ]-context may be suspicious, we have no right to assume that it did
not occur in a stratum of Yahwistic tradition (sec p. 239 above); _But
,111w1':>-n11? is a decidedly Deuteronomic phrase (see OH, i. 205): on 'l7X
,11;-i•, see on v. 2• On the theory of a late recension of the whole passage
these linguistic difficulties would vanish ; but the impression of a change
of scene remains,-an impression, however, which the interpolation
theory does not altogether remove, since the transition from 6 to 9 is
very abrupt. Bacon's transposition of the two sections of J is also
unsatisfactory.
(on the tense, see Dri. T. § 133; G-K. § u2ss): QliJ:ToS
The construction with ~ is usual when the obj. of faith is
(E°,,. 1431 , Nu. 1411 2012, Dt. 1 32 , 2 Ki. 17' 4, 2 Ch. 2020 , Ps. 78 32 , Jon.
~ only Dt. 9 23 , Is. 43' 0.-cil")¥] second obj. acc. The change to',;~

6.

l'Dx,11)

□ 1:;iis.

ro~? 1) is unnecessary.

add
God
36):
(Ps.

xv.

6-12

9, IO. The preparations for the covenant ceremony; on
which see below, p. 283. Although not strictly sacrificial,*
the operation conforms to later Levitical usage in so far as
the animals are all such as were allowed in sacrifice, and
the birds are not divided (Lv. 117 ).-o/ three years old] This
is obviously the meaning of cii:;!9 here (cf. 1 Sa. 1 24 [ QI.'.] :
elsewhere::, 'threefold,' Ezk. 42 6 , Ee. 412 ). m:,0 , which renders
' three' (calves, etc.), is curiously enough the only V n. that
misses the sense; and it is followed by Ber. R., Ra, al. On
the number three in the OT, see Stade, ZATW, xxvi. ·
124ff. [esp. 127 f.].-II. The descent of the unclean birds of
prey (~:~), anq Abram's driving them away, is a sacrificial
omen of the kind familiar to antiquity. t The interpretation seems to follow in 13- 16 (Di. Gu. ).-12. i1)?~;l:I (QI.'. tKcrracri,)
is the condition most favourable for the reception of visions
(see on 2 21 ).-a great horror] caused by the approach of the
deity (omit i1~;;i~ as a gloss). The text is mixed (see below),
and the two representations belong, the one to J, and the
other to E (Gu.). The scene is a vivid transcript of primitive
religious experience
The bloody ceremony just described
was no perfunctory piece of symbolism; it touched the mind
below the level of consciousness ; and that impression
(heightene·d in this case by the growing darkness) induced a
susceptibility to psychical influences readily culminating in
ecstasy or vision.-13-16. An oracle in which is unfolded
the destiny of Abram's descendants to the 4th generation.
It is to be noted that the predictio~ relates to the fortunes
of Abram's 'seed,' the mention of the land (16 ) being in-

.

9, ~m] Dt. 32llt = young of the vulture ; but here=' young dove ' ;

'

'

Ar. gauzal; Syr. ~1--IO. ,!:',;1] a technical term ; the vb. only here;
cf. iry:;i, Jer. 3418• 19-7mJ] .w. imJ (inf. abs.).-'m \ii;,:;i iv•~] cf. 9 5 ; G-K.
I I. tl''11E;lt1] (!JiA -ret IIWµ,am -ra o,xo-roµ,-fiµ,a-ra ; a conflation of
□ •,i!m and □ ""!)fl (v.17).-J;;i:1] Hiph. of J!VJ only here in the sense of' scare
away': so Aq. (d1re1Id/3,wev) .$1:J. i!:: 0 read Jl?;l, which is less expressive;
and (!Ji □~~ Jl?:1 is quite inadmissible.--I2. N1J~-•~•,] G-K. § I 14 i; cf.
§ 139 c. -

* So in the covenant between Asur-nid'lri and Mati'ilu (MVAG, iii.
228 ff.), the victim is expressly said not to be a sacrifice.
t Comp. Virg. Aen. iii. 225 ff.
'-
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direct and incidental. The passage may therefore be the
continuation of the E-sections of 1-6, on the understanding
that in E the covenant had to do with the promise of a seed,
and not with the possession of the land.-IJ. a SOJOUrner]
(coll.): see on 1210 .-400 years] agreeing approximately
with the 430 years of Ex. I 2 40 (P),-IS is a parenthesis, if
not an interpolation, reassuring Abram as to his own
personal lot (see on 25 8).-!6. the fourth generation] e.g.
Levi, Kohath, Amram, Aaron (or Moses) (Ex. 6161f·). To
the reckoning of a generation as 100 years (cf. v. 13 ) doubtful
classical parallels are cited by Knobel (Varro, Ling. !at. 6,
11 ; Ovid, kfet. xii. 188, etc.). *-the guilt of the Amon·tes]
(the inhabitants of Palestine) is frequently dwelt upon in
later writings (Dt. 95 , 1 Ki. 142 \ Lv. 18241 • etc. etc.); but the
parallels from JE cited by Knobel (Gn. 182olf. 1911f· 2011) are
of quite a different character.
Vv. 13 • 16 are obviously out of place in J, because they presuppose 18
(the promise of the land). They are generally assigned to a redactor,
although it is difficult to conceive a motive for their insertion. Di.'s
suggestion, that they were written to supply the interpretation of the
omen of v.11, goes a certain distance ; but fails to explain why the interpretation ever came to be omitted. Since 11 is intimately connected
with 13• 16, and at the same time has no influence on the account of J, the
natural conclusion is that both 11 and 13• 16 are \documentary, but that the
document is not J but E (so Gu.). It will ~e necessary, however, to
delete the phrases SiiJ i:i?7:;i in 14 and rr;iitl ;r;i•i,':µ ,;;i~r:, in 15 as characteristic
of the style of P; perhaps also rrJ\1 ni11,;i J/:e"]t< in 13• The whole of 15 may
be removed with advantage to the sense.-The text of 12 is not homogeneous, so that as a whole it cannot be linked either with 11 or with 13tr.,
'rn rrr,,1101 and 'rn rr:;l'~ rr,::11 are doublets (note the repetition of 7JI 7!ll);
and the poetic rr;i;;iq (only here in Pent.) is doubtless a gloss to ;ro•11.
The opening clause 11i:i7 'wo 'i7'.l is presumably J (in E it is already night
in v. 5). E's partiality for the visionary mode of revelation may be
sufficient justification for assigning the rro,,n to him and the ;io•11 to J ;
but the choice is immaterial.
2 5 (J).-13. □11JJ11] (l!i pr, Kai KaKwcrovcr,v avr. ; and apparently read
11'.i!J/1, avoiding the awkward interchange of subj. and obj.-16. ,rn

Jos.
□;i

'Jl'J1] acc. of condition, 'as a fourth generation' (cf, Jer. 31 8); G-K.
§ 118q.

* Cf. We, Prol. 6 308 (Eng. tr. p. 308), who cites these vv. as positive
proof tha~ the generation was reckoned as roo years (seep; 135 above),
-a vi~w which, of course, cannot be held unless vv. 13• 16 are a unity.

xv.

13-18

17. a smoking oven and a blazing torch] the two together
making an emblem of the theophany, akin to the pillar of
cloud and fire of the Exodus and Sinai narratives (cf. Ex. J2
199 1J21 etc.). The oven is therefore not a symbol of
Gehenna reserved for the nations (Ra. ).-On the appearance
of the i1~13, see the descriptions and illustrations in Riehm,
HWb. 178 ;, Benzinger, Arch. 2 65.-passed between these
pieces] cf. Jer. 34181• (the only other allusion).
On th.is rite see Kraetzschmar, op. cit. 44 ff. Although attested by
only due other OT reference, its prevalence in antiquity is proved by
many analogies in classical and other writers. Its original significance
is hardly exhausted by the well-known passage in Livy (i. 24), where a
fate similar to that of the victim is invoked on the violators of the
covenant.* This leaves unexplained the most characteristic feature,the passing between the pieces. Rob. Sm. surmises that the divided
victim was eaten by the contracting parties, and that afterwards "the
parties stood between the pieces, as a symbol that they were taken
within the mystical life of the victim" (RS2, 48of.).

18. This ceremony constituJes a Benth, of which the one
provision is the possession of' the land.' A Benth necessarily implies two or more parties ; but it may happen that
from the nature of the case its stipulations are binding only
on one. So here: Yahwe alone passes (symbolically)
between the pieces, because He alone contracts obligation.
-The land is described according to its ideal limits; it is
generally thought, however, that the closing words, along
with 19- 21 , were added by a Deuteronomic editor, and that in
the original J the promise was restricted to Canaan proper.
The □,1~:;, io/ (not, as elsewhere 'r., Soi= Wadi el-Arish) must be the
Nile (cf. Jos. 1J3, I Ch. 135). On an old belief that the W. el-Arish was
an' arm of the Nile, see Tuch.-'m Si, 1,:i ,:;iio] cf. Dt. 17 11 24 , Jos. 14• The
boundary was never actually reached in the history of Israel (the notice

17. :111:1-•;,•1] pf. with sense of plup. (G-K. § 111g).-m,17llJ only
here and Ezk. 126• 7• 12• (!Ji cj>M~ is certainly wrong (;,~i;r~? ti,:i1;,?).-l!Vl/]
<!liF.S read the ptcp., hence Ball emends )WJ/.-C'7HO] the noun recurs
only Ps. 13613 ; but cf. the analogous use of the vb. 1 Ki. 325• 26 •
* " ... tum illo die, Juppiter, populum Romanum sic ferito, ut ego
hunc porcum hie hodie feriam, tantoque magis forito quanto magis potes
pollesque." Cf. Il. iii. 298 ff. Precisely the same idea is expressed
with great circumstantiality in an Assyrian covenant between Asurniriri and the Syrian prince Mati'ilu: see Peiser, MVAG, iii. 228ff.
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in r Ki. 51• 4 is late and unhistorical).-19-21. Such lists of pre-Israelite
inhabitants are characteristic of Dt. and Dtnic. expansions of JE. They
usually contain 5 or 6 or at most 7 names: here there are 10 (see Bu.
344 ff., and Dri. 's analysis, Deut. 97). The first three names appear in
none of the other lists ; and the same is true of the Ri!phaim in 20.
The ffenites tsee p. rr3) and lfenizzites (3611 ) are tribes of the Negeb,
both partly incorporated in Judah: the lfadmonites (only here) are
possibly identical with the □ ']8 •,:;i (291), the inhabitants of the eastern
desert.-The f:livvites, who regularly appear, are supplied here by
(after Girgasltites) and (!Ji (after Canaanites).-On the ijittites, sec
p. 215; and, further, on eh. 23 below.
The idea ofa covenant (or oath) ofYahwe to the patriarchs does not
appear in the literature till the time of Jer. (rr 5 ) and Deut. (431 ]1 2 8 18 ,
2 Ki. 1J23 etc.): see Kraetzschmar, 61 ff.
Of 31 passages in JE where
Kr. finds the conception (the list might be reduced}, all but three (15 18 127
247) are assigned to the Deuteronomic (Jehovistic) redaction (see Staerk,
Studien, i. 37ff.); and of these three 127 is a mere promise without an
oath, while in 247 the words '7 l/:al,P) i;;i~J have all the appearance of a
gloss. It is, of course, quite possible that 15171• may be very ancient,
and have formed the nncleus of the theological development of the
covenant-idea in the age of Dent. But it is certainly not unreasonable
to suppose that it emanates from the period when Israel's tenure of
Canaan began to be precarious, and the popular religion sought to
reassure itself by the inviolability of Yahwe's oath to the fathers. And
ihat is hardly earlier than the 7th cent. (Staerk, 47).

=

CH. XVI.-Tfze Flig-Jzt of Hagar and Birtlt of
Ishmael (J and P).

Sarai, having no hope of herself becoming a mother,
persuades Abram to take her Egyptian maid Hagar as a
concubi.ne. Hagar, when she finds herself pregnant, becomes insolent towards he_r mistress, from whose harsh
treatment she ultimately flees to the desert. There the
Angel of Yahwe meets her, and comforts her with a disclosure of the destiny of the son she is to bear, at the same
time commanding her to go back and submit to her mistress.
In due course Ishmael is born.
In the carefully constructed biographical plan of the editors the
episode finds an appropriate place between the promise of a bodily heir
in 15 and the promise of a s0n through Sarai in 18 (J) or 17 (P). The
narrative itself contains no hint of a trial of Abram's faith, or an attempt
on his part to forestall the fulfilment of the promise. Its real'interest
lies in another direction : partly in the explanation of the sacredness of
a certain famous well, and partly in the characterisation of the

XV. 19-XVI.

2

Ishmaelite nomads and the explication of their relation to Israel. The
point of the story is obscured by a redactional excrescence (9), obviously
inserted in view of the expulsion of Hagar at a later stage. In reality
eh. 16 (J) and 22 8 - 21 (E) are variants of one tradition; in the Yahwistic
version Hagar never returned, but remained in the desert and bore her
son by the well Lahai Roi (\Ve. Comp. 2 22 ).-The chapter belongs to the
oldest stratum of the Abrahamic legends (Jb), and is plausibly assigned
by Gu. to the· same source as 12 10 - 20 • From the main narrative of J
(Jh) it is- marked off by its somewhat unfavourable portraiture of Abram,
and by the topography which suggests that Abram's home was in the
Negeb rather than in Hebron. The primitive character of the legend
is best seen from a close comparison with the Elohistic parallel (",ee p. 324 ).
Analysis.-Vv. 1a. 3• 15• 16 belong to P: note the chronological data
in 3 • 16 ; the naming of the child by the father 15 (et. 11 ); llll;i ni;c, 3 ; and
the stiff and formal precision of the style.-The rest is J : cf. iwr, 2• 5• 7•
9, 10. 11. 13 ; MQ~r?i, 1• 2• 5• 6• 8 (also 3 [P]); Nl, N)"MlM, 2. -The redactional
additi?n in 91• (v.s.) betrays its origin by the threefold repetition of.,:;li•J
:,,n, o1~7r;, e1?, a fault of style which is in striking contrast to the exquisite
artistic form of the original narrative, though otherwise the language
shows no decided departure from Yahwistic usage (Di., but see on v.1'').

1-6. The flight of Hagar. - I. Hagar is not an
ordinary household slave, but the peculiar property of Sarai,
and therefore not at the free disposal of her master (cf. 24b 9
2924 · 29 : see Benzinger, Arch. 2 104 f., I 26 f.). *-an Egyptian]
so v. 3 (P), 21 9 (E); cf. 21 21 • This consistent tradition points
to an admixture of Egyptian blo~d among the Ishmaelites,
the reputed descendants of Hagar. t-2. peradventure I may
1a is assigned to P partly because of c;:iN nz>N (cf..v. 3), and partly
because the statement as to Sarai's barreni:iess supplies a gap in that
document, whereas in J it is anticipated by 11 30.-1b. MQ~r?i] (from the
same ,.j as nQlJ:ir,,) is originally the slave-concubine; and it is a question

" "Some wives have female slaves who are their own property,
generally purchased for them, or presented to them, before their
marriage. These cannot be the husband's concubines without their
mistress's permission, which is sometimes granted (as it was in the case
of Hagar); but very seldom" (Lane, Mod. Egypt. i. 233 [from Dri.]).On the resemblance to Cod. :ijamm. § 146, see Introduction, p. xvii.
t The instance is one of the most favourable in Gen. to Winckler's
theory that under 0'."1¥i;) we are frequently to understand the N Arabian
land of Mu~ri (Gu.; cf. Che. EE, 3164; KAT-', 146f.). Yet even here
the case is far from clear. An Egyptian strain among the Bedouin
of Sinai would be easily accounted for by the very early Egyptian
occupation of the Peninsula ; and Burton was struck by the Egyptian
physiognomy of ,;omc of the Arabs of that region at the present day,
(Dri. DB, ii. 504•).
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be built up-or obtain children (v.i.)-from her] by adopting
Hagar's son as her own; cf. 303.-3 is P's parallel to 2h. 4a,
-4. and went in, etc. (see on 64)] the immediate continuation
of 2b in J.-was despised] a natural feeling, enhanced in
antiquity by the universal conviction that the mysteries of
conception and birth are peculiarly a sphere of divine
action.-5. My wrong be upon thee] i.e. 'May my grievance
be avenged on thee! '-her injured self-respect finding vent
in a passionate and most unjust imprecation.-6. Thy maid
is in thy hand] Is this a statement of fact, or does it mean
that Abram now hands Hagar back to her mistress's
authority? The latter is Gu.'s view, who thinks that as a
concubine Hagar was no longer under the complete control
of Sarai.-treated her harshly] The word (i1~¥} suggests
excessive severity; Hagar's flight is justified by the indignities
to which she was subjected (v. 11).
7-14. The theophany at the well.-7. the Angel of
Yahwe] (see below) is here introduced for the first time as
the medium of the theophany. The scene is a fountain of
water (as yet nameless: v. 14 ) in the desert . . . on the 1vay
to Shur. ShCir is an unknown locality on the NE frontier
.cl__Egypt (see Dri. DB, iv. 510h), which gave it~ name to
the adjacent desert: 201 25 18 , Ex. 15 22 , 1 Sa. 15 7 27 8 (v.i.).
The :,,n• ~t(~~ (or c•,:i':>~ 'o) is "Yahwe Himself in self-manifestation,"
or, in other words, a personification of the theophany. This somewhat
subtle definition is founded on the fact that in very many instances the
Angel is at once identified with God and differentiated from Him ; cp.
e.g. vv. io. 13 with 11 • The ultimate explanation of the ambiguity is no
doubt to be sought in the advance of religious thought to a more
whether the purpose of presenting a newly-married woman with a ni;t~W
may not have been to provide for the event of the marriage proving
childless. In usage it is largely coextensive with :,9)$, and is characteristic of J against E, though not against P.-il:i] The motive of Hagar's
'flight' may have been suggested by a supposed connexion with Ar.
hagara, 'flee.' For another etymology, see No. EB, 19332.-2. :i;:pl/] (so
only 303) may be either a denom. from 1;. (so apparently Qli'.ET~), or a
metaphor from the family as a house (Ex. 1 21 , 1 Sa. 2 35 , Ru. 4 11 etc.).5. •con] gen. of obj., G-K, § 128 h (cf. Ob. 10). (!ii cl.o,Kouµa, iK croD.7'i·:11] The point over 'indicates a clerical error: rd. (with =) -~•;;1.
7b seems a duplicate of Hb, and one or other may be a gloss. The
words
are omitted by (!JiL entirely, and partly in several

,,w-,:i,o:i

XVI. 4-r2
spiritual apprehension of the divine nature. The oldest conception of
the theophany is a visible personal appearance of the deity (eh. 2 f.,
Ex. 2410, Nn. 126ff· etc.). A later, though still early, age took exception
to this bold anthropomorphism, and reconciled the original narratives
with the belief in the invisibility of God by substituting an 'angel' or
'messenger' of Yahwe as the agent of the theophany, without, however,
effacing all traces of the primitive representation (Gu. 164 f.). That
the idea underwent a remarkable development within the OT religion
must, of course, be recognised (see esp. Ex, 23 21); but the subject cannot
be fnrther investigated here. See Oehler, ATTh. 3 203-211 ; Schultz,
O TTh. ii. 218-223 [Eng. tr.]; Davidson, DB, i. 94; De. Gen. 282 ff.

8. The Angel's question reveals a mysterious knowledge
of Hagar's circumstances, who on her part is as yet ignorant
of the nature of her visitant (cf. r8 2ff·).-9, IO are interpolated
(v.i. ). - II, I2. The prophecy regarding Ishmael (not 12
alone: Gu.) is in metrical form: two triplets with lines of
4 or 3 measures.-Belzold, etc.] The form of announcement
seems consecrated by usage; cf. Ju. rJ5· 7, Is. 714 .-Yishma'el]
properly, 'May God hear,' is rendered 'God hears,' in token
of Yahwe's regard for the mother's distress (:J?¥; cf. ~~l!1;11, 6).
-I2. a wild ass of a man] or perhaps the wild ass of
humanity (.Sm:1, IEz. De. al.)-Ishmael being among the
families of mankind what the wild ass is amongst animals
(Jb. 395-8, J er. 2 24 ). It is a fine image of the free intractable
Bedouin character which is to be manifested in Ishmael's
descendants.-dwell in the face of all his brethren (cf. 25 18 )]
hardly·' to the east of,' which is too weak a sense. '~-~-SY.
seems to express the idea of defiance (as Jb. 1 11 ), though it
is not easy to connect this with the vb. Possibly the
cursives: ,S$ omits rim·,v.-iirii] ('wall'?) has been supposed (doubtfnlly)
to be a line of fortifications guarding the NE frontier of Egypt. The
111,in of qroJ (if an Arabism) may express ,1rii in the sense of 'wall':

••

,S$ has;~( =11), 201).-9, IO are a double interpolation. The command

to return to Sarai was a necessary consequence of the amalgamation of
J and E ( 2 2 8ff·); and 10 was added to soften the return to slavery (Gu.).
10 is impossible before 11 , and is besides made up of phrases characteristic of redactional additions to JE (cf. 22 17 32'").-,qi,11] Inf. abs. ; G-K.
§ 75.ff.-II. r;,7~'1 for "'l~'l] so Ju. 136• 7 (G-K. § So d).-12. □,11 Ki!l] see
G-K. § 128 k, l.

S$ has

je

1 ·;_ 10?

i?~, and l!t

1 Ki:'l •i:i:i ,1,yl;,

'l:l>l:l.-
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meaning is that Ishmael will be an inconvenient neighbour
(i~~;) to his settled brethren.-r3, r4. From this experience
of Hagar the local deity and the well derive their names.
r3. Thou art. a, God of vision] i.e. (if the following text can
be trusted) both in an objective and a subjective sense,-a God who may be seen as well as one who sees.-Have 1
even here (? vJ.) seen after him who sees me?] This is the only
sense that can be extracted from the MT, which, however, is
strongly suspected of being corrupt.-r4. BiJ'er Lahay Roi]
apparently means either 'Well of the Living One who sees
me,' or 'Well of "He that sees me lives"'. The name
occurs again 2462 25 11 .-between I{adesh and Bered] On
~adesh, see on 147. Bered is unknown. In Arab tradition
the well of Hagar is plausibly enough identified with 'Ainlliuweililf, a, caravan station about 12 miles to the W of
~adesh (Palmer, Des. of Exod. ii. 354 ff.). The well must
have been a __ ~hi~f_sanctuary of the Ishmaelites; hence the
later Jews, to whom Ishmael was a name for all Arabs,
identified it with the sacred well Zemzem at Mecca.-r5, r6.
The birth of Ishmael, recorded by P.
The general scope of 131• is clear, though the details are very obscure.

B.y a process of syncretism the original numcn of the well had come to
be regarded as a particular local manifestation of Yahwe; and the
attempt is made to interpret the old names from the standpoint of the
higher religion. 'lj' ,~ and •11, 'IJ? are traditional names of which the
real meaning had been entirely forgotten, and the etymologies here
given are as fanciful as in all similar cases. (1) In •11, 'IJ? the Mass.
punctuation recognises the roots 'rt, 'live,' and mi,, 'see,' taking , as
circumscribed gen.; but that can hardly be correct. We. (Prol. 6 323f.),
following Mich. and Ges. (Th. 175), conjectures that in the first element

13. •11, S11 :,mi] Qli ~u o 0,os obf,,ow• µ,e, '.!J Tu Deus qui vidisti me: both
reading•~, (ptcp. with suff.).-For 1'1);11:(, Ba. would substitute e!J;llj, deleting
:,•S11.-The '!!, of l3b, 14• is not the pausal form of the preceding 'lj~ ( which
would be '!:Cl: 1 Sa. 1612, Nab. 36, Jb. 3321 ), but Qal ptcp. with suff. The
authority of the accentuation may, of course, be questioned.-14. wm]
indef. subj., for which .m. substitutes :,11,p.-,")'.\J] S!,

•• m:
;t'\t

0

11iir1 (see on

v. 7). m'.J has 11~1,ri (Elusa), probably el-lfala~a, about 12 miles SW of
Beersheba. It has been supposed that i-i::i may be identical with a
place B17po&., in the Gerar district, mentioned by Eus. (OS, 145" [Lag.
29976 ]), who explains the name as <Ppfop Kpla-cws ( == n ,~;i) : see v. Gall,
est. 43.

XVI. 13-XVII.
we have the word •i:i~, 'jaw-bone' (Ju. 1517 ), and in the second an
obsolete animal nam~: hence 'Well of the antelope's (?) jaw-bone.'
V. Gall ( CSt. 40 ff.) goes a step further and distinguishes two wells,
•i,, (i~;i) f'l/, and •i:i,i ,~;i, the former peculiar to J and the latter to E (cf.
(lJi of 2462 25 11 ).-(2) •i,~ S~, whatever its primary significance, is of a
type common in the p;,,triarchal narratives (see p. 291). Of the suggested restorations of 13 h, by far the most attractive is that of \Ve.
(l.c.), who changes cS;i to c•;,SN, reads 'Ni as •,~1, inserts •mn between
•n•Ni and •inN, and renders, '"Have I actually seen God and lived after
my vision? "-an allusion to the prevalent belief that the sight of God
is followed by death (Ex. 33 20 , Ju. 6 23 1323 etc.). The emendation has
at least the advantage of giving a meaning to both elements in the
name of the ./\Veil. Gu.'s objection that the emphatic 'here' is indispensable, is of, doubtful validity, for unfortunately c-Sq does not mean
'here' but 'hither.'

CH. XVII.-The Covenant of Circumcision (P).
To Abram, who is henceforth to be called Abraham (5 ),
God reveals Himself under a new name (1 ), entering into a
covenant· with him (2- 8), of which the sign is the rite of
circumcision (9- 14 ). The heir of this covenant is to be a
son born to Sarai (whose name is changed to Sarah) in the
following year (15- 22). Abraham immediately circumcises all
the males of his household (23- 27 ).-To the writer of the
Priestly Code the incident is important (I) as an explanation
of the origin of circumcision, which in his day had become
a fundamental institution of Judaism; and (2) as marking
a new stage in th_c:: revelati_9n of the true God to the world.
The Abrahamic covenant inaugurates the third of the four
epochs (commencing respectively with Adam, Noah, Abraham
and Moses) into which the Priestly theory divides the history
of mankind. On the ethnic parallels to this scheme, Gu.'s
note (p. 233 ff.) may be consulted.
Source.-The' marks of P's authorship appear in every line of the
chapter. Be.s\des the general qualities of style, which need not again
be particularised, we may note the following expressions : c•riSN
(throughout, except v.1, where :,,;,• is either a redactional change or a
scribal error); 0,1:1 SN; 1 ; n•,::i c•p;,, '::i JMl, 2• 7• 19• 21 ; iNtl iNr.i::i, 2. 6. 20 ; 7yi11 MN
i•inN, 7, s. 9. 10. 19; cn,,S, 7, 9, 12; c•i;r.i, s; JJID riN, s; mnN, s; ,::ii-~::i, 10. 12. 23;
l"llJ"t), 12. 13. 23. Z1 ;
,11;,

,::irp, 12. 27;

'u1 C'~):,

parts of

m,,:iJ1,

23• 26 ; see Di. Ho. Gu.
Pare 21 2• 4 284 351 Ex. 2 24

cr;i c~)l::i,

2,

19

H ;

.,:i,1 :i,D,

20 ; ClN'~J, 20; ,,),;,, 20 ;

References to the passage in other
6 3f, (Lv. 123 ?).

290

THE COVENANT OF CIRCUMCISION (P)

The close parallelism with eh. 15 makes it probable that that
chapter, in its present composite form, is the literary basis of P's account
of the covenant. Common to the two narratives are (a) the self-introduction of the Deity (17' II 157); (b) the covenant (17 pass, II 159,r·); (c) the
promise of a numerous seed (17 4 pass, II 155) ; (d) of the land (17 8 Ii 1518);
(e) of a son (17 19• 21 II 154); (f) Abraham's incredulity (17' 7 II 153. 8). The
features peculiar to P, such as the sign of circumcision, the etymology
of PO¥'. in v.17, the changes of names, etc., are obviously not of a kind
to suggest the existence of a separate tradition independent of J and E.

I-8. The Covenant-promises. - These are t~ree in
number: (a) Abraham will be the father of a numerous posterity (2b. 4 - 6); (b) God will be a God to him and to his seed
(7b. Sb); (c) his seed shall inherit the land of Canaan (Sa).
We recognise here a trace of the ancient religious conception according to which god, land, and people formed
an indissoluble triad, the land being an indispensable
pledge of fellowship between the god and his worshippers
(see RS2, 92 f.).-I. appeared to Abram] i.e., in a theophany, as is clear from v. 22 • It is the only direct communication of God to Abram recorded in P. P is indeed very
sparing in his use of the theophany, though Ex. 63 seems to
imply that his narrative contained one to each of the three
patriarchs. If that be so, the revelation to Isaac has been
lost, while that to Jacob is twice referred to (35 9 48 3).-I am
'El Shaddai] The origin, etymology, and significance of this
I. "Jl!i Si:!] For a summary of the views held regarding this divine
name, the reader may be referred to Baethgen, Beitr. 293 ff., or
Kautzsch in EE, iii. 3326f. (cf. Che. ib. iv. 4419f.); on the renderi ~ t h e ancie;tVns., see the synopses of Di. (259), Dri. (404f.),
and Valeton (ZATW, xii. rr 1 ). - I t is unfortunately impossible to
ascertain whether •,.;i was originally an independent noun, or an
attribute of SI:!: Noldeke and Baethgen decide for the latter view. The
traditional Jewish etymology resolves the word into rzi=1i?!! and ''!,' the all-sufficient' or 'self-sufficient' (Ber. R. § 46: cf. Ra.' w•w N1~ 'JN
~•,:i S~S •m~S11:i •1). Though this theory can be traced as far back as
the rendering of Aq. ~- and 0. (1Kav6s), it is an utterly groundless
conjecture that P used the name in this sense (Valeton). On the other
hand, it seems rash to conclude (with No. al.) that the Mass. punctuation has no better authority than this untenable interpretation, so that
we are at liberty to vocalise as we please in accordance with any
plausible etymological theory.
The old derivation from .)
=
'destroy,' is still the best: it is grammatically unobjectionable, has at

,,ru

XVII. 1-4

title are alike ol>s._c:ure: see the footnote. In P it is the
signature of the patriarchal age (Ex. 6 3 ) ; or rather it
designates the •true God as the patron of the Abrahamic
covenant, whose terms are explicitly referred to in every
passage where the name occurs in P (283 35 11 48 3 ). That it
marks an advance in the revelation of the divine character
can hardly be shown, though the words immediately following may suggest that the moral condition on which the
covenant is granted is not mere obedience to a positive
precept, but a life ruled by the ever-present sense of God as
the ideal of ethical perfection.-Walk before me (cf. 2440
4815 )] i.e., 'Live consciously in My presence,' 1 Sa. 12 2,
Is. 383 ; cf. 1 Jn. 1 7 .-peifect] or 'blameless'; see on 69. 2. On the idea and scope of the covenant (M'!~), see p.
297 £ below.-4. father of a multitude (lit. tumult) of nations]
In substance the promise is repeated in 283 48 4 (D'l~~ ~;:iP)
and 3511 (C:in 'i'); the peculiar expression here anticipat~s
the etymology of v. 5 • While J (12 2 1818 463 ) restricts the
promise to Israel (Si,~ •in), P speaks of 'nations ' in the
plural, including the Ishmaelites and Edomites amongst the
least some support in Is. 136, JI. 1 15 , and is free from difficulty if we
accept it as an ancient title appropriated by P without regard to its
real significance. The assumption of a by-form n,ci (Ew. Tu. al.) is
gratuitous, and would yield a form •;i;;i, not ''!;;i,
Other proposed
etymologies are: from ,g; originally = 'lord' (Ar. sayyia), afterwards
= 'demon' (pointing •;;;i or '1;;i [pl. maj.]: No. ZDMG, xl. 735 f., xiii.
48of.); from ,J n,ci (Ar. jadii) = 'be wet' ('the raingiver': OTJC',
424); from Syr.

1,.--,

'hurl' (Schwally, ZDMG, Iii. 136: "a dialectic

equivalent of nw in the sense of lightning-thrower" [•;i;;i]). Vollers
(ZA, xvii. 310) argues for an original i,;i ( ,J iici), afterwards, through
popular etymology and change of religious meaning, fathered on J
Several Assyriologists connect the word with sad(J rabft, 'great
mountain,' a title of B~l and other Bab. deities (Homm. AHT, 109f.;
Zimmern, KA T 3, 358) : a view which would be more plausible if, as Frd.
Del. (Pro!. 95 f.) has maintained, the Ass. ,J meant 'lofty' ; but this is
denied by other authorities (Halevy, ZKF, ii. 405tf.; Jen. ZA, i. 251).
As to the origin of the name, there is a probability that ''!;;i ~~ was an old
(cf. Gn. 4925) Canaanite deity, of the same class as 'El 'ElytJn (see on
1418 ), whom the Israelites identified with Yahwe (so Gu. 235).-4. ••~ is
casus pendens (Dri. T. § 197 (4)), not emphatic anticipation of following
suff. (as G-K. § 135/).

,,ci.
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descendants of Abraham. See, however, on 28 3.-5. Abram's
name is changed to Abraham, interpreted as ' Father of
multitude.' Cf. Neh. 9 7•
The equation DiJT?t!==[D'1l] liOi:j :lt! is so forced that Di. al. doubt if a
serious etymology was intended. The line between word-play and
etymology is difficnlt to draw; and all that can safely be said is that
the strained interpretation here given proves that DiJ1?t! is no artificial
formation, but a genuine element of tradition. (1) The form D1'./,t! is an
abbreviation of DT:;ltl (Nu. 161 etc. : cf. 1li1t!, l Sa. 1451 etc., with ii-;;i~,
l Sa. 1450 ; Cli)W'./,t!, 2 Ch. 11 20- 21 , with □i,w•:;i11, l Ki. 152· 10), which occurs as
a personal name not only in Heh. but also as that of an Ass. official
(Ab'i-rdmu) under Esarhaddon, B,C. 677 (see KAT3, 482)*. (2) Of
□ ni:i11, on the other hand, no scientific etymolcgy can be given. The
nearest approach to P's explanation would be found in the Ar. ruhiim
== 'copious number' (from a ,J descriptive of a fine drizzling rain:
Lane, s.v.).t De. thinks this the best explanation; but the etymology
is far-fetched, and apart from the probably accidental correspondence
with P's interpretation the sense has no claim ·to be correct.-With
regard to the relation of the two forms, various theories are propounded.
Hommel (AHT, 275 ff. ; MVAG, ii. 271) regards the difference as merely
orthographic, the n being inserted, after the analogy of Min.ean, to
mark the long ii (□ n 1;it!), while a later misunderstanding is responsible
for the pronunciation DiJT, Strack and Stade (ZATW, i. 349) suppose
a dialectic distinction : according to the latter, □ ni:i11 is the original
(Edomite) form, of which Cl1:JI! is the Hebrai:zed equivalent,+ Wi. (GI,
ii. 26) finds in them two 'distinct epithets of the moon-god Sin, one
describing him as father of tqe gods (Sin abu ildni), and the other
(' father of the strife of peoples') as god of war (Sin ~arib ildni). The
possibility must also be considered that the difference is due to the
fusion in tradition of two originally distinct figures (see Paton, Syr. and

5. iow-TII!] G-K.

§ 12ra, b;

but

n11

is omitted in some MSS and in .w.,

* Rommel's reading of Ab'i-rdmu on a contract tablet of Abil-Sin,
the grandfather of ljammurabi (see AHT, 96), has proved to be incorrect, the true reading being Ab'i-Era'!J, (see Ranke, Personennamen
in d. Urk. der Ham.-dynastie, 1902, p. 48). The name has, however,
recently been discovered in several documents of the time of Ammizaduga, the roth king of the same dynasty. See BA, vi. (1909), Heft 5,
p. 6o, where Ungnad shows that the name is not West Semitic, but
Babylonian, that the pronunciation was Abaram, and that the first
element is an accusative. He suggests that it may mean "he loves the
father" (rdma== □ n,), the unnamed subject being probably a god. Comp.
ET, xxi. (1909), 88ff.
t The Ar. kunyii, 'Abu-ruhm is only an accidental coincidence: No.
ZDMG, xiii. 4842•
+ Similarly v. Gall (CSt. 53), who compares Aram.
Ar, bht,
appearing in Heh. as cii.ll,

lOl.!:J,

XVII. 5-9

2 93

Pal. 41 ) •• It is quite a plausible supposition, though the thoroughness
of the redaction has effaced the proof of it, that ci:iN was peculiar to J
and cn,:iN to E.-Outside of Gen. (with the exception of the citations
1 Ch. 1 27 , Ne~. 97) the form Abraham alone is found in OT. '

6. The promise of kings among Abraham's descendants
is again peculiar to P (3511 ).
The reference is to the
Hebrew monarchy : the rulers of Ishmael are only ' princes'
(u~•~~. v. 20 ), and those of Edom (36 40 ) are styled i:i~~tt.-7,
to be to thee a God] The essence of the covenant relation is
expressed by this frequently recurring formula.*
It is
important for P's notion of the covenant that the correlative
'they (ye) shall be to me a people,' which is always added
in other writings (ex. Ezk. 3424 ), is usually omitted by P
(ex. Ex. 6 7, Lv. 2612 ). The berith is conceived as a selfdetermination of God to be to one particular race all that the
word God implies, a reciprocal act of choice on man's part
being no essential feature of the relation.-8. land of thy
sojourning] 28 4 367 371 47 9 , Ex. 6 4 (all P).
9-14. The sign of the Covenant.-To the promises of
vv. 2- 8 there is attached a single command, with regard to
which it is difficult to say whetl:).er it belongs to the content
of the covenant (v. 10), or is merely an adjunct,-aQ_gxte_rnal
l!FJ.rk of the invisible bond which united every Jew to
V:ahwe (11 ): see p. 297. The theme at all events is the
institution of circumcision. The legal style of the section is
so pronounced that it reads like a stray leaf from the book
of Leviticus (note the address in 2nd p. pl. from 10 onwards),
-9. And God said] marks a new section (cf. 15 ), i1J;lt:t1 being
the antithesis to '?~ in 4.-keep my covenant] ,r:,~ is opposed
to i~i'.!, 'break,' in 14 ; hence it cannot mean 'watch over'
(Valeton), but must be used in the extremely common sense
of 'observe ' or 'act according to.' The question would
6. 71:11:1] !6 ,.-~

~

in P; elsewhere only Ps.

= ~•Ji~l;i;

see on

2 8,

4428 ,

Ezk.

4

15

.-8. n1r,~J a common word

r Ch. 728•

* The list of passages as given by Dri. (p. 186) is as follows: In P,
67 2945 , Lv. 11 45 ; in ph, Lv. 22 33 25 38 2612 · 45 , Nu.
(cf. 26171,), Jer. J23 n• .247 3022 311,33, F.zk. 1120
Sa. 724 (= 1 Ch. rJ22), Zee. 88,

Ex.

2913
2

1541 ;

elsewhere, Dt.

14" 3424 3628 3723, 27,
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never have been raised but for a disinclination t(j admit
anything of the nature of a stipulation into P's idea of the
covenant.-I0. This is my covenant] Circumcision is both
the covenant and the sign of the covenant: the writer's
ideas are sufficiently vague and elastic to include both
representations. It is therefore unnecessary (with Ols. and
Ball) to read ,r,,;::i r,~ r,~r (see v. 13).-II. for a covenant-sign]
i.e., after tky analogy of 9 121·, a token by which God is
reminded of the existence of the covenant. The conception
rises out of the extraordinary importance of the rite when
the visible fabric of Hebrew nationality was dissolved, and
nothing remained but this corporal badge as a mark of the
religious standing of the Jew before Yahwe.-12a. at the age
of ezght days] connected with the period of the mother's
uncleanness: Lv. 121. 3 ; cf. Gn. 214, Lk. 159 221 , Phil.
Jos. Ant. i. 214.-12b, 13 go together (De.), extending the
obligation to slaves, who as members of the household
follow the religion of their master.-The penalty of disobedience is death or excommunication, according as one or
the other is meant by the obscure formula: be cut off from

i;

£ts kindred (v.i.).
10. 1•,n11 1l/il 1•:i1] <!li+els ras -yeveas avrwv.
The whole is possibly a
gloss (KS. Ba. Gu.), due to confusion between the legislative standpoint of !Oft', with its plural address, and the special communication to
Abraham; see, however, vv. 12'·-Sitm] inf. abs. used as juss.; G-K.
§ 113 cc, gg: cf. Ex. 1248 , Lev. 67, Nu. 65.-n. □1;17r,, 1 1] treated by {![OJ as
active, from ,j Soi, but really abbreviated Niph. of ,j SSo(cf. G-K. § 67 dd),
a rare by-form (Jos. 52) of Sm.-~•~,] .w. ~n•~,, adopted by Ba.-12. n•:i i•S•]
see 1414.-~DJ nipr.i] only vv. 13 • 23• ?7 and Ex. 1244.-7!Ji1r.i is the individualising use of 2nd p. sing., frequently alternating with 2nd pl. in legal
enactments. So v. 13.-14. ,nS,ll] =<!li+•i•r.ic;,,, or:i (Ba.).-~'tll/tl~~n,Ji1]
So Ex. 3033 • 38 31 14, Lv. 7201 • 25 • 27 17 9 198 23 29, Nu. 913,-all in
who
employs a number of similar phrases-' his people,' 'Israel,' 'the congregation of Israel,' 'the assembly,' etc.-to express the same idea (see
Dri. 187'}. □ 'l;lll is here used in the sense of' kin,' as occasionally in OT
(see 1988 25 8). It is the Ar. 'amm, which combines the two senses of
'people,' and 'relative on the father's side': see We. GGN, 1893, 480,
and cf. Dri. on Dt. 32 50 (p. 384); Krenke!, ZATW, viii. 280 ff. ; Nestle,
ib. xvi. 322 f. ; KA TJ, 480 f. With regard to the sense of the formula
there are two questions: (a) whether it embraces the death-penalty, or
merely exclusion from the sacra of the clan and from burial in the family
grave; and (b) whether the punishment is to be inflicted by the corn-

r,

XVII. 10-18
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15-22. The heir of the Covenant.-T_he_.promise of the
bii:th_~oJ Isaac is brought into connexion with the main idea
of the chapter by the assurance (19, 21 ) that the covenant is
to be established with him and not with Ishmael.-15.
Sarai's nnme is changed to Sarah. The absence of an etymological motive is remarkable (v.i. ).-16b. In Qli, Jub., 1J and
.$, the blessing on Sarah is by slight changes of text turned
into a blessing on the son whose birth has just been foretold
(v.i. ). The MT, however, is more likely to be correct.17. Abraham's demeanour is a strange mixture of reverence
and incredulity: '' partim gaudio exultans, partim admiratione extra se raptus, in risum prorumpit" is Calvin's
comment.
It is_E_Lsomewhat.unnaturat_c:lQtpinK.of the
trag_!,!iQ.!1_!11 etymology of Isaac (P~¥:, v. 19); cf. 1812 (J), 216 (E).
-18. The prayer, 0 that Ishmael might live before thee/under Thy protection and with Thy blessing (Hos. 62 )-is a
fine touch of nature; but the writer's interest lies rather in
the ' de~erminate counsel and foreknowledge of God,' which
overrides human feeling and irrevocably decrees the election
munity, or by God in His providence. The interpretation seems to have
varied in different ages. Ex. 31 1st. clearly contemplates the death
penalty at the hands of the community; while Lv. 179f, 203• 6 point as
clearly to a divine interposition. The probability is that it is an archaic
juridical formula. for the punishment of death, which came to be used
vaguely "as a strong affirmation of divine disapproval, rather than as
prescribing a penalty to be actually enforced" (Dri.). See Sta. GVI,
i. 421 f. ; Ho. p. 127 f,-,P-cl] pausal form for 1P.CT (G-K. § 29 q).
15. '1W (~ ~a.pa) and n1w (~ ~&.ppa)] According to No. (ZDMG, xL
183, xlit. 484), '-=- is an an old fem. termin. surviving in Syr. Arab. and
Eth. On this view '"lW may be either the same word as n1~, 'princess'
( ,J ,,eo), or (as the differentiation of ~ suggests) from ,.j :,;eo, 'strive,'
with which the name Israel was connected (Gn. 32 29 , Ho. 12•: see
Rob. Sm. KM2, 34 f. [No. dissents]). On Lagarde's (Mitth. ii. 185)
attempt to connect the name with Ar. saraY =' wild fertile spot,' and so
to identify Abraham (as 'husband of Sarai') with the N abatean god
Dusares (du-ssaraY), see Mey. INS, 269 f., who thinks the conjecture
raised beyond doubt by the discovery of the name Sarayat as consort of
Dusares on an inscr. at Bo~ra in the l;laurln. The identification remains highly problematical. -16. :i•11:i,:i1] .w. 1•11:i,:i1. So ~ Jub. F.$,
which consistently maintain the masc. to tbe end of the v.-17. '[]-tl~1]
a combination of the disjunctive question with casus pendens; see G-K.
§ 150 g.
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oflsrael (19 ).-19a. Comp. the language with 1611, and observe
that the naming of the child is assigned to the father.-20.
':f'l:11/t;'~] a remote allusion to the popular explanation of
S~P,7?~;'., 'May God hear' (cf. 1611 21 17).
Ishmael is to be
endowed for Abraham's sake with every kind of blessing,
except the religious privileges of the covenant.-twelve
pn·nces] (cf. 25 16) as contrasted with the 'kings' of 6• 16. 22. The close of the theophany.-,~t?-'~:l as 35 13•
23-27.

Circumcision of Abraham's household. -

23.

on that very day (cf. 713)] repeated in v. 26 • Throughout the
section, P excels himself in pedantic and redundant circumstantiality of narration. The circumcision of Ishmael, however, is inconsistent with the theory that the rite is a sign
of the covenant, from which Ishmael is excluded (Ho. Gu.).
-25. thirteen years old] This was the age of circumcision
among the ancient Arabs, according to Jos. Ant. i. 214.
Origen (Eus. Prcep. Ev. vi. 11 :* cf. We. Heid. 2 175 3); and
Ambrose (de Abrah. ii. 348) give a similar age (14 years)
for the Egyptians. It is possible that the notice here is
based on a knowledge of this custom. Among the modern
Arabs there is no fixed rule, the age varying from three to
fifteen years: see Di. 264; Dri. in DB, ii. 504b.
Circumcision is a widely diffused rite of primitive religion, of whose
introduction among the Hebrews there is no authentic tradition. One
account (Ex. 4241 ·) suggests a Midianite origin, another (Jos. 5 2 ff·) an
Egyptian : the mention of flint knives in both these passages is a proof
of the extreme antiquity of the custom (the Stone Age).t The anthro-

19. S:rn] 'Nay, but,'-a rare asseverative (42 21, 2 Sa. 145, 2 Ki. 4 14,
Ki. 143) and adversative (Dn. ro7 • 21 , Ezr. rn13, 2 Ch. 1 4 198 3317 ) particle. See the interesting note in Burney, Notes on Kings, p. 11 ; and
cf. Konig, ii. 265.-1•,m: 1y,1S] Qli Kai r<i, <r7repµ.an ailroiJ µ.ET' aorbv appears
to imply a preceding clause eiva, avr<i, 0e6s, which is found in many
cursives. This is probably the correct reading.-20. □ ii•wi] '1li Mv7J.24. mw]
□ •J~.-,,o~JJ The Niph. is here either ref!. or pass.; in 25 it
is pass.-26. S1oi] irreg.. pf. Niph. ; G-K. § 72 ee. Sb takes it as act.
(""?DJ?) with Ishmael as obj.; and so '1li in v.zi (7repdTEµ.ev aorovs).
1

=

* Ed. Heinichen, p. 3m f.
t In a tomb of the Old Empire at Sakkara there are wall-pictures
of the operation, where the surgeon uses a flint knife : see G. Elliot
Smith in British Medical journal, 1908, 732 (quoted by Matthes); and
the illustration in Texte u. Bilder, ii. p. 126.
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pological evidence shows that it was originally performed at puberty,
as a preliminary to marriage, or, more generally, as a ceremony of
initiation into the full religious and civil status of manhood. This
primary idea was dissipated when it came to be performed in infancy ;
and its perpetuation in this form can only be explained by the inherited
belief that it was an indispensable condition of participation in the
commQJ1_<::ultus of the clan or nation. Passsages like Dt. 10 16 306, Ezk.
447 • 9 , show that in Israel it came to be regarded as a token of allegiance
to Yahwe; and in this fact we have the germ of the remarkable development which the rite underwent in post-Exilic Judaism. The new
importance it then acquired was due to the experience of the Exile
(partly continued in the Dispersion), when the suspension 'Of public
worship gave fresh emphasis to those rites which (like the Sabbath and
circumcision) could be observed by the individual, and served to distinguish him from his heathen neighbours. In this way we can understand
how, while the earlier legal codes have no law of circumcision, in P it
becomes a prescription of the first magnitude, being placed above the
Mosaic ritual, and second in dignity only to the Sabbath. The explicit
formulating of the idea that circumcision is the sign of the national
covenant with Yahwe was the work of the Priestly school of jurists;
and very few legislative acts have exercised so tremendous an influence
on the genius of a religion, or the character of a race, as this apparently
trivial adjustment of a detail of ritual observance. For information on
various aspects of the subject, see Ploss, Das Kind -in Brauch und Sitte
der Viilker (1894), i. 342-372; We. Heid. 2 174f., .Pl'Ol. 6 338ff.; Sta.
ZATW, vi. 132-143; the arts. in DB (Macalister) and EB (Benzinger);
and the notes in Di. 258; Ho. 129; Gµ. 237; Dri. 189 ff. ; Strack2,
67; Matthes, ZATW, xxix. 70 ff.
The Covenant-idea in P (see also p. 29of. above). In P's scheme
of four world-ages, the word n•,:it is used only of the revelations associated with Noah and Abraham. In the Creation-narrative the term is
avoided because the constitution of nature then appointed was afterwards annulled, whereas the Berith is a permanent and irreversible
determination of the divine will. The conception of the Mosaic revelation as a covenant is Jehovistic (Ex. 243-8 3410tr, etc.) and Deuteronomic
(Dt. 410tr, .52tr, 9 9tr, etc.) ; and there are traces of it in secondary strata
of P (Lv. 26 45 [Ph], Ex. 31 161·* [P•]); but it is not found iri the historical
work which is the kernel of the Code (Pg). Hence in trying to understand the religious significance of the Berith in pg, we have but two
examples to guide us. And with regard to both, the question is keenly
discussed whether it denotes a self-imposed obligation on the part of
God, irrespective of 'any condition on the part of man (so Valeton,
ZATW, xii. 1 ff.), or a bilateral engagement involving reciprocal obligations between God and men (so in the main Kraetzschmar, Bundesvorst. 183 ff.). The answer depends on the view taken of circumcision
in this chapter. According to Valeton, it is merely a sign and nothing

* Could this, however, be taken to mean that the Sabbath was a
'sign' of the Adamic dispensation conceived as a covenant?
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more; i.e., a means whereby God is reminded of the covenant. According to Kraetzschmar, it is both a sign and a constituent of the
covenant, forming the condition on which the covenant is entered into.
The truth seems to lie somewhere between two extremes. The Berzth is
qeither a simple divine promise to which no obligation on man's part is
attached (as in 1518 ), nor is it- a mutual contract in the sense that the
failure of one party dissolves the relation. It is an immutable determination of God's purpose, which no unfaithfulqess of man can invalidate;
but it carries conditions, the neglect of which will exclude the individual
from its benefits. It is perhaps an over-refinement when Kraetzschmar (l.c. 20r) infers from the expressions □ ';;>v and JIJJ that for P there
is only one eternal divine Berith, immutably established by God and
progressively revealed to man.

Ctt. XVIII. The Theophany at Hebron: Abraham's
Intercession for Sodom (J).
Under the terebinths of Mamre, Abraham hospitably
entertains three mysterious visitors (1-8), and is rewarded by
the promise of a son t~ be born to Sarah in her old age (9- 15 ).
The three ' men,' whose true nature had been disclosed by
their supernatural knowledge of Sarah's thoughts, then turn
towards Sodom, accompanied by Abraham (16), who, on
learning Yahwe's purpose to destroy that city (17- 21 ), intercedes eloquently on its behalf (22-88).
The first half of the chapter (1- 16 ) shows at its best the picturesque,
lucid, and flexible narrative-style of J, and contains many expressions
characteristic of that document: mrr, 1• 13• 14 ; mnP,7 ri,, 2 (only in J 2417
2913 3J4); ilJ N~I;), 3; M/, 3. 4; 'l')=lll (for rst per.), 3, 5; prSll-':P, 5; :ii :ir;i7, _13;
~'jlE":-t, 16 •
The latter part (1 7-33) is also Yahwistic (ni:i•, 20. 22 • 26, 33 ; Nj"[:-tJ.i:!],
27, 30ff, ; :,7~i;i, 25 ; □!J~iJ, 32), but contains two expansions of later date than
the primary narrative. We. (Comp. 2 27 f.)appears to have proved that the
original connexion between 1815 and 191 consists of 16 • 20 - 22•• 33b; and that
17 - 19 • 22 b-33a are editorial insertions reflecting theological ideas proper to
a more advanced stage of thought (see below). A more comprehensive
analysis is attempted by Kraetzschmar in ZATW, xvii. Sr ff., prompted
by the perplexing alternation of the sing. ([ ~,;,•] 1. 3, 10. 1a. 14. 15. 11-21, 22b-33)
and pl. (2• 4 • 5 • 8 • 9 • 16 • 22") * in the dialogue between Abraham and his
guests. The theory will repay a closer examination than can be given
to it here ; but I agree with Gu. in thinking that the texture of 1- 16 is too
homogeneous to admit of decomposition, and that some other explana-

* It is important, however, to observe that in m. (if we except the
introductory la) the sing. does not appear till 10, but after that regularly
up to 15•
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tion of the phenomenon in question lnust be sought than the assumption
of an interweaving of a sing. and a pl. recension of the legend (see on
v. 1 and p. 303 below).* With Gu. also, we may regard the chapter as
the immediate sequel to 1318 in the legendary cycle which fixes the
residence of Abraham at Hebron (Jh). The conception of Abraham's
character is closely akin to what we meet throughout that section of J,
and differs appreciably from the representation of him in 12 10 • 20 and 16.

1-8. The entertainment of the three wayfarers.The description "presents a perfect picture of the manner in
which a modern Bedawee sheikh receives traveller~ arriving
at his encampment. He immediately orders his wife or
women to make bread, slaughters a sheep or other animal,
and dresses it in haste; and, bringing milk and any other
provisions that he may have at hand, with the bread and
the meat that he has dressed, sets them before his guests : if
they are persons of high rank he also stands by them while
they eat" (Lane, Mod. Eg. 5 i. 364: from Dri.).-1. Yahwe
appeared, etc.] This introductory clause simply means that
the incident about to be related has the value of a theophany.
In what way the narrator conceived that Yahwe was present
in the three men-whether He was one of the three, or whether
all three were Yahwe in self-m::inifestation (De.)-we can
hardly tell. The common view that the visitors were Yahwe
accompanied by two of His angels does not meet the difficulties of the exegesis; and it is more probable that to the
original Yahwist the ' men ' were emissaries and representatives of Yahwe, who was not visibly present (see p. 304 f.).
1
0 eh'.\'] at the hottest (and drowsiest) time of the day
(2 Sa. 45).-2. and behold] The mysteriously sudden advent
of the strangers marks them as superhuman beings (Jos. 513),
though this makes no impression on Abraham at the time.
The interest of the story turns largely on his ignorance of
the real character of his guests.-3. The Mass. pointing
~~,~ implies that Abraham recognised Yahwe as one of
the three (Tu. De. al.) ; but this we have just seen to be

-l:l,

I.

1'11:i'] (!Ji

o0e6s,;:--ln 1'?N the

on the v.).-11,00

'l?NJ] (!Ji

suff. may refer back directly to 1318 (see
1rpos rii /lpvt" rfi M. ; see on 1318.-3. Read with

* The same solution had occurred to Ball (SBOT, 1896), but was
rightly set aside by him as unproved,
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a mistake. The correct form is either•~',~ (as 23 6• 11, etc.:
so Di. Dri.), or (better, as 192 ) 'i1~: Sirs I-restoring (with
w.} the pl. throughout the v.-The whole of Abraham's
speech is a fine example of the profuse, deferential, selfdepreciatory courtesy characteristic of Eastern manners.4. wash your feet] Cf. 192 2432 4J24, Ju. 1921, 2 Sa. u 8 ,
Lk. 7 44 , 1 Ti. 510 .-recline yourselves] not at meat (Gu.), but
during the preparation of the meal. Even in the time of
Amos (64 ) reclining at table seems to have been a newfangled and luxurious habit introduced from abroad: et.
the ancient custom 27 19, Ju. 196, r Sa. 205· 24 , 1 Ki. 1J2°.5. support your heart] with the food, Ju., 196• 8, r Ki. 137,
Ps. 10416 ; cf. bread the 'staff' of life, Lv. 2626 , Is. 3 1 •
-seeing that, etc.] Hospitality is, so to speak, the logical
corollary of passing Abraham's tent.-6-8. The preparation
of a genuine Bedouin repast, consisting of hastily baked
cakes of bread, flesh, and milk in two forms. On the items,
v.i.-8. and,they ate] So 193-the only cases in OT where
the Deity is represented as eating (et. Ju. 6201 • 1316). The
anthropomorphism is evaded by Jos. (Ant. i. 197: oi OE 86[av
avn;; 1rapi<rxov £<r0t6VTwv; cf. Toh. 1219), m:1, Ra. al.
9-15. The promise of a son to Sarah.-The subject
is introduced with consummate skill. In the course of the
conversation which naturally follows the meal, an apparently
casual question leads to an announcement which shows
m. □ :t'l'l/:t, ,,:ivn, □ :i,:iv.-5. ,,:ivn ,niiJ (.w.(l!iqJ;OJ) is the better reading, to
which (lJi adds eis T~v oi'i/w vµwv (cf. 192).-p·Sv·•:i is not to be resolved
into •:, and wS11, denn eben desshalb (G-B. 14, 308 a; De. al.); but is a
compound conjunction=quandoquidem, 'inasmuch as' (Tu. Di. Dri.),
as usage clearly shows; cf. 198 33 10 38 26 Nu. 1031 1443 (all J), Ju. 6 22,
4
2 Sa. 1820 , Jer. 2928 38 t; see G-K. § 158 b3 ; BDB, 475 b.-Sl/ on,:iv] (lJi
e~eK'/\ivaTe 1rp6s"a,S~ □ 070 (19 21 ·), which is too rashly accepted by Ba.
--1,9~•1] (lJi has the sing. wrongly.-6. Three seahs would be (according
to Kennedy's computation, DB, iv. 912) approximately equal to 4½
pecks.-nS □ nr.,p] (lJi ,nµ,i'i&.'/\ews, ['.ET simila-], which might stand either
for nr.,p ( 1 Sa. 1 24 ) or nSo (as in every other instance). The latter (the
finer variety) is here probably a gloss on nr.,p.-nuv] ((l!i eyKpv,f>las, '.ET
subcinericios panes) are thin round cakes baked on hot stones or in the
ashes (Benz. Arch. 2 64).-8. ;riir.,n is the Ar. laban, milk slightly soured
by fermentation, which is greatly esteemed by the nomads of Syria and
Arabia as a refreshing and nourishing beverage (see EB, iii 3089 f.).
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superhuman knowledge of the great blank in Abraham's
life, and conveys a first intimation of the real nature of the
visitors. See Gu.'s fine exposition, 172 f. ; and contrast the
far less delicate handlini of an identical situation in
2 Ki. 413- 16 .-9. The question shows that Sarah had not
been introduced to the strangers, in accordance probably
with Hebrew custom (Gu.).-10. I will return] The definite
transition to the sing. takes place here (see on v. 3). In the
original legend the pl. was no doubt kept up to ,the end;
but the monotheistic habit of thought was too strong for
Hebrew writers, when they came to words which could be
properly ascribed only to Yahwe.-On i1!1J l'W~, v.i.-Sarah
was listening] with true feminine curiosity; cf. 2t5. The
last two words should probably be rendered: she being
behind it (the tent or the door); cf. the footnote.-II. A
circumstantial sentence explaining Sarah's incredulity (v. 12).
-after the manner of women (cf. 31 35 )] "quo genere
loquendi verecunde menses notat qui mulieribus fluunt"
(Calv.); Qli -ra yvva{Kia; 1:T muliebn'a.-12. Sarah laughed
(i'IJ~T:'!) withz'n herself] obviously a proleptic explanation of
9. 1,ow1] (!Ji 1011•1 (wrongly).-\'~N] The superlinear points (cf. 165) are
thought to indi-cate a reading 1~.-10. :i:o nl/.f] This peculiar phrase (recurring only v.14, 2 Ki. 416f·) is now almost invariably rendered 'at the
(this) time, when it revives,' i.e., next year, or spring (so Ra. IEz. ;
cf. Ges. Th. 470; G-B.14, 202 a; BDB, 312 a; Ew. Gr. § 337 a; G-K.
§ 118 u; Ko. S. § 387 e); but the sense is extremely forced. It is surprising that no one seems to suspect a reference to the period of pregnancy. In NH :i:o means a woman in child-birth (so perhaps :i;o in Ex.
1 19 [Ho. ad v.]); and here we might point n;IJ n)/.~ or :i;o 'll, rendering
'according to the time of a pregnant woman,' or 9 months hence. 1)/.11'12
in v, 14 is no obstacle, for i)/.\r., is simply the time determined by the previous promise, and there is no need to add i'1J!J ((!Ji after 1J21). 2 Ki. 416
(i'1J!J '!al?) does present a difficulty; but that late passage is modelled on
this, and the original phrase may have been already misunderstood, as
it is by all V ns. : e.g. (!Ji Kara rov Ka<pov ravrav Eis wpas ; m;o 'at a time
when you are living' ; ;$ 'at this time, she being alive ' ; F tempore isto,
vita comite. Ba. also points as constr., but thinks :i;o an old name for
spring.-ni:i1] (!Ji'.;$ read :i;:;q.-l'in11 1111'11] .w. '11 N'i'11; so (!Ji oil<Ta 51r1<T0ev
aurav. MT is perhaps a neglect of the Q/!re perpet (111,,1),-u. c•o•:i 0•11:i]
cf. 241, Jos. 131 231• 2, 1 Ki. 11.-tl'l:'JJ n,11] Ba. Kit. more smoothly, n,kp
c•r?il,-12. :inl!-''l.!11!] (!Ji 001rw µiv µa, -y,-yavev lws rav vuv presupposes an
impossible text :iri.11, •~ :ii;i;1~ 'T;17:;i. The change is perhaps alluded to in
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the name
(see on 1J17), although the sequel in this document has not been preserved.-waxed old] lit. 'worn away,'
a strong word used, e.g., of worn out garments (Dt. 8 4 294
etc. ).-ilpr (only here), 'sensuous enjoyment' (Liebeswonne).
-13. This leads to a still more remarkable proof of divine
insight : the speaker knows that Sarah has laughed, though
he has neither seen nor heard her (i'l~~r~, v. 12 ). The insertion of Yahwe here was probably caused by the occurrence
of the name in the next v.-14. Is anything too strange for
Yahwe ?] As the narrative stands, the sentence does not
imply identity between the speaker and Yahwe, but rather
a distinction analogous to that frequently drawn between
Yahwe and the angel of Yahwe (see on 167).-15. Sarah
denied £t] startled by the unexpected exposure of her secret
thoughts into fear of the mysterious guests.
From the religious-historical point of view, the passage just considered, with its sequel in eh. 19, is,one of the most obscure in Genesis.
According to Gu. (174ff.), whose genial exposition has thro~n a flood
of light on the deeper aspects of the problem, the narrative is based
on a widely diffused Oriental myth, which had been localised in Hebron
in the pre~Yahwistic period, and was afterwards incorporated" in the
Abrahamic tradition. On this view, the three strangers were originally
three deities, disguised as men, engaged in the function described in
the lines of Homer ( Od. xvii. 485 ff.) :
Kal re 0eo! ~elvounv ,!oiKores aXXooa1ro,,nv,
1ravrow1 reXlOovres, ,!,runpw<f,wrri 1r6h1as,
av0pw1rwv IJ{Jp,v re Ka! euvoµlrw i<f,opwvres. *

Dr. Rendel Harris goes a step further, and identifies the gods with
the Dioscuri or Kabiri, finding in the prominence given to hospitality,
and the renewal of sexual functions, characteristic features of a
Dioscuric visitation ( Cult of the Heavenly Twins, 37 ff.). Of the
numerous parallels that are adduced, by far the most striking is the
account of the birth of Orion in Ovid, Fasti, v. 495 ff. : Hyrieus, an
aged peasant of Tanagra, is visited by Zeus, Poseidon, and Hermes,
and shows hospitality to them ; after the repast the gods invite him to

Mechilta on Ex. 12•0 (see p. 14 above; Geiger, Urschr. 439, 442).-',.qf!
'J)\1] Aq. µera ro mrarp,(Jfjval µe; ~- (less accurately) µ. r. 1raXa,w0ijval
µe.-14. JO N~!l'n] Jer. 3217• 27 , Dt. 178 3011•

* The belief appears to be very ancient. Dr. Frazer cites several
primitive rites in which strangers are treated as deities-not always to
their advantage ( Golden Bough, ii. 225, 232, 234 f., and especially 237 ;
Adonis Attis Osiris, 21 ff.).
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name a wish ; and he, being widowed and childless, asks for a son.
'Pudor est ulteriora loqui' ; but at the end of ten months Orion is
miraculously born. The resemblance to Gn. 18 is manifest·; and since
direct borrowing of the Bceotian legend from Jewish sources is improbable, there is a presumption that we have to do with variations of the
same tale. The theory ls rendered all the more plausible by the fact
that a precisely similar origin is suggested by the leading motives of
::h. i9 (see below).-Assuming that some such pagan original is the
basis of the ·narrative before us, we find a clue to that confusion
between the sing. and plu. which has been already referred to as a
perplexing feature of the chapter. It is most natural to suppose that
the threefold manifestation is a remnant of the original polytheism, the
heathen deities being reduced to the rank of Yahwe's envoys. The
introduction of Yahwe Himself as one of them would thus be a later
modification, due to progressive Hebrai'zing of the conception, but
never consistently carried through. An opposite view is taken by
Fripp (ZATW, xii. 23 ff.), who restores the sing. throughout, and by
Kraetzschmar, who, as we have seen, distinguishes between a sing. and
a pl. recension, but regards the former as the older. The substitution
of angels for Yahwe might seem a later refinement on the anthropomorphic representation of a bodily appearance of Yahwe; but the
resolution of the one Yahwe into three angels would be unaccountable,
especially in J, who appears never to speak of angels in the plural (see
on 191). See Gu. 171, and Che. EB, iv. 4667 f.

16-22a. The judgement of Sodom revealed.
The soliloquy of Yahwe in 17• 19 breaks the connexion between 16 and
20 , and is to all appearance a later addition (see p. 298).
(a) The
insertion assumes that Yahwe is one of the three straqgers; but this
is hardly the intention of the main narrative, which continues to speak
of 'the men' in the pl. (22•). (b) In 17 Yahwe has resolved on the
destruction of Sodom, whereas_in 201• He proposes to abide by the result
of a personal investigation. (c) Both thought and language in 17• 19 show
signs of Deuteronomic influence (see Ho. and Gu.). Di.'s assertion
(265), tha:t 201 • have no motive apart from 17• 19 and 23tr., is incomprehensible;
the difficulty rather is to assign a reason for the addition of 17 tr.. The
idea seems to be that Abraham (as a prophet: cf. Am. 37) must be
initiated into the divine purpose, that he may instruct his descendants in
the ways ofYahwe.

16. .and looked out in view of Sodom (cf.

1928 )] The Dead

Sea not being visible from Hebron, we must understand
that a part of the journey has been accomplished. Tradition
fixe_g the spot at a village over 3 m. E of Hebron, called by
Jer_Ql,!l~ {;_qj!lH!J'. B.arucb.a, now known as Beni Na'im, but
J6,

011)] {!Ji+Ket! roµ.6ppetS,
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formerly Kefr Barik, from which the Sea is seen ,hrough
gaps in the mountains (see Robinson, BR, i. 49of.; Buhl,
GP, 158 f.).-17. But Yahwe had said] sc. 'to Himself';
the qonstruction marking the introduction of a circumstance.
-18. Seeing Abraham, etc.] Yahwe reflects, as it were, on the
religious importance of the ii1dividual beside Him.-and all
nations, etc.] See the notes on r 2 3 • i::i possibly refers not to
Abraham but to 1;~; cf. 22 18 (We.).-19. Comp. Dt. 61- 3 •
-For I have known (i.e. 'entered into personal relations
with': as Am. J2, Hos. 13 5) him in order that, etc.] There
-is a certain incongruity between the two parts of the v.:
here the establishment of the true religion is the purpose of
Abraham's election; in l9b the end of the religion is the
fulfilment of the promises made to Abraham.-20. Resuming v. 16 • An earlier form of the story no doubt read
,,9~•! instead of i1li1 1 19~•1.-On the peculiar construction,
v.i.-21. Restoring the pl. as before, the v. reads as a disjunctive question·: We will go down that we may see
whether . . . or not: we would know.

22b-33. Abraham's intercession.
T..h!!...~e.<:()!Jdary cha.ra.cter. of_ 22b- 33a (see p. 29~) appears from the
fC>llowing considerations: (aJ In 22" 'the men' (i.e. all three) have moved
away to Sodom ; in 22b Yahwe remains behind with Abraham. That

17. After □ ;;r1;it1 Qli.$ read 'T1-ll• - 19. l'MJ/1'] .w.QliF omit the suffix,
while QliF.$ treat what follows as an obj. cl. (quod, etc.), through a
misunderstanding of the sense of J/1'.-20. np)lr] .w. np)I~ as v, 21 .-•:p (bis)]
m;o '1H. The particle is ignored by QliF; also by .$, which supplies
• ....::,O,.r; ~ and omits n:;11 •:p, If the text be retained the •:p is
either.corroborative (G-K. §§ 148 d, 159 ee), or causal (BDB, 473 b); but
neither construction is natural. Moreover, the parallelism of clauses is
itself objectionable ; for whether the ' sin' actually corresponds to the
'cry' is the very point to be investigated (v. 21 ). This material difficulty is not removed by the addition of 'r:i)!i.r;i (Ols.) or •~tt ni:::;i (Kit.).
Its removal is the sole recommendation of We.'s proposal to omit 1before
□CIMl;lJJ and render, 'There is a rumour about S. and G. that their sin
is great, that it is very grievous.'-21. Read with Qiil![O □C'Rl!lPCI--On
Ml$#CI for n!l:;iCI, see G-K. § 138 k.-n~f is difficult: cf. Ex. 111, another
doubtful pass. We. here suggests ;:i7t, Ols. C?t·
22b contains one of the I 8 □ •7~b •,i~r;, ( corrections of the scribes).
The original reading ':iN 'l!l~ 11:l)I 1l1JI nin•, is said to have been changed
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Yahwe was one of the three is certainly the view of the later editors
(see on 191 ) ; but if that had been the original conception, it must have
been clearly expressed at this point. (q; In 201• we have seen that the
fate of Sodom still hangs in the balance, while in 23ff. its destruction is
assumed as already decreed. _!!:) The whole tenor of the passage
stamps it as the product of a more reflective age than that in which the
ancient legends origfnafed. It is inconceivable that the early Yahwist
should have entirely overlooked the case of Lot, and substituted a
discussion of abstract principles of the divine government. Gunkel
points out that the most obvious solution of the actual problem raised
by the presence of Lot in Sodom would have been a promise of deliverance for the few godly people in the city ; that consequently the line of
thought pursued does not arise naturally from the story itself, but must
have been suggested by the theological tendencies of the age in which
the section was composed. The precise point of view here represented
appears most clearly in such passages as Jer. 15 1, Ezk. 1414ff·; and in
general it was not till near the Exile that the allied problems of individual responsibility and vicarious righteousness began to press heavily
on the religious conscience in Israel.

23. Wilt thou even sweep away, etc.] The question strikes
the keynote of the section,--a protest against the thought
of an indiscriminate judgement (cf. Jb. g22 ).-24. Suppose
there should be fifty, etc.] A small number in a city, but
yet sufficient to produce misgiving if they should perish
unjustly .-and not forgive the plape] !n OT, righteousness
and_c;Je.mev.cy are closely illied :_ them is mor:e injustice in
tjle cle~t\'u:>f a few innocent pe~s_o~s _than in the sparing of
a_,g!,lil,ty _mt1l_titu._<ie,.. The problem is, to what limits is the
application of this principle subject? - 25. Shall not the
Judge, etc.] Unrighteousness in the Supreme Ruler of the
world would make piety impossible: cf. Ro. 36 .-27. I have
ventured] cf. Jer. 121. ~'1:tii1 expresses the overcoming of a
certain inward reluctance (Jos. 77). - dust and ~shes] an
alliterative combination (Jb. 3019 426, Sir. 408). As a descripout of a feeling of reverence (Ginsburg, Introd. 352 f.). The worth of
the tradition is disputed, the present text being supported by all Vns.
as well as by 1927 ; and the sense certainly does not demand the suggested restoration (Tu. Di. against KS. Ba. Gu. al.).-23, 24. ~Nn]
WO !Ji•:in, mistaking for ~t( = 'anger': so ,SWJ.-23 end] elr + Kal fora,
o olKaws ws o drrefJ,js (25").-24. Nwn] sc. Jill=' forgive': Nu. 1419, Is. 29,
Hos. 1 6 etc.-25. n~70] lit. 'profanum (sit),' construed with JT;l, as 447• 17,
oft. The full formula is nwc •~ 'n (1 Sa. 247 2611 etc.).-ti!lWl:l nwir N~] F
(nequaquamfaciesjudicium hoe) and .S (which takes tl!l!Vn as vocative)
20
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tion of human nature, the phrase recurs only Sir. 109 ri2. 28. i1~t?i:\~] lit. 'on account of the 5'; a somewhat paradoxical form of expression.-30-32. Emboldened by success,
Abraham now ventures on a reduction by ro instead of 5
(De.); this is continued till the limit of human charity is
reached, and Abraham ceases to plead.-33. went] not to
Sodom, b~t simply 'departed. '-33b would be equally appropriate after 33a or 22a.
XIX. 1-29.-The Destruction of Sodom and Deliverance
of Lot (J and P).
The three men (see on v.1) who have just left Abraham
reach Sodom in the evening, are received as guests by Lot
( 1- 3 ), but are threatened with outrage by the Sodomites (4- 11 ).
Thus convinced of the depravity of the inhabitants, they
secure the safety of Lot's household (12- 22), after which the
city is destroyed by fire and brimstone (23-28),
Thus far J: cf. ,ml', lZ. 14, 16, 24. 27; Ill [·m:-i], 2. 7, 8. 18. 19, 20; □itl, 4; p·':,y·•:i, s;
n11,p\ 1 ; is!l, 3 • 9; ~•p.:o:-i, 28• - The summary in 29 is from P: cf. □ •n':>11,
i:i:i:-i •,y, nn.:o (cf. 617 9 11• 15 ).-The passage continues 1822.. 33 h (JI'), and
forms an effective contrast to the scene in Abraham's tent (181· 15). The
alternation of sing. and pl. is Jess confusing than in 18; and Kraetzschmar's theory (see p. 2,yl f.) does less violence to the structure of the passage. Indeed, Gu. himself admits that the sing. section 17· 22 (with 26) is
an 'intermezzo' from another Yahwistic author (Gu. 181).

I-3. Lot's hospitality. -Comp. Ju. 1915- 21 • - Ia. the
two angels] Read 'the men,' as 1816 [ 195• 8 ] lO. 12 · 16 ; see the
footnote.--in the gate] the place of rendezvous in Eastern
cities for business or social intercourse; Ru. 4lff, 11 ,
Jb. 297 etc.-Ib, 2a. Cf. 182. -1~'1~] Sirs! See on 183 •
mistake the sense.-28. pion•] The regular use of the ending p (G-K.
§ 47 m) from this point onwards is remarkable (Di.). The form, though
etymologically archaic, is by no means a mark of antiquity in OT, and
is peculiarly frequent in Deut. style (Dri. on Dt. r 17). - 32. □J/!l:-1] see
on

2 23 •

I. □ •:i11':,r.i., •iw] This word has not been used before, and recurs only
in v. 15 (in .w. also v. 12, and in (!Ji v. 16). The .phrase is, no doubt, a correction for □ '!VJ!i:~, caused by the introduction of 22 h· 33a, and the consequent identification of Yahwe with one of the original three, and
the other two with His angels (We. Comp. 2 27 f.).-2. N) nJ;:r] so pointed

XVIII. 28-XIX.

II

De. 's inference that Lot's spiritual vision.._was less clear
than Abraham's may be edifying, but is hardly sound.
-2b. The r:efusal of the invitation may be merely a piece
of Oriental politeness, or it may contain a hint of the
purpose of the visit ( 1821). In an ordinary city it would
be no great ha~dship to spend the night in the street :
Lot knows only too well what it would mean in Sodom.
4-n. \The assault of the Sodomites. - 4. They had
not yet retired to rest when, etc.] That all the men of the
city were involved in the attack is affirmed with emphasis
(il~~t?: v. i.) : an instance of the ' shamelessness' of Sodom
(Is. J9).-S, The unnatural vice which derives its name
from the incident was viewed in Israel as the lowest depth
of moral corruption: cf. Lv. 1822ff· 2018· 23 , Ezk. 1650 ,
Ju. 1922 .-6-8. Lot's readiness to sacrifice the honour of
his daughters, though abhorrent to Hebrew morality
(cf. Ju. 1925 • 30), shows him as a courageous champion of
the obligations of hospitality in a situation of extreme
embarrassment, and is recorded to his credit. . Cf. 1213ff,
-8. inasmuch as they have come under the shadow (i.e.
. 'beam' (like p,D,a0pa), for
'
'protection') of my roof-tree] il~P,
'house.'-9. Lot is reminded of his solitary (1~~~. der Eine
da) and defenceless position as ager (see on 1210).-II. The
divine . beings smite the rabble with demonic blindness
(C'71t~: v.i.).
only here: G-K. § 20 d, roo 0.-3. ,~!l] Only again 199 3311 (J), Ju. 197,
2 Ki. 217 51s.
4. c,c 'WJN] probably a gloss (Ols.).-n~po} ('1li liµa) an abbreviation
of n~pn,v, n~~n-10 (Gn. 4i1, Ex. 2628 , Dt. 138 etc.)='exhaustively':
so Is. 5611, Jer. 51 31 , Ezk. 25 9.-6. nnn!ln] om. by eJiF.-8. S11n]=n~~Y
(only again 1925 2631·, Lv. 1827, Dt. 4 42 J22 1911, r Ch. 208) is an orthographic variant (not in .w.), meant originally to be pronounced ~~;;i.
See Dri. on Dt. 4 42.-p-SJr'J] as 185.-9. nKSn [.w. nwi]"lti/] '1li a1r6na
<K<L: 'stand back there' ; cf. •\,·n~q, Is. 4920• -~1~1:1 ~!ll:''1] Consec. impf.
expressing 'paradoxical consequence' (De.); cf. 3231 4023, Jb. 2 3 : see
G-K. § I I r l, m. The inf'. abs. after its vb. properly denotes continuance
of the action ; here its position seems due to the consec. ,, and its
force as if it had stood first (G-K. § r 13 r, p).-11. C'71)~] (2 Ki. 618t)
is related to ordinary blindness (JiilJ!, Dt. 28 28, Zee. 124t), somewhat as
n9~713 (2 21 ) is to ordinary sleep. If from ./
('shine'), it is either a
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12-16. The deliverance of Lot.-12. On the construction, v.i.-13. Yahwe has sent us] i.e. the 'three' are agents
of Yahwe, who is therefore not present in person.-14. Lot
warns his (prospective) sons-in-law, who were to marry his
daughters: so Jos. Ant. i. 202, 1T, Tu. Di. Dri. al. Others
( (!Ii('[1, IEz. De. al.) take 1Qp-S as referring to the past,
which is possible (cf. 27 46 ).-as one that jested] see on 21 9 •
-IS, as the dawn appeared] The judgement must be accomplished by sunrise (231·) ; hence the urgency of the
summons.-the angels] 'the men,' as v.1.-n~~'?~0] who
are at hand ( r Sa. 21 4). - 16. he hesitated] reluctant, and
only half-convinced.-through Yahwe's compassion on him].
-left him without the city] rather suggests, as Gu. (186)
holds, that there he is in safety.
17-22. The sparing of Zoar.-17. the mountain] the
elevated Moabite plateau, which rises steeply to heights
of 2500-3000 ft. from the E side of the Sea.-look not
behind thee] Such prohibitions are frequent in legends and
incantations ; comp. the story of Orpheus and Eurydice
(Ovid, Met. x. 51; Virg. Ge. iv. 491); cf. also Virg. Eel.
viii. 102; Ov. Fasti, v. 439.-20. is near enough to flee to].
- if¥!?] a trifle: repeated with a view to the etymology of 22J:>.
common oriental euphemism (Kon. ii. p. 404), or dazzling from excess
of light (Ac. 93): cf. Hoffmann, ZATW, ii. 681• i[:O 11'i'iJt:1 means both
'brightness' and 'blindness' ; and in the Talmud Shabriri is a demon of
blindness UE, iv. 517 a).
'hallucinations.'

$1¼~'

,,·•o

12. 'm
1J1] The stiff construction has led to various operations
on the text.
"1il:T seem to have read ni~l □ ';~1 □'JN); $ has ;i'lN),
Di. suggests that the letters lJ1 have been accidentally thrust into the
word ;•·inn; Ho. and Gu. omit 1 in '1'lJ1 (so .w.) and commence a new
sentence there; Ba. Kit. delete 1 inn, The text may be retained if
we take the first cl. as indirect qn. : 'Whomsoever thou hast here as
a son-in-law, and thy sons . . . bring forth,' etc.-At end add 1'1/0
with .w."1i.-15. 11:lJ] "rare and poetic" (Di.).
Here used as conj.
(=,w11J),-n11soi:i] "1i &s txm Ka! l~eMe; 1T quas habes.-16. n,on) f. inf.
const.-16b is omitted by '1JiA, al., but is found in many cursives.
17. 1011•1] "1il:T$ have pl., which is supported by the previous tlK'S1;"J
and the following tli'l?K, though the sing. is maintained in the rest of the
section.-t:>'Jn) for t:>:;I!'l; G-K. § 107 p.-o,o:i] five times repeated in
the six vv. is thought by Ba. to be a play on the name oi?.-20.
'W!Jl •nm) "1i+lv.Kev <Toii, a slavish imitation of 12 13,

XIX. 12-26
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The city of ,:':o'ar (Qli ~?J;,wp) was well known, not only in OT times
( 1310 142• 8, Dt. 343, Is. 155, Jer. 4834), but also in the time of the
Crusades, and to the Ar. geographers, who call the Dead Sea the Sea
of Zugar. That this medireval Zoar was at the S end of the lake is
undisputed ; and there is no good reason to question its identity with
the biblical city (see Jos. BJ, iv. 482; OS', 26137). Since \Vetzstein, it
is usually located at Ghor e!f-$afiyeh, about 5 m. SE from the present
shore of the Sea (cf. Di. 273; Buhl, GP, 271; Smith, HG, 505 ff. ; and
esp. Dri. DB, iv. 985b ff.). The situation of the city naturally gave
birth to the secondary legend that it had been saved from the fate of
the adjacent cities on account of the intercession of Lot ; while the
name in Heh. readil:J(. suggested the etymology of 22h,

23-~. The catastrophe. - Brevity in the description
of physical phenomena is in accord with the spirit of the
Hebrew legend, whose main interest is the dramatic presentation of human character and action. - 23, 24,. The
clause when Lot entered Zoar, presupposes 17- 22 , and, if
the latter be from a separate source, must be deleted as
an interpolation (Gu.). The connexion is improved by the
excision: just as the sun rose the catastrophe took place
(G-K. § 164 b).-sulphur and fire (Ezk. 3822 , Ps. u 6 )] a
feature suggested by permanent physical phenomena of
the region (see below).-Yahwe rained . . . from Yahwe]
A distinction between Yahwe as present in the angels and
Yahwe as seated in heaven (Di.) is improbable. We must
either suppose that the original subject was ' the men '
(so Gu.: cf. v. 13), or that t'nl"I' T1~\? is a doublet to
c:r,iwi)-i~ : the latter phrase, however, is generally considered
to be ~ gloss (Ols. KS. Ho. Gu. Kit. ).-25. :JEli;!,!n see on
29 .-26. Lot's wife transgresses the prohibition of 17, and
is turned into a pillar of salt.
The literal interpretation of this notice, though still maintained by
Strack, is clearly inadmissible. The pillar is mentioned as still existing in WS 107, J.ps. Ant. i. 203; the reference obviously being to some
curious resemblance to a female figure, round which the popular
21. 7'l!l 'nN&'l] 'have accepted thee' (lit. 'lifted up thy face' : opp.
c•in J'&':i)-here in a good sense (as 32 21 , 2 Ki. 3'4, Mai. 18'·), more frequent in the bad sense of partiality in judgement (Lv. 1915, Dt. 1017,
Mai. 2 9 , Jb. 1310 etc.).
23. N~•J .m. :ix~•; cf. 1517 .-25. Sx:i (v. 8)] Qli+!li~ lv'.ll :iw; ,ref~, as v. 29, 26. The v. stands out of its proper position (note the 1 consec., and the
suffs. ), and belongs to 17•22 rather than to the main narrative (Gu.).-
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imagination had woven a legend connecting it with the story of Lot
Whether it be identical with the huge cylindrical column, 40 ft. high,
on the E side of Gebel Usdum, described by Lynch, is, of course,
doubtful.* The fact that G. Usdum is on the SW side of the lake,
while Zoar was on the SE, would not preclude the identification : it
would simply mean that the whole region was haunted by the legend
of Lot. But the disintegration of the rock-salt of which that remarkable ridge is mainly composed, proceeds so rapidly, and produces so
many fantastic projections and pinnacles, that the tradition may be
supposed to have attached itself to different objects at different
periods. See Dri. DB, iii. 152.

27, 28. Abraham's morning visit to the spot where he.
had parted from his heavenly guests forms an impressive
close to the narrative.-and he looked, etc.] an effective
contrast to 1816.-the smoke of the land was afterwards
believed to ascend permanently from the site of the guilty
cities (Wisd. 107).-The idea may have been suggested by
the cloud of vapour which generally hangs over the surf~ce
of the Dead Sea (see Di.).
29. (From P: see p. 306.) Gu. conjectures that the v.
formed the introduction to a lost genealogy bf Lot; and
that its original position in P was after 1312a. The
dependence of P on J is very manifest.-the cities in [one of]
which Lot dwelt] as 84, Ju. 127.
The destruction of the Cities of the Plain.-The narrative of eh. 19
appears at first sight to be based on vague recollection of an actual
occurrence,-the destruction of a group of cities situated in what is now
the Dead Sea, under circumstances which suggested a direct inter-

27. -~11-0:n:-•1] preg. constr.-27b. must have been interpolated after
the expansion of eh. 18 by vv. 22 h-33a,-28. ,:i:i;, riN does not occur elsewhere. The variations of .w.QJicS5 warrant the emendation i;i;1C1-~i1 (Kit.).
-Jll':i:i;, ,~•p:i] the same simile in Ex. 1918 (also J).-ib'p] Ps. 11983 1488t.29. ;,:i!J;i;,J 'the overthrow,' /J.1r, Ae"f, The usual verbal noun is ;,:in;,r.,
(Dt. 2922, Is. 17 [rd. c1i;, for C'7!], 1319, Jer. 4918 50•0, Am. 411 t), which is
never used except in connexion with this particular judgement. The
unhebraic form of inf., with the fact that where subj. is expressed it is
always (even in Am.) c•;,';,11 and not ;,,;,•, justify the conclusion that the
phraseology was stereotyped in a heathen version of the story
(Kraetzschmar, ZATW, xvii. 87f.). Comp. the use ofthevb. 1921• 25-•9,
Dt. 2922, Jer. 2016, La. 46,-7!l;,:i] .w. 1:l!l;"t:l is easier. QJi ;,,;,• ';,:i,

* I cannot find the proof of Gu. 's assertion that this pillar is now
called ' the daughter of Lot.'

XIX, 27-29

3I

I

position of divine power, It seems unreasonable to suppose that a
legend so firmly rooted in Hebrew tradition, so full of local colour, and
preserving so tenaciously the names of the ruined cities, should be
destitute of historic foundation; and to doubt whether any such cities
as Sodom and Gomorrah ever existed in the Dead Sea basin appears an
, unduly sceptical exercise of critical judgement. It has been shown,
moreover, that a catastrophe corresponding in its main features to the
biblical description is an extremely probable result of volcanic and
other forees, acting under the peculiar geological conditions which
obtain in the Dead Sea depression. According to Sir J, W. Dawson,
it might have b~l!n caused by an explosion of bitumen or petr9leum, like
those which so frequently prove destructive in Canada and the United
States (s e Exp. 1886, i. p. 74; .Modern Science in Bible Lands, 486 ff.).
1
A similar theory has been worked out in elaborate and picturesque
detail by Blanckenhorn in ZDPV, xix. 1-64, xxi. 65-83 (see Dri. p.
202 f.).*
These theories are very plausible, and must be allowed their
full weight in determining the question of historicity. At the same time
it requires to be pointed out that they do not prove the incident to be
historical ; and several considerations show that a complete explanation
of the legend cannot be reached on the lines of physical science. (a)
It is impossible to dissociate the legend altogether from the current OT
representation (13'0 148• 10) that prior to this event the Dead Sea did not
exii,,t,-an idea which geology proves to be absolutely erroneous. It is
true that the narrative does not state that the cities were submerged
by the waters of the Dead Sea ; and it is possible to suppose that they
were situated either south of the present margin of the lake, or in its
shallow southern bay (which might possibly have been formed within
historic times). The fact, however, remains, that the Israelites had a
mistaken notion of the origin of the Dead Sea ; and this fact throws
some suspicion on the whole legend of the 'cities of the Plain.' (b) It
is remarkable that the legend contains no mention of the Dead Sea,
either as the cause of the catastrophe, or as originating contemporaneously with it (Gu.). So important an omission suggests the possibility
that the Sodom-legend may have arisen in a locality answering still
more close!y to the volcanic features of the description (such as the
'dismal Ifarras of Arabia' [Meyer]), and been transferred to the region
of the Dead Sea valley. (c) The stereotyped term n;,~;;t9 (see on v, 29 ),
which seems to have been imported with the legend, points clearly to an
earthquake as the main cause of the overthrow; and there is no mention
of an earthquake in any Hebrew version of the story (see Che. EB,
4668 f. )-another indication that it has been transplanted from its native
environment. (d) The most important consideration is that the
narrative seems to belong to a widely diffused class of popular tales,

* Physical explanations of the catastrophe were also current in ancient
times. Strabo (xv1. ii. 44) says that it took place inrb <1'wrµwv Ka! avarpv<1'1J/f,aTwv 1rvpli~ Kai 0epµwv ilMrwv a<J'<pO.ATWOWV TE KO.I 0ELwowv, in consequence
of which the lake burst its bounds, the rocks took fire, and so on, Cf.
Jos. BJ, iv. 484f., Ant, i. Z,03; Tacitus, Hist. v. 7.
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many interesting examples of which have been published by Cheyne in
The New World, 1892, 239ff. It is indeed obvious that no physical explanation of the cataclysm furnishes any clue to the significance of the
angels' visit to Lot; but a study of the folklore parallels shows that the
connexion between that incident and the destruction of. Sodom is not
accidental, but rests on some mythological motive whose origin is not
as yet explained. Thus in the story of Philemon and Baucis (Ovid, JYiet.
viii. 625 ff.), an aged Phrygian couple give shelter in their humble
dwelling to Zeus and Hermes in human guise, when every other door
is closed against them, As a reward for their hospitality they are
directed to flee to the mountain, and there, looking back, they see the
whole district inundated by a flood, except their own wretched hut,
which has been transformed into a temple, etc. The resemblance here
is so great that Cheyne (l.c. 240) pronounces the tale a secondary
version of Gn, 19; but other parallels, hardly less striking, present the
same combination of kindness to divine beings rewarded by escape
from a destructive visitation in which a whole neighbourhood perishes
for its impious neglect of the duties of hospitality.-On these grounds.
some writers consider the narrative before us to be a Hebrew adaptation
of a widespread legend, its special features being suggested by the
weird scenery of the Dead Sea region,-its barren desolation, the cloud
of vapour hanging over it, its salt rocks with their grotesque formations,
its beds of sulphur and asphalt, with perhaps occasionaf conflagrations
bursting out amongst them (see Gu. 188f.). Dr. Rendel Harris
(Heavenly Twins, 39 ff.) takes it to be a form of the Dioscuric myth, and
thus a natural sequel to 181- 15 (see p. 302 above). Assyriologists have
found in it a peculiar modification of the Deluge-legend /Jast. 4A, xiii.
291, 297; RBA1, 507), or of the World-conflagration which is the- astronomical counterpart of that conception (ALT0 2, 36o ff.) : both forms ofthe
theory are mentioned by Zimmern with reserve (KAT3, 559f,).-Whatever truth there may be in these speculations, the religious value of the
biblical narrative is not affected. Like the Deluge-story, it retains the
power to touch the conscience of the world as a terrible exapiple of
divine vengeance on heinous wickedness and unnatural lust ; and in
this ethical purpose we have another testimony to the 'unique grandeur
of the idea of God in ancient Israel.

XIX. 30-38.-Lot and hi"s Daughters (J).
This account of the origin of the Moabites and Ammonites
is a pendant to the destruction of Sodom, just as the story
of Noah's drunkenness (920ff·) is an appendix to the Deluge
narrative. Although it has points of contact with 1- 28 , it is
really an independent myth, as to the origin and motives of
which see the concluding Note (p. 314).
Source.-Though the criteria of autnorship are slight, there is no
reason to doubt that the section b.elongs to J: note the two daughters,

XIX. 30-38
and the mention of Zoar in so ; and cf. J/1! :i:i,,
:,l'l/¥, s1. 33-35. s7, 33, with 2926,

32• 34,

with

t3 ; and ri1•~i1,

30a is a transition clause, connecting what follows with
esp. with 17- 22 .-in the mountain] of Moab; cf. v.17., he was afraid to dwell in Z.] lest it should be consumed,
1-:?J3,

though the .motive involves a slight discrepancy with 21 . 3ob. in the cave] probably a particular cave which was
named after Lot (cf. l Ki. 199). It is pointed out that 19i,, a
possible variant of tii,, is named as a Iforite (Troglodyte ?)
in 3620 • 22• 2( The habit is said to have persisted till modern
times im that region (Di. Dri. after Buckingham, Travels in
Syria [ 18251).-31. there is no man in the earth] 'We are the
survivors of a universal catastrophe.' So Gu., following
.Pietschmann, Gesch. der Phonizier, 115 ; J astrow, ZA, xiii.
298 (see below). The usual explanations: 'no man in
the vicinity' (Di. al.), or ' all men will shrink from us'
(Dri. ), hardly do justice to the language.-n~~-,~ :r:)":!~] So
in the Jewish marriage formula ~l/i~ :,:i n,,~:i 1n1,
(De.).-32. The intoxication of Lot shows that the revolting
nature of the proposal was felt by the Hebrew conscience,
'' When the existence of the race· is at stake, the woman is
more eager and unscrupulous than the man" (Gu. 192).~~•~~!,?] repeated in 84 · 86, anticipating the etymology of 37 . 33, 35. he knew not, etc.] still minimising Lot's culpability
(cf. 3816fl'·),-37• .:i~iO] as if= J~~. 'from a (my?) father'
(v.i.).-38. •~p-)~] not 'son of my people,' which would be

,v~ ~,~,

30 end] m.QliF

+ iWl/,-31,

''JI 111J] in this sense only Dt. 25ff,-32. ;,:ii:,]
G-K. § 47 l.-111;, ;,l:,•l:,J] (m. 111;,ri). On
omission of art: with demonstr., see G-K. § 126y; cf. 3016 32 23 3821,
1 Sa. 1910.-:i•Jwr,11] Qli + r11v vuKra lKelv?)v,-/:19iP?l] 'Appungunt desuper,
quasi incredibile' ! (Je.). In reality the point probably marks a superfluous letter (cf. v. 35 ).-34. 'JN] Qli ll':,1$,-37• Jl$ir.>] Qli + Xe-yovcra, 'EK roO
1rarp6s 'µov ([•]:.1$9), For the equivalence of ir., and i;,, cf. Nu. u 26f, (17•.;,
= m. ,,1r.,, Qli Mwoao), Jer. 48 21 (nll~'i?, Qr.= n)l!l10, Kt.), etc.: see ZATW,
xvi. 322 f. The real etymology is, of course, uncertain. Homm. ingeniously and plausibly explains the name as a contraction of Jl$itii:t, 'his
mother is the father,' after the analogy of a few Assyrian proper names
( Verhand. d. XIII. Orient.-Kong. 261 ). The view of Kn. and De. that
io ·is Aram. •10 ( = •.;,), 'water,' and that the word meant 'water (i.e.
semen) of a father,' hardly deserves consideration.-38. •oirp] Qli 'Aµµ&.v,
o v!os roO -yevovs µov, missing the significance of the p (v.s. ).
m. •~,. - 33. l'Pl:'111] (so

35 • 36 );
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nothing distinctive of any child, but 'son of my (paternal)
kinsman' (see 1J14). Note the formal correspondence with
ii~~ '?.~, which (and not il~l! simply) is the invariable designation of the people in OT (exc. Ps. 8J8, and MT of I Sa. II 11
[ (1]i 'v •~-~]). Both etymologies are obviously pointless except
as expressing the thought of the mothers, who, as is usual
in J, name the children.
Original idea of the legend.-lt is very natural to regard this account
of the origin of Moab and Ammon as an expression of intense national
hatred and contempt towards these two peoples. It has further been
surmised (though with little proof)* that incestuous marriages, such as
are here spoken of, were customary in these lands, and gave an edge
to this Hebrew taunt (so Di.). That the story was so understood by
later readers is indeed probable ; but how precarious it is to extend
this feeling to ancient times appears from eh. 38, where the ancestry
of the noble tribe of Judah (held in special honour by J) is represented
as subject to a similar taint. The truth seems to be that while incest
was held in abhorrence by Israel (as by the ancient Arabs; see We.
GGN, 1893, 441), it was at one time regarded as justified by extreme
necessity, so that deeds like those here related could be told without
shame. Starting from this view of the spirit of the narrative, Gu.
(190 f.) gives a suggestive interpretation of the legend. It is, he thinks,
originally a Moabite legend tracing the common ancestry of Moab and
Ammon to Lot, who was probably worshipped at the 'cave' referred
to in v. 30 • V. 31 , however, presupposes a universal catastrophe, in which
the whole human race had perished, except Lot and his two daughters.
In the ordinary course the daughters would have been doomed to
barrenness, and mankind would have become extinct; and it is to avert
this calamity that the women resolve on the desperate expedient here
described. That such an origin should have been a subject of national
pride is conceivable, though one may fail to find that feeling reflected
in the forced etymologies of 37t., If Gu.'s theory is anywhere near the
truth, we are here on the track of a Moabite parallel to tlfe story of the
Flood, which is probably of greater antiquity than the legend of 191tr,.
Lot is the counterpart of the Hebrew Noah; and }ust as the Noah of
9 20tr, steps into the place of the Babylonian Deluge-hero, so the Lot of
1980tf• was identified with the entertainer of deity in the heathen myth
which probably lies at the basis of 191tr·t
" Cf. the similar conjecture with regard to Reuben (p. 515 below).
It is difficult to know what to make of Palmer's curious observation that
in that region a wife is commonly spoken of as bint (daughter): Desert
of the Exodus, ii. 478; see Dri. 205.
t The connexion with the Deluge-legend was anticipated by Jast. in
. the art. already cited, ZA, xiii. 197 f.-It is a flood of water which
destroys the inhoswtable people in the parallel from Ovid cited above
(p. 312).

XX. I

CH. XX.-Abraham and Sarah at the Court of Gerar (E).
The chapter deals with an incident closely similar to that
recorded in i 2 10- 20 • It is indeed impossible to doubt that the
, two are variants of the same tradition ; a view which is confirmed rather than shaken' by Strack's enumeration of petty
differences. · A close comparison (seep. 364 f. below) appears
to show-that the passage before us is written from a more
advanced ethical standpoint than that represented br, eh. 12:
note the tendency to soften the harsher features of the incident (~· 6- 16), and to minimise the extent of Abraham's
departure from strict veracity.
Source.-The narrative is the first continuous excerpt from E; and
,contains several stylistic and other peculiarities of that document : esp.
c•ry.i,~[i;t], 3, 6. n. 1s. 17 (18 ;,i;r is a gloss); n91;1 (J ni;i~rv), 17 ; :i:;i~ (J :ii:>), 5 ; see
also the notes on J\'ii;, 5 ; ·,1;1 "ll;ll$, 2. 13 ; JJJl, 6 ; n1r,i1;1, 12 (cf. Di. 279 ; Ho.
159; Gu. 193).-The appearing of God in a dream is characteristic of
E ; and the conception of Abraham as a prophet (7) is at least foreign
to the original J (but see on 151 ). Another circumstance proving the
use of a source distinct from Jh or P is that Sarah is here conceived as
a young woman capable of inspiring passion in the king (et. 1812 1i7).
Lastly, it is to be observed that eh. 20 is the beginning of a section
(20-22) mainly Elohistic, representing a c::ycle of tradition belonging to
the Negeb and, in particular, to Beersheba.

7

I, 2. Introductory notice.-The method of the narrator,
Gu. points out, is to let the story unfold itself in the colloquies which follow, vv.lf· containing just enough to make
these intelligible.-I. the land of the Negeb] see on 129. between Kadesh (147) and Shur (167) would be in the extreme
S o,f the Negeb, if not beyond its natural limits. The words
i~p i~;1 (note the paronomasia) are not a nearer specification of the previous clause, but introduce a new fact,-a
further stage of the patriarch's wanderings. There is therefore no reason to suppose that Gerar lay as far S as ~adesh
I. J/i?l] see II 2.-J;Jc! ,tr]l(] 'lei f"ll;i only 2462, Jos. 15191 Ju. 115 (J), Nu.
1329 (E ?). -i1J] (1019 26'· 6. 17 [i1J S1JJ], 20. 20, 2 Ch. i412r. t) (!Ji r,papa,
~ ; ~ commonly identified, on, the authority of OS, 24028,r· (a1rexovo-a
'EXw0,po,r6:\,ws <TrJp.EloLs KE ,rpl,s vbrov), with the modern Umm Geriir (' place
of water-pots'), 6 miles SSE of Gaza (so Rowlands, Holy City, i. 464;

Robinson [who did not find the name], BR, ii. 43 f. [cf. i. 189], Ho. Gu.
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(v.i.).-2. The bareness of the narration is remarkable, and
was felt by the Greek translators to be wanting in lucidity
(v.i.).-Abimelech, king of Gerar] =1?.9':;i~ = 'Milk is [my]
father,' is a genuine Canaanite name, compounded with the
name of the god Milk (see Baeth. Beitr. 37 ff.). It occurs
as the name of the governor of Tyre (Abi-milki) in the TA
Tablets (149-156). There is no trace here of the anachronism which makes him a Philistine prince (eh. 26); Gerar
is an independent Canaanite kingdom.-took Sarah] sc. as
wife; the same ellipsis as 1914 •
3-7• Abimelech's dream.-This mode of revelation is
peculiar to E (21 12· 14 22 1ff, 2812 31 11 · 24 375 462 , Nu. 126 22 9· 20),
and probably indicates a more spiritual idea of God than the
theophanies of J. It must be remembered, however, that
according to primitive ideas the 'coming' of God (so 31 24 ,
Nu. 22 20) would be as real an event in a dream as in waking
experience.-4a. had not drawn near her] Not an explanaal.). Th1s suits 261 (according to which it was in Philistine territory),
rn19 and 2 Ch. 1413 ; but hardly 2617ir., and it is certainly inconsistent
with the notice ,iru r;ii ruJ~ l'*· There happens to be a Wadz Gerur, c.
13 miles SW of }5:adesh, which exactly agrees with this description;
and so Trumbull (Kad.-Bar. 62 f., 255) and others have decided that this
must be the biblical Gerar, while others think there may have been two
places of the name (Che. EB, ii. 1705 f.). The question really turns on
2617· 211 • : so far as the present reference is concerned, we have seen that
the argument rests on a misconception ; and it is not even necessary to
assume (with KS.) that 1& is a redactional clause, or (with Ho. Gu.) that
part of E's narrative has been suppressed between la and 1h• It is true
that □ \YI;, has no antecedent in E, and it is, of course, conceivable that it
was written by RE to connect the following with a previous section of
E (Gu.), or by RJE to mark the transition from Hebron (181) to the
Negeb. A redactor, however, would not have been likely to insert the
notice 'between J$:adesh and Shur' unless he had meant it as a definition
of the site of Gerar.-2. ·':>i;t ,,;,!$] = 'said regarding' is rare: 2 Ki. 1932 ,
Jer. 2218 2719 ; cf. 'N, v. 13, Ju. 954, Ps. J3 71 10.-After Athnach, QJi inserts

?

irf,o(jr,071 -yap el11"e'iv /IT, rwr, µ06 f(jTLV, µfi 11"0TE U11"0KTelvw,;iv avrov ol livopes
rijs 11"0\ews
avrfiv (from 267h).
3. ?l/] .w. niiN ?l/: cf. 21 11 , Ex. 188, Nu. 121 13'4 (E), Gn. 21 25 2632 (J),
Jos. 146 (R), Ju. 67.-?l/J n':>v:i] a married woman, Dt. 22 22.-4. To •i• in

o,

the indefinite sense of 'people' (Leute) we may compare Ps. 43', Dn.
11°3 ; but the sense is doubtful, and the idea may be that the whole
natiori is involved in the punishment of the king (Str. ). Eerdmans
(Komp. der Genesis, 41) offers the incredible suggestion that 'll here has

XX. 2-<)

tion of Abimelech's good conscience (which depended solely
on the purity of his motives), but of Yahwe's words in 6b.
Why he had not come near her, we gather fully from 17. 4b, 5. Abimelech protests his innocence.-innocent folk]' such as_ I am' (v.z'.).-5. 1:;t??-tli:1¥] 'unsuspectingly'; cf.
11 , r Ki. 22 34 ; in the wider sense of moral integrity
2 Sa.
the phrase ·occurs r Ki. 94, Ps. 7872 101 2.-6. have kept thee
back from sinning (z'.e. inexpiably) against me] The sin is
not ~ere infringement of the rights of a privileged person
(Di.), hilt the moral offence of violating the marriage bond.
~suffered thee not] by sickness (v. 17).-7, The situation is
altered by this disclosure of the facts to Abimelech : if he
now retains. Sarah, he will be on every ground deserving of
punishment.-he z's a prophet] i11_ a s~_co_I}.claryse11se, as a
'man df God,' whose person and property are inyiolable:
cf. Ps. 105 15.-On z'ntercessz"on as a, fuP.,9ti9n of the prophet,
Dt. 920 , r Sa. 7 5 12 19· 23 , Jer. 716 etc.; but cf. Jb. 42 8.-that
thou mayest lt've] or ' recover.'

15

The section (3- 7) exhibits a vacillation which is characteristic of the
conception of sin in antique religion. Sin is not wholly an affair of the
conscienc_e___ and inward motive, but an external fact - a violation of
the objective moral order, which works out its consequences with the
indifference of a law of nature to the mental condition of the transgressor
(cf. the matricide of Orestes, etc.; and see Smend, ATRG2, 108 f.). At
the same time God Himself recognises the relative validity of Abimelech's
plea of ignorance (6). It is the first faint protest of the moral sense
against the hereditary mechanical notion of guilt. But it is a long way
from Abimelech's faltering protestation of innocence to Job's unflinching
assertion of the right of the individual conscience against the decree Df
an unNst fate.

8-13. Abimelech and Abraham.-9. a great sin] £.e.,
a state of things which, though unwittingly brought about,
involves heavy judgement from God (see on 3- 7 above).-deeds
its late Jewish sense of an individual 'heathen.' Geiger, Graetz, al.
regard the word as a gloss or a corrupt dittography. (!Ii has Wvot · o,yvoovv Kal iilrnwv.-5. ji'~l] only here in Hex. ; E is addicted to rare
expressions. For 'ill! 'i, cf. Ps. 266 73 13 ,-6. \!:lQP.] for N!:lQ!;,; G-K. § 75 qq.
-'~ lN] = 'permit,' 31 7, Nu. 20 21 21 23 2213 (E), Ex. 1223 (J), 3 19 (R), Dt. 1814,
Jos. 1019 (D): see OH, i. 192.
8. c•wiK,i] .w.<!liF pr. ~J.-9. ,i~ n'Wl/ :ic] ~ ~ ~ ~=7~ •nwll :ic,
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that are not done J are not sanctioned by the conventional
code of morals: cf. 347, 2 Sa. 1J12 etc.-To this rebuke
Abraham (as in 12 181·) has no reply, and Abimelech proceeds
in-lO to inquire into his motive for so acting. - nr,,
1:J't:t;] ' What possessed thee?' (v.i. ).-II-13, Abraham's selfexculpation, which is at the same time the writer's apology
for his conduct, consists of three excuses: (1) he was
actuated by fear for his life ; (2) he had not been guilty of
direct falsehood, but only of mental reservation ; (3) the
deceit was not practised for the first time on Abimelech, but
was a preconcerted scheme which (it is perhaps implied) had
worked well enough in other places. Whether 2 and 3 had
any foundation in the Elohistic tradition, or were invented
by the narrator ad hoe (Gu.), we cannot now determine.II. There z's no piety (tl'i'.J~~ n~·t) in thz's place] Religion was
the only sanction of international morality, the ger having
no civil rights ; cf. 42 18 : see Bertholet, Stellung d. Fremden,
15. Cf. 12 12.-12. Besides, she really z's my sister] Marriage
with a half-sister on the father's side was frequent among
the Semites (Smith, Kl/12, 191 f.), and was allowed in ancient
Israel (2 Sa. 13 13), though prohibited by later legislation
(Dt. 2t2 2 , Lv. 189 · 11 2017). - 13. When God caused me to
stray] The expression is peculiar, as if God had driven him
rashly adopted by Ba. Ho. Kit.-•mitin] (l]i nµaproµev,-IO, ti'!:11 nr,] (l!i rl
so '.ET. Ba. conj. l;iM'1.;; Gu. ti'l/1· The translation given above is
taken from Bacher, ZATW, xix. 345ff., who cites many examples from
NH of the idiom (lit. 'What hast thou experienced? '),-II, •~] m. •n111• •:i
•:i.-;,1]=' [I should act otherwise] only,' etc. : a purely asseverative force
(BDB) seems to me insufficiently established by Dt. 46, 1 Ki. 21 25, 2 Ch.
28 10 , Ps. 326.-12. M)T;li:t] m. oir.i11[n ?], as 1813, Nu. 22wi; but cf. Jos. 720 •
These are all the occurrences in Hex.-13. lJll;ii:t] m. MJIM, The constr. of
o•;:i-S~ (pl. emin.) with pi, pred. is exceptional, though not uncommon (31 53
357 , Jos. 24 19), and does not appear to be regulated in our present text
by any principle. A tendency to substitute sing. for pl. is shown by
1 Ch. 1J21 cpd. with 2 Sa. 723 ; and it is probable that the change has
taken place in many cases where we have no means of tracing it: see
Str. 2 77; G-K. § 145 i. A kindred and equally inexplicable anomaly is
the sporadic use of the art. with this word (so vv. 6• 17). Both phenomena
are probably survivals from a polytheistic form of the legend.-•:i11] m. +
•n,~,r.i r111r.i1 (as 12 1).-01;,r.in·~:i] determined by following relative clause;
so Ex. 2024 , Dt. 11 24•

eviowv;

XX. 10-16

forth an aimless wanderer (Di.). It proves that in E, as in
P, Abraham was an immigrant in Canaan.

J and

14-18. Abimelech makes reparation to Abraham.14. The present to Abraham in 12 16 was of the nature of
mohar or purchase-price of a wife; here it is a compensation
for injury unwittingly inflicted. The restoration of Sarah is,
of course, common to both accounts.-15. The invitation to
dwell in the land is a contrast to the honourable but
peremptory dismissal of 1219f, .-16. see, I give . ., . to thy
brother] For injury done to a woman compensation was due
to her relatives if unmarried, to her husband if married or
betrothed (Ex. 22 151·, Dt. 22 231!.): Abimelech, with a touch
of sarcasm, ,puts Sarah in the former category.-zooo
(shekkls) of silver] not the money value of the gifts in v. 14
(Stn), but a special present as a solatium on behalf of Sarah.
-a coven·ng of the eyes] seemingly a forensic expression for
the prestation by which an offence ceases to be seen, i.e., is
condoned. The fig. is applied in various ways in OT; cf.
•
Jb . 924, Gn. 3221 , Ex. 23,8 1 Sa. 12 3.-The cl. nr:i?,~1· L·;:,;.i - n~1 1s
obscure, and the text hardly correct (v.i.). The general
sense is that Sarah's honour is completely rehabilitated.fr.

14. ph) .w.Qli pr. 1 ~c:i. ~SN (fr. 16) wrongly.-nn!ll:'l c•1:i.y1) probably a gl.
this being the only instance of no~tli in an E context.-16. n;i:t

12 16,

';J~l:(-Nln) Q1i Tavra frra, <TOL ,ls TLf1,7JV rou 1rpo,rclnrov ,rov KaL 1rcl.,ra,s ra,s µ,era

'F hoe erit tibi in velamen oculorum ad omnes qui tecum sunt [et
qu9cunque perrexeris]; $6 ~...... ~ ..!:ucn... 001
1010

<Tou;

~1

~ ? ~? ~ - - ~ ? -

The difficulties of the v. commence here. The suggestion that 111;, refers to Abraham (IEz.) may be
dismissed, and also the fantastic idea that Sarah is recommended to
spend the money in the purchase of a veil, so that she may not again be
mistaken for an unmarried woman (2465 ) ! The first qn. is, Whose eyes
are to be covered ?-Sarah's own (a?), or those of the people about her
('u1 S'l7), or both (S'l71 [with .w.Qli))? Di. adopts the second vie:w, taking
'17 as dat. comm. To this De. forcibly replies that dat. cqmm. before
dat. of reference is unnatural: hence he takes the first view (a~, dat. of
ref., and S'l7=bezugs aller); i.e.," Her credit with her household, which
had been injured by her forcible abduction, would be restored, and the
malicious taunts or gossip of men and maids would be checked, when
they saw how dearly the unintentional insult had been atoned for"
(Ba.). A better sense would be obtained if 1~!:I
could be taken as
neuter: 'all that has befallen thee' (Tu. Ho. al.),: That is perhaps

~'l7
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P)

17. God healed Ab.] The first explicit intimation (see 4• 6)
that Abimelech had been smitten with a bodily malady,
whose nature is indicated by the last word ~,,?.)1,-18. A
superfluous and inadequate explanation of 17 , universally
recognised ~~a_, gloss ; note also ini1\-i¥¥] see on 162•
XXI. 1-21.-Birth of Isaac and Expulsion of Ishmael
(J, E, and P).
The birth, circumcision, and naming of Isaac are briefly
recorded in a section pieced together from the three sources
( 1- 7 ).
Then follows a notice of the weaning festival (8 ), to
which, by a finely descriptive touch (9}, is linked the
Elohistic version of the origin of the Ishmaelites (10- 21 ). A
comparison with the Yahwistic parallel (eh. 16) will be found
below (p. 324).
Analysis,-2h-• are from P (who by the way ignores altogether the
expulsion of Ishmael [see on 25 9]) : ohs. the naming by the father and
the exact correspondence with 16 16 in 3 , circumcision (4), the chronology
( 5) ; and the words c•i:i-1i!!, 2h- 4 ; 7Jlil::l, 2b ( cf. 1J21) ; nirv nl.(r,,, 5,
2& is to be
assigned to J (l'lRl? 1;;, v.i.); and also, for the same reason, 7• There
remain the doublets 1• 11 lb and 6" 11 6b. Since the continuity of P is seldom sacrificed, lb is usually assigned to that source (nin•, a scribal error),
leaving 1• to J (nin•, ,~~). 6 b goes with 7 (therefore J: v.i.); and there
remains for E the solitary half-verse 6" (c•n,11), which cannot belong to
P because of the different etymology implied for pnl'. So Ho. Gu. ; Di.
Str. differ only in assigning the whole of 6 to E.-The J fragments
i .. 2"' 7. 6h form a completely consecutive account of the birth of Isaac ;
which, however, is not the sequel to eh. 18 (see on 6-), and therefore
impossible with the present text; hence Gu.'s emendation lJ(ll;! (pf.
.J "(11$ w. acc. : Jb. J25) is not unattractive.-no11i] ,~·nt11] Untranslatable.
{JJi Ka, ,ravTa a),:fi0evrrov ; '.ET quocunque perrexeris : mementoque te depre-

1

hensam; .$ - i . . ~ !:,o~ ~ ~ O (' about all wherewith thou
hast reproached me'); i[O n~~,n•11 nir.,111 Nl::l ,~ 7)11. The change to r-io~i1
(2 s. pf.) is of no avail, the difficulty being mostly in ,~-ntc1, which
cannot be continuation of lJJ;ll:( (Tu. al.), or of □'.J'l/ mo;i lJ~, but must with
MT accents be taken with 'ii. The rendering 'and before all men thou
shalt be righted' (Di. De. Dri.) is the best that can be made of the text.
The easiest emendation is that of Gu. : no~i i~~ l;ll.(1 =' and thou in all this
(affair) art justified,' though the sense given to ,,~ has no clear example
in OT. The more drastic remedies of Ba, do not commend themselves.
-IS. nw] .w. c•n7N.

XXI. 1-8

321

belongs to Jh rather than Jh (Gu.).-8· 21 is wholly Elohistic: c•;rSii, 12· 17,
19, 20.; m:iii, JO. ]2, 13; •uS Cl'I//, 13. 18 (J ,, ;"11//JI, I22; p ,, rm, 17'0); and rare
expressions like nr.in, 14• 15· 19 ; n111p •1mir.i, 16 ; n111p ;rJi, 00 • Further characteristics are the revelation of God by night (1 21·), and in a voice from
heaven (17 ).

The birth of lsaac.-2. a son to his old age] so v. 7

I-:7•

44 20 (all J). All the sources emphasise the fact that
Isaac was a late-born child; but this section contains
nothing implying a miracle (et. chs. 17, 18). -3~5. The
naming and circumcision of Isaac, in accordance with 1]19· 12
(P).-6a.. God has made laughter for me] Both here and in
6b laughter is an expression of joy, whereas in 1812 fl', 1717 it
expresses incredulity.-6b, 7 is the Yahwistic parallel. It
has been pointed out by Bu. ( Urg. 224: so Kit. KS. Ho.)
that the transposition of 6b to the end of 7 greatly improves
the sense, and brings out the metrical form of.the original
(in Heb. 4 trimeters) :
24 36

37 3

·Who would have said to Abraham,
"Sarah gives children suck " ?
For I have borne him a son in his old age I
Every one that hears will laugh at me I

8-10.

Sarah demands the ejection of Ishmael.-8.

The occasion was the customary family feast of the weaning
of Isaac (Benz. Arch. 2 131). The age of weaning in modern
Palestine is said to be 2 or 3 years (ib. u6); in ancient
Israel also it must often have been late (1 Sa. 1 22fl'·, 2 Mac.
1a. ip!l] never used by P sensu bono (Str.). - 2 . □ •,,Sii] (l]i ;rw, -3.
,Su:i] pointed as pf. with art. (r821 ).-6a. pns] The ,.) pn~ never occurs
outside of Pent., except Ju. r625 (where P/Jif''. should probably be read) and
Ezk. 2J3 2 (but see Corn. and Toy), the Qal being used only in connexion
with Isaac (1i 7 r8 12· 13• 15 21 6), while Pi. has a stronger sense (1914 2 1• 2 68
3914: 17, Ex. 326 ). The other form pni:' (not in Pent.) is mostly later than
Jer. (except Ju 1627 , r Sa. 187, 2 Sa. 2H 6 5· 21 ): in four cases (Am. 7•· rn,
Jer. 33 26, Ps. 1059) even the name Pi;tf appears as pi;tif':. It will be seen
that in Gn. we have no fewer than 4 (1i 7 1812 2r6a· Sb) or 5 (21 9 ?) different
suggestions of a connexion of PO¥'. with ,.) pn~. Analogy would lead us to
suppose that in reality it i.~ a contraction of Siip,;;rr, in all probability the
name of an extinct tribe (cf. Siiv.:;'i':, Sl:(9~,;, etc.).-6b. po~:] see G-K.
§ JO g.-7. S\-;,J Aram. ; in Heb. rare and poetic.-On the modal use of
pf. (' would have said'), cf. G-K. § rn6 p; Dri. T. § 19.-□ 'JJ] pl. of species;
of. Ex. 21 22, 1 Sa. 1]43, Ca. 2 9 (Di.). (l]i has sing.-1'ljl!S] (l]i '" r,ii ')'~P•• µou.

21

_
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EXPULSION OF HAGAR (E)

7271,).-9. playing with Isaac her son] The last words are
essential to the sense, and must be restored with ~1:J (see
Jub. xvii. 4, with Charles's Note). It is the spectacle of
the two young children playing together, innocent of social
distinctions, that excites Sarah's maternal jealousy and
prompts her cruel demand. The chronology of P, according
to which Ishmael was some 17 years old, has for uncritical
readers spoiled the effect ; and given rise to the notion of
Ishmael as a rude lad scoffing at the family joy, or to the still
more fanciful explanations current in Jewish circles. *-10.
with my son] If this presupposes an equal right of inheritance
as between the sons of the wife and the concubine (Gu.), it
also shows a certain opposition to that custom: cf. the
case of Jephthah, Ju. 11lfl. (see Benz. Arch. 2 296).-this
slave girl (i1??~)] In E, Hagar is not Sarah's maid, but simply
a household slave, who has become her master's concubine.
11-13. Abraham's misgivings removed. - II. on
account of his son] whom he loves as his own flesh and
blood; for the mother, as a slave, he has no particular
affection.-12, It is revealed to him (by night : cf. 14) that
Sarah's maternal instincts are in accord with the divine
purpose.-shall a seed be called to thee] i.e., 'in the line of
Isaac shall thy name be perpetuated' (Is. 41 8 , cf. Ro. 97,
Heb. 11 18 ).
The same idea otherwise expressed in P
(17 19· 21 ).-13. Hagar's child (still unnamed) is also Abraham's
seed, though his descendants are not to be known as such.
-a great nation (=~S)] cf. 1]2°.
9· PIJ~9] (ll, 11'(1,ltoVTa µ,era 'Io-aaK TOU v!ou EaVT~S ; so '.ET (cf. Zee. s•~
The sense 'mock'(' play with' in a bad sense) would require a following
:;i, but it is doubtful if it actually occurs.
3914• 17 may be explained aftet
~68 ; in 1914 it means simply 'play' as opposed to serious behaviour (cf,
Pr. 2619), See above on v. 6.-0n the pausal ~, see G-K. § 52 n,-II
end] (l!i + 'foµ,arfX. (wrongly).-12. ll1c] (l!i + r/J /J~µ,a.-13 . .w.(l!i read
',11J •u', mn;i ;io11;i: ',\,~ also in '.ETS.-['l] '\J7-C'i?'] so v. 18 463 (E).
* St. Paul's allusion to Ishmael as persecuting Isaac (Gal. 4 29,
is based on this j)IJ~9- For other Haggadic interpretations, see

,!/ilwK<v)

Ber. R. §!iii; Dri. DB, ii. 503b, and Gen. 210. Unchastity (cf. 3914• 17 ),
idolatry (Ex. 326 , m;.T Ra), attempted murder (2 Sa. 214, Pr. 2619), etc., are
among the crimes inferred from this unfortunate word,

XXI. 9-19

14-16. Mother and child in the desert. -The sufferings and despair of the helpless outcasts are depicted with
fine feeling and insight.-14. a skin of water] n7?'..1 (v. i.), the
usual Eastern water-bag, answering to the girby of the
modern Bedouin (Doughty, Ar. Des. i. 227, ii. 585).-and the
boy he placed on her shoulder (v. i.)] cf. 15 · 16 • -the w£lderness
of Beersheba (see on 31 )] implying that Abraham dwelt
near, but not necessarily at, Beersheba.-15. she cast the
boy (whom, therefore, she must have been carrying) under
one of the bushes] for protection from the sun (1 Ki. 1941·).
,To save P's chronology, De. and Str. make cast = 'eilends
niederlegen '-with what advantage does not quite appear.
-16. a bowshot off] out of sight of her child, but within
hearing of his cry.-The last cl. should be read with (!Ii;
and the boy lifted up his voice and wept (v.17): the change of
subject being due to the false impression that Ishmael was
now a grown lad. Hagar's dry-eyed despair is a more
effective picture than that given by MT.
17-19. The Divine succour comes in two forms : a
voice from heaven (17f·), and an opening of Hagar's eyes (19 ).
~ -17. God heard] (twice) preparing for an explanation of
:,~yr.,tti•
.-While God Himself hears, the medium of His
••T; •
revelation is the Angel of God (as 2812 31 11 32 2, Ex. 1419 ),
'who by a refinement peculiar to E (22 11 ) speaks from heaven.
This goes beyond the primary conception of the Angel : see
on 167.-18. Hagar is encouraged by a disclosure of the
future greatness of her son.-19. opened her eyes] cf. J5· 7•
14. non] Only here (15• 19) = Ar. ljamlt ( ,J !Jamila, 'rancid'?). On
the •forms nr,io, ni;,p, or ni;,J:), ni;,o, see G-K. § 95 l.-'rn -Sy □ w] The transposition ;:r9;ir.i-~l1 □ii' i?;o-nt(] was suggested by Ols., and is by far the best
remedy for an awkward constr. In MT it would be necessary to take
':rnl;(] as second obj. to Jf!:l, and ;ioJw·Sv ow as a parenthetic circumst. cl.
(so Di. De. Str. ). It is an effort to evade the absurdity of a youth of
17 being carried on his mother's back.-15. □ n•w;i] 'desert shrubs'; see
on 2 5.-16. pni;i] G-K. § 113 h.-nwp '1rTtl0J] lit. 'as,(far as) bowmen
do'; (!!i-c1,o-e!T6~ovf,o;\~v,.$jLl....c..!:i
text.

j ~ ~j,hardlyimplyadifferent

On '101"9 (ptc. Pal. ,J ;inti,-only here), see G-K. § 75 kk.-'rn 11wm]

(!Ji- ~;i:l ;,')p-nl;( [i?:o] ll\s''.l,-l7b. S,p-~11] MSS and .w. 'p-r,11.-19. □ •o 111::i]
(!Ji- + □ ''.i:t,-attractive ! (cf. 26 19 ).

EXPULSION OF HAGAR {E)

The tact of the narrator leaves us in doubt whether the well
was now miraculously opened, or had been there all along
though unseen. In any case it is henceforth a sacred well.
20, 2I. Ishmael's career.-Here we expect the naming
of the child, based on v. 17 : this has been omitted by R in
favour of J (1611 ).-20. The boy grew up, amidst the perils
and hardships of the desert,-a proof that God was with him.
-he became a bowman] (pt. n~~ ;,;1'1 : v. i.), the bow being
the weapon of his descendants (Is. 21 17 ).-2!. The wiltjerness
of Piiriin is et-Tih, bounding the Negeb on the S.-His
mother took him a wife from the land of Egypt] her own
country (v. 9): seep. 285 above.
Comparison of eh. 16 with 21 1 •21.-That these two narratives are
variations of a common legendary theme is obvious from the identity of
the leading motives they embody : viz. the significance of the name
Ishmael ( 1611 21 17 ) ; the mode of life characteristic of his descendants
(1612 21 20); their relation to Israel; and the sacredness ofa certain well,
consecrated by a theophany ( 167 • 14 21 19). * Each tale is an exhaustive
expression of these motives, and does not tolerate a supplementary
anecdote alongside of it. Ch. 21, however, represents a conception of
the incident further removed from primitive conditions than 16: contrast
the sympathetic picture of nomadic life in 1612 with the colourless notice
of 21 20 ; in 16, moreover, Hagar is a high-spirited Bedawi woman who
will not brook insult, and is at home in the desert; while in 21 she is a
household slave who speedily succumbs to the hardships of the wilderness. In E the appeal is to universal human sympathies rather ·than to
the peculiar susceptibilities of the nomad nature ; his narrative has a
touch of pathos which is absent from J ; it is marked by a greater
refinement of moral feeling, and by a less anthropomorphic idea of God.
-See the admirable characterisation of Gu. p. 203 f.
20. nwp MJ7 •n•,] 'and he became, growing up, an archer' ; '.ET
juvenis sagittarius (so trr:0 ). But njlij; is lhr. eipr,µ,., the syntax is peculiar, and, besides, the growing up has been already mentioned. The
true text is doubtless that given above and implied by <!lr e-y/vero M
roto-r71s. Jo A.....o
.£1~0 also implies n'?8; but there are further
divergences in that Vn. MJ7 = 'shoot' (not so elsewhere), might be a
by-form of JJ7 (see on 4923 ; and cf. J1=' shooter,' in Jer. 5029 , Jb. 1613);
but it may be a question whether in these three cases we should not
substitute MJ7 for JJ7, or whether in this pass. we should not read
n;j~ with Ba. (see esp. Jer. 4 29, Ps. 789 ). The rendering 'a shooter, an
archer' (De.), is clumsy; and the idea that nr;i;; is an explanatory gloss
on
(KS.) is not probable.

f

focr,
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* The well is not identified in E.
has little to commend it.

Gu.'s view, that it was Bi'ersheba,

XXI. 20-26

XXI. 22-34.-Abraham's Covenant with Abimelecli
(E and J).
Two distinct narratives, each leading up to a covenant
at Beersheba, are here combined. (A} In the first, Abraham,
acceding to a request of Abimelech, enters into a covenant
of permanent friendship with him, from which the place
derives its name '~ell of the Oath' (22 - 24· 27. 31).-(B) In the
other, the covenant closes a long-standing disput,e about
sprinis, and secures the claim of Abraham's people to the
wells of Beersheba, where Abraham subsequently plants a
sacred tree (25. 26. 2s-3o. 32. 33),
Sources.-The passage, except some redactional touches in 32 - 34 , has
usually been assigned to E (We. Kue. Di. Ho. Str.). Its disjointed
character has, however, been felt, and tentative solutions have been
proposed by several critics (cf. KS._ Anm. 92, 93; Kraetz. Bundvorstg.
14, 31; v. Gall, CSt. 46 f.; OH. ii. 30 f.). The most successful is that of
Gu., who assigns 25 • 26• 2s-3o. 32 - 3J to J, the rest to E : the reasons will
appear in the notes. The analysis rests' on the duplicates (27• 1 80•,
27 h 1 3 2a) and material discrepancies of the section; the linguistic criteria
being indecisive as between J and E, though quite decisive against P
(i9i:;i, Mlt.J, 23 ; n'7i1 n1i1, 27 ; 11::ll/,,a, 30). But the connexion with eh. 20, and □ •;:i-S~
in 22• 23, prove that the main account is from E ; while n,n•, 33, and il::ll/_f.i, 30 ,
~ show the other to be J. Since the scene' is Beersheba, the Yahwistic
component must be Jh __3z- 34 have been considerably modified by R .
. Procksch (10 ff.) holds that in the original E v. 22,r· preceded 1-2o; his
detailed analysis being almost identical with Gu,'s.

22-24. Abimelech proposes an oath of perpetual amity
between his people and Abraham's, and the latter consents
(E).-22. Pzkol (v.i.), his commander-in-chief, seems here
merely a symbol of the military importance of Gerar: otherwise 2626ff·, where P. is a party to the covenant.-23. Swear
to me here] in the place afterwards known as Beersheba (31).
Abraham's departure from Gerar, and Abimelech's visit to
him in Beersheba, must have stood in E between 2017 and
2·1 22 (cf. 2613· 26 ). - 24. This unreserved consent is inconsistent with the expostulation of - 25, 26 (J), which pre-

rn,

22. S::i•m] (!Ii pr.
'Oxofa0 o vvµq,aywyo, avTOu (fr. 26°6). Spiegelberg
(OLz, ix. 109) considers this one of the few Egyptian names in OT
=p<ff-r(/), "the Syrian."-23. CN] G-K. § 149 c.-,::ii1 )'l] (Proks et soboles)
an alliterative phrase found in Is. 1422 , Jb. 1819, Sir. 41 5 47"'2t. -25.
n::i,ni] "must be corrected to n~i•1" (Ba., cf. G-K.§112 tt): .w. n•:,1•1. But
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supposes strained relations between the parties, and repeated
disputes about the ownership of wells. Note (1) the frequentative O=?ii1\ (2) the pl. 'wells' (retained by '1!i), (3) the
fuller parallel of 2615· lSff., which shows that the right to
several wells had been contested.-And as often as Abraham
took Abimelech to task about the wells . . . Abimelech would
answer]-that he knew nothing of the matter (so Gu.).27. Continuing 24 (E). Giving (or exchange?) of presents
seems to have been customary when· a covenant was made
(1 Ki. 15 19 , Is. 306 , Ho. 122 ).
The action would be no suitable answer to v. 26.-28-30 (}). the seven ewe lambs are set
apart for the purpose explained in 30 ; but the art. shows
that they must have been mentioned in the previous context.
It is clear from 30 that the lacuna is in J, not in E ; while
Abimelech's quesfo:m 29 proves that the lambs were not art
understood part of the ceremony (Di. ).-30. that it (the
acceptance of the present) may be a wif1ress, etc.] so that in
future there may be no quarrel about Beersheba.-31 belongs to E: 11/~tf,;?, cf. 23t.; c;;r~~' cf. 27 • - J.'~~ i~'.j'- = 'seven
wells,' is here explained as ' Well of the Oath,' the oath being
the central feature of the benth. The etymology is not
altogether at fault, since J.'~!p~ may mean lit. to 'put oneself
under the influence of seven,' the sacred number (,~er; iii. 8;
Hom. Il. xix. 243 ff. ; Paus. iii. 20. 9).-32a. J's parallel to
27 b. *-33. The inauguration of the cult of Beersheba (J: cf.
MT is probably right, with freqve. sense of pf. given above. For the
following 1r:lN'1 (instead of ir:iN1), see Dri. T. § n4~.-1NJ] (!Ji <f,pearwv, ut
sup.-28. JN~:iJ .w. (which also omits ·nN) JN~. De. thinks this one of the_
few cases (G-K. § 127 e) where art. determines only its own word, an\i
not the whole expression.-29. Rd. nc,JJ:, with m. (30 ).-:iJJJ~ (= 1:i,:iS)].
On suff. cf. G-K. § 91 f. The form is chiefly pausal; and though the on!)'.
other ex. in Pent. (Gn. 42 36 ) is E, 3041 (:ii-.,) is J, and the form cannot be
considered distinctive of E.-31. J!JC? 1NJ] (!Ji <I>pfop oprnrµou, but in 32 <I>. rou
opKov. The constr. (num. in gen. after sing. noun) has been supposed by
Sta. to be Canaanite idiom (cf. i,·:.7t< n:7p, 23 2).-33. S,1~] Ar. 'atl, Aram.

* 32h would be a natural conclusion to E's narrative (cf. 22), but for
the fact that that source never speaks of a Philistine occupation of Gerar.
The last three vv., however, seem to have been altered by a compiler.It is probable that J gave an explanation of the name of the well, connecting it with the seven lambs; so W-l (J!li,n 11:iv, 111•:i).

32 7
2625 ).

Among the sacra of that famous shrine there must
have been a sacred tamarisk believed to have been planted
by Abraham (see on 12 6 ). The planting of a sacred tree
is no more a contradictio in adjecto (Sta. in v. Gall, 47) than
the erecting of a sacred stone, or the digging of a sacred
well. The opinion (KS. Ho.) that the subj. is Isaac, and
that the v. should stand after 2625 , rests on the incorrect assumption that no stratum of J puts Abraham in connexion
with Beersheba.-' El '6lam] presumably the pre~Israelite
name of the local numen, here identified with Yahwe (Gu.:
see 1613 ). Canaanite analogies are .. H,\o, o Kal Kp6vos (Eus.
Prrep. Ev. i. 10, 13 ff.), and Xp6vos ay1paw, (Damasc. Prine.
123).-34. The assumption that Beersheba was in Philistine
territory being incompatible with 32\ the v. must be an interpolation.-On the historical background of these legends,
see after 26 33•
Beersheba is the modern Bi"r-es-Seba', in the heart of the Negeb,
some 28 miles SW from Hebron, and 25 SE from Umm el-Gerar. Its
importance as a religious centre in OT appears not only from its frequent mention in the patriarchal history (2219 2623ft', Slff. 2810 461ff·), but still
more from the fact that in the 8th cent. its oracle (cf. 25 22) was resorted
to by pilgrims from the northern kingdom (Am. 56 814). V. Gall (44 ff.)
questions the opinion that it was originally a group of 7 wells, holding
that there was but one, whose name meant 'Well of the Oath.' But that
"among the Semites a special sanctity was attached to" groups of seven
wells " is shown by Smith (R S2, 181 f. : cf. N 6. AR W, vii. 340 ff.) ; and
the existence of a plurality of wells at Bi'r es-Seba' has never been disputed. See Rob. BR, i. 204 ff. ; Smith, HG, 284 f. ; Robinson, Bib!. World,
xvii. (1901), 247 ff. ; Gautier, ib. xviii. 49 ff. ; Dri. ET, vii. (1896), 567 f. ;
Joel and Amos2 (1901), p. 239f.; Trumbull, ET, viii. 89.

CH. XXII. The Sacrifice of Isaac (E and R 1E).
The only incident in Abraham's life expressly characterised as a 'trial' of his faith is the one here narrated, where
the patriarch proves his readiness to offer up his only son
11Smi, Ass. aslu; 1 Sa. 22 6 31 13 [in I Ch. 1012 :,~~] t, in both cases probably denoting a sacred tree. The word seems. to have been strange to
Vns.: (!Ii lipovpav, Aq. oevlipwva, 1:. qnrrelav, '.ET nemus, etc. The substitution
of :i1w~ proposed by Sta. ( v.s.) is uncalled for, though see EE, 48g2 f.cS,i,J ,u c1:>1Jm.-34 is wanting in m::J (ed. Ginsburger).

THE SACRIFICE OF ISAAC ( E)

as a sacrifice at the command of God. The story, which 1s
the literary masterpiece of the Elohistic collection, is told
with exquisite simplicity; every sentence vibrates with restrained emotion, which shows how fully the author realises
the tragic horror of the situation.
Source.-The original narrative consists ofvv. 1" 14• 19• In spite of n,:,•
in 11 • 14, this belongs to E: cf. c•,:iSti[C'], 1 • 3• 8• 9• 12 ; :,~-,JI 5 ; the revelation
by night, 1"· ; the Angel calling from heaven, 11.-0n 15• 18 see below.
Comp. Di. Ho. Gu.

I-8. Abraham's willing preparation for the sacrifice.-~. God tempted Abraham] £.e., tested him, to "know
what was in his heart" (Dt. 8 2),-an anthropomorphic represen·tation: cf. Ex. 164 2020 , Dt. 8 16 13 4 33 8 etc. This
sentence governs the narrative and prepares the reader for
a good ending.-2. tlty son-thine only one-whom thou lovest
-Isaac] emphasising the greatness of the sacrifice, as if to
say that God knows right well how much He asks.-the land
of Monyyah (i1~-!°~lJ)] All attempts to explain the name and
identify the place have been futile.
The prevalent J ewis'h and Christian tradition puts the scene on the
Temple mount at Jerusalem (n;;i1'l[I 7tl, 2 Ch. 31 ; ro Mwpwv 6pos, Jos. Ant.
i. 224, cf. 226). But (a) the attestation of the name is so late and unreliable that it is a question whether the Chronicler's use of it rests on a
traditional interpretation of this passage, or whether it was int~oduced
here on the strength of his notice. (b) Even if n:;b[tt] were a genuine
ancient name for the Temple hill, it is not credible that it was extended
to the land in which it was, and still less that the hiJI itself should be
described as 'one of the mountains' in the region named after it.
There is reason to suspect that the name of a land may have been modified (either in accordance with a fanciful etymology [v.14], or on the
authority of 2 Ch. 31) in order that the chief sanctuary of later times
1. 'Nn 'in inN] 151.-nm c•n'iNni] The reluctance of grammarians to
admit that this can be the main sent., and apod. after time determination, is intelligible (De. Di. Gu.), the order bi=ing that of the circumst.
cl. ; but it is difficult, without sophistical di~tinctions, to take it any
other way. As cir. cl. it could only mean 'when God ltadtempted A.,'
which is nonsense; and to speak of it as a Verumstiindung of the fol.
7DN'1 (De.) is to deceive oneself with a word.
The right explanation in
Dri. T. § 78 (3).-cn,JN] repeated in QliF; cf. n.-2. n•,r.in] The word was
no doubt popularly connected with ,._/ n~1 as used in 14 ( cf. .rn. nN11r.in, Aq.
rlJv Kara<f,av0, :2;. r0s cnrra<Tlas, F visionis), though a real derivation from
that ,._/ is impossible. Qli rlJv V'fTJAfJv (cf. 126). .$ has 'j..,QS.o
q;;oJ

h,

XXII. I-8
might not be altogether ignored in the patriarchal history. The
Samaritan tradition identified Moriah with Shechem. * This view
has been revived in two forms: (1) that the name is a corruption or
variant of n1\o in 126 etc.·(Bleek, SK, 1831, 520 ff.; Tu., v. Gall [see~
in.f.]); and (2) that it is a corruption of c•7bq (' land of the I;Iamorites'
[3J1 9]) (We.). But both these names are too local and restricted to suit
the context ; and the distance is perhaps too great. Of the attempts
to recover the original name, the simplest is •7b~i1 'N, which would be a
natural designation of Palestine in E : t see on 1016• If the legend be
very ancient, there is no certainty that the place was in the Holy Land
at all. Any extensive mountainous region, well known at the time, and
with a lingering tradition of human sacrifice, would satisfy the conditions. , Hence, Che.'s suggestion that the land of' Mu~ri' is to be read
(EB, 3200; Wi. GI, ii. 44), is not devoid of plausibility, On Gu. 's
solution, see below.

which I w£ll name to thee] When this more precise direction
was imparted, does not appear.-3. While the outward preparations are graphically described, no word is spared for the
conflict in Abraham's breast,-a striking illustration of the
reticence of the legends with regard to mental states.-4.
saw the place afar off] The spot, therefore, has already been
indicated (v. 2). We are left to imagine the pang that shot
through the father's heart when he caught sight of it.5. Another touch, revealing the tense feeling with which the
story is told: the servants are put off with a pretext whose
hollowness the reader knows.-6. "The boy carries the
heavier load, the father the more dangerous: knife and fire"
(Gu.). It is curious that OT has no allusion to the method
of producing fire.-7, 8. The pathos of this dialogue is
inimitable: the artless curiosity of the child, the irrepressible
NinS," ('worship'). -3. 'i •iw-nN] So Nu. 22 22• The determination is
pec 4!iar. That it means the two slaves with whom a person of importance usually travelled (Gu.) is little probable. It is possible that in this
legend Abraham was conceived as a man of moderate wealth, and that
these were all the servants he had.-5, /'IY1JI] On :,ll as demonst. of
place, see BDB, s.v. (' rare, chiefly in E '); cf. 31 37.-7. 'JJ 'Jin] 'Yes,
· my son' ; the 'Here am I' of EV is much too pompous. ~F excellently: rl EllTLV, rhvov; Quid vis, fili ?-8. nwn] m. ~ om. art. (Ba.).

* See ZDPV, vi. 198, vii. 133.-V. Gall (CSt. u2) seems in er~or
when he says this was a Jewish tradition.
t But it is doubtful if the restoration can claim the authority of ;b,
forthatVn. reads
in 2 Ch. J1 also,

j_.,~h 1;~
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affection of the father, and the stern ambiguity of his reply,
can hardly be read without tears. Note the effect of the
repetition: and they went both of them together (6• 8).-God
wz'll provz"de] il~;\ lit. 'look out'; as 41 33 [Dt. 12 13 33 21 ],
1 Sa. 161 • 17 •
The word points forward to v. 14 •
9-14. The sacrifice averted.-9, 10. The vv. describe
with great minuteness the preliminary ritual of the il?ill in
highly technical language (:l'J¥, 1i2¥, t:l~~); v.i. -II, 12. At
the extreme moment Abraham's hand is stayed by a voice
from heaven.-II is certainly from E; i1lil' must therefore
be a redactional accommodation to v. 15 (cf. ,$ z"n.f.).-The
repetition of Abraham expresses urgency; as 462 , Ex. 34 (E),
1 Sa. 3 10.-12. The Angel speaks in the name of God, as
1610, 21 18.-now J know, etc.] Thus early was the truth
taught that the essence of sacrifice is the moral disposition
(Ps. 51 18f·).-13. The substitution of the ram for the human
victim takes place without express command, Abraham recognising by its mysterious presence that it was 'provided'
by God for this purpose.-14a. The naming of the place is
an essential feature of the legend, and must therefore be
assigned to E.-il~T illil' alludes to v. 8 ; but that any
sanctuary actually bore this name is scarcely probable. In
truth, it seems to be given as the explanation, not of a name,
but of a current proverbial saying (Sta. GVI, i. 450), which
can hardly be the original intention (see below).-14b. The
words il~;,:. iliil' i~p yield no sense appropriate to the
context.
MT might be rendered: (a) 'In the mount of Yahwe he (it) is
seen' (Str.), or (b) 'In the mount of Y. men appear' [for worship] (Dri.
220, cf. m;o inf.), or (disregarding acc.) (c) 'In the mount where Y. is
9. 71)1] of the arranging of the wood on the altar, r Ki. 1833 , Nu. 234,
Is 3033.-7pJ1] (1hr. :\ey.) in NH means to 'bind the bent fore- and hindlegs of an animal for sacrifice' (Dri.): (lJr <rvµ,.,,.ooi<ras.-IO. ont:i is technically to cut the throat of a sacrificial victim (Jacob, ZATW, xvii. 51).II. ;,1:i•] ;!, o•;:i~~; so v. 15.-13. 10~ S,~] 'a ram behind'; so Tu. Di. De.
Str. (1!1:: 0 , ~- in temp. sense). .w.(llr;!,1!1:J, Jub. and Heb. MSS have 701$ 'N,
'a [certain] ram' ; which may be nichtssagend, but is preferable to MT
(Ho. Gu.).-Rd. also (with (llr$) lQ~,i (ptcp.) for pf.-7JDJ] (lJr iv ,Pvr~
,ra(3fr, ~- iv otKTV4J (.i~=tif':P), Aq. iv a-vxvewv,, F inter vepres.-14. The
paraphrase of m;o is interesting : 'And A, worshipped and prayed there

XXII. 9-19
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seen' : in this case the saying would be nti7: n,n• (14"), and 14b would
merely mean that it_ was used in the Temple mount. All these are obviously unsatisfactory. With a slight change (i,;i:;i for ':p) the cl. would
read 'In the mount Y. appears' (so 6), or (with nl:(7: for nin,) 'In . . .
Y. sees' ('.F.$).-The text has probably been altered under the same
tendency which gave rise to n;;b in v. 2 ; and the recovery of the
original 'is impossible. Gu., with brilliant ingenuity, conjectures that
the name of the sanctuary was S!j11; (2 Ch. 2016); this he inserts after
N1,1,:t ; and restores the remainder of the v. as follows: i;;r:;i □i•,:i 17;ll;( 1~!:l
□ •,:i'>l1 nti7! =' for he said, "To-day, in this mountain, God provideth."

15-19. Renewal of the promises : Conclusion.- 15.
The· occasion seemed to a Jehovistic red. to demand an
ampler reward than the sparing of Isaac; hence a supplementary revelation (M'?~!) is appended.-16. By myself I
swfur] cf. Ex. 3213 (also R1E), elsewhere Is. 45 23 , Jer. 225
491 t.-i1li1 1 tl~~] lit. 'murmur of Yahwe,' an expression for
the prophetic inspiration, whose significance must have been
forgotten before it could be put in the mouth of the Angel.
Even P (Nu. 1428 ) is more discriminating in his use of the
phrase.-17. occupy the gate of their enemies] i.e., take
possession of their cities (Ql'i 1r6A.nc;); cf. 2460 .-18. by thy
seed . . . bless themselves (Hithp. )] So 264 ; cf. Dt. 2918 , is.
6516 , Jer. 42 , Ps. 7217 t. See ori 12 3 .-19. The return to
Beersheba is the close of E's narrative, continuing v. 14•
The secondary character of 15·18 is clear not only from its loose
connexion with the primary narrative, but also from its combination
of Elohistic conceptions with Yahwistic phraseology, the absence of
originality, the improper use of ;,,n• □ ~l, etc. Cf. We. Comp. 2 20; Di.
291; Ho. 165.-The view of De. (324 f.) and Str. (82), that 14·18 are from
a J parallel to 221·14, is untenable.
The difficult question of the meaning of this incident is approached
from two sides. (r) Those who regard it as a literal occurrence in the
life of a man of eminent piety, holding views of truth in advance of
his age, are undoubtedly able to give it an interpretation charged
with deep religious significance. Familiar with the rite of childsacrifice amongst the surrounding heathen, the patriarch is conceived
for c;;i), in that place, saying before the Lord, Here shall generations
worship. So it is said at this day, In this mountain A. worshipped
before the Lord.'-nt(-i;. nw i;:i:p] 6 iv rci, 5pe, Kvp,os ,J,q,Uri, '.ET in monte

(□wi

Dominus videbit, .$ ~ j..µ0
16 end] Add ')~I;) as v. 12 : so 6'.F.-18.
2 Sa. 126•

µa, !;~.
iwN :ljll/]

elsewhere only

265,
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as arrested by the thought that even this terrible sacrifice might
rightly be demanded by the Being to whom he owed all that he was ;
and as brooding over it till he seemed to hear the voice of God calling
on him to offer up his own son as proof of devotion to Him. He is
led on step by step to the very verge of accomplishing the act, when an
inward monition stays his hand, and reveals to him that what God really
requires is the surrender of the will-that being the truth in his previous
impression ; but that the sacrifice of a human life is not in accordance with the character of the true God whom Abraham worshipped.
But it must be felt that this line of exposition is not altogether satisfying.
The story contains no word in repudiation of human sacrifice, nor anything to enforce what must be supposed to be the main lesson, viz., that
such sacrifices were to find no place in the religion of Abraham's
descendants. (2) Having regard to the origin of many other Genesis
narratives, we must admit the possibility that the one before us is a
legend, explaining the substitution of animal for human sacrifices in
some type of ancient worship. This view is worked out with remarkable skill by Gu. (2u-214), who thinks he has recovered the lost name
of the sanctuary from certain significant expressions which seem to
prepare the mind for an etymological interpretation : viz. n~T □ •;:,-1,~, 8
( cf, 14) ; □•;:,"',~ N'J.;, 12 ; and S,~ [mm] 117:1, 13• From these indications he
concludes that the original name in 14 was S!!1,; ; and he is disposed to
identify the spot with a place of that name somewhere near Tekoa,
mentioned in 2 Ch. 2016 (S!!''l; in I Ch. i is excluded by geographical
considerations). Here he conjectures that there was a sanctuary where
the custom of child-sacrifice had been modified by the substitution of a
ram for a human being. The basis of Gn. 22 would then be the local
cultus-legend of this place. Apart from the philological speculations,
which are certainly pushed to an extreme, it is not improbable that
Gu.'s theory correctly expresses the character of the story; and that
it originally belonged to the class of ~tiological legends which every~
where weave themselves round peculiarities of ritual whose real origin
has been forgotten or obscured, - An older cultus-myth of the same
kind is found in the Phcenieian story in which Kronos actually sacrifices
his only son 'Ieovo (im• == i•i:i; ?) or 'I,oovo (,•,; ?) to his father Uran us
(Eus. Prcep. Ev. i. 10, 29). The sacrifice of Iphigeneia, and the later
modification in which a hind is substituted for the maiden, readily
suggests itself as a parallel (Eurip. Iph. Aul. 1540 ff.).

XXII. 20-24.-The Sons of NtifJ,or (J,R).

In the singular form of a report brought to Abraham,
there is here introduced a list of r 2 tribes tracing their
descent to Nal}.6r. Very few of the names can be identified;
but so far as the indications go, they point to the region
E and NE of Palestine as tire -~rea peopled by the Nal}.orite
family. The division irae-.legitimate (20 - 23 ) and illegitimate
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( 24 ) sons, expresses a distinction between the pure-blooded
stock and hybrid, or perhaps alien and subjugated, clans
(Guthe, GVI, 5).

The vv. bear the unmistakable signature of a Y ahwistic genealogy :
cf. N'(l 0) 20, 24, W, 422, 26 ro21 19ss; 21a W, 1015; 23b W, 919 ( 1029 254); 12; 23
(see p. 98). Of P's style and manner there is no trace ; and with
regard to 'V'! and 'Ariim, there is a material, discrepancy between
the two documents (v. 21 cpd. with ro22 f·). The introductory formula
'1m ',:, •inN is not excl~sively Elohistic (see on 151), and in any case
would be an insufficient reason for ascribing (We. Comp. 2 29 f:) the whole
section to E. See Bu. Urg. 220 ff.-The genealogy appears to have
been' inserted with reference to eh. 24, from which it was afterwards
separated by the amalgamation of P ( eh. 23) with the older documents,
Its adaptation to this context is, however, very imperfect.. Here
Abraham is informed of the birth of N'al:t&r's children, whereas in the
present text of 24 the grandchildren (Laban and Rebekah) are grown
up. Moreover, with the excision of the gloss 2:ia (v.i.), the only point
of direct contact with eh. 24 disappears ; and even the gloss does not
agree with the view of Rebekah's parentage originally given by J
(see on 2415). Hence we must suppose that the basis of the passage is
an ancient genealogy, which has been recast, annotated, and inserted
by Yahwisti2'vriter at a stage later than the composition of eh. 24,
but earlier than the final redaction of the Pent.
20. :,f~i?] see on n 29.-7'nN ,ini,] n 22 .-2I. ]'lll] in ro 23 a subdivision
of Aram, ,is here the principal (ib;i) NaI:iorite tribe (cf. 3628 ).-m1 (Bavf,
Baus, etc.)] mentioned in Jer. 2523 after, D~dan and T~ma, is probably
the Btlzu of Esarhaddon's inscr. (KIE, ii. 130 f.), an unidentified district of N Arabia (so Jb. 32 2). - ?~lCR] unknown; see Praetorius,
ZDMG, 1903, 780.-C"J!:1 ':;l!l (1rarlpa ~upwv) is possibly a gloss· (Gu.),
but the classification of the powerful Aramreans (see on ro22 ) as a
minor branch of the Nal:torites is none the less surprising: see p. 334
below.-22, 1¥'f] The eponym of the 0''1if'~. But whether by these the
well-known Chaldreans of S Babylonia are meant is a difficult question.
Probability seems in favour of the theory that here, as in 2 Ki. 242, Jb.
117, an Arabian (or rather Aramrean) nomadic tribe is to be understood,
from which the Bab. C'']tf'~ may have sprung (Wi. AOF, ii. 25off.;
G4. ). The result has a bearing on the meaning of Arpaksad in ro 22
(see also on n 28 ).-i1q ( Afav)] probably the .ffazt'J mentioned after Bfizu
in Esarhaddon's inscr. (above).-r.:i17;i and ~?T ('IeMM, 'IellMip) are not
known. With the former have been compared Palm. ii:,,',!) (Levy,
ZDMG, xiv. 440) and Sin. 11:>il!l (Cook, Gl. 98; Lidz. Hdb. 352), both
personal names. - ?ljin;i] as personal name 2416,r, (J), 25 20 282• 5 (P).
-23a. is a gloss (Di. Gu.) excluded by the general scheme of the
genealogy and by the number 8 in 23b, The last consideration is
decisive against Di.'s view that the original text was :,R?Tn~1 1:;17·nt;:,.24: ir.:i12•~1] cas.pend.: G-K. §§ n1h, 147e. r.:i1~•;i=1rax:\aKis (see Sta.
GVI, i. 380): a l:littite origin is suggested by Jensen (ZDMG, xlviii.
468ff., developing a hint of Ew.).-:i;;:,N7] m. :ic,,, (!Ii 'P£v,ua, 'PE''Jp&,, etc.
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-n:i~] rightly read b:,,..._(!Ji,S in 2 Sa. 8 8 (MT m,9 !1 no;i~, 1 Ch. 188), a city
of'Aram-,?obah, probably identical with the Tubi!Ji of TA No. 127,
and Pap. Anast., near ~adesh on the Orantes (but see Muller, AE,
173, 396).-00; (Taaµ,, I'aaµ,, etc.)] unknown.-1:iJJl;I (Toxo,, 0aa,, etc.)]
probably Eg. Te!Jisi, on the Orantes, N of ~adesh (AE, 258; Wi.
MVAG, i. 207). - ,,?l/9 (Maaxa, Mwxa, etc.)] Dt. 314, Jos. 125 1311• 13
2 Sa. 106• 8, 1 Ch. 1961 ·; an Arama,an tribe and state occupying the
modern Golan, S of Hermon, and E of the Upper Jordan.
To the discrepancies already noted (p. 333) between the genealogy
and eh. 24, Meyer (INS, 239ff.) adds the important observation that
the territorial distribntion of the sons of Na.J:ior fits in badly with the
theory of J, which connects Na.J:ior and Laban with the city of I;Iarran.
He points out that the full-blooded Na]:10rites, so far as identified, are
tribes of the Syro-Arabian desert, while those described as hybrids
belong to the settled regions of Syria, where nomadic immigrants
would naturally amalgamate with the native population. Now the
Syro-Arabian desert is in other parts of the OT the home of the BnJ
~edem; and according to E (see on 291) it was among the BnJ I{edem
that Jacob found his uncle Laban. Meyer holds that this was the
original 'tradition, and finds a confirmation of it in the geographica~
background of the list before us. In other words, the Israelites were
historically related, not to the civilised Arama,ans about I;Iarran, but
to nomadic Arama,an tribes who had not crossed the Euphrates, but
still roamed the deserts where Arama,ans first appear in history (see
p. 206). J's representation is partly due to a misunderstanding of the
name 'Arama,an,' which led him to transfer the kinsfolk of Abraham to
the region round I;Iarran, which was known as the chief seat of
Arama,an culture. The genealogy is therefore an authentic document
of great antiquity, which has fortunately been preserved by a Yahwistic
editor in spite of its inconsistency with the main narrative. It may be
added that the Palestinian view-point will explain the subordinate
position assigned ,to the name Aram. It can hardly be denied that
Meyer's reasoning is sufficiently cogent to outweigh the traces of the
names Na!;ior and Milkah in the neighbourhood of I;Iarran (pp. 232,
237 f.). Meyer's explanation of Nal;ior as a modification of Niihiir (the
Euphrates) is, however, not likely to commend itself.

CH. XXIII. Purchase of the Cave of Machpelah (P).

On the death of Sarah at the age of 127 years (1• 2),
Abraham becomes,, through formal purchase from the
1:Iittites, the owner of the field and cave of Machpelah (3- 18),
and there buries his dead (1 9• 20 ).-This is the second qccasion
(cf. eh. 17) on which the Priestly epitome of Abraham's life
expands into circumstantial and even graphic narratfon.
The transaction must therefore have had a special interest
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for the writer of the Code; though it is not easy to determine
of what nature that interest was (see the closing note).
Source.-That the chapter belongs to P is proved (a) by allusions in
later parts of the Code (2591· 49 29ff. 5013) ; (b) by the juristic formalism
and redundancy of the style; (c) by the names nn 'JJ, ri~!lJD, y:i,11 n•,p,
JJ/l:J r,11; and the expressions :ii,1n, 4 ; riini<, 4• 9· 20 ; l<'i,J, 6 ; mp, 17. 20 ; riipo, 18 (see
the notes; and cf. Di. Ho. Gu.). Against this we have to set the ':Jlll of
v. 4, which is never elsewhere used by P.-At the same time it is difficult to
acquiesce in the opinion that we have to do with a ' free composition ' of
the writers of P. The passage has far more the appearance of a transcript from real life than any other section in the whole of P ; and its
markedly secular tone (the name of God is never once mentioned) is in
strong contrast to.the free introduction of the divine activity in human
affairs which is characteristic of that document. It seems probable
that the narrative is based on some local tradition by which the form of
representation has been partly determined. A similar view is taken by
Eerdmans (Komp. d. Gen. 88), who, however, assigns the chapter to the
oldest stratum of Gen., dating at latest from 700 B.C. Steuernagel (SK,
1908, 628) agrees that eh. 23 is not in P's manner; but thinks it a
midrashic expansion of a brief notice in that document.*

I, 2. "the death of Sarah.- 2 . ..(<£ryath-'Arba'] an old
name of Hebron, v.£.-l:b!1] not 'came,' but went in-to
where the body lay.-to waz'l . • . weep] with the customary
loud demonstrations of grief (Schwally, Leben n. d. Tode,
20; DB, iii. 453 ff.).
1. After 1•;,•1 it is advisable to insert •;~ (Ba. Kit. : cf. 47 9· 28 ). The
omission may have caused the addition of the gloss ri1w ''.0 'Jf at the
end (wanting in <!li).-2. y:i,11 n•ip ((!Ji ev 1ro'Ae, 'Ap/30K)] The old name of
Hebron (Jos. 1415, Ju. 1 10), though seemingly in use aft:r the Exile

* Sayce's contention (EHH, 57 ff.), that the incident' belongs essentially to the early Babylonian and not to the Assyrian period,' is not borne
out by the cuneiform documents to which he refers ; the correspondences
adduced being quite as close with contracts of the later Ass. kings as
with those of the age of ljammurabi. Thus, the expression 'full silver'
(v.9) is frequent under Sargon and subsequently (KIB, iv. 108 ff.); under
the first Babylonian dynasty the phrase is 'silver to the full price' (ib.
7ff.). The formula for 'before' (a witness) is, in the earlier tablets,
nzaaar; in the later, pJn,-neither the precise equivalent of those here
used ('J)l$:jl and ';'J!.~). There remains only the expression 'weigh silver,'
which does appear to be characteristic of the older contracts ; but since
this phrase survived in Heb. till the latest times (Zee. 11 12, Est. 39), it is
plain that nothing can be inferred from it. Sayce has not strengthened
his case by the arguments in ET, 1907, 418ff.; see Dri. 230, and
Addenda7 , xxxvn t.
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3-7. The request for a burying-place.-The negotiations fall into three well-defined stages; and while they
illustrate the leisurely courtesy of the East in such matters,
they cover a real reluctance of the J:Iittites to give Abraham
a legal title to land by purchase (Gu.). To his first request
they respond with alacrity: the best of their sepulchres is at
his disposal.-3. arose] from the sitting posture of the mourner
15
(2 Sa. 12 16 · 20 ).-the sons of {leth] see on 10 •
P is the only document in which I;Iittites are definitely located in the
S of Canaan ( cf. 2634 362) ; and the historic accuracy of the statement is
widely questioned. It is conceivable that the Cappadocian I;Iittites
(p. 215) had extended their empire over the whole country prior to the Heb.
invasion. But taking into account that P appears to use ' I;Ieth ' interchangeably with 'Canaan' (cf. 2634 2J46 362b w. 28 1• 8 362a), it may be
more reasonable to hold that with him ' I;littite' is a general designation
of the pre-Israelite inhabitants, as 'Canaanite' with J and 'Amorite '
with E ( cf. Jos. 14, Ezk. 163). It may, of course, be urged that such an
idea could not have arisen unless the I;littites had once been in actual
occupation of the land, and that this assumption would best explain the
all but constant occurrence of the name in the lists of conquered peoples
(see p. 284). At present, however, we have no proof that this was the
case ; and a historic connexion between the northern I;littites and the
natives of Hebron remains problematical. Another solution is propounded by Jastrow (EB, 2094ff.), viz., that P's I;littites are an entirely
distinct stock, having nothing but the name in common with either the
'conventional' I;littites of the enumerations or the great empire of N
Syria. See Dri. 228 ff.

4. a sojourner and dweller] so Lv. 25 35 • 47 , Nu. 35 15, and
(in a religious sense) Ps. 3913 ( cf.

1

Pe.

2 11 ).

The technical

( unless N eh. 11 25 be an artificial archaism [Mey. Entst. 106]). The name
means 'Four cities' (see on J/;i,? iti;i, p. 326). The personification of
v:.7i::; as heros eponymus (Jos. 1415 1513 21 11 ) has no better authority (as (11,
shows) than the mistake of a copyist (see Moore, Jud. 25). Jewish
Midrash gave several explanations of the numeral: amongst others
from the 4 patriarchs buried there-Abraham, Isaac, Jacob, and Adam
(Ber. R. ; P. R. Eliezer, 20, 36 ; Ra. )-the last being inferred from □11$0
12
15
1;:, in Jos. 14 (Jer. OS, 84 ). The addition of .m. pDJI ,11 (<11, 1/ e,mv iv
-rcii KO<Awµan) seems a corruption of pll/ •:i11 (Ba.) or (with <11,) 'JI □ ti in Jos.
1513 21 11 .-1!l □,] In Heb. usage, as in that of all the cognate languages,
1!lD means 'to wail'; see Mic. 1 8.-4. :i~ir-,] IEz. r111:i :i,:,r;; iin 11111. According to Bertholet (Stell. z. d. Fr. 156-166), the 'r-, is simply ager (see
on 12 10) who resides fixedly in one place, without civil rights, and perhaps incapable of holding land; see EB, 4818.-5. iS ,::11~ (so v. 14) is an
abnormal combination, doubtfully supported by Lv. u 1• The last word

,1,
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distinction between i~ and :il!i\r-t is obscure (v.i.).-6. 0 ?f
thou wouldst hear us (~·d.
v.i. )]. The formula always
introduces a suggestion preferable to that just advanced: cf.
11. 1s. 15.-t:l'i'.1'~ ~'t?'t is more than 'a mighty prince' (as Ps.
367 6816 10416 etc.) ; it means one deriving his patent of
nobility straight from Almighty God.-Not a man of us will
withhold, etc.] therefore there is no need to buy. Behind their
generosi!y there lurks an aversion to the idea of purchase.7. The v. has almost the force of a refrain (cf. 12). The first
stage ?f the negotiations is concluded.
8-12. The appeal to 'Ephr6n.-In his second speech
Abraham shows his tact first by ignoring tacitly the suggestion of a free gift, and then by bringing the favourable
public opinion just expressed to bear on the individual he
wishes to reach.-9. On the cave of Makpelah, see at the
close.-in the end of his field] Abraham apparently does not
contemplate the purchase of the whole field : that was thrust
on him by 'Ephron's offer.-for full money] seep. 335 above
(footnote). The same expression occurs in I Ch. 2122. 24 __
10. entering the gate, etc.] i.e., his fellow-citizens, with the
right of sitting in public assembly at the gate (cf. l/ 'ci •~~\
3424).
13-16. The purchase of the field. - With the same
tactful persistency, Abraham seizes on 'Ephron's expression
of goodwill, while waving aside the idea of a gift.-13. If only
thou-pray hear me!] The anakolouthon expresses the polite
embarrassment of the speaker.-14, 15. 'Ephron's resistance
being now broken down, he names his price with the affecta-

~)P.~tp ~s,

1

must be joined to v. 6, and read either Ii~ (as v.U: so .w.l!li), or 1? (as 13).
The last is the only form suitable in all four cases (5• n. l3. 16). On 1?
with impve., cf. G-K. § 1roe.-6. n~;i:]=it~;i:, G-K. § 75 qq.
8. O:ll:'!WnN] 'in accordance with your [inner] mind.' Cf. 2 Ki. 915 ,
1 Sa. 204 : see BDB, 661 a.-9. n~;1;ii.c1] Elsewhere only 259 4930 5013 ;
always with art., showing that it retained an appellative sense. (!Ji (ro
(J"-rrfJ'Aawv ro a,-rr'Aovv), '.B"i\t![:OJ are probably right in deriving it from ,./ ?!l:i,
'double' (seep. 339).-10. ?:i?] ~='namely· (see on 910 : cf. BDB, 514 b);
in 18 it is replaced by fl='among.'-n. For Ii? pt. 117: see on 6.--7? 'nm]
(!Ji om.-lJ'l;\01 is perf. of instant action: 'I give it' ; G-K. § ro6 m.
13. For 1\ (!Jit![:OJ (? i\) read'?, mistaking the idiom.-14. 1?: "l:JN?] as 6•
-15. (!Ji (Oux£, Kup«, aK1)Koa "fdp) does not render r,~, but the "f«p is odd.
22
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tion of generosity still observed in the East. *-land [worth]
slzekels . . . wlzat i's tlzat . . . ?] The word for' land' is
better omitted with Qli ; it is not the land but the money that
'Ephron pretends to disparage.-16. Abraham immediately
pays the sum asked, and clenches the bargain.-current witlz
tlze merclzant] The precious metals circulated in ingots,
whose weight was approximately known, without, however,
superseding the necessity for ' weighing' in important transactions (Benzinger, Arclz. 2 197; Kennedy, DB, iii. 420; ZA,
iii. 391f.).t
17--20. Summary and conclusion.-17, 18 are in the
form of a legal contract. Specifications of the dimensions
and boundaries of a piece of land, and of the buildings,
trees, etc., upon it, are common in ancient contracts of sale
at all periods; cf. e.g. KIB, iv. 7, 17, 33 ( 1st Bab. dynasty),
101, and 161 (8th cent. B.c.), 223-5 (6th cent.); the Assouan
Papyri (5th cent.); and especially the Petra Inscr. cited in
Autlzority and Arclueology, p. 135.
4-00

The traditional site of the Cave of Makpelah is on the E side of the
narrow valley in which Hebron lies, and just within the modern city
(el-!.falzl). The place is marked by a sacred enclosure (the f;Iariim),
within which Christians have seldom been admitted. The SE half is
occupied by a mosque, and six cenotaphs are shown : those of Abraham
and Sarah in the middle, of Isaac and Rebekah in the SE (within the
mosque), and of Jacob and Leah in the NW: that of Joseph is just

--mi,] better Jc~1 ((!]i).-16. inoS

1JJ/] The only other instance of this use of
Ki. 12 5) is corrupt (rd. ~ll/, (!]i).-17. □ip]='pass into permanent
possession,' as Lv. 25 30 2i 4• 17. 19 (P).-:iS!lJO:J ,v~] (!Ji ll~ 'ljv iv n;i o,,,),c;i
IT7r1JAai<iJ is nonsense ; but '.!J in . quo erat spelunca duplex suggests a
reading •~ry \:i 1!?!1 which (if it were better attested) would remove the
difficulty of supposing that the name 'double cave'· was applied to
the 'district around.-•i!lS] .w. 'l!l Sv as in 19 =' in front of,' perhaps 'to
the E of.'

1JJI (2

* "The peasants will often say, when a person asks the price of any
thing which they have for sale, 'Receive it as a present' : this answer
having become a common form of speech, they know that advantage
will not be taken of it ; and when desired again to name the price, they
will do so, but generally name a sum that 1s exhorbitant." Lane,
lvfod. Eg." ii. 13 f.
"I" Cuneiform records recently discovered in Cappadocia seem to
prove that shekels " stamped with a seal" were in use in the time of
ljammurabi. See Saycc, Conlemp. Rev., Aug. 1907, p. 259.
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outside the I;Iaram on the NW. The cave below has never been
examined in modern times, but is stated by its guardians to be double.
There is no reason to doubt that the tradition as to the site has
descended from biblical times ; and it is quite probable that the name
Makpelah is derived from the feature just referred to. That the name
included the field attached to the cave (v. 19 4930 5013 ) is natural; and
even its extension to the adjacent district (see on 17) is perhaps not a
decisive objection. - For further particulars, see Robinson, BR, ii.
75 ff. ; Baedeker, P. and S. 3 141 f. ; PEFS, 1882, 197-214; \Varren, DB,
iii. 197 ff. ; Driver, Gen. 228.
Whatever assumption we make as to the origin of this narrative,
P's peculiar interest in the transaction is a fact that has to be explained.
The motive usually assigned is that the purchase was a pledge of the
possession of the land by Abraham's descendants; that view is, indeed,
supported by nothing in the passage (see Gu. 241), but it is difficult to
imagine any other explanation. It is just conceivable that the elaboration of the narrative was due to a dispute as to the possession of the
sacred place between Jews and Edomites in the age of P. It has been
held probable on independent grounds that the Edomites had advanced
as far north as Hebron during the Exile (see Mey. Entst. 106, n4), and
from Neh. u 25 we learn that a colony of Jews settled there after the
return. We can at least imagine that a contest for the ownership of the
holy place (like those which have so largely determined the later history
of Palestine) would arise; and that such a situation would account for
the emphasis with which the Priestly jurists asserted the legal claim of
the Jewish community to the traditional burying-place of its ancestors.
So Gu. 1 251 ; Students' OT, 99: otherwise. Gu. 2 241 f.

CH. XXIV.-Procuring a Wife for Isaac (J, [E ?]),
Abraham on his death-bed (see below) solemnly charges
his house-steward with the duty of procuring a wife for
Isaac amongst his Mesopotamian relatives (1- 9). The
servant is providentially guided to the house of Nal;i6r, in
whose daughter (see on v. 15) Rebekah he is led to recognise
the divinely appointed bride for Isaac (1°-49 ). Having
obtained the consent of the relatives, and of the maiden herself (50- 61 ), he brings her to Canaan, where Isaac marries
her (62-67).
The chapter is one of the most perfect specimens of descriptive
writing that the Book of Gen. contains. It is marked by idyllic grace
and simplicity, picturesque elaboration of scenes and incidents, and a
certain 'epic' amplitude of treatment, seen in the repetition of the story
in the form of a speech (see Dri. 230). These artistic elements so
predominate that the primary ethnographic motive is completely submerged. It may be conjectured that the basis of the narrative was a
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reinforcement of the Aram;£an element in the Hebrew stock, as in the
kindred story of Jacob and his wives (see Steuernagel, Einw. 39f.).
But if such a historical kernel existed, it is quite lost sight of in the
graphic delineation of human character, and of ancient Eastern life,
which is to us the main interest of the passage. We must also note the
profoundly religious conception of Yahwe's providence as an unseen
power, overruling events .in answer to prayer. All these features seem
to indicate a somewhat advanced phase in the development of the
patriarchal tradition. The chapter belongs to the literary type most
fully represented in the Joseph-narrative (cf. Gu. 220).
Source and Unity of the Narrative.-From the general character of
the style, and the consistent use of the name ;n;i•, critical opinion has
1been practically unanimous in assigning the whole chapter to J. It is
admitted, however, that certain 'unevennesses of representation' occur ;
and the question arises whether these are to be explained by accidental
dislocations of the text, or by the interweaving of two parallel recensions. Thus, the servant's objection that the maiden may not be willing
to follow him (5• 39 ), is met by Abraham in two ways: on the one hand
by the confident assurance that this will not happen (7· 40 ), and on the
other by absolving him from his oath if his mission should miscarry
(8. 41 ). In 29f, Laban twice goes out to the man at the well ( 29h II SOb); 28
speaks of the mother's house, 23 h of the father's: in 60 the servant
negotiates with Laban and Betliuel, in 63 • 65 with the brother and motlier
of the bride; in 51 the request is at once agreed to by the relatives without regard to Rebekah's wish, whereas in 67f, the decision is left to
herself; in 59 Rebekah is sent away with her nurse, in 61 • she takes her
own maidens with her; her departure is twice recorded (61 • I 61 h), These
doublets and variants are too numerous to be readily accounted for
either by transpositions of the text (Di. al.) or by divergences in the
oral tradition (SOT, 96); and although no complete analysis is here
attempted, the presence of two narratives must be recognised. That
one of these is J is quite certain ; but it is to be observed that the
characteristically Y ahwistic expressions are somewhat sparsely distributed, and leave an ample margin of neutral ground for critical
ingenuity to sift out the variants between two recensions. * The
problem has been attacked with great acuteness and skill by Gu.
(215-221) and Procksch (14f.), though with very discordant results. I
agree with Procksch that the second component is in all probability
E, mainly on the ground that a fusion of Jh and Jb (Gu.) is without
parallel, whereas Jh and E are combined in eh. 2r. The stylistic
criteria are, indeed, too indecisive to permit of a definite conclusion ;
but the parallels instanced above can easily be arranged in two series,
one of which is free from positive marks of J ; while, in the other,

* mn,, 1. a. 7, 12. 21. 26. z;. :n. s5. 40. 42. 44. 48. oo. 51. 52. 56; 0 , 1 :,J □ ,N, 10 (against
P's c,x j1!l); •n,':,101 •siK, 4 (12 1); tl'O'J NJ, 1 (see on 1811 ); ;,xio nJt:i, 16 (267, cf.
12 11 ); )Ii', 16 (see on 41); C'' with suff. and ptcp. 42· 49 ; tiit:i, 15· 45 ; n•,~;i,
21. 40. 42. 56 (392. 3, 23) ; ;,,p;,, 12 ( 2 7°0); miip':, f1i, 17 (see 182); Nl, 2, 12, 14, 17. 23, 4'1.
43, .,_
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everything is consistent with the supposition that Abraham's residence
is Beersheba (seep. 241 above).
1]!.,e_JJeath efAbraham.-It is impossible to escape the impression
that in vv. 1 • 9 Abraham is very near his end, and that in 62 • 67 his death is
presupposed. It follows that the account of the event in JE must have
occurred in this chap., and been suppressed by the Red. in favour of
that of P (257· 11 ), according to which Abraham survived the marriage of
Isaac by som!'! 35 years (cf. 2520 ). The only question is whether it
happened before or after the departure of the servant. Except in I<ha,
the servant invariably speaks as if his master were still alive (cf. 12• 14h,8·
21. a1. 42. <>b. 4B. 51. 54• 56).
In 65 , on the other hand, he seems to be aware,
before meeting Isaac, that Abraham is no more. There is here a slight
diversity of representation, which may be due to the composition of
sources. Gu. supposes that in the document to which 14ha• 36b and 65
belong (Jh), the death was recorded after 9 (and related by the servant
after 41 ) ; while in the other (Jh) it was first noticed in connexion with
the servant's meeting with Isaac (before 66 ). Procksch thinks E's notice
followed v. 9, but doubts whether Abraham's death was presupposed by
J's account of the servant's return.-V. 36 h is thought to point back to 25 5 ;
and hence some critics (Hup. We. Di. al.) suppose that 251·6 (lib)
originally preceded eh. 24; while others (KS. Ho. Gu.) find a more
suitable phce for 25 5 (with or without lib) between 241 and 242• See,
further, on 251• 6 below.

1-9. The servant's commission-I. had blessed, etc.]
His life as recorded is, indeed, one of unclouded prosperity.
-2. the oldest (i.e. senior in rank) servant, etc.] who, in
default of an heir, would have succeeded to the property
( r 521 · ), and still acts as the trusted guardian of the family
interests; comp. the position of Ziba in 2 Sa. 9lfl'· r61fl'·.put thy hand, etc.] Only again 47 20-another death-bed scene!
It is, in fact, only the imminence of death that can account for
the action here : had Abraham expected to live, a simple
command would have sufficed (Gu.).
The reference is to an oath by the genital organs, as emblems of the
life-giving power of deity,-a survival of primitive religion whose
significance had probably been forgotten in the time of the narrator.
Traces have been found in various parts of the world: see Ew. Ant. 196
[Eng. tr.]; Di. 301 ; ATL0 2, 395 ; and especially the striking Australian
parallel cited by Spurrell (2218) from Sir G. Grey.* By Jewish writers

* " One native remains seated on the ground with his heels tucked
under him . . . ; the one who is about to narrate a death to him
approaches . . . and se"'-ts himself cross-legged upon the thighs of the
other; . . . and the one who is seated uppermost places his hands
under the thighs of hi, friend; . . . an inviolable pledge to avenge the
death has by this ceremony passed between the two,"
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it was considered an appeal to the covenant of circumcision (t[.J, Jer.
Qu., Ra.; so Tu. Del.). IEz. explains it as a symbol of subjection,
(adding that it was still a custom in India); Ew. Di. Ho. al. as invoking
posterity (iY).; •~~', 4626 , Ex. 1 5, Ju. 8 30) to maintain the sanctity of the
oath.

3. God of heaven and of earth] an expression for the
divine omnipresence in keeping with the spiritual idea of
God's providence which pervades the narrative. The full
phrase is not again found (see v. 7).-tliou shalt not take, etc.]
The motive is a natural concern for the purity of the stock:
see Bertholet, Stellung, 67 .-5-8. The servant's fear is not
that he may fail to find a bride for Isaac, but that the
woman may refuse to be separated so far from her kindred:
would the oath bind him in that event to take Isaac back to
J:Iarran? The suggestion elicits from the dying patriarch a
last utterance of his unclouded faith in God.-7. God of
heaven] v.i.-send his Angel] cf. Ex. 2J2°· 23 332, Nu. 2016 •
The Angel is here an invisible presence, almost a personification of God's providence; contr. the older conception
in 167fl'·.
10-14. The servant at the well.-On the fidelity of
the picture to Eastern life, see 1,'homson, LB, i. 261 .-10. · ten
camels] to bring home the bride and her attendants (61 ).
But "such an expedition would not now be undertaken . . .
3. •i:i,] '1li+'Io-aaK (as v. 4); so v. 7.-4. 'J] m. □ N 'J.-At the end '1li'F add
Jb. 399 (Sir. 633 ).-7.
3623 =Ezr. 1 2, Neh. 1 4f,
2 4• 20 : 11;9'4 ;:,7~ is frequent in Aram. parts of Ezr. and Dn. ).
The words
are wanting in one Heh. MS (see Kit.), and may be deleted as a gloss.
Otherwise we must add with (!Ji fiNn •nS111 (cf. 3).-•S y:iwi ill'N1] probably
interpolated by a later hand (Di.); seep. 284 above.-8. 7'inN] '1li+eit
r71v 'Yii• ravr7Jv.-:iwn 11, (but m. :i•wn)] juss. with l:lS ; G-K. § 109 d.
IO. Unless we admit a duality of sources, it will be necessary to
omit the first
(with (!]i),--SJ1] better ·S?l;ll ('1li'F~).-□'inl □iN] Dt. 23 5 ,
Ju. 38, Ps. 602, 1 Ch. 196 t. m;o niD Svi □iN. The identity of the second
element with Eg. Naharin, TA. Naa,rima (7914 [rev.], 181 34 , 11932) is beyond dispute ; but it is perhaps too readily assumed that geographically
the expressions correspond. The Eg. Naharin extended from E of the
Euphrates to the valley of the Orantes (AE, 249 ff.); all that can be
certainly affirmed about the biblical term is that it embraced both sides
of the Enphrates (I;Iarran on the E ; Pethor on the W [Dt. 23 5 ]). Since
there is no trace of a dual in the Eg. and Can. forms, it is doubtful if
□~I;) as v. 7-5. ;,~!$] always with neg., exc. Is. 1 19,
□ •own •n,11] appears only in late books (Jon. 1 9, 2 Ch.

~?~l
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with any other animals, nor with a less number."-good(y
tliings] for presents to the bride and her relations (22· 53).On 'Aram Naharaim, see the footnote.-t/ze city of Na!zor
in J would be I:Iarran (cf. 27 43 2810 29 4 ): but the phrase is
probably an Elohistic variant to 'Aram Nalzaraim, in which
case a much less distant locality may be referred to (see on
291 ).-I2-I4. The servant's prayer. The request for a sign
is illustrated by Ju. 6 36fI·, r Sa. r4 8fI.: note [~:i~~~] '-?~~ i1~i'.1
in all three cases. A spontaneous offer to draw· for the
camel's would (if Thomson's experience be typical) be unusual,-in any case the mark of a kind and obliging disposition.-IJ. the daughters • . . to draw water] cf. r Sa.
gll.
15-27. The servant and Rebekah.-15. who was born
to Betlmel, etc.] cf. 24• 47.
The somewhat awkward phrasing has led Di. al. to surmise that
all these vv. have been glossed, and that here the original text ran ,.,,~
'rn ;,;i~r,, "J?;, Rebekah being the daughter of Milkah and Nal;ior. Comp.
295, where Laban is described as the son of Nal;ior. The redactional
insertion of BethO.'el would be explained by the divergent tradition of P
(25 20 282 • 5), in which BethO.'el is simply an.' Aramrean,' and not connected
with Nal;ior at all (see Bu. 421 ff.). The question can hardly be decided
(Ho. 168); but there is a considerable probability that the original J
made Laban and Rebekah the children of Na];ior. In that case, however,
it will be necessary to assume that the tradition represented by P was
known to the Yahwistic school before the final redaction, and caused a
remodelling of the genealogy of 22 2otr. (seep. 333). Cf., however, Bosse,
MVAG, 1908, 2, p. Sf.
the Heh. ending be anything but a Mass. caprice (rd. □ •;m ?), or a
locative term., to be read -iim (We. Comp. 2 45 1 ; Meyer, ZATW, iii.
307f.: cf. G-K. § 88c, a,nd Str. p. 135f. with reff.). There would in
this last case be no need to find a second river (Tigris, Chaboras, Bali!J,
Orantes, etc.) to go with Euphrates. The old identification with the
Greek Mesopotamia must apparently be abandoned. See, further, Di.
302; Moore, Ju. 87, 89; KATJ, 28 f.-12. :iip;,] 'make it occur,' 2i0 (J).
_ 14. ·"1l/,lc] ~r~. ;,iyi;,; so vv.16. 2s. ••· 57 343. 12, Dt. 221sr. 201. 23.29. ;,iym
is found as Ke. in Pent. only Dt. 2219, but m. reads so throughout.
It is hazardous to postulate an archaic epicene use of il/J on such
restricted evidence: see BDB, 655a; G-K. § 17c.-•npv11] Qli+/!ws av
1ravo-wvro., 1rlvovo-o.,. -r;,~:;h] decide, ad:fudicate, here=' allot'; so only
v. 44• Contr. 2016 21 25 31 37 • 42 t (E), Lv. 1917 t (P).-,1J1] 'and thereby';
G-K. § 135p.
15. After □,~ rd. ;,~;i; (cf, 45) ; G-K. § w7 c.-m.Qli'.ET ins. i!l~-Sl;( after
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16. Taking no notice of the stranger, the maiden went
down to the fountain (i:ll) . . . and came up] In Eastern wells
the water is frequently reached by steps: et. Ex. 2 16 (i1J?,;J':11),
Jn. 411.-19, 20. The writer lingers over the scene, with
evident delight in the alert and gracious actions of the
damsel.-21. The servant meanwhile has stood gazing at
her in silence, watching the ample fulfilment of the sign.22. The nose-ring and bracelets are not the bridal gift (Gu.J,
but a reward for the service rendered, intended to excite
interest in the stranger, and secure the goodwill of the
maiden. See Lane, Mod. Eg. 5 ii. 320, 323; cf. RS2, 45J2.23-25. In the twofold question and answer, there is perhaps
a trace of the composition of narratives; v.i.-24. See on 15•
Read the daughter of llfilkah whom she bore to Nalfor (as 341 ).
-26, 27. The servant's act of worship marks the close of
the scene.
28-32. Laban's hospitality is inspired by the selfish
greed for which that worthy was noted in tradition.-28.
her mother's house cannot mean merely the female side of the
family (Di.), for Laban belongs to it, and 53• 55 imply that the
father (whether Bethuel or Na1]6r) is not the head of the
house. Some find in the notice a relic of matriarchy (Ho.
Gu.) ; but the only necessary inference is that the father was
dead.-31. seeing I have cleared the house] turning part of
i;;iJ~ ( 45 ).-18 end] (!!i+gws brau<raro 1rlvwv, omitting the first two words
of~- 19.-20. npc-~J the stone trough for watering animals, found at every
well (3088 , cf. 30 41, Ex. 2 18).-21. mmc-o] not' wondering' ( ,J ;ni.:i; so De.),
but 'gazing' (by-form of ,J ~ye-) as Is. 41 10•
Constr. before prep. :
G-K. § 130 a.-22. ,~pruo] =+~!JM ':,y ClC"'l, a necessary addition (cf. 47).
op accordingly is here a 'nose-jewel' (Is. J21, Pr. 11 22), in 354, Ex. 32 2• 3
(E) an earring.-)lp:i]=½ shekel (Ex. 3826).-23-25. The theory of two recensions· derives some little support from the repeated r'i11 ,011m of 24• 25 •
A mere rearrangement such as Ba. proposes (23.. 24• 2Sb. 25) only cures one
anomaly by creating another; and is, besides, impossible if the amendment given above for v. 24 be accepted.-25. p'i'i] .w. r'i\ as v. 23 ; but inf.
elsewhere is always p'i.-27. 'JJI! emphasises the following acc. suff. (G-K.

§§ r43b, 135d, e).

$

l]j

implies perhaps

tll:( •:;

(Ba.) or •:, (Kit.); if not

a mistake for I-Jl--•n11] Point•~~ (sing.) with Vns.
28.
-1DJI

"1~1:(] $ O,Q.!:)j (wrongly).-30. m111,:i (.w.) is better than MT n11,:i.
~im] see G-K. § u6 s; Dav. § 100 (a).-31. 'JJ'lll] 'cleared away,'
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it into a stable.-32. he (Laban) brought the man in (v.i.)
. . . and ungirt the camels] without removing the packsaddles. *-to..wash his feet, etc.] cf. 184 •
33-49, The servant's narrative. - A recapitulation of
the story up to this point, with intentional variations of
language, and with some abridgment. Qii frequently accommodates the text to what has gone before, but its
readings need not be considered.-35. Cf. 1216 1J2.-36b.
has given him all that he had] This is the only · material
addition to the narrative. But the notice is identical with
25 5 , and probably points back to it in some earlier context
(seep. 341 above).-40. before whom I have walked] Cf. 171 •
Gu.'s suggested alteration: 'who has gone before me,' is an
unauthorised and unnecessary addition to the Tikkune
Sopherim (see 1822 ).-41. i1?1$ (bis) for i1~~::i~, v. 8 • On the
connexion of oath and curse, see We. Heid. 2 192 f.-45-47.
Greatly abbreviated from 15- 25 .-the daughter of [Bethu' el the
son of] Nalf6r, etc.] see on 15 • 24.-48. daughter of my master's
brother] ' Brother,' may, of course, stand for 'relative' or
'nephew' (2912• 15 ); but if Bethuel. be interpolated in 15· 24 • 47,
Rebekah was actually first cousin to Isaac, and such matas Lv. 1436 , Is. 403 etc.; cf. Ar. ,.J fana" IV. =effecit ut dispareret.-32.
1q;1] ('.B') avoids an awkward change of subj., and is to be preferred
(Ols. KS. Gu.). The objection (Di. al.) that this would require to be
followed by -r,~ is answered by the very next cl. Irregularity in the
use of ·rite is a puzzling phenomenon in the chapter, which unfortunately
fits in with no workable scheme of documentary analysis.
33. □\7"1] I,:r~ and .w. 011'1'1 (Hoph. ,.J 01b), (!!i,S:\ 0~;1. But Keth. recurs
in MT of 5026 (c~''.l), again with pass. significance. The anomalous
form may be pass. of Qal (G-K. § 73/), or metaplastic Niph. from cb•
or cb1 (No. Beitr. z, sem. Sprachw. 39f.).-ir.i11•1 2] m.Qli.S:\ 1,91h, which
is perhaps better.-36. :imp1] m.(!!i iriii;)).-38. i!S Cl:( never has the sense of
Aram. N7~ (sondern), and must be taken as the common form of adjuration (De.). m. (Lond. Pol.) has 011 •~.-41. •r,S11r.i] G-K. § 95 n.-The v.
contains a slight redundancy (•a D hJl), but nothing is gained by interposing a cl. between •/land ha (KS.).-46. :i•SJ10] (!Ii ,1,rl rov {Jpaxlova aurijs
d<p fovrijs (conflat~ ?) ; '.B' de humero (cf. 18).

* " The camel is very delicate, and could easily catch a chill if the
saddle were taken away imprudently; and on no account can the camel
stay out of doors in bad weather. It is then taken into the house, part
of which is turned into a. stable" (Baldensperger, PEFS, 1904, 130),
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riages were considered the most eligible by the Nal_i.orites
( 2919).-49. that 1 may turn, etc.] not to seek a bride elsewhere (Di.), but generally 'that I may know how to act.'
50-61. Departure of Rebekah, with the consent and
blessing of her relatives.-50. The relatives, recognising
the hand of Providence in the servant's experiences, decline
to answer bad or good: Le., anything whatever, as 31 24 • 29 ,
Nu. 2413 etc.
The v. as a whole yields a perfectly good sense : 'we cannot speak,
because Yahwe has decided' ; and 51 is a natural sequel. It is a serious
flaw in Gu.'s analysis of 5oir., that he has to break up 50 , connecting :i1:i•I;)
571
N~; with 5 1, and the rest of the v. with
• (' we cannot speak: let
the maiden decide ').-On the other hand, St:m?,1 l~~ in 50 is barely consistent with i'!,'f~1 ;;i•i:i~ in 53 • 55• Since the mention of the father after the
brother would in any case be surprising, Di. al. suppose that here
again S11m:i1 is an interpolation ; Kit. reads in;,1, and Ho. substitutes
:i:;i~l;ll.
Gu. (219) considers that in this recension Bethuel is a younger
br~ther of Laban.

,:ntt

51. Here, at all events, the matter is settled in accordance with custom, without consulting the bride.-53. The
presents are given partly to the bride and partly to her
relatives. In the latter we may have a survival of the i;:ib
(3412, Ex. 2216, r Sa. r825 t) or purchase-price of a wife; but
Gu. rightly observes that the narrative springs from a more
refined idea of marriage, from which the notion of actual
purchase has all but disappeared. So in Islam mahr and
~ada~ (the gift to the wife) have come to be synonymous
terms for dowry (KM2, 93, 96): cf. Benzinger, Arch. 2 106.55. The reluctance to part with Rebekah is another indication of refined feeling (Gu.). On i~b¥ i~ tl't.?;, v.i.-56. The
servant's eagerness to be gone arises from the hope of finding
his old master still alive.-57, 58. The question here put to
Rebekah is not whether she will go now or wait a few days,
53. nmo (Ezr. 16, 2 Ch. 21 3 32 23 t)] 'costly gifts,' fr . ./ ilo, Ar. magada
(l!r~'.!J read v'0~1; and so cSF and many Greek
curss. in 53.-i,wy 111 □ 'l:l'] 'a few days, say ten,' is a fairly satisfying rendering ((l!r 71µ,ipas cl,,,-el iii!Ka); 'a year or ten months' (m:: 0 Ra.) is hardly admissible. But the text seems uncertain : .w. w,n 1N o•o• ; ;c ~a... ..,_,~
(cf. 2914 ). In deference to .w.~ we may insert ci:;h before □ 'l;l;: 'a month
or at least ten days' (01s. Ba. ).-1J~l:!] probably 3rd fem. (so all Vns. ).

= 'be noble.' -55. ;;i•i:t~]]
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but whether she will go at all. The reference to the wishes
of the bride may be exceptional (owing to the distance, etc.);
but a discrepan~y with 51 cannot easily be got rid of.-59.
their sister] cf. 'your daughter,' 348 , the relation to the
family being determined by that to the head of the house.
But it is better to read Q'~~ (pl.) in 53 · 55 with l:J,S and
MSS of Qli.-lzer nurse] see on 35 8.-60. The blessing on
the marriage (cf. Ru. 411ff·), rhythmic in form, is perhaps an
ancient fragment of tribal poetry associated with the name of
Rebekah.-possess tlze gate] as 22 17 .-6Ia and 6Ib seem to be
variants. For another solution (KS.), see on 62 .-hermaidens]
parallel to 'her nurse' in 59 •
62-67. The home-bringing of Rebekah. - 62. Now
Isaac had come . . . ] What follows is hardly intelligible.
The most probable sense is that during the servant's absence
Isaac had removed to Beer-la!)ai-roi, and that near that well
the meeting took place.
The difficulty lies partly in the corrupt Ki!IQ (v.i.), partly in the circumstantial form of the sent., and partly in the unexplained disappearance
of Abraham. Keeping these points in mind, the most conservative
exegesis is that of De. : Isaac (suppose<;\ to be living with his father at
Beersheba) 'was coming from a walk in the direction of B.', when he
met the camels; this, however, makes K~;'.l ( 63 ) plup., which is hardly
right. More recent writers proceed on the assumption that the death
of Abraham had been explicitly recorded. Ho. suggests that Isaac
had removed to LaJ:,airoi during his father's life (transposing 25 11b before
242), and that now he comes from that place (reads ,,17r;i1?) on hearing of
Abraham's death. Di. reads 62• ':. iJir., Sx [pns•]1c1•1, and finds in these
words the notice of Isaac's migration to B.-KS., reading as Di., but
making the servant implicit subj. of KJ'1, puts the chief hiatus between
61a and 6lb: the servant on his return learned that Abraham was dead ;

-59· nnpir.i] Qli' ra {nrapxovra aorijs = ;:n;l)~Q, a word of P.-60. J;lt( is appositional vocative, not subj. to lJDh,'.\ (soror nostra es, '.ET).-•:qJ with abnormal
-:::- (G-K. § 63 q).-rxiv] .w. l'J'K, as 22 17•
62. xi!i,;i] cannot be inf. canst. with JQ; the French il vint d'arriver
(Hupf. 29) has no analogy in Heh. idiom. Nor can it readily be supposed equivalent to xiJ7,;i (1 Ki. 866 ; De. v.s.); for the direction in which
Isaac took his walk is an utterly irrelevant circumstance. .w. and Qli' (o,a
rij< ep71 µ,ov) read iJ,r.iJ, from which a fairly suitable text (i;.7,;i or 'Ill,;,) could
be obtained (cf. Di. and Ho. s.). Gu.'s KiJ9 (as acc. of direction) has
no parallel except the very remote one of □' n~1Jr.,, Ezk. 27 3 ( of the situation of Tyre). Other suggestions are to delete the word as an uncorrected lapse of the pen ; to read ,~;i,? with omission of the following ,~:p
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then (61 h) took Rebekah and went further; and (6'a) came to Lai)airoi,Gu. (operating with two sources) considers 62 the immediate sequel to
61 • in the document where Abrahams death preceded the servant's
departure, so that nothing remained to be chronicled but Isaac's removal
to Lal_iairoi (reads NiJy, 'to the entrance of'). This solution is attractive,
and could perhaps be carried through independently of his division of
sources. For even if the death followed the departure, it might very
well have been recorded in the early part of the eh. (after 10 ),

63. r:i~t!!?] a word of uncertain meaning, possibly to roam
(v.i.).-toward the approach of evening] (Dt. 23 12), when the
Oriental walks abroad (cf. 38 ).-camels were coming] In the
distance he cannot discern them as his own.-64. At the sight
of a stranger Rebekah dismounts (~;;ia as 2 Ki. 521 ), a mark
of respect still observed in the East (LB, i. 762; Seetzen,
Reisen, iii. 190); cf. Jos. 1518, 1 Sa. 25 23 .-65. It is my master]
Apparently the servant is aware, before meeting Isaac, that
Abraham is dead.-The putting on of the veil (cf. nubere
viro), the survival of a primitive marriage taboo, is part of
the wedding ceremony (see Lane, ME5 , i. 217 f.).-67. brought
her into the tent] The next phrase (i'11~ i1;~) violates a fundamental rule of syntax, and must be deleted as a gloss. Isaac's
own tent is referred to. This is the essential feature of the
marriage ceremony in the East (see Benz. Arch. 2 108 [.).comforted himself after [the death of] his mother] It is conjectured (We. al.) that the real reading was 'his father,'
whose death had recently taken place. The change would
(Lag. Procksch); to substitute [!IJcii]NJO (' from Beersheba to' : Ba.).'Ni •n\, 1NJ] (!Ji (here and 2511 ) ro <f,peq,p r,js op,foews, omitting •nZ,; refer to
p. 289 above.-63. JJ1f:/7] //.,r, Xer, commonly identified with JJ'\I' = 'muse,'
'complain,' 'talk,' etc.; so (!Ji (ao0Xeo-xijo-a1), Aq. (oµ,Xfio-a,), :3. (XaX,jo-a,),
'.ET (ad meditandum: so Tu. De.), m;oJ (nN\.s\,: Ra.); Di. KS. al. think
the sense of' mourning' (for his father) most probable; but? IEz. (' to
walk among the shrubs') and Bottcher(' to gather brushwood') derive
from JJ'\I' (21 15). ,S ~~ is thought to rest on a reading ti1ci~
(adopted by Ges. al.), but is rather a conjecture. No. (Beitr. z. sem. Spr.
43 f.) suggests a connexion with Ar. sii!Ja
'stroll' (point JJ1ci7).:::•\.oi:i of m. is wrong (v.s.).-65. :i1~c1] 3J1 9t; m. 1\.:i.-~•vs:i] 38 14· 19 t (J).
On the art. cf. G-K. § 126s. After Lagarde's brilliant note (Sem. 23ff.),
it can scarcely be doubted that the word denotes a large double square
wrapper or shawl, of any material.---07. :iNJ'l] (!Ji <io-fiXOev oe.-:i,c- :i\.:iN:i]
art. with canst. is violently ungrammatical; G-K. § 127.f.-For i!al~ 2
read 1•:;i~ nio (Kit.) v,s,

=
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naturally suggest itself after J's account of the death of
Abraham had been suppressed in accordance with P's chronology. The death of Sarah is likewise unrecorded by J or E.

'

XXV. 1-6.-The Sons of Ife(urah (J? R ?).
The_ Ar.a.bia1L1ribes with whom the Israelites acknowledged a looser kinship than with the Ishmaelites or Edomites are here represented as the offspring of Abraham by a
second marriage (cf. 1 Ch. 132f·).

The names Midian, Sheba, Dedan (see below) show that these
~eturean peoples must be sought in N Arabia, and in the. tract of
country partly assigned to the Ishmaelites in v. 18• The fact that in
Ju. 824 Midianites are classed as Ishmaelites (cf. Gn. 37 25ff·) points to
some confusion between the two groups, which in the absence of a
Yahwistic genealogy of Ishmael it is impossible altogether to clear up.
We. (Comp. 2 291 ) has dropped a hint that ~eturah may be but a traditional variant of Hagar;* Ho. conjectures that the names in 2- 4 are
taken from J's Jost Ishmaelite genealogy; and Kent (SOT, i. wr) thinks
it not improbable that J$:eturah was originally the wife of Ishmael.
Glaser (ii. 450) considers the ~etureans remains of the ancient Minrean
people, and not essentially different from the Ishmaelites and Edomites.
See, further, on v. 18 below.
Source.-(a) The genealogy (1- 4) contains slight traces of J in ,!,;, 8 ;
·,;i ;,7~-':,f 4 (cf. w 29 i 9); P is excluded by,':,,, and the discrepancy with
w 7 as to Sheba and Dedan; while E appears not to have contained any
genealogies at alI. The vv. must therefore be assigned to some Yahwistic source, in spite of the different origin given for Sheba in w 28. (b) The section as a whole cannot, however, belong to the primary
Yahwistic document; because there the death of Abraham had already
been recorded in eh. 24, and 2486 refers back to 255.t We must conclude
that 251- 6 is the work of a compiler, who has incorporated the genealogy,
and taken v. 5 from its original position (see on 2486) to bring it into connexion with Abraham's death. These changes may have been made in
a revised edition of J (so Gu.); but in this case we must suppose that
the account of Abraham's death was also transferred from eh. 24, to
be afterwards replaced by the notice of P.
It seems to me ea.sier
(in view of 11b and 18) to hold that the adjustments were effected during
the final redaction of the Pent,, in accordance with the chronological
scheme of P.

* So Jewish interpreters: l!P, Ber. R., Jer. Qu., Ra. (but not IEz.).

t The mere transposition of 251- 6 before eh. 24 (Hupf. We. al.) does
not fuliy meet the difficulty, there being, in fact, no suitable place for a
second marriage of Abraham anywhere in the original J (Ho.).
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I . .f!eturah, called a 'concubine' in 1 Ch. 1 32 (cf. v.6
below), is here a wife, the death of Sarah being presupposed.
The name occurs nowhere else, and is probably fictitious,
though Arabian genealogists speak of a tribe .lf'atura in the
vicinity of Mecca (Kn.-Di.). There is no' absurdity' (De.)
in the suggestion that it may contain an allusion to the
traffic in incense (i1':,i~~) which passed through these regions
(see Mey. INS, 313).-2-4. The ~eturean stock is divided
into 6 (Q!i'. 7) main branches, of which only one, Midian,
attained historic importance. The minor groups number 10
(Q!i'. 12), including the well-known names Sheba and Dedan.
2. 11Q1 (Ze(3pav, Zoµ(3pav, etc.) has been connected with the Za(3paµ
[Zaopaµ ?] of Ptol. vi. 7. 5, W of Mecca (Kn.) ; and with the Zamareni
of Pliny, HN, vi. 158, in the interior; but these are probably too far S.
The name is probably derived from iri =' wild goat,' the ending an
(which is common in the ~eturean and I;Iorite lists and rare elsewhere)
being apparently gentilic : cf. ''191, Nu. 25 14, 1 Ch. 26 8 36 942• A connexion
with '791 (SS .,_;,Sol), Jer. 2525 is very doubtful. On 1rr: ('le~av, 'leKTav,
etc.) see on v. 8-179 (Maoaiµ)] unknown. Wetzstein instances a Wadi
Medan near the ruins of Daidan.-J;']9 (Mao,aµ)] The name appears
as Moliiava=l\fali,aµa in Ptol. vi. 7. 2, 27 (et: Jos. Ant. ii. 257; Eus. OS,
p. 276), the Madyan of Ar. geogr., a town on the E side of the Gulf of
A)i:aba, opposite the Send of the Sinaitic peninsula (see Ni:i. EE, 3081).
The chief seat of this great tribe or nation must therefore have been in
the north.em I;ligaz, whence roving bands ravaged the territory of Moab,
Edom (Gn. 305 ), and Israel (Ju. 6-8). The mention of Midianites in the
neighbourhood of Horeb may be due to a confusion between J and E
(see Mey. INS, 3f.); and after the time of the Judges they practically
disappear from history. " As to their occupations, we sometimes find
them described as peaceful shepherds, sometimes as merchants [Gn.
37"8 • 36 , Is. 606], sometimes as roving warriors, delighting to raid the
more settled districts" (Ni:i.).-P:;i-1: and OlV have been identified by Frd.
Delitzsch (ZKF, ii, 91 f., Par. 297 f.) and Glaser (ii. 445 f.) with Yasbu*
and Si1!Ju of Ass. monuments (KIE, i. 15~, 33, 99, 101), both regions of
northern Syria. Del. has since abandoned the latter identification (Hiob,
139) for phonetic reasons.-3. ii:;i-1 and
see on 107• As they are there
bracketed under "i?l1,,, so here under 1r;i7:, a name otherwise unknown.
The equation with 1~;;,; (1025 ff·), proposed by Tu. and accepted by Mey.
(318), is phonologically difficult. Since the Saba,ans -are here still in the
N, it would seem that this geuealogy goes farther back than that of the
Yoktanite Arabs in eh. 10. Between Sheba and Dedan, (Iii ins. 0a,µav
( =N,?'B, v. 15 ).-3b. The sons of Dedan are wanting in 1 Ch., and are probably interpolated here (note the pl.). (Iii has in addition Pa-yov71A (cf.
361") rnt Na(3/iefJ;>. (cf. v. 13 ).-□71.rt(J certainly not the Assyrians (im'~), but
some obscure N Arabian tribe,-possib0t the 1WNN mentioned on two
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Min::ean inscrs. along with ,~r., (Egypt), 1ini i:i)I, and Gaza (Romm.
AHT, 248 f., 252 f., AA, 297 ff.; Glaser, ii. 455 ff.; \Vinckler, AOF, i.
28 f. ; Konig, Fiin.fLandscha.ften, 9: cf., on the other side, Mey. ZA, xi.
327ff., INS, 32off.).~t1r?ii~~] The personal name lll't:i? (as also1,111"M) has been
found in Nabat. inscrs.; see Levy, ZD]yIG, xiv. 403 f., 447,477 f., where
attention is called to the prevalence of craftsmen's names in these inscrs.,
and a connexion of '? with ci~-S in 4 22 is suggested.-4. Five sons of
Midian.-n9•v. is named along with Midian in Is. 606 as a trading tribe.
It has been identified with the ffayapa ( = ;:9:;,, ?) mentioned by Tiglathpileser IV. and Sargon, along with some 6 other rebellious Arab tribes
(KIB, ii. 21, 43): see Del. Par. 304, KAT3, 58.-With ,~v., Wetzst. compares the modern' O.fr (Di.); Glaser (449), Ass. Apparu (KIB; ii. 223).
-~lq] Perhaps Hanakiya near 'O.fr (Kn.-Di.).-It is noteworthy that
these three names-M!l'll, r Ch. 246f,; i!ll/, r Ch. 417 524 ; 7m, Gn. 469, Ex.
614, Nu. 26\ r Ch. 58-are found in the Heb. tribes most exposed to
contact with Midian (Judah, Manasseh, Reuben). Does this show an
incorporation of Midianite clans in Israel? (No.),-ll')';;?!l ('Abt-yada'a)
and nin~tt ('Il-yeda' and Yeda-'il) are personal names in Sab::ean, the
former being borne by several kings (ZDMG, xxvii. 648, xxxvii. 399;
Glas. ii. 449).

5.

See on 2486 .-6. The exodus of the Bne Ifedem (composed by a redactor).-the concubines] apparently Hagar and
~eturah, thou 6 h neither bears that opprobrious epithet in
Gen. : in 168 Hagar is even called i1t?~- Moreover, Ishmael
and his mother, according to J and E, had long been
separated from Abraham.-sent tiem away from off Isaac]
so as not to be a burden upon him. Cf. Ju. 11 2 .-eastward
to the land of Ifedem] the Syro-Arabian desert.
So we must render, unless (with Gu.) we are to take the two phrases
n;;i,P. and t1')8
as variants. But t1')8 in OT is often a definite' geogr~phical expression, denoting the region E and SE of the Dead Sea
(cf. 29', Nu. 237 , Ju. 6 3• 33 i 2 8 10, Is. 1 I 14, J er. 49 28 , Ezk. 25 4 • 10, Jb. 13 );
and although its appellative significance c·ould, of course, not be forgotten, it has almost the force of a proper name. It is so used in the
Eg. romance of Sinuhe (c. 1900 B.c.): see Miilkr, AE, 46f.; Wi. GI,
52 ff. ; Mey. INS, 243 f.

n~-,~

XXV. 7-11.-The Death and Burial of Abraham (P).
7-lla

are the continuation of 23 20 in P.

phrases: '.~IJ 'Jt? 'P.~,

7 ;

YlJ, ;,;it:i :,'i',Wf,

w;.irSt,< ~c,~9,

Note the characteristic
8 ;

□,1':f~~' na ; the chron-

ology 7, the reminiscences of eh. 23, and the backward reference in 49:ll,
_llb belongs to J.
------------------------~
5 end] .w.QliS:, + ii:;i.-6. ciJ>';i (see on 22 24) is used of a ;:i;,~r?i in 35 22. □ n,:iM? ill'N] Qli avrov.
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DEATH OF ABRAHAM (P)

8. gathered to his kindred (see on 1t1 4)] Originally, this
and similar phrases (15 15 47 30, Dt. 31 16 etc.) denoted burial
in the family sepulchre; but the popular conception of Sheol
as a vast aggregate of graves in the under world enabled the
language to be applied to men who (like Abraham) were
buried far from their ancestors.-Isaac and Ishmael] The
expulsion of Ishmael is consistently ignored by P.-IIa.
Transition to the history of Isaac (25 19fl'·).
llb (like v. 5 ) has been torn from its context in J, where it may have
stood after 241 25 5, or (more probably) after the notice of Abraham's
death (cf. 2462). Meyer(INS, 253, 323) makes the improbable conjecture
that the statement referred originally to Ishmael, and formed, along with
v. 18, the conclusion of eh. 16.

XXV. 12-18.-The Genealogy and Death of Ishmael (P).

With the exception of v. 18, which is another isolated
fragment of J, the passage is an excerpt from the Toledoth
of the Priestly Code.-The names of the genealogy (13- 16)
represent at once 'princes' (0~ 1~~: cf. the promise of 1720)
and 'peoples' (11~~, 16); that is to say, they are the assumed
eponymous ancestors of 12 tribes which are here treated as
forming a political confederacy under the name of Ishmael.
In the geography of P the Ishmaelites occupy a territory intermediate -between the Arabian Cushites on the S ( 107), the Edomites, Moabites,
etc., on the W, and the Aram::eans on the N (10 22f·); i.e., roughly speaking, the Syro-Arabian desert north of Gebel Shammar. Jq J they extend
W to the border of Egypt (v. 18 ).-The Ishmaelites have left very little
mark in history. From the fact that they are not mentioned in Eg. or
Ass. records, Meyer infers that their flourishing period was from the
12th to the 9th cent. B.C. (INS, 324). In OT the latest possible traces
of Ishmael as a people are in the time of David (cf. 2 Sa. 1]25, 1 Ch. 217
2i0 ), though the name occurs sporadically as that of an individual or
clan in much later times (Jer. 4ostr., 2 Ki. 25 23, 1 Ch. 838 944, 2 Ch. 1911 231,
Ezr. 1022). In Gn. 3i5tr., Ju. 8 24 , it is possible that' Ishmaelites' is synonymous with Bedouin in general (see Mey. 326).
13. i7ci1 n;~;] are the Nabayati and I{idri of Ass. monuments (Asshurbanipal: KIE, ii. 21;; ff. ; cf. Del. Par. 297, 299; KAT3, 151), and
possibly the Nabatcei and Cedrei of Pliny, v. 65 (cf. vi. 157, etc.). The
references do not enable us to locate them with precision, but they must
v.17 35 29 ; see on 6 17.-Jl~c:>1] .w.Qli better □ 'D' Jl~c:>1, as 35"9. so 2517 3529 4929. 33, Nu. zo24. 26 2is 312, Dt. 3250 t (all P).-10.
:iiw;i] (!Ji+ Kai ro ,nr~Xa,ov.-u. 'Ni •n~] see on 2462 •
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be put somewhere in the desert E of Palestine or Edom. The Nabat.:eans
ofa later age (see Schurer, GJV 3• 4, i. 728 ff.) were naturally identified with
n;~) by Jos. (Ant. i. 220 f.), J er. (Qu. ), i[J [t::>JJ ], as they still are by Sehr.,
Schurer, and some'others. But since the native name of the N abat.:eans
was lt::>JJ, the identification is doubtful, and is now mostly abandoned.
The two tribes are mentioned together in Is. 607 : n;~) alone only Gn.
289 363 ; but i 1P. is alluded to from the time of Jeremiah downwards as
a typical nomadic tribe of the Eastern desert. In late Heh. the name
was extended to the Arabs as a whole (so i[J Jiy).-Stqi"]~ (Nafiodi/1.: see
on v. 3)] Perhaps an Arab tribe Idibi'il which Tiglath-pileser IV. (KIB,
ii. 21) appointed to watch the Egyptian frontier (not necess,arily the
border of Egypt proper).-□17:;11;,] a Simeonite clan (1 Ch. 4 25), otherwise
not known.-14. J/9.;iD follows □l!'JD in 1 Ch. 425 • Di. compares a Gebel
Misma' SE of Kaf, and another near I;layil E of Teima.-,191,J Several
places bearing this name are known (Di.) ; but the one that best suits
this passage is the Dumah which Arabic writers place 4 days'journey
N of Teima; viz. Dumat el-Gendel, now called el-Giif, a great oasis in
the S of the Syrian desert and on the border of the Nefud (Doughty,
Ar. Des. ii. 6o7; cf. Burckhardt, Trav. in Syr. 602). It is probably
the t..ovµa,Oa of Ptol. v. 18 ( 19). 7, the Domata of Plin. vi. 157.-Nif9] See
on 1030, and cf. Pr. 31 1• A tribe Mas'a is named by Tiglath-pileser
IV. along with Teima (v. 15), Saba', Haya pa (4), Idibi'il (13), and may be
identical with the Mao-avo, of Ptol. v. 18 (19). 2, NE of t..ovµa,Oa.-15. ,;q]
unknown.-119•i::, (Is. 21 14, Jer. 25 23 , Jb. 6l 9) is the modern Teima, on the
W border of the Negd, c. 250 miles SE of Al/:aba, still an imp01:tant
caravan station on the route from Yemen to Syria, and (as local inscrs.
show) in ancient times the seat of a highly developed civilisation: see
the descriptions in Doughty, Ar. Des. i. 285ff., 549ff.-,1r:i; and· i:i•N
are named together in I Ch. 519 among the East-J ordanic tribes defeated
by the Reubenites in the time of Saul. 11tl' is no doubt the same people
which emerges about 100 B.C. under the name 'frovpafo,, as a body of
fierce and predatory mountaineers settled in the Anti-Lebanon (see
Schurer, GJV, i. 707 ff. ).-Of .t97p, nothing is known. Should we read
J 1\i as I Ch. 5 19 (Ball, Kit.) ?-16. □ (:!'1¥01)] 'in their settlements' or
' villages' ; cf. Is. 42 11 ' the villages that Kedar doth inhabit.' -□i;i'rti;ll] .tl'ti
(Nu. 31 10, Ezk. 254, Ps. 6926, I Ch. 6 39) is apparently a technical term
for the circular encampment of a nomadic tribe. According to Doughty
(i. 261), the Arab. dzrah denotes the Bedouin circuit, but also, in some
cases, their town settlements.-□i;ie~~] 'according to their peoples.' ;i~~
is the Ar. 'ummat, rare in Heh. (Nu. 2515, Ps. 11it).-17. Cf. vv. 7 • 8•
V. 18 is a stray verse of J, whose original setting it is impossible to
determine. There is much plausibility in Ho,'s conjecture that it was
the conclusion of J's lost genealogy of Ishmael (cf. 1019• 30). Gu. thinks
it was taken from the end of eh. 16 : similarly Meyer, who makes 11 b
.(p. 352 above) a connecting link. Di. suggests that the first half may
have followed 256 , the reference being not to the Ishmaelites but to the
Ketureans ; and that the second half is a gloss from 1612• But even Isa
i~ ~ot consistent with 11h, for we have seen that the ~etureans are found
E and SE of Palestine, and ShO.r is certainly not 'eastward' from where
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GENEALOGY OF ISHMAEL

(P)

Abraham dwelt.-If I;Iav1Iah has been rightly located on p,

202

above,

J fixes the eastern limit of the Ishmaelites in the neighbourhood of the
Gof es-Sirhan, while the western limit is the frontier of Egypt (on Shur,
see on r67). This description is, of course, inapplicable to P's Ishmaelites;
but it agrees sufficiently with the statement of E (21 21 ) that their home
was the wilderness of Paran; and it includes Lahai-roi, which was
presumably an Ishmaelite sanctuary. Since a reference to Assyria is
here out of place, the words :i11-rt( :,t~ll must be either deleted as a gloss
(\Ve. Di. Mey. al.), or else read :i")lll'i;t ';;i; 1lll'i;t being the hypothetical N
Arabian tribe supposed to be mentioned in 25 3 (so Gu. ; cf, Hamm.
AHT, 240 f. ; Kon. Funf Landsch. rr ff.), a view for which there is
very little justification.-18 b is an adaptation of r612h, but throws no light
on that difficult sentence. Perhaps the best commentary is Ju. i 2,
where again the verb ?al) has the sense of 'settle ' ( = laW ih 1612).
Hommcl's restoration n~~ 'J~-,J/, 'in front of Kela!].' (a secondary gloss
on ,1~), is a brilliant example of misplaced ingenuity.

THE HISTORY OF JACOB.
Ctts. XXV. 19-XXXVI.
SETTING aside eh. 26 (a misplaced appendix to the history of Abraham:
seep. 363), and eh. 36 (Edomite genealogies), the third division of the
Book of Genesis is devoted exclusively to the biography of Jacob. The
legends which cluster round the name of this patriarch fall into four
main groups (see Gu. 257 ff.).
A. Jacob and Esau:
r. The birth and youth of Esau and Jacob (25 19•28). 2. The transference of the birthright (25"9·3'). 3. Jacob procures his father's blessing
by a fraud (27).
B. Jacob and Laban:
r. Jacob's meeting with Rachel (29 1• 14). 2. His marriage to Leah
and Rachel (2915 •30 ). 3. The births of Jacob's children (2931-3024), 4.
Jacob's bargain with Laban (30'5 "43). 5. The flight from Laban and the
Treaty of Gilead (31 1-321).
C. Jacob's return to Canaan (loose and fragmentary):
r. Jacob's measures for appeasing Esau (32 4 • 22)." 2. The meeting of
the brothers (331-1 7). * 3. The sack of Shechem (34). 4. -The visit to
Bethel, etc. (351-15). 5. The birth of Benjamin and death of Rachel
(3516: 20 ). 6. Reuben's incest (35 2lf·).
D. Interspersed amongst these are several cult-legends, connected
with sanctuaries of which Jacob was the reputed founder .
.r. The dream at Bethel (28 10- 22)-a transition from A to B. 2. The
encounter with angels at Mahanaim-a fragment (32 21 ·). 3. The
wrestiing at Peniel (32 23 · 33). 4. The purchase of a lot at Shechem
(3318• 20 ). 5. The second visit to Bethel-partly biographical (see below)
(351:15).
The section on Jacob exhibits a much more intimate fusion of sources
than that on Abraham. The disfecta membra of P's epitome can, indeed,
be distinguished without much difficulty, viz. 2519• 20 , 26 b 26341- 28 1-9 2924,
28b. 29
30, •. Ob. 22a 31 18a1Jy8b 331aa/l 35oa. 01. ll-13a. 15. 22b-26. 27-29 36*, Even here,
however, the redactor has allowed himself a freedom which he hardly

* Gu. recognises a second series of Jacob-Esau stories in C. r, 2;
but these are entirely different in character from the group A. To all
appearance they are conscious literary creations, composed in a biographical interest, and withnat historical or ethnographic significance,
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uses in the earlier portions of Gn. Not only are there om1ss10ns in
P's narrative to be supplied from the other sources, but transposition
seems to have been resorted to in order to preserve the sequence of
events in JE.-The rest of the material is taken from the composite JE,
with the exception of eh. 34, which seems to belong to an older stage of
tradition (see p. 418). But the component documents are no longer
represented by homogeneous sections (like chs. 16. 18 f. [J], 20. 22 [E]);
they are so closely and continuously blended that their separation is
always difficult and occasionally impossible, while no lengthy context
can be wholly assigned to the one or to the other.-These phenomena
are not due to a deliberate change of method on the part of the redactors,
but rather to the material with which they had to deal. The J and E
recensions of the life of Jacob were so much alike, and so complete, that
they ran easily into a single compound narrative whose strands are
naturally often hard to unravel; and of so closely knit a texture that P's
skeleton narrative had to be broken up here and there in order to fit
into the connexion.
To trace the growth of so complex a legend as that of Jacob is a
tempting but perhaps hopeless undertaking, It may be surmised that
the Jacob-Esau (A) and Jacob-Laban (B) stories arose independently
and existed separately, the first in the south of Judah, and the second
east of the Jordan. The amalgamation of the two cycles gave the idea
of Jacob's flight to Aram and return to Canaan; and into this framework were fitted various cult-legends which had presumably been
preserved at the sanctuaries to which they refer. As the story passed
from mouth to mouth, it was enriched by romantic incidents like the
meeting of Jacob and Rachel at the well, or the reconciliation of Jacob
and Esau ; and before it came to be written down by J and E, the
history of Jacob as a whole must have assumed a fixed form inJsraelite
tradition. Its most remarkable feature is the strongly markep. biographic
motive which lends unity to the narrative, and of which the writers
must have been conscious,-the development of Jacob's character from
the unscrupulous roguery of chs. 25, 27 to the moral dignity of 32 ff.
Whether tradition saw in him a type of the national character of Israel
is more doubtful.
As regards the historicity of the narratives, it has to be observed in
the first place that the ethnographic idea is much more prominent in the
story of Jacob than in that of any other patriarch. It is obvious that
the Jacob-Esau stories of chs. 25, 27 reflect the relations between the
nations of Israel and Edom; and similarly at the end of eh. 31, Jacob
and Laban appear as representatives of Israelites and Aramreans. It
has been supposed that the ethnographic motive, which comes to the
surface in these passages, runs through the entire series of narratives
(though disguised by the biographic form), and that by means of it we
may extract from the legends a kernel of ancient tribal history. Thus,
according to Steuernagel, Jacob (or Ya'iili:ob-el) was a Hebrew tribe
which, being overpowered by the Edomites, sought refuge among the
Aramreans, and afterwards, reinforced by the absorption of an Aramrean
clan (Rachel), returned and settled in Canaan : the events being placed
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between the Exodus from Egypt and the conquest of Palestine (Einw.
38 ff., 56 ff. : cf. Ben. 286). There arc indeed few parts of the patriarchal
history where this kind of interpretation yields more plausible results;
and it is quite possible that the above construction contains elements of
truth. At the same time, the method is one that requires to be applied
with very great caution. In the first place, it is not certain that Jacob,
Esau, and Laban were originally personifications of Israel, Edam, and
Aram_lrespectively: they may be real historic individuals; or they may
be mythical heroes round whose names a rich growth of legend had
gathered before they were identified with particular peoples. In the
second place, even if they were personified tribes, the narrative must
necessarily contain many features which belong to the pers~nifications,
and have no ethnological significance whatever. If, e.g., one set of
legends describes Israel's relations with Edom in the south and another
its relations with the Aram:Eans in the east, it was necessary that the
ideal ancestor of Israel should be represented as journeying from the
one place to the other; but we have no right to conclude that a similar
migration was actually performed by the nation of Israel. And there
are many incidents even in this group of narratives which cannot
naturally be understood of dealings between one tribe and another. As
a general rule, the ethnographic interpretation must be confined to
those incidents where it is either indicated by the terms of the narrative,
or else confirmed by external evidence.

XXV. 19-34.-The Birth of Esau and Jacob, and the
Traniference of the Birthright (P, JE).
In answer to Isaac's prayer, Rebekah conceives and
bears twin children, Esau and Jacob. In the circumstances
of their birth (21 - 26 ), and in their contrasted modes of life
7• 28 ) Hebrew legend saw prefigured the national charac1
'teristics, the close affinity, and the mutual rivalry of the two
peoples, Edom and Israel; while the story of Esau selling
his birthright (29 - 34 ) explains how Israel, the younger nation,
obtained the ascendancy over the older, Edom.

e

Analysis.-Vv. 19 • 20 are taken from P; note n1?in Ml!:'1, ,,7;n, ~"l!'.l;;r (bis),
C1!5 l'Jll. To P must also be referred the chronological notice 26h, which
sh~ws that an account of the birth of the twins in that source has been
suppressed in favour of J. There is Jess reason to suspect a similar
omission of the marriage of Isaac before v. 20.-Tfil rest of the passage
bel_cmgs to the composite work JE. The stylistic criteria (mn', 21 bis.
22- 23; 11JJ/, 21 bis; ni n9,7, 22 ; "l'Ji'¥, 23) and the resemblance of 2 •- 26 to 38271f·
point to J as the leading source of 21 - 28 ; though Elohistic variants may
possibly be detected in 25• '2!1 (Di. Gu. Pro. al.). Less certainty obtains
with regard to 29 - 34 , w,hich most critics are content to assign to J (so Di~
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We. Kue. Cor. KS. Ho. Dri. al.), while others (OH. Gu. SOT. Pro.)
assign it to E because of the allusion in 2i6. That reason is not decisive, and the linguistic indications are rather in favour of J (N/, 30 ;
npr;~, 32 [We. Comp. 2 36]; ,orv Nip p-'iJI, 30),

19, 20. Isaac's marriage.-P follows E (31 20 - 24 ) in describing Rebekah's Mesopotamian relatives as Arama:ans
(cf. 28 5), though perhaps in a different sense.
Here it
naturally means descendants of 'Aram, the fifth son of Shem
( 1023 ).
That this is a conscious divergence from the tradition of J is confirmed by 282 : see Bu. Urg. 42off.-On
Bethit'el, seep. 247 above.-Paddan 'A ram] (282• 6• 7 31 18 3318
35 9• 26 4615 [i-1~ alone 487]: ~ M£cro1Tom/L{a,;) is P's equivalent
for 'Aram N aharaim in J ( 24 10); and in all probability denotes
the region round I:Jarran (v.i.).
21-23. The pre-natal oracle.-21. With the prolonged
barrenness of Rebekah, compare the cases of Sarah, and
Rachel (29 31), the mothers of Samson (Ju. 1J2), Samuel
( 1 Sa. 1 2), and John the Baptist (Lk. 1 7 ).-lsaac prayed to
Yahwe] Cf. 1 Sa. 1 10fl'..
No miraculous intervention is
19. pnl' 'n nSN1] commonly regarded as the heading of the section
(of Gen. or) of P ending with the death of Isaac (35 29 ) ; but see the notes
on pp. 40 f., 235 f. The use of the formula is anomalous, inasmuch as
the birth of Isaac, already recorded in P, is included in his own genealogy. It looks as if the editor had handled his document somewhat
freely, inserting the words Tll PO¥: in the original heading □ Ol?~ n17\n
•

' y

IJ.£>,

(cf. v. 12).-20. J1!l] Syr.
Ar. faddan = 'yoke of oxen'; hence (in
Ar.) a definite measure of land (iugerum: cf. Lane, 2353 b). A similar
sense has been claimed for Ass. padanu on the authority of II R. 62,
33 a, b (Del. Par. 135). On this view □iN 1 !l would be equivalent to MJ\1
□")~=' field of Aram' in Ho. 12 13 • Ordinarily,padanu means' way' (Del.
H~b, 515 f.); hence it has been thought that the word is another designation of I;Iarran (see u 31 ), in the neighbourhood of which a place
Paddana (vicus prope lfarran: PSm. Thes. 3039) has been known from
early Christian times: Ni:ildeke, however, thinks this may be due to a
Christian localisation of the biblical story (EE, i. 278). Others less
plausibly connect the narrre·with the kingdom of Patin, with its centre
N of the Lake of AntiocirtWi. KAT3, 38).
21. inJJ] peculiar to J in Hex. : Ex. 8'- 5• 24• 25• 26 928 1017• 18• In Ar. 'atr
and' affrat mean animals slain in sacrifice; hence Heh. i•r;,v,~ (Hiph. may
everywhere be read instead of Qal) probably referred originally to
sacrifice accompanied by prayer, though no trace of the former idea
survives in Heh. : "Das Gebet ist der Zweck oder die Interpretation
0
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suggested ; and our only regret is that this glimpse of
everyday family piety is so tantalisingly meagre.-22.
During pregnancy the children crushed one another] (v.z'.) in
a struggle for priority of birth.
Comp. the story of Akrisios and Proitus (Apo!. Bib!. ii. 2. 1 ff.), sons
of Ahas, king of Argos, who KaTa -ya,npos µ,ev fr, 5vns e<TTa<rla!;ov 1rpos
ciXX']XcAls. The sequel presents a certainparallelism to the history of
Esau and Jacob, which has a bearing on the question whether there is
an element of mythology behind the ethnological interpretation of the
biblical narrative (see pp. 455 f.). Another parallel is the, Polynesian
myth of the twins Tangaroa and Rongo (Che. TEI, 356).

Rebekah, regarding this as a portent, expresses her
dismay in words not quite intelligible in the text : If z't [is
to] be so, why then am I . . . ?] v.z'.-to z'nquz're of Yahwe]
to seek an oracle at the sanctuary.--23. The oracle is
communicated through an inspired personality, like the Arab.
kahz'n (We. Hez'd. 2 134 ff.), and is rhythmic in form (z'b. 135).
-hoo natz'ons] whose future rivalries are prefigured in the
struggle of the infants.-The point of the prophecy is in the
last line: The elder shall serve the younger (see on 27 29 • 40 ).
24-26. Birth and naming of the twins. - 24. Cf.
3827-30, the only other description of a twin-birth in OT.-25.
'?i!Y1,~-either tawny or red-haz'red-i~ a play on the name
des Opfers, die Begriffe liegen nahe bei einander" (We. 142).-22. ,~s,n•1]
(!Ji e<rKlpTwv (the same word as Lk. 1 41• 44), perhaps confusing r11, 'run,'
with rs,, 'break.' More correctly, Aq. <rvv,0Xa<r{J-YJ<rav; ~. 0LE1rc!.Xawv.'J:11 m no';, p ClK] (!Ji ,i oVTws µ,o, µ,eXXEL -yev,<r0a,, Yva Ti µ,o, TouTo;
But the
l'IJ mereiy emphasises the interr. (G-K. § 1 36 c), and the latter part of the
sentence seems incomplete : '.ET quid necesse fuit concipere? .S$ ~

1 ~-

l,J
Graetz supplies 111:;r; Di. Ba. Kit. n;!J (cf. 2 i6); Frankenberg
(GGA, 1901, 697) changes 'JlK to n•n11, while Gu. makes it '7 I'!)~ (Ps. 91 10 ),
with m as subj.-23. ClN7] a poetic word; in Hex. only 27' 9 (J).-1'J1,]
'the small[er],' in the sense of 'younger,' is characteristic of J (1931 • 34•
35. 38 2926 4J33 4814' JOS, 626 [ l Ki. l 634] t ).
24. c•,;,i;.,] properly Cl'l;lNl;I (so .w), as 3827.-25. •;ir.i7tt] used again only
of David, 1 Sa. 1612 1 i2, It is usually explained of the 'reddish brown'
hue of the skin ; but there is much to be said for the view that it means
'red-haired' ((!Ji 1rvppc!.K71s, '.ET rufus: so Ges. Tu. al.). The incongruity
of the word with the name 1\l'JI creates a suspicion that it may be either
a gloss or a variant from a parallel source (Di.) : for various conjectures
see Bu. Urg. 21i; Che. EE, 1333; Wi. AOF, i. 344 f.-1\l'JI has no Heh,
etymology. The nearest comparison is Ar,' a'taY (so most)=' hirsute'
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Edom (see on v. 30); similarly, all over like a mantle of hair
(""W\;') is a play on Se'ir, the country of the Edomites (368).
It is singular that the name 'Esaw itself (on which v.i.)
finds no express etymology.-26a. with his hand holding
Esau's heel] (Ho. 12 4 ) a last effort (v. 22 ) to secure the
advantage pf being born first. There are no solid grounds
for thinking (with Gu. Luther [INS, 128], Nowack, al.) that
Hos. 12 4a (l'n~-n~ :l~¥ l~::!:l) presupposes a different version
of the legend, in which Jacob actually wrested the priority
from his brother (cf. 38281·). The clause is meant as an
explanation of the name 'Jacob.'
27, 28. Their manner of life.-27. Esau becomes a
man skilled in hunting, a man of the field] It is hardly
necessary to suppose that the phrases are variants from
(also 'stupid'), though that would require as strict Heh. equivalent 1~JI.
(Dri.). A connexion with the Phren. Ova-was, brother of Samfmrflm, and
a hero of the chase, is probable, though' not certain. There is also a
goddess 'Asit, figured on Eg. monuments, who has been thought to be
a female form of Esau (Millier, AE, 316f.).-111,p•1] '1!r;:, 11ip•1, as v. 26 ;
but .w. has pl. both times. In any case the subj. is indef.-26. :ipJI.;~ is
a contraction of S11:ipl/' (cf. nJ3r, Jos. 1543 , Ju. rr 1 tr, with SwnB~:, Jos. 191._
zi; np:, 2 Ch. 266 .with S~p:, Jos. 15") which occurs (a) as a place name
in central Palestine on the list of Thothmes III, (No ro2: Y'l!b'r); *
and (b) as a personal name ( Ya'7!ub-ilu) t in a Bab. contract tablet of the
age of ljammurabi. The most obvious interpretation of names of this
type is to take them as verbal sentt., with 'Elas subj. : 'God overreaches,'
or 'follows,' or 'rewards,' according to the sense given to the ,./ :ipl/ (see
Gray, HPN, 218).t They may, however, be nominal sentt.: 'Ya'¼:ob is
God' (see Mey. 282); in which case the meaning of the name :i·pl/;. is
pushed a step farther back. The question whether Jacob was originally a tribe, a deity, or an individual man, thus remains unsettled by
etymology.-At end ofv., '1lr adds 'Pef3hrn,-an improvement in style.

* Mey. ZATW, vi. 8; INS, 251 f., 281f.; Millier, AE, 162f.; Luther,
ZATW, xxi. 6off.-The name has since been read by Millier in a list
of Ramses n., and (defectively written) in one of Ramses III. : see
MVAG, 1907, i. 27.-Questioned by Langdon, ET, xxi. (1909), p. 90.
t Hamm. AHT, 96, rr2. According to H., the contracted form
Ya7!ubu also occurs in the Tablets (ib. 2031 ).
In Heh. the vb. (a denom. from :!Pi/, 'heel') is only used with allusion
to the story or character of Jacob (2J36, Ho. 124, Jer. 93t: in Jb. 37' the
text is doubtful), and expresses the idea of insidiousness or treachery.
So :!PJ/ (Ps. 496t), :i·vl/ (Jer. 179 ), nfRJ/ (2 Ki. ro 19t). The meanings
'follow' and 'reward' are found in Arab. (BDB, 784 a).

+
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different documents. Though this conception of Esau's
occupation is not consistently maintained (see 339), it has
doubtless some ethnographic significance; and game is
said t<;> be plentiful in the Edomite country (Buhl, Edomiter,
43).-Jacob, on the other hand, chooses the half-nomadic
pastoral life which was the patriarchal ideal. C~ t:-i•i:t, elsewherJ ' an ethically blameless man' (Jb. 1 8 etc.), here
describes the orderly, well-disposed man (Scoti'ce, 'douce '),
as contrasted with the undisciplined and irregular huntsman.
-28. A preparation for eh. 27, which perhaps followed immediately on these two verses. V. 27 , however, is also presupposed by
29-34. Esau parts with the birthright.-The superiority of Israel to Edom is popularly explained by a typical
incident, familiar to the pastoral tribes bordering on the
desert, where the wild huntsman would come famishing to
the shepherd's tent to beg for a morsel of food. At such
times the 'man of the field ' is at the mercy of the tentdweller; and the ordinary Israelite would see nothing
immoral in a transaction like this, where the advantage is
pressed to the uttermost.-The legend takes no account of.
the fact that Edom, as a settled state older than, Israel,
must have been something more than a mere nation of
hunters. The contrasted types of civilisation-Jacob the
shepherd and Esau the hunter-were firmly fixed in the
popular mind; and the supremacy of the former was an
obvious corollary.-29. Jacob stewed something: an intentionally indefinite description, the nature of the dish being
reserved as a surprise for v. 34 .-30. Let me gulp some of the
re4-that red there!] With a slight vocalic change (v. i.), we
28. 1'~i1 ,:. •:;i] A curious phrase, meaning 'venison was to his taste.'
It would be easier to read (with Ba. al.)
or an adj. (:iio ?) may have
fallen out. Qli,$ appear to have read i1•11.
29. 1•1i-1r1] ,n only here in the lit. sense; elsewhere=' act presumptuously.' The derivative 1'1l (2 Ki. 438, Hag. 2 12) with rare prefix
na (common in Ass.).-30. 'll?'l/~cl (li?r. Xey.)J a coarse expression suggesting bestial voracity; used in NH of the feeding of cattle.- □,1m □,Nri]
The repetition of the same word is awkward, even in an expression of
impatient greed. The emendation referred to above consists in reading

1'~7;
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may render: some of that red seasoning (strictly 'obsonium ').

-'Edam] a play on the word for 'red ' (1::11~). The name is
"a memento of the never-to-be-forgotten greed and stupidity
of the ancestor" (Gu.).-31, Jacob seizes the opportunity
to secure the long-coveted 'birthright,' i.e. the superior
status which properly belonged to the first-born son.
The rare term l'll:l'.11 denotes the advantages and rights usually
enjoyed by the eldest son, including such things as (a) natural vigour
of body and character (Gn. 493, Dt. 21 17 : II Jill n•r;i111), creating a presumption of success in life, (b) a position of honour as head of the
family (Gn. 27'l9 498 ), and (c) a double share of the inheritance (Dt.
21 15 ff·).
By a legal fiction this status was conceived as transferable
from the actual· first-born to another son who had proved himself more
worthy of the dignity (1 Ch. 5lf·). When applied to tribes or nations,
it expresses superiority in political might or material prosperity; and
this is the whole content of the notion in the narrative before us. The
idea of spiritual privilege, or a mystic connexion (such as is suggested
in Heh. 12161·) between the birthright and the blessing of eh. 27, is
foreign to the spirit of the ancient legends, which owe their origin to
a,tiological reflexion on the historic relations of Israel and E<lom.
The passage furnishes no support to the ingenious theory of Jacob's
(Bib!. Arch. 46 ff.), that an older custom of" junior right" is presupposed
by the patriarchal tradition.

32. Esau's answer reveals the sensual nature of the
man : the remoter good is sacrificed to the passing necessity
of the moment, which his ravenous appetite leads him to
exaggerate.-mr.i? !]~ii does not mean ' exposed to death
sooner or later' (IEz. Di. al.), but 'at the point of death
now.'-34. The climax of the story is Esau's unconcern
even when he discovers that he has bartered th.e birthright
for such a trifle as a dish of lentil soup.-l:l'~1P, ( 2 Sa. 1 J2 8 ,
23 11 , Ezk. 49 ), still a common article of diet in Egypt and
Syria, under the name 'adas: the colour is said to be 'a
darkish brown' (DB, iii. 95a).-The last clause implies a
certain moral justification of the transaction: if Esau was
defrauded, he was defrauded of that which he was incapable
of appreciating.
the first □1~:J after Ar. 'idiim =' seasoning or condiment for bread' (cf.
v."'): so Boysen (cited in Schleusner2, i. 969), T. D. Anderson (ap. Di.).
This is better than (Dri. al.) to make the change in both places. <!Ii (roi)
e'f;eµaros rou 1rvppoD rovrov) and 'JJ (de coctione hac ru.fa) seem to differentiate
the words.-31. □i•~]= 'first of all,' as 33 , 1 Sa. 2 16, 1 Ki. 1 51 22 5 (BDB, 400 b).

XXV. 31-XXVI. I

CH. XXVI.-Isaac and the Plzilistilles (J, R, P).
The chapter comprises the entire cycle of Isaac-legends
properly so called; consisting, as will be seen, almost exclusively of incidents already related of Abraham (cf. esp.
eh. 20 f.). The introductory notice of his arrival in Gerar
( 1- 6 : -cf. 20 11·) is followed by his denial of his marriage with
Rebekah (7-11 II 121off. 202ff·), his success in agriculture (12- 16 ,
-the only circumstance without an Abrahamic par;:illel), his
quarrels with the Philistines about wells (17- 22 II 21 251 ·), and,
lastly, the Covenant of Beersheba, with an account of the
naming of the place (23- 33 II 21 22 - 34 ).-The notice of Esau's
wives (341·) is an excerpt from P.
Source.-The style, except in 341· and some easily recognised redactional patches (1•/ly- 2•Jlb, 3b- 5• 15· 18 : see the notes), is unmistakably
Yahwjstic: cf. mn• (2· 12· 22· 25 [even in the mouth of Abimelech, 28 ·
29]); nKiO nJHl, 7 (2416); rpt:1n, 8; p•nJm, 22 (128); n,n• □ t!l:l Kip, 25; n~l$, 28
(2441 ); nw ,ii:;i, 29 (2431 ). Some critics find traces of E in If., but these
are dubious.-The relation of the passage to other strata of the J
document is very difficult to determine. On the one hand, the
extremely close parallelism to eh. 20 f. suggests that it is a secondary
compilation based on JE as a composite work, with the name of Isaac
substituted for that of Abraham. But it is impossible to imagine a
motive for such an operation; and several considerations favour the
theory that eh. 26 is a continuation of the source distinguished as Jh in
the history of Abraham. (1) The Abrahamic parallels all belong to
the Negeb tradition (Jb and E); and it is natural to think that Jh, repr~senting the Hebron tradition, would connect the Negeb narratives
with the name of Isaac {whether Abraham or Isaac was the original
hero of these legends we cannot well ascertain). (2) The language
on the whole confirms this view (cf.- ~•pc,n, p•nim, ,, ~t!IJ Kip, '• Ki•,, and
all the phrases of 25"). (3) The ideal of the patriarchal character
agrees with that which we find in Jh (magnanimity, peaceableness, etc.).
-In any case, it is to be observed that the eh. stands out of its proper
order. The Rebekah of 7tr. is plainly not the mother of two grown-up
sons, as she is at th_e close of eh. 25 ; and 27 1 is the immediate continuation of2534 or 2e (see We. Comp. 2 30).

I-6. Isaac migrates to Gerar.-Cleared of interpolations, the section reads : (1aa) There was a famine i'n the
land; (1h) and Isaac went to Abimelech, king of the Philistines,
to Gerar. (2aa) And Yahwe appeared to him and said, (3a)
Sojourn in tlzis land, and I will be with thee and bless thee.
(t') So lsaac abode in Gerar.-I. Isaac comes probably from
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Beer Lal]ai-roi, 2511 .-On Abimelech and Gerar, see 20lf·.
The assumption that Gerar was a Philistine kingdom is an
anachronism (see on 1014 ), made also in Jh (21 32 ) but not in
E.-3a. and bless thee] a promise fulfilled in Isaac's successful husbandry (12ff·), and other tokens of the divine favour
(22. 24. 2sr.), with no reference primarily to the blessing of
Abraham.
1"fly (□ n,:iN-i:i~r.i) is a redactional gloss (RJ or RJE), pointing back to
12 10. -2•flh ('m ,,n-SN) is obviously inconsistent with 3•, and is best explained as a gloss from the same hand as lafly (KS. Ho.). Di. Gu.

al. consider it a variant from a parallel narrative of E (cf. 7•S11 ,r.i11 iw11
with 222), to which Di. quite unnecessarily assigns also Iaa and 6 ; but the
evidence is too weak to warrant the improbable hypothesis of a second
E version of 2O1ff- _ _3h- 5 an expansion in the manner of 2215• 18, emphasising the immutability of the oath to Abraham (see on 1518), and showing
many traces of late composition.

7-II. Rebekah's honour compromised.-7, 8. Isaac's
lie (as 1213 202), and the king's accidental discovery of it.looked out at a window j possibly into a court of the palace:
cf. 2 Sa. 11 2.-M~ i'~'¥'?] exchanging conjugal caresses (see
on 21 6),-a play on the name Isaac. The vb. is nowhere
else construed with n~.-9, IO. Abimelech's rebuke of Isaac,
and the latter's self-exculpation.-thou mightest have brought
guilt] Cf. 209 • It is an instance of the writer's timid
handling of the theme (see below) that no actual complication arises.-II. So stern an injunction would have been in
place in eh. 12 or eh. 20, but here it is unmotived.
That the three narratives 12 1otr. 20, 267·" are variations of a common
theme, appears not only from their close material resemblance, but also

3. m~i11n] so v. 4 ; Q1i Jub. read sing. The nearest analogies to this
use of pl. (which is rare and mostly late) are 1 Ch. 132, 2 Ch. rr 23 =
'districts' (of Palestine).-S11n] see r98.-4a. The comparison with the
stars, as 155 2217.-4b, 5 almost verbally identical with 22 18 : note esp.
the uncommon iwl! :JpJI.-Sb is made up of Priestly and Dtnic. expressions:
cf. Lv. 2646, Dt. 6 2 284r, 301•0 etc.-nir.iwr.i ,r.iw denotes chiefly the service
of priests in the sanctuary, but is here used in a wider sense (cf. Lv.
1830 22 9, Dt. rr1, Jos. 22 8, r Ki. 2 8, Mai. 314). The expression is highly
characteristic of P (Ho. Einl. 344).-□ n,::111] .mQli + ~•:;ii;(.
7. mpr.,;i '1:>111] cf. 2922 3822 , Ju. r9 16.-ib11~] a very rare and questionable use of the word as a real inf. (dicere, not dicendo). Should 'nWN be
deleted? .mQli read N';:r 'l:11f~.-I0. tl)lr.l:J] G-K. § 106 p.-nN:im] cons. pf. ;
'thou wouldst (in that case) have brought.'-n. cyn] .w.Qli illy.

XXVI. 3-16
from particular phrases recurrent in each : e.g. 11111 •nn11, Jill, 1l? n•zov n11i-no,
1111,0 [n~•] n:mi, etc. ( cf. Kuen. Ond. i. 228).
Although many good
scholars (We. Kue. Ho. al.) are of a different opinion, the present passage
appears to be the most colourless and least original form of the tradition.
In 1210tr, (Jh) the leading features-the beauty of the heroine, the
patriarch's fear for his life, his stratagem, the plagues on the heathen
monarch, his rebuke of the patriarch, and the rewards heaped on the
latter-are combined in a strong and convincing situation, in which
each element stands out in its full natural significance. In eh. 20 (E),
the connexion of ideas is in the main preserved ; though a tendency to
soften the harsher aspects of the incident appears in God's communication to Abimelech, in the statement that no actual harm hatl come to
Sarah, and in the recognition of the half-truth in Abraham's account
of his relation to Sarah. In 267ff· (Jh) this tendency is carried so far
as to obscure completely the dramatic significance of those features
which are retained, Though Isaac is the guest of Abimelech (v. 1), it
is only the 'men of the place' who display a languid interest in his
beautiful wife: no one wants to marry Rebekah, least of all the king,
who is introduced merely as the accidental discoverer of the true state
of affairs, and is concerned only for the morality of his subjects. No
critical situation arises ; and the exemplary self-restraint manifested
by the men of Gerar affords no adequate basis for the stern injunction
of 11, which would have been appropriate enough in eh. 12 or eh. 20.
It is, of course, impossible to assign absolute priority in every respect to
any one of the three recensions ; but it may reasonably be affirmed that
in general their relative antiquity is represented by the order in which
they happen to stand-J\ E, Jh. The .transference of the scene from
Gerar to Egypt is perhaps the only point in which the first version is
less faithful to tradition than the other two.-See the elaborate comparison in Gu. 197 ff.

,u,

I2-I6.-Isaac's successful husbandry.-I2. Cultivation on a small scale is still occasionally practised by the
Bedouin (see Palmer, Des. of Ex. ii. 296). The only other
allusions in the patriarchal history are 3014 37 7.-I3-I6.
Isaac's phenomenal prosperity excites the jealousy of the
Philistines, which leads to his enforced departure.-I5. See
on 18 below.
13-16. Gu. thinks the vv. are a pendant to the Rebekah incident, corresponding to the gifts of the heathen king (12 16 2014) and the expulsion of
Abraham ( 12 20 ). I.t is more natural to consider 12ff· the continuation of 6 ;
indeed, it might fairly be questioned whether 7-u is not a later insertion,
interrupting the continuity of the main narrative,-12, tl'"ll/Z-] <!Ii.$
wrongly tl'7Yrf', 'barley.' The word is i)l,,;, meaning ' measure ' or ' value'
(cf. il/t;i=' reckon,' in Pr. 23 7, with allied words in J. Aram. and NH; esp.
NH ,1v•i:i=' measure ').-13. ,,i1 71?11 7?'1] G-K. § n3 u.
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17-22. Isaac's wells.-See on 21 25 r•.-17. Isaac retires to
the Wadz of Cerar] probably the Guif et-Cerar, above (SE)
Ummel-G.(20 1 ), into which several wadis converge, including
W. er-Rul]aibeh (v. 22 ) and W. es-Seba'.-19, 20. The first
well is named 'Ese~ ('annoyance'); the name has not been
found.-21. Si(,nah ('hostility') is possibly to be sought in
the W. Su{net er-Rul;zaibeh, close to Rul]aibeh, though v. 22
seems to imply that the places were some distance apart.
-22. Re1J8b8th ('room') is plausibly identified with erRu!Jaibeh, in the wadi of the same name, about 20 m. SW
of Beersheba (a description in Palmer, ii. 382 f.).
In the narrative, Isaac himself was represented as the discoverer of
these wells, though another tradition (partially preserved in 21 25f·)
ascribed the discovery and naming of them to Abraham. Vv. 15• 18 are
an ancient gloss, inserted to harmonise the two views by the supposition
that the wells had been stopped up by the Philistines,-a practice
frequently resorted to in desert warfare (2 Ki. J25).

23-25. The theophany at Beersheba.-23. went up]
though Bires-Seba' lies considerably lower than er-Ruhaibeh.
-24. That an inaugural theophany (see on 127) is m~ant, is
clear from v. 25 • According to this narrative, no patriarch
had previously visited Beersheba (cf. 21 33 ).-my servant] ~
reads 'thy father.' Nowhere else in Gen. is Abraham
spoken of as the servant of Yahwe.-25a. Note the correspondence of the phraseology with 12 7f, 1J4· 18.-25b. See v. 32 •
17.

1n•1] so (of an individual) 33' 8 (E).-18. •r.,•:i] m.(l!iJ:)', Jub. •:,;i11.used in the same sense 2 Ki .. 3 19• 25 , 2 Ch. 32 3• 4• 30• On the masc.
suf. (so v. 15), see G-K. §§ 60 h, 135 0.-19. 1:>nJJ] ()Ji+ I'ep&.pwv.-20. j.lC'J/]
□,r.,no•1]

'Aey. j.lDJ/ is common in NH, Tg. in the sense of' be busy, occupied';
in Syr. it means durus, asper, molesfus, fuit: hence in Ethpa. dijjicilem
se pra!buit.-21. ()Ji pr. pn~• □if:;, j.ll,J/:l] (with following vb. in sing.), as
v. 2' : cf. 12 8.-22. 1i•,:i1] Qli-J:)'11]; 0 1i·1.~:l, cf. 283•
24, 25aa are regarded by Gu. as an interpolation of the same
character as 3 b- 5 ; but the linguistic marks of late authorship which
abound in SL- 5 are scarcely to be detected here, and the mention of the
altar before the tent is not sufficient to prove dislocation of the text.
Nor is it quite correct to say that v. 33 implies a different origin of the
sacredness of Beersheba from 24 f· : the consecration of the sanctuary
and the naming of the place are separate things which were evidently
kept distinct in Jh (21 33 ).-25. 1,J'1] synonymous with ,l),;t in Nu. 21 18 ;
elsewhere only used of a grave (505) or pit (Ex. 21 33 etc.).

{i,,r.

XXVI. 17-33

26-33. The treaty with Abimelech.-26. 'AIJ,uzzath
(v.i.) his friend] his confidential adviser, or 'vizier,'-an
official title common in Egypt from an early period, and
amongst the Ptolemies and Seleucids ( 1 Mac. 2 18 1065 ; cf.
2 Sa. 1616r·, 1 Ki. 4 5 , 1 Ch. 27 33 ).-Pzkol] see on 21 22 .-27.
See vv.r 4• 16 .-28. The
is properly the curse invoked on
the violation of the covenant; M'")f refers to the symbolic
ceremony (not here described) by which it was ratified (see
on 15 171·).-29. Abimelech dictates the terms of the covenant:
cf. 2 1 23 .-30, 31. The common meal seems to be a feature of
the covenant ceremony (cf. 31 53f·), though here the essential
transaction takes place on the morning of the following day.
-32, 33. The naming of the well (25b). The peculiar form
Sib'ah (v.i.) is perhaps chosen as a compromise between
M¥~~' 'oath' (as Gu. points), and l/~~, the actual name of the
place.

M?~

It is possible to recognise in these imperfectly preserved legends a
reflexion of historic or pre-historic relations between nomadic tribes of
the Negeb (afterwards incorporated in Israel) and the settled population
of Gerar. The ownership of certain wells was disputed by the two
parties ; others were the acknowledged possession of the Hebrew
ancestors. In the oldest tradition (Jb)· the original purpose of the
covenant of Beersheba still appears: it was to put a stop to these
disputes, and secure the right of Israel at least to the important sanctuary
of Beersheba ( 21 30 ). In the later variations this connexion is lost sight

26. mnx] (for the ending, see Dri. Sam. 107) has sometimes been
mistaken for the noun meaning 'possession' (178), taken in the sense
of a body holding together (see Ra. ad loc.); so m;o ,mr.in; nir □, 'company
of his friends'; Jer. collegium amicorum ~jus; Gr.-Ven. KaroxfJ re rou
cpl'llou (Field).-JliD] a rare word for' companion,' sodalis (Ju, r4 11• 20 152, 6,
2 Sa. 38, Pr. 12 26 (?) 197t), whose use in the story of Samson suggested
the vuµcpaywyos of (!Ji here.-28. ii•mi•:i) need not be deleted (<!li.$F, al.).
The form mi•:i (42 23 , Jos. 22 34 , Ju. u 10, 2 Sa. 217, Jer. 2516, Ezk. 102 • 61 -t)
is always two-sided, and is here resolved into the commoner r;.1 ..• j';;t,
exactly as 2 Sa. 21 7• Hence in the first case "us" means all the parties
to the covenant, in the second only the Philistine representatives.29. :ii,'yn) On the .. , see G-K. § 75 hh.-:iny ,,mi] .w. :inx nny, (!Ji 'x 'y,,
a more natural order.-32. ,S] <!Ii strangely reads Ovx [elipoµev Vowp].33. i:r(1M] <!Ii.$ better .:r9Cfi.-:iJpr:i (il7r. Xey. )] <!Ii "OpKos; but Aq. ~. 1r'llrwµovfi,
'.B" Abundantiam, Sb l,!::.!:l..m (,iJl;i\7, Ezk. 1649 ). In spite of the interchange
of sibilants, one is tempted to agree with these authorities: Jerome
pertinently asks : ' Qu.e enim etymologia est, propterea vocari .furamentum, quod aquam non (cf. <!Ii) invenissent? '-□ c'] (!Ji,$ pr. 1q;,.
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of, and the covenant becomes a general treaty of peace and amity, which
may also have had historic importance for a later period. In E there
is no mention of contested wells at all, nor even a hint that Abraham
had dug the well of Beersheba ; while Jh seems expressly to bar any
connexion between the covenant and the discovery of the well,

34, 35. Esau's I;Iittite wives (P).-In P, Esau is
represented as still living with Isaac at Mamre (35 29 ) . lj"ittite for ' Canaanite': see on 23 3 • It is possible, however,
that in the case of Basemath the true text was ' J:Iivvite' (so
(!!ic$).-On the names, see on 362f,,
XXVII. r-45.-How Jacob secured hi's Fathers
Blessing (JE).
This vivid and circumstantial narrative, which is to be
read immediately after 25 34 (or 2528 ), gives yet another
explanation of the historical fact that israel, the younger
people, had outstripped Edom in the race for power and
prosperity. The clever but heartless stratagem by which
Rebekah succeeds in thwarting the intention of Isaac, and
diverting the blessing from Esau to Jacob, is related with
great vivacity, and with an indifference to moral considerations which has been thought surprising in a writer with the
fine ethical insight of J (Di.). It must be remembered,
however, that '' J " is a collective symbol, and embraces
many tales which sink to the level of ordinary popular
morality.
We may fairly conclude with Gu. (272) that
narratives of this stamp were too firmly rooted in the mind
of the people to be omitted from any collection of national
traditions.
Sources,-The presence of a dual narrative is rendered probable by
the following duplicates (see We. Comp. 2 34-36): (a) 33. 34 1135·38, In 35
(,011•1) we are recalled to the same stage as the ,::11•1 of 83 ; and 34 (Esau's
cry) carries us forward to the same point as 38,-(b) 21 • 28 II 24 •27•: here
again ,011•1 commences two sections which must be alternative, since
both lead up to the blessing (m:iiJ•1).-(c) A less obvious doublet may
be discovered in 11• 13, 16 11 15 : in the one case Jacob is disguised by the
skin of the kids, in the other by wearing Esau's clothes.-(d) 30•a I 30 b/l,(e) 44b I 45•a (to 700).-The language is predominantly that of J, with occasional traces of E ; and that the incident was actually recorded in both
these documents appears from chs. 32, 353. 7, In the parallels just en-

XXVII.
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umerated, however, the stylistic criteria are hard to trace; and in the
attempt to disentangle them almost everything hangs on the word :ii:,•
in 27• As to (b), 24-27 is certainly J, and 21 - 23 consequently E ; it will
follow that in (c) 15 belongs to J and 11-13, 16 to E. With regard to (a), it
is almost impossible to decide which is J's variant and which E's. Gu.
assigns 35 •38 to E, on the somewhat subtle ground that in J (33• 27 ) Isaac
is ignotant who it is that has personated Esau, whereas in E (35 • 22) he
knows very well that it is Jacob (so OH, SOT). Most critics have
taken the opposite view, but without any decisive positive reason. See
Gl!, p. 270 f. ; Pro. 19 f.-lt is not worth while to push the precarious
analysis further : anything else of importance may be reserved for the
notes.

1-5. Isaac's purpose to bless Esau : explained by his
partiality for his first-born son, and (more na1vely) by his
fondness for venison (2i8). It is quite contrary to the sense
of the narrative to attribute to him the design of frustrating
the decree of Providence expressed in the independent legend
of 25 23 .-1. Blindness is spoken of as a frequent concomitant
of old age (cf. 4810 , 1 Sa. J2, 1 Ki. 144, Ee. 12 3 : et. Dt. 347).
-3. thy quiver (v.i.) and thy bow] the latter, the hunter's
weapon (Is. 724 ; cf. 2 Ki. 1J15 ).-4. that my soul may bless
thee] so 19- 25 • 31 • As if the expiring nephesh gathered up all
its force in a single potent and prophetic wish. The universal belief in the efficacy of a· dying utterance appears
often in OT (4810ff. 50241·, Dt. 33, Jos. 23, 2 Sa. 23lff·, 1 Ki.
2rn·, 2 Ki. 13 14ff·).-5. But Rebekah was listening] cf. 18 10 •
T_he dose connexion of the blessing and the eating, which is insisted on throughout the narrative, is hardly to be explained as a reward
for the satisfaction of a sensual appetite ; it_ rests, no doubt, on some
religious notion which we can no longer recover. Ho. compares the
physical stimuli by which prophetic inspiration was induced (cf. r Sa.
I. r:i:in1] On vav cons. in the subord. cl., cf. G-K. § III q.-The last
cl. ('m 1tlN'1) contains a characteristic formula of E (cf. 221 • 7• 11 31 11 : so
v. 18 ), and is probably to be assigned to that source.-2. NJ·m:,J J; see on
12 11.-3: '?l;l] (.w. -,r,•Sn) : only here, from ,.j :i,n, 'hang,' is a more suitable
designation of the 'quiver' (Qli'.f:Tm:J IEz.) than of the 'sword• (l!J';O Ra_).
-:i·n Keth. may here be noun of unity (G-K_ § 122 t)=' piece of game'
from ,,~ (Qert\) (so Tu. De. Di. Gu.). Elsewhere (42 25 45 21 etc-) it
means 'provisions,' especially for a journey. This may be explained by
the fact that game was practically the only kind of animal food used by
the Semites (see RS2, 222 f.) ; but the identity of the ,.j ,.j is doubted
(BDB, 845 a).-5. N':in,] Qli 1':;11$~ is better, unless both words should be
read.
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,. xo5f,, 2 Ki. 315 ) ; Gu. surmises that a sacrificial meal, establishing communion with the Deity, was originally intended (cf. '• 'J!lS, v. 7 ,: see Nu. 231).

6-17. Rebekah's stratagem.-The mother's jealousy
for her favourite son (25 28 ) is aroused by what she has overheard; and she instantly devises a scheme whose daring
and ingenuity illustrate the Hebrew notion of capable and
quick-witted womanhood.-7. before Yahwe] in the solemn
consciousness of Yahwe's presence: see on v. 4.-II-13
probably belong to E (see above), and may be omitted from
the other narrative, with the effect of making Rebekah's
initiative still more apparent: Jacob obeys her without a
word.-II. a hairy man] see 25 25 • The objection shows
just enough shrewdness on Jacob's part to throw his mother's
resourcefulness into bolder relief.-13. On me be thy curse] cf.
165.-15. the choice clothes] the festal raiment: the fact that
! this would have been put on by Esau proves once more that
the blessing was a religious ceremony. Since the clothes
were in Rebekah's charge, Esau must (as Ho. points out)
have been still an unmarried man (et. P 26 341-).-16 goes
with 11- 13 (E), and may be removed without breach of continuity.-17. Rebekah's part being now ended, Jacob is left
to his own resources.
18-29. Jacob obtains the blessing.-20. How very
quickly thou hast found it, my son!-] an exclamation rather
than a question : the answer being: Yes, for Yahwe, etc.il;~1:T] caused the right thing to happen, as 2412 (J).21-23 may be the direct continuation of 19a (E) ; the clause

,~~?

6. m:i] cf. ii:ll, v. 5 ; the addition of Jl,lwcl ((!Ji) is unnecessary.-8. '?Pfl and
'm ,~!1~ may be variants : acc. to Di. f vi.r;i is characteristic of E, and
~ l/Dr.:i of J.-12. vnvnD( ,J )l!ln)]), properly' a stammerer' (cf. Ar. ta'ta'a)then
'a mocker '(2 Ch. 3616); hence not a mere practical joker (Kn-Di.), but a
profaner of religious solemnities (Ho. Gu.).-•mi:i:n] S$
(2 s.f.).
-13. ';JI.( is given by Di. as a mark of E, in distinction from J's i'1 ( 198 248).
-15. ,~~ being masc. (exc. Lv. 620 ), and :i1~!1 in usage a subst., it is
best to suppose 'JP repeated as nom. regens before the gen. (otherwise
Dav. § 27).
18. 'm 1DN'1 1 is probably to be assigned to E for the same reason, as
1b, though something similar must have stood in the other source: Gu.,
however, makes 19 b the direct sequel of ('1DN'1) 1'J11-S11 in 18• (J), giving 19•
to E.-11:i•1] (!Ji'.FS$ 11;;i;1 (cf. 10• 14• 31 ).-23. 1m,:i•1] Another view of the con-

~~l.o
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and so he blessed him must have been followed by the words of
blessing.-24-27 bring the parallel narrative (J) up to the
same point.-27a. The smelling of the garments seems to
have a twofold significance : on the one hand it is a final
test of Esau's identity (otherwise the disguise v. 15 would
have no meaning), on the other it supplies the sensuous impression which suggests the words of the blessing 27 b
(so Gu.).
The section, we have seen, is composite (perhaps 1a.1oa. 21-23, 2a=E 1119b.
24 -27 = J) ; in the primary documents the interview was less complicated,
a;.,d the movement quicker, than it now appears: but since neither has
been preserved intact, we cannot tell how long Isaac's hesitation and
Jacob's suspense lasted in each case. In J as it stands, it would seem
that Isaac's suspicions are first aroused by the promptness of the supposed hunter's return, and perhaps only finally allayed by the smell of
Esau's garments. In E it is the voice which almost betrays Jacob,
and the feel of his arms which saves him from detection. For details,
see the footnotes.
20•

27b-29. The blessing is partly natural (27 b. 28 ), partly political (29), and deals, of course, not with the personal history of
Jacob, but with the future greatness of Israel. Its nearest
analogies are the blessings on J os~ph, Gn~ _49221\ Dt. 33 13fl'.;
and it is not improbable that its Elohistic elements (v.i.)
originated in N. Israel.-27b (J). the smell of a rich field] cf.
struction, avoiding the division of documents, in Dri. T. § 75. The
narrator is supposed to "hasten at once to state briefly the issue of the
whole, and afterwards, as though forgetting that he had anticipated,
proceed to annex the particulars by the same means " (l cons.). Ew. and
Hitz. applied the same principle to several other passages (see ib.); but
the explanation seems to me not very natural.-24. nr;,t<] .w. nm,n.-25.
31
•;,;i ,•~c] (!Ji ••~ l17'1fl;l; but see v. .
27b-29. The critical analysis of the blessing, precarious at the best,
depends on such considerations as these : nm' 27 b points decisively to J ;
o•nSNn 28 , less certainly, to E, which is confirmed by 11'1'111 pi (cf. 37). 29•a
(to c•cNS) is J because of the last word (2523); and 21lb because of the
resemblance.to 123• 29•/l (from mn) is E (cf. 37 ): (so Gu.). KS. and Ho.
differ first in treating 29•flb as wholly II 29•a, thus assigning 29•a to E and
•{l to J (thus far Pro. agrees with them); then in the inference that 37 is J;
and, lastly, in the refle:e inference that 28 b is E.-The metrical structure
is irregular. Parallelism appears in 2aa and in 29 throughout. 27b falls
into three trimeters; but 22 (also J) can only be scanned in tetrameters.
In E trimeters and tetrameters are combined. See Sievers, i. 405, 577,
ii. 79, 3r6.-27b. nill'] w. (ungrammatically) 11,c niru,,. The NSCr how•
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Dt. 3323 (v.i.).-28 (E).fat places of the earth] for the image
cf. Is. 51 281, Nu. 1J2°. "Heaven and earth conspire to give
him of their best" (Gu.).-corn and must] often combined
with 'oil' in pictures of agricultural felicity (Dt. i 3 , Ho.
23
2 8• 22 etc.).-29aa (J). Peoples . . . nations] cf. 25 •
The
reference is to the neighbouring nations subdued by David
(2 Sa. 8).-29a,8 (E) resembles a tn·bal blessing (cf. 498).
At all events the mention of brethren (pl.) shows that the immediate situation is forgotten.-29b (J). Cf. 123 •
30-40. Esau sues in vain for a blessing.-30. Both
J and E bring out how narrowly Jacob escaped being
detected (v.i. ). 3Ib. Esau's address (jussives) is if anything
a little more deferential than Jacob's (v. 19).-33. Who, then,
is he . . . . ?] The words express but a momentary uncertainty; before the sentence is finished Isaac knows on
whom the blessing has fallen. The clause is a real parallel
to 35 , but a difference of conception is scarcely to be thought
of (Gu.: see above).-and blessed he shall be] Not that Isaac
now acquiesces in the ruling of Providence, and refuses to
withdraw the blessing; but that such an oracle once uttered
is in its nature irrevocable.-34. bless me too] parallel to the
same words in 38 • Here J's narrative breaks off, and 35 (E)
resumes from the standpoint of 32 .-36. Is it because he was
named Overreacher]-that he must always be overreaching
ever, is rendered in Q!iF, and should perhaps be retained.-28. 'Jr.J.:ir.i]
§ 20m), from l91P (39 t).-29. 1nm:,•1]
the final l should be supplied with Qr~ and .w. (see next cl.).-:im=:"!.'.[:)]
;n:, (111:i) is the common Aram. and NH form of:,•:, (cf. Pb. Nin=:i;i;i, N;q):
in OT Heh. only here, Is. 164, Neh. 66 , Jb. 3J6, Ee. 2 22 u 3t, and (acc.
to Ex. 314) in the name mn•. Its occurrence in early Heh., as here, is
surprising.-i•:JJ] v. 37f.-'1'1Jt(~J Q!im; 0 '1'~1$>, wrongly.-7r.JN 'JJ] Q!i 'J':;it$ ':i
after 498.-On the distributive sing. (im~, 71,:;i), see G-K. § 145!.
30a contains two variants, of which the second is connected syntactically with 30h. Since the form of • resembles 1833 2422 432 (all J), we may
assign this to J, and the rest of the v. to E.-31. oR;} Pt. rather o·p;
(juss.).-33. ',~r,,J KS. conj. ':-:ii;: (emphatic inf. abs.).-:i•,,• 71;:i □; 'N] The
emendation of Hitz. (Ols. Ba.) 'cl'.l: a\i:;i OJ ':;i~ is hardly suitable: such a
sentence would require to be preceded by another action, of which it
was an aggravating or supplementary circumstance (cf. 31 15 464,
Nu. 1613 ). It is better (with .w.) to read Cl], and (with Q!i) to insert •;:i;1
at the beginning of 34.-36. •:i:,J cf. 2915, 2 Sa. 91 (23 19 ?), Jb. 6"2 t. The

II ':,~i;,, and therefore='l9-?+li;, (G-K.
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All that makes a blessing-political supremacy, and material
wealth-'-has been given away; what remains for Esau?38. Is that the only blessing thou hast?] That the blessing
can be revoked, Esau does not imagine ; but he still hopes
that a second (inferior) blessing may be his.-lifted up . . .
wept] corresponding to 34 a. "Those tears of Esau, the
sensuous, wild, impulsive man,-almost like the cry of some
' trapped creature,' are among the most pathetic in the
Bible" (Davidson, Hebrews, 242).-39, 40a. His importunity
· draw_s forth what is virtually a curse, though couched in
terms similar to those of v. 29 :
Away from the fat places of the earth shall thy dwelling be;
And away fronz the dew of heaven above I

The double entendre in the use of l'? has misled lJ and some
comm. into thinking this a replica of the blessing of Jacob
(cf. No. EE, 1184). Compare 4013 with 4019.-4oa. live by
thy sword] by raids on neighbouring territory, plunder of
caravans; etc. *-serve thy brother] fulfilled in the long subjection of Edom to Israel, from tµe time of 1;)aviq .to that of
Joram (2 Ki. 820ff.), or even Ahaz (r66).-4ob. The prosaic
form suggests that this may be a later addition dating from
after the emancipation of Edom (Ho. Gu. ).-break his yoke]
a common figure : J er. 220 55 282• 4· 11 308 , Lv. 2613, Is. 9 3 etc.
The territory of Edom is divided into two parts by the Arabah ; that
to the E is described by Strabo (xvr. iv. 21) as xwpa #prJµos 1/ ,rXEla-TrJ
rnl µaX,a-Ta 1/ ,rp/:,s 'Ioviiali. Modern travellers, however, speak of it as
rendering above, 'is it that?' etc., satisfies every case (see BDB, 472 a),
and is simpler than that given in G-K. § 15oe.-Ho. (so Gu,) thinks 36"
a redactional expansion; but it has to be considered whether 36b (II 38aa)
is not rather a fragment of J.-38. 'JN 'JN tll 'JJiJ]= 34 h (J). On the syntax
of 'JN, sec G-K. § 135 e.-'rn Nil':l] QliA, aL om., but MSS and daughter-Vns.
retain, some with the addition rnrnvvxOevros /le 'Io-aaK (PO¥'. □ 'l'.l).-40.
SJ/ ri;i;t] cf.,Dt. 83, Ezk. 3319.-,•71, (Jer. 2 31 , Hos. 121 [?], Ps. 55 3, Ju. II 37
[em.]t) probably connected with Ar. riida, 'go to and fro' (No. ZDMG,
xxx,·ii. 539 f.) : 'when thou becomest restive.' .w. ,,Nn, Qli rn0cXvs = ,•71i:l.

* Comp. Josephus on the Idum£eans : 0opv(3wiies Ka, ll.TaKTov Mvos alel re
µercwpov 1rpos Ta. K•vYJµaTa rn1 µeTa(3oXa'is xa'ipov KT/\. (BJ, iv. 231), and
q,va-ei re wµ,6Taro, <j>ovdmv 6nes (ib. ;po). Cf. Diod. ii. 48.
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extremely fertile (Robinson, BR, ii. 154; Palmer, Des. of Ex. ii. 430 f. ;
cf. Buhl, Edomiter, 15 f.). Buhl accordingly thinks the curse refers
only to the barren plateau W of the Ara bah ; and this is perhaps better
than (with No. Dri.) to assimilate the terms of the blessing and the
curse.

It is probable that J's narrative contained a form of the curse on
Esau, but whether any part is preserved in 391• is doubtful. 39 is certainly
from the same source as 28 (E); with regard to 40• the question stands
open.-On the metre, see again Sievers, i. 404 f., ii. 78 f., 317. Ba.'s
denial of metrical form is based wholly on the doubtful 40b,

41 - 45. Esau's purpose of revenge. -41. Esau
cher£shed enmity (5015) again~t Jacob.-the days of mourning
(5010 )] a period of seven days, within which Esau hoped to
accomplish his revenge.-42. Thy brother is going to take
satisfaction of thee (Is. 1 24 , Ezk. 513) by killing thee.-44,
45. a few days . . . till he forget] reckoning on Esau's wellknown instability, and at the same time making light of the
trial of separation.-bereaved of you both] The writer has in
view the custom of blood-revenge (cf. 2 Sa. 147), though in
.the case supposed there would be no one to execute it.
XXVII. 46-XXVIII. 9.-Isaac's Charge to Jacob (P).
This short section records the only action attributed to
Isaac in the Priestly Code. Two facts are taken over from
the earlier tradition (JE): Isaac's blessing of Jacob, and
Jacob's visit to Mesopotamia. But the unedifying stories of
Jacob's treachery, which were the essential link of connexion
between them, are here omitted; and a new motive is introduced, viz., the inadmissibility of intermarriage with the
inhabitants of Canaan. By transgressing this unwritten
law, Esau forfeits his title to the 'blessing of Abraham,'
which is thus transferred to Jacob; and Jacob's flight is
transformed into an honourable mission in search of a wife.
The romantic interest of Jacob's love-story (eh. 29) is largely
43. 7S·n1J] Qli + els r~v Meo-o,rorn,ulav.-44 f. □•,mt] as 2920, Dn. 11 20 ; et.
Gn. II 1,-Jirvn 1rv11 1l/ and J1rv·,y are obviously doublets, though there are
no data for assigning either to its proper source. Qli runs both together:
lws TOU a,,roo-rpey;a, TOV 011,uov Kai T~V on~v T, a,o, <TOil,
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discounted by this prosaic representation of the course of
events (cf. Gu. 341).
Marks of P's style are abundant: •,r.i ',~, 3 ; c•;:i':>~, 4 ; '11>"1!'.\i'.1, 5 ; tllt\ n,1, 2• s.
n:n1 n1\l, 3 ; CJ'"1il:? n~, 4 ; llll;i nii;i, i. 6. s (J 'Jl/JP!:1 ':;i, 243· 37) ; tl'lell ?er, s.

6. 7;

46 is an amplification of 2635 (r:t~i n'}b), but attributes to
Rebekah an initiative more in the spirit of JE than of P. It
may have been supplied by R to facilitate the transition
from eh. 27 to 28 (v.i.).-XXVIII. I. The language seems
modelled on 243• 37 .-2. thy mother's father] The earlier
affinity between the two families is again ignored by P: see on
25 19!•.-4. the blessing (1J.$ 'blessings') ef Abraham] Comp.
178 • Whereas in JE, Isaac is the inspired author of an
original blessing, which fixes the destiny of his descendants,
in P he simply transmits the blessing attached to the covenant lwith Abraham.-9. went to Ishmael] Not to dwell with
him permanently, but to procure a wife (see 3661·). It is
undoubtedly assumed that Ishmael was still alive (Di.), in,
spite of the chronological difficulties raised by De.
XXVIII. 10-22.-Jacob at Bethel (JE).
On his way to I;Iarran, Jacob passes the night at Bethel,
where the sacredness of the 'place' is revealed to him by a
dream of a ladder leading from earth to heaven. Awaking,
he consecrates the stone on which his head had lajn, as a
'house of God,'-at the same time naming the place Bethel,
-and vows to dedicate a tithe of all he has, in the event of
his safe return.
46. The objections to assigning the v. to P (Kue. KS. Di. Ho. Gu.
al.) are perhaps not decisive. If MT be right, nn n,i:i agrees in
substance with 263' 1·, though in 281ff· P consistently uses iJllJ ':i. Qli,
however, Qmits the words n~~f no·nii;ir,,.-2. nmi] (so 5• 7) cf. G-K. § 90 i.
-3. tl'DJ/ ',n;,] 3511 484 (P), Ezk. 2J24 323 ;=c:i• liDq, 17'1·• In spite of
Dt. 3J3 (Di.), the phrase cannot well denote the tribes of Israel. It
seems to correspond to J' s ' In thee shall all nations,' etc. ( 12 3 etc.), and
probably' expresses some sort of Messianic outlook.-7. 11'"11·',111] perhaps
a gloss suggested by 27'31• (Di. al.).-9. ?NJ/DW'"'N] .w. om.-n1?rn~] .S$
~~ (cf. qJ;J); see on 36a,
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Ana01sis.-The section consists of a complete Elohistic narrative (111•
17· 22), with a Yahwistic insertion (13 • 16 ). For E, cf. ci•;,S11, 12· 17. 20 ; ;,~¥,";,
18· 22 ; the dream, 12 ; the tithe, 22 ; and the retrospective references in 31 13
353· 7. For J, ;,,;,, 13 (bis). 16 ; SJ1 :J¥; 13 , and the resemblances to 123• 7 1315 f1818 2215 ff- 2624 3213• To J belong, further, 10 (11J;JIJ), and (if genuine) 21 ",
though the latter is more probably interpolated. 19• breaks the connexion of 18 and 20 , and may be taken from J ; 19b is an explanatory
gloss. (So nearly all recent critics.) Kuenen ( Ond. i. 145, 247) considers
1"· 16 a redactional addition to E, similar to 2214· 18, etc., on the ground
that J attributes the inauguration of the worship at Bethel to Abraham
(12 8), and nowhere alludes to the theophany here recorded (so Meyer,
INS, 2363). But (to say nothing of 19•) the parallelism of1 6 and 17 appears
to prove a real amalgamation of primary sources (Di.). Gu. regards 14
as secondary, on account of its stereotyped phraseology.

10-12 (E). Jacob's dream. - II. he lighted upon the
place] i.e., the 'holy place' of Bethel (see 12 6), whose
sanctity was revealed by what followed.-he took [at haphazard] one of the stones of the place] which proved itself to
be the abode of a deity by inspiring the dream which came
to Jacob that night.-12. a ladder] or ' stair' (the word only
here). The origin of the idea is difficult to account for (see
on v.17). Its permanent religious significance is expressed
with profound insight and truth in Jn. 1 51 .-angels of God]
So (in pl.) only in E (cf. 32 2) in the Hex. As always in OT,
the angels are represented as wingless beings (cf. En. lxi. 1 ).

In v. 11 the rendering 'a certain place' would be grammatically
correct (G-K. § 126 r); but it destroys the point of the sentence, which
is that night overtook the patriarch just at the sacred spot (see Ex. 3 5).
The idea expressed by the primitive form of the legend is that the
inherent sanctity of the place, and in particular of the stone, was unknown
till it was discovered by Jacob' s · dream. It is very probable, as Ho.
suggests, that this points to an ancient custom of incubation at Bethel,
in which dream-oracles were sought by sleeping with the head in contact
with the sacred stone (see Sta. GVI, i. 475f.).
13-16

(J). The promise.

In place of the vision of the ladder, which in E constitutes the whole
revelation, J records a personal appearance of Yahwe, and an articulate
communication to the patriarch. That it was a nocturnal theophany (as
in 2624 ) appears from 16•a, as well as the word :i;·l!i in 13 . The promise
is partly addressed to Jacob's special circumstances (1 3· 15), partly a reII. i•n,:,Niti] Acc. of place (lit. 'at his head-place'), as 1 Sa, 1913• 16
267· 11 • 16, r Ki. 196.-12. ;,in, □ Sn•1] The usual vivid formula in relating a
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4
).

newaLof the blessing of Abraham (1
The latter is not improbably a
later amplification of the former (see above).

13. Yahwe stood by him (v. i.), and announced Himself as
one with the God of his fathers. This unity of Y ahwe
amidst the multiplicity of His local manifestations is a standing paradox of the early religion of Israel: cf. v. 16 .-tlw
land whereon thou liest] a description peculiarly appropriate
to the solitary and homeless fugitive who had not where to
@y_his head.-14. Comp. 13 14ff· 22 171• 264 • 24 3213 ,----;-0n 14b see
the note on 12 3.-16. Yahwe is in this place, etc.] The underlying feeling is not joy (Di.), but fear, because in ignorance
he, had treated the holy place as common ground ( 1[,0 1). The
exclamation doubtless preserves an echo of the local tradition, more forcibly represented in E (v. 17 ). It is the only
-case in Gen. where a theophany occasions surprise (cf.
Ex.

J3).
17-19. Consecration and naming of the place.-17

follows v. 12 (E) without sensible breach of continuity; even
the mention of Jacob's awaking (16) is not absolutely indispensable (see 18 ). The impression of fear is far more powerfully expressed than in J; the place is no ordinary lfartim,
but one superlatively holy, the most sacred spot on earth.
Only a N Israelite could have written thus of Bethel.--a
house of God . ·. . the gate of heaven] The expressions rest
on a materialisation of the conception of worship as spiritual
intercourse between God and man.
The first designation naturally arises from the name Bhh-'el, which
(as we see from v. 22 ) was first applied to the sacred stone, but was afterwards extended to the sanctuary as a whole. When to this was added
the idea of God's dwelling in heaven, the earthly sanctuary became as
it were the entrance to the true heavenly temple, with which it communicated by means of a ladder. \Ve may compare the Babylonian
theory of the temple-tower as the means of ascent to the dwelling-place
dream: 3J7 ('5:) 9 409 411, Ju. 713, Is. 298.-13. ,•Sy :m] 182 2413 451 (all J).
□ so as antecedent to the suff. ; but the idea would have been
expressed otherwise {\S S2,;;i.), and the translation loses all its plausibility
when the composition of documents is recognised.-Before
(!Ji ins.
/J,1/ <;'>o;:loD.-14.
i!li/:l] Qi WS 7/ liµ,µ,os T1]S 0aM<r<r7JS, after 32 13 41 49.-n,,!ll]
Qi r,~1: for the word-properly 'break through' [bounds],-cf. 3030• 43 ,
Ex. 1 12 , Is. 54 3 etc.-15. S:iJ] '5:+~1]v,

'5:J:J~ take

r,~~

r,~~,
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of the gods in heaven (see p. 226 above). It is conceivable that the
'ladder' of Bethel may embody cosmological speculations of a similar
character, which we cannot now trace to their origin. The Egyptian
theology also knew of a 'ladder' by which the soul after death mounted
up to 'the gate of heaven' (Erman, Hdbk. 96). Whether it has any
connexion with the sillu, or decorated arch over a palace gate, depicted
in ATL02, 13, remains doubtful. That the image was suggested by
physical features of the locality-a stony hillside rising up in terraces
towards heaven-seems a fanciful explanation to one who has not visited
the spot; but the descriptions given of the singular freak of nature which
occurs near the summit of the slope to the north of Beitrn (" huge stones
piled one upon another to make columns nine or ten feet or more in height
. . . ") lend some plausibility to the conjecture (see Peters, Early Hebrew
Story, 1roff.),

18. Jacob set up the stone, whose mystic properties he
had discovered, as a maffffi!bali, or sacred pillar (v. i.), and
poured oil on tlie top of it (35 14), in accordance with a custom
widely attested in ancient and modern times (seep. 380).19a gives J's account of the naming of the place. If a similar
notice occurred in E (as seems implied in 31 13 35 3), it would
naturally have stood later.-19b is usually considered a gloss.
From Jos. 162 (1813 ) it appears that Litz was really distinct
from Bethel, but was overshadowed by the more famous
sanctuary in the neighbourhood.
20-22 (E). Jacob's vow. -The vow in OT "consists
18. n:;i¥;;,] (' thing set up,' Ar. nufb, Ph. nJ~D) is the technical name
of the sacred monolith which was apparently an adjunct of every fully
equipped Canaanite (or Phcenician) and early Hebrew sanctuary (see
Vincent, Canaan, 96, ro2 f., 140). Originally a fetish, the supposed abode
of a spirit or deity,-a belief of which there are clear traces in this
passage,-it came afterwards to be regarded as a vague symbol of
Yahwe's presence in the sanctuary, and eventually as the memorial of
a theophany or other noteworthy occurrence. In this harmless sense
the word is freely used by E (31 13• 45• 51 • 52 33 20 [em.] 3.514, Ex, 244) ;
but not by J, who never mentions the object except in connexion with
Canaanitish worship (Ex. 3413).
But that the emblem retained its
idolatrous associations in the popular religion is shown by the strenuous
polemic of the prophets and the Dtnic. legislation against it (Hos. ro11·,
Mic. 512, Dt. 123 etc., esp. 1622 [cf. Lv. 261)); and J's significant silence
is probably an earlier indication of the same tendency. It is only at a
very late period that we find the word used once more without offence
(Is. 1919). See Dri. on Dt. 16211· ; RS2, 204 ff., 456 f. ; Moore in EB,
2974 ff. ; Whitehouse in DB, iii. 879 ff.-pi.:l] On this, the usual form, see
G-K. § 71.-19. □~11!1] A strong adversative, found in Pent. only 4819,
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essentially of a solemn promise to render God some service,
in the event of some particular prayer or wish being granted"
(Dri.) ; * hence it falls into two parts : a condition (20f. ), and
a promise (22 ).-20, 2Ia. The conditions correspond with the
divine promise in 15 (J)-(a) the presence of God; (b) protection; (c) safe return-except as regards the stipulation for
bread to eat and raiment to wear. The separation of sources
relieves Jacob from the suspicion of questioning the sincerity
of an explicit divine promise. On 2Ib, v.i.-22. The promise.
this stone . . . shall be (Q!;'. adds to me) a house of God] i.e.
(in the view of the writer), a place of worship. It is to be
noh,d that thj_s reverses the actual development: the stone
was_jj_r_sj the residence of the numen, and efterwards bec11me
a mazzebah.-22b. He will pay a tithe of all his possessions.
Thi~ and Am. 4 4 a_re_ the only pre-Det1terg11_omic references
tQ_Jhe tithe (cf. 1420).
, In its present setting the above narrative forms the transition link
between the Jacob-Esau and the Jacob-Laban cycle of legends. In substance it is, we can hardly doubt, a modification of the cultus-legend of
Bethel (now Beitfn, situated on an eminence about ro miles N of Jerusalem, a little E of the road to Nabulus), the founding of which was
ascribed to the patriarch Jacob. The concrete features which point to
a local origin-the erection of the maHebah, the ladder, the gate of
heaven, and the institution of the tithe-are all indeed peculiar to the
account of E, which obviously stands nearer to the sources of the native
tradition than the stereotyped form of the theophany given by J. From
E we learn that the immemorial sanctity of Bethel was concentrated in
the sacred stone which was itself the original Bethc el, i.e. the residence
of a god or spirit. This belief appears to go back to the primitive stoneEx. 9 16, Nu. 1421• For 11~ '1111, '1li has rn1 Ov'Aaµµavs; cf. Jn. 1829 ('1li).-11~]
356 488, Jos. 162 1813, Ju. 123 t. The name Aov_ta appears to have been
known in the time of Euseb. (OS, 1351); and Millier (AE, 165) thinks it
may be identical with Ru!ja on Eg. inscr.
21. •n::it:-1] '1li rn, d.1ro1Yrplif;TJ µe, as v. 15.-21b can with difficulty be
assigned either to the protasis or to the apodosis of the sentence. The
word nw shows that it does not belong to E ; and in all probability the
cl. is to be omitted as a gloss (Di. al.). The a pod. then has the same
unusual form as in 221.

* But We. (Heid.a 190) remarks of the Arabian custom: "Die Araber
geloben nicht in eventunz : wenn der und der Fall eintritt, so will ich das
tun ; sondern sie iibernehmen durch das Geliibde eine absolut bindende
Pflicht."
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worship of which traces arc very widely diffused over the surface of the
globe.* The characteristic rite of anointing the stone, originally perhaps
a sacrifice to the indwelling numen, was familiar to classical writers.t
The most instructive parallel is the fact mentioned by Pausanias (x. 24,
6), that on a small stone in the sanctuary of Delphi oil was poured every
day : we may conjecture that a similar practice was kept up at Bethel
long after jts original significance was forgotten. Though_ the monolith
of Bethel is not elsewhere explicitly referred to in OT, we may assume
that, stripped of its pagan associations and reducerl to the rank of a
ma:,:,ebi'ilz, it was still recognised in historic times as the chief religious
symbol of that great centre of Hebrew worship.

XXIX. 1-30.-Jacob's Marn"age with Laban's Daugliters

(JE, P).
Instead of spending a few days (27 44) as Laban's guest,
Jacob was destined to pass 20 years of his life with his
Aramrean kinsman. The circumstances which led to this
prolonged exile are recorded in the two episodes contained
in this section; viz. Jacob's meeting with Rachel at the well
(1-14), and the peculiar conditions of his marriage to Leah
* See Tylor, Prim. Cult. 8 ii. 160 ff. ; Frazer, Pausan. iv. 154 f., Adonis,
21 ; RS2, 20-1, ff., 232 f. The wide distribution of these sacred objects
seems fatal to the theory of Lagrange, that they were miniature reproductions of the Babylonian temple-towers, which again were miniature
symbols of the earth conceived as a mountain,-a difficulty of which the
author himself is conscious (Etudes2, 192 ff.).
t On anointed stones (XiOo, X,1rapol, a),7JA<µµevo,, lapides uncti, lubricati, etc.), see Clem. Alex. Strom. vii. 4, 26 ; and the remarkable statements of Theophrastus, Char. 16; Lucian, Alexander, 30; and Arnobius,
Adv. Gentes, i. 39,-quoted by Frazer, Pausan. v. 354.-For Assyrialogical parallels see KIE, i. 44f.,_ii. u3, 151, 261.-A curious development of the ancient belief appears in the name BalrvXos, Ba,ruXwv, Betulus,
applied to small stones (aerolites ?), supposed to be self-moving and
endowed with magical properties, which played a considerable part in
the private superstitions of the beginning of the Christian era (Eus.
Pra!p, Ev. i. 10, 18; Photius, Bibl. [Migne, ciii. 1292 f.]; Pliny, HN,
xxxvii. 135, etc.). The existence of a Canaanitish deity Bait-iii (who
can only be regarded as a personification of the temple or the sacred
stone) is proved by unimpeachable Assyriological evidence (KA T 3, 437 f. ;
Lagrange, l.c. 196). Since BalrvXos is also the name of a god in PhiloByblius, it seems unreasonable to doubt the etymological and material
connexion between the ancient Semitic Swn•;. and the portable betyl of
the Gneco-Roman period, which was so named as the residence of a
spirit; but see the important article of Moore, Journal of the Archa!ological Institute of America, vii. (190;;;), No. 2, p. 198 ff.

XXIX. 1, 2

and Rachel (15 - 30). The first, a purely idyllic scene reminding
us of 2411- 33 and Ex. 2 15- 22, forms a pleasing introduction to
the cycle of Jacob-Laban narratives, without a trace of the
petty chicanery which is the leading motive of that group of
legends.* In the second, the true character of Laban is exposed by the unworthy trick which he practises on Jacob;
and the reader's sympathies are enlisted on the side of Jacob
in the trial of astuteness which is sure to ensue.
Analysis.-Fragments of P's narrative can be easily re,cognised in
and probably also in 28 h, The separation of J and Eis uncertain
on account of the close parallelism of the two documents and the absence
of material differences of representation to support or correct the literary
analysis, Most subsequent critics agree with Di. that v, 1 belongs to E
(sec the notes), and 2- 1 • to J: cf. nNipl, y,,, 13 (182 2417); •io:-::11 ',':o~l/, 14 (223),
In lBf. Rach('! appears to be introduced for the first time ; hence Di.
regards E as the main source of 15 (or 15 h) - 30 , excluding, however, v_ 26 ,
where n'")'JI;< and nT~fl reveal the hand of J : characteristic expressions of
E are n,Jo:>D, 15 (31 7• 41); nS,i and nil:lp, 16• 18 ; 'm iNn n!l', 17, So Gu. Pro.
nearly. Ball and Corn. assign all from 19 onwards to J.

-llY, 24 • 29 ,

1-14. Jacob's meeting with Rachel.-1. the sons of the
East] Since the goal of Jacob's journey is in J, J:Iarran (28 10
29 4 ) and in P, Paddan Aram (28 7), it is to be presumed that
this third variation comes from E ·(Di.). Now the tl~~ '?,:¥ are
everywhere else the tribes of the Syro-Arabian desert, and
31 21ff, certainly suggests that Laban's home was not so
distant from Canaan as J:Iarran (see on 24 1or. [city of N ahor ]).
It is possible, therefore, that in the tradition followed by E,
Laban was the representative of the nomadic Aram~ans
between Palestine and the Euphrates (seep. 334 above).2. The well in the open country is evidently distinct, even in
J, from the town-well of J:Iarran (cf. 2413 ).-For . . . they
used to water, etc.] To the end of v. 3 is an explanatory parenthesis describing the ordinary procedure. The custom of
covering the well with a heavy stone is referred to by
I. The curious expression 'lifted up his feet' is found only here.Ql;;JJ om. •,:;i; and Ql;; adds to the v. 1rpos Aa,Bav KTA., as 28 5h.-2. nS,i pN,,l
can only ~ean 'and the stone was great' : it is perhaps better to omit

* {!;:J thinks it necessary to introduce a hint of the coming rivalry into
the conversation between Jacob and Rachel (v. 13).

JACOE'S MARRIAGE (JE)

Robinson, BR, i. 490; Thomson, LB, 589; Palmer, Des. of
Ex. ii. 319 f.; cf. also Diod. ii. 48, xix. 94.-4. Jacob accosts
the shepherds, and learns that they come from Jfarran. There
is nothing else in the narrative to suggest the proximity of
a great city; Laban is no city-dweller as in eh. 24, but a
nomad sheikh ; and the life depicted is everywhere that of
the desert. All this confirms the impression that the topography of E (v.1) has been modified by J in accordance with
the theory that I:Jarran was the city of Nahor.-5. the son of
Na!ior] see on 2415.-7, 8. Jacob is puzzled by the leisurely
ways of these Eastern herdsmen, whom he ironically supposes
to have ceased work for the day. He is soon to show them
an example of how things should be done, careless of the
conventions which they plead as an excuse.-9. a shepherdess]
cf. Ex. 2 16 • The trait is in accordance with the freedom still
allowed to unmarried girls among the Bedouin. Burck. found
it an established rule among the Arabs of Sinai that only girls
should drive the cattle to pasture (Bedouin, i. 351).-IO. The
removal of the stone is a feat of strength which has been
thought to belong to a more primitive legend, in which Jacob
figured as a gian't '(Di. Gu: al.): cf. 3~26. - I I . wept aloud]
'after the demonstrative fashion of the Oriental ' (Ben.),tears of joy at the happy termination of his journey.-12.
brother] as in v. 15 138 1414 (24 48 ?).-IJ. kissed him repeatedly
(Piel)] The effusive display of affection, perhaps not wholly
disinterested, is characteristic of Laban (cf. 2429ff·).-I4. my
bone and my flesh] as 3i7, Ju. 9 2, 2 Sa. 51 19131·• It is an
absurd suggestion that the exclamation is called forth by the
recital of Jacob's dealings with Esau, in which Laban recognised a spiritual affinity to himself! The phrase denotes
literal consanguinity and nothing more.
-._the art. (with .m.).-3. c•,,im] .m. Cl'J11;i, needlessly substituted by Ba. So
alsG v.s, where .m. is supported by Qli.-6. Before mm, Qli ins. fr, avrou
AaAovvros (as v. 9). An assimilating tendency reappears at the end of the
v. ; and the variations have no critical value.--9. ;ix:i] perf. ; et. the
ptcp. ;iib in v. 6.-1m ;ivi] Qli + ra 1rp6(3ara rou 1rarpos avTiis.-10. '1;•1] with
original i in impf. Qal (G-K. § 67 p).-13. JIOW (Qli Cl;;i) = 'the report concerning,' followed as always by gen. obj.-14. Cl'Cl' ;:,in] 'a whole month' ;
see G-K. § 131 d.
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15-30. Jacob's double marriage.-15. Laban's character begins to unfold itself as that of a man ostensibly
actuated by the most honourable motives, but at heart a
selfish schemer, always ready with some plausible pretext
for his nefarious conduct (see vv. 19• 26 ). His apparently
generous offer proves a well-laid trap for Jacob, whose love
for Rachel has not escaped the notice of his shrewd kinsman.
-16-18a. An explanatory parenthesis. The manner in
which Rachel is introduced, as if for the first time, is thought
to mark the transition to another source (Di. al.).-On the
names Le'ah and RizlJ,el, v.i.-17. Leah's eyes were weak
(nb'}, Qii &u0£v£'i',, Aq. l. ci:1raAo{): i.e. they lacked the lustrous
· brilliancy which is counted a feature of female beauty in the
East.-18b. Jacob, not being in a position to pay the purchase
price (mohar) for so eligible a bride, offered seven years'
service instead. The custom was recognis()d by the ancient
Arabs, and is still met with (We. GGN, 1893, 433 f.; Burck.
Syna, i. 297 f. ).-19. The first cousin has still a prior
(sometimes an exclusive) right to a girl's hand among the
B~douin and in Egypt (Burck. Bedouin, i. 113, 272; Lane,
Mod. Eg. 5 i. 199).-22. Laban proceeds to the execution of
his long meditated coup. He himself arranges the marriage
feast (et. Ju. 1410), inviting all the men of the place, with
a view doubtless to his self-exculpation (v. 26 ).-23. The substitution of Leah for Rachel was rendered possible by the
custom of bringing the bride to the bridegroom veiled ( 2465 ).
To have thus got rid of the unprepossessing Leah for a handsome price, and to retain his nephew's services for other
seven years (v. 27 ), was a master-stroke of policy in the eyes
of a man like Laban.-25. Jacob's surprise and indignation
15. 'Jn] see on 27 36.-n1~rp;;,] 31 7• 41 (E), Ru. 212 t; ,;,~ is common to J
(3028• 32f·) and E (318, Ex. 2 9).-16. S,, and 10;, are in such connexions
characteristic of E (v. 18 4213• 15• 20• 32 • 34) ; see Ho. Einl. 104.-Sin means
'ewe' (Ar. ray;il=she-lamb); hence by analogy ni;t~ has been explained
by Ar. la'at,'' bovine antelope• (see No. ZDMG, xl. 167 ; Sta. ZATW, i.
u2 ff.), and the names are cited as evidence of a primitive Heb. totemism
(KM2, 254f.). Others prefer the derivation from Ass. li'at, '_lady' (see
Haupt, GGN, 1883, 100).-18. ~n,:i]~pretii(G-K. § 119p); so 20• 25.-20.
nn11-1w1] (!!iA om.-21. n3n] Milra' before 11(G-K. §690).-24. nnlll:'] better
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are vividly depicted.-26. It is not so done] cf. 347, 2 Sa. 13 12 •
Laban no doubt correctly states the local usage : the objection to giving a younger daughter before an older is natural,
and prevails in certain countries (Lane, i. 201; cf.Jub. xxviii.,
Ju. 15 11·, 1 Sa. 1817).-27, 28. Fulfil the week of this one]
i.e., the usual seven days (Ju. 1412, To. 11 19) of the wedding
festival for Leah. For the bridegroom to break up the
festivities would, of course, be a gross breach of decorum,
and Jacob has no alternative but to fall in with Laban's new
proposal and accept Rachel on his terms.-30. Laban's
success is for the moment complete; but in the alienation
of both his daughters, and their fidelity to Jacob at a critical
time (3 1 14tr. ), he suffered a just retribution for the unscrupulous assertion of his paternal rights.
In Jacob's marriages it has been surmised that features survive of
that primitive type of marriage (called beena marriage) in which the
husband becomes a member of the wife's kin (Rob. Sm. KJ,-12, 207).
Taken as a whole the narrative hardly bears out· that view. It is true
that Jacob attaches himself to Laban's family; but it does not follow
that he did not set up a house of his own. His remaining with Laban
was due to his inability to pay th_e mohar otherwise than in the way of
personal service. As soon as the contract expired he pleads his right
to 'provide for his own house' (3030 J). On the other hand, Laban certainly claimed the right to detain his daughters, and treated· them as
still members of his family (31 26 • 43 E); and it might be imagined that the
Elohistic tradition recognised the existence of beena marriage, at least
among the Arama:ans. But it is doubtful if the ~!aim is more than an
extreme assertion of the-right of a powerful family to protect its female
relatives even after marriage.

XXIX. 31-XXX. 24.-The Birth ofJacob's Children (JE).
A difficult section, in which the origin of the tribes of
Israel is represented in the fictitious form of a family history.
The popular etymologies attached to the names are here
extremely forced, and sometimes unintelligible; it is remark-

't;i? (.w.l'!r:0);

see v. 29.-26. ;,;•v~n] distinctive of J; see v. 16.-27. ;,li;'l] is
rather 3rd f. s. pf. Niph., than 1st pl. cohort. Qal (as most). .w.Qli$l:T
read JB~].-28b. ;,~-~~ 1~] The double dative is characteristic of P, to
whom the whole clause may be assigned along with 2".-30. The second
ci; has no sense, and should probably be deleted (Qlil:T).
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able that, with hardly an exception, they are based on the
rivalry between Jacob's two wives. (The names are bestowed
by the mothers, as is generally the case in JE.) How far
genuine elements of ~radition are embodied in such a narrative is a question which it is obviously impossible to answer
with certainty. We cannot be wrong in attributing historical
significance· to the distinction between the tripes whose
descent was traced to Jacob's wives and those regarded as
sons of concubines ; though we are ignorant of the actual
circumstances on which the classification depends. It is
also certain that there is a solid basis for the grouping of
the chief tribes under the names of Leah and Rachel, representi~g perhaps an older and a later settlement of Hebrews
in Palestine (Sta. ZA TW, i. 112 f.). The fact that all the
chiklren except Benjamin are born in Mesopotamia may
signify that the leading tribal divisions existed before the
occupation of Canaan ; but the principle certainly cannot
be applied in detail, and the nature of the record forbids the
attempt to discover in it reliable data for the history of the
tribes. (For a conspectus of, various theories, see Luther,
ZATW, xxi. 36 ff.; cf. Mey. INS; 291 f., 509 ff.)
The sources are J and E, with occasional clauses from P.-2931 -35 is
wholly from J (m:i•, 31 • 32 · 33• 35 ; :,lRll,, 31 ; Cll/~iJ, 34• 35 ), with the possible exception of 3zhy,-30 1- 8 is mainly E (o•:i'iN, 2· 6• 8 ; :,,,~, 3•); but 3aµ reminds us of
J (162), 4• is assigned to P (:io~i.:i and cf. 163), and in 7 :io~i.:i must be either
from J (KS. Ba. Gu.) or P (Ho.). -309- 13 is again mostly from J (:io;i.:i,
9h is P .-3014 - 24 presents a very mixed text,
10. 12 ; cf. 9• with 2931 30 1 2935).
whose elements are difficult to disentangle; note the double etymologies
in 18 , ( cf. 16) 20, 23f, The hand of E clearly appears in l7a. 18• 20•af3, 22ba. (22a
may be from P: cf. 81) 23 • Hence the parallels 14- 16• 2oay. 24 must be assigned to- J, who is further characterised, according to Gu., by the
nu111:eration of the sons (17h. 19• 20•y), 21 is interpolated.

3r-35. The sons of Leah.-3r. hated] The rendering
is too strong. il~~~t;' is almost a technical term for the less
favoured of t:wo wives (Dt. 21 151!.); where the two are sisters
the rivalry is naturally most acute, hence this practice is
forbidden by the later law (Lv. 1818). The belief that Yahwe
takes the' part of the unfortunate wife and rewards her with
children, belongs to the strongly marked family religion of

25
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Israel (1 Sa. 1 2ff·). -32. Re'uben] The only plausible explanation of the etymology is that it is based on the form
S~1~: (v.i.) = s)/~-1~7, and that ilW is substituted for the
divi~e name Sir~. · Most comm. suppose that the writer
resolves pl~i into [ 1;]~[¥]~ [i1]~;; but that is too extravagant for even a Heb. etymologist.-33. Sim'on] derived from
J/1~~. 'hear,' expressing precisely the same idea as Re'ilben.
-34. Levz, as the third son, is explained by a verb for
'adhere' (Niph.
mS), on the principle that a threefold
cord is not easily broken.-35. Yehudah] connected with a
word meaning 'praise' (il;iil: cf. impf. il~\i1:, Neh. 11 17 ).
So in 498 •
XXX. I-8. Rachel's adopted sons.-I, 2. A passionate
scene, showing how Rachel was driven by jealousy of her
sister to yield her place to her maid. Her petulant behaviour recalls that of Sarah ( 165), but Jacob is less patient
than Abraham.-Am Iin God's stead?] So 5019, cf. 2 Ki. 57 •
-3. bear upon my knees] An allusion to a primitive ceremony
of adoption, which here simply means that Bilhah's children
will be acknowledged by Rachel as her own.

v

On the ceremony referred to, see Sta. ZATW, vi. r43ff.; Ho. r96; Dri.
274. Its origin is traced to a widespread custom, according to which, in
lawful marriage, the child is actually brought forth on the father·s knees
(cf.Jb. 3'2 ; Il. ix. 45.5f.; Od. xix. 4orff.); then it became a symbol of

32. 1;i1117] (l!i 'Pov~'Y/v, etc.; S6 ~o;; Jos. 'PovfJ.,,°Aos. The origin of
the name has given rise to an extraordinary number of conjectures (see
Hogg, EB, 4091 ff.). We seem driven to the conclusion that the original
form (that on which the etymology is based: v.s.) was S::1111,. In that
form the name has been connected with Ar. ri' biil, 'lion,' or 'wolf,' in
which case Reuben might have to be added to the possibly totemistic
names of OT. Another plausible suggestion is that the word is softened
from '7J1;ny7 a theophorous compound after the analogy of ?t!1Y; -33.
After FI, (l!i ins. 'IW, which may be correct (cf. 307• 12• 17- 19- 24). -liY91P]
Another supposed animal name, from Ar. sim', a cross between the wolf
and hyrena (see Rob. Sm. JPh. ix. So). Ewald regarded it as a diminutive of ?NJ!r,,tf':, and similarly recently Cheyne ( TBI, 37 5). - 34. 11,p]
.u.,.QliLS5 ;il;tli?,; Q]iA EKA'JO'Y/--'l~] We.'s conjecture that this is the gentilic
of :ii;t~ is widely accepted (Sta. Rob.-Sm. No. Mey. al.). Hamm., on
the other hand, compares S Arab. lavi' u = 'priest,' Levi being the
priestly tribe (AHT, 278 f. ; cf. Benz. Arch. 2 56).
3. n;;i?:.i] (of unknown etymology) is probably to be connected with
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the legitimisation of a natural child, and finally a form of adoption
generally (5023). Gu., however, thinks the rite originated in cases like
the present (the slave being delivered on the knees of her mistress), and
was afterwards transferred to male adoption.

obtain chi{dren by her] see on 162 .-6. The putative mother
names the adopted child.-Dan] The etymology here given
(,v' ll'e!, 'judge') is very probably correct, the form being an
abbreviated theophorous name (cf. Abi-dan, Ass. Asshurdan, etc. ).-8. wrestlings of God I have wrestled] The words
are very obscure (see Che. 376 ff.). Either ' I have had " a
veritable God's bout" (Ba.) with my sister,' or (less probably)
'I have wrestled with God (in prayer) like my sister.'-and
have overcome] This seems to imply that Leah had only one
son at the time (Gu.); and there is nothing to prevent the
supposition that the concubinage of Bilhah followed immediately on the birth of Reuben.
9-IJ. Leah's adopted sons.-II. Gad is the name of an
Aramrean and Phc:enician god of Luck (Tvx17), mentioned in
Is. 65 11 (see Camb. Bible, ad loc. ; cf. Baethgen, Beitr. 76 ff.
159 ff.). There is no difficulty in supposing that a hybrid
tribe like Gad traced its ancestry to this deity, and was
named after him ; though, of course, no such idea is expressed
in the text. ,Jn Leah's exclamation the word is used appellatively: With luck! (v.i.). It is probable, however, that at
an earlier time it was current in the sense ' With Gad's help'
th<:. l:;Iorite clan j;;t?.i (3627 ).-6. 'll~] On the form, see G-K. § 26g.-7af3b
must be assigned to J, on account of nn!ld and 'JW JJ (note also the
expression of subj. after second vb.).-8. •':>1n!li] /i,r, ::\ey, The vb. has
nowhere else the sense of 'wrestle,' but means primarily to 'twist' (cf.
Pr. gs, Jb. 513, Ps. r827t); hence '?l;\~l might be the' tortuous,' 'cunning'
one (BDB). But a more plausible etymology derives it from a hypothetical Naphtal (from n~J [Jos. 17'1t,-if correctly vocalised], usually
taken to mean 'height' : cf. ':>97~ fr. □·n1), denoting the northern highlands W of the Upper Jordan (Mey. INS, 539) . .......:The Vns. render the v.
more or less paraphrastically, and give no help to the elucidation of the
sense.
10. Both h~re and v. 12 Q:li gives a much fuller text.-II. ii;i] So Keth.,
Q:!i 'Ev rvx77, 1T Feliciter. But QrJ ii 11:;i is ancient, being presupposed
by S (~~
and i![:OJ, These Vns. render 'Good fortune comes'

12.1)

(so Ra): another translation, suggested by 4919, is 'A troop (,1,~) comes'

(IEz.).
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(Ba. Gu.).-13. The name 'Asi!r naturally suggested to Heb.
writers a word for happiness; hence the two etymologies:
'!~;~~, 'In my happiness,' and •~~,~~ '(women) count me
happy.' · It is possible that the name is historically related to
the Canaanite goddess 'Asi!riih (Ba. Ho.), as Gad is to the
Aramffian deity. Aser appears in Eg. monuments as the
name of a district in NW Palestine as early as Seti and
Ramses n. (Muller, AE, 236ff.).
14-24. The later children.-14-16. The incident of the
love-apples is a piece of folklore, adopted with reserve by
the writer (J), and so curtailed as to be shorn of its original
!lignificance. The story must have gone on to tell how
Rachel partook of the fruit and in consequence became
pregnant, while Leah also conceived through the restoration
of her marriage rights (see We. Comp. 2 38f.). How much
of this stood in J and has been suppressed in the history of
the text we cannot say ; we here read just what is necessary
to explain the name of Leah's child.-14. l:l'~~~"I (v.i.) is the
round, greenish-yellow, plum-like fruit of mandragora vernalis,
which in Syria ripens in May-the days of wheat harvest-and
is still eagerly sought in the East to promote conception (see
Tuch's note, 385 ff.). Reuben is named, probably as the
only child old enough to follow the reapers in the field (cf.
2 Ki. 418 ).
The agricultural background shows that the
episode is out of place in its present nomadic setting.-15.
he shall l£e 'zvith thee to-night] Jacob, therefore, had wrongly
withheld from Leah her conjugal rights (i12ill, Ex. 21 10).-16.
I have hired thee ('9'1:l");J~ i:l~)] Obviously an anticipation of
13. ,~11 is ll:ir. Xey.-'J11lpl:(] pf. of confidence (G-K. § 106 n). It is
to be noted that pfs. greatly preponderate in E's etymologies, and impfs.
in those of J; the two exceptions (2932f·) may be only apparent, and due
to the absence of definite stylistic criteria.
14. O'!ll1'1 (Ca. i 4 t)] (!Ii µ~Xa µavopa-yopov, S6
m;o1 rm,:l'
( = Ar. yabruh, explained to be the root of the plant). The sing. is
•11,, from the same ,./ as ii,, 'lover,' and o•,i,, 'love' ; and very probably
associated with the love-god :i,1, (Mesa, 1. 12). Cheyne plausibly
suggests (379) that this deity was worshipped by the Reubenites ; hence
Reuben is the finder of the apples.- 15. ;a7] (!Ii 1'11;(~, S6 :,117 1'17.- 110~71
(inf.)] Dri. T. § 204; but ~0~71 (pf. f.) would be easier.-16. 11i::i~] ,u(!!i
+ :i~;\,ci.-111:i :i7;';~] see on 1933.-17a is from E; but 17b probably from

l.,...o~,

XXX. 13-24

J's lost' etymology of Issachar.-18. E's interpretation of
i~~~;, which is, of course, independent of the story of the
mandrakes. The name is resolved either into i~9' t!i1~, 'man
of hire,' or into i~~ ~\ 'there is a reward ' (Tu. Di.) ; or else
the I and 4uiescent t::' are simply dropped (Gu.): v.i.-20.
Two etymologies of Zebulun; the first from E (01nS~), and
the second, therefore, from J : both are somewhat obscure
(v.i.).-21. Dinah] The absence of an etymology, and the
fact that Dinah is excluded from the enumeration of 3223 ,
make it 'probable that the v. is interpolated with a view to
eh. 34.-22-24. At last Rachel bears a son, long hoped for
and therefore marked out for a brilliant destiny-Yoseph.23b, 24b. E derives the name from 9£?~, 'take away'; J
more naturally from c:ir;,:, '~dd': May Yahwe add to me
another son I

XXX. 25-43.-Jacob enriched at Laban's Expense (JE).
Jacob, having accomplished his 14 years of service for
his wives, is now in a position to dictate terms to Laban,
J, on account of the numeral.-r8a,8, whiie correctly expressing the
idea of E, contains the word ni;i~r.i, which E avoids ; and is therefore
probably .re\factional.-r8b. i;ic•iV:J So Ben Asher regularly, with Qre
perp. ,;iii':: B. Naphtali has i;iw\:':, or i;iw.;i: (see Baer-Del. Gen. 84f. ·;
Ginsburg, Introd. 25off,). The duplication of the Cl cannot be disposed of as a Massoretic caprice, and is most naturally explained by
the assumption that two components were recognised, of which the
first was i:i•I:( (We. TES, p. v). For the second component \\Te, refers
to the i;iw of r Ch. r r 36 264 ; Ba. compares an Eg. deity Sokar; while
Mey. (INS, 536) is satisfied with the interpretation 'man of hire,'
corresponding to the description of the tribe in Gn. 4914f·.-20. ,~-1, 'l:91]
The ,J (except in proper names) is not found in OT, but is explained by

.

1~1,"'

Aram. (cf.
'dowry'), and is common in Palm. prop. names (BDB,
s.v.). The i~terchange of , and , is probably dialectic (cf. dacrima
=lacrima), and hardly justifies JCheyne's view that the name in the
writer's mind was li'l?l (l.c. 380).-'l?:ll'] Another /1:,r. :\ey. apparently
connected with S:,i1, poet. for 'abode' : Vns. 'dwell with' (as EVV).
This gives a good enough sense here, and is perhaps supported by 4913
( see on the v.) ; but il's'l remains without any natural explanation. See
Hogg, in EE, 5385 ff. Mey. (538) derives it from the personal name 's'l
(Ju. 9 28).-21 end] Qli +
11:ll/nl (as 2935).-24. ~~i•] Probably a contraction of SN-101', though the Ysp'r of the list of Thothmes m. (No. 78)

n,,o
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who, in his eagerness . to keep him, invites him to name the
price for which he will remain with him. It is interesting to
contrast the relative attitudes of the two men with their
bearing in 291511', Jacob here shows a decision of purpose
which causes Laban to adopt an obsequious tone very unlike
his former easy assurance. He is overjoyed to find his
nephew's demands so reasonable ; and correspondingly
mortified (31 2) when he discovers how completely he has been
deceived by Jacob's apparent moderation.-The story, as Gu.
reminds us, was originally told to shepherds, who would
follow with keen interest the various tricks of their craft
which Jacob so successfully applies (and of which he was
probably regarded as the inventor). To more refined readers
these details were irksome ; hence the abridged and somewhat unintelligible form in which the narrative stands.
Sources.-In the earlier vv, (25 - 31 ) several duplicates show the composition of J and E : s5 1 'iifa ; 26b I 29a ; 28 n 31a ; 1011 , 1 in 27 and 28 ; m,,, mn,, 26b
and 29a, Here 25, 21. 29-31 are from J (:w,•, 21. 30; lO N1r,,, 21; S~p, 27), and 26. 28
from E,-each narrative being nearly complete (cf. Di. Gu. Pro.).-In
32 - 36 it is quite possible, in spite of the scepticism of Di. and others, to
distinguish two conceptions of Jacob's reward (We. Comp. 2 4off.). (a)
In the first, Jacob is that very day to take out from Laban's flock all
abnormally coloured animals : that is to be his hire (32). On the morrow
(or in time to come), Laban may inspect Jacob's flock: if he find in it
any normally coloured animals, Jacob is at once convicted of fraud (33 ).
This account belongs to E (cf. •1~rp, 32, with 28 ), though it is doubtful if to
the same stratum of E as 31 7- 12• (b) In the other, Laban himself
separates the flocks, leaving the normally coloured sheep and goats in
Jacob's keeping, and removing the others to a distance of three days'
journey, under the charge of his sons (32"/l [from 1PIJ] 351·). Thus Jacob
receives for the present nothing at all (81 J). The narrative must have
gone on to explain that his hire was to consist of any variegated animals
appearing in the normally coloured flock now left in his charge (36 h) ;
Laban's precautions aim at securing that these shall be few or none.
Hence we obtain for J 3sa/l· 85 • 36, and for E 32aallb, 33, 34 • - 37 - 45 is the
natural continuation of J's account, but with numerous insertions, which
may be either from variants or glosses.-The text here is very confused,
and QJi has many variations.
is less confidently identified with Joseph than the companion Y'lfb'r
with Jacob (cf. p. 360 above; Mey. INS, 262; Spiegelberg, Randglossen, 13 f.; Millier, MVAG, 1907, i. 23, and JBL, 1909, 31). But
Yasupili has been found in contract tablets of the l;lammurabi period
along with Yalfub-ili (Romm. AHT, 96 [from Sayce]).

XXX. 25-32

39 1

25-31. Jacob proposes to provide for his own house.
-A preliminary parley, in which both parties feel their way
to an understanding.-26 (E). tltou knowest with what kind
of service, etc.] E always lays stress on J acob's rectitude (cf.
33 ).-27 (J). If I have found favour, etc.] followed by aposiopesis, as 183 23 13.-Laban continues: I have taken omens
('l;1~CI~; cf. 445· 15 , I Ki. 2033 ) and (found that) Yalzwe has
blessed me, etc. ]-an abject plea for J acob's remaining with
him.-28 (E). Laban surrenders at once (the answer is in
29, 30 in J, Jacob presses for a disv. 32), whereascharge : his service has been of immense value to Laban,
but he has a family to consider.-31. anything at all] See
introd. note above.--tlzis thing] which I am about to mention.-resume herding thy flock] G-K. § 120 g.
32-36. The new contract.-The point in both narratives
is that parti-coloured animals form a very small proportion of
a flock, the Syrian sheep being nearly all white (Ca. 42 66 , Dn.
7 9 ) and the goats black or brown (Ca. 4 1b). In E, Jacob
simply asks this small share as his payment.-32. and it
shall be my hire] The rendering 'and of this sort shall be
my hire' (in future), is merely a violent attempt to obliterate
26. ,,S•·n111] Not necessarily a gloss; the children might fairly be considered included in Jacob's wages.-27. On i:iOJ, v. 445.-7??lJ] (IJi rii rrii
elrr6ot;J, Arm. in pede tuo=7?i,, (30).-28. (IJi'.ET om. ,011•1, smoothing over
the transition from J to E.-nJpi] 'designate' (lit, 'prick [off]'): cf. the
use of Niph. in Nu. 1 17, r Ch. 1641 etc.-29. iri>11 n11] 'the manner in
which' (G-K. § 157 c); but Sf) reads as in v. 26 • -30. •?ii?] contrasted
with •J~? above. Prosperity has followed Jacob 'wherever he went'
(cf. Is. 41 2 , Jb. 1811 etc.). It is unnecessary to emend •77 1:;. (Sfli!l:0 ,
Che.).-31. ,o~'I!] ((IJiSfl pr. 1) must be deleted on account of its awkward
position.
32. iJl/11, ion] To get rid of the change of person (and the division of
sources) many construe the latter as inf. abs. ('removing'); but the only
natural rendering is impve. (cf. 35). (IJi has impve. both times.-D'Tl/-,,ri>·?J]
(IJi 1rilv 1rp6(3arov <f,mbv ev ro,s clpvcirrw Ka! 1rilv a,cipavrov Kai /\evKov ev rai's
alf[v, a smoother and therefore less original text.
The Heb. seems

overloaded ; Gu. strikes out D':;t\\':p:;t om·n~-,~1, and the corresponding ell.
in 33 - 35 • -111?1;1] ,pi] 'speckled and spotted,' 'parti-coloured.' The words
are practically synonymous, both being distinct from ,pl/ (35• 39 • 40 31 8•
io. 12 t ), which means 'striped.' If there be a difference, ' i ( 35 • 39 31 8 • 10• 12 t)
suggests smaller spots than 11:l (cf. Ezk. 1616, Jos. 95, the only places
where the .J occurs outside this pass. ).-om] only in this chap. : ='black·
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the difference between J and E.-33. my righteousness shall
testify against me] i.e., the proposal is so transparently fair
that Jacob will be as it were automatically convicted of theft
if he violates the compact. i18"J~, 'unimpeachable conduct,'
here means 'fair dealing,' 'honesty.'-in time to come] whenever Laban chooses to make an investigation.-35, 36 (J).
And he (Laban, see 32all) removed that day, etc.] Laban's
motive in removing the variegated animals to a distance of
three days' journey is obvious; he wishes to reduce to a
minimum the chance that any such animals should henceforth be born amongst those now entrusted to Jacob.white] Heh. liiban, perhaps a play on Laban's name.
37-43. Jacob's stratagem.-The main account is from
J, to whose narrative the artifice is essential, but there are
many interpolations.-37-39. The first step is to work on
the imagination of the females by rods of poplar, etc., peeled
in such a way as to show patches of white, and placed in
the drinking troughs.-38, 39. Removing glosses, J's acor' dark-brown. '-33. :i mv] 'testify against' (see r Sa. 123, 2 Sa. r 16, Is.
39). An easier sense would be obtained if we could translate 'witness far,'
but there seem to be no examples of that usage. Dri.'s interpretation:
'there will be nothing whatever to allege against my honesty,' seems,
on the other hand, too subtle.-inr.i tll':J] 'in time to come' (Ex. 13 14,
Dt. 620). If we could insist on the literal rendering 'on the morrow,'
the proof of divergence between J and E would be strengthened, but
the sense is less suitable.-7'l!l7-':J] (!]j'. /In t!crTlv o µ,cr06s µov t!vcfJ1ri6v
crov.-36. 1i•:i] .w.(!]j'. tll':J,-.w. follows 36 with a long addition based on
31 ll-13,

37. ni:i? (Ho 4 13 t)] the 'white' tree; according to some, populus alba
(Di. al.), but very probably styrax officinalis (Ar. lubnaY, so called from its
exuding a milk-like gum), (Ges. De. Dri. al. ).-ll? t] =Aram. 11)17, 'almond
tree.'-lil:l"]J/ (Ezk. 31 8 t)] platanus orientalis (Ass. irme&nu).-Instead of
the last three words (!]j'. has t!<j,alveTo oe brl rn,s pa(3oo,s TO AEVKov I) iJ\fr,crev
71"0<Ki)\ov,-a very sensible comment, but hardly original. The whole
clause '(with) a laying bare (G-K. § II7 r) of the white on the rods,' is
superfluous, and certainly looks like a variant.-1n:i] pl.; S;,r.i being coll.
-38ff. The text of J, as sifted by We., commends itself by its lucidity
and continuity. It is impossible to tell whether the interpolated words
are variants from another s.:mrce (E ?) or explanatory glosses.-38.
~,rJ (v. 41 , Ex. 2 16 t)] either 'trough,' fr. Ar. rahata, 'be collected,' or
'runnel,' from Aram. ~n,=
(see No. ZA, xii. 187).-ninR,r:i] const. pl. of
nRt', 2420 t.-The words nint7?-nmpt7:i divorce 111~;; n:ii? from its connexion,
and must be omitted from the text of J. (!]j'. appears to have changed

r1,

393
count reads: And he placed the rods which he had peeled in
the runnels . . . in front of the flock, and they bred when they
came to drziik . . . . And the flock brouglzt forth streaked,
speckled, and spotted (young).
The physiological law involved is said to be well established (Dri.),
and was acted on by ancient cattle breeders (see the list of authorities
in Bochart, Hieroz. ii. c. 49; and cf. Jer. Qumsf. ad Zoe.). The full representation seems to be that the ewes saw the reflexion of the rams in the
water, blended with the image of the parti-coloured rods, and were deceived into thinking they were coupled with parti-coloured mal;s (Jer.,
We. Comp. 2 41).

40. And (these) lambs Jacob set apart . . . and made
separate flocks for himself, and did not add them to Laban' s
stock (We.).-41, 42. A further refinement: Jacob employed
his device only in the case of the sturdy animals, letting the
weakly ones gender freely. The difference corresponds to a
difference of breeding-time (v.i. ). The consequence is that
Jacob's stock is hardy and Laban's delicate.
XXXI. 1-XXXII. 1.-Jacob's Flil(hl from Laban: their
frz"endly Parting (J, E).
'

Jacob p~rceives from the altered demeanour of Laban
and his s<;mJ that he has outstayed his welcome (L 2) ; and,
after consultation with his wives, resolves on a secret flight
( 3- 21 ).
Laban pursues, and overtakes him at Mt. Gilead (22- 25 ),
where, after a fierce altercation (26- 43 ), they enter into a treaty
:,ion•, lN~:, to m'>po:i, rendering thus (38 h) tva ws av lX0w<Iiv ,-cl, 1rp6f3ara 1rLE'iv,
t!vdnrwv TWV paf3owv [ Kai] {Monwv aUTWV eis TO 7rl€1V, fVKL!I!IrJ!IW!ILV ( 39) Ta. 1rp6/3ara.-:'1),,'0::l] On the unusual pref. of 3 f. pl., see G-K. § 47 k.-39a is a
doublet to the last three words of ~8.-1on•1] ib. § 09f; m. :,ior,•1.-40. 'He
set the faces of the flock towards a (sic) streaked and every dark one in
Laban's flock,' is an imperfect text, and an impossible statement in J,
where Laban's cattle are three days distant. ()Ji vainly tries to make
sense by omitting 1~~, and rendering '-1,l = ivavTlov, and ,pv.·~~ = Kpiov
(S:.:l !) o,aXevKov.-41. -S:i:i] (l]i$$i!r 0 supply nv..-42. □ '1:!'p:i, □ '!:tlV:'1] ()Ji bri<I'Y}µ,a, 11.<I'YJ/l,a; but ~- (paraphrasing) 1rpwi'µ,a 6,f;iµ,a, and similarly Aq.
F $$i!r0 • It is the fact that the stronger sheep conceived in summer and
yeaned in winter, while the weaker conceived in autumn and yeaned
in the spring: Pliny, HN, viii. 187 (' postea concepti invalidi ').
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of peace (from which Gilead receives its name), and separate
with many demonstrations of goodwill (31 44-32 1 ).
Sources.- 1 • 16 is ln almost homogeneous (though perhaps not continuous) excerpt from E: t1•.i'ix, 7 • 9• 11· 16 ; n1iltpr,,, 7 (cf. 41 2915); c•,b, 7 ( 41 );
n~~r,,, 13 ; the revelation by dream, lOf. ; the summons and answer, 11
(22 1 • 7 • 11 ); and the explanation of Jacob"s wealth ,tr.; cf. also the reference to 28 20 •22 • 1 and 3 are from a J parallel : .,,.,,, 3 ; 'Jl;l:~ir.,, 3 ; the
'sons' of Laban, 1 (cf. 3035).-In 17• 54 E still preponderates, though J is
more largely represented than some critics (Di. Kue. KS. Dri. al.) allow.
The detailed analysis is here very intricate, and will be best dealt with
under the several sections.-18 (except the first four words) is the only
extract from P.

I-I6. Preparations for flight.-I, 3 (J). The jealousy
of Laban's sons corresponds to the dark looks of Laban himself in E (v. 2); the divine communication is a feature of both
narratives (v.13).-4-13. Jacob vindicates his conduct towards
Laban, and sets forth the reasons for his projected flight.
The motive of the speech is not purely literary, affording
the writer an opportunity to express his belief in Jacob's
righteousness (Gu.); it is first of all an appeal to the wives
to accompany him: comp. the question to Rebekah in 2458•
-6. Ye yourselves know, etc.] Cf. 3026• 29 • But to repeat the
protestation after the work of the last six years implies
great hardihood on J acob's part; and rather suggests that
the passage belongs to a stratum of E which said nothing
about his tricks with the flock.-7. changed my ·wages ten
times] Perhaps a round number, not to be taken literally.8. A sample of Laban's tergiversations, and their frustration
by God's providence.-9. And so God has taken away, etc.]
The hand of God has been so manifest that Laban's displeasure is altogether unreasonable.-I0-12. Jacob receives
through a dream the explanation of the singular good fortune
that has attended him.
In the text vv. 10- 12 form part of the same revelation as that in which
Jacob is commanded to depart (13). But, as ·we. ( Comp. 2 39) asks, " How
2. 1ll'x]-= Cll'X (sov. 5).-6. mnx] only
§ 32 i).-7. ~'inn,] .u,. ~'in•1.-Cl'JD ni,:,y]

here and thrice in Ezk. (cf. G-K.

<!lr (' nescio qua opinione ducti'

[Jer.]) rwv /5t!Ko, dµvwv (so 41-probably a transliteration, afterwards
made into a Gr. word). c•,b (41 t) from .j mr.,, 'count,' for the usual
Cl'QJJ,.-c•;,',x] .u,. .,,.,, (so 9-1 6•).-g. ·nx] (!Jr ·':,i1-ntt.-CIJ'JX] for 1:i•:rn (-=);
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could two such dissimilar revelations be coupled together in this way?"
V. 10 recalls an incident of the past, while 13 is in the sphere of the
present : moreover, ' I am the God of Bethel' must surely open the communication. We. solves the difficulty by removing 10 and 12 (assigning
them to an unknown source), and leaving 11 as the introduction to 13 :
similarly Di. Ho. OH. al. Gu. supposes parts of Jacob's speech to
have been omitted between 9 and 10 and between 12 and 13.-lt is scarcely
possible to rec~ver the original sense of the fragment. If the dream had
preceded the· negotiations with Laban, it might have been a hint to
Jacob of the ½:ind of animals he was to ask as his hire (Str. Gu.); but
that is excluded by 12b; and, besides, in v. 8 it is Laban who fixes the
terms of the contract. We can only understand it vagCJ.ely as an
assurance to Jacob that against all natural expectations the transaction
will be overruled to his advantage.

13. I am the God of Bethel] links this theophany with
that of 281off., and is (in E) the first assurance given to Jacob
that hi_s vow ( 2820 - 22 ) had been accepted.-14-16. J acob's
appeal has been addressed to willing ears : his wives are
already alienated from their father, and eagerly espouse
their husband's cause.-14b. Comp. 2 Sa. 201, 1 Ki. 1216. 15. has sold us] like slaves.-consumed our money] i.e., the
price paid for us (cf. Ex. 21 35 ). The complaint implies that
it was considered a mark of meanness for a man to keep the
mohar for himself instead of giving it to his daughters. A
similar change in the destination of the mahr appears in
Arabi\ before Islam (We. GGN, 1893, 434f.).-16. is ours
G-K. § '135 0.-13. S1u,•J Sim] The art. with constr. violates a well known
rule of syntax (G-K. § 127./); and it is doubtful if the anomaly be rightly
explained by supposing the ellipsis of Si! or •o'>~. The original text may
have been S~i;i•;i [ci;,9:.
Ml;(7;0] S~;;i ; (so [but without S11n•J] q]i, adopted
by Ba.); or ?NM'J[J-]S11n cm::0 1, Kit.),-7n,S1c f1N] see on 11 29• It is the
only occurrence of 'o in E,-q]i adds Kai froµ,a, µ,eTa o-oii.-15. n1•1:ii]
.w,q]i~'.l:J 'i:p.-S1:i11 Cll] see on 2i3,-16. 11:'JI] qJi + Kai T~v o6~av.
17-25. A complete analysis of the vv. cannot be effected. The hand
of E is recognised in 19b ( □ '~")T;l, cf. 30 3521f· ), 20 (? '11>1~:1, as 2"), and especially 24 (c•n?N, ciSq ; cf. 29 • 4'). J betrays its presence chiefly by doublets :
21 •/! U17 (□ R;l), and 25• 11 23 b (lW'.l, Pi1'.1),
The assignment of 21a11 to J is
warranted by the mention of the Euphrates: hence 17 is E. Further
than this we cannot safely go. Gu.'s division (19•· 21 - 23 • 25 b=J; 17, lB•o.• 19b. 20,
2 " 25• = E) is open to the objection that it ignores llie discrepancy between
the seven days of 23 • and the crossing of the Euphrates in 21 " (see on 2:1
above); but is otherwise attractive. Mey. (235 ff.) gets rid of the geographical difficulty by distinguishing two strata in E, of which the
later had been accommodated to the representation of J.-18 (from
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and our children's] E never mentions sons of Laban;
and apparently looks on Leah and Rachel as the sole
heiresses.
17-25. The flight and pursuit.-18. and drove away
all his cattle] Hence the slowness of his march as compared
with Laban's (33 13h).-The rest of the v. is from P (cf. 12 5
366 466 ).-to Isaac his father] 35 27 .-19. Now Laban had gone
to shear his flock] Sheep-shearing was the occasion of an important festival in ancient Israel (3812ff·, 1 Sa. 25 2ff·, 2 Sa. 13 23 ).
-With Rachel's theft of the teraplizm (the household idol:
v.i. ), cf. Virg. Aen. ii. 293 f., iii. 148 f.-20. stole the heart]
( 26, 2 Sa. 15 6 t) 'deceived'; the heart being the seat of intelligence (Ho. 411): cf. :KA£tp£ v6ov, Il. xiv. 217.-the Aramcean
(only here and 24 )] The emphasising of Laban's nationality
at this point is hard to explain. That it is the correction
(by E 2) of an older version (E 1 ), in which Laban was not an
Aramrean (Mey. INS, 236), is not probable. Bu. ( Urg. 422 1 )
regards it as a gloss, inserted with a view to v. 47-21. crossed
the River (J)] the Euphrates (Ex. 23 31 , Jos. 242 etc.).-23.
liis brethren] his fellow-clansmen. In the sequel Jacob also
is surrounded by his clansmen (37• 46• 54 ) , - a proof that tribal
relations are clothed in the guise of individual biography.seven days' journey] The distance of Gilead from I:Iarran
ici?T'~ni;c1) is obviously P.-17. sons and wives] .w.Qli- 'wives and sons.'x8. "1i- om. the cl. ii;ip-,~11 (soi\); and adds after c;i~, Kai ..-&.na ra ailrov.
-19. □•~11;1] A pl. of eminence, like c•ry'?~, etc. ; hence it is doubtful
whether one image or several is here referred to. The teraphim was a
god (30), its form and size were those of a man ( 1 Sa. 1913• 16), it was
used in private houses as well as in temples (Ju. 17• 1s141r., Ho. 3 4), and
was an implement of divination (Ezk. 21 26, Zee. ro2). The indications
point to its being an emblem of ancestor-worship which survived in
Israel as a private superstition, condemned by the enlightened conscience
of the nation (35 2 , 1 Sa. 1523 , 2 Ki. 23 24 ). It seems implied by the present
narrative that the cult was borrowed from the Aramreans, or perhaps
rather that it had existed before the separation of Hebrews and
Aramreans. (See Moore, Jud. 379ff.)-20. •S:i-,JI] li..-. Xey., is difficult.
'JI for i1:>N 'JI is rare and poet. (Ps. 119136 : BDB, 758 a) ;
(poet. for
11,) is also rare with fin. vb. (ib. 115 b). Since the following clause is a
specification of the preceding, 'wegen Mangels davon class' (Di.) is
not a suitable rendering. We should expect i•;,:i 'l:17:;i7, 'in not telling
him that,' etc.: .w. has •n'iJ ,Y.-22. !J',I;] "1i-+r-e ~up<;1,

'J
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(c. 350 miles as the crow flies) is much too great to be
traversed in that time.
If the v. be from J (Gu. Pro.), we must assume (what is no doubt
conceivable) that the writer's geographical knowledge was defective.
But it is a strong reason for assigning the v. to E, that in that source
nothing is said of I;larran or the Euphrates, and Laban's home is
placed some"'.here in the eastern desert (see 291).

24. God (not the Angel of God, as v. 11) warns Laban in
a dream to take heed to his words when he encounters
Jacob.-good or bad] 'anything whatever' (2450 , 2 Sa. 13 22
etc.). Laban did not interpret the prohibition literally (29 ) . 25. in the mountain . . . ] The idea suggested being that
Jacob and Laban encamped each on a different mountain,
we must suppose the name to have been omitted. The
insertion of Mifptih (v. 49 ) is strongly recommended by Ju.
1017 (see Ball, 88).-0n the situation of Mount Gilead,
see ·p. 402 f.

26-43. The altercation.
The subjects <lf_cecrimination are: on Laban's part, (a} the secret
flight, ('1) the carrying off of his daughters, and
the theft of his god ;
on Jacob's part, (d) !be hardships of his 20 years' service, and (~ the
attempts to defraud him of his hire. Of these, b, c, and e certainly
lielong to E; a and d more probably to J.-In detail, the vv. that can
be confidently assigned to E are: 26 (::i~ :ll/, as 20), 28 (continuation of 26),
29 (cf. 24), 80• 32- 36 (□ •!Jin), 41 (' ten times'), 42 (cf. 24 • 29 ) and 43 (because of
the connexion with 26 • 28): note also c•;,·S!5, 29 • 42 ; nh,;!1, 33• The sequence
of E is interrupted by Z1 ID 26)· 31 b (the natural answer to ZI), 36& (:: 36 bJ :
these clauses are accordingly assigned to J ; along with 38 - 40 (a parallel
to 4lf.). The analysis (which is due to Gu.) yields for E a complete
narrative : 26- 26 -Sla. 32 - 35 • 36b, 37 • 41 - 43• The Yahwistic parallel is all but
complete (27- 31.a. b. 36•· 38- 40 ) ; but we miss something after 31 to account
for Jacob's exasperation in 36 • We may suppose (with Gu.) that Laban
had accused Jacob of stealing his flocks, and that 38 - 40 is a reply to
this charge.-Procksch's division is slightly different.
·

0J

26-28. Laban offers a sentimental pretext for his warlike
demonstration : in E his slighted affection for his offspring
( 28 ); in J his desire to honour a parting guest (27 ).-27. with
mirth and music] This manner of speeding the parting guest
Better \~ij/$ (Ba.).-26, 27. ~ om. •::i::i,·nN :llln1, and transp.
N?1] ~ 1171, which is perhaps better than MT.-28. W~l]
usually 'reject' or 'abandon'; only here=' allow.'-1Wl/] for nic-iz. (G-K.

25.

1'nN]

27•· 26 b. - -

27.

JACOB's

FLIGHT

(JE)

is not elsewhere mentioned in OT.-29. It is in my power
(v.i.) to do you harm]-but for the interposition of God.30. Thou hast gone off forsooth, because forsooth, etc.] The
infs. abs. express irony (Dav. § 86).-stolen my god(s)] This
is a serious matter, and leads up to the chief scene of the
dispute.-32. Jacob is so sure of the innocence of his household that he offers to give up the culprit to death if the theft
can be proved: a similar enhancement of dramatic interest in
44 9ff·.-33-35. The search for the teraphim is described with
a touch of humour, pointed with sarcasm at a prevalent form
of idolatry.-34. Rachel had hidden the idol in. the camel's litter
or palanquin (Burck. Bed. ii. 85; Doughty, Ar. Des. i. 437,
ii. 304; BDB, u24), in which she was apparently resting
within the tent, on account of her condition.-35. l:l'~'.
=
c•~~~ n'}~ (1811 , J). Women in this condition were protected by a powerful taboo (cf. Lv. 1519 etc.).-36, 37. Jacob
now turns on Laban, treating the accusation about the
teraphim as mere pretext for searching his goods.-38-40 (J).
A fine picture of the ideal shepherd, solicitous for his
master's interests, sensitive to the least suspicion of fraud,
and careless of his personal comfort.-39. I brought not to
thee] as a witness (Ex. 22 12). Jacob had thus gone far
beyond his legal obligation.-made it good] lit. ' counted it

=rn

75 n.-29. •1; ,~7-ci;] Mic. 21, Pr. 327, Sir. 51 (Dt. 2832 , Neh. 55). The
meaning is certain (' be within one's power'), but the expression is very
obscure. The current explanations (both represented in the Vns.) ar~:
( 1) That ,~ is an abstract noun='. power,' and •1; gen. ( 2) That •1; is
subj. of the sent. and ,~ the word for God : 'my hand is for a God.'
The first depends on a singular sense of ,~ ; and for the second SNS ,,, ,r, w•
would have been more natural. A third view has recently been propounded by Brockelmann (ZATW, xxvi. 29ff.), who renders' it belongs
to the God of my hand,' a survival of a primitive belief in special deities
or spirits animating different members of the body (cf. Tylor, Prim.
Cult. 4 ii. 127),-ClJr.ll/, ClJ'JN] .w.Qli have sing. suff.-30. 7'JN] QJi + a1reA0e,,·
Kal. The 1 should probably be restored.-31. QJi om. •nNi• 'J.-32. The
opening words in QJi J.Pll) i? ir1i'l may be original, introducing the duplicate from E.-32b is preceded in QJi by the variant Ka! oOK i1rt"fPW ,rap'
ai'rrci ooOev.-33. !J'] .w. + i:>Jn•1 (rd. i:>!ln•i); so Qli.-The cl. 33af3 disagrees
with what follows,. and may be a gloss. QJi reduces the discrepancy by
omissions, and a complete rearrangement of clauses.--36. n~ 2] Rd. n:;1
with Heb. MSS .w.Qli~.-39. On n1~011 for nl!$\lOI!, cf. G-K. § 74k or
§

399
missing.'-40. heat by day and frost by night] Jer. 3630 •
Under the clear skies of the East the extreme heat of the
day is apt to be followed by intense cold at night (see Smith,
HG, 69 ff.).-41, 42 (E). the Fear of Isaac] The deity feared
and worshipped by Isaac (53 t ). That P~¥'. 11}!:l meant originally the terror inspired by Isaac, the local deity of Beersheba
(Meyer, INS, 254 f.), is a hazardous speculation. -43.
Laban maintains his right, but speedily adopts a more
pathetic tone, leading on to the pacific proposal o( 44 . -The
question what shall I do to . . . ?] means 'what last kindness can' I show them?' (Gu. Dri.); not ' how can I do
them harm? ' (Di. and most).

44-54. The treaty of Gilead.
E:cidenQ_e§_Qf ;i. ciouble recension appear_ in _every circums_ta_1_1_~e of the
narrative. (a) Two names are explained: Gilead (48 h), and Mi~pah (49•);
(b) two sacred monuments are erected, a cairn (46· 48. 51 • 52), and a
monolith (45• 51 • 52) ; ( c) the covenant feast is twice recorded (46 h- 54) ;
(d) the terms of the covenant are given in two forms: (1) Jacob will not
ill-treat Laban's daughters (50 ), and (2) the cairn is to mark the boundary
between two peoples (52); (e) God is twice called to witness (491• 53). To
arrange these duplicates in two parallel series is difficult, because of the
numerous glosses and dislocations of the text ; but some connecting
lines can be drawn. Since J always av.oids the word :,~¥1;) (p. 378), we
assume first of all that the monolith (and consequently Mi-fpiih) belongs,
to E, and the cairn to J. Now the cairn goes with the frontier treaty
( 51 • 52 [removing glosses], J), and Mi~pah with thej'ami01 compact (49, 'E).
To J we must obviously assign 46• 48 , and also (if we may suppose that
only the ',, was spoken of as an iv.) 44 ; while E as naturally claims ••.
At the end, 53h is E (pn~• in!l, cf. 42 ), and likewise 54 (the feast, II 46, J).
53• is probably J : note the difference of divine names.
Thus : ••· 46. 48.
01-•Sa==J; 45. 49. 50. 53 h- 54 ==E.-The analysis is due to Ho. and Gu.;
Pro. practically agrees, with the important difference that the parts of
J and E are (quite wrongly, as it seems to me) interchanged. It is
superior to the schemes of We. Di, KS. al., which assign the cairn tnd
the maHebah to the same sources,-The principal glosses (many of
whic)1 excite suspicion apart from the analysis) are JPJI' in 45 and 46;

75 oo. - :,',,', 1 J1 □1' 'nJJJ is probably an archaic technical phrase, preserving an old case-ending (G-K. § 901).-40. On the syntax, see G-K.
§ 143 a.-41. These twenty years] The repetition (v. 38) would, as Di.
says, not be surprising in animated speech ; and is not of itself evidence
of a change of source. But Jacob's oratory is more dignified if re_lieved of this slight touch of affectation.-:ii] not here a pron. but used
adverbially, as 2i6 etc. (see BDB, 261 b),-42. □:i,:i11 •:,',11 may be a gloss
(Gu.): Grom. •:,',11.
/
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\~v. 41. 49ae1 ; n::i:.:on m,,, in 51 ; n:i~o:, :,,y, and rn,rn, n:i~o:,·ru", in 52 on these v. i.
Nearly all are retained by QI,, where, however, the confusion is increased
by a complete change in the order of clauses : 48a. 47, 51. 52a. 48b. 49. 50a. 52\
_ 5oh being inserted! after 44.-The analysis works out in translation as
follows (glosses being enclosed in square brackets, and necessary
additions and corrections in r 7) :

J : 44 And now (the speaker is
Laban), come, let us make a covenant, I and thou; ... and it shall be
for a witness between me and thee.
46 And fhel (i.e. Laban) [Jacob],
said to his brethren, Gather
stones ; and they took stones, and
made a cairn, and they ate there
upon the cairn. [ 47 And Laban
called it Y<garSahadfUha, but Jacob
called it Gal'ed.] 48 And Laban
said, This cairn is a witness between me and thee this day; therefore he called its name rGil'ad 1
61
[ 49•a and MiC?pah, for he said].
And Laban said to Jacob, Behold
this cairn [and behold the pillar]
which I have thrown up between
me and thee-62 a witness is this
cairn [and a witness is the pillar]:
I will not pass this cairn to thee,
and thou shalt not pass this cairn
[and this pillar] to me, with evil
intent. 53a The God of Abraham
and the God of N al;ior be Judge
between us ! [the God of their
father].

E: 45 Andrhel(i.e. Laban)[Jacob]
took a stone and set it up as a pillar.
4"•/lh rand he said1, May rGodl
[Yahwe] watch between me and
thee, when we are hidden from one
50 If thou ill-treat my
another.
daughters, or take other wives besides my daughters, no man bsing
with us, see, God is witness between me and thee. 53 h And Jacob
swore by the Fear of his father
Isaac. 54 And Jacob offered a
sacrifice on the mountain and called
his brethren to eat bread ; and they
ate bread, and spent the night on
the mountain.

-The subj. of i1~~1 cannot be T1'~;t,
which is fem., and is rather the fact to be witnessed to than
a witness of something else. There must be a lacuna before
i1'i1\ where we must suppose that some material object
(probably the cairn: cf. 48 , J) was mentioned.-45 (E). And
he took a stone] ~ince it is Laban who explains the meaning
of the stone (49 ), it must have been he who set it up ; hence
::IPP,,~ is to be deleted as a false explication of the implicit

44. Cf.

21 23ff, 2628ff.

44b. The omitted words (v.s.) might be~; ;,'fl/)1 or some such expression (Ols. Di. Ba. Gu. al.). To the end of the v. QI, appends : elrrev 5e
""rcii 'laK., 'Ioou oMel, µ,e0' 71µ,wv inlv· to, 0 Oeos µ,d.prvs d.va. µ,lr,ov eµ,ou Ka.l
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subj.-set it on high as a maffffebah] see 28 18· 22 • The monolith may have stood on an eminence and formed a conspicuous Jeature of the landscape (Di.).-46 (J). And he
(Laban) said, etc.] Here :JPP,,I_ is certainly wrong, for Laban
expressly says that the cairn was raised by him (51 ).-a cainz]
,~ means simply a heap of stones (v.i.), not a rampart (We.
Di.). The idea that the'~ was originally the mountain range
of Gilead itself, Laban and Jacob being conceived as giants
(We. Gti. Mey.), has certainly no support in the text.-they
ate upon the cainz] The covenant feast, which may very well
have preceded the covenant ceremony; see 26 30 .-47. In
spite of its interesting and philologically correct notice, the
v. must unfortunately be assigned to a glossator, for the
reasons given below.-48 (J). Laban explains the purpose
of the cairn, and names it accordingly: cainz of witness.]
The stone heap is personified, and was no doubt in ancient
times regarded as animated by a deity (cf. Jos. 2427 ). 1)!~~
1s, of course, an artificial formation, not the real or original
pronunciation of 1f>~--49 (E). And [the] 1lfi[!pah, for he
said] The text, if not absolutely ungrammatical, is a very

,,J

,roO (fr. v. 60).-46. 1n;,•1] (!Ji 1!ii;>?:1.-,;] From ,.j
'roll' (stones, 293,
Jos. 1018, 1 Sa. 1433 , Pr. 2627). On sacred stone-heaps among the Arabs,
see We. Heid. 2 I I I f. (with which cf. Doughty, Ar. Des. i. 26, Sr, 431);
Curtiss, PSR, So (cairn as witness); on the eating upon the cairn,
Frazer, Folklore in OT, r3r ff. - 47. N0111)ii° i;: 1s the precise Aramaic
equivalent of Heb. 1J/. S;, 'heap of witness.' The decisive reasons for
rejecting the v. are : ( r) It stands out of its proper place, anticipating 48 b;
( 2) it contradicts 48h, where the Heb. name 1ll.?• is given by Laban;
(3) it assumes (contrary to the implication of all the patriarchal
narratives) that the Nal,orites spoke a different dialect from the
ancestors of the Hebrews. It may be added that the Aram. phrase
shows the glossator to have taken 1ll.?• as const. and gen., whereas the
latter in 48 b is more probably a sent. 'the heap is witness' (see Nestle,
Jyfilf, 10f.). The actual name 1.ii?i[O] is usually, but dubiously, explained
by Ar. gal'ad 'hard,' 'firm.'-48. mrv Nip p-,yJ sa' u 9 1922 293' 1• (all J),
2530 (J ?).-49. ni1¥',0]] .w. n:l$Dn1, which We. thinks the original name of
the place, afterwards changed to n!lsDn because of the evil associations
of the word maHebah. He instances the transcription of (!Ji MaO"O"rJ<pa,
as combining the consonants of the new name with the vowels of the old
( Comp. 2 441). The argument is precarious; but there seems to be a wordplay between the names ; and since the opening is evidently corrupt, it
is possible that both stood in the text. Ball's restoration □ '7D] WN ,,:i,o.ii

26
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uncouth continuation of 48\ with which in the primary
documents it had nothing to do; see further inj.-May God
(read so with (!Ji) watch] Mi~pah means 'watch-post.' On
its situation, see p. 403.-50. The purport of the covenant,
according to E. Jacob swears (53 b) that he will not maltreat
La ban's daughters, nor even marry other wives besides them.
The latter stipulation has a parallel in a late Babylonian
marriage contract (KIB, iv. 187, No. XI.).-God is witness]
The idea is less primitive than that of J, where the witness
is an inanimate object.-We observe how the religious
sanction is invoked where human protection fails (cf. 2011
42 18 , both E).-5I-53a. The terms of the covenant in J:
neither party (people) is to pass the cairn with hostile intent.
All the reff. to the ma~~ebah (51"· 52a. b) are to be deleted as
glosses. - The God of Abraham . . . Na~or] Whether a
polytheistic differentiation of two gods is attributed to
Laban can hardly be determined. The pl. vb. would not
necessarily imply this in E (see 2013), though in J it
might.-53b, 54. The covenant oath and feast in E.-The
Fear of . . . Isaac] See on v. 42 .-54. his brethren] not
Laban and his companions, but his own fellow-clansmen
(v. 37 ).-spent the nz"glzt, etc.] Is this part of the religious
ceremony? (Gu.).
The Scene o.fthe Treaty.-The name Gil'iid (often with art.) in OT is
sometimes applied to the whole region E of the Jordan (Jos. 22 9 etc.),
but more properly denotes the mountain range (i;bn:i i;:i) extending from
i□it

[';i nl)¥elcl it·w has met with the approval of several scho!ars (Ho. Str.) ;
but as the sequence to 45 we should rather expect :ilJ¥e'0 i'l:;;;i wir'.!- (lJr has
rn1 'H Spain,, fJv chrcv, following MT.-:i1:i•] (lJr □ •:iSit must be adopted if
the v. is rightly ascribed to E.-51. :,J~□:i] (lJr + mho (so v. 52 ).-'n'i' ,c'it]
'which I have thrown up.' :ii•, 'throw,' is most commonly used of
shooting arrows, and only here of piling up stones. Once it means to
lay (jacere) a foundation (Jb. 386), but it could hardly be applied to the
erection of a pillar. It is an advantage of the analysis given above
that it avoids the necessity of retaining the ma??,ebah as obj. of •n•i• and
rejecting the cairn.-52. itS-□ it (bis)] The double negative is contrary to
the usage of asseverative sentt. (et: 50 ), but may be explained by an
anakolouthon (G-K. § 167 b). - :,1:, Si:i·nit] (lJr om. - 53. ltl!l.:'•J .m.(IJrlfii

tib;;i:.-□ :i'Jit •:iSit] (lJr and Heb. MSS om., .m. □:iiJit 'it, ii
Probably a marg. gloss to

53
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the Yarmuk tr, the Amon (2 Ki. 1033 etc.), divided by the Jabbo½: into
two parts (Jos. 12 2), corresponding to the modern Gebel 'Ajjlun and elBellfa, N and S respectively of the Wad, ez-Zerl,a. The name Gebel
Gil'ad still survives as that of a mountain, crowned by the lofty summit
of Gebel Osha', N of es-Salt, where are found the ruined cities Gil'ad and
Gal' aud (Burckh. Syria, 348 ). It is therefore natural to look here in the
first instance for the 'cairn of witness ' from which the mountain and
the whole region were supposed to have derived their names. The
objections to this view are (1) that Jacob, coming from the N, has not
yet crossed the Jabbolj:, which is identified with the Zer½:a; and (2) that
the frontier between Israel and the Aramreans (of Damascus) could not
have been so far S. These reasons have prevailed with most modern
authorities, and led them to seek a site somewhere in the N or NE of
G. 'Aglun. But the assumption that Laban represents the Aramreans of
Damascus is gratuitous, and has no foundation in either J or E (see the
next note). The argument from the direction of Jacob's march applies
only to J, and must not be too rigorously pressed; because the treaty
of Gilead and the crossing of the Jabbolj: belong to different cycles of
tradition, and the desire to finish off Jacob's dealings with Laban before
proceeding to his encounter with Esau might very naturally occasion
a departure from strict geographical consistency.*-The site of llHfpah
has" to be investigated separately, since we cannot be certain that J
and E thought of the same locality. E of the Jordan there was a
Miz,pah (Ju. 1017 n 11• 34, Ho. 51) which is thought to be the same as
1J/7• ;,~¥i;, (Ju. u 29) and ;,~¥'1'0 11i;,1 (Jos. 1326) ; but whether it lay S or N
of the Jabbolj: cannot be determined. The identification with RamothGil'ad, and of this with er-Remte, SW of the ancient Edrei, is precarious.
The name ('watch-post') was a common one, and may readily be supposed to have occurred more than once E of the Jordan, See Smith,
HG, 586; Buhl, GP, 262; Driver in smaller DB, s.v. ; and on the whole
of this note, cf. Smend, ZATW, 1902, 149ff.
Historical Background of 31 44 • 5>, - The treaty of Gilead in J evidently embodies ethnographic reminiscences, in which Jacob and
Laban were not private individuals, but represented Hebrews and
Aramreans respectively.
The theory mostly favoured by critical
historians is that the Aramreans are iliose of Damascus, and that the
* It seems to me very doubtful how far Jacob's route, as described
in chs. 32, 33, can be safely used as a clue to the identification of the
localities mentioned (Gilead, Mi?'pah, Mal;,.anaim, the Ford, Peniel,
Succoth). The writers appear to have strung together a number of
Transjordanic legends connected with the name of Jacob, but without
much regard to topographical consistency or consecutiveness (seep. 408).
The impossibility of the current identifications (e.g. those of Merrill and
Conder), as stages of an actual itinerary, is clearly shown by Dri. in
ET, xiii. (1902), 457 ff. It is only when that assumption is frankly
abandoned that the identification of Gilead with Gil'ad, of Mahanaim
with Ma!Jne (p. 405), of the Ford with Mu!Jadat en-Nufraniyek (p. 408),
becomes feasible.

JACOB PREPARES TO MEET ESAU (JE)
situation reflected is that of the Syrian wars which raged from c. 86o to
c. 770 B.C. (see We. Prol. 6 320 f.). Gu. (p. 312) has, however, pointed out
objections to this assumption ; and has given strong reasons for believing that the narratives refer to an earlier date than 860. The story
reads more like the record ot a loose understanding between neighbouring and on the whole friendly tribes, than of a formal treaty between
two highly organised states like Israel and Damascus; and it exhibits
no trace of the intense national animosity which was generated during
the Syrian wars. In this connexion, l\f_eyer's hypothesis that in the
original tradition Laban represented the early unsettled nomads of the
eastern desert (see p. 334), acquires a new interest. Considering the
tenacity with which such legends cling to a locality, there is no difficulty in supposing that in this case the tradition goes back to some
prehistoric settlement of territorial claims between Hebrews and
migratory Aram:eans.
It is true that Meyer's theory is based on
notices peculiar to E, while the tribal compact belongs to J ; and it
may appear hazardous to go behind the documents and build speculations on a substratum of tradition common to both. But the only
material point in which J differs from E is his identification of Laban
with the Aram:eans of I;Iarran ; and this is not inconsistent with
the interpretation here suggested. In any case, his narrative gives no
support to the opinion that he has in view the contemporary political
relations with the kingdom of Damascus.

XXXII. 2-33.-Jacob's Measures for propitiating Esau:
His Wrestling with the Deity at Peniel (J, E).
After a vision of angels at Mal].anaim (2· 3), Jacob sends
a humble message announcing his arrival to Esau, but
learns to his consternation that his brother is advancing to
meet him with 400 men (4- 7). He divides his company into
two bands, and invokes God's help in prayer (8- 14a) ; then
prepares a present for Esau, and sends it on in advance
( 14h-22 ).
Having thus done all that human foresight could
suggest, he passes a lonely night in the ravine of the
Jabbo½:, wrestling with a mysterious antagonist, who at
daybreak blesses him and changes his name to Israel
(23-33).

Sources.-Vv. 2• 3 are an isolated fragment of E (□ •:.SN •,NSr:i, :i lll~
[28"]); 4 • 14• and 140 - 22 are parallels ( cf. 14" with 22h), the former from J
(:.1;;•, 10 ; ;;n~w, 6 ; niSm, 10 ; in N~l'.l, 6 ; et. the implied etymology of □ :Jqr,, in
8• "· 11 with E's in 3) : 14 "· 22 must therefore be E, though positive marks
of that writer's style cannot be detected.-On the complicated structure
of 23 - 33 (JE), see p. 407 below.

XXXII. 2-6

2, 3. The legend of Mal;lanaim.-2. angels . . . met
him] The verb for ' meet,' as here construed (v. i.), usually
means to 'oppose.'-3. This is God's camp] or a camp of
gods. The idea of divine armies appears elsewhere in OT
(cf. Jos. 514), and perhaps underlies the expression 'Host
of heaven' and the name Yahwe Lfeba'oth.-Ma!Janaim is
here apparently not regarded as a dual (et. s. 9• 11). On its
site, v.i.
The brief statement of the text seems to be a torso of a legend which
had gathered round the name Mai)anaim, whose original meaning has
been lost. The curtailment probably indicates that the sequel was
objectionable to the religious feeling of later times; and it has been
surmised that the complete story told of a conflict between Jacob and
the angels (originally divine beings), somewhat similar to the wrestling
of vv. 2Jtr. (Gu. Ben.). The word 'camp' (cf. the fuller text of Qli inf.),
and the verbal phrase ::i )ll!l both suggest a warlike encounter.

4-14a. Jacob's precautionary

measures (J). - 4.

Isaac's death and Esau's settlement in the country afterwards occupied by his descendants are here assumed to
have already taken place : otherwise P (366).-5, 6. We
note the extreme servility of Jacob's language :-my lord
. . . thy servant . . . find grace',--dictated by fear of his
brother's vengeance (27 41 ). In substance the message is
2. After 1:l77? Qli ins. Kai avaff/\bf;as TO<S oq,0a"/\µo'is r/iev 7rapeµfJo"/\rJV 0eou
7rapeµ{Jeff!1:qKv'iav, enhancing the vividness of the description.-:ii J/Ji1]=

'encounter with hostility,' Ju. 8 21 1512 1825, 1 Sa. 22171,, 2 Sa. 115, 1 Ki.
Ru. 2 22 ;=' intercede,' Jb. 21 15, Jer. J16 2J1 8, Ru. 1 16• The ne~tral
sense 'meet,' with pers. obj., is doubtfully supported by Nu. 3519• 21,
Jos. 2 16, where hostile intention is evidently implied: elsewhere this is
expressed by acc. pers. (Ex. 5 20 234, 1 Sa. 10•, Am. 519 ). Gn. 2811 is
somewhat different, the obj. being impers. (cf. the use in Jos. 167 1710
etc.).-3. □ •Jnr.>] an important East Jordanic city and sanctuary, the
capital of lsh-bosheth (2 Sa. 2 8), and David's headquarters during
the revolt of Absalom (2 Sa. 17"4· 27), the centre of a fiscal district under
Solomon (1 Ki. 414 ). The situation of uial;ne or Mil;ne on W. el-Qinzar,
some 14 m. N of the Jabboi/: (see Buhl, GP, 257), suits all the other
references (cf. Jos. 1J26• 30-the boundary of Gad and Manasseh), but
is too far from the Jabboi/: for this narrative (v. 23). On the ending,
which is probably no real dual, see on 2410•
4. 1'J!l7] <!Ii om.-□1111 ;,111'] (cf. Ju. 54) is probably a gloss on 7')111' ,1,111.
-5, )171:)Nn] cf. 1828 ff·-70t!)] for 70~!$) (G-K. § 64 h).-6. ;in711'N1] Cohort.
form with vav consec,-chiefly late; see Dri. T. § 69 Obs., § 72; G-K.
2 25 tr·,
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nothing but an announcement of his arrival and his great
wealth (cf. 33 1211'.) The shepherd, with all his success, is
at the mercy of the fierce marauder who was to 'live by
his sword' ( 2]4°).-7. The messengers return with the
ominous news that Esau is already on the march with
400 men.
How ·he was ready to strike so far north of his
own territory is a difficulty (see p. 415).-8, 9. Jacob's first
resource is to divide his company into two camps, in the
hope that one might escape while the other was being
captured. The arrangement is perhaps adverted to in 3J8.
-IO-I3. Jacob's prayer, consisting of an invocation (10),
thanksgiving (11), petition (1 2), and appeal to the divine
faithfulness (13), is a classic model of OT devotion (Gu.);
though the element of confession, so prominent in later
supplications, is significantly absent. - I2. mother with
(or on) children] Hos. rn14 ; cf. Dt. 22 6. A popular saying,
-the mother conceived as bending over the children to
protect them (Tu. ).-I4a. spent that night there] i.e., at
Mal}anaim (v. 22 ). We may suppose (with We. Gu.) that an
explicit etymology, based on the 'two camps' (vv. 8• 11), preceded or followed this clause.
Vv. 10- 13 appear to be one of the later expansions of the Yahwistic
narrative, akin to 1J14 •17 2210- 18 263h- 5 2814• They can be removed without loss of continuity, 14• being a natural continuation of 9• The insertion gives an interpretation to the 'two camps' at variance with
the primary motive of the division (v. 9) ; and its spirit is different from
that of the narrative in which it is embedded. Comp. also □ •n S,n with
2217, :1,r. i!l□' 11S with 1610 22 17• See Gu. 316.

I4b-22. The present for Esau (E).-I4. a present] Not
§ 49 e.-8. ,¥'.ll ,J iil intrans. =' be cramped'; on the form, cf. G-K.
§ 67 p.-□ •Sr.iini] (!JiA om. and transp. Jl!ln-n111 ipJ:,-11111.-minr.i •iw] That

this implies an etymology of Ma]:,anaim, and that J located the incident
there, cannot reasonably be doubted (as by Ho.). The name is
obviously regarded as a dual (in contrast to v. 3), showing that the
current pronunciation is very ancient (Di.).-9. nn11n] .w. ,n11n (masc.),
which is demanded by the context, as well as by prevailing usage
(Albrecht, ZATW, xvi. 52).-II. Jl.'l '!1lt:lp] 'too insignificant for'; G-K.
§ 133 c.-nin pi•n] The writer apparently locates Ma]:,anaim in the
vicinity of the Jordan; but the allusion, in an editorial passage, has
perhaps no great topographical importance.
14. 11:i:·qr.i] Art. with ptcp. (not pf.); see G-K. § 138 k; Dri. Sam.

XXXII. 7-24

'tribute' (as often) in acknowledgment of vassalage, but
(as 43n, 2 Ki. 8 8!.) a gift to win favour.-I7-20. By arranging the cattle in successive droves following at considerable
intervals, Jacob hopes to wear out Esau's resentment by a
series of surprises. The plan has nothing in common with
the two 'camps' of v. 81• in J. - 2Ia. A repetition of 19b:
Jacob lays stress on this point, because the effect would
obviously be weakened if a garrulous servant were to let
out the secret that other presents were to follow.~2Ib. Let
me pacify him] lit. 'cover' (or 'wipe clean') his face,-the
same figure, though in different language, as 2016 • On '1~!l,
see OTJC2, 381; DB, iv. 128f.-see hzsface] 'obtain access to
his presence': cf. 4J3· 5 44 23 • 26 , Ex. rn 28 , 2 Sa. 14 24 • 2s: 32 , 2 Ki.
25 19 , Est. 1 14 • The phrase is thought to convey an aliusion
to Penu'el (Gu.); see on 33 10.-22. spent . . . camp (i1?~~~)]
cf. 14". We. (Comp. 2 46) renders 'in Mal).aneh' (i.e.
Mal;ianaim), but the change is hardly justified.
23-33. The wrestling at Peniel (JE).-23, 24. The
crossing of the Jabbo½:. The Yabbo~ is now almost univers57 f.-;mm] see on 48.-17. nn (Est. 414 t)] ,J nn, 'be wide' (1 Sa. 1623 ,
Jb, 3220).-18. On the forms 'I'?!~; (Ben Napht.), 'J,;i,i~,: (Ben Asher),
see G-K. §§ 9 v, 10g (c), 60 b, [and B.-D., Gen. p. 85]; and on 7S~ci1,
§ 64f.-20. ,~•,] (!Ii+ r<i, 1rpwr'1'.-□ ~~~b] irreg. inf. for □ ;~¥9 (G-K. §§ 74 h,
93 q).-21. JPll'] .w. (!lil![OJ + 1qi. ,
23-33. The analysis of the passage is beset by insurmountable difficulties. While most recognise doublets in 231• (v.s.), 25 - 33 have generally
been regarded as a unity, being assigned to J by We. Kue. Corn. KS.
Dri. al. ; but by Di. to E. In the view of more recent critics, both J and
E are represented, though there is the utmost variety of opinion in regard
to details. In the notes above, possible variants have been pointed out
in 26• II 26 b(the laming of the thigh) and 28• 29 II 30 (the name and the blessing);
to these may be added the still more doubtful case 31 1 32 (Peniel, Penuel).
As showing traces of more primitive conceptions, 26• and 30 would naturally go together, and also Z1 for the same reason. Since J prefers the
name Israel in the subsequent history, there is a slight presumption that
281• belong to him; and the o•.tSN of 31 points (though not decisively) to E.
Thus we should obtain, for E: 26•· 27• 30• 31 ; leaving for J: 26 b. 28• 29• 32 : v. 33
may be a gloss. The result corresponds nearly, so far as it goes, with
Gu. 's (318 f.). The reader may compare the investigations of Ho. (209f.),
Procksch (32), Meyer (INS, 57 f.).-23. Nl.t .tS•'7:i (.w. Nl.t,,)] as 193' 3016. p:i: (.w. p:i•.t) (1\fu. 21 24, Dt. 237 316, Jos. 12", Ju. II 13• 22 t) is naturally explained as the 'gurgler,' from ,J pp:i (Ar. balflfa), the resemblance to
p:iN (v. 25 ) being, of course, a popular word-play.-24b. Insert -~f before
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ally, and no doubt correctly, identified with the Nahr ez-Zerka
(Blue River), whose middle course separates Gebel 'Aglun
from el-Bel~rt, and which flows into the Jordan about 25 m.
N of the Dead Sea. See Smend, ZA TW, 1902, 137 ff. ; and
the descriptions in Riehm, Hwb. 2 665; Smith, HG, 583-5.The ford referred to cannot be determined ; that of Mu!Jadat
en - Nu.rranzyeh, where the road from Gera~ to es-Sal~
crosses the deep narrow gorge which cleaves the mountains
of Gilead, as described by Ih.omson (LB, iii. 583 ff.) and
Tristram (Land of Israel3 , 549), supplies a more fitting background for the weird struggle about to be narrated than the
one in the Jordan valley; but on the difficulties of this
identification, see Dri. ET, xiii. 459.
· The passage of the river seems to be twice described, 24" and 24 h being
apparently doublets. The former continues 23•, which belongs to J (:in~w).
Following this clue, we may divide thus: 23a. 24a=J; 23h. 2•h= E (so Gu.).
While E implies that Jacob crossed with his company, the account of
J is consistent with the statement of 25", that after sending the others
across he himself was 'left alone.' On any view the action is somewhat
perplexing. To cross a ford by night, with flocks, etc., was a dangerous
operation, only to be explained by apprehension of an. attack from
Esau (We.). But Esau is represented as advancing from the south;
and Jacob is in haste to put his people and possessions on that side of
the river on which they were exposed to attack. Either the narrative
is defective at this point, or it is written without a clear conception of
the actual circumstances.

25. a man wrestled with him till the appean"ng of the dawn]
-Only later does Jacob discover that his unknown antagonist
is a god in human form (cf. 182 195 ).-The rare word (v.i.) for
' wrestle' (p:i.~) is chosen because of the assonance with P~'..
-26a. he saw that he prevailed not] The ambiguity of the
subject extends to the next clause, and leaves two interpretations open (v.i.).--struck the socket of his thzgh] putting
it out of joint.-26b. the socket of Jacob's thigh was dislocated
as he wrestled with him.
The dislocation of the thigh seems to be twice recorded (see KS. An.
159), and it is highly probable that the two halves of the v. come from

(.w.<!lii\F).-25. pJM'l] A vb. used only here and v. 26 , distinct from
NH pJ11n:i, 'make oneself dusty," and very probably a modification of
pJn, 'clasp' /De. Di. ).-26. J!Pnl] .J v~•, lit. 'be rent away' (cf. Jer. 6 8):

iw11

XXXII. 24-29
different sources. In 26• it is a stratagem resorted to by a wrestler
unable to gain the advantage by ordinary means (like the trick of
Ulysses in I!. xxiii. 725 ff.); in 26 b it is an accident which happens to
Jacob in the course of the struggle. It has even been suggested that in
the original legend the subj. of 26 • was Jacob-that it was he who disabled his antagonist in the manner described (Ho. Gu. Che. : see Millier,
AE, 1631 ; Luther, ZATW, xxi. 65 ff.; Meyer, INS, 57). It is possible
(though certainly not probable) that this was the view of the document
(J or E) to which 26• belongs, and that it underlies Hos. 125•

27. Let me go, for the dawn is breaking] Comp. ~lautus,
Amphitr. 532 f., where Jupiter says: "Cur me tenes?
Tempus est: exire ex urbe priusquam lucescat volo." It is
a surv:ival of the wide-spread belief in spirits of the night
which must vanish at dawn (Hamlet, Act 1. Sc. i.); and
as such, a proof of the extreme antiquity of the legend.-But
the request reveals to Jacob the superhuman character of
his adversary, and he resolves to hold him fast till he has
extorted a blessing from him.-28, 29. Here the blessing is
imparted in the form of a new name conferred on Jacob in
memory of this crowning struggle of his life.-thou hast
striven with God] Yisra'el, probably=' God strives' (v.i.), is
interpreted as ' Striver with God ' ; .cf. a similar transformation of
Baal contends') in Ju. 6 32 • Such a name is a
true 'blessing,' as a pledge of victory and success to the
nation which bears it.-and with men] This can hardly
refer merely to the contests with Laban and Esau; it points
rather to the existence of a fuller body of legend, in which
Jacob figured as the hero of many combats, culminating

:>p~~-~ ('

(!Jr evapK71rrev, $6 ~ , '.ET emarcuit, {!CO JI!(' gave way '),-all conjectural,:_
29. Sin\:':] A name of the same type as s~J/01:1', SNr.m,•, etc., with some such

meaning as 'God strives ' or ' Let God strive' ; originally (it has been
suggested) a war-cry which passed into a proper name (see Steuernagel,
Einw. 61). The vb. n,w, however, only occurs in connexion with this
incident (Ho. 124• 5, where read 1~'.l), and in the personal name 11;1\I'; and
its real meaning is uncertain. If it be the Heb. equivalent of Ar. sariya,
Dri. argues that it must me~n ' persist' or 'persevere' rather than
'strive' (DB, ii. 530), which hardly yields a suitable idea. Some take
it as a by-form of
either in a denominative sense(' rule,' from i\;',
prince), or in its assumed primary significance' shine fprth' (Ass. sarllru:
see Vollers, ARW, ix. 184-). Some doubt has even been thrown on the
traditional Heh. pronunciation by the form Ysir'r, found on an inscr. of
Merneptah (Steindorff, ZA TW, xvi. 330 ff.), with which we may compare

,,w,

'

\
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in this successful struggle with deity. - 30. Jacob vainly
endeavours to extort a disclosure of the name of his antagonist. This is possibly an older variant of 281·, belonging
to a primitive phase of thought, where he who possesses the
true name of a god can dispose of the power of its bearer
(Che. TEI, 401 1 ; DB, v. 640). For the concealment of the
name,. __ cf._Ju. 13 18 (the same words). -Gu. thinks that
in the original narrative the name of the wrestler was
actually revealed.-31. Penz'el] 'Face of God' (v.i.). The
name is derived from an incidental feature of the experience:
that Jacob had seen" God face to face" (Ex. 3J11, Dt. 3410),
and yet lived (see on 1613).-The site of Peniel is unknown:
see Dri. ET, xiii. 457ff., and Gen. 3ooff.-32. limping on
his thigh] in consequence of the injury he had received (26 b).
That he bore the hurt to his death, as a memorial of the
conflict, is a gratuitous addition to the narrative.-33. The
rood-taboo here mentioned is nowhere else referred to in
OT; and the Mishnic prohibition ({lullin, 7) is probably
dependent on this passage. Rob. Sm. explains it from the
sacredness of the thigh as a seat of life (RS'.l,__;3801 ) ;* and
Ass. Sir.:-tai ( =•?11110•) (see Kittel, SBOT Chronicles, p. 58). Comp. also
Che. TEI, 404.-n•,ro] '1!i: <!vlaxv,;as, Aq. ,jp~as, ~- ijp~w, 'H fortis j'uisti, SS

l;fl.~f, m;o

r-iti :11.-31. ?K'l!l] '1!i: EWos Oeoii, .w.~'HSS read ?Kll!l as v. 32 •
The formal difference arises from the old case-endings of gen. and nom.
(G-K. § 900).
Strabo (xvr. ii. r6, r8) mentions a Phrenician promontory near Tripolis called 8eoii 1rp6,;w1rov : it is not improbable that
in both cases the name is derived from a fancied resemblance to a face.
-33. i'lrllli'l 1'l] i'l,?~ is to be explained by Ar. nasan (for nasay"n), which
means the nervus ischiadicus, or the thigh in which it is found (Ges.
Th. 921 f.). The question remains whether i•J denotes here a nerve,
an artery, a sinew, or a muscle; the first seems by far the most probable. So it seems to have been understood by S S ( ~

1r~

=tetanus-nerve), and by (!Ji and 'JJ, which appear to have connected
;iroi with the vb. for 'forget' (Gr.-Venet, To veupov To ,!1ri'Ae'A'Y},;µfrov !).
The modern Jewish restriction applies, according to De., to the" Spannader, ·d. h. die innere Ader des sogen. Hinterviertels mit Einschluss
der ausseren und der Verastelungen beider."

* "The nature of the lameness produced by injury to the sinew of the
thigh socket is explained by the Arabic lexx., s.v. fJiirij'at; the man
can only walk on the tips of his toes. This seems to have been a
common affection, for poetical metaphors are taken from it."

XXXII. 30-33

4I

I

We. (Heid. 1683) calls attention to a trace of it in ancient
Arabia. For primitive parallels, see Frazer, Golden Bough,
ii. 419 ff., Folklore in OT, 142 f. The precise meaning of
i1~~ri ,,~ is uncertain (v.i.).
In its fundamental conception the struggle at Peniel is not a dream
or vision like thafwhich came to Jacob at Bethel; nor is it an allegory
of the spiritual life, symbolising the inward trnvail of a soul helpless
before some overhanging crisis of its destiny. It is a real physical encounter which is described, in which Jacob measures his strength and
skill against a divine antagonist, and 'prevails,' though at the cost of
a bodily injury. No more boldly anthropomorphic narrative is found in
Genesis ; and unless we shut our eyes to some of its salient features, we
must resign the attempt to translate it wholly into terms of religious
experience. We have to do with a legend, originating at a low level of
religion, in process of accommodation to the purer ideas of revealed
r~gi<?n; and its history may have been somewhat as follows: (1) We
b~in with the fact of a hand-to-hand conflict between a god and a man.
Asimilar idea appears in Ex. 4241r., where we read that Yahwe met Moses
and 'sought to kill him.' In the present passage the god was probably
not Yahwe originally, but a local deity, a night-spirit who fears the
dawn and refuses to disclose his name. Dr. Frazer has pointed out
that such stories as this are associated with water-spirits, and cites
many primitive customs (Folklore, 136 ff.) which seem to rest on the belief
that a river resents being crossed, and drowns many who attempt it.
He hazards the conjecture that the original deity of this passage was
the spirit of the Jabbo~; in which case the word-play between ;,:ai: and
p:iN may have greater significance than appears on the surface. (2) Like
many patriarchal theophanies, the narrative accounts for the fo.t.mdation
of a sanctuary-that of Peniel. Of the cultus at Peniel we know nothing ;
and there is very little in the story that can be supposed to bear upon it,
unless we assume, with Gu. and others, that the limping on the thigh
refers to a ritual dance regularly observed there (cf. 1 Ki. 1826). * (;3) By
J and E the story was incorporated in the national epos as part of the
history of Jacob. The God who wrestles with the patriarch ,is Yahwe;
and how far the wrestling was understood as a literal {.act remains uncertain. To these writers the main interest lies in the origin of the name
Israel, and the blessing bestowed on the nation in the person of its
ancestor. (4) A still more refined interpretation is found, it seems to
me, in Ho. 124 • 5 : ' In the womb he overreached his brother; and in his
prime he strove with God. He strove (~!t''.l) with the Angel and pre. V'1iled ; he wept and made supplication to him.' The substitution of the
Angel of Yahwe for the divine Being Himself shows iJcreasing sensitiveness to anthropomorphism ; and the last line appears to mark an advance
in the spiritualising of the incident, the subject being not the Angel (as
Gu. and others hold), but Jacob, whose 'prevailing' thus becomes that
of importunate prayer.-We may note in a word Steuernagel's ethno-

* But see footnote on p. 410 above.
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logical interpretation. He considers the wrestling to symbolise a victory
of the invadmg Israelites over the inhabitants of N Gilead. The change
of name reflects the fact that a new nation (Israel) arose from the fusion
of the Jacob and Rachel tribes (Einw. 61 f.).

CH. XXXIII.-Tlze Meeting of the Brothers: Jacob's Jl,farch

to Shecltem (JE, P).
The dreaded meeting at last takes place ; the brothers
are reconciled, and part in friendship; Esau returning to
Seir, while Jacob moves on by slow stages first to Succoth
and then to Shechem.-It is difficult to characterise the spirit
in which the main incident is conceived. Was Esau's purpose friendly from the first, or was he turned from thoughts
of vengeance by Jacob's submissive and flattering demeanour?
Does the writer regard the reconciliation as equally honourable to both parties, or does he only admire the skill and
knowledge of human nature with which Jacob tames his
brother's ferocity? The truth probably lies between two
extremes.
That Esau's intention was hostile, and that
Jacob gained a diplomatic victory qver him, cannot reasonably be doubted. On the other hand, the narrntor must be
acquitted of a desire to humiliate Esau. If he was vanquished
by generosity, the noblest qualities of manhood were released
in him; and he displays a chivalrous magnanimity which no
appreciative audience could ever have held in contempt. So
far as any national feeling is reflected, it is one of genuine
respect and goodwill towards the Edomites.
Sources.-VJ,. 1-17 are rightly assigned in the main to J, in spite of the
fact that the only divine name which occurs is □ •:iSM, in ob. 10• n. In these
vv. we must recognise the hand of E (cf. also oh with 489, and IOb with
32 21 ) ; and, for all that appears, E's influence may extend further. The
chief indications, however, both material and linguistic, point to J as the
leading source: the 400 men (32 7), the 'camp' in v. 8 (32 8), and the ex4 ; rn k~r.J, 8• IO. 15 ; 1,·½v-·,, 10•
pressions : mm:ici' 1• 2· 6 ; nk,p~
The documents are so deftly interwoven that it is scarcely possible to detect a
flaw in the continuity of the narrative.-18- 20 are probably from E, except
18•P, which is taken from P (see on the vv. below).

r1,,

1-7. :The meeting.-1,

2. Jacob's fears revive at sight

2. □•i,nM ..• ll'l,nk] (!lr 01rl(J"w • •• i(J"xarovs; S!,

1l~ . .. ~o,;.6!::i.

XXXIII. I:-II

ot the 400 men (32 7). He marshals his children (not the
whole company, as 32 81., though the motive is the same)
under their mothers, and in the reverse order of his affection
for them.-3. passed on before them] having previously been in
the rear.-He approaches his brother with the reverence
befitting a sovereign; the sevenfold prostration is a favourite
formula of homage in the Tel Amarna tablets: "At the feet
of my Lord, my Sun, I fail down seven and seven times"
(38 ff. pass.).
It does not follow, however, that Jacob
acknowledged himself Esau's vassal (Nestle, MM, 12; Che.
TEI, 405); cf. I Sa. 2041 .-4. fell on his neck] 45 14 4629 (J);
Lu. 1520 .-5-7. An interesting picture: the mothers with
their 1ittle ones come forward in groups to pay their respects
to the grim-visaged warrior, whose name had caused such
terror in the camp.
8-II. The present.-8. Esau remembers another great
cavalcade-camp-which he had met. The 'present' of
321411'· (E) cannot be referred to, for Esau must have been
told repeatedly what z"t was for (32181·). The word il.~r;? points
rather to the arrangement of 32 81 • (]). Gu. somewhat ingeniously explains thus: Esau had met the first division of
Jacob's company; and Jacob, ashamed to avow his original
motive, by a happy inspiration now offers 'this whole camp '
as a present to his brother.-9. Esau at first refuses, but,
IO, II, Jacob insists on his accepting the gift.-as one sees the
Read accordingly □ n•imi for the first '11. -4. ih"pi:,;i] The puncta extraordt"naria mark some error in the text. Di. observes that elsewhere
(4514 4629 ) 'fell on his neck' is immediately followed by 'wept.' The
word should probably be inserted (with (!Ji) after 1np::in•1 (so 2913 ; cf.
4810).-1J::i'1] The sing. would be better, unless we add with (!Ji C()',l'f.
1npe-•1 1np:m•1117::i•1 11111s 7)1 7!l'1 seem to be variants ; of which one or other
will be due to E.-5. pn] with double acc., lit. 'has been gracious to
me (with) them' (G.-K. § u7 ff.)=' has graciously given' (so v."); cf.
Ju. 21 22 , Ps. 11929.-7. l:'Jl] Niph. for the previous Qal. Point l:'ll ?,n,1 ~01•] (!Ji transp. as v. 2 •
10. p-~ir•:i] see on 185. This and the preceding Jn 'nNsD mark the v.
as J's, in spite of the appellative use of □ •nS11.-ua is a doublet of 10•, and
may be assigned to E.-nY,::i] 'blessing,' hence the gift which is meant
to procure a blessing: 1 Sa. 25Zi 302", 2 Ki. 1831.-nN~~] see G-K. § 74g;
but .w.(!}iJ:f,s$ read better 'J)N~r,,.
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.face of God] with the feelings of joy and reverence with which
one engages in the worship of God. For the flattering comparison of a superior to the Deity, cf. r Sa. 29 9, 2 Sa. 1417
1928 • It is possible that the phrase here contains a reminiscence of the meaning of Peni'el in 32 31 (\Ve. Di. al.), the
common idea being that "at Peniel the unfriendly God is
found to be friendly" (Di.). The resemblance suggests a
different form of the legend, in which the deity who wrestled
with Jacob was Esau-the Usous of Phcenician mythology
(see on 25 25 ; cf. INS, 278).
12-17. The parting.-12. Esau, assuming that they are
no more to be separated, proposes to march in front with his
troop.-13. But Jacob has other objects in view, and invents
a pretext for getting rid of his brother's company.-'?¥ niS¥]
lit. are giving suck upon me; i.e. their condition imposes
anxiety upon me.-14; I will proceed by stages(? v. i.), gently,
according to the pace of the cattle before me].-till I come . . .
to Se'ir] It is, of course, implied that he is to follow in Esau's
track; and the mention of Seir as a possible goal of Jacob's
journey causes difficulty. Meyer (INS, 275 f.) advances the
attractive theory that in J Jacob does not cross the Jordan at
all, but goes round by Seir and the S of the Dead Sea to
Hebron. The question has an important bearing on the
criticism of eh. 34.-15-17. The offer of an armed escort
having been courteously declined, Jacob proceeds but a short
13. m7Y] ,j ?iy, of which only the ptcp. is in use (r Sa. 67• 10, Is. 40n,
Ps. 78 71 t).-01p!l11] better with .w.(!!;£ □ 'l:li?a1')l, On the synt. see G-K.
§ 159 q.-14. 'm ;"J7;'!JI1N] (!!; iv,uxvuw iv -rfi oo,i Ka'Ta UXOAYJV -ri)s 7ropd,uews.
Why Cheyne (405 f.) finds it necessary to resolve the text into a series of
geographical glosses is not apparent. ?mn;i, Hithp. is li,,,,., \ey., but is
a natural extension of the Pi. 'guide [ to a watering-place?],' Is. 4oll
4910• til::( in the sense of' gentleness· (2 Sa. r85, r Ki. 21 27, Is. 86, Jb. 15"),
and Sn in the sense of 'pace' are unexceptionable : the ~ of norm with
both words (BDB, 516b). For ;i:iN?IJ in the sense of 'property,' we
have examples in Ex. 22 7· 10, 1 Sa. 159.-15. ,7l'~NJ lit. 'let me set.' The
sense suggested by the context, ' leave behind,' is supported by Ex.
ro 24 (Hoph.).-'lll ;,;:i7J The Heb. is peculiar. The obvious rendering
would be, ',vhy should I find favour, etc.?'; but as that is hardly
possible, we must tr. '' \Vhy so? May I find, etc.' - a very abrupt
transition. We should at least expect Nl N~IJN,-17. :ipy•i] The precedence
of subj. indicates contrast, and shows that the v. continues 16 (J).-yoi]
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distance, anti takes up his quarters at Sukk8th (v. i.). The
name is derived from the booths, or temporary shelters for
cattle, which he erects there.-buzlt himself a house] showing
that he contemplated a lengthy sojourn.
Here Esau disappears from the histories of J and E. \Ve have already
remarked on the change of tone in this last episode, as compared with the
earlier Jacob-Esau stories of chs. 25, 27. Esau is no longer the rude
natural man, the easy victim of his brother's cunning, but a noble and
princely character, whose bearing is evidently meant to inspire admiration. Jacob, too, is presented in a more favourable light: if 1-ie is still
shrewd and calculating, and not perfectly truthful, he does not sink to the
knavery of his earlier dealings with Esau and Laban, but exhibits the
typical virtues of the patriarchfl ideal. The contrast betrays a difference of spirit and origin in the t'wo groups of legends. It is conceivable
that the second group came from sanctuaries frequented by J.sraelites
and Edomites in common (so Ho. 212); but it is also possible that the
tw2-.sets reflect the relations of Israel and Edom at different periods of
history. It is quite obvious that chs. 25 and 27 took shape after the
decay of the Edomite empire, when the ascendancy of Israel over the
older people was assured. It there be any ethnological basis to 32. 33,
it must belong to an earlier period. Steuernagel (Einw. 105) suggests
as a parallel Nu. 2014- 21 , where the Edomites resist the passage of Israel
through their territory. Meyer (38]1) is disposed to find a recollection
of a time when Edom had a powerful empire extending far north on
the E of the Jordan, where they may have rendered assistance to Israel
in the Midianite war (ib. 382), though they were unable ultimately to
maintain their position. If there be any truth in either of these speculations (which must remain extremely doubtful), it is evident that chronologically 32 f. precede 25, 27; and the attempt to interpret the series (as
a whole) ethnographically must be abandoned.

18-20. Jacob at Shechem.-18. The crossing of the
Jordan is not recorded; it is commonly supposed to have
see on u 2.-nj? was E of the Jordan, but nearer to it than Peniel (Jos.
13'7, Ju. 84· 5· 8). The site is unknown (see Smith, HG, 585; Buhl, GP,
206, 260; Dri. ET, xiii. 458 a, n. 1).
The modern 'Ain es-Salfuf (9 m.
S. of Beisan) is excluded on phonetic grounds, and is besides on the
wrong side of the Jordan.
18. □ w ;•v [.w. □1St7] □ St7] The rendering given above is pronounced by
We. t~ be impossible, no doubt on the ground that □ St:', meaning properly 'whole' (Dt. 27"), is nowhere else used in the sense 'safe and
sound.' of a person. Still, in view of □iSt:' (cf. 28 21 43 27 ), and □ St:''1 in Jb.
94, it may be reasonably supposed that it had that sense. (lJr Jub.
'.!:T.S take □ St:' as a nom. pr. ; a view which though it derives some plausibility from the fact that there is still a village Salim about 4 m. E of
Nabulus (Robinson, BR, ii. 275, 279), implies a sense not consonant
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taken place at the ford ed-Damiyeh, a little S of the Jabbo~,
on the road from es-Salt to Shechem.-in safety (O.?~;)] after
his escape from Esau, E not having recorded the lengthened
stay at Succoth. On the rendering of o~w as a proper name,
v.i.-encamped in front of the city] in the vale to the E of it,
where Jacob's well is still shown (Jn. 4 6• 12 ).-19. The purchase of the ground is referred to in Jos. 24 32 in the account
of Joseph's burial. It is significant that Israel's claim to
the grave of Joseph is based on purchase, just as its right
to that of Abraham (eh. 23).-The Bne ljamor were the
dominant clan in Shechem ( eh. 34, Ju. 9 28 ).-a hundred
~esztahs] an unknown sum (v. i. ).-20. he set up there an altar]
or more probably (since ~•irry is never used of an altar) a
maffzebah.-called it 'El, God of Israel] the stone bei11g
identified with the deity; cf. 28 22 357, Ex. 1 i5 , Ju. 6 24 • For
heathen parallels, see Mey. INS, 295,
Israel is here the name of the nation: cf. Jos. 8 30, where Joshua
builds an altar on Ebal (E of Shechem) to Yahwe, God of Israel. The
stone and its name are undoubtedly historical, and go back to an
early time when Shechem (or Ebal ?) was the sacred centre of the
confederacy of Israelitish tribes (cf. 1 Ki. 121). We cannot therefore
concl~de with Di. that the v. refers back to 32 29, and comes from the
same document.
with usage ; there being no case of a village described as a ' city '
of the neighbouring town (De.). We. (Comp. 2 3r61) emends □ ;,;i:
'Shechem the city of (the man) Shechem.' Procksch accepts the
emendation, but regards the words as a conflation of variants from two
sources (p. 34). <!Ji distinguishes the name of the city (IiKlµwv, see on
r2 6) from that of the man (Iuxeµ, v. 19 34 2ff·).-1n•1) as 2617.-19. m:i•wp
(Jos. 2432, Jb. 4211 t)] apparently a coin or weight; but the etymology is
obscure. &Fm: 0 render 'lamb' ; and it was thought that light had been
thrown on this traditional explanation by the Aramaic Assuan papyri,
where r:>JJ (lamb) is used of a coin (of the value of 10 shekels?) (so SayceCowley, A ram. Pap. disc. at Assouan, p. 23). But Lidzbarski (Deutsche
Lag., 1906, 3210 ff.) holds that the word there should be read wiJ (found
on a Persian weight : PSBA, 1888, 464 ff. ).-20. Read /'!J~O for nJ!O,
and consequently ;:i~ for 1S (\Ve. al.).-'m 11ip•1] (!Ji ml e1reKaA.E<raro rov
Oeov 'fopa17)\; -Except the clause 0,11 ji.!lo ll!JJ 'J '11J iw11 in v. 18, which
is evidently from P, the whole section 18•20 may safely be assigned
to E.

XXXIII. 19-XXXIV.

Cn. XXXIV.-The Outrage on Dinah.
Two narratives are here combined:
I. Shechem, son of I;Iamor, the
native princeling, falls in love with
Dinah, the daughter of Leah, abducts her, and keeps her in his
house ('- 3* ; cf. 26). He asks her in
marriage from her father and
brothers, offering to accept any
conditions they may impose (11 • 12).
They raise an objection on the
score of circumcision ('4), but eventually consent on terms not expressed
in this recension. Shechem complies with the condition, whatever
it was (19). Simeon and Levi, however, decide that the insult can only
be wiped out by blood ; they gain
access to Shechem's house, slay
him, and depart with their sister
('"'· ). Their father, fearing an uprising of the country against him,
reproves them for their rash act,
which they proudly justify (30 , 31 ).The conclusion is lost.

• II. Shechem dishonours Dinah,
but lets her return to her family
('-3* ; cf. 17 ) ; but continuing to love
her, he appeals tol;lamor to arrange
a marriage (4). I;Iamor comes to
speak to Jacob (6), and finds him
and his sons together (7): He proposes not only a marriage between
Shechem and Dinah, but a general
connubium which would legalise
all such unions in the future (8- 10).
Jacob's sons agree, on condition
that all the clan be circumcised (1s.
15- 18). I;Iamor proceeds to the gate
of the city, and persuades his people
to undergo the operation (20-2•).
While the fever is on them, the sons
of Jacob rush the city, kill all the
males, capture the women and
children, and carry off the spoil
(27-29).-The sequel is perhaps summarised in 355.

This rough analysis* rests mainly on the material incongruities of
the narrative, viz. : (a) In II., after the seduction Dinah is still in the
hands of her relatives, 17 ; but in I. she is in Shechem's house and has to
be rescued by force, 26 . (b) The negotiations are conducted by I;Ii'imilr
alone, 6· 8- 10 (II.) ; but in 11 • 12 (I.) Shechem is abruptly introduced pleading
his own cause. (c) Shechem has already fulfilled the compact, 19 (I.),
before the people of the city are consulted, 20 -24 (II.). (d) Simeon and
Levi alone avenge the outrage, and are alone held responsible for the

* The parts left unresolved are vv. 1-3 and 5· 7.-In 1-3, 3• looks like a
first mention of Dinah ; and in 2h ;,n11 J:ll:''l is perhaps II my•, ;,n11 np•,; and
with a transposition we might read thus : II. 1· 2a And Dinah . . . and
Shechem .•• saw her, 2b and lay with her. Sb/! And he comforted the
girl.,.. : I. 3a And the soul [of Shechem ... ] clave to Dinah ..• 2h and
he took her and violated her. aba And he loved the girl . . . -5 and 7 seem
to me to belong to II. rather than I. ; but the indications are conflicting,
and they are possibly redactional vv., inserted to explain the transition
from the sing. in 6 to the pl. in 8.-Naturally the redactor has been busy
smoothing over discrepancies ; and to him may be attribute,d 1 tl:ll:'-nM in
'"", the whole of !3b. 18\ ,i:i t:1:1:"1 in 20•, ci•y for
in 20 h ( cf. 24), 1JJ t:1:.1:"-~Ml in
24 ; 1 ,,cn-n111 and 1l:l in 26• ; and the removal of 25 h from 27 ( v. i.).
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consequences, 25 '· 301· (I.); but all the sons of Jacob arc implicated in the
sack of the city, 27 • 29 (II.).
Sources.-If style alone were decisive, I. might safely be identified
with J: note :i p:i,, 3 (2"); "ll/l, 3· 12 ; 'Jl:i 1n N~D, 11 ; 'T1!l:Jl 'JJ/D:J, 30. In II.,
Corn. has pointed out some linguistic affinities with E (see the notes on
:i, Sv ,:i,, 3 ; n,S, 4 ; ,no, 10· 21 etc.) ;• but they are insignificant in comparison
with the strongly marked Priestly phraseology of this recension : N '17l, 2 ;
N~t:i, 5• 13• 27 ; TnNJ, 10 ; ,:i1 S:i □ :iS Son, 15· 22 ; )'lP and non:i, 23 ; ,:1 S:i, 24 ; '•N~' S:i
1'!1 1JICI 24 (bis): comp. the list in Kue. Ges. Abh. 269 f.
These are so
striking that Di. and Dri. assign the narrative unhesitatingly to P, and
all admit that it has undergone a Priestly redaction (Corn. calls attention
to a very similar case in Nu. 31).
But there are grave material difficulties in assigning either recension
to J or E. (1) In eh. 34, Jacob's children are grown up; and this implies
a considerable lapse of time since eh. 33. (2) A bloody encounter with
the natives of the land is contrary to the peaceful ideal of patriarchal
life consistently maintained by J and (hardly less consistently) by E.
(3) Against I. =J, in particular, (a) In J the patriarch is generally named
Israel after 32 28 ; and here Jacob is used throughout. (b) We have seen
reason to believe that in J, Jacob was not W of the Jordan at all at this
time (p. 414). (c) The sons of Jacob would nqt be found quietly feeding
their flocks at Shechem (3i 2ff·) if an incident like this had been of recent
occurrence. (4) As regards II.= E, there is less difficulty ; but on this
hypothesis the amalgamation with J must be due to RJE ; and how does
it happen that the assumed Priestly redaction is confined to the one component? Moreover, the incident is irreconcilable with 48 22 (E). (5)
Finally, if .Iforite be the true reading in v. 2, we have here a tradition
differing from any of the Pent. documents.
These objections are urged with great force by Meyer, who also
shows that in Gen. there are sporadic traces of a divergent tradition
which ignored the Exodus, and traced the conquest and division of the
land directly to Jacob and his sons (chs. 38. 48 22). To this (older)
tradition he assigns eh. 34. The first recension must have taken literary
shape within the Yahwistic sc;_.lol, and the second may have been
current in Elohistic circles ; but neither found a place in the main document of the school to which it belonged, and its insertion here was an
afterthought suggested by a supposed connexion with 3319 (E). This
seems to me the best solution, though it leaves the dual recension, the
amalgamation, and the Priestly redaction unexplained riddles.-Calling
the two narratives Jx and EX, we divide as follows :
Jx (=I.) : 3a. 2h*. 3ba• ll, 12, 14. 19. 25a, 26, 30,31
0

Ex (=JI.): 1, 2a, 2h*, 3h,B, 4, 5?, 6, 7?. 8-10, 13a. 15-lSa, 20-24, 27, (25b), 28, 29,
Comp. We. Comp. 2 45 f., 314 ff.; Kue. ThT, 1880, 257 ff. ( = Ges.
Abhandl. 255ff.), Ond. i. 315f.; Corn. Z-1-TW, xi. 1-15; Mey. /NS,4,2 ff.;
De. 413; Di. 368 ff. ; Ho. 213 ff. ; Gu. 326 ff. ; Stra. 126 f. ; Pro. 35 f.

1-12. Dinah is seduced by Shechem, and afterwards
sought in marriage.-2. tlze ijivvite] see on 1017 ; Qli tlze
•. riitn nu:i] 27 46 (P or R).-2. •,n,,J QJi •7nry. Confusion of 1 and, is
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.lforite (v.i.).-3. spoke to (lit. over) tlze lzeart] 5021 (E). The
phrase means 'to comfort,' not 'to woo' ; cf. Ho. 2 16,
Is. 402 , Ru. 2 13 etc.-4. Comp. 21 2 1. 24 386 , Ju. 142 .--5.
kept silence] took no steps to redress the injury (2 Sa. 1911).
7. wroug!tt scandalous folly in Israel] a standing phrase for
crimes of the kind here indicated (Dt. 22 21, Ju. 20 6· 10 ; cf.
Ju. 19231·, 2 Sa. 131211'·); though' in Israel' is an anachronism.
il,'?~ is never mere foolishness, but always disgraceful conduct
or language.-such things are not done] 209 292\3.-8-10.
I:Iamor, as prince, takes a broad view: not content with
arranging this particular marriage, he proposes an amalgamation of the two races ; thinking apparently that the advantage to Jacob would be sufficient compensation for the
offence,;:--9• Almost verbally identical with Dt. 7 3 (cf. Jos.
23 12 ).-II, 12. Shechem's offer relates only to his own private
affair.-Ask me ever so much] lit. 'Multiply upon me.'
The Hebi;-ew law of compensation for seduction is given in
Ex. 22 151· -iiJb, the price paid to the parents (Ex. 22 151·, 1 Sa.
1825 ), and il;l~ (so only here), the gift to the bride, are virtually
distinguished in 2453 •
13-17. The answer.-13a. with dupliciry] In this recension (Ex) the requirement of circumcision is merely a pretext
to render the Shechemites incapable of self-defence.-14.
Here, on the contrary (;x), the family acts in good faith, and
common ; but <!!r deserves consideration as the harder reading; and
also because the only other place where <!!r has •in for MT •,n is Jos. 97,
a passage somewhat similar to this (see Mey. INS, 331 ). It is a slight
confirmation of <!!r that an.imal names are frequent among the J:Iorite
clans (3620 tr,), and I;H(mor means 'he-ass.•-~•wi] a favourite word of P;
cf. 1i0 23" 2516.-n~ J:w (v. 7 35 22 etc.)] The Mass. always point the nN in
this phrase as not. acc.-3, 7Jll] see 24 14.-5. N2 ~] in the sexual sense
vv.13. 27, Ezk. 186· 11 • 15 22 11 t; otherwise very frequent in P.-7. C!)lr.>::.•~J
occupies an unusual position; and there are other small syntactic
anomalies in 5• 7.-8. ::i pwn] Dt. 77 1015 21", Ps. 91 14 t; et. p:i,, v. 3.-On
the casus pendens, G-K. § 143 b.-9. jnnnn] 'enter into the relation of 1Dh
and ri:io' (1 Sa. 1821ir,, r Ki. 31), and more generally 'form marriage
alliance' (Dt. 73 , Jos. 2312, Ezr. 9 14).-10. ,no] as 42 34 (E); but cf. 23 16 (P).
-1m11n1] Niph. in this sense peculiar to P (4J27, Nu. 32 30 , Jos. 22 9• 19 ) . 12. rnr.>1 ir,r.,] (!!r T1]V cf>epwqV,

13b occupies a syntactically impossible position, and m_ust be deleted
as a redactional gloss, 1,::i,•1 joins on to 15.-14. <!!r Kai ,i1rav a,l-ro,s
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the compact is violated by Simeon and Levi alone.-that were
a reproach to us] Jos. 59• Circumcision is regarded as a
tribal custom, which it would be a disgrace to infringe. That
the custom actually existed from the earliest time among the
Hebrews is exJremely probable (p. 296 f.) ; but the fact that
both] (Ex. 425 ) and E (Jos. 53fl'·) record its introduction in the
age of the Exodus is an additional proof that this chapter
follows an independent tradition.-15. Continuing 13"'.-0nly
on this condition will we consent] referring primarily to the
connubium.-16. become one people] A result really desired
by the Shechemites, but not seriously contemplated by the
sons of Jacob.
18-24. The condition accepted.-19. the most honoured
member of his family] emphasising the greatness of his sacrifice, and the strength of his attachment to Dinah.-21-23.
J:Iam6r naturally says nothing of the personal matter, but
dwells on the advantages the clan will derive from union
with the Israelites. The men are already on fn"endly terms
with them ; the land is spacious enough ; and by adopting
circumcision they will obtain a great accession to their
wealth.
25-31. The vengeance of the Hebrews.-25. on the
third day] when the inflammation is said, in the case of
adults, to be at its height (De. Di. ).-S. and L., the brothers of
Dinah] cf. 495 • In eh. 29 f., Leah had four other sons who
were as much full brothers of Dinah as these two. Was
there another tradition, according to whicq Simeon and Levi
were the only sons of Leah (so Mey. INS, 2861, 426 f.)?26. ::i;n •:i~] according to the usage of war: without quarter
::i:vµewv Kal Aevi o1 rioeX<t,o, tlelvas v!o, oe Aelas KTA.-an intelligent anticipation of critical results (cf. 25) ?-Or is this the original text ?-;i'i,v ,';, ii:,11 '11
for 'uncircumcised' does not recur.-r5. 111Kl] Either (B'DB) impf. Niph.,
or (G-K. § 72 h) intrans. impf. Qal of ,J ni11, 'consent' (22• 23 , 2 Ki. 129 t).
--'rn ';,o;i';,J as 17'0.
r9. ,IJ~] G-K. § 64 d.-2I. □'i• nJni (<!lr 1rXare,a)] 'broad on both sides' ;
Ju. 1810, Is. 22 18 [33'1, 1 Ch. 4 40, Neh. 74, Ps. 10425]t.-24. Between 1':>0·1
and ,:i1-';,J] (!Ji ins. T1)V ,nipKa ri)s cJ.KpofJu<J"Tias avrwv.-1 •11~•-'i:i] cf. 2J1"· 18•
, The repetition of the phrase is avoided by (!Ji.
27-29 are regarded by Di. as a late interpolation ; and this is perhaps necessary if the second account is to be identified with P. The
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(cf. 2 Sa. 11 25 ).-and went out] Evidently this is the close
of the exploit.-27. came upon tlie slain] Cf. 1:J Quibus
egressis, irnterunt super occisos cmteri jilii Jacob. That is
perhaps the sense intended by the redactor; But, to say
nothing of the improbability of two men being able to kill
all the males of the city, the second narrative (Ex) must
have given a~ independent account of the attack on. Shechem.
25 b must be transferred to this v. ; and another word must
be substituted for tl'~?Q, (·v.i. ).-28, 29. Cf. the similar ·phraseology of Nu. 31 9• 11 (P). - 30, 31 (continuing 26 ). Jacob
rebukes Simeon and Levi, not for their treachery and cruelty,
but for their recklessness in exposing the whole tribe to the
vengeance of the Canaanites,-I am few in number] it is the
tribal, not the individual, consciousness which finds expression here.
The legend at the basis of eh. 34 reflects, we can scarcely <.loubt, an
incig<snt of the Hebrew settlement in Canaan. Shechem is the eponymus
of the ancient city of that name, and Hamor of the tribe dwelling there ;
I;lamclr is the father of Shechem, because the tribe is older than its
possession of the city. Jacob, in like manner, stands for the Israelites,
who are nomads ranging the country round _Shechem, and on friendly
terms with its inhabitants. Whether Dinah was a weak Hebrew clan
threatened with absorption by the I;lamorites is not so certain ; it is
more natural to suppose that a literal outrage of the kind described was
the cause of the racial quarrel which ensued. *-There are two historic
events which seem to stand in some connexion with the narrative-the
Hebrew conquest of Shechem, and the dissolution of Simeon and Levi
as tribal entities. (1) The conquest of Shechem is presupposed in Jos. 24;
but it is remarkable that it is never mentioned either among the cities
captured by the Israelites, or among those which remained independent.
The account of its destruction by Abimelech in Ju. 9 appears to imply
possibility that the vv. have been glossed by some one who had Nu. 31 in
mind is not to be denied.-27. □ '77n] lit. 'pierced,' means either 'slain'
(Nu. 1918 318· 19 etc.), or (rarely)' fatally wounded' (La. 2 12 etc.); neither
sense being suitable here. Gu. suggests □ •~h, 'sick' II □ •:i11:i, v. 25.-29.
11?;1 i;ir;i] Remove athnach to 1:ic:o (.j ;,:ic:o) and omit 1 before nN (cf. m.(IJicS).
coll.; but cS lbu;,.O!:> (IJi ev Tij 1r6Xe, KO.< Sera 1JP ev Tats olKla,s.-30.
i:iv]=Ar. 'akira, 'be turbid, 'in Heh. lit. 'make turbid..'..=' undo,' - a
strong word; cf. Jos. 618 i5, 1 Ki. 1SI7f·-i!lDD •no] lit. 'men of number,'
numerable, and therefore few; Dt. 427 3J6, Jer. 4428 etc.

-n•:i:i]

* A singularly apposite and interesting modern parallel is quoted by
Bennett (p. 318 f.) from Doughty, Arabia Deserta, ii. u4,

JACOB IN CANAAN (E,

J,

P)

that it had been continuously in the possession of the Enc\ J:Iam8r down
to that time. On the other hand, the poetic fragment Gn. 48 22 attributes
the conquest to Jacob himself, but as an honourable feat of arms unstained by the treachery which is so prominent in eh. 34. How these
conflicting data are to be reconciled, we can hardly conjecture. The
differences are too great to justify the opinion that 48 22 and 34 are
merely legendary reflexions of the historic fact recorded in Ju. 9. Yet
it is scarcely credible that Shechem was thrice conquered, twice from
the same people under circumstances of general similarity. One chief
objection to identifying 34 with Ju. 9 is the prominence of Simeon and Levi
in Jx. We may either (with Steuernagel) put back the incident (which
may after all have been an unsuccessful attack on Shechem) to the
early days of the Hebrew migration, while Simeon and Levi were
independent and still migratory tribes; or (with Mey.) assume that the
story of Dinah originated near the Simeonite territory in the S, and was
afterwards transferred to Shechem because of certain points of affinity
with the historic overthrow of that city under Abimelech.-(2) The dispersion of Simeon and Levi is referred to in the Blessing of Jacob (496• 7),
as the consequence of deeds of violence, disapproved by the conscience
of the nation. It is universally assumed by critics that the two passages
are variations of the same theme; hence it is held by many (We. Sta.
Gu. Steuernagel, al.) that Jx went on to tell how the Canaanites actually
retaliated by the slaughter of Simeon and Levi, while the other brothers
escaped. That is just possible; but if so, the narrative departs very
widely from the prevailing tradition, according to which S. and L. not
only survived, but went down into Egypt with the rest of the family.
And there is room for doubt whether the curse on S. and L. in eh. 49 is
the result of any particular action of these two tribes (see pp. 5r6f.).The one point, indeed, which stands out with some degree of evidence
from these discussions is that there was a form of the patriarchal
tradition which knew nothing of the sojourn in Egypt, and connected
the story of the conquest with the name of Jacob.

CH. XXXV.-Jacob in Ca![aan (E,

J, P).

The compiler's interest in the story of Jacob would seem
to have flagged after he had brought him safely back to
Canaan; and he hurries to a close with a series of fragmentary excerpts from his sources : a second visit to Bethel,
with the death and burial of Deborah, 1- 15 ; the birth of
Benjamin and death of Rachel, 16- 20 ; Reuben's incest,
21 22
• a; a list of J acob's sons, 22 h- 26 ; the death and burial of
Isaac' 27-29
Sources.-The P sections are easily recognised by their phraseology,
viz. 6u.* 11 - 13 , 15 • 2:.!h- 26 · 2 7- 29 • The last continuous extract from P ,vas zSH';
and the connecting Jinks are 292,. 28b, 29 304a. 9b, 22a 31 1sa/ly5b JJ1""1l. The
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natural position of 3522h· 26 is between 3022a and 31 18 (see v. 26); and this
transposition is adopted by We. (Prol. 6 327); but perhaps a still better
position would be in 37" (see p. 443). A more thorough readjustment is
proposed by Gu. : 281·9 356a, ll-13a, 15 2924, 18b. 29 30••· 9b, 22a 3522b-26 3118•/JySb
10 27 29
33 18•/l 359• • • •
This division of the Bethel-theophany into two, one on
the way to Mesopotamia and the other after the return (as in E), is very
attractive, and relieves some critical difficulties, as shown in the notes
on 9ff·,-To E belong 1• 5• Sb-S. 14 : cf. [l'o!SN[n], 1• 5 • 7 ; SN, 3 • 7 ; nJ~D, l4; ,:iin ,~sN,
e. 4 (cf. Jos. 24" 20• 23 ); and the reference in v. 1 to 28 20ff·.- 16 • 20 are also from
E in the main, though perhaps with J variants (n::i~r.i, 20 ; cf. the retrospective ni{erence in 487) . - The only purely Y ahwistic section is 21 • 22•
(SN,e-' bis).

+ 14.

Bethel re-visited : the death of Deborah.
(28 2011'.), and
commarided'to build an altar there.-go up] From Shechem
1---8

- I . Jacob is reminded of his vow at Bethel

to Bethel there is a continuous ascent of over 1000 ft.-and
dwell there] It would almost seem that Bethel is to be
Jacob's permanent residence; and this (though contradicted
by v. 16 ) would be in harmony with the tenor of the Elohistic
tradition, which closely associates this patriarch with tht1
chief Ephraimite sanctuary.-2. Jacob purifies his household
foi:_ a solemn act of worship.-Put away the strange gods]
The same words spoken under the same tree by Joshua
(2423 [E]), point, it would appear, to the memory of a great
national renunciation of idolatry at Shechem in the early
history of Israel (see v. 4). A reference to the Teraphim •
stolen by Rachel (31 19) does not exhaust the significance• of
the notice.-3. The use of the old name ~~ here and v. 1 (cf.
v. 7 ) is noticeable.-4. the earrings (see on 2422 )] Objects of
superstition, being used as amulets, and in false worship
(Ho. 2 15 , cf. Ju. 82411'·).-the terebintk near Shechem] See on
12 6 •
The burial of idolatrous emblems under this sacred
tree has some traditional meaning which we cannot now
expiain.-s. a terror of Godj a 7!'aVLK6V F,€tjl,a (De.) ; cf.
Ex. 23 27 , 1 Sa. 1415 , 2 Ch. 1413 etc.
V. 5 presupposes an incident like that recorded in eh. 34. The intervening vv. 1• 4 are not in keeping with this view of the situation; and tht

~Nn'J] (!Ji Eis rov rlrrrov Ba,07Jll. is not unlikely to be original (cf. 28 11
ne-,·N1] (!Ji ni,vi,.-4 end] (!Ji'+ rnl ci1rwl\.wev auT<t lws r~s <lTJµEpov
TJJJ.fpas.-5. 1l/D'1] (!Ji Kai ,!~~pev 'Iuparyl\. t!K ~,Ki,uwv.-Jpl/'] (!Ji 'IupaTJX.
I.

12 6 ).-3.

JACOB IN CANAAN (E, J, P)
change of subject from 'Jacob' to 'the sons of Jacob' makes it highly
probable that v. 5 is either redactional (Kue,), or belongs to a different
stratum of E.

6a (P). See below.-7. The designation of tlte place (i.e.
the sanctuary: 12 6 2811 ) as 'El Beth'el is not confirmed by
any other OT allusion. Partial analogies may be found in
such place-names as Asteroth-~arnaim, Nebo, Baal-f:Iaior,
Baal-Gad, etc., where the name of the deity is extended to
the sacred precincts (Gu. 248); but the text is not above
suspicion.-there the gods had revealed themselves to him]
The pl. vb. together with the use of the art. suggests that
the sentence preserves a more polytheistic version of the
Bethel-legend than 2812 ,-one in which the 'angels of God'
were spoken of as simply c: 1;:,S~. -8, r4. The death and
burial of Deborah.-below Beth'el] mearis apparently 'to the
S of Bethel. '-under the oak] or ' sacred tree ' (see on I 2 6).
-tree of weeping] But v.i.-14. For the grounds on which
this v. is connected with 8 , see the footnote ad loc.-set up
a maff'ebah] So v. 20 at the grave of Rachel. These monuments came to be regarded as simple grave-stones ; but
were doubtless originally objects of worship, as the next
clause indicates.-poured out a libation on it] The libation
was in the first instance an offering to the dead, according
to a custom attested among many ancient peoples,* and found
in Catholic countries at the present day.-poured oil] 2818 •
6a. m1?] See on 2819• The cl. is an amalgam of P and E.-7. □ipr.i?]
Q1i r/, 5voµa, rou r61rou.-?Nn'J ?N) QliF$5 ~Nll'J. -8. i:ipm] (!Ji om. -fl~J:(J
see on 126.-rm:i] 'weeping.' The text is perhaps confirmed by □•;~
(weepers), Ju. 25, which may be the same place. But though □ 'JJ might
plausibly be regarded as a corruption of □ 'l9Jl (2 Sa. 523tr·, Ps. 847), it is
difficult to think that m:i:i is so : ' sacred tree of the baka-trees ' is an
improbable combination (see v. Gall, CSt. 103).
9. 11!1] (!Ji + CV Aou5a,.-m11] .w.Qli + □ ',!?N.-IO. (!Ji simplifies by omitting Ji'l/' ;r.,w and ?N1W' 1r.iw nN 11,p•i.-12. •nm] $5 'lll/JWJ (so a schol. in Field).
-14. The v. cannot possibly be from P, who recognises no ma,-?ebas,

* Egyptians (Erman, LAE, 307), Persians (Her. vii. 43), Greeks
(Hom. Il. xx1ii. 196, Od. xi. 26ff.), Arabs (We. Heid. 2 182f.). It is not
mentioned in OT, but food-offerings to the dead are referred to in Dt.
2614 (To. 418, Sir. 3018 ).
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The notice of Deborah is in many ways perplexing. The nurse who
accompanied Rebekah (2459 ) is nameless, and there is nothing to lead us
to expect that she was to be an important figure in Hebrew legend.
How she could have come into Jacob's family is quite inexplicable; and
the conjectures that have been advanced on this point are all puerile.
Moreover, the sacred tree referred to is in all probability identical with
the palm-tree of Deborah 'between Ramah and Bethel' in Ju. 4 41••
There seems to have been a confusion in the local tradition between the
famous prophetess and the nurse ; and the chief mystery is how the
name of Rebekah got introduced in this connexion at all. If we could
suppose 'fith Cheyne (417 f.) that ni:iJ should be nti:;i and that this is an
alternative form of .tpJ,, so that the real name of the tree was· 'Tree of
Rebekah,' we might be a step nearer a solution. The identity of the
two trees would then have to be abandoned. It is, however, an unsafe
argument to say that a 'nurse' could not have been conspicuous in
legend: cf. the grave of the nurse of Dionysus at Scythopolis, in Pliny,
HN, v. 74 (De. Gu.).

9,

10.

Jacob's name ch~11ged (P).-Comp. 3228f,

(]).-

when he came from Paddan '.Aram] On Gu.'s rearrangement
(p. 423 above), there is nothing to suggest Bethel as the
scene of the revelation. It is a faint echo of 3225 fl'. from
which every element of local tradition, down to the name of
the sanctuary, has been eliminated.
6a, u-13, 15. The blessing transmitted to Jacob:
P's pat'allel to 2~(ff_;,-II, 12, 'El Shaddai] see_Q!l _I_7~:::::-For
other expressions in the vv., cf. 17 6• 8• 16 288• 4 4626 48 4 .·-13a.
God went up from him] as 1i2.-13b is an awkward continuation, and has probably arisen through dittography from v, 16 •
-15. The naming of the place, as 28 19•
That the section refers to Jacob's outward journey, and that 9r.
describe a different theophany on his return, is probable from the following considerations: (1) The analogy of the older tradition (JE). (2) 1NJJ
and no ritual worship of any kind before the Sinaitic legislation. As a
part of the Bethel-narrative, it is unintelligible in E, who has already
described the origin of the maHebah there (28 18), and still more in J,
who does not sanction maHebas at all. The impression that the scene
is Bethel depends solely on the words mN-□1pr.iJ, which can easily be
excised, as a gloss from 15• The suggestion that the v. continues 8 is due
to Cornill (ZATW, xi. r5ff.), and seems the most satisfactory solution
of the problem.-~91] 2 Ki. 1613• 15 is the only other instance of the word
before Jeremiah, though the vb. appears in 2 Sa. 23 16, Ho. 9 4• In Jer.,
Ezk. (2028 ), and II Isa. it is an accompaniment of heathenish worship ; its
legalisation for the worship of the temple appears in Ezk. 4517 and P.
Its mention here is a proof of the great antiquity of the notice (Corn. l.c.),

JACOB IN CANAAN (E, J, P)
□ill j1!lt'l (") is superfluous after we have read (6") that he had reached a
spot JYJJ 'NJ, (3) That two consecutive vv. ( 10• " ) should commence with
'i,i ,S 1t'lll'1 is unnatural even in P (so KS.).
(4) The self-disclosure of the
divine speaker (11) must introduce the revelation (cf. 1i), (5) The
of
v. 9 (generally treated as redactional) presupposes a former revelation.
The one difficulty in this theory of Gu. is to imagine an adequate reason
for the dislocation of P.

,,v

!6-20. Rachel dies in child-birth (E).-I6. The event
took place on the journey from Bethel to 'Ephriith, an unknown locality in the later territory of Benjamin (see after
v. 20 ).-I7. This also is a son for thee] So the nurse cheers the
dying woman by recalling her prayer at the birth of Joseph
(3024 ).-!8. With her last breath Rachel names her son
Ben-'ont; but the father, to avert the omen, calls him Binyamzn. The pathos of the narrative flows in sympathy with
the feelings of the mother: a notice of Jacob's life-long grief
for the loss of Rachel is reserved for 487.-I9. on the way to
'Ephrath] The next clause, that i's Bethlehem, is a gloss (see
Sta. ZATW, iii. r ff.).-20. See on v. 14 •
The site of Rachel's grave is determined by 1 Sa. ro2 (on the
border of Benjamin, between Ramah and Gibeah) and Jei-. 31 14 (cf. 401).
Christian tradition places it about a mile N of Bethlehem, in accordance
with the gloss at the end of 19• This, however, rests on a confusion of
Ephrath and the better known clan-name □•-;- .r, n1~\:I, which is always
connected with Bethlehem. It is unnecessary to assume a divergence
of ancient tradition regarding the site. The beautiful verse of Jeremiah
31 14 shows how vivid and persistent was the hold of these legends on
the popular mind.-The birth of Benjamin in Canaan is interpreted by
many critics to mean that this tribe, unlike the rest, was formed after

16. SNn'Jt'l 1Y0'1] Qli 'A,ra.pas Of 'I. + fr']~€V T1)V IJK']V1)V avrou f1!'fK€LVa TOV
1rup-yov raoep (fr. 21 ), showing the influence of the theory that ,,y SiJt'l
was at Jerusalem, which Jacob would naturally pass on the way lo
Bethlehem.-r,11.r n,JJ] 48 7, 2 Ki. 519 t (without art.). Apparently a
measure of distance (~ a parasang); but nothing is certain. Acc.
to Hoffmann ( GGA, 1890, 23 ff.), 'as far as one can see.' -17. .rnt:ip.rJ
(Hi.) II wpm (Pi.) in 16,-possibly variants from E and J.-Anolher trace
of J ism □ J, pointing back to 3024 b.-18. •i11,1·1J] 'son of my sorrow,' from
JW, 'trouble.' Not improbably it is an obsolete proper name, having
some connexion with iii11, a city and valley in Benjamin (Ben. 325 ; Che,
420 ).-J't'l'"jJ] Usually understood as 'son of good fortune,' the right
hand being in antiquity the lucky or fortunate side. The original
meaning is probably 'son of the south' (cf. 1 Sa. 2310• 24, Ps. 8913 etc.),
Benjamin being the most southerly of the Rachel tribes.
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the conquest of the country (\Ve. Sta. Guthe, al.): Stcuern. goes further,
and infers that the rise of Benjamin brought about the dissolution of
the Rachel tribe. But all such speculations are precarious. The name
Benjamin, however, does furnish evidence that this particular tribe was
formed in Palestine (v,i. on 18),

2I, 22a. Reuben's incest (J).-2I. Tower of the Flock]
Such towers would be numerous in any pastoral country;
and the place here referred to is unknown. Mic. 48 proves
nothing'; and the tradition which locates it near B~thlehem
rests on this passage. The order of ]'s narrative (see p.
414) would lead us to seek it E of the Jordan, where the
tribe of Reuben was settled.-22a. and when Israel heard]
Probably a temporal clause, of which the apodosis has been
intentionally omitted.
The story, no doubt, went on to tell of a curse pronounced on Reuben,
which explained his loss of the birthright (so Gu.; otherwise Di.). The
crime is referred to in 494• The original motive is perhaps suggested
by the striking parallel in Il. ix. 449 ff. (Gu.):

OS µ,o, ,raJ..AaKloos ,rep,xw,raro KUAA<KOµo,o·
T1)V UVTOS <pLA€€6K€V, anµase,rKf o' llKOLT<V,
µ,71rlp' ,µ~•· 7J o' alev ,µ,~ AL(J'(J'f.(J'K€TO -youvwv,
,raXXaKlot ,rpoµ,,-y,jva,, tv' '?l0~pELe -ylpovra.
Note that in 3014,r· also, Reuben plays a part in the restoration of his
mother's conjugal rights.-An ethnographic reading of the legend finds
its historic basis in some humiliation inflicted by Reuben on the Bilhahtribe, or <;>ne of its branches (Dan or Naphtali). See on 494•

22b-26. A list of Jacob's sons (P).-In two points
the list deviates from the tradition of JE (chs. 29. 30): The
children are arranged according to their mothers ; and
the birth of Benjamin is placed in Mesopotamia. Otherwise the order of JE is preserved: Leah precedes Rachel;
but Rachel's maid precedes Leah's.-On the position of the
section in the original Code, see pp. 423, 443.
22a. The double accentuation means that 22& was treated by the
Mass. sometimes as a whole v., sometimes. as a half; the former for
private, the latter for liturgical reading (Str. 129 ; Wickes, Prose
Accents, 130). Note the 'gap in the middle of the verse,' which (l]i fills
up with Ka;l 11"0V'Y/pov i<t,6.vr, ,!vavrio• auroD.-\>N,e>'] The name, instead of
Jacob, is from this point onwards a fairly reliable criterion of the
document J in Gen.-26. ,,,] .= and Heh. MSS ,,,,.
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27-29. The death of Isaac (P). - In JE Isaac was
at the point of death when Jacob fled from Esau; whereas,
according ,to the chronology of P, he survived for So years.
An equally remarkable divergence from the earlier tradition
is seen in Esau's living on with his father in Hebron (see
on 32 4 ), and the unbroken friendship between him and
Jacob.-27. Mamre, Ifiryath-'Arba', .Ifebr8n. See 1J182J2.29. Cf. 25 8· 9.-Isaac is buried by Esau and Jacob his sons]
as Abraham by Isaac and Ishmael (25 9) P always lays
. stress on the harmony of the patriarchal family life.
CH. XXXVI. Edomite GenealogZ:es, etc. (partly P).
The chapter consists of seven (or eight) sections: I.
Esau's wives and children, 1- 5 ; II. His ~1igration to
Mount Seir, 6- 8 ; III. A list of Esau's descendants, 9- 14 ;
IV. An enumeration of clans or clan-chiefs of Esau, 15- 19 ;
V. Two I:Iorite lists: a genealogy, 20 - 28 , and a list of clans,
29• 30 ; VI. The kings of Edom, 31 - 39 ; VII. A second list of
clans of Esau, 40-43 .-The lists are repeated with variations
in 1 Ch. 1 35- 54 •
The chapter evidently embodies authentic information regarding
the history and ethnology of Edom. Wh~ther the statistics were
compiled by Israelite writers from oral tradition, or are the scanty
remains of a native Edomite literature, it is naturally impossible to
determine ; the early development of political institutions in Edorr:
makes the latter hypothesis at least credible (seE Meyer, INS,/J29,
383 f.).
!
Analysis.-A section headed ni,Sn nS111 would, if homogeneous, be
unhesitatingly ascribed to P; but the repetition of the formula (v. 9)
throws doubt on its unity, and betrays the hand of a redactor. The
phraseology of P is most apparent in II. and VII., but can be detected
occasionally elsewhere (2·•· 5b. Ioa. I 2b, 13h, sob: i.e. in I., III., and V.). The
crucial difficulty is the contradiction as to Esau's wives between I. and

ZJ. ).':11':(n n•,p] Rd. perhaps y:iiK nn•,p (Kit.).-Jii:in] '1liS6+JJ.'JJ yiK:i.28. pn~•J '1li + •n ie-K (as 257). - 29 end] S ~01~1 ~1? 1 ~
...,o,a.~1.-•ln P's chronology, Jacob at his father's death had reached
lhe age of 120 years (cf. 35"8 with 25 26 ); he was 40 years old when he
set out for Paddan Aram. The interval of So years has to be divided
between his sojourn with Laban and his subsequent residence with
Isaac; but in what proportions we have no data to determine.
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26 34 289 (see on vv.1· 5), On this point I., III., and IV. hang together;
and if these sections are excluded, there remains nothing that can be
plausibly assigned to P except II. and VII. (so We. Kue. Ho. Gu. al.).
The argument for reducing P's share in the chapter to this minimum
rests, however, on the assumption that the Code is the compilation of
a single writer, who cannot be supposed to lapse into self-contradiction.
The facts seem to point to a redactional process and a divergence of
tradition within the Priestly school ; and I am inclined to think that in
I. (?), III., and IV. we have excerpts from the book of Tc\ledeith incorporated in P, whose main narrative will have included 2634 28 9, and in
which 3f" 366•8 37' may have read continuously. VII. must then be
rejected as a late compilation in which the style of the 'T'c\ledeith is
successfully imitated (so Meyer).-As regards V. and VI. little can be
said. The former might well have been part of the Teiledclth; the
latter is unique in Gen., and there are no positive reasons for assigning
it to J (so most) or any other source.

1-5. Esau's wives and sons.-The scheme here projected supplies the common framework of the two Edomite
genealogies, 9- 14 and 15- 19, except that in the following
sections the second and third wives exchange places. These
marriages and births are said to have taken place in the
land of Canaan, before the migration to Se'fr; but the fact
that 'Oholibamah is a J:Io.rite (see below), indicates an absorption of J:Iorite clans in Edoµi which would naturally
have followed the settlement in Se'ir.-Here we come on
a difference of tradition regarding the names and parentage
of Esau's wives.
According to 2634 289 (P), the three wives are (a) Y/fh,1dith bathBifed, the Hittite; (b) Bas/fmath bath-'Elcln, the l;Iittite (.mQliA,$ I;livvite);
(c) Ma[,/ilath bath-Yisma'el, sister of Nebayc\th. Here they are (a)
'Ada bath-'Elcln, the J:Iittite; (b) 'Ohi:Jlibamah bath-'Anah, the I;lorite;
(c) Bas/fmath bath-Yisma'el, sister of Nebayc\th. The confusion is too
great to be accounted for naturally by textual corruption, though that
may have played a part. We can only conjecture vaguely that vv. 9 •14
1. □1111 1m1] probably a gloss (cf. v. 8• 19); but the persistency with
which the equivalence is asserted is itself instructive. Esau and Edom
are really distinct names (see p. 359 f.), and P has no legendary identification of them, such as 2530 • Hence the connexion is established in
two ways: Esau=Edom (1· 8• 19); and Esau the father of Edom (9 • 43) . 2. npS 1i·v] 'had taken,' as already recorded (2634 289),-j1JIJ~ nJ] .m(!Ji.$
'irjJ ; deleted by Ho. and Gu. as a gloss. But in clan names gender is
not always carefully distinguished; and the writer probably took mv
as fem. In v. 25 'Oholibamah is herself one of the sons of 'Anah.-•mn]
Rd. ';htT, v.s.-5. iei•y•] Keth. as v, 14, r Ch. 7' 0 ; Qr~ i:iiv;, as v, 18, 1 Ch,
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represent a different tradition from 26'34 28 9 ; and that in 2• 5• a clumsy
and half-hearted attempt has been made to establish some point~
of contact between them. If we accept the 'm,, of .w., etc., in 26~', the
two traditions agree in the main ethnological point, that the Edomite
people was composed of l.;[ittite (? Canaanite), ~Iivvite (? I;[orite), and
Ishmaelite elements.
On the Names.-(a) ,,,v is the name of one of Lamech's wives: see
on 4 19.-(b) m:i:i•S;,11 ('O"J,,.,(3eµa, 'E"J,,.,(3eµa, etc.). Somewhat similar compounds with Sn11 are found in Phcenician (Sy:iS;,11, iSD~m:) and Sab.
(innjJS;,x, SxS,,11) as well as in Heh. (:i11•S,,x, Ex. 31 6 ; ;,:i•S;,11, Ezk. 234ff·)
(see Gray, HPN, 2461 }. The first component is presumably Ar. and
Sab. 'alzl, 'family'; the second ought by analogy to be a divine name,
though none such is known. It is philologically probable that names
of this type were originally clan-names; and ';,11 is taken from the old
list of I;[orite clans (v. 25, cf. 41).-(c) nt::,:,:i (for which .w. always reads
nSnr.i, 289), if from ,J ~e·:i, 'smell sweetly,' is likely to have been a
favourite woman's name, but recurs only I Ki. 415 of a daughter of
Solomon. On m)I and j1Jl:Js, see on v. 20 : the obvious connexion with
that v. makes it practically certain that '1(1 in v. 2 is a mistake for •,h.On the sons, see below.-It is pointed out by Ho. (1S7) that both in
9 • 14 and 15 · 19 the 'Oholibamah branch holds a somewhat exceptional
position. This may mean that it represents hybrid clans, whereas the
other two are of pure Edomite stock : that it is a later insertion in the
lists sl ess likely.

6-8. Esau's migration to Se'ir.-6. Cf.

125 (3423) . 2- 5 .-to the land of

and his daughters] None are mentioned in
Stir] So we must read with $6.-7. The motive for the
separation is the same as that which led to the parting of
Abraham and Lot ( 13 6a), implying that Esau had lived at
Hebron after Jacob's return; contrast J, 32 4 33 14 • 16.--8. tlze
mountain of Se'ir] the mountainous country E of the Arabah,
the southern part of which is now called es-Sera' and the
northern Gebal (Buhl, Edom. 28 ff.). The land Se'ir includes
the whole Edomite territory as far Was ~adesh (Nu. 2016 ).
See on 146 2 i91·, and below on v. 20 •
9-14. The genealogy of Esau.-9, IO. For the double
heading miSn '~1 followed by T11?:t:!' '~1, cf. 25 121· .-Esau the
.father of Edom] see footnote on v.1.
It is strange that
•' except in these glosses Edom is never the eponymus of the
35 39
1
8 2J1° 1•, 2 Ch. 11'."-!;.---6. y,x·S11 gives no sense, and to insert n7ryt:c
({[:OJ1J) is inadmissible without a change of text. .w.'5 ll/lJ r,xr.i is possible; but it is simplest to follo,Y ~ ,'Jlt7 r,w,x,-'J!li:l] 'on account of,'
as 6 13 2]4 etc.
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nation, although it appears to have been the name of a god
(□ 1~ 1JJ], 2 Sa. 6 10 ).-II ff. The total number of the tribes,
excluding the bastard 'Amalefi, is 12, as in the cases of
Israel and Ishmael (25 12- 16). The sons of 'Oholibamah are,
however, put on a level with the grandsons of the other two
wives (so v. 18). The list may be tabulated thus:
(b) Basemath.

(a) Adah.
£!1pha~ [Timna'].

I
I.

_I

J'
Teman.

3· ?epho.
5. ~enaz.

L
2. 'h
Omar.
4· Ga'tam.

Re'~'el.

I
I
I 6. Nal)ath.

I

I

7. ZeraJ:i.
ro. Ye'Cis.
I 8. Sammah. 9. Mizzah. 12. ~oral).

II.

Ya'lam.

I

['Amale~].

The Names.-(a) 1!:l'Sit] Known otherwise only as the name of the
oldest and wisest of Job's friends (Jb. 211 etc.), probably borrowed from
this list.-(1) jD'n (0a,µav)] Frequently mentioned as a district of Edom
(Jer. 497 • 20 , Ezk. 2513, Am. 112, Ob. ", Hab. 33), famous for its wisdom,
the home of Eliphaz (Jb. 2 11 ) and of the third king of Edom (v. 34). J\
village bearing the Greek name, 15 Roman m. from Petra, is mentioned
in OS, 260; but the site is now lost.-(2) ,r.i,it ('Oµap, 'Oµav), (3) 1!:l<
(~w<pap, 1 Ch, 'D<), (4) □ np (I'oOoµ, etc.)· are quite unknown, unless
~w<pap be the original of Job's third friend.-(5) llp] the eponym of the
~enizzites, the group to which Kaleb (the 'dog' -tribe, settled in I;Iebron)
and Othniel belonged (Nu. 32 12 , Jos. 146• 14 1517, Ju. 11" 39 • 11 ). The
incorporation of these families in Judah is a typical example of the
unstable political relations of the southern tribes between Israel and
Edam, a fact abundantly illustrated from the lists before us.-The once
powerful people of pSr.iJJ (see on 147) is here described as descended from
vmn, a I;Iorite clan absorbed in Edom (vv. 22 • 40), of which nothing else
is known. The reference may be to an offshoot of the old Amalekites
who had found protection from the Edomites.-(b) Sit1)11 ('Pa-yov,P,)]
• Friend of God' (?) is one of the names of Moses' father-in-law (a
Midianite) (Ex. 2 18, Nu. 1029 ), also that of a Gadite (Nu. 114 214) and of
a Benjamite (1 Ch. 9 8).-(6) nm (NaxoO, Naxoµ)] cf. 2 Ch. 31 13.-(7) n,1
(Zap•)] (cf. v. 33 ). Also a clan of Judah (38 30) ; cf. Nu. 2618 (Simeonite ),
1 Ch. 6 6 • 26 (Levite).-(8) ~r.i;;o (~oµ, )] cf. 1 Sa. 169 (David's brother), 2 Sa.
23 11 (one of his heroes); also •r.ci in Yeral,lmeel (1 Ch. 2"8 •32) and Kaleb
(2 441 • ).-(9) ~lr.l (Mo.1e, '0µo.1e, etc.)] only here. It is pointed out that the
four names form a doggerel sentence: 'descent and rising, there and
here' (KS. An. 178); but three of them are sufficiently authenticated;
and the fact does not prove them to be inventions of an idle fancy.0
\10) W'JI' ('I,[o]vs, 'IrnvA, etc.)] v.i. on v. •
As an Israelite name, 1 Ch.
710 8 39 (Benjami.te), 23101• (Levite), 2 Ch. t 1 19 (son of Rehoboam). The
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name is thought by some to be identical with that of an Arabian liongod Yagu!. (though (!Ji must have pronounced :, not ~), meaning
'helper,' whose antiquity is vouched for by inscrs. of Thamud (Rob. Sm.
KM 2, 254; We. Heid. 2 19, 146; No. ZDMG, xl. 168; Fischer, ib.
!viii. 86g; Mey. INS, 351 f.; on the other side, No. ZDMG, xiv. 595; Di.
384; Buhl, Edom. 48 f.).-(u) □ ',y• ('Ie-y:\oµ, etc.)] possibly an animal name
fr. Sl/.;=' ibex'; but see Gray, HPN, 905 ; cf. ',l/.;, Ju. 4 17 tr. 524 , and ;,7Y,:,
Ezr. 256 ,-(12) n, 1, (Kopc)] a son of I;Iebron, and therefore a Kalebite clan
in r Ch. 243• Meyer (352 5) traces to this Edomite-Kalebite family the
origin of the ~oraJ:iite singers and subordinate officials of the second
Temple, who were afterwards admitted to the ranks of the Levites, and
received an artificial genealogy (Ex. 6 21 • 24, Nu. 2658 , r Ch. 67 • 22 etc.).

15-19. The clan-chiefs of Edom.-15. On the word

~~~~, v.i.-Since the list is all but identical with vv. 0- 14 , we
have here a clear proof of the artificial character of the family
trees used in OT to set forth ethnological relations. It is
not improbable that this is the original census of Edomite
' thousands ' from which the genealogy of 9- 14 was constructed.-16. 'Amii1ek is here placed on a level with the
other branches (et. v. 12).
20-30. I:Iorite genealogies.-20. tlze inlzabitants of tlze
land] (Ex. 23 31 , Nu. 3217 , Ju. 1 33); cf. 146, Dt. 2 12• These
autochthones are described geographically and ethnologically as sons of Seir tlze Hori'te, i.e., a section of the J:lorite
population settled in Mt. Se'ir, Se'ir being personified as
the fictitious ancestor of the natives of the country.
15. ~1,11] (!Ji {rycµwv, '.ET dux, whence EV 'duke.' The word means
properly ' chiliarch,' the chief of an
(='thousand' or ' clan ') : so
Ex. 15 16, Zee. 125• 6 9 7• Elsewhere it signifies 'friend'; and since the
sense 'clan' would be suitable in all the passages cited, it has been
proposed to read in each case, as well as in this eh.,
as the
original text (Rob. Sm. JPh. ix. 90; Mey. INS, 330). Practically it
makes no difference ; for in any case the 'chiefs 'a:re but personifications
of their clans.-16. nip ~1,11] .w. om., probably a gloss from v. 18. 18. 1wy-n:i] (!Ji om.-19. □1,11 111;,) (!Ji ourol cl,nv ol TJ'Ycµ6vcs avrwv, vlo! 'Eowµ.
-20. •:iw•] (!Ji sing.-24b. □ l?'.c] The word is utterly obscure. (!li0. rov
'Iaµclv; Aq. rovs 1i,ulv [lµc,µ] (see Field); .w. □ •1:1•11;, (Dt. 210 : so i![O 11'1JJ);

~7t(

~?t'

ru

i!r1 'wild-asses' and 'mules' ; ;o ~
(□:tee?) ; '.ET aqua! callida!.
If '.ET be right (and it is certainly the most plausible conjecture for sense),
24 h

is a fragment of an old well-legend, claiming the proprietorship of
these hot springs for the t~ibe of 'Anah (cf. Ju. 114ff·). See, further,
Haupt, in Ball, SBOT, u8.-3ob is in the style of P.-,'J/W] (!Ji 'Eowµ.

XXXVI. 15-30

433

The name •7h is now generally regarded as a geographical designation, identical with the ffaru of the Eg. monuments (Muller, AE, 137,
q9ff., 240; Jen. ZA, x. 332f., 346f.; Schw. ZATW, xviii. 126; Mey.
INS, 33of.), The older theory that the name is derived from i,n and
means 'cave-dwellers,' is not necessarily discredited by this identification. Even if the l;lorites were a stratum of population that once
covered the region from the Egyptian frontier to the neighbourhood of
Damascus, there still seems no reason why they should not have been
largely an old troglodyte race, from whom the country derived its
na1ne.

The qassi.fication.-According to 201 • 2ui. there were seven main
branches of the l;lorites in Se'ir, represented by Lotan, S6baJ, ,;':ib'6n,
'Anah, Dis6n, 'E?'er, and Risan (see below). Of these, however, 'Anah
and Dison reappear as subdivisions of '.i;':ib'on and 'Anah respectively.
The duplication has been explained by supposing that parts of these
tribes had amalgamated with kindred branches, and thus came to
figure both as sons and grandsons of the original ancestor (Di. Gu.
al.). It is more likely that 'Anah and Dison were at first subordinate
septs of '.i;':ib'on (so Mey. 341); that they came into the list of 'allt2pMm
(2111 ·) as heads of clan groups; and, finally, obtained a primary position
amongst the 'sons' of Se'ir. The relationship as thus reconstructed
may be exhibited as follows:
(a) Lotan (Timna').

I

(b) Subal.

(c) ,;':ib' on.

I

l;lort, Hemam.

1-

(d) 'E?'er.

I

(e) Risan.

I

'Alwan, 'Ayyah, 'Anah,
Bilhan,
'O?',
Za'avan [ZO.'an], 'Aran.
ManalJat,
I
'Ebal,
Disqn
[Ya]'akan.
Sepho,
(Oholtbamah),
'<Jnam.
[
I;Iemdan, 'Esban,
Yithran, Keran.

The Names.-(a) 1mS is plausibly connected with tii~ (also a cave~
dweller, 1930), who may have been originally an ancestral deity worshipped in these regions.-Philologically it is interesting to observe the
freqnency of the endings -iin, -on in this list, pointing to a primitive
nunation, as constrasted with sporadic cases of nzimation in the
Edomite names.-•,n (v. 22)] The occurrence of the national name (v. 20) as
a subdivision of itself is surprising. Mey. (339) suspects confusion with
another genealogy in which Lotan figured as ancestor of the whofe
l;lorite race.-□1Y,1 (1 Ch. □9i,,, (l]i A1,uav)] cf. l9'<l, 1 Ki. 511 , 1 Ch. 26, Ps. 891.
-JJJDn, strangely introduced as the ' sister' of Lotan, is the same as ti1e
concubine of Eliphaz (v. 12): probably interpolated in both places.-(b)
~:m:i (~w~aX)] also a Kalebite tribe settled in ~iryath-Ye'arim, incorporated in Judah ( I Ch. 250 • 52 4If.). The name was connected by Rob. Sm.

J.

with Ar. sibl, 'young lion.' Ar.
ought to be b in Heh. ; but the
objection is perhaps not final in a borrowed name (but see No. ZDMG,
xl. 168; Gray, HPN, w9).-p~JJ (1 Ch. l'SJJ, (l]i l'wXwv, TwM,u, etc.)] cf.
,n~J), v.4°; otherwise unknown.-nnio] It cannot be accidental that in

28
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1 Ch. 252 the 'half of Manal_iat' is again represented as descended from
S&bal. These ManaJ:iathites are further connected with nJ,n~ (v. 531 ·), a
11otice which ,ve. (Bleek 4, 197) has ingeniously combined with Ju. 132,
where JJill?, the father of Samson, is a native of Zor'ah. It seems to
follow, not only that mio is originally the eponymus of nmo, but that
this J:Iorite clan lived in early times in Zor'ah and was included in the
mixed tribe of Dan (Mey. 340).-S::i•JI (I',tt,81]A)] Mey. identifies with the
well-known mountain E of Shechem, originally a J:Iorite settlement(?).
-1!lW (1 Ch. '!lV, <!Ii :1:wq,ap, :1:wq,&v, :1:wq,, etc.)] unknown.-□mi ('O,uav,'Ovav)]
A YeraJ:imeelite name, 1 Ch. 226 • 28• The name of Judah's son p111 (Gn.
38 4ff·) may also be compared.-(c) py::i~ (:1:e,Beywv)] Possibly a hyrena-

•

.

tribe (qabzl, ~£>1, NH, y,:i~) (Smith, KM2, 254; Gray, 95).-n•11]
'falcon' (Lv. 11 14, Dt. 1413, J b. 28 7); cf. the personal name, 2 Sa. 37 2,sir••
-nlJI] unknown.-pt:!'1, jl:>'7 (4.,,,,-wv, 4.at<Twv )] ='mountain-goat' (Dt. r 45).
-17on (Ch. ll91J) and pe,11 are not known.-1,n•] Derived from a widely
diffused personal name (Heh. Bab. Sab. Nabat.), best known in OT
as that of Moses's father-in-law (Ex. J1 etc.); also a son of Gideon
(Ju. 8 20), and the Ishmaelite father of Amasa (2 Sa. 1 i5 etc.). - 17::i
(Xappav)J only here.-(d) ,~11] unknown.-jnS:i] can scarcely be dissociated from Rachel's handmaid nnS:i, whose J:Iorite origin would be somewhat more intelligible if J:Iorite clans were amalgamated in one of her
subdivisions (Dan; see on Manal;at above).- pyr (.w. j)m, <!Ii ZovKa,u,
Zavav=j)/H)] unknown.-jpJI (better jPJI', as 1 Ch. r 42)] The tribe is doubtless to be identified with the IRJ!,, 'Jf mentioned in Nu. 3J3H,, Dt. 106 as
the owners of some wells S of J:(:adesh.-(e) je>'i (<!Ii 'P[e],,,-wv)] Rd. 1\;•7
or lt;'7, to avoid concurrence with the Je>'i of v. 251·.-flJ/ ('Os)] see on 1023
22 21 .-p11] Perhaps connected with the YeraJ:imeelite 11il, r Ch. 225• The
reading □ ,11 (Heb. MSS, <!li'.Fl!P) is probably a mistake caused by the
proximity of flJ/.

3r-39. The kings of Edom.-3r. before there reigned
a king of the Israelites (v.i.)] This may mean either before
the institution of the monarchy in Israel, or before any
Israelitish sovereign ruled over Edom. The natural terminus
ad quem is, of course, the overthrow of Edomite independence by David (p. 437 below).-The document bears every
mark of authenticity, and may be presumed to give a
complete list of Edomite kings. Unfortunately the chronology is wanting. An average reign of 20 years for the eight
kings (Meyer) is perhaps a reasonable allowance in early un31. S11,t" •i:i~] Expression of gen. by ~ to prevent determination of
the governing noun by the following determinate gen. (G-K. § 129 c),
'a king belonging to the I.' The second interpretation given above is
the only natural one. Q!iA ev 'lepov,,-a;>.fJ,u, QJiL ev 'I,,-pafJ;>.,-the latter
too readily approved by Ball.
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settled times; and the foundation of the Edomite monarchy
may be dated approximately from 150 to 200 years before
the time of David.-The monarchy was obviously not
hereditary, none of the kings being the son of his predecessor; that it was elective (Tu. Kn. Di. De. Dri. al.)
is more than we have a right to assume. Frazer (AAO, n 3 )
finds here an illustration of his theory of female succession,
the crowp passing to men of other families who married the
hereditary princesses; but v. 39 is fatal to this view. The
fact that the kings reigned in different cities supports an
opinion (Winckler, GI, i. 192; Che. 429) that they were
analogous to the Hebrew Judges, i.e. local chiefs who held
supreme power during their life, but were unable to establish
a dynasty. A beginning of .the recognition of the hereditary
principle may be traced in the story of Hadad 'of the seed
royal' (1 Ki. n 14ff·), who is regarded as heir-presumptive to
the throne (Meyer).
32. ,1y:i-p )l?:i (Qli BaXciK v!. -rov Bewp)] The name of the first king
bears a striking resemblance to 11y:i-p ciyS:i, the soothsayer whom the
king ofMoab hired to curse Israel (Nu. 22ff.), and who afterwards died
fighting for Midian (Nu. 31 8 [P]). The identity of the two personages
is recognised by (amongst others) Kn-Di. No. ( Unters. 87), Hommel
(AHT, 153, 2221), Sayce (EHH, 224, 229), Che. al., though the legend
which places his home at Pethor on the Euphrates (E) is hardly consistent with this notice.-:,:i;m (aevvcif3ci), his city, is not known; acc.
to Jerome, OS, p. u5, 1 it is Dannaia, between Ar Moab and the
Amon, or Dannaba near Beshbon (cf. Eus. OS, 11431 , [p. 249]); Ho_mmel
and Sayce suggest Dunip, somewhere in N Syria.-33. :i:i1• ('Iw[ci]/3a/3,
'Iw/3, etc.)] identified by Qli (Jb. 4218 ) with the patriarch Job.-:m:i] A
chief city of Edom (Is. 346 6J1, Jer. 482• 491:i. "', Am. 1 12 ), now el-Bufairelz,
20 m. SE of the Dead Sea.-34. criin ('Aa-6µ, .$ ::.0~=tl1riiQ)].-the
land of the Temanite] see on v.U.-35.
bears the well-known name
of an Aram:Ean deity, whose worship must have prevailed widely in
Edom (see v. 39, 1 Ki. 11 14ff·).-who smote Midian, etc.] The solitary
historical notice in the list. It is a tempting suggestion of Ewald
(HI, ii. 336), that the battle was an incident of the great Midianite raid
under which Israel suffered so severely, so that this king was contemporary with Gideon (cf. Meyer, 381 f.).-n'1J/] Qli I'e00cilµ=tl;T:!'J., on
which reading Marquart (Fundamente, u) bases an ingenious explanation of the mysterious name c•nyw, 1w1:i in Ju. 3 8ff· ( □ '.1:!'J. rvli, c~m,-a confusion of the third and fourth kings in our list).-36. nSr.iw] Qli ;,r.iSw,
perhaps the same name as Solomon.-;,piwr.i] A place of this name
(l\forrp,Ka) is mentioned in OS, 137 10 (p. 277), in Gebalene, the northern

,,n
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part of Mt. Seir.-37. S111w) The name of the first king of Israel.-ni::in,
i,m,J so called to distinguish it from other places of the same name
(cf. 2622), is probably the 'Powf3w0 of OS, 14515 (p. 286), a military post in
Gebalene. The river is, therefore, not the Euphrates (although a place
Rahaba has been discovered on its \V side), but some perennial stream
in the N of Edom, defined by the city on its banks (cf. 2 Ki. 51' ) . 38. pn ?JIJ] 'Baal is gracious.' The name of the seventh king is the
only existing trace of Baal-worship in Edom.-11JJJI] 'jerboa' (Ar.
'akbar): see Rob. Sm. KJ.12, 2351 • Here it is probably a clan-name,
but appears as personal in OT (2 Ki. 22 14 , Jer. 262' 3611).-39. ,,,,] To
be read,,;, (Heb. MSS, .w.$:\1.!i partly, and 1 Ch. 1 50 ).-For 1Jl!l (1 Ch.
'll!l), (.IJi has if!oywp, i.e. ,iv_;;,, the mountain in Moab (Nu. 23 28 etc.).-\Vhy
the wife of Hadad 11. is named we cannot tell. ?IIJ!l',10 (' God does
good') is a man's name in Neh. 610.-For Jm 'IJ nJ it would be better to
read 'o )J ((.l]i$:\). But Jm 'D (gold-water) is more likely to be the name
of a place than of a person; hence lVIarquart's emendation 'o )D (l.c. ro)
is very plausible, as is his identification of J;,r 'D with the miswritten
:im ,, of Dt. 1 1•

40-43. The chiefs of Esau. - This second list of
'Alli'tphim presents more features of P's style than any other
section of the chapter, but is of doubtful antiquarian value.
Of the eleven names, more than one half are found in the
preceding lists (1°- 39 ) ; the new names, so far as they can be
explained, are geographical. It is possible that the document preserves a statistical survey of administrative districts
of Edom subsequent to the overthrow of its independence
(Ew. Di. Dri. al.); but there is no evidence that this is
the case.
40. mSv=p?JI, v. 23.-nn• ('Ie0,p, etc.)] probably 1Q.;=11n', v. 26.-41. n,11
is supposed to be the seaport n?'II; see on 146,-)l'!l (if!wes, if![€]wwv)=
p1!l, Nu. 33 421 ·, the if!cuvwv (Fenon) of OS, 123 9 (p. 299; cf. p. 123), a village
between Petra and Zoar, where '(vcrc copper mines worked by convicts.
The name (see Seetzen, iii. 17), and the ruins of the mines have been
discovered atFeniin, 6 or 7 m. NNW of Sobek (Meyer, 353 f.).-42. ,~JD]
Acc. to OS, 13711 (p. 277), l\fo,Bcrapa was a very large village in Gebalene,
subject to Petra.-43. S1nm and c:i•v are unknown. For the latter, (.IJi
has Zaq,wci[v]=1!l~, v.11. It is probable that in the original text both
names were contained, as in an anonymous chronicle edited by Lagarde
(Sept-St. ii.; see Nestle, lifarg. 12), making the number up to twelve.
It remains to state briefly the more important historical results
yielded by study of these Edomite lists. ( 1) At the earliest period of
which we have any knowledge, the country of Se'ir was peopled by a

40. □nopoSJ $:\ c:ni,SnS.-onowJJ (.IJi o,,,,rn □n~111J (ro'"·
w. □mn!lwoS (v. 40 ),-11:'JI 11,:,J see on v. 1•

31 ).--43.

onJwoSJ
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supposed aboriginal race called I;Iorites. Though remnants of this
population survived only in Se'ir, there are a few traces of its former
existence in Palestine; and it is possible that it had once been coextensive with the wide region known to the Egyptians as Ifaru (p. 433).
-(2) \Vithin historic times the country was occupied by a body of
nomads closely akin to the southern tribes of Judah, who amalgamated
with the I;Iorites and formed the nation of Edom.-(3) The date of this
invasion cannot be determined. Se'irites and Edomites appear almost
contemporaneously in Egyptian documents, the former under Ramscs
III. as a nomadic people whom the king attacked and plundered; and
the latter !fbout 50 years earlier under Merneptah, as a band of Bedouin
who were granted admission to the pastures of Wad, Tumilat within the
Egyptian frontier (Pap. Harris and Anastasi: see Millier, AE, 135 f. ;
cf. Mey. INS, 337 f.). Since both are described as Bedouin, it would
seem that the Edomites were still an unsettled people at the beginning
of the 12th cent. The land of Seri, however, is mentioned in the TA
Tablets (KA T3, 201) more than two centuries earlier.-(4) The list of
kings shows that Edom attained a political organisation much sooner
than Israel: hence in the legends Esau is the elder brother of Jacob. The
interval between Ramses III. and David is sufficient for a line of eight
kings; but the institution of the monarchy must have followed within
a few decades the expedition of Ramses referred to above. It is
probable (though not certain) that the last king Hadad II. was the one
subdued by David, and that the Hadad who fled to Egypt and afterwards returned to trouble Solomon (1 Ki. u 14 1f·) was of his family.(5) The genealogies furnish evidence of the consanguinity of Edomite and
Juda,an tribes. In several instances we have found the same name
amongst the descendants of Esau or Se'ir and amongst those of Judah
( see the notes pass.). This might be explained by assuming that a clan
had been split up, one part adhering to Edom, and another attaching
itself to Judah ; but a consideration of the actual circumstances suggests
a more comprehensive theory. The consolidation of the tribe of Judah
was a process of political, segregation: the desert tribes that had pushed
their way northwards towards the Judxan highlands, were welded
together by the strong hand of the Davidic monarchy, and were
reckoned as constituents of the dominant southern tribe. Thus it would
happen that a I;Iorite or Edomite clan which had belonged to the empire
of Edom was drawn into Judah, and had to find a place in the artificial
genealogies which expressed the political unity resulting from the
incorporation of diverse ethnological groups in the tribal system. If
Meyer be right in holding that the genealogies of the Chronicler reflect
the conditions of the late post-Exilie age, when a wholesale conversion
of Kalebite and Yeral.1meelite families to Judaism had taken place (INS,
3oof.; Entst. d. Jud. 114ff., 13off.), a comparison with Gn. 36 yields
a striking testimony to the persistency of the minor clan-groups of the
early I;Iorites through all vicissitudes of political and religious condition.

JOSEPH AND HIS BRETHREN.
Ctts. XXXVII-L.
THE last division of the Book of Genesis is occupied almost entirely
with the history of Joseph,-at once the most artistic and the most
fascinating of OT biographies. Its connexion is twice interrupted: (a)
by the story of Judah and Tamar (eh. 38); and (b) by the so-called
Blessing of Jacob (491- 28): see the introductory notes on these chapters.
Everywhere else the narrative follows the thread of Joseph's fortunes;
the plan and contents being as follows :
I. Chs. 37. 39-41. Joseph's solitary career in Egypt :-1. Joseph
betrayed by his brethren and carried down to Egypt (37). 2. How
he maintained his virtue against the solicitation of his master's wife,
and was,thrown into prison (39). 3. His skill in interpreting dreams
discovered (40). 4. His interpretation of Pharaoh's dreams, and his
consequent elevation to the highest dignity in Egypt (41).
II. Chs. 42-45. The reunion of Joseph and his brethren :-5. The first
meeting of the brethren with Joseph in Egypt (42). 6. The second
meeting (43. 44). 7. Joseph reveals himself to his brethren (45),
III. Chs. 46-50. The settlement of the united family in Egypt :-8.
Jacob's journey to Egypt and settlement in Goshen (46. 47 1- 12). 9.
Joseph's agrarian policy (47 13-28). ro. Joseph at his father's death-bed
(4i9 - 31 48). rr. Death and burial of Jacob, and death of Joseph (4929 - 33 50).
The composition of documents is of the same general character as in
the previous section of Genesis, though some peculiar features present
themselves. T_he]'riestly epitome (3i 41 46a 42 6 • 6• 466° [8-27J 4i"· 6a. 7-ll. 27b. 28
28
3
12 13
4s3·6 491-. b·3 •ah 50 • ) is hardly less broken and fragmentary than in the
history of Jacob, and produces at first sight the same impression as there,
of being merely supplementary to the older narratives,-an impression,
however, which a closer inspection easily dispels. Certain late words
and constructions have led some critics to the conclusion that the JE
passages have been worked over by an editor of the school of P
(Giesebrecht, ZA TW, i. 237, 266 2 ; Ho. 234). The cases in point have
been examined by Kue. (Ond. i. p. 317 f.), who rightly concludes that
they are too few in number to bear out the theory of systematic
Priestly redaction.-With regard to the composition of J and E, the
most important fact is that the clue to authorship supplied by the
divine names almost entirely fails us, and is r"placed by the distinction
between Israel and Jacob which as names of the patriarch are character,s8
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istic of J and E respectively (exceptions are
n.
n,:,•
occurs only in eh. 39 (7 times); elsewhere □ •:iSN is invariably used, sometimes in contexts which would otherwise be naturally assigned to J,
though no reason appears why J should depart from his ordinary
usage (e.g. 42 28 ). It may not always be safe to rely on this characteristic when it is not supported by other indications. Eerdmans, who
rejects in principle the theory of a Yahwistic and an Elohistic document,
is obliged to admit the existence of an Israel-recension and a Jacobrecension, and makes this distinction the basis of an independent
analysis. A comparison of his results with those commonly accepted by
recent crifics is instructive in more ways than one.* On the whole, it
increases one's confidence in the ordinary critical method.

* The Israel-recension (I-R) consists, according to Eerdmans, of
3J3·24 (J + E), 2s. (E), 2• (E), 3o-s3 (E + J), 36 ( E) ; 43 (J) ; 44 (J) ; 4528 (J), 461. 2a
(JE), 28-34 (J); 4 J1-5 (J [v.s, P*J), l3-27a (J), 27b {P), 29-31 (J); 4 81 {E), 2b (J), 8·2:
(J + E); 501·ll (J), 14• 26 (E*). To the Jacob-recension (J-R) he assigns 37"
(P), 25-27 (J), 28b (J), 34 (JE), 35 (J); 40 ; 41 ; 42 (all E) ; 451-27 (E*), 4 62b-5 (E*),
6, 7 (P);
4 7"-ll (P*), 12 (E), 28 (P}; 491a {P), 29-33 (P}; 5012. 13 (P) (Komp. d.
Gen. 65-71): the usual analysis is roughly indicated by the symbols
within brackets. How does this compare with the generally accepted
critical results? ( 1) No distinction is recognised between P and the
other sources; the fragments are mostly assigned to the J-R, but 48 3•6
is rejected as an interpolation (p. 27). (2) Eerdmans regards eh. 39 (the
incident of Potiphar's wife} as the addition of an unintelligent redactor;
mainly on the ground that it contains the name :n:,• (the use of the divine
names is thus after all a reliable criterion of authorship when it suits
Eerdmans' purpose!). A more arbitrary piece of criticism could hardly
be found. (3) Apart from these two eccentricities, and the finer shades
of analysis which Eerdmans refuses to acknowledge, it will be seen that
except in eh. 37 his division agrees a potiori with that of the majority of
critics; i.e., the I-R corresponds in the main with J and the J-R with
E. (4) In eh. 37, on the contrary, the relation is reversed: I-R = E, and
J-R=J. But this divergence turns on a wholly arbitrary and indefensible selection of data. Since the J-R in 45 5 speaks of a sale of Joseph
(to the Isbmaelites), it is inferred that 3J25 • 27 • 28 h belonged to it. It is
conveniently overlooked that 4015 (also J-R) refers back to 37"8•· 291• (the
stealing of Joseph}, that 42 22 (J-R) presupposes 37"2 (I-R); to say
nothing of the broad distinction that J udah's leadership is as characteristic of one source as Reuben's is of the other. If Eerdmans had duly
considered the whole of the evidence, he would have seen first that it is
absolutely necessary to carry the analysis further than he chooses to do,
and next that the two recensions in eh. 37 must exchange places in order
to find their proper connexions in the following chapters. With that
readjustment, it is not unfair to claim him as an unwilling witness to the
essential soundness of the prevalent theory. \Vith the best will in the
world, he has not been able to deviate very far from the beaten track;
and where he does strike out a path of his own, he becomes entangled
in difficulties which may yet cause him to retrace his steps.
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THE STORY OF JOSEPH

The story of Joseph is the finest example in Genesis, or even in the
OT, of what is sometimes called 'novelistic' narrative. From the
other patriarchal biographies it is distinguished first of all by the
dramatic unity of a clearly conceived 'plot,' the unfolding of which
exhibits the conflict between character and circumstances, and the
triumph of moral and personal forces amidst the chances and vicissitudes
of human affairs. The ruling idea is expressed in the words of E, "Ye
intended evil against me, but God intended it for good" (5020 ; cf. 45"· 7):
it is the sense of an overruling, yet immanent, divine Providence,
realising its purpose through the complex interaction of human motives,
working out a result which no single actor contemplated. To this higher
unity everything is subordinated ; the separate scenes and incidents
merge naturally into the main stream of the narrative, each representing
a step in the development of the theme. The style is ample and diffuse,
but never tedious ; the vivid human interest of the story, enhanced by a
vein of pathos and sentiment rarely found in the patriarchal narratives,
secures the attention and sympathy of the reader from the beginning to
the close. We note, further, a certain freedom in the handling of traditional material, and subordination of the legendary to the ideal element in
the composition. The comparatively faint traces qf local colour, the
absence of theophanies and cult-legends generally, the almost complete
elimination of tribal relations, are to be explained in this way; and also
perhaps some minute deviations from the dominant tradition, such as the
conception of Jacob' s character, the disparity of age between Joseph and
his older brothers, the extreme youth of Benjamin (suggesting that he
had been born since Joseph left home), the allusions to the mother as if
still alive, etc. Lastly, the hero himself is idealised as no other patriarchal personality is. Joseph is not (like Jacob) the embodiment of one
particular virtue, but is conceived as an ideal character in all the relations
in which he is placed : he is the ideal son, the ideal brother, the ideal
servant, the ideal administrator.
The close parallelism of J and E, together with the fact that the literary
features enumerated above are shared by both, show that it had taken
shape before it came into the hands of these writers, and strongly
suggest that it must.have existed in written form. The hypothesis of D.
Luther (INS, r4r ff.), that the original author was J, and that he composed
it as a connecting link between the patriarchal legends and those of the
Exodus, is destitute of probability. The motive suggested is inadequate
to account for the conception of a narrative so rich in concrete detail as
that before us. Moreover, there is no reason to think that E is dependent on J ; and it is certain that in some points (the leadership of Reuben,
e.g.) E follows the older tradition. Nor is there much foundation for
Luther's general impression that such a narrative must be the creation
of a single mind. In any case the mastery of technique which is here
displayed implies a long cultivation of this type of literature ( ib. 143);
and the matter of the Joseph-narratives must have passed through many
successive hands before it reached its present perfection of form.
It is impossible to resolve such a composition completely into its
traditional or legendary elements ; but we may perhaps distinguish
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broadly the three kinds of materjal which have been laid under contribution. (1) The element of tribal history or relationships, though slight
and secondary, is clearly recognisable, and supplies a key which may
be used with caution to explain some outstanding features of the narrative.
That there was an ancient tribe named Joseph, afterwards subdivided
into Ephraim and Manasseh, is an item of Hebrew tradition whose
authenticity there seems no good reason to question (seep. 533); and
the prestige and prowess of this tribe are doubtless reflected in the
distinguished position held by Joseph as the hero of the story. Again,
actual tribal relations are represented by the close kinship and strong
affection ltetween Joseph and Benjamin ; and by the preference of
Ephraim before Manasseh, and the elevation of both to the 'status of
adopted sons of Jacob. The birthright and leadership of Reuben in E
implies a hegemony of that tribe in very early times, just as the similar
position accorded to Judah in J reflects the circumstances of a later age.
These are perhaps all the features that can safely be interpreted of real
tribal relations. Whether there was a migration of the tribe of Joseph
to Egypt, whether this was followed by a temporary settlement of all
the other tribes on. the border of the Delta, etc., are questions which
this history does not enable us to answer; and attempts to find a
historical significance in the details of the narrative (such as the sleeved
tunic of Joseph, the enmity of his brethren, his wandering from Hebron
to Shechem and thence to Dothan, the deliverance of Joseph by Reuben
or Judah, and so on) a~e an abuse of the ethnographic principle of interpretation.-For (2) alongside of this there is an element of individual
biography, which may very well preserve a reminiscence of actual
events. There must have been current ip ancient Israel a tradition of
some powerful Hebrew minister in Egypt, who was the means of saving
the country from the horrors of famine, and who used his power to remodel the land-system of Egypt to the advantage of the crown. That
such a tradition should be true in essentials is by no means improbable.
There Were 'Hebrews' in Palestine as early as the 14th cent. B.C.
(p. 218), and that one of these should have been kidnapped and sold as a
boy into slavery in Egypt, and afterwards have risen to the office of
viceroy, is in accordance with many parallels referred to in the monuments
(p, 469); while his promoting the immigration of his kinsfolk under stress
of famine is an incident as likely to be real as invented. The figure of
Yan!Jamu, the Semitic minister of Amenhotep IV. (pp. 501 f.), presents a
partial counterpart to that of Joseph, though the identification of the tw<;>
personages rests on too slender data to be plausible. The insoluble
difficulty is to discover the point where this personal history passes into
the stream of Israelite national tradition,-or where Joseph ceases to be
an individual and becomes a tribe. The common view that he was the
actual progenitor of the tribe afterwards known by his name is on many
g-rounds incredible; and the theory that he was the leader of a body of
Hebrew immigrants into Egypt does violence to the most distinctive features of the representation. Steuernagel's suggestion (Ein~,,. 67), that the
story is based on feuds between the tribe Joseph and the other tribes, in
the course of which individual Joscphides were sold as slaves to Egypt,
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illustrates the futility of trying to explain the narrative from two points
of view at once. The tribal and the personal conceptions must be -kept
distinct, each may contain a kernel of history of its own kind; but the
union of the two was effected not on the plane of history in either sense,
but during the process of artistic elaboration of the theme. (3) There
is, lastly, an element of Egyptian folklore, which has been drawn on to
some extent for the literary embellishment of the story. The incident of
Joseph's temptation (eh. 39) appears to be founded on an Egyptian
popular tale (p. 459). The obscure allusions to Joseph as a potent
magician are very probably surviving traces of a motive which was more
boldly developed in an Egyptian source. The prominence of dreams and
their interpretation perhaps hardly falls under this head; it may rather
be part of that accurate acquaintance with Egyptian life which is one of
the most striking features of the narrative. That in this legendary
element there is an admixture of mythical material is very possible ; but
a direct influence of mythology on the story of Joseph is extremely
speculative.-It has been argued with some force that the presence of
this Egyptian colouring itself goes far to show that we have to do with
genuine history, not with a legend 'woven by popular fancy upon the
hills of Ephraim' (Dri. DB, ii. 771 b). At the same time it has to be
considered that the material may have been largely woven in Egypt
itself, and afterwards borrowed as drapery for the Israelite hero Joseph.
Egyptian folklore might easily have been naturalised in Canaan during
the long Egyptian domination, or have been imported later as a result
of Egyptian influence at the court of Jeroboam 1. It is not difficult to
suppose that it was appropriated by the Hebrew rhapsodists, and
incorporated in the native Joseph-legend, and gradually moulded into
the exquisite story which we now proceed to examine.

CH. XXXVII.-How Joseph was lost to his Father through

his Brethren's Hatred and Treachery (P, JE).
As the favoured child of the family, and because of dreams
portending a brilliant future, Joseph becomes an object of
hatred and envy to his brothers (2- 11 ). A favourable opportunity presenting itself, they are scarcely restrained from
murdering him by prudential and sentimental considerations
urged by one or other of their number (Judah, Reuben); but
eventually consent to dispose of him without actual bloodshed
(12-30).
With heartless cruelty they pretend that Joseph
must have been devoured by a wild beast, and witness their
father's distress without being moved to confession (31- 35 ) . The chapter is not only full of thrilling human interest, but
lays the 'plot' for the highly dramatic story which is to
follow. The sudden disappearance of the most interesting
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member of the family, the inconsolable grief of the father,
the guilty secret shared by the brothers, and, above all, the
uncertainty which hangs over the fate of Joseph, appeal
irresistibly to the romantic instinct of the reader, who feels
that all this is the prelude to some signal manifestation of
divine providence in the working out of Joseph's destiny.
Sources.-Vv. 1• 2 belong to P (v.i.).-The analysis of the rest of the
chapter l1la.Y start from 25 •30 , where evidences of a double recension are
clearest. 1n one account, Joseph is sold to Ishmaelites on the advice of
Judah; in the other, he is kidnapped by passin1: Midianites, ~nknown
to the brethren, and to the dismay of Reuben, who had hoped to save
him (see the notes). The former is J (cf. 45 41·), the latter E (4015),
Another safe clue is found in the double motive assigned for the envy
of the brethren: 3. 4 (the sleeved tunic) ll 5• 11 (the dreams): the dreammotive is characteristic of E throughout the narrative, and 31 • are from
J because of\Slrnt" (cf. 13, and et. :ipv• in 34 ). Smaller doublets can be
detected in 11J-i4 ; in 18• 20 , in 2u,, and in 341•• The analysis has been worked
out with substantial agr,eement amongst critics ; and, with some finishing
touches from the hand 'of Gu. (353 ff.), the result is as follows : J = 3• 4• 13a,
14b. 18b, 21. 23. 25-27. 28ay (,,~o~, to ~o;,), 31. 32aa.-yb, 33aa.b, 3,lb, 35a; E = 5-11. 13b. 14a. 15-17.
1aa. rn. 20. 22. 24. 28•afJ (to ,,:i:i) b. 2u. 30, 32•fJ· 33afJ, 34a. 35b, 36,
This may be accepted
as the basis of the exposition, though some points are open to question,
particularly the assumption that all references to a tunic of any kind are
to be ascribed to J.

I-II. The alienation between Joseph and his
brethren.-I, 2. Three disjointed fragments of P, of which

v. 1 is the original continuation of 366- 8 (seep. 429); and 2aa is
a heading from the Book of Toledoth (seep. 40 f.), which ought
22h-26 , * which we
to be followed by a genealogy,-perhaps
have seen to stand out of its proper connexion (p. 423) :
2•flrb then introduces P's history of Joseph, which has been
mostly suppressed by the redactor.-The clause ,p~ ~~i7) is
difficult. As a parenthesis (Dri.) it is superfluous after the

35

I, o•iim (1i) and JJIJJ y,11 (but see p. 474) are characteristic of P.2. ':i :iv,] 'like verbs of governing' (Str.); so 1 Sa. 1611 1J34.-iv, 1nm]
Gu. suggests 'iv iilJ ';,, (Niph. ,./ ,,v: cf. Jer. 622 etc., and the Hithpal.
in Jb. 17 8), or ;,Jii ';,1 ( = 'kept company with '),-neither proposal just
convincing.-:iv, 011:i, (so Nu. 1437 )] lit. 'brought the report of them evil,'
•, being second acc., or tertiary pred. (Da. § 76). A bad sense is inherent in;,~,, which is a late word, in Hex. confined to P (Nu. 1332 14"61·).

* Rather than 468ff·, as suggested by Kurtz (quoted by Hupf. Qu.
216).
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definite statement of Joseph's age in 2a13, and leaves us ·with
a wrong identification of the sons of the concubines with the
previous i•n~. If it be joined to what follows, Gu. has rightly
seen that we want a word expressing something that Joseph
was or did in relation to the sons of Bilhah and Zilpah. The
meaning probably is that Joseph, while shepherding with
(all) his brethren, fell out with the four sons of the concubines.
vVith this change, Di.'s objections to the unity ofv. 2 fall to the ground,
and the whole may be safely ascribed to P (note the chronology, the
supplementary 1•:i11 'f!'J, and the phrase :,yi :i:i,).-Short as the fragment
is: it shows that P's account was peculiar in two respects: (1) He
restricts the hostility to the sons of Bilhah and Zilpah, and ( 2) he traces
it.to Joseph's reporting their misdeeds to Jacob. It is plain that P is
no mere supplementcr of the older history, but an independent author,
though his account has been sacrificed to the more graphic narratives
of J and E.

3, 4 (J). Now Israel lovedJoseph . •. ] These are evidently
the opening words of J's Joseph-story, in which the sole
motive of the brothers' hatred is the father's favouritism
towards the son ef his old age ( i62 4420 J). - o•~~ 172.h:P1 a
shirt or tunic reaching to the extremities (l:l't:l!::i), i.e. the wrists
and ankles, whereas the ordinary under-garment ~as sleeveless, and reached only to the knees. That it wa; an unusual
habiliment appears also from 2 Sa. 13 18f.; but speculations
as to its mythological significance (ATL0 2, 384) have no
support in either passage.-4. could not address hinz peace3. :if!'J/1] ,u f!'J/'1. As the tense can hardly be freq., it is best to restore
:,~•Jl,,'1 (Ba. Kit.).-□ 'o!l mnJ] Cf. Jos. Ant. vii. 171: l<jJopow -yap a,l rw,·
apxa.lwv 1ra.p0evo, X€lPlOWTOVS iixpi TWV <I<jJvpwv 1rpos TO µ1] ff/\fre<I0a., XlTWVQ,S.
Except ffi (x,rwva, 1roiKl'J\ov) and F (tunicam polymitam [but cf. v. 03 ]),
all Vns. here support this sense: Aq. X· a<,rpa.-yd.'J\wv, ~- X· xeipiowrov,
,S jA..;£i, 1,.1...la.:::i (' with sleeves'), m:: 0 't!li NJ1n'J, etc. In 2 Sa. 13,
ffiF a:nd • ,S cu riously change sides (x. rnp1rwros, talaris tunica,
0

lb-~ l,.i..la.:::i [= tunica striata]).

The real meaning is deter-

mined by NH and Aram. o~ (Dn.
= □ :G~l:!, Ezk. 47 3 ; sec Bevan,
Dan. 100.-4. 1•n11 2 ] Heh. MSS =ffi 1•i:i; .S \oo~:::i ,~.-□,SC'S \i;i,]
On the suff., see G-K. § r 15 c. But no other case occurring of
with
acc. of pcrs. addressed (Nu. 263 is corrupt), Gu. points ii:;i1 (' could not
take his matter peaceably'}, Kit. cm. 'S \S
(the S might be omitted:
55 • 24)

,;i.,

,;;i,?
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The text is doubtful (v.i.).-5-II.

JQs.e_pb.~.s dreums (E).-6, 7. The first dream-a harvest scene
-represents Jacob's family as agriculturists (see on 2612 );
in vv. 2• lSff. 46 31ff· they are shepherds. There may be some
hint of the immediate cause of its fulfilment, a failure of the
harvest (Gu.), though this is questionable.-8a. vVilt tlzou,
Jorsootlz, be king over us?] The language points beyond the
personal history of Joseph to the hegemony of the 'house of
Joseph' in1 N Israel (Ju. 1 221·).-9. The second dream presages J oseph's elevation not only over his br9th_er:s, but over
his _father (Ho.), i.e. Israel collectively.-eleven stars] Supposed by some to be an allusion to the signs of the Zodiac
(De. Gu. al., cf. Je. ATL02 , 383), the twelfth being either
Joseph himself, or the constellation obscured by Joseph as the
sun-god. The theory will stand or fall with the identification
of Jacob's.twelve sons with the Zodiacal signs (see pp. 534f.);
the absence of the art. here makes it, however, at least improbable that the theory was in the mind of the writer.II. envied is the appropriate word for E's account, as 'hated'
(v. 4) is for J's (5b and Sb are redactional).-his/at/zer kept tlze
matter (in mind)] Qli Ot£T~pYJrr£V. Cf. Lk. 2 19 · 51 •
While significant dreams bulk largely in E's Joseph- narrative
(eh. 40 f.), it is characteristic of this section of the work that the dreams
contain no oracular revelations (like 203,r· 31 11 • 24 ), but have a meaning
in themselves which is open to human interpretation. The religious
spirit of these chapters (as also of eh. 24), both in J and E, is a mature
faith in God's providential ruling of human affairs, which is independent
of theophanies, or visible interpositions of any kind. It can scarcely be
doubted that such narratives took shape at a later period of OT religion
than the bulk of the patriarchal legends.

12-17. Jacob sends Joseph to inquire after his
brethren.-12, 13a, 14b J II 13b, 14a E (see the analysis
see Ex. 2 3 etc. ).-5b is out of place before the telling of the dream, and is
om. by (l]i.-7. Ins. •n□Sn at the beginning, with (l]i.-□\,~] /1.,r. Xey. ; ;'l1f~~.
Ps. 1266t.-8b. Another redactional addition, though found in (l]i; note
the pl. 'dreams' when only one has been told.-roa. 1•n11-i!l□ '1 is an interpolation intended to explain what immediately follows. (l]i omits, and
seeks to gain the same end by inserting 1 1'JKS before 1'nKS in 9•
12-14 is composite.
Sim:" shows that 12• 13" belong to J ; and 'll'I
shows that 13" is from E (cf. 22 1• 7• 11 zi 31 11 ). Hence 1•• is not a specifi.
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below). In J, Jacob is dwelling in the vale of Hebron; the
sons have gone to Shechem. If the incident of eh. 34 belonged
to the same cycle of tradition, the brethren would perhaps
hardly have ventured into the neighbourhood of Shechem so
soon (see p. 418); though it has been argued that this very
circumstance accounts for Jacob's s6licitude. In Ewe find
no indication of either the starting-point or the goal of the
journey. 14a suggests that the flocks were at some distance
from Jacob's home: possibly the narrative is based on a
stratum of E in which Jacob's permanent residence was at
Bethel (see on 35 1).-15-17. The man who directs Joseph to
Dothan is not necessarily a neighbour of the family who knew
Joseph by sight (Gu.); nor is the incident a faded version of
a theophany (Ho. Ben.): it is simply a vivid description of
the uncertainty of J oseph's persistent search for his brethren.
-Dothan (2 Ki. 6 13ff·, Jth. 39 4 6 7 18 ) is the modern Tell
Dothan, near Genin, about r 5 miles N of Shechem. Some
local legend may have connected it with the history of Joseph.
15 - 17 would be a sufficiently natural continuation of 14h (J), and G;,.'s
conjecture (above) establishes no presumption to the contrary. They
may, however, be from E: in this case it is probable that E did not
mention Shechem at all, nor J Dothan.

18-30. The plot to murder Joseph frustrated by
Reuben (E), or Judah (J).-18a, 19, 20 E 11 18b J.
Common to both sources is the proposal to kill Joseph; E
develops it most fully, revealing the motive of the crime and
cation, but a variant, of 13a, continuing 13 b. I.lb obviously follows 13".-12.
i,~] with puncta extraordinaria, because for some reason the text was
suspected.-14. p1Jn povo (2J2· 19)] The words might be a gloss based on
P (35 27 4929tr. 5013); but Steuernagel's proposal to remove them (Einw. 36)
takes too little account of the fragmentariness of J's narrative in eh. 35 ;
and Gu.'s argument that the journey was too long for a young lad is
weak.-17. 'nl/Ot:>] .w.(l!i □ 'nl/Ot:'.-,1J'n,, 1n1] The form with • is the older
(cf. Eg. Tu-ti-y-na, Muller, AE, 88), the other an accommodation to a
common nominal termination. The ending i:'-=- is not dual, but an old
(Aram. ?) locative corresponding to Heh. :i:-:- (see pp. 342 f. ; Barth,
NB, 3195 ; G-K. § 88 c).
18a and x8ba are obviously doublets; the analysis adopted above
gives the simplest arrangement.-1SJm•1] 'acted craftily,' only found in
late writings (Nu. 25 18, Mai. 1 14, Ps. 10525 t), but the ,./ occurs in Aram.
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the device by which it was to be concealed.-19. yon masterdreamer] a mocking epithet ; cf. 20 b.-20. and,throw him (his
dead body) into one of the pits] The idea would suit either
narrative; and we cannot be sure that the indefinite ' one
of the pits' does not come from J (see 22 ).-21 J 1122 E. In
21 we must read Judah for Reuben.-and delivered him out of
their hand] is premature (v. 23 ): the clause might stand
more naturally in J between 23 and 25 , though the rest of the
v. must be left where it is (so Gu. ).-we will not kill
him outrzglzt] Judah has as yet no counter-proposai.-22.
Reuben, on the other hand, has his scheme ready: he
appeals to the antique horror of shed blood, which cries for
vengeance on the murderer (4 11 ).-thispit] a particular cistern
which Reuben knew to be empty of water (24h), It is probable that one of the numerous pits round Dothan was traditionally associated with the fate of Joseph (Gu.): cf. the
Khan Gubb Yusuf near Safed, incorrectly identified with the
Dothan cistern (BR, ii. 418 f.).-24 (E).-25-27, 28a,8 (J).
The fate of Joseph is apparently still undecided, when Judah
makes an appeal to the cupidity of his brothers (what profit,
etc.;,), by proposing to sell him to so!lle passing Ishmaelites.
-25. a caravan . . . from Gilead] The plain of Dothan is
traversed by a regular trade route from Gilead through Beisan
to Ramleh, and thence (by the coast) to Egypt (Buhl, GP,
127). Shechem also lies on several routes from the E of the
Jordan to the coast.-The natural products mentioned (v. i.)
were much in request in Egypt for embalming, as well as
and Ass.-On the accus., see G-K. § 117 w.-19. n,l:)',n,, SJJJ] The rendering above is a little too strong ; for the use of 7JIJ as 'n. of relation,' see
BDB, 127 b.-21. W!ll irn] Second acc. of respect, G-K. § 117 l/.-22.
;n,, ,1J;,·',K] (!Ji ,ls gva rwv J\aKKwv, a false assimilation to v. 20 .-23.
,nmYnN] (!Ji om. It is impossible to say whether this and the following
appositional phrase are variants from E and J respectively, or whether
the second is a (correct) gloss on J. 'JJ combines both in the rendering
tunica talari et po(ymita.-25. on',·',JN7 1JW'1] Assigned by many critics
(Di. al.) to E, and certainly not necessary in J. But we still miss a
·statement in E that the brothers had moved away from the pit.-nioi
(43 11 t)] supposed to be 'gum-tragacanth' ; Ar. naka' at.-'7¥[1] = ',)i] the
resinous gum for which Gilead was famous (43 11, Jer. 822 4611 51 8 ,
Ezk. 27'7t); possibly that exuded by the mastic-tree; but see EB, 465 f.
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for medicinal and other purposes.-26. cover liis blood] Ezk.
247, Is. 2621 , Jp. 1618 .-28. twenty (shekels) of silver] cf. Lv.
2i with Ex. 21 32 (see Dri.).-28aab, 29, 30 (E). Joseph is
kidnapped by trading Midianites, who pass unobserved after
the brothers have left the spot.-30. Only now does Reuben
rev~al his secret design of delivering Joseph. It is interesting to note his own later confusion of the intention with the
act, in 42 22 •
That the last section is from another source than

25 • 27

appears from

(a) the different designation of the merchants, (b) the absence of the art.

showing that they have not been mentioned before, (c) Reuben's surprise
at finding the pit empty.
The composite narrative requires us to
assume that the brethren are the subj. of ,,v,, i=t7t:i'1, against the natural
construction of the sentence.

31-36. The deceiving of Jacob.--31, 32. Gu. remarks
that the sending of a bloody token is a favourite motive in
popular tales. Whether the incident is peculiar to J, or
common to J and E, can hardly be determined (v.i.)-33. an
evil beast has devoured liim] Exactly as v . 20 (E). A slight
change of text in 32 ( v. i.) would enable us to take the words
as spoken by the sons to Jacob (so Gu.). 34, 35. The grief
of Jacob is depicted in both sources, but with a difference.
E (34a. 35 h) hardly goes beyond the conventional signs of
mourning-' the trappings and the suits of woe'; but J
C34b, 35a) dwells on the inconsolable and life-long sorrow of
-~-S (4311 ·r)] Gk.

"/\~oavov, Lat. ladanum, the gum of a species of cistusrose (EB, 2692 f.). Mentioned amongst objects of Syrian tribute (ladunu)
by Tiglath-pileser IV. (KAT2, 151).-27. ti',11J/Dt7''] Qli+:,7~~- The word
is apparently used in the general sense of 'Bedouin,' as Ju. 824 (cf.
61 etc.): see on 1612.-1J;t7JJ .w.Qlii\1:T prefix 1,-28b is assigned to E
because of 1N'J'1, J using,,,,,, in this connexion (25 391 4311 etc.).-29. r11J
Qli oox opfi.
31. The reason for assigning the v. to J (Gu.) is the precarious assumption that Joseph's coat plays no part at all in E. There is a good
deal to be said for the view that it belongs to E (Di. Ho. al.).-32. 1N'J'1]
Gu. lNiJ!l, 'and they came' (see on 33 above), which would be an excellent
continuation of 31 : in E they dip the coat in blood, come to their father,
and say 'an evil beast,' etc. ; in J they send the coat unstained, and let
Jacob form his own conclusion.-ln any case 'u, 1N'J'1 is E's parallel to J's
'm ,n':,t:''1,-Nn,,, (cf. 38 25), and the disjunctive question (cL 18' 1 2421 ) point
distinctly to J (Di.).-mn~,,J G-K. § rno l.-33. After •iJ, .w.~,S ins. w:i.-
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the bereaved father. This strain of pathos and subjectivity
is very marked in J in the Joseph narratives.--rent his
clothes . . . put on sackcloth] On these customs, the origin
of which is still obscure, see Schw. Leben n. d. Tode, r r ff. ;
Gruneisen, Ahnencultus, 6 r ff.; Engert, Ehe- u. Familienrecht,
96 ff.-34b. >~~~:;, chiefly used in reference to the dead, includes the outward tokens of mourning: Ex. 334, 2 Sa. r42 ;
cf. Is. 6r 3, 1Ps. 35 14 .-35. all his da1~ghiers] There was really
only ohe daughter in the family. A similar indifference to
the prevalent tradition in details is seen in the disparity of
age·between Joseph and his brothers (v. 3), and the assumption that Rachel was still alive (10 ).-go down . . . as a
mo~rner] Jacob will wear the mourner's garb till his death,
so that in the underworld his son may know how deep his
grief had been (Gu.). The shade was believed to appear in
She'ol in thl'! condition in which it left the world (Schw. 63 f.).
-36 (E) resuming 28 b. See, further, on 391.
CH. XXXVIII.-/udah and Tamar (J).

Judah, separating himself from his brethren, marries a
Canaanitish wife, who bears to him three sons, 'Er, 'Onan
and Shelah (1- 5 ). 'Er and 'Onan become in succession
the' hlliibands of Tamar (under the levirate law), and die
without issue; and Judah orders Tamar to remain a widow
in hei: father's house till Shelah should reach manhood (6 - 11 ).
Finding herself deceived, Tamar resorts to a desperate
stratagem, by which she procures offsprin,g from Judah
himself (12- 26). With the birth of her twin sons, Pere~ and
Zeral_i, the narrative closes (27-30).
The story rests on a substratum of tribal history, being in the main a
legendary account of the origin of the principal clans of Judah. To this
historical nucleus we may reckon such facts as these: the isolation of
Judah from the ~est of the tribes (see on v.1); the mixed origin of its
leading families; the extinction of the two oldest clans ~Er and 'Onan;
the rivalry of the :i:-ounger branches, Pere~ and ZeraJ:,, ending in the
~1i:l ~it;i] cf. 4428 • On inf. abs. Qal used with Pu., see G-K. § , 13 w.35. 101p•1] (!Jr ,rnvfrx_lJ11<rav iU, adding Kai 'fiX/Jov before ioniS.-36. □•i,om] Rd.
with all Vns. □ •i•,om as v. 28 •
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supremacy of the former; and (possibly) the superiority of these two (as
sons of Judah) to the more ancient Shelah (his grandson). See Steuernagel, Einw. 79 f. ; where, however, the ethnological explanation is
carried further than is reasonable.-It is obvious that the legend belongs
to a c:rcle of tradition quite independent of the story of Joseph. The
latter knows of no separation of Judah from his brethren, and this record
leav~-s no room for a reunion. Although P, who had both before him,
represents Judah and his sons as afterwards accompanying Jacob to
Egypt (4612 ), there can be no doubt that the intention of this passage is
to relate the permanent settlement of Jl!.dah in Palestine. Where
precisely the break with the prevalent tradition occurs, we cannot
certainly determine. It is possible that the figure of Judah here is
simply a personification of the tribe, which has never been brought into
connexion with the family history of Jacob: in this case the events
reflected may be assigned to the period subsequent to the Exodus. It
seems a more natural supposition, however, that the legenc;l ignores the
Exodus altogether, and belongs to a stratum of tradition in which the
occupation of Canaan is traced back to Jacob and his immediate descendants (see pp. 418, 507).-0n some touches of mythological colouring in
the story of Tamar, see below, pp. 452, 454.
Source.-The chapter is a pure specimen of Yahwistic narration, free
from redactional manipulation. The following characteristics of J may
be noted: :,in•, 7. 10; 'l'JIJ yi, 7. 10; 11 i-n:in, 16; 11 i-,:in, 25 (3]82); lY~Jl-'J, 26;
v,•, 26 ; further, the naming of the children by the mother, 3-5; and the
resemblance of 27r. to 25 241•• Since the sequence of 391 on 37 36 would be
harsh, it is probable that eh. 38 was inserted here by RJE {Ho.).

1-5. Judah founds a separate family at Adullam.-I.
went down from hi's brethren] Since the chapter has no connexion with the history of Joseph, we cannot tell when or
where the separation is conceived to have taken place. From
the situation of 'Adulliim, it is clear that some place in the
central highlands is indicated, Adullam is possib't.J, 'ld elMiye (or 'Aid el-Ma), on the border of the Shephelah, 12 m.
SW of Bethlehem and 7 NE of Eleutheropolis (Buhl, GP,
193; Smith, HG, 229). It is marked on the Pal. Surv. map
as 1 150 ft. above sea-level.
The isolation of the tribe of Judah was a fact of capital importance
in the early history of Israel. The separation is described in Ju. 1 8ff·;
in the song of Deborah (Ju. 5) Judah is not mentioned either for praise
or blame; and his reunion with Israel is prayed for in Dt. 3J7. The
rupture of the Davidic kingdom, and the permanent cleav~ge between
south and north, are perhaps in part a consequence of the stronger
1.

ful.

!l'l] (!Ji a,plKero : the precise force here of ntii, 'turn aside,' is doubtThe change of ,v to ~11 (Ba.) is unnecessary (cf. 1 Sa. 99).
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infusion of foreign blood in the southern tribe. The verse suggests
that the first Judahite settlement was at 'Adullam, where the tribe gained
a footing by alliance with a native clan named l;Hrah; but Mey. (INS,
435 f.) thinks it presupposes a previous occupation of the region round
Bethlehem, and deals merely with an extension towards the Shephelah.
It is certainly difficult otherwise to account for the verb 77' ( et. ~l/'.1, Ju.
1 4); but were Judah:s·brethren ever settled at Bethlehem?
Gu.'s
emendation, 11:1, 'freed himself' (see on 27'0 ; cf. Hos. 12 1), would relieve
the difficulty, but is too bolcl for a plain prose narrative.
'I

2. A m~re permanent amalgamation with the Canaanites
is represented by Judah's marriage with Bath-Skua' or BathSheva' (See on v. 12). The freedom with which connubium
with the Canaanites is acknowledged (et. 34. 24 8) may be a
proof of the antiquity of the source (Ho. Gu. ).-5b. in Kezib,
etc.] It is plausibly inferred that Kezib ( = 'Akzib, an unknown locality in the Shephelah, Jos. 1544 , Mic. 1 14) was the
centre of the clan of Shelah ; though Qii makes all three
births happen there.
6-n. Tamar's wrong.-6. Tamar, the Heh. word for
date-palm, occurs twice as a female name in David's family
(2 Sa. 131 1427 ).
There is therefore little probability that it
is here a personification of the city of the same name on the
S border of Palestine (Ezk. 4719) (so Steuernagel). A mythological origin is suggested on p. 452 below.-As head of the
family, Judah chooses a wife for his first-born (24 3 344 21 21 ),
as he is also responsible for the carrying out of the levirate
obligation (8• 11 ).-7. No crime is alleged against 'Er, whose
untimely death was probably the only evidence of Yahwe's
displeasure with him (Pr. 1027 ).-8-10. 'Onan, on the other
hand, is slain because of the revolting manner in which he
l

QJi "11,,;it See on v.12.-3. 111p•1] Better as vv. 4• 5 111pn, (.w.mJ
Heh. MSS).-5. M?!?] QJi "1:.71'!-.wµ; comp. the gentilic ·hw, Nu. 2620.-n•n,]
is impossible, aruL.w. •n•1 little better. Rd. with QJi 11';:J].-:J'D:J] .w. n:i1:i:i,
cf. 11;111, 1 Ch. 422.-1n11] QJi □ttK,-Nothing can be made of the strange
renderings of 5 b in SS and F:
~ loo, ~ O ; quo nato
02
parere ultra cessavit (cf. 2935 309
nw ] '1li o 0,6s.-8. □11'.] Dt. 255• 7 t ;
denom. from □~;, the term. techn. for 'husband's brother• in relation to
the levirate institution.-9. □ 11 n•n1] 'as often as•; G-K. § 159 o.-nor.i
(sc. semen)] in the sense of 'spoil,' 'make ineffective• (BDB),-·lttl for
n!,] only again Nu. 2021 ; comp. a'?!:), Ex. 319 , Nu. 22 13• 14. 16.-10. Mli'l/ 71711]
Qli, pr. 1:nci.
2. iD~1]

01l.~
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persistently evaded the sacred .duty of raising up seed to his
brother. It is not correct to say (with Gu.) that his only
offence was his selfish disregard of his deceased brother's
interests.-II. Judah sends Tamar home to her family, on
the pretext that his third son Shelah is too young to marry
her. . His real motive is fear lest his only surviving son
should share the fate of 'Er and 'Onan, which he plainly
attributes in some way to Tamar herself.-in thy fathels
house] aCcordio,g to the law for a childless widow (Lv. 2213 ,
Ru. 1 8 ).
'.the custom of levirate marriage here presupposed prevailed widely
in primitive times, and is still observed in many parts of the world. In
its Hebrew form it does not appear to have implied more than the duty
of a surviving brother to procure male issue for the oldest ipember of a
family, when he dies childless: the first-born son of the union is counted
the son, and is the heir, to the deceased; and although in Dt. 255ff· the
widow is said to become the wife of her prother-in-law, it may be
questioned if in early times the union was more than temporary. It is
most naturally explained as a survival, under patriarchal conditions, of
some kind of polyandry, in which the wife was the common property
of the kin-group {Smith, KM2, 146ff.); and it naturally tended to be
relaxed with the advance of civilisation. Hence the law of Dt. 25 5 - 10 is
essentially a concession to the prevalent reluctance to comply with the
custom. This is also illustrated by the conduct of 'Onan : the sanctity
of the obligat10n is so strong that he does not dare openly to defy it ;
yet his private family interest induces him to defeat its purpose. It is
noteworthy that the only other historical example of the law-the
analogous though not identical case of Boaz and Ruth-also reveals the
tendency to escape its operation.-See Dri. Deut. 28off. (with the
authorities there cited); also Engert, Ehe- und Familienrecht, 15 ff. ;
Barton, SO', 66ff.
·
Judah's belief that Tamar was the cause of the deaths of 'Er and
'Onan (v.s.) may spring from an older form of the legend, in which she
was actually credited with death-dealing power. Stucken and Je.
recognise in this a common mythical motive,-the goddess who slays
her lovers,-and point to the parallel case of Sara in the Book of Tobit
(3 8). Tamar and Sara (sarratu, a title of !star) were originally forms of
!star (ATL0 2, 381 f.) .. The connexion is possible; and if there be any
truth in Barton's speculation that the date-palm was sacred to !star {S01,
92, 98, 102 ff.), it might furnish an explanation of the name Tamar.

12-19. Tamar's daring stratagem.-12. Bath-Skua']
See the footnote.-was comforted] a conventional phrase for
II. •;;iip, J!?Bl] Ba. al. propose •;;i~, J~~l, after Lv. 2213 ; but see Is. 4]8,

-z2.

)11~-n:i]

Apparently a compound proper name, as in 1 Ch.

2 3 =:
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the effect of the mourning ceremonies; see Jer. 167.-The
death of Judah's wife is mentioned as a palliation of his
subsequent behaviour: "even in early times it was considered not quite comme it faut for a married man to have
intercourse with h~rlots" (Gu. ).-On the sheep-shearing, see
31 19 .-Ifirah his associate] (see v.1) is mentioned here because
of the part he has to play in the story (vv. 20- 23).-,zventup . . .
to Timnah~ This can~ot be the Danite Timnah (Jos. r 510 1943 ,
Ju. 141• 2 • 5 ), which lies lower than 'Adullam. Another Timnah
S of Hebron (Jos. 15 57 ), but unidentified, might be meant;
or it may be the modern Tibne, W of Bethlehem, though
this is only 4 m. from 'Adullam, and room has to be found
for 'Enaim between them (but v.i. on v. 14 ).-14. her widow's
garments] Cf. Jth. 85 103 168.-She assumes the garb of a
common prostitute, and sits, covered by the veil (see below
on v. 21 ), by the wayside; cf. Jer. 32 , Ezk. 1625, Ep. Jer. 43.
-15. for she had covered her face] This explains, notjudah's
failure to recognise her, but his mistaking her for a harlot
(see v.16 ).-17. a kid of the goats] Cf. Ju. 151 • The present
of a kid on these occasions may be due to the fact that (as in
classical antiquity) the goat was sa<sred to the goddess of
love (Paus. vi. 25. 2 [ with Frazer's Note, vol. iv. 106]; cf.
Tac. Hist. 2,. 3, and Lucian, Dial. meretr. 7. 1) (Kn-Di.).
-18. The master-stroke of Tamar's plot is the securing of
a pledge which rendered the identification of the owner
ll::i;;i·nJ (cf. 1 Ch. 35 with 2 Sa. u 3 etc.), through an intermediate ll,;;i•nJ.
(lli, both here and v. 2 (but not 1 Ch. 2 8), gives l/111' as the name of Judah's
wife.-1;,l/,] (lli'.!J 1;,J/'1, 'his shepherd,' wrongly.-13. co] 'husband's
father,' 1 Sa, 419• 21 t. Smith (KM2, 161 f.) finds in the Arabic usage a
distinct traoe of ba'al-polyandry; the correlative is kanna, "which
usually means the wife of a son or brnther, but in the I;Iamasa is used
. . • to designate one's own wife. "-14. 0~1;11] so Dt. 2212, Jon. 36• Read
either o;i1;11, Niph. (Gu.), or D~(ll:11, Hithp., with .w. (as 2465 ).-Cl'l'l/ nn!lJ] ~

lfuJ~·ol

~ ~ , ' . ! J i n bivio itineris, and t![:OJ take the meaning to
be 'at the cross-roads' (of which there are several on the short way
from 'Aid el-Ma to Tibne). The sense is good, and it is tempting to
think that these Vns are on the right track, though their rendering has
no support in Heb. usage. If Cl'l'l/ be a proper name it may be identical
with the unknown Clj'l/ of Jos 1534 , in the Shephelah.-i~ ;iir;i, N~ N1G)] (IJi
i~ i'llN N~ 111;,1, better.-15 end] (IJi + Kai OUK f'trE"(vw aUT1JP
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absolutely certain. Seal, cord, and staff must hav.e.):>een the
insignia of a man of rank amongst the Israelites, as seal and
staff were among the Babylonians (Herod. i. 195) * and
Egyptians· (Erman, LAE, 228 f.). The cord may have been
used to suspend the seal, as amongst modern town Arabs
(Robinson, BR, i. 36), or may have had magical properties
like those occasionally worn by Arab men (We. Heid. 166).
For illustrations of ancient Hebrew seals, see Benzinger,
Arch. 2 82, r79f., 228 ff.
20-23. Judah fails to recover his pledge.-20. It is
significant that Judah employs his fldus Achates J:Iirah in
this discreditable affair, and will rather lose his seal, etc.,
than run the risk of publicity (v. 23 ).-21. Where is tltat
.f!edeshah?] strictly 'sacred prostitute,'-one 'dedicated' for
this purpose to Istar-Astarte, or some other deity (Dt. 2J18,
Hos. 4I4t).
This is the only place where :,rc,p appears to be used of an ordinary
harlot; and Luther (INS, 180) points out that it is confined to the conversation of f.lirah with the natives, the writer using n1ii. The code of
I;Iammurabi (§ 110) seems to contemplate the ca~e of a temple-votary
(lj,adistu, KAJ'l, 423; ATL02, 380) separating herself for private prostitution ; and it is possible that this custom was familiar to the Canaanites,
though not in Israel.-That the harlot's veil (vv. 14• 19) was a symbol of
dedication to !star the veiled goddess (KATJ, 276,432; ATL02, 109) is
possible, though it is perhaps more natural to suppose that the veiling
of !star is an idealisation of the veiling of her votaries, which rests on a
primitive sexual taboo (cf. the bridal veil 2465).

24-26. The vindication of Tamar.-24. As the widow
of'Er, ,)r the betrothed ofShelah, Tamar is guilty of adultery,
and it falls to Judah as head of the family fo bring her to
justice.-Lead her out] a forensic term, Dt. 22 21 · 24 .-let her
be burnt] Death by burning is the punishment imposed in
Jjammurabi, § 157, for incest with a mother, and was doubt21. ;:ii:,pi:,J .w.(l]ii\ □ ipi:,;, (v. 22).
If this reading be a::repted, there is no
reason to hold that □ 'J'JI (if a place-name at all) waa Tamar's native
village.-irn:i] ,.u. N'nM; but see 1933 etc. -24. ll'Sll'l:l:J] .w. more correctly
nll'Sll'o:i.

* ~q,prry'ioa, o' lKa.<TTOS lxct Ka.! <TKrj1rrpoP XE<po1rolrirow ,.,,., EKd.<TT'I) OE <TK1}7rrp'I)
l1recrri .,,-,.,,-o,riµ,e POP -1) µ,ijXoP -1) poooP -1) KplPoP -1) a.ieros -1} llXXo n· {ipw -yap i1r,cr1Jµ,ov
oil cref,1 P6µ,os <icrr! lxnP crKrj,rrpoP,-Similarly Strabo, XVI. i. 20.
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less the common punishment for adultery on the part of a
woman in ancient Israel. In later times the milder penalty
of stoning was substituted (Lv. 2010 , Dt. 22 2311'-, Ezk. 1640 ,
Jn. 8 5), the more cruel death being reserved for the prostitution of a priest's daughter (Lv. 21 9 ; cf. t[amm. § I 10).-25.
By waiting till the last moment, Tamar makes her justification as public and dramatically complete as possible. Addressing fhe crowd she says, To the man who owns these
things, etc.; to Judah himself she flings out the challenge,
Recognise to whom this seal, etc., belong !-'-----26. She is in the
right as against me (G-K. § 133 b3 ; cf. Jb. 417 32 2)] i.e., her
conduct is justified by the graver wrong done to her by
Judah.
To suppose that incidents like that recorded in 12-26 were of frequent
occurrence in ancieµt Israel, or that it was the duty of the father-in-law
under any circumstances to marry his son's widow, is to miss entirely
the point of the narrative. On the contrary, as Gu. well shows (365 f.),
it is just the exceptional nature of the circumstances that explains the
writer's obvious admiration for Tamar's heroic conduct. "Tamar shows
her fortitude by her disregard of conventional prejudice, and her determination by any means in her power to secure her wifely rights within
her husband's family. To obtain this rig]:it the intrepid woman dares
the utmost that womanly honour could endure,-stoops to the level of
an unfortunate girl, and does that which in ordinary cases would lead to
the most cruel and shameful death, bravely risking honour and life on
the issue. At the same time, like a true mother in Judah, she manages
her part so cleverly that the dangerous path conducts her to a happy
goal. "-It follows that the episode is not meant to reflect discredit on
the tribe of Judah. It presents Judah's behaviour in as favourable a
light as possible, suggesting extenuating circumstances for what could
not be altogether excused ; and regards that of Tamar as a glory to
the tribe (cf. Ru. 412).

27-30. Birth of Pere~ and Zeral:_i.-The story closely
resembles that of Rebekah in 25 24- 26 (3827b = 25 24 b), and is
probably a variation of the same originally mythical ·theme
(see p. 359).-28. The scarlet thread probably represents
some feature of the original myth (note that in 2525 'the first
25. On the syntax, see G-K. §§ 116 u, v, 142 e; Dri. T. § 166 ff.17•11~] st. constr. with cl. as gen. ; Ho. al. point 17'117.-nr.mnn] fem. only
here.-c•S•nim] .w.(l]il:TS6m::0 S•nii;, (as v. 18).-26. 1~-Sir•~] see on 185.-28.
,··1n•1] SC. j!J3tl (G-K. § 144 e); (l]i+o fLS.
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came out red'). The forced etymology of Zera!J, (v. 30) could
n9t have suggested it.-29. What a breach hast thou made
for thyself!] The name Pere¥ expresses the violence with
which he secured the priority.-30. Zera1J,] An Edomite
clan in 3613• 33 • On the etymology, v.i.
To the name Pere~, Cheyne (TBI, 357) aptly compares Plutarch's
account of the birth of Typhon, brother of Osiris : "neither in due time,
nor in the right place, but breaking through with a blow, he leaped out
through his mother's side" (de Isid. et Os. c. 12).-The ascendancy of
the Pere~ clan has been explained by the incorporation of the powerful
families of Caleb and J eral;imeel, 1 Ch. 2~- 9 (so Sta. G VI, i. 158 f.); but
a more obvious reason is the fact that David's ancestry was traced to
this branch (Ru. 4 1s-22).

CH. XXXIX.-Joseph is cast into Pn'son (J).

Joseph is sold by the Jshmaelites (3t28• 36) to an Egyptian
householder, who finds him so capable and successful that ere
long he entrusts him with the whole administration of his
estate (1-6). But his master's wife conceives a guilty passion
for him, and when her advances are repelled, falsely accuses
him of attempted outrage, with the result that he is thrown
into prison (7- 20). Here again he wins the favour of his
superior, and is soon charged with the oversight of the
prison (21-23).
Source.-With the exception of a harmonising gloss in Iba, and a
sprinkling of E variants (discussed in the notes), the whole passage is
from J. It represents the chief divergence between the two recensions
of the history of J os_eph. In J, Joseph is first sold to a private Egyptian
(•,~r., e,•11, v.1), then cast into the state prison in the way here narrated,
where he gains the confidence of the (unnamed) governor, so that when
the butler and baker are sent thither they naturally fall under his
29. ::i•rp,;,:p •;,•1] An ungrammatical use of the ptcp. Rd. with Ball
:J'fPCT ir.,i! •;,.•1 (cf. 1915).-fi.!l-nrni] cogn. acc. The rendering as a q1!estion
(:ir.,~' why' : De. Di. Dri.) is less natural than that given above; and
to detach ri.!l 7•',v [m. u•Sv] as a separate exclamation(' A breach upon
thee ! ') is worse. (lJi (Tl o<EKO'lr'IJ /3,a cre <f,pa-yµo< ;) 1Tii take the vb. in a
pass.• ~nse.-11,p•1] m. ;6{1[1 11ipn1 (sov. 30 ).-30. n,.!] as a Heb. word would
mean 'rising' (of the sun, Is. 60 3) or 'autochthonous' ( = n1)~). A connexion with the idea of 'redness' is difficult to establish. It is commonly supposed that there is a play on the,b.ram. 11n•,m (which is usec,
here by iil!i:0 , and is the equiialent of Heb. •,~), and Bab. zatJuritu (so
De. Dri. Gu. al.); but this is not convincing.
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charge. In E, Joseph is sold at once to Potiphar
the palace officer
in whose house the butler and baker are afterwards confined (403•); and
Joseph, without being himself a prisoner, is told off to'wait on these
eminent persons (40 4), The imprisonment, therefore, is indispensable in
J, and at least embarrassing in E.-This conclusion is partly confirmed
by the literary phenomena: ;n;r, 2 • 3 • 5 ; the Ishmaelites, 1 ; ,•,1n, 1 ; n•,~n,
3• 23 ; 1n N~o, 4 ; SSiJ, 5,
It is somewhat disconcerting to find that none
of these occui in the central section, 7 - 20 ; and (We. Comp, 2 56) positively
assigns 6 - 19 to E, because of the phrases n11,o n!l'1 i11n n!l', 6h ( cf. 2917 ) ; w1
'n o•iJ,n 'N, 7 (cf. 151 221 • 20 401 481); 111,, 14 ; and o•n,11,, ?. These are not
decisive (set Di. 403; Ho. 231), and on the whole the material argument
must be held to outweigh the dubious linguistic evidence that can be
adduced on the other side.-Procksch (42 f.) assigns 7- 10 to E and 11 - 23 to
J ; but nothing is gained by the division.

1-6. Joseph becomes the controller of an Egyptian
estate.-I. ButJoseph had been taken down, etc.] while his
father was mourning over him as one dead (37 311!.); the
notice resumes 3J28a.-a certain Egyptian] who is nameless
in J (v. i. ).-2. The secret of Joseph's success : a combination
of ability with personal charm which marked him out as a
favouriteofYahwe (cf. 3• 5 · 21 • 23 ).-remainedin the house, etc.]
under his master's observation, instead of being sent to
work in the field.-4a. served ldm] i.e., 'became his personal
I. The words o•nJ□ n-,!l'□l!l are a repetition by RJE from 37 36 (E), in
order to harmonise the two sources. But the contradiction appears
(1) in the meaningless •,~o W'N after the specific designation (this is not
to be got rid of by Ebers's observation that under a Hyksos dynasty
a high .official was not necessarily a native Egyptian), and (2) the
improbab.ility of a eunuch being married (though cases of this kind are
known [Ebers, 299]),-i!l'□l!l] <!fr IIencpp?J[s], an exact transcription of
Eg. Pedephre=' He whom the sun-god gives' (see DB, i. 665b; EE,
3814) ; but the long o of the Heb. has not been explained. Cf. Heyes,
ro5-u2.-o•,o] means 'eunuch' in NH. Aram.Arab. (as is shown by the
denom. vbs. =' be impotent'), and there is no case in OT where the
strict sense is inapplicable (Ges. Th. 973 b). That such a word should
be extended to mean ' courtier' in general is more intelligible than
the reverse process (so Heyes, 122), in spite of the opinion of several
Assyriologists who derive it from sa resi= 'he who is the head' (Zinunern,
ZDMG, !iii. 116; KATJ, 649).-o•nJ□ n ,w] <!fr a,px,µ,r}/ye<pos, a title like
o•pwo,, and 0'!l1Nn 'w in eh. 40 (E). Cf. '□ n Ji, 2 Ki. 258ff·, Jer. 399ff, 401 ff,
etc., Dn. zl4• The o•nJ□ were apparently the royal cooks or butchers
(1 Sa. 9231·), who had come to be the bodyguard (Smith; OTJC 2, 262 1 ) . 2. n•,~o W'N] The intrans. Hiph. ls thought by Di. Gu. al. to be inconsistent with J's usage (vv. 3• 23 2421); therefore E.-4. l'l'JIJ] .w.<!irl:T 'J'JIJ
1•i,11.-1S-w•-S:i1] .w. inserts iwN as v. 5 bis. 8_-4a is wholly assigned to E by
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attendant.'-The phrase is a variant from E (cf. 404).-4b.
In J, Joseph's position is far higher, that, namely, of mer-per
(mer-pa, mer en peri-t, etc.), or superintendent of the household, frequently mentioned in the inscriptions (Ebers, Aeg.
303 ff.; Erman, LAE, 187 f.).--6a. knew not with him] (i.e.
with Joseph [v. 8 ]): 'held no reckoning with him' ;-a
hyperbolical expression for absolute confidence.-6b is introductory to 7ff••

7-20. Joseph tempted by his master's wife.-7-10.
"The first temptation. The solicitation of a young man by
a married woman is a frequent theme of warning in Pr.
1-9.-9a. ~~t~ does not mean 'there is none' (which would
require l'~), but 'he is not.'-9b. sin against God] The
name Yahwe is naturally avoided in conversation with a
foreigner. All the more striking is the consciousness of
the divine presence which to the exiled Israelite is the
ultimate sanction of morality.-II, 12. The final temptation.-On the freedom of social intercourse between the
sexes, see Ebers, 306 f. But the difficulties raised about
Joseph's access to the harem do not really arise, when we
remember that J is depicting the life of a simple Egyptian
family, and not that of a high palace official (see Tu.).13-20. The woman's revenge.-14. A covert appeal to the
jealousy of the men-servants against the hated Hebrew, and
to the fears of the women, whom she represents as unsafe
from insult (to mock us). An additional touch of venom
lurks in the contemptuous reference to her husband as 'he.'
-Hebrew may be here a general designation of the Asiatic

rn

Gu.; but
11sr.i•1 pleads strongly for J.-8. nr.i) .w. nr.i111r.i (v. 23 ).-n•:i:i]
.u,,Qli,S$l:T 1n'JJ.-I0. n?s11 JJW? and nr.iv nrn? look like variants; but one
swallow does not make a summer, and it would be rash to infer an
Elohistic recension.-u. mrr cw,:i] A very obscure expression, see BDB,
400 b. Of the other occurrences (Dt. 6 24, Jer. 4422, Ezr. 9 7• 15, N eh. 910 t) ail
except the last are perfectly transparent: 'as [it is] this day,' -a sense
quite unsuitable here. One must suspect that the phrase, like the kindred
ci•.i, and
□i•~ (cf. esp. r Sa. 22 8 • 13), had acquired some elusive idiomatic
meaning which we cannot recover. Neither 'on a certain day' (G-K.
§ 126 s) nor' on this particular day' (BDB) can be easily justified.-13.
□J'1] MSS .w.Qli+ 11s•1 (12• 15). - 14- UJ PIJ~'] see on 268.-15. '?SK] .w..s$l:T
(pallium quod teneba,m) read •1•:i,-wrongly, since to have said this

nm
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Bedouin (ATL02, 387); but see on 4015 .-19. Her distorted
account of the facts has the desired effect on her husband.
-his wrath was kindled] against Joseph, of course. There
is no hint that he suspected his wife, and was angry with
her also (De. Di. ).-20. Imprisonment would certainly not
be the usual punishment for such a crime as Joseph was
believed to have committed; but the sequel demanded it,
Joseph's further career depending on his being lodged in
1
the place where the king's prisoners were bound. , That he
became a king's slave (according to I:Iamm. § 129) is not
indicated (against Je. ATL02, 388). The term for prison
(v.t'.) is peculiar, and recurs only 21 • 22• 23 40 3• 5,
To this episode in Joseph's life there is an Egyptian ..parallel so
close that we can hardly fail to recognise in it the original of the
Hebrew story. It is the 'Tale of _th~ .tw.o bro_thers' in the d'Orbiney
Papyrus, assigned by Egyptologists to the 19th dynasty. Two brothers
lived together, the older Anpu having a house and wife, and the younger
Batu serving him in the field. One day Batu enters the house to fetch
seed for the sowing, and is tempted by his brother's wife, exactly as
Joseph was by his mistress. Furiously indignant-" like a panther for
rage "-he rejects her advances, out of loyalty to the brother who has
been like a father to him, and expresses horror of the 'great sin'
which she had suggested. Promising silence, he returns to his brother
in the field. In the evening Anpu comes home to find his wife covered
with self-inflicted wounds, and listens to a tale which is a perfect
parallel to the false accusation against Joseph. Anpu seeks to murder
his brother; but being at last convinced of his innocence, he slays his
wife instead. Here the human interest of the story ceases, the remainder being fairy lore of the most fantastic description, containing
at least a reminiscence of the Osiris myth. (See Ebers, 3u ff. ; Erman,
LAE, 378 ff.; Petrie, Egypt. Tales, ii. 36 ff.; Volter, Aeg. u. die Bibel, 50 f.
[ who takes the story as a whole to be founded on the myth of Set and
Osiris].) It is true that the theme is not exclusively Egyptian (see the
numerous parallels in Lang, Myth, Ritual, and Religion, ii. 303 ff.); but
the fact that the scene of the biblical narrative 1s in Egypt, and the
close resei:n!:>\;1,nc;l! 1.!LJ:!:u:__ E ~ _ tale, mak!:..iL!:..:l!C1L~m~!y__p.robable
that there is a direct connexion between_them.

21-23.

Joseph in prison.-His good fortune and con-

would have been to betray herself (De. Di.).-17 end] '1!i+Kal ei11",!v µo,
Ko,µ710ficroµa, µera crou [Q!iA Ko,µfi071n µer' iµov].-IS. •r.:i•,n:i •n•i] Qli ws M
~Koucrev lir, i\vwcra.-cr,] QlieS + N~•,.-20. ,non n•J] Only in 20 - 23 403. 5 (J).
The name may be Egyptian (see Ebers, 317 ff. ; Dri. DB, ii. 768 a, n. ),
but has not been satisfactorily explained.-il!'N □ipr;,] G-K. § 130 c._:_
,,,cN] so .w. (and also in v. 22); but rd. with Qr~ •i•cii (22).-21. 1ln JM] (as
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sequent promotion are described in terms nearly identical
with those of vv. 1- 6.-In J, the governor of the prison is
anonymous, and Joseph is made superintendent of the
other prisoners.
CH. XL.-Joseph proves his Gift of interpreting Dreams (E).

Joseph is appointed to_ wait on two officers of the court
who have been put under arrest in his master's house (1-4 ),
and finds them one morning troubled by dreams for which
they have no interpreter (5 - 8). He interprets the dreams
( 9- 19 ), which are speedily verified by the event (20- 22 ).
But
his eager request that the chief butler would intercede for
him with Pharaoh (14f.) remains unheeded (23 ).
Source.-The main narrative, as summarised above, obviously belongs to E (seep. 456f.). Joseph is not a prisoner (as in J 3920tr·), but
the servant of the captain of the guard (cf. 3736 41 12); the officers .are
not strictly imprisoned, but merely placed' in ward' (7r.iwr.i:i) in Potiphar's
house (3. 4• 7) ; and Joseph was 'stolen' from his native land (15• ; cf. 3i8•),
not sold by his brethren as 37 28h (]).-Fragments of a parallel narrative
in J can be detected in la/lb (a duplicate of 2), 'Jail (from 'n n•:i·S11) h
(Joseph a prisoner), 5 h (the officers imprisoned), and 15h,-In the
phraseology note J's npwr.in, n!lNn, 1• oh II E's □ •pwr.in 1w, □ '!lNn 'w, 2• 9- 16. 20- 21 •
22 • 28 ; J 7n□n n•:i, aa11, 5h II E 11:1w1:1, 8•a• •· 7 •; while □•n:it:ln 1w, 8 • 4, and 0•10, 2. 7,
connect the main narrative with 3i6 (E).-That in J the turn of Joseph's
fortune depended on the successful interpretation of dreams does not
explicitly appear, but may be presumed from the fact that he was
afterwards brought from the dungeon to interpret them (41 1../l J).

1-8. Pharaoh's officers in disgrace : their dreams.
the butler . . . the bak.er] J writes as if the king had

-I.

only one servant of each class : his notions of a royal
establishment are perhaps simpler than E's. In Babylonia
the highest and oldest court offices are said to have been
those of the baker and the butler (ATL0 2 , 54; cf. Zimmern,
ZDMG, !iii. II9 f.).-2. chief of the butlers . .. bakers (E)]
Ex. J2 1 u 8 1286 t) gen. of obj. =' favour towards him.'-22. tl'~;J/] On
omission of subj., see G-K. § 116 s.-nw)I n•n 111n] QiiA, al. om.-23. 11•:i]
Qii ,ravra -yap 1JV o,a xe,pos 'I.-n•Ssr.i] Qii + €V ra'is xep1,,v aurov.
I. ;iDNni-np,t!ir.i] On the synt., see G-K. §§ 128a, 129h; Dav. § 27(b):
cf. v. 5.-2. ~sp•1 is the regular continuation of the time-clause in la (E).1•□•1~] with so-called qamez impurum ; so always excep_t in const. st.

XXXIX. 22-XL. II

The rise of household slaves to high civil dignity seems to
have been characteristic of the Egyptian government under
the 19th dynasty (Erman, LAE, w5). Titles corresponding
to those here used are ' scribe of the sideboard,' ' superintendent of the bakehouse,' etc. (Erman, 187).-3a. The
officers are not incarcerated, but merely detained in custody
pending investigation (Gu.).-3b (J). boundJ i.e. 'confined';
cf. 39221·.-4. Joseph is charged with the duty of waiting on
them (~JW as 394, 2 Sa. 1317). 5-8 is a skilful. piece of
narration: the effect of the dreams is vividly depicted before
their character is disclosed. -5• each according to the
interpretation of h£s dream] ' a sort of idem per idem construction, meaning that the dreams had each a peculiar
significance.-5b (J).-8. no one to interpret it] No professional interpreter, such as they would certainly have
consulted had they been at liberty.-interpretations belong
to God] The maxim is quite in accord with Egyptian
sentiment (Herod. ii. 83), but in the mouth of Joseph it
expresses the Hebrew idea that inspiration comes directly
from God and is not a 1'1'J'f?9 0 1 ~~~ 111¥~ (Is. 2913).
On the Egyptian belief in divinely inspired dreams, see Ebers, 321 f. ;
Wiedemann, Rel. of the Ancient Eg. 266ff.; Heyes, 174ff.: on the
belief in classical antiquity, Hom. Il. ii. 5-34, Od. iv. 795 ff. ; Cicero,
De divin. i. § 39 ff. etc. ; in modern Egypt, Lane, ME 5, i. 330. While
this idea was fully shared by the Israelites, the interpretation of dreams,
as a distinct art or gift, is rarely referred to in OT (only in the case of
Joseph, and that of Daniel, which is largely modelled on it). Elsewhere
the dream either contains the revelation (203ff· etc.), or carries its significance on its face (2812ft'. 3J1°). See Sta. BTh. § 63. 1,

9-19. The dreams interpreted.-9-11. The butler had
seen a vine pass rapidly through the stages of its growth ;
had seemed to squeeze the ripe grapes into a cup and present
(407 etc.).-3. °Vd17tl:1] Better perhaps ,9wc:i (cf. v. 4), with n•:i as acc. of
place. So v. 7.-4. □ 'tl'=' for some time'; G-K. § 139 h.-6. ~l/1] 'be fretful'; elsewhere late (Dn. 1 10 , Pr. 193, 2 Ch. 26IYt).-8. J'N in!l] On the

order, G-K. § 152 o.- □ •i,n!l] (!Ji □iin!l.
10. nni!l:i Nlm] Not 'when it budded' (i\i!r:0 ), for such a use of :p with
a ptcp. (G-K. § 164g) is dubious even in the Mishnah (JQR, 1908, 697 f.).
If the text be retained we must render 'as if budding' (Dri. T. p. 172").
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it to Pharaoh, -a mixture of the ' realistic' and the 'fantastic' which belongs to the psychology of the dream (Gu.).
It is disputed whether the drinking of the fresh juice is
realism or phantasy. " The ordinary interpretation is that
the king drank the fresh grape-juice ; but as the butler sees
the natural process of the growth of the grapes take place
with dream-like swiftness, so probably it is taken for granted
that the juice became wine in similar fashion" (Ben. ; so Gu.).
On the other hand, Ebers (Durch Gosen z. Sinai 2, 492) cites
two texts in which a beverage prepared by squeezing grapes
into water is mentioned.-12, 13. The interpretation : the
butler will be restored to his office within three days.-lift up
thy head] Commonly understood of restoration to honour.
But in view of the fact that the phrase is used of the baker
also, it may be doubted if it be not a technical phrase for
release from prison (as it is in 2 Ki. 25 27 , Jer. 52 31 ).-14, 15.
J oseph's petition.-remember me] On the difficult construction, v.i.-from this house] Not the prison (as Vns., below),
but Potiphar's house, where he was kept as a slave.-15a.
I was stolen] cf. 372Saa (E).-the land of the Hebrews] The exBall emends (after (!Ji Kai aflT1J O,L\;\ov,ra) no1~r,;, N'nl (cf. Jb. 149, Ps. 9214);
Kit. 1=11;ri~:p.-e1¥,] The masc. r, does not occur (in this sense) in bib. Heh.,
and a contraction of e!Cl, to ;:i, is doubtful (G-K. § 91 e); hence it is
better to read ;,y; as acc. : 'it (the vine) went up in blossom.' It is possible that here and Is. 185 ;ry; means 'berry-cluster'; see Derenbourg,
ZATW, v. 301 f. -1',•e,J;r] lit. 'cooked'; Hiph. only here.-Note the
asyndetous construction, expressing the rapidity of the process.-13.
7eo11i-nt;(-N\I''.] (!Ji µv71r,871<TETat ••• Ti;s cipxi;s r,ov; similarly '.I:J"~m:0 .-1;,J lit.
'pedestal,' used metaphorically as here in 41 13, Dn. u7• 20• 21 • 38 f,·-14·
•ini,i-□N •,] (!Ji ci>.M. µv1Jr,87JTI µov, '.ET tantum memento mei; similarly ~ and
m;oJ. Something like this must be the meaning; the difficulty is (since
a precative pf. is generally disallowed in Heb.) to fit the sense to any
known use of the bare pf. (a) If it be pf. of certitude, the nearest analogy
seems to me to be Ju. 157, where DN ,, has strong affirmative force, perhaps with a suppressed adjuration, as 2 Ki. 520 (•n~, □N ,, ;,,;,• •n): 'thou
wilt surely remember me.' To supply a negative sent. like ' I desire
nothing[except that thou remember me]' (G-K. § 163d; De. Str.), destroys
the idea of pf, of certainty, and is a doubtful expedient for the additional
reason that □ 11 ,, may mean 'except,' but hardly 'except that.' (b) It
may be fut. pf., in which case the □N must have its separate conditional
sense; and then it is better (with We.) to change,, to ~tt: 'only, if thou
remember me.' The objection (De. Di.) that the remembrance is too
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pression is an anachronism in the patriarchal history. It is
barely possible that both here and in 3914• 17 (41 12) there is a
faint reminiscence of the historical background of the legends,
the early occupation of Palestine by Hebrew tribes.-15b (J)
was probably followed in the original document by an explanation of the circumstances which led to his imprisonment.-16-19. The baker's dream contains sinister features
which were absent from the first, the decisive difference
being tltat while the butler dreamed that he actually performed the duties of his office, the baker only sought to do
so, and was prevented (Gu. ).-16. three baskets of white
bread] The meaning of •:h, however, is doubtful (v.i.).upon my head] See the picture of the court-bakery of
Rameses III. in Ebers, Aeg. 332; Erman, LAE, 191. According to Ebers, the custom of carrying on the head (Herod.
ii. 35) was not usual in ancient Egypt except for bakers.17. in the uppermost basket] Were the other two empty (Ho.
Ben.) ? or were they filled with inferior bread for the court
(Gu.) ?-all manner of bakemeats] The court- baker of
Rameses III. "is not content with the usual shapes used for
bread, but makes his cakes in all manner of forms. Some
are of a spiral shape like the ' snails ' of our confectioners ;
others are coloured dark-brown or red," etc. (Erman, 192).while the birds kept eating] In real life he would have driven
off the birds (cf. 1511); in the dream-and this is the ominous
circumstance-he cannot.-19. lift thy head from off thee]
In view of the fulfilment, it is perhaps better (with Ball) to
remove 1•S.t10 as a mistaken repetition of the last word of the
v., and to understand the phrase of the baker's release from
prison (see on v. 13). The verb hang may then refer to the
mode of execution, and not merely (as generally supposed)
essential an element of the request to be made a mere condition, has no
great weight; and might be met by giving c~ interrogative force (Ho.).
See, further, Dri. T. § 119 (o).-Nl"l1'WJ/1] The only case of consec. pf. followed by NJ (G-K. § 105 b).-mn 11•::in·10] <!liF£l!r0 J seem to have read
nm ibo·10, or nm iobo 11•:;i~.-16. '7i1] li1r. ;\e-y., commonly derived from
,./ i1i;i, 'be white'; so virtually <!Ii Aq. F£l!rl ; but m;o 'of nobility' (iir.rry).
Others (Ra. al.) understand it as a characteristic of the baskets : 'p~rforated' (from iin, 'hole'). The {Jai'va (of palm-leaves) of 2:, seems to
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to the exposure of the decapitated corpse. Decapitation is
said to have been a commoner punishment in Egypt than
hanging, but the latter was not unknown (Ebers, 334). The
destruction of the corpse by birds must have been specially
abhorrent to Egyptians, from the importance they attached
to the preservation of the body after death. For OT examples,
see Dt. 21 221·, Jos. 1026 , 2 Sa. 412 , and esp: 2 Sa. 21 9• 10 •
20-23. The dreams fulfilled.-20. That it was customary for the Pharaoh to celebrate his birthday by court
assemblies and granting of amnesties, is proved for the Ptolemaic period by the tables of Rosetta and Canopus.-lifted tlte
ltead] see on v. 19 .-23. The notice of the butler's ingratitude
forms an effective close, leaving the reader expectant of
further developments.
CH. XLI. Joseph becomes Viceroy of Egypt (JE, P).

Two years after the events of eh. 40, the king of Egypt
has a wonderful double dream, which none of his magicians
is able to interpret (1- 8). The chief butler is naturally reminded of his own experience, and mentions Joseph, who is
forthwith summoned into the royal presence (9 - 14). Having
interpreted the dreams as a prophecy of a great famine (15 -3 2),
Joseph adds some sage advice on the right way to cope with
the emergency (33- 36 ) ; and Pharaoh is so impressed by his
sagacity that he entrusts him with the execution of the
scheme, and makes him absolute ruler of Egypt (37 - 46 ). In
pursuance of the policy he had foreshadowed, Joseph stores
the surplus of seven years of plenty, and sells it during the
subsequent famine (47-57).
Analysis.-The connexion of this chapter with the preceding appears
and 9• 13 : note □ •p111on ,111, tl'!llln '111, □ •n:it:in '111, ,01110, ~~p (402); Joseph

fr01n 1•

rest on Aramaic (Field).-19. 7•Sy::i 1] Orn. by two MSS and '.£1' (Ba. Kit.).
-20. ·n11 niSnJ as Ezk. 165 ; cf. G-K. § 69 w, 121 b.-21. 118~,;,J is never
elsewhere used of the office of butler: perhaps 'over his [Pharaoh's]
drink' (as we should say, 'his cellar'), as Lv. 11 34 , 1 Ki. 1021 , Is. 326
(so Ges. Th., Di.).-23. 1nn:iw•1] Expressing" a logical or necessary consequence of that which immediat,dy .precedes" (G-K. § 111 l); cf. Dav.
§~
. '
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the servant of the 't:m 'r,; the officers confined in his 'house' ; Joseph
'with them' (10, cf. 403 • 4 ) ; and comp. 11 with 405• In the first half of the
chapter there is no sufficient reason to suspect a second source except
in 14h (J) ; the repetitions and slight variations are not greater than can
be readily explained by a desire for variety in the elaboration of detail.
The whole of this section (1- 28) may therefore be safely assigned to E
(cf. cnui im!lTK1, 8 , mK j'K in!l1, 15 with 408• ; 16 with 408h).-In the second
half, however, there are slight diversities of expression and representation which show that a parallel narrative (J) has been freely utilised.
Thus, in 33 Joseph recommends the appointment of a single dictator, in
84
the appointment of 'overseers' ; in 34 a fifth part is to be stored, in
35 • 48 all the corn of the good years ; in 35 ha the collection is to be centralised under the royal authority, in hfl localised in the different cities;
alternates with ~:lK pp (35 ha, 49 11 35•· 48). Further, 38 seems U39; 41 1144 ;
and 45b U46b; 45• (l/i!l 'll1!l = i!l'll1!l) can hardly be from E, who has employed
the name for another person (3i6). Some of these differences may, no
doubt, prove to be illusory ; but taken cumulatively they suffice to prove
that the passage is composite, although a satisfactory analysis cannot
be given. For details, see the notes below; and consult Ho. 234; Gu.
380 f.; Pro. 43 f,-46a is from P, and sob is a gloss.

,:i ,:i,

1--8. Pharaoh's dreams.-2. from the Nz'le (v.z'.)] the
source of Egypt's fertility (Erman, LAE, 425 ff.), worshipped
as 'the father of the gods,' and at times identified with
Osiris or Amon-re (Erman, Handbook, 14 f., 8o ff.).-seven
cows, etc.] " According to Diod. Sic. i. 5 I, the male ox is the
symbol of the Nile, and sacred to Osiris, the inventor of
agriculture (z'b. i. 21) . . . . The Osiris-steer often appears
accompanied by seven cows, e.g. on the vignettes of the old
and new Book of the Dead" (ATL0 2, 389).-4. The devouring of one set of cows by the other is a fantastic but suggestive
feature of the dream ; the symbolism is almost transparent.
I. cSn nyi!l1] Participial cl. as apodosis; see Dri. T. § 78 (3).-iK•,i] An
Eg. loan-word (' iotr, 'io' r = 'stream'), used in OT of the Nile and its
canals (except Is. 33 21, Jb. 2810, Dn. 125ff·); found also in Ass. in the form
ya'aru. See Ebers, 337f.; Steindorff, BA, i. 612 (cf. 171).-2. mK (41 18,
Jb. 811t)] 'Nile-grass' = Eg. a!J,u, from a!J,a, 'be green' (Ebers, 338). (!Ii
11.x" occurs also vv. 3• 19, Is. 197, Sir. 4016.-3. nip,,] ,u mp,, (so v. 4). It is
naturally difficult to decide which is right ; but Ba. pertinently points to
the alliterations as determining the choice : read therefore ', in 3. 4 , 19,
20 , 27, but ''I in 6 • 23 ,-in other words, ', always of the cows and ''I always
of the ears.-S,K] (!Ii om., thus making all the 14 cows stand together.4. :,i~:iKn,] (!Ii + y;,~; so 7• 20 • 24• (!Ii has many similar variations (which
need not be noted), revealing a tendency to introduce uniformity into the
description.
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-S-7• The second dream is, if possible, more fantastic and
at the same time more explicit.-6. blasted with the east-wind
((!Ji avqt6cp0opoi)] the dreaded sirocco or .lfamszn, which blows
from the SE from February to June, destroying vegetation,
and even killing the seed-corn in the clods (Ebers, 340;
Erman, LAE, 9; Smith, HG, 67 ff. ).-8. all the magicia1is
and wise men of Egypt] The possessors of occult knowledge
of all sorts, including the interpretation of dreams (seep. 461);
comp. Tac. Hist. iv. 83: "Ptolemreus . . . sacerdotibus
JEgyptiorum, quibus mos talia intellegere, nocturnos visus
aperit"; see Ebers, 34r-349. The motive-the confutation
of heathen magic by a representative of the true religionis repeated in the histories of Moses (Ex. 7-9) and Daniel
(chs. 2. 5); cf. Is. 4]1 2 etc.

9-14. Joseph summoned to interpret the dreams.9· The butler's ungrateful memory is stimulated by the
opportunity of ingratiating himself with his royal master,
though this requires him to make mention of his old offence.
-I2. according to each man's dream he interpreted] Note the
order of ideas as contrasted with v. 11 (405): there is a preestablished harmony between the interpretation and the
dream, and the office of the interpreter is to penetrate the
imagery of the dream and reach the truth it was sent to
convey.-IJ. I was restored . . . he was hanged] Lit. 'Me
one restored,' etc., according to G-K. § 144 d, e. To suppose
the omissiort of Pharaoh, or to make Joseph the subj., is
barely admissible.-I4. and. they brought him hastily from the
dungeon] is a clause inserted from ].-shaved himself] his
head and beard, - a custom which seems to have been
peculiar to the priests under the New Empire (Erman, LAE,
2I9; cf. Herod. ii. 37).
8. □ V!lni] 'was perturbed'; as Dn. 23 (21 Hithp.), Ps. 77•.-o•r.,oin]
Only in this eh., if! Ex. 7-9 (P), and (by imitation) in Dn. 2 2 • The
word is thus pr:i<;'tically confined to Egyptian magicians, though no
Eg. "'tyrhology has been fmmd; and it may be plausibly derived from
Heh. i:r:JQ, srylus.-□nM] Read with (l]i in~, after ir.>Sn; the dream is 'one
(vv.'5 • 26 ).-9. :iv,ii-nM]
better '!l SN,-'t(on] (l]i •:,on (sing.). The resemblance of the cl. (9b) to 4o' does not prove it to be from J (Gu.).-10. •nN] m
on~, (l]i llM,-II, :,r.,Sni1] G-K. § 49 e,-12. in!l-in!l'l] Qii Ka< -,vvfrpivev 71µ.,v.

=
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15-24. Pharaoh's recital of his dreams. - 15. thou
canst hear a dream to interpret it] i.e., 'thou canst interpret
a dream when thou hearest it' : Heh. subordinates the emphatic clause where we would subordinate the condition.16. Comp. 408.-The answer (on the form, v.i.) exhibits a
fine combination of religious sincerity and courtly deference.
-17-21. The first dream.-The king gives a vivid subjective
colouring1to the recital by expressing the feelings which the
dream excited. This is natural, and creates no presumption
that a parallel narrative is drawn upon. Similarly, the slight
differences in phraseology (;~r, for m.:i~, ri1~"!, etc.) are due to
the literary instinct for variety.-22-24. The second dream.
25-32. The interpretation.-25-27a. The general outline of the interpretation: the dream is one; it is a presage
of what is to happen; the number seven refers to years.
The methodical exposition is meant to be impressive.-27b
brings the climax: There shall be seven years offamine (so
Pro. v.i.).-28. It is uncertain whether ~m refers back to 25 b
(' This is what [I meant when] I said to Pharaoh'), or to 27b
15. J:tJwn] Oratio obliqua after ib11~ (without 'J), G-K.

§ 157

a; Dav.

§ 146, R. 1.-16. ''JJl~:;i] lit. 'Apart from m'e' (m:0 'JitJJ,n JtJ 11,), used as

1424•

.m.(!Ji read 11/W 11, cm,11 ':Tll}:.i

= 'Apart from

1~1

fu1

God, one will not be

~m

answered,'etc.; cf. :6 ~
~?
~ ? ('Dost
thou expect that apart from God one will answer?' etc.). l:J' Absque me
Deus respondebit, shifting the accent. There seems a double entendre in
the use of 11JJI' : 'answer' and 'correspond' : 'God will give an answer
corresponding to the welfare,' etc.-19. m,,] 'flaccid'; (!Ji om.-21. 111;1,p]
On the suff. cf. G-K. §9rf.-J11'111tJ] Sing. (ib. § 93ss).-23. mtJi~J Aram.
'dried,' 'hardened.' The word is cl.71', Xey. in OT, and is omitted by
(!Jil:J'.$.-on•in11] MSS and .m. J;;r-. The irregular gender of MT only
here in this chapter.
26. m!l] Orn. of art. may be justified on the ground that the numeral
is equivalent to a determinant (G-K. § 126 x); but .m. mi!l11 is much to be
preferred.-27. 11ip-:,11] 'empty.' The pointing is suggested partly by the
contrast to 11k'ir- (22 etc.), partly by the fact that (in MT) i'1 has not been
used of the ears. We ought undoubtedly to read ni;,~ti (.m.:6).-'rn 1·11•]
The translation above is uot free from difficulty ; it omits a prediction
· of unusual plenty preceding the famine, which is, nevertheless, presupposed by what follows. But the ordinary rendering is also weak :
why should the seven thin ears alone be fully interpreted? Besides,
ll'?:;111 is fem.-28-32. The critical difficulties of the eh. commence in
tl,is section. Pro. assigns 29- 31 to J (II w. E), instancing ny:;i (cf. 1833 2415 • rn
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(' This is the announcement I [now] make to Pharaoh'). In
any case 29 looks like a new commencement, and may introduce a variant from J (v.i.).-31. ll':W ~~, goes back to the
V":!b ~,, of 21 .-32. If the dream is one, why was it twice
repeated ? Because, says Joseph, the crisis is certain and
urgent. So he rounds off his finished and masterly explanation of the dreams.
33-36. Joseph's advice to Pharaoh.-Here Joseph
proves himself to be no mere expert in reading dreams, but
a man with a large reserve of practical wisdom and statesmanship. -33-35. There is an apparent discrepancy between
the appointment of a single official (33a) and that of a commission of 'overseers ' (34a); and again between the fifth
part (34h) and the whole (35 a) ; we note also the transition
from sing. (ei~n,) to pl. (1~.Ji''l, etc.). For attempts at division
of sources, see below.-34. The taxing of a fifth part of the
crop seems to have been a permanent Egyptian institution
(see on 47 24 ), whose origin the Hebrews traced to the
administration of Joseph.-35. under the hand (i.e. the
authority) of Pharaoh] cf. Ex. 1810 , 2 Ki. 135 , Is. 36 •
37-46. Joseph's elevation.-37, 39 (E) II 38 (]).-The
thing that was pleasing to Pharaoh, etc., is not the interpreta27 30

43 2 4412), and 1:;g, ( 1210 431 4]4· 13) as characteristic of J ; but they are
not decisive. Gu. limits J to 29• 30•· 32 b/l (II 27f, sob. 31 • S2aba E). This is on the
whole more satisfying, since n:iwi, and J/1): 11S1 appear to be doublets (Di.);
but a positive conclusion will hardly be reached.
33-36. The passage is certainly composite, and can be resolved into
two nearly complete sequences as follows: E =33· 34b, 35ba (to /'1J/1!l)· 36•/ly;
J =34•. 35•b/l (from S;>i!)· 36•ab, Characteristic of E are W'II, □•,~::, y,11, ,::i~
,::i, against J's □ '1'jl!l (with /i1i)!,), y,11:,, S:i11 y:i;,; and the only necessary
change is ,,::i~• to ,::i~'. The result corresponds pretty closely with Gu,'s
analysis; that of Procksch differs widely.-33. 111.'.] see Baer-Del. p. 78;
G-K. § 75p. Str., however, holds the true reading to be 111\-34. /'lWJ/']
.w. WJ/'1. To the peculiar idiom, De. compares the Latin fac scribas ;
/'lWJI' may, however, mean 'take action,' as r Ki. 832,-wom] ~ pl.35. ,,ow, □ •,v::i S:i11] Ball prefixes llf;l'.1 (as v. 48) ; some such expedient is
necessary to make sense of the last word.-For ,,ow,, .w.:6 have ,,ow•;
~ <rvva.x0firw (11::i~• ?).-36. /i1 111,] Lv. 521• 23 t; obviously suggested here
by □'1j?!l in v. 34,
37-46. Analysis,-To E we may pretty confidently assign 37 • 39 (p::il
ll:Jn, as 33 ) 40 ; to J 38 • 41 • 45•
Whether J's parallel to 40 commences with
" (Pro.), or is delayed to 44 (Gu.), it is hard to decide. 41 b reads like a
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tion of the dreams, but the practical suggestion with which it
was foilowed up, though it was the former which proved that
Joseph was truly inspired. The statement that the policy
commended itself comes from E ; in J, Pharaoh improves
upon it by entrusting the supervision to Joseph himself instead of to the 'overseers' he had proposed.-38. the spin"t
of God] here first mentioned in Gen. as the source of inward
illuminati~n and intellectual power. The idea that eminent
mental gifts proceed from the indwelling of the divine,spirit,
which is implied in Pharaoh's exclamation, was probably
ancient in Israel, although the proofs of it are comparatively
late (cf. Ex. 31 8 , Nu. 27 18 ; see Stade, BTh. § 43. 1).-40.
over my house] The dignity may be compared to that of
" Mayor of the palace " under the Merovingian kings ; cf.
1 Ki. 46 169 , Is. 22 15 etc.-41. over all the land of Egypt]
The most coveted civic office in Egypt was that of the T'ate,
the chief of the whole administration, "the second after the
king in the court of the palace" (see Erman, LAE, 87 ff.,
69). The elevation of Syrian slaves to such dignities
is likewise attested for the age of the New Empire (z"b.
w6, 517 f.). - 42. The form of investiture is specifically
Egyptian.-his sz"gnet-ringj used in sealing documents (Est.
312 88 ), and given as a token of authority (Est. 310 82, 1 Mac.
6 15 etc. ).-fine lz"nen] the weaving of which was carried to
extreme perfection in Egypt ; Erman, 448 ff.-the golden
collar] There is probably an allusion to ' the reward of the
gold,' a decoration (including necklets of gold) often conferred in recognition of eminent service to the crown {Erman,
formula of investiture accompanying the action of 42•, of which 43h would
be the explication. 46b13 would be a natural sequel to 4s. (1JJ1'1). Hence,.
if a division must be attempted, that of Procksch may be followed, viz.,
E = 40. 42b. 43a. 46bl3 ; J =41. 42a. 4:lb, 44. 45,-38. ll~Ol'1] rst. pl. impf. Qal.40. p-u• 7'!l-',l/1] (!Ji hr! -rci, n6µ,a-rl <Tov inra.Kov<Tern.,. The meaning 'kiss'
being obviously unsuitable, Tu. De. Di. render 'arrange themselves'
(from Ar. nasa~a); others point pi:i;, 'run'; but no explanation is quite
· satisfactory. 7'!l"'JI may, of course, mean 'at thy command' (4521, Ex.
17' etc.).-NOJ1"1 pi) 'only as regards the throne'; G-K. § rrSh.41. 7n11] (!Ji+ ,r,j,uepov.-42. ci;;i] Apparently an Egyptian word (Copt.
sens), replaced in post-Exilic Heh. by yi:i. It is disputed whether it
means cotton alone, or linen alone, or both ; see Di.'s exhaustive note
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r 18 ff.: see the engraving, 208 *).-43. the second-best chariot]
Horses and carriages first appear on monuments of the
18th dynasty, and must have been introduced "during the
dark period between the Middle and the New Empire"
(Erman, 490).-they cried before lzt'm 'AbrekJ A very obscure
word; for conjectures, v.z".-44. An almost exact parallel (J)
to 41 (E).-45a. Joseph's marriage.-The conferring of a
new name naturally accompanied promotions like that of
Joseph (Erman, 144).-the high priestof'On] was an important personage in the religion and politics of the New Empire
(see Erman, LAE, 76, 83, 89, and pass.), and the priestly
college there was reputed the greatest in the country for
learning (Herod. ii. 3; Strabo, XVII. i. 29). 'On (Eg. Anu)
is Heliopolis, 7 m. NE of Cairo, an ancient seat of the
on Ex. 254, and EB, 2800 f.-Jrim] .w. Jm.-43. nJ:J1~i1] G-K. § 85 h.111,p•1] .w.<!li,S 11ip•1.-T1:;iis] The word remains an enigma. The resemblance to Heh. 11J has misled no anc. Vn. except Aq. (-yova.rlfeiv)
and 'F (ut genujlecterent).
Sb renders ~ C ~j; m:0 NJN 1•,
11:iSoS; m;J N"JW!t 7•:i,1 11no:inJ :ii 11:iSoS NJN
(!Ji has K1Jpuf as subj. of vb.
('Falso has clamante prt2cone). The speculations of Egyptologists are
too numerous to mention: see BDB, s.v., or Heyes, 254 ff. The best
is that of Spiegelberg (0Ls. vi. 317ff.), who considers that it is a, call
to 'Attention!• (Eg. 'b r-k; lit. 'Thy heart to thee!'). Frd. Del.
(Parad. 225) suggested a connexion ~th Ass. abarakku (the _title of
a high official), which his father declared to be a "neckischer Zufall"!
Radical emendations of the text have been proposed by Ball (•:i ,011[~]
1ni) and Che. (in11i•:i ~IS=' Mighty one of Chuenaten • [Amenophis IV.]:
OLs. iii. 151 f.); these are wholly unsatisfying, and the latter has not
survived the criticisms of Muller (ib. 325 f.): see TEI, 467.-pni1] 'thus
placing.• As continuation of 1n•1 in 42•, the inf. abs. is grammatically
correct (G-K. § rr3 s); and though the idiom is infrequent, there is no
reason to suspect the text.-45. IJJV,/l ni~~] <!Ii 'l!ov0oµ<f,a.vfJx (transposing
~ and !l? [see Nestle, ZATW, xxv. 209ff.J). The old interpretations
follow two lines: (1) 'Revealer of secrets• (Jos. Ant. ii. 91 ; .;i:,Qr;OJ,
Patr.), connecting with Heb. W>:; and (2) 'Saviour of the world• (Copt.
p-sot-om-ph-ene!J, De. Ho.) ; so 'F J er. Qut2st. Of modern Egyptological
theories the one most in favour seems to be that propounded by
Steindorff in Ztsch . .f. Aeg. Spr. xxvii. 41 f. : that it represents Eg.
De-pnute-ef-'on!J, and means 'The god speaks and he lives.' It is said
(ib. 42) that personal names of this type (though with the proper name
of a deity) are common from the beginning of the 22nd dynasty. See
the discussion in Heyes, op. cit. 258 ff., who prefers the interpretation

r,;

* Comp. Heyes, Bib. u. Aeg. 248 If.
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worship of the sun-god Ra.-On the other names in the v.,
v.i.-45b and 46b are doublets.-46a (P). The chronology is
altogether inconsistent with the assumptions of JE regarding
the relative ages of Joseph and Benjamin (see Ben. 36o).stood before Pharaoh] cf. 4J7 (P).

47-57.-Joseph's measures for relief of the famine.
-47, 49 (E) I] 48 (J). He stores corn during the seven years of
plenty.-.,50-52 (E ?). Joseph's two sons.-Menasseh] interpreted quite grammatically as ' causing to forgeV The
etymology is not to be taken too literally, as if the narrator
meant that Joseph had actually forgotten his father's house
(cf. Ps. 45 11 ).-52. made me fruiiful] The name of the tribe
is generally thought to contain the idea of fruitfulness, from
the fertility of the region in central Palestine which it
occupied. - 54-57. The beginning of the famine.-54, SS
contain a slight discrepancy. According to 54b the Egyptians
of Lieblein (PSBA, 1898, 202 ff.): dej'enti [or dej'enta]-pa-an'!J = "celui
qui donne la nourriture de la vie."-nll?!$] Explained, with some hesitation, as 'belonging to (the goddess) N eith' (Steindorff, Spiegel berg, al.).
-vi!l 'tl1!l] (Qli IleTpe,Pfj, etc.) is a fuller form of ,~•tii!l; see on 391.-It
is worthy of remark that, except in the case of Asenath, the suggested
Egyptian analogues of these names do not occur, save sporadically,
earlier than the 22nd dynasty (that of Shishak).-45b. Qli om.-46. :,yi!l
c•isr.i 7':,r.i is an amplification in the style of P (Ex. 611· 13• 'n, 29 • 148).
47-57. Analysis.-Starting from the presumption that the storing of
food in the cities and the direct appeal of the famishing people to
Pharaoh are not from the same source, the best division seems the
following : E 47. 49. 54a, 55. 66b ; J 48, 53. 54b. 56a. 57 . ( comp. Gu. and Pro.).
50 - 52 are universally assigned to E (on account of □'J'!?N) in spite of the
fact that the children are named by the father. P's authorship is
perhaps excluded by the explicit etymologies, to which there are no real
analogies in that document. The vv. in any case interrupt the context
of JE, and may be a supplementary notice inserted by a late hand -at
what seemed the most suitable place.-47. c•sr.ip?] The .j is elsewhere
peculiar to R (Lv. 22 512 68 , Nu. 526 t); and Ball assigns 46 - 48 to that
source. But ~e sense 'by handfuls' is doubtful, and is represented by
none of the old V ns. except the clumsy paraphrases of '.ET and m;J; so that

=

the text is probably at fault.

=

Qli has lipa-1µ,a.Ta.; Sb and

m:0 1,~ O~ and

ris1N? (with ~ o and ,wrn for wvn,).-48. ,,,, iwN □'JI!'] Rd. with m.Qli
ll:;iil'C! ,,•n "ll!IN □ •iwn.-50. n,rp] Qli Ta l-nl,, fr71.-51. 'Jtvl] Pi. only here; both
the form and the irregular vocalisation (G-K. 52 m) are chosen for the
sake of assonance with nef,9.-54. n•n] Qli ovK 'fi,ra.v; so Sb-a natural mis-
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had no lack of bread, and consequently no need to apply to
Joseph, though they were indebted to his forethought. In
55 they are famishing, and have to buy their food from
Joseph: this view is connected with 47 13ff·.-56. opened all
that was in them] Read with Q!i 'all the granaries,' though
the Hebrew text cannot be certainly restored (v.i.)-57
prepares for the next scene of the drama (eh. 42).
Sj:ate granaries, for the sustenance of the army, the officials and the
serfs, were a standing feature of Egyptian administration (Erman, LAE,
ro7 f. ; cf. 433 f.), and were naturally drawn upon for the relief of the
populace in times of scarcity (ib. 126). The 'superintendent of the
granaries ' was a high officer of state, distinct, as a rule, from the vizier
or T' ate (p. 469); but a union of the two dignities was just as easy under
exceptional circumstances as the combination of the Premiership with
the Chancellorship of the Exchequer would be with us (see Erman, 89).
We can readily understand that such a wise and comprehensive provision impressed the imagination of the Israelites, and was attributed by
them to a divine inspiration of which one of their ancestors was the
medium (cf. Gu. 384).-Besides these general illustrations of the writer's
acquaintance with Egyptian conditions, two special parallels to this
aspect of Joseph's career are cited from the monuments: (r) Ameny, a
nomarch under Usertsen 1. (12th dynasty), records on his grave at BeniHasan that when years of famine came he ploughed all the fields of his
district, nourished the subjects of his sovereign and gave them food, so
that there was none hungry among them. (2) Similarly, on a grave of
the 17th dynasty at El-Kah: "When a famine arose, lastingmanyyears,
I distributed corn to the city in each year of the famine" (see ATL02 ,
390; Dri. 346f.). For the sale of grain to foreigners, we have the case
ofYan!J.amu, governor ofYarimutu, in the Amarna letters (see below·on
47' 3tr·).-It is impossible to desire a fuller demonstration of the Egyptian
background of the Joseph-stories than eh. 41 affords. The attempt to
minimise the coincidences, and show that "in a more original and shorter
form the story of Joseph had a N Arabian and not a Palestinian and
Egyptian background, and consequently that ' Pharaoh, king of Egypt,'
should be 'Pir'u, king of Mi~rim "' (TEI, 454-473), tends to discredit
rather than confirm the seductive Mu~ri-theory, which is pushed to such
an extravagant length.
understanding.-56.

o;rJ 111'N] .w. 1J o;rJ 111'N.

demands a noun ('11, 1nTof3o'Awvas,

55

l, \0 l).

The conte~t imperatively
Lagarde (Sym. i. 57) sug-

gested a Heh. equivalent of Talmud. N11Jll''N; We. some derivative of 1JII';
De. Ba. and Kit. (combining .w. and 55) ,~!J n,~s,N.-1Jll''l] Pt. i;.;;1'.! (Hi.);
cf. 42 6.-'lll pin•,] '11, om.-57. f1N;"! 1] Better ms,11;r as '11, (cf. 14).
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CH. XLII.-Joseph's Brethren come to Egypt tc!1uy

Food(E, J)
One thing is still wanting to the dramatic completenes~
of the story of Joseph: the recognition of his greatness by
l}Js family, or (in E) the fulfilment of his youthful dreams.
This is the theme of the second part of the history (chs. 4245), wh«.re the writers tax their inventiveness to the utmost
in retarding the denouement of the plot. Two visits to Egypt,
and not fewer than four interviews with Joseph, are needed
to prepare for the final reconciliation ; and the hearers'
attention is all the while kept on the stretch by the surprising
expedients adopted by Joseph to protract the suspense and
excite the compunction of his brethren.-ln eh. 42 we are
told how the ten brothers are brought to Egypt by stress of
famine (1- 4 ), are recognised by Joseph, and denounced and
imprisoned as spies (5- 17 ) ; and how after three days' confinement they are sent home, leaving Simeon behind them as
a -,h()~e (18- 28 ). Arrived in Canaan, they relate their
adventure to Jacob, who bitterly complains of the loss of two
children, and refuses to trust Benjamin to their charge (29- 38 ).
The incident of the money found in the sacks (25 • 27 r. 35 )
increases the dread with which they contemplate a return to
Egypt.
Ana?Ysis.-Ch. 42 belongs a potiori to E; and 43. 44 to J (We. Comp. 2
58 ff.). A distinct difference of representation appears from a comparison
of 42 29 - 37 (which, pace Procksch, is an undiluted excerpt from E) with
4J3-7 4419- 23 (J). "In ~h. 42, Joseph secures, by the detention of Simeon,
that the brethren shall return under any circumstances, with Benjamin
or without; in eh. 43 f., on the contrary, he forbids them to return unless
Benjamin is with them" (We.). In J, moreover, the brethren do not
volunteer the information that they have a younger brother, but it is
drawn out of them by searching questions. It is certain (from doublets
and phraseology) that both J and E are represented in 421- 14 ; though
the former is so fragmentary that it is difficult to recongtruct a narrative
consistent with 438,r· 4419,r·, Apparently, the colloquy reproduced in 437
4420 - 23 433 must have followed the acknowledgment that they were all
one man's sons (11a 11 1s.. E),-a view which seems to fit in with all the
literary indications. E's account can easily be traced with the help of
2Y-37 : it includes the charge of espionage (9 • 11 • 14 • 16 • 30 ), the imprisonment
( 17, 30), the detention of Simeon (19 • 24 • 38f, ), the command to bring down
Benjamin (16• 20 • 34 ), and the putting of the money in the sacks (25 • 35),--In
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1- 14 ,

the more obvious doublets are la II 2•, 5• II 6h, 7• U 8, 11• 11 13• ; characteristic phrases of J: ,,,, "· 3 ; 111;:,rn,1 ;,•ni1, 2 (4J8 4i"); po11 11,p, 5 (42 38 44""); ,11,c",
5 ; ,;i(, 7· 10•
Possibly also r111;, 1111irn11111111,, sb. 12~, is J's varia'nt for E's
o•,J10, 9b. 110 etc. (cf_ 30 • 31 • 34) (Gu.). Hence we may assign to J 2 • 3a. 4b.
51• 7 ( except mwp OM 1J1•1, which should probably follow 9• in E [Di. KS.
Gu.]), 9b/l· lo. 11•· 12 ; and to E all the rest (so Gu. nearly: Procksch,
however, very plausibly assigns 5 • Ba to P).-Aftcr 1" there is no trace
of J till we come to 27 • 2sabafl, an obvious duplicate of 35, containing J's
peculiar word nnno11,-29 - 37 are from E: note the name Jacob, 29• 36 ;
Reuben's leadership, 37 ; and the words 111•J;,, 34 ; 11non, 34 (37 28 [? 34 201•]);
:ii~~' 36 , We also obtain some new expressions which may be employed
as criteria of E : mwp, 30 ( cf. 7) ; 0'JJ, 31. 33 • 34 ( cf. 11 • 19 ) ; oJ'nJ pJJ/7, 33 ( cf. 19) ;
pi7, 35 (cf. 25) . -38 belongs to J, but its proper place is after 43 2 (see on the
v.).-A peculiar feature of this and the following chs. is the name f711
iJID, which is elsewhere in Gen. characteristic of P (seep. 245). From
this and some similar phenomena, Giesebrecht and others have inferred
a Priestly redaction of the Joseph pericope; but the usage may be due
to the constant and unavoidable antithesis between Canaan and Egypt
(seep. 438 above).

I-4. The journey to Egypt.-I, 2. Another effective
change of scene (cf. 391 41 1), introducing the deliberations
in J acob's family regarding a supply of food ; where the
energy and resourcefulness of the father is set in striking
contrast to the perplexity of the sons.-4. Benjamin has
taken Joseph's place in his father's affection (44 291f.); Jacob's
unwillingness to let him out of his sight is a leading motive
both in J and E.
5-17. The arrival in Egypt, and first interview with
Joseph.-On 5, 6a, v.i.-6b. As suspicious strangers the
brothers are brought before the viceroy.-bowed themselves,
etc.] Reminding Joseph of hi.s dreams (v. 9). The original
connexion in E is broken by the insertion of v. 7 from J. ·--------------------1. 1~1;7] of uncertain etymology, is always used of grain as an article
of commerce (Am. 85, Neh. 1032).-JpJI'] (!!i om.-1111nn] (!!i pq.0vµe'ire (? =
l7Ql$J;I, Kit.). Though the Hithpa. occurs elsewhere only in the sense of
'face one another in battle' (2 Ki. 148 • 11 = 2 Ch. 25 17• 21), a change· of
text is uncalled for.-2. 11:111•1] (!!i om.-owo] (!!i ,J11 1:lJ/1:1 (as 43 2) ; rd_ perhaps
,J11 owo.-3. :iil!'JI] 'ten in number,' acc. of condition.-4. :ipJI'] (!!i om.
5a reads like a new beginning, and 5b is superfluous after 1- 4• Pro.
is probably right in the opinion that 5 • •• are the introduction to P's lost
narrative of the visit, a view which is confirmed by the unnecessary
explanation of 6•, and by the late word.-6. r:i•,w] only Ee. i" 8 8 105
[Ezk. 1630 ] and Aram. portions of Ezr. and Dn. (Kue. Ond. i. p. 318).
The resemblance to ::!:c\Xans, the name of the first Hyksos king in Jos.
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7 (J) I\ 8 (E). That Joseph was not recognised by his brethren is
natural, and creates a situation of whose dramatic possibilities
the narrators take full advantage. The strange mixture of
harshness and magnanimity in Joseph's treatment of his
brothers, the skill with which he plays alternately on their
fears and their hopes, the struggle in his mind between
assumed severity and real affection, form the chief interest of
the narratives up to the time of the final disclosure. It is
unnece!sary to suppose that the writers traced in all this the
unfolding of a consistent ethical purpose on Joseph's part,
and it is certainly an exaggeration to speak of it as an
exhibition of' seelsorgerische geistliche Weisheit' (De.). On
the other hand, to say that his object was merely to punish
them (Gu.), is clearly inadequate. To the writers, as to the
brethren, the official Joseph is an inscrutable person, whose
motives defy analysis; and it is probably a mistake to try
to read a moral meaning into all the devices by which his
penetrating knowledge of the human heart is exemplified.9. Ye are spies] A charge that travellers in the East often
encounter (see p. 484 below). The eastern frontier of Egypt
was fortified and closely watched .(Erman, LAE, 537 ff.), and
a band of ten men seeking to cross it excited suspicion.the nakedness of the land] Not its poverty, but its open and
defenceless spots.-II (J) II 13 (E). sons of one man, etc.] Their
eagerness to clegr their character betrays them into a disclosure of their fam.ily circumstances, which in J is followed
up by direct interrogation and a warning that they need not
return without their youngest brother (p. 473 above); while
in E, Joseph seizes on the reference to Benjamin as a test of
their veracity, and threatens that they shall not leave Egypt
until he is produced (151·).-one is not] It is a fine instance of
cont. Ap. i. 77, can hardly be other than accidental.-111,, 2] m.,Sm;J 11m1.9. "lll/] lit. pudenda, is only here used of defencelessness. Ar. 'aurat
is similarly used of a 'breach in the frontier of a hostile country' (Lane,
2194 c); cf. ]for. S. 3313 "our houses are 'aurat,"-a nakedness, i.e.
unoccupied and undefended. (!!i has -r/:,, txv7J (reading perhaps n::ipv [Ba.]);
~- -ra Kpv,r-ra.-10. j'1Jl/1] cf. G-K. § 163 a: _.u,.(!!ij$ om. 1.-II. 1ml] So
Ex. 167• 8, Nu. 32 32 , La. 342 t (G-K. § 32 d); m. 1ini11.- □ 'JJ] lit. 'right.
men,' is used of persons only in this ch.-13. ,n~ i::•11 'JJ] (!!i om., perhaps
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literary tact that Joseph never presses the question as to the
fate of the missing brother.-14. This is what I said] 'It is
as I have said' (cf. 41 28 ). Joseph maintains his opinion with
well-feigned official obstinacy (Di. ).-15, 16. By this shall ye
be tested] The pretext covers a real desire to see Benjamin,
which is explicitly avowed in J (44 21h 43 30 ).-By the life of
Pharaoh] In Egypt the king was honoured as a god (Diod. i.
90; Erman, Handb. 36 f.); and the oath by his life is attested
by an inscription of the 20th dynasty. The OT analogies cited
by Kn. ( 1 Sa. 1755 , 2 Sa. 11 11) are not in point, since they do
not differ from the same formula addressed to private persons
(1 Sa. 203 25 26).-17. The three days' imprisonment is rather
meaningless after v. 16 (see p. 477). Gu. remarks on the
prominence of imprisonment in the Joseph narratives, and
surmises that a good many Hebrews had known the inside
of an Egyptian jail.
18-26. The second interview. -After three days
Joseph appears to relent, and to entertain the idea that they
may after all be telling the truth. He now proposes to
retain only one of them as a hostage, and let the rest carry
corn for their starving households.-18. I fear God] the
guardian of 'international religious morality' (Gu.), which
is presupposed throughout the patriarchal history; .see on
203 399.-21. Nay, but we are guilty] The confession is
wrung from them by the distress (i1;~) which has overtaken
them, reminding them of Joseph's distress of soul (11!'!:IJ r,~~)
when they left him to die,-when he pleaded with us] This
touch of pathos is not recorded in eh. 37.-22. Reuben had
a right to dissociate himself from the confession of guilt,
for he had meant to save Joseph; but like many another
rightly; cf. the II v.n.-x6. 1ic1m] Impv, expressing a determination,
G-K. § r r o c.-~J.'1!l •n] G-K. § 93 aa1• The distinction between 'IJ and '()
is a Massoretic caprice (Di.).-At the end of the v. .w. inserts a refusal
of the condition in the exact terms of 4422•.S (J), which undoubtedly
smooths the transition to v.17, but cannot be original.
18. 1•n, ,~v mu] See G-K. § uo.f.-19, ,mi} without art. (.w. ,mi~) ib.
§ r 34 d; cf. 43 14 ; et. 42 33,-20. 1:n~v•i] The words are out of place (cf.
25 b),
Did they stand originally after v. 16 ?-2x. ?Jk] 'Nay, but-,' indicating an affirmation of what one would gladly deny (see on 17' 9).-
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man he claims credit for his good intention rather than
for the temporising advice he had actually given (3J2 2 ).-hzs
very blood £s required] in spite of the fact that the speaker
had kept them trom actual bloodshed.-23. an interpreter]
This is the only place in the patriarchal history where
diversity of language appears as a bar to intercourse.
-24. Joseph is moved to tears by this first proof of
penite11fe.-Szmeon is chosen as hostage as the oldest next
to Reuben, of whose attempt to save him Joseph, has just
learned for the first time. The effect on the brothers
would be the same as in 43 33 .-25. The rest are treated
with great generosity; though whether the restoration of
the money is pure kindness or a trap, we can hardly say.prov£s£on for the way] Hence in E the sacks are not opened
till the journey's end (35 ).
Vv, 15- 24 show a disconnectedness which is unusual in the lucid and
orderly Joseph story, and which cannot be explained by discrepancies
between J and E. The first proposal-to send one man to fetch
Benjamin-leads to no consequences, but is followed, most unnaturally,
by the imprisonment of all the ten. This in like manner serves no
purpose but to give Joseeh time to change his mind. And the colloquy
of the brothers (2lf·) coula hardly find a. less appropriate place than the
moment when hope breaks in on their forebodings. The proper setting
for the imprisonment would seem to be their first encounter with Joseph
(as v.3° (!Ji); and the confession of guilt would stand in a suitable connexion there. It is possible that 151• are a variant to 19f·, belonging to a
somewhat different recensi9n. If Gu. (p. 387) be right in thinking that
the earliest form of the l!'!gend knew of only one visit to Egypt, it is
easy to conceive that in the process of amplification several situations were
successively invented, and that two of these have been preserved side
by side by an editor, in spite of their imperfect consistency.

26-38. The return to Canaan.-27, 28. J's parallel
to

35

(E).-To leave room for the latter, the account is cut

n,~] .w. n,~::i.-u•,1t 2] .w. ',::i ,i•',v.-25- :i•i;,~',1] Continuation of vb. fin. by
inf. (as here) is very unusual (G-K. § 120/).-c>),''1] 1WJ.''1? cf. ~F.
'2!]. 1pw] Rd. 1nnnoN with '1Ji.-N1!lDD] characteristic of J (2425• 32 43 24),
also Ju. 1919 t,-p',o] ( ./ p',) strictly 'resting-place for the night' (Ex. 424 )
or 'night encampment' (Jos. 43),-perhaps a rude shelter of bushes or
canvas (cf, ;m',o, 'hut,' Is. 18 2420) rather than a khan or caravanserai.
-1,io::i] E says 1!lD:J ,,,~ (a5bis); so (!Ji here, wrongly.-n1JB7t1$] A word recurring 13 times in chs. 43 f. (J), and nowhere else in OT: (!Ji invariably
µ.cl.p,n11'1l'os.
The ,.J nno == 'spread out' (Is. 4022), found in NH. Aram.
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short with the opening of the first sack. In J, each man
found his money at the 'inn' (43 21 ).-28. their heart went
out] 'their courage sank.'
Partly from the anticipated
accusation of theft (4J1 8), but still more from the superstitious notion that God was bringing trouble upon them.ni:,1:19~] J's peculiar word for 'corn-sack' (v.i.).-The last
clause, however, TVhat has God (Cl'i1>~) done to us?] is
apparently taken from E, probably transposed from the end
of 35 (KS.).-29-34. They recount their experiences to
Jacob.-30. treatedusasspies] Better, as Qli (v.i.), 'put us in
ward as spies.'-35. See on 271·• The incident explains
J acob's foreboding (v. 36 ) that Simeon and Benjamin are as
good as lost.-36. Me have ye bereaved . . . upon me all
this has come] The point of the complaint is that it is his
children, not their own, that they are throwing away one
after another: to which Reuben's offer to sacrifice his two
sons is the apt rejoinder.-37 is E's variant to 43 9 : here
Reuben, there Judah, becomes surety for Benjamin. In E
an immediate return to Egypt is contemplated, that Simeon
may be released ; hence the discussion about sending
Benjamin takes place at once. In J the thought of returning
is put off to the last possible moment (43 8), and the difficulty
about Benjamin does not yet arise.-38 therefore has been
removed from its original context : see on 431. 2 .-bn'ng
down . . . to She'ol] See on 37 35 •

CHs. XLIII. XLIV.-Tl1e second Visit to Egypt (J).

The supply of food being exhausted, another family
council is held, at which Jacob's reluctance to part with
Benjamin is at last overcome by Judah becoming surety for
his safe return : the eleven brethren set out with a present
Ar.-28. m;-i] .m.(lli
u9gg.-30. 1ll11!
transp.-33. j1JV7]
pr. 1.-35. On the
31°" (G--K. § 91f).
Di. on 41 21 ,
§

add 111;-r unnecessarily.-,11 11n] Pregn. const. ; G-K.
jI1'1] (l1i + iv ,PvAaKy (= 1r,~~~).-32. □ •1111 1ini11] .m.QliS:,
Rd. with (lli£$m; 0 ·, 1w, as v. 19.-34. □ J'mrn11] (lli$:£)'
syntax, cf. G-K. § r ug.-36. ;-ri',J] for 1~;', as Pr
On E's preference for these lengthened suff., see
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for Joseph and double money in their hand (1- 14 ). To their
surprise they are received with every mark of honour as the
guests of the viceroy ; and their fears give place to conBut
vivial abandonment at his hospitable table (1 5- 34 ).
Joseph has devised one more trial for them: his silver cup
is secretly placed in Benjamin's sack, and on their homeward
journey they are overtaken with the accusation of theft.
Brought back to Joseph's presence, they offer to surrender
1
their freedom in expiation of some hidden guilt wl).ich God
has brought home to them (441- 16). But when Joseph
proposes to detain Benjamin alone, Judah comes forward
and, in a speech of noble and touching eloquence, pleads
that he may be allowed to redeem his pledge by bearing
the punishment for his youngest brother (17- 34).
The second journey "brings to light the disposition of the brethren
to one another and to their father, thus marking an advance on the first,
which only brought them to the point of self-accusation" (Di.). That
is true of the narrative as it stands ; but since the first journey is taken
almost entirely from E and the second from J, the difference indicated
is probably due to the different conceptions represented by the two
writers, rather than to a consciqus development of the plot.

Source.-That the chs. are not the continuation of 42 (E) apl?ears
(a) from the more reasonable attitude attributed to Joseph, (b) from the
ignoring of Simeon's confinement, and (c) the consequent postponement
of the second journey to the last moment, and (d) the divergent account of
. the first meeting with Joseph (p. 473). Positive points of contact with
J are (a) the discover~ ,of the money at the first halting-place (43 21), (b)
Judah as spokesman and leader (43 8ff- Bff, 441., 18ff·), (c) the name Israel
(43~- 8 • 11 ), and the expressions: S:;,fl, 4J2· 4• 20 • 22 441• 25 ; c>'NM (of Joseph,
without qualification), 4J3· 5· 61 • 11 • 131 · 44 26 ; m::i 11',1 M'ni,, 43 8 ; ;:ir.monn, 4J1°;
,,, and ,,,,;,, 4311. 15. 20. 22 ; nnnoi-i, 431,. 15. 21tr. 44u. 8, 1u. ; p,o, 4 J2' ; ,m,~c,
4J2 4 ; J10N ri,p, 4429• The only clear traces of E's parallel narrative are the
allusions to Simeon in 4314• 23h, Pro. makes 12a. (ll 12ha) 13• 14· 15•f3b, 16•a• 23b a
continuous sequence from E; but the evidence is conflicting (note c>'NM,
14 ; ,,,,,, 15b):

see, ho,vever, on

12•

·

1-14. The journey resolved on,---."2, Jacob speaks in
evident ignorance of the stipulation regarding Benjamin ;
hence 42 38 (J) stands out of its proper place. The motive
of the transposition is obvious, viz., to account for the
seeming rejection of Reuben's sponsorship in 42 37 •
The original order in J can be recovered by the help of 44 2-5tr.. After
v, 2 there must have been an announcement, in terms similar to 4426 , of
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the necessity for taking Benjamin with them, to which Jacoo replies
with the resolute refusal of 43 38 (cf. 4429). Then follows (3,r·) the more
emphatic declaration of Judah, and his explanation of the circumstances
out of which the inexorable demand had arisen (see We. Comp. 2 59 f.).

3-5. Judah's ultimatum. On the difference ofrepresentation from E, see p. 473 above.--6. The reproachful question
is intelligible only on the understanding that Jacob has just
heard for the first time that he must part with Benjamin.7. according to the tenor, etc.] In accordance with the governor's leading questions.-8-Io. Judah becomes responsible
for Benjamin's safety (as in E Reuben, 42 37).-9. I shall be a
sinner, etc.] For the idea, cf. 1 Ki. 1 21 : guilt is measured
not by the moral intention, but by the external consequences,
of an action.-n-14. Jacob yields to the inevitable; but
with characteristic shrewdness suggests measures that may
somewhat ease the situation.-n. the produce of the land] its
rarer products, as a token of homage. On ir~r,=,r, v.i.-On '!¥,
n~::i?, ~\ see 37 25 .-honey] may here mean grape-syrup, the
dibs of modern Syria (see Robinson, BR, ii. 81, iii. 381);
but there seems no reason to depart from the usual OT
sense of the word, viz., the honey_ of the wild-bee (see
Kennedy's careful art. in EB, 2rn4 ff.).-pistachio-nuts (v.i.)
are highly esteemed as a delicacy in Egypt and Syria,
although the tree is said to be rarely found in Palestine
(according to Rosen, ZDMG, xii. 502, not at all).-12.
3.

followed by nom. sent., G-K. § 163 c.-Instead of 0Jm1, Qli has
Karaf3y 1rpos µe].-5. n~ll'l:l] Qli+rov ao. fiµwv µe0' 7Jµw11.-IO, 'J
nn)I] 'in that case,' as 31 42 ; see G-K. § 159 ee.-u. n1r,i1] U.1r, ;\e-y. • Qli
•n\>J]

o vewupos

Kap1rol, 1T optimis fructibus, ~o l!Jl11!J n.;wr,i1, $5 j.!.;f? ~ci4,. The
meaning is obscure. The derivation from ,.J 101, 'praise' [in song]
(1T~OJ, Tu. al.) is perhaps too poetic to be natural, though it yields a
good sense; that from ,.J '107, 'prune,' is hardly suitable (see Di.),

....

DHMiiller (in Ges. Hdwb. 10 p. 983) connects with Aram. ~?, 'admire':
'admirable products,'-practically the same idea as Tu.
( On Ar.
,Jamara, ,jimiir [agreeing phonetically with Aram. and Heb.], v. Lane,
977 f. )-o•J~J] U.1r. AE'}', Almost certainly nuts of Pistacia vera, belonging
to the terebinth family (hence Qli upeµ[f3],v0ov, so 1T), for which the Syr.
name is

j ~ (Aram.

12. /'IJll'l:l ')OJ]

cf.

'JOJ /'IJll'l:I,

l!J~1J, Ar. bufm, Ass. bufnu); see BDB, s.v.v. 16 ; and see G-K. § 131 e, q.-J;hon] See Ba-Del.

·
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double money . • . and the money, etc.] can hardly mean
double money besides that which had been returned ; unless
(Procksch) the first clause be a variant from E, we must
take 1as=' namely.'-14. 'El Sliaddai does not occur elsewhere in J or E (see on 1i), and may be redactional. On
the composition of the v., v.i.-as I am bereaved, etc.] An
utterance of subdued resignation: cf. 42 36 , 2 Ki. 74, Est. 4 16 •
15-2~. In Joseph's house. - 15. They first present
themselves before Joseph at his official bureau, ~nd are
afterwards conducted by the steward to his private residence.
The house of a wealthy Egyptian of the 18th dynasty will
be found described in Erman, LAE, 153, 177 ff.-16. Joseph's
desire to 'set his eyes on' Benjamin being now gratified,
he . rewards his brothers by a display of kindness which
rnu~t have seemed excessive.-slay and make ready] In
Egypt, accg. to Her. ii. 37, 77, Diod. i. 70, flesh was eaten
daily by priests and kings, although the former had to
abstain from certain kinds of animal food (Kn-Di. ).-18.
To the simple-minded peasants all this looks like an
elaborate military stratagem to overwhelm them by main
force and reduce them to slavery,-:-19-22. To forestall the
suspicion of theft, they offer to return the money found in
their sacks.-in its full wezg!it] On the weighing of money,
see 23 16• - 23. your money came to me] Therefore what
you found has nothing to do with it. The steward has
entered into Joseph's purpose, and encourages them to
p. 79 (' pathachatum uti expresse ait Masora '), G-K. §§ 72 bb, 93pp.14. 1nN] .w.(l]i 1nN11. The phrasing is peculiar, and suggests that RJE
may have added to J the words l'l:l'l:J"nN1 inN, at the same time inserting
□ :il, (which (l]i om.), to bring about the desired allusion to Simeon.~
•nS?,t:>] Pausal: G-K. § 29
16. □1;11:() .w.(l]ilf 1 □ t)N,-)'D'l:J] (l]i+1owp 1'nN (v. 29 ).-ti:ir;i] The only case
of impve. in iJ with final gutt. (G-K. § 65 b).-18. 1N1"l) (l]i 1NT1,-:Jt:>11) .w.
(l]i :J!Vlll>!:1 (v. 12).-S,innS] /i,7r, A€"/, S6m::0 read
(see Ba.). (l]i -rou
<TVKocpav-rij<Tru 71µ,iis, F ut devolvat in nos calumniam. The text is not to
be questioned.-20. ':,1] Always followed by 'l1N (4418 , Ex. 410- 13 , Nu. 1211 ,
Jos. 78 , Ju. 613. 15 138, r Sa. 1 26, I Ki. 3'7• 26 t). It is commonly derived
from .J ny:i, 'ask,' or (BDB) Ar. bayya, 'entreat' : might it not rather
be regarded as a shortening of ';;ll$ (2 Ki. 513, Jb. 3436 ) from .) 11:JN, 'be
willing' ?-23. □ :J':JN) .w.(l]i □ :l'n:JN,

u:

,,inn,
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believe that it was a supernatural occurrence, but of
auspicious omen, and not, as they had imagined, a calamity.
-The notice of Simeon's release is here inserted as the
most convenient place, from E. - 24. Cf. 24 32• - 25. they
had heard, etc.] In conversation with the steward (cf. v. 16).
26-34. At Joseph's table.-27, 28. Joseph's courteous
inquiries as to their welfare and that of their father are a
studied prelude to29-31, his profound emotion
at the sight of Benjamin,-his (full) brother, the son of his
mother. The disparity in age must have been great ('~~):
one wonders whether the narrative does not presuppose
that Benjamin had been born since Joseph had been lost.JO, JI. For the second time (42 24 ) Joseph's affection finds
relief in tears, and again he restrains himself, that he may
carry out his plan.-The interlude reveals, as Gu. remarks,
a power of psychological observation which is absent from
the oldest legends.-32-34. The feast brings two more
surprises : the arrangement of the brothers in the order of
seniority (see on 42 24 ); and the special favour shown to
Benjamin.-32 affords an interesting glimpse of Egyptian
manners. Joseph's isolation at table was perhaps due to
his having been admitted a member of the priestly caste
(41 45 ), which kept itself apart from the laity (Kn-Di.). The
Egyptian exclusiveness, in intercourse with foreigners, which
would have been perfectly intelligible to the later Jews,
evidently struck the ancient Israelites as peculiar (Gu.).
Cf. Her. ii. 4r.-34. The custom of honouring a guest by
24. rn'l-C"l!il] (!Ji om.-25. 1?:JI!'] (!Ji more easily ?:JI!' (of Joseph-).
26. 1,c•::i•1] On Dagh. or Mappiq in 11, see G-K. § r4 d.-:-r~il!] (!Ji pr.
0•~11.-27. 01?t:>,i] noun? or adj. ? See G-K. § r4r c4.-28. After Athnach
,u(!!i ins. o•:-r,11? 11w1 i:,•11:, 11,::i ,011•1,-a parallel to the benediction on Benj.
( 29 ): clumsy in expression and hardly original.-29. on,011] (!Ji+ 11•::i:i,,-

an interesting and perhaps correct addition.-iin;J for 'llO: (as Is. 3019);
see G-K. § 67 n.-30. t:>p::i•, ,m.:i•1] 'hastily sought,' though an intermediate clause between the complementary vbs. is very unusual.-?!!)
,u ?).'. -32. 0:1~0,J Better 0'7¥~~: so Vns. Ba.-'11, adds ,rii, ,ro,µ~v
,rpof1drwv, in mistaken accommodation to 4634.-34. l!t:>'1] <!Iii\ 111i:,•1.n1,•J=' shares' or 'times,' 47 24, 2 Ki. rr 7, 2 Sa. 1944, Neh. rr 1 , Dn.
r 20 t.-1,::ii:,•1] hardly 'got drunk ' : i::ic> of convivial drinking, Hag. 1 6 ,
Ca. 51.

XLIII. 24-XLIV.

5

portions from the table is illustrated by 2 Sa. 11 8 ; cf. Hom.
Il. vii. 321 f., Od. iv. 65 f., xiv. 437.-.five times].
It is hardly accidental that the number five occurs so often in
reference to matters Egyptian (41 34 45 22 4i· 24 , Is. 1918 ). Whether
there be an allusion to the five planets recognised by the Egyptians
(Kn.), or to their ten days' week (Di.), it is impossible to say. Jeremias
(ATL0 2 , 385) connects it with the five intercalary days by which the
Egyptian calendar adjusted the difference between the conventionalised
lunar year (r2 months of 30 days) and the solar year (365 days),-these
belonging1to Benjamin as the representative of the 12th month ! The
explanation is too ingenious, and overlooks the occurrence of the
numeral where Benjamin is not co~cerned.

XLIV. 1-17. The cup in Benjamin's sack.-I, 2. This
final test of the brethren's disposition is evidently arranged
between Joseph and the steward on the evening of the banquet, to be carried out at daybreak (v. 3).-Ib. each man's
money, etc.] Though this seems a useless repetition of 42 25 ,
with no consequences in the sequel, the clause ought scarcely
to be omitted (with Gu.) before 2"'.-2. the silver cup] Joseph's
ordinary drinking-vessel, but at the same time an implement
of divination (v. 5): therefore his most precious possession.
-3-5, The trap is skilfully laid_: just when they have
emerged from the city, and think all danger is left behind,
exulting in the fresh morning air, and still unwearied by
travel, they are arrested by the steward's challenge, and
finally plunged in despair.-4. Why have ye . . . good?] Q!i
adds, 'Why have ye stolen my silver cup?' The addition
seems necessary in view of the following n!,-5, and, moreover, he divines with (or in) it] See on v. 15 •
On the widely prevalent s__pe,c_i_~s- gf _q_i_yination referred to (Kvl\,Koµ,avTda, J\eKavoµ,avrela), cf. August. De civit. Dei, vii. 35; Strabo, XVI. ii.
39; Iamblichus, De myst. iii. 14.

Various methods seem to have been

I. Qli ins. 'IwcrYJ<p as subj.-nN;;> pSJ1'] Ba. plausibly, nNII'? 1SJ1'.-2.
Jt:;lJ] Used of the golden cups of the candlestick (Ex. 253ltr. 3i7tr.); else-

where only Jer. 355 , along with the ordinary word for' cup' (oi~), of the
'bowls' of wine set before the Rechabites.-3, 4. On the synt. of these
vv. see G-K. §§ 142 e, 156 f; Dav. §§ 141, 41, R. 3. The addition in (!Ji
runs: lva Tl iKJ\e,f;aTl µ,ov TO K6vi5v To dp-yvpofiv ;.-5. ci,JJ] The derivation of
this vb. from cioi, 'serpent,' first suggested by Boch. (Hieroz. i. 3), is supported by (amongst others) Ni:i. (ZVP, i. 413) and Baudissin (Stud. i.
287); on the other hand, see We. Skizzen, iii. 147; and Rob. Sm. JPh.
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employed; e.g., amongst the Babylonians oil was poured into a vessel
of water, and from its movements omens were deduced according to a
set of fixed rules of interpretation: see Hunger, Beclzerwahrsagung bei
den Babyloniern nach zwei Keilschriften aus der Hammurabi-zeit
(Leipziger Semi!. Stud., 1903, i. 1-80).-An interesting modern parallel
is quoted by Dri. (358 1), and Hunger (4), from the Travels of Norden
(c. 1750), where a Nubian sheikh says: 'I have consulted my cup, and I
find that you are Franks in disguise, who have come to spy out the land.'

6-9. The brethren appeal to their hc;inesty in the matter
of the money returned in their sacks, and propose the
severest punishment-death to the thief, slavery for the rest
-should the missing article be found with them.-IO. The
servant holds them to their pledge, but offers easier terms :
the thief alone shall be Joseph's slave.-II-13. To the dismay of the brethren the cup is found in Benjamin's sack.12. beginning . . . young·est] A calculated strain on the
brethren's suspense, and (on the part of the narrator) an
enhancement of the reader's interest: cf. 1 Sa. 166ff·,-13.
Their submissiveness shows that no suspicion of a trick
crossed their minds; their sense of an adverse fate was
quickened by the still unsolved mystery of the money in the
sacks, to which they had so proudly appealed in proof of
their innocence.--14-17. The brethren before Joseph.-14.
he was still there] had not gone out to his place of business
(see 43 15• 17 ), but was waiting for them. -15. that a man in my
position (one of the wise men of Egypt) can divine.
It is difficult to say how much is implied in this claim of superhuman
knowledge on Joseph's part. No doubt it links itself on the one hand to
the feeling in the brethren's mind that a divine power was working
against them, and on the other to the proofs they had had of the
governor's marvellous insight. But whether Joseph is conceived as
really practising divination, or only as wishing his brothers to think so,
does not appear. Not improbably, as Gu. surmises, the motive comes
from an older story, in which the prototype of Joseph actually achieved
his ends by means of occult knowledge.

16. God has found out, etc.] The exclamation does not
xiv. 115.-8. ~OJ 1] .m. ~oJ;-r,-9, in~] '1li +To K6vov. -no,] .m. nol', equally
good.-12. ;-rSJ • • • Sn,,] Infs. abs. (,,\,~ . . . S,J;;r) woi,ld be more idiomatic than the pf. (so Ball).-16. \Ve. (Comp. 2 60) would omit ,,i,;-r• and
read l1DWl; but the text is safeguarded by v. 14, and the change is uncalled for. Judah speaks here in the name of all, in istr. for himself.

XLIV. 6-28

necessarily imply consciousness of particular guilt (see on
43 9 ), and is certainly not meant as a confession of the wrong
done to Joseph : at the same time we may be sure that that
is the crime to which their secret thoughts gravitate (42 21ff-).
-17. Judah's proposal that all should remain as slaves is
rejected by Joseph, who insists on separating Benjamin's fate
from that of the rest. Did he purpose to retain him by his
side, wh1Ie ~ustaining the rest of the family in their homes?
18-34. Judah's plea for Benjamin.-The speech, which
i~ the finest sp~cimen of dignified and persuasive eloquence
in the OT, is perhaps modelled on the style of forensic
oratory to which the Hebrews were accustomed in public
assemblies at the city gates (et. the stilted oration of Tertullus in Ac. 24). Sincerity and depth of feeling are not more
remarkable than the skilful selection and disposition of the
points most likely to appeal to the governor: ( 1) a recital of
the interview in which Joseph had insisted on Benjamin being
brought down (19- 23 ); (2) a pathetic description of the father's
reluctance to part with him, overcome only by the harsh
necessity of hunger (24 - 29); (3) a suggestion of the deathstroke which their return without 'Benjamin would inflict on
their aged parent (30• 31 ); and, lastly, (4) the speaker's personal
request to be allowed to redeem his honour by taking Benjamin's punishment on himself ( 32 - 34 ). -The Massoretes
commence a new Parashah with v. 18, rightly perceiving that
Judah's speech is the turning-point in the relations between
Joseph and his brethren.-19--23. On the divergent representations of J and E, see on p. 473 above.-20. to his
mother] See p. 449.-28. The words of Jacob enable Judah
to draw a veil over the brothers' share in the tragedy .of
Joseph.-and 1 have not seen him till nowJ Comp. the
rugged pathos of Lowell's
"Whose comin' home there's them that wan'tNo, not life-long-leave off awaitin'."

The simple words, with their burden of suppressed emotion,
18.

'!lJ 710,] G-K. § 16r c.-20. 1011S] (llr 1•J11S.-24. 'JN]
27 , and '1li.SF in ~0 ).-28. ,0111] (!!i Ka.! et1ra.n.

(so (llr,S in

.w.'1liF.S 1l'JN
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have a meaning for the governor of which the speaker is all
unconscious.-29. in trouble to She'ol] Cf. 42 38 3i5 44 31. 30. his soul (not 'life') i's bound up, etc.] a figure for inalienable affection; as 1 Sa. 181•

J).

CH. XLV.-Joseph reveals h£mseif to his Brethren (E,

The crisis so slowly matured and so skilfully led up to is
at last reached, and in a scene of inimitable power and tenderness Joseph makes himself known to his brethren (1- 8 ). In
a message to his father he discloses his plans for the future,
inviting the whole family to settle in Egypt while the famine
lasted (9- 15). The invitation is confirmed by the king (16- 20);
and the brethren depart laden with rich gifts and provision
for the journey (21- 24 ). Jacob, after a momentary incredulity,
is cheered by the prospect of seeing Joseph before his death
(25-28).

,

The sources, E and J, are here so intimately blended that a complete
analysis is impossible. The main fact is the preponderance of E, which
appears both from language( □ •;,':,!!, 5· 7 • 8 • 9 ; :ipv•, 25 ; ','ll:J ;,in, 5 [3 1 35]; ;ii,, 21
[42 25]; ,:i, 23 ; perhaps also pro, 23 ; and □ :ii•v:i-nl! 1Jlm, 17 [et. J's ,,r.in·':,v 01:ll/'1,
4413]), and representation: et. v. 3 with 4J27f-, 11-2° with 4631-4i (J), where
Joseph's kindred are apparently brought under Pharaoh's notice for the
first time. Indubitable traces of J are found in 4 b. 5" (the selling of Joseph),
10
(Goshen,-see the notes), 28 (?!!iw•); these are supported by the ex
pressions, p!lNn:., 1• (as 4J3 1) ; :i,vi, "•; ,,,,:., 13 ; •iN1,·';,v ':>!li, 14• Thus far in
the main We. and Di. More subtle and less reliable criteria are applied by Gu. (402 f., 406), and (with very different results) by Pro. (52 f.).
It is probable that 3 (E) is 11 4 (J), and (agt. Pro.) 9 (E) 11 13 (J). But it is very
doubtful if the dismissal of the attendants (1) be inconsistent with the
overhearing of the weeping (2), or if the latter be necessarily connected
with the Pharaoh's invitation (16ff·).-Some minor questions, such as
the 'waggons' of 19• 21 • 27 (cf. 46 5), and the authorship of vv. 19• 21 , must
be reserved for the notes.

I-8. The disclosure.-I, 2. Joseph's self-restraint gives
way before Judah's irresistible appeal.-It is pressing matters
too far to say that the dismissal of the attendants is a device
31. ivi:.] .w.<!liF.% +1ii;i:: (as v. 30).-32. ':tl!] m. 1':tl!, ,% lJ':tN.-34.

'M]

(!]ill);~.

r. vi1n:-i] Nu. 126 t (E?).-2. □ :1,r.i] (!Ji □ •7,r.,,T';,:i. The pointing □ •7,r.i
without art. (Gu.) is no improvement.-l/1:ll:''1] (!Ji,% vi.~'.2, as in v. 16 ; so

XLIV. 29-XLV. 9

to keep his relation to the strangers a secret from Pharaoh
(see on the sources above).-3. is my father yet alive?] The
question is slightly less natural in the context of J (see 43 261 •
4424ff·) than in E, where the absence of any mention of Jacob
since the first visit (4213 ) might leave room for uncertainty
in Joseph's mind. But since he does not wait for an answer,
the doubt can hardly be real.-were troubled before him]
Comp. 5015- 21 (also E).-4. J's parallel to v. 3,-probably the
immediate1 continuation of v. 1 ( cf. 4418 ).-5-8. With singular
generosity Joseph reassures them by pointing out the,providential purpose which had overruled their crime for good ;
cf. 5020 • The profoundly religious conviction which recog, nises the hand of God, not merely in miraculous interventions,
out in the working out of divine ends through human agency
and what we call secondary causes, is characteristic of the
Joseph-narrative amongst the legends of Genesis: see Gu.
404 (cf. eh. 24).-7. n17~~;] 'remnant,' perhaps in the sense
of 'descendants' (2 Sa. 147, Jer. 447). But the use of i1!91~~
(strictly ' escaped remnant,' cf. 32 9) is difficult, seeing the
whole family was saved (v. i. ).-8. a father to Pharaoh] Probably an honorific title of the chief minister (cf. 1 Mac. 11 32 ,
A<ld. Est. 313 8 12); see, further, inj.'
9-15. Joseph's message to his father.-That both J
and E recorded the invitation may be regarded as certain,
apart from nice questions of literary analysis: Eerdmans'
suggestion that, in J, Jacob conceived the project of going
down to Egypt "auf eigene Faust" (Komp. 65, 70) being
Ho. Gu. The cl., however, is best regarded as a doublet of the preceding, in which case MT is preferable.-3. ~01• 2] ~ + o dlJ,)l.q,l,s vµ,wv, 6v
d,,r,!lJouO, ds At-yv,rrov (as v. 4).-1'l!l~] ~ om.-4a. ~A om. entirely.-5.
c:i•i•y:i in•·1iN1] (cf. 31 35 ) is E's variant to ,:i~im·SN (66 347 J).-n;~i;i] In Ju. 6 4
1710 the word signifies 'means of subsistence'; in 2 Ch. 1412 perhaps
'preservation cf life' ; and so here if the pointing be right. Ba. plausibly
emends n:09, 'preserver of life' (1 Sa. 2 6).--6.
1:1•,n] Ex. 3421 (J ?).-7.
nt:i•1in, m•nn] The want of an obj. after 'nn is harsh (cf. 4i5 50W). The
omission of the ,(m.~£ Ols. Ba. al.) improves the grammar, but the sense
remains unsatisfying (v.s.).--8. :JN ••• piN] That the words are used in
their Heb. sense ('father' ... 'lord') is not to be questioned; in spite of
the fact that Brugsch has compared two Egyptian titles, identical in form
but altogether different in meaning (see Dri. DB, ii. 774; Str. p. 157 f.).
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contrary to every natural view of the situation. We may
therefore be prepared to find traces of the dual narrative in
these vv.-10, On the land ef Goshen, see the footnote.-be
near to me] The clause is not inconsistent with the preceding;
for, as compared with Canaan, Goshen was certainly 'near'
to where Joseph dwelt. Nevertheless it is best regarded as
a variant from E, continued in ua. It is only in J that the
Israelites are represented as dwelling in Goshen.-12-15.
The close of Joseph's speech, followed by his affectionate
embrace, and the free converse of the brethren.-13 and 14
(J) are respectively parallel to 9 and 15 (E).
16-20. Pharaoh's invitation.- This, as already explained, is peculiar to E. It is just possible (though hardly
probable) that in this source Joseph's invitation (9- 11 ) extended
only to his father, while the idea of transplanting the whole
family emanated from the king.-16a. Cf. v. 2 .-18. !he best
ro. it:'l] (lli N,r,µ 'Apa(3las (as 4634 ). The name is peculiar to J (4628 •
47 1• 4• 6• 27 508, Ex. 8 18 9SGf); P has 'land of Ramses' (47", cf. Ex. 111
12 37 , Nu. 33"); while E uses no geographical designation.
That P and
J mean the same locality is intrinsically probable (though Navillc considers that the land of Ramses was a larger area than Goshen), and is
coniirmed by recent excavations. T_h<'! city of Pithom (see on 4628) has
been identified by Naville with the modern Tell el-Jl,faskhufa, 12 m. W
of Ismailia, in \Vadi Tumilat, a long and narrow valley leading" straight
from the heart of the Delta to a break in the chain of the Bitter Lakes,"
a!1d therefore marking a weak spot in the natural defences of Egypt
(Erman, LAE, 525 f.). In the same region, though not quite so far E,
excavations at the village of ,Sa.ft el-lfenneh have established its identity
with Pa-soft (also called on local inscrs. Kes), which is stated to have
been the capital of the 20th Nome of Lower Egypt. A rare name of
this nome is Kesem; and it is at least a plausible conjecture that this is
the same as the biblical ir;'l (l'fr,,u); and if so the situation of Goshen is
fixed as a part of W. Tumilat surrounding Saft el-I;Ienneh. A confirmation of this may be found in the' Apa(3la of (lli, for this in Gr~co-Roman
times (Ptol. iv. 5, 53) was the name of one of the 23 nomes of the Delta,
whose capital <PaKoDcro-a (cf. Strabo, XVII. i. 26) has long been conjectured
to be the ancient Kes, preceded by the art. pa.-See Naville, Land of
Goshen, etc. (Fifth Memoir of EEF, 1887), 15 ff., 20; Store City ofPithom,
etc. (4 1903), 4ff. ; Spiegelberg, Aufentlz. etc. 52; Millier in EE, 1758 ff.;
and Griffith in ED, ii. 232 f.-II. SJSJJ cf. 5021 (E).-t7'11n"i~J 'lest thou
come to want' (lit. 'be dispossessed') ; cf. Ju. 1415, Pr. 2013 2J21 309 •
17. iJ!!l] ihr. Af')'. (Aram.); et. OOJI, 4413 (J).-'1'J/J] Ex. 22 4, Nu. 20 4• 8•
11 (E), Ps. 78 48 f.-I8. Jlo) ='best things,' as vv. 20• 23 24 10, 2 Ki. 8 9 ; eli
29 • 34

XLV. 10---23

of tlze land (v. i.) . . . tlze fat of tlze land] The expressions
are not altogether inapplicable to Goshen (W. 'fumilat),
which was rendered fertile by a canal, and is still spoken of
as the best pasture-land in Egypt (Robinson, BR, i. 53 f.).
But since E never mentions a separate location in Goshen,
there is no need to force that sense upon them; the meaning
is general : the best of everything that Egypt can afford (v. i.).
-19. The opening words (v.i.) throw some doubt on the
originalily of the v. ; and there certainly seems 11:0 more
reason for ascribing it to J (Gu.) than to E.-The baggagewaggon (i1?~i!) is said to have been introduced into Egypt from
Canaan, wit.h its Semitic name (Eg. 'agolt): Erman, LAE,
49 r. *-20. Let not your eye pity] The phrase is Deuteronomic,
and seems a very strong one for concern about household
implements. According to J (10b. llb 461. 32 ) they brought
'all they possessed,' which, if they were half-nomads, would
be possible without waggons.
21---28. The brethren return to Canaan.-22. Presents
of expensive clothes are a common mark of courtesy in the
East: cf. Ju. 14121• 19, 2 Ki. 55• 221· .-changes of raiment] such
as were substituted for ordinary clpthing on festal occasions
(see on 27 15 ).-Benjamin receives five such suits: see on
4J3 4 .-23. of tlze best (produce) of Egypt] A munificent return
,rd.vrwv Twv &:ya0wv.-For 'the best part,' P uses J\)',? (47 6• 11).-19. :im11
:i:;i'.1¥] The pass. is awkward in itself, and has no syntactic connexion
with the following 1Wll mn (hence ,S$ inserts
µel), Di. Kit.
emend o~il :i;~ :inN1; Ba. nNl"nN :i11 :inN1 (after Qlr ~/, /le frrf!Aat raura; cf. F);
Gu. 'D'11 ;:ii;,il]: the first is best. But it is still difficult to understand the
extreme emphasis laid on this point; and a suspicion remains that either
the whole v. (Di.), or the introduction, is due to a scribe who wished to
make it clear that the waggons were not sent without Pharaoh's expre_ss
authority: see on v. 21 •
21. 7Niw•-1wv•1] The statement is premature, and furnishes an additional indication that this part of the narrative has been worked over.
The repeated 1n•1 also suggests a doublet or interpolation. In 19-21 , Di.
leaves to E only 7,i';, :i,s □ :,';, 1n•1 n17lll ', □ :,';, 1n•1; KS. only the second of
these clauses, the rest being redactional.-7,,';, :i,s] as 42 25 (E).-23.
I1NJ?] (so pointed only here): 'in like manner' (Ju. 88).-pm] (2 Ch. n 23 t)
from an Aram. ,./ p1 = 'feed.'-Of the three nouns, ,::i, □n';,, and pm, Qlr

,,..~u

* Cf. Heyes, Bib. u. Aeg. ;, 251.
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for Jacob's modest complimentary present (43 11 ).-corn and
bread and sustenance for the journey] cf. v. 20.-24. Do not
get excited by the way] sc., with mutual recriminations,-a
caution suggested by 42 22.-25-28. J acob's reception of the
tidings.-26. his heart became cold, or numb] unable to take
in the startling intelligence, as too good to be true.-27.
But gradually, as they rehearse the words of Joseph, and
show him the waggons as a pledge of his power, his spin"t
revived] he recovered his wonted energy of thought and
action.-28. From ].-It is enough] The father's heart is
indifferent to Joseph's grandeur (9• 11 ) and princely gifts;
the fact that his son lives is sufficient consolation for all he
has endured (cf. 46 30). The psychology of old age could not
be more sympathetically or convincingly treated.

XLVI. r-XLVII. 12.-The Settlement ofJacob and his
Family in Egypt (], E, P).
Jacob, encouraged by a night vision at Beersheba, takes
his departure for Egypt (1-7) : (here is inserted a list of the
persons who were supposed to accompany him, 8- 27). He
sends Judah to announce his arrival to Joseph, who proceeds
to Goshen and tenderly welcomes his father (28- 30 ). Having
instructed his brethren in the part he wishes them to play
( 31- 34), Joseph presents five of them before Pharaoh, and
obtains permission for them to settle for a time in Goshen
(47 1 -6). Jacob's interview with Pharaoh clos~s the account
...of the migration (7-12).
Sources.-The narrative of JE is several times interrupted by excerpts
from P, whose peculiar style and viewpoint can be recognised in 466 -27
47 5 • a.. 7 -u (but see the notes below, p. 439ff.).-Disregarding these vv.,
expresses only onS.

,$ has ) ~ , 'wine,' for

onS, but perhaps through

dittog. o f ) ~ , 'asses. '-24. m,n S11J Qlr }1,1/ op-yl!:e<T8e, 1:T Ne irascamini,
,$

~ ~)2.

U, m;o 1mnn 11S ('quarrel').

But the Heh. verb denotes simply

agitation, by whatever emotion produced.-26 ..mi] In Arab. and Syr.
the .j means to be or grow 'cold,' in Syr:, also, and NH, fig. 'grow
inactive,' 'fail,' 'vani~h '; in OT the prevailing idea seems to be that
of numbness (BOB); cf. Hab. 1 4 (of t/Jrtih), Ps. 389.-28. :ii] As an exclamation=' enough!'; cf. Ex. 928, Nu. r6s. 7, Dt. 1 6 2 3 etc.
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we have a continuous J narrative from 4628-4?5: note ,Niv•, 29• 30 ; Goshen,
the leadership of Judah, 28 ; the ignoring of Pharaoh' s
invitation (4517,r· E) ; •ix1l
S!li, 29 ; □l/!l;i, 30 ; 1l'i1l/lD, ,,:ll/J, 34.-461-5 is
in the main from E, as appears from the night vision, the form of
address, 2 ; Jacob's implied hesitation, 3 (et. 45 28 ); the name Jacob, 2 • 5•;
□ •;iSN, 2 ; ,!:(, a__i. (S1n11>') and possibly 5b belong to J.-47 12 is doubtful,probably E (S:iS:i, as 4511).-See We. Comp. 2 6o f.; Di. Ho. Gu. Pro. 54 f.
(who assigns 477 to E instead of P and 4i 2 to J).

28. 29• 34• 1 • 4 • 6 b ;

'l

1-7. Jt1-cob bids farewell to Canaan.-1. came to Be' errheba'] There is in E no clear indication of where Jac(!b lived
after his return from Laban (see on 351). If at Beersheba, the
above clause is redactional, written on the assumption that
he started from Hebron (3i4 J). The point would be determined if 6b were the original continuation of 5a, for it is
absurd to suppose that the waggons were first put to use
in the middle of the journey (We.). But even apart from
that, the natural view undoubtedly is that Jacob would
not start until his misgivings were removed in answer to
his sacrifice, and that consequently his dwelling-place at
this time was Beersheba. That he sacrificed at the last
patriarchal sanctuary on the way is a ~uch less plausible
explanation.-/he God of . . . Isaac] Isaac is apparently
regarded as the founder of the sanctuary, as in eh. 26 (Jh);
an Elohistic parallel to that tradition may have existed
though in 21 31 (E with Jb) its consecration is attributed to
Abraham.-2-4. The last of the patriarchal theophanies.
Comp. 12lff·, where the theophany sanctions the occupation
of Canaan, as this sanctions the leaving of it (Di.); and 262 ,
where, under circumstances similar to Jacob's, Isaac is forbidden to go down to Egypt.-3. the God of thy father] As
elsewhere in Genesis, S~ denotes the local numen, who here
distinguishes himself from other divine beings,-a trace of
the primitive polytheistic representation (cf. 31 13 351 3i0 21 33
1613).-Fear not, etc.] The purpose of the revelation is to
1. l/JII' ix:i] (!Ji here and v. 5 ro <f,plap roO BpKov (see p. 326).-2. Sxi11>•S]
The word has crept in from v. 1 through an inadvertence of the redactor
or a later scribe: "' God said to Israel, Jacob! Jacob!• is a sentence
which no original writer would have penned" (We.).-On the form of
the v., see on 2211.-3. ,117\2] From ;iTl., the rare form of inf. canst. of '"!:l
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remove the misgiving natural to an old man called to leave
his hearth and his altar. The thought is confined to E
(et. 45 28 J).-for . . . nation] The words, if genuine, should
follow the immediate grounds of comfort in v. 4• They are
probably to be regarded (with KS. Gu. al.) as an expansion
of the same character as r3 14ff, 22 15ff, 28 14 etc.-4. I will go
down with thee] So in 31 13 the 'El of Bethel is with Jacob in
Mesopotamia.-bring thee up] The reference must be to the
Exodus (Ex. 38 68 etc.), not to Jacob's burial in Canaan
(4J2 91• 505 ff·).-lay his hand upon thine eyes] i.e., close them
after death; for classical parallels, cf. Hom. Il. xi. 453, Od.
xi. 426, xxiv. 296; Eurip. Pham. 1451 f., Hee. 430; Virg. Aen.
ix. 487, etc. (Kn-Di.).-6, 7. P's summary of the migration
(v.i.).

8-27. A list of Jacob's immediate descendants.-The
passage professes to give the names of those who went down
with Jacob to Egypt, but is in reality a list of the leading
clans of the Israelite tribes, closely corresponding to Nu. 265ff,.
These traditionally numbered seventy (cf. the 70 elders,
Ex. 241. 9, Nu. 11 16). Closely connected with this was another tradition, that the number of the Israelites at the
settlement in Egypt was 70 (Dt. 1022 ). In the more careful
statement of Ex. 1 5 (P), this means all the descendants of
Jacob at the time: i.e., it includes Joseph (and presumably
his sons, though they were in Egypt already) and, of course,
excludes Jacob himself. In the mind of the writer of the
present passage these two traditional schemes appear to
have got mixed up and confused. As it stands, it is neither an
accurate enumeration of Jacob's descendants (for the number
70 includes Jacob and excludes Er and Onan), nor a list of
those who accompanied him to Egypt (for it embraces Joseph
and his sons: see on 26f·). When cleared of certain obvious
accretions (,•~:::i, :::li'l/' 8 ; 12ba; lSay; rm:::i, lSb; t::lt::11 D't::lt::I 26 and the
whole of 27 except the last word D'.ll:::lt::1), we find as its nucleus

~,y

verbs, peculiar to E : see G-K. § 69 m 2 ; Ho. Hex. 190.-4.
tll] See on
31 15• . (!Jr Eis TfAos.-5. :lj)Y' 2] (!Jr om.-~y,~] Qlr 'Iw<I7J<f,,-6, 7. Cf. 126
366 (P). Further marks of P: w:i,, w1:i,, ,mi 1y,1 (1]7· 91 • 3512), and the
redundant phraseology.

2 i3
31 18
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a list of Jacob's sons and grandsons, originally compiled
without reference to. the migration to Egypt, on the basis
of some such census-list as Nu. 26 5ff,
That th.e section belongs in general to the Priestly strata of the Pent.
is seen frqni its incompatibility with the narrative (and particularly the
chronology) of JE ; from its correspondence with Nu. 265ff·, Ex. 614 ff, ; and
from literary inc\ications (niDw nS1n, 8 [cf. 2513 36!0]; c,I( r1!l, 15; c·!li, 15• 1s. 22.
26 - 27 ; 7,, '!(,', 26).
As regards its relation to the main document of P,
three views are possible: (r) That the list was originally drawn up by
1
P, and afterwards accommodated to the tradition of JE by a later editor
(Ni:i. Di. al.). This implies the perfectly tenable assumption that P did
not accept the tradition as to the death of Er and Onan, or that of
Benjamin's extreme youth at the time of the migration; but also the
less probable view that he numbered the sons of Joseph amongst those
who 'went down· to Egypt. (2) That the interpolations are due to P,
who thus turned an older list of Jacob's children into an enumeration of
those who accompanied him to Egypt (Dri.). The only serious objection to this theory is that it makes P (in opposition to Ex. 1 5) reckon
Jacob as one of the 70. It is nevertheless the most acceptable solution.
(3) That the whole section was inserted by a late editor of the school of
P (We. Kue. Gu. al.). Even on this hypothesis, the original list will
have had nothing to do with the migration to Egypt.-The discrepancy
in the computation lies in the first section (8 -15 ). The 33 of v. 15 was in
the original list the true number of the sons of Leah. The interpolator,
whoever he was, had to exclude Er and Onan ; to make up for this he
inserts Dinah (1 5"), and reckons Jacob ampngst the sons of Leah! Another sign of artificial manipulation of the figures appears in the proportions between the number of children assigned to each wife : Leah
32, Zilpah 16, Rachel 14, Bilhah 7 (in all 69); each concubine-wife
receiving just half as many children as her mistress. The text of Qli
presents some important variations (v.i.).

Sa. The heading is identical with Ex. 11a, except the
words , 1~::i, ::ipy1, which are obviously interpolated (see introductory note ).-Sb-15. The sons of Leah: viz. four sons of
Reuben (v. 9 ), six of Simeon (1°), three of Levi (11 ),five sons
and two grandsons of Judah (12 ),four sons of Issachar (1 3),
and three of Zebulun (1 4 ).-15. thirty-three is thus the correct
number of sons, grandsons, and great-grandsons of Jacob by
Leah. To preserve this number intact with the omission of
Er and Onan, the interpolator was obliged to add Dinah,
and to include Jacob himself (see below).
9. Exactly as Ex. 6 14 , N,i. 265'·.-71in is also a Midianite tribe (25 4);
the Reubenites occupied Midianite territory (Jos. 1321 ).-pi,n] and •o,,]
also Ju<lahite clans (see v. 12 and Jos. 71).-10. (= Ex. 6 15 ). Nu. 2612ff,

494

LIST OF JACOB'S DESCENDANTS

(P)

omits 1,7N and reads SlllD/ for Sx,o•, and n11 for 7:i,.-7:i,] The name of
Ephron's father in 23 8.-the son of the Canaanitess] representing a clan
of notoriously impure stock.-II. (= Ex. 616).-12. As Nu. 2620'·.-The
note on the death of Er and Onan is an interpolation (see above).pi,n] (see on v. 9 ) was a town in Judah (Jos. r5 25).-S1on] .w. Sx,on; Qlr
'Ieµwh;\,-13. (= Nu. 2623'·).-J/Sm] Cf. the judge of the same name, son
of nx1!l, of the tribe of Issachar (Ju. ro 1).-:i;~] .w.i\ nx1!l, as r Ch. 7',
Ju. ro1 .-J1'] .w. and Qlr ('foo-ov/3(,p]) read J1W' as Nu. 26: Wi, connects
with Yasub-iltt under the rst Babylonian dynasty (GI, ii. 683).-14. (Nu.
2626 ).-pSx a Zebulunite judge in Ju. J2 11 .-15. mJ nJ'7 nx, and 1'nJJ1
are glosses.

I6-I8, The sons of Zilpah (Leah's handmaid): seven
sons of Gad (16), four sons, one daughter, and two grandsons
of Asher (1 7) : sixteen in all (1 8).
16. (As Nu. 26151r., with textual differences).-j1'!l,] .w.Qlr p!l,, as Nu.
2615,-p,N] .w. J1JIJ,N, Qlr 0ao-oj3av, stands for 'JIN in Nu. 2616.-17. n,w•, a
variant of the following •1w• (?), does not appear in Nu. 26 441·.-The two
grandsons 1Jn and SN•JSD have been connected with the .ffabiri and the
(chief) Milkili of the Amarna Tablets (Jast, JBL, xi. 120).

I9-22. The sons of Rachel: two of Joseph (20) and ten of
Benjamin (21 ), in allfourteen.
20. 77.!'.l] Qlr + viol. But the re!. cl. JN-7WN was probably added by the
glossator, in which case the □ 'JJ of Qlr is superfluous.-Qlr adds, in partial
agreement with Nu. 2629ir., five names as sons and grandsons of
Manasseh and Ephraim.-21. In Qlr only the first three names are sons
of Benjamin, the next six being sons, and the last a grandson, of Bela'.
Still another grouping is found in Nu. 2638 • 40.-7JJ] (Qlr X6j3wp): cf. Sheba'
the Bichrite in 2 Sa. 201 : in Nu. 26 7JJ is an Ephraimite.-N7l] omitted
in Nu. 26, is the clan ofEhud (Ju. 315) and Shimei (2 Sa. r65).-For the
two names WN71 •nx, Nu. 26381 • has □7'nN, for □ '!lD, □ !ll!lW or □!l1w, and for
□'!ln, □~ln (see Gray, HPN, 35).-/Dl/l and 77N are sons of Jl~J in Nu. 2640•
-22. 1~•] MSS .w.Qlr :i1S•.

23-25. The sons of Bilhah (Rachel's maid): one of Dan
( 23 ,

in spite of 1).:l), and four of N aphtali (24 ) : seven in all.
23. 'JJ] So Nu. 2642, where for

□ •r,,n

we find

□ Qlt:i,-24.

(as Nu. 264Bf·).

-□ Sw] .w. □ 1Sw (as r Ch. 713), Qlr 'J:.u;\;\-fJµ.

26, 27. The final summations.
The original computation (70 =33 + r6 + 14 + 7) included Er and Onan,
but excluded Dinah and Jacob. The secondary figure 66 ( = 32 + r6 + I r
+7) excludes Er and Onan, and Joseph and his two sons, but includes
Dinah. To make up the original 70 it was necessary to reckon not only
the family of Joseph (3), but Jacob himself.--Qlr, with its 5 additional
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descendants of Joseph (see on v. 20 ), makes the total 75 (so Ac. 714 ), but
inadvertently substitutes lvvla, instead of hrra, for the tl'llll of MT 27 ,
overlooking the fact that both Jacob and Joseph have to be reckoned
in the 75.-26. 1Ji' 'N~•] 3511, Ex. 1 5 .-27. ,~•] m. ,,,._

28-30. The meeting of Jacob and Joseph.-28. to
direct before him to Goshen] The Heb. here gives no tolerable sense. The meaning cannot be that Judah was to guide
the travellers to Goshen, for he is sent straight to Joseph;
and for t~e idea that Joseph was to give the needful instructions for their reception in Goshen (Di.), the expression would
be extremely harsh. The only natural purpose of Judah's
mission was to bring Joseph to meet his father; and the
least difficult course is to read (with Vns. v.i.): to appear
before him in Goshen, which had already been indicated by
Joseph as the goal of the journey (45 10 ).-29. went up]
Goshen lying somewhat higher than the Nile-valley.-30.
The v. prepares us for the death-bed scenes (4J29ff·), which
in JE must have taken place soon after, not as in P at an
interval of 17 years.
XLVI. 31-XLVII. 12.-J oseph obtains Pharaoh's
permission for his brethren to. settle in Goshen. 31-34 (J). He prepares his brethren for an introduction to
Pharaoh, in the expectation that by laying stress on their
herdsmen's calling they may have the desirable frontier dis28. n1,1:.S] m.(l]i? ,;6 niN1Q? (We. n;")c,?), which is confirmed by Nl.~l in
the next v. There is no need to take the 1'l!iS in a temporal sense.
The construction is pregnant, but otherwise unobjectionable ; the tone
of superiority assumed by Jacob towards Joseph is hardly a serious
difficulty. Ba. thinks that the crvvavrijcra, of (l]i implies a reading ni1t7;1;:i7
(' to meet') ; but the Nip h. of :.,p would rather mean 'to come upon unexpectedly' (Dt. 22 6, 2 Sa. 189).-Jllll-:.Jllll] (l]i Ka0' 'Hpwwv 1r6)uv els -yijv
Paµ.ecrcr1J. Heroopolis has been shown by the excavations of Naville
(Store City of Pithom, etc. 4, 5 ff. ; cf. Gillett inJSBL, Dec. 1886, p. 6g ff.)
to be Pithom (Ex. 1 11 ), now Tell el-Maskhufa (see p. 488 above). The
Bohairic Vn. substitutes Pethom for the 'Hpwwv of (l]i. (l]i thus makes
the meeting take place at the frontier town in the W. 'fumilat towards
the desert (so v. 2"). The reading is noteworthy textually as containing
P's name for Goshen.-111:1•1] m.l:T.;6 NJ'1Jbetter).-29.
1•,1m·Sv] (l]i
K"llav0µ.,ii 1rlov, (var. 1r"!lelov,).-The iil/ is strange; but cf. Ps. 845 (Ru. 1 14
is not in point).-30. 7'l~] ,;6 + 'JJ.
31. l'JN n•:i·S1t1] (l]i om., perhaps rightly.
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trict of Goshen assigned to them. It is evident that in J the
migration was resolved on without the invitation, or perhaps
the knowledge, of the king.-32. for they were cattle-breeders]
a more comprehensive category than shepherds. Gu. thinks
that the representation made to Pharaoh cannot have been
strictly true, or Joseph would not have made such a point
of it;* and we must at least suppose that he advises them
to emphasise that side of their life which was most likely to
gain the end in view. Unfortunately, while he bids them
say they are cattle-breeders, they actually describe themselves as shepherds (47 3), and yet Pharaoh would make them
cattle-overseers (47 6h). Some confusion 9f the two terms
may be suspected, but as the text stands, nothing can be
made of the distinction.-34. that ye may dwell, etc.] What
motive in the mind of the king is appealed to is not quite
clear.
If the last clause - for every shepherd, etc. - be
genuine, it was the Egyptian abhorrence of the class to
which they belonged. But such a feeling would be more
likely to exclude them from Egypt altogether than to procure
their admission to the best pasture-land in the country,
where Pharaoh's herds were kept (47 6h). Moreover, while
there is evidence that swine-herds (Her. ii. 47) and cowherds (Erman, LAE, 439 f.) were looked down on by the
Egyptians, the statement that shepherds were held in
special abhorrence has not been confirmed; and the clause
( 341.S) is probably an interpolation suggested by 4J3 2 •
See,
further, on 47 3ff·.-XLVII. I-Sa, 6b (J). Pharaoh grants the
request.-I. and behold . . . Goshen] It is evident that in
this n~rrative Joseph relies on the fait accompli to procure
a fav~urable response from Pharaoh. The idea that Pharaoh
decided such matters in person may be na"ive (Gu.); it is
certainly a curious restriction of the absolute authority elsewhere assigned to Joseph.-2. lze lzad taken five, etc.] On the
32. Wl-'J] regarded as a gloss by Di. KS. Ho. Gu. al.-34. it'J] <!li'
I'ecnµ 'Apa.;3ig.-nv,] w. (1T~~ 0) 'V,.-2. :-i~pO]=' from the totality of,' as

* So Eerdmans ( Vorgeschichte Israels, 42 ; Exp., Aug. 1908, p. 124 f.),
who draws the conclusion that, as the Israelites here represent them•
selves as nomads, they cannot have really been so!
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significance of the number, see on 43 34 .-3, 4. The anticipated question (46 33) is answered in accordance with Joseph's
instructions, though the phraseology differs by the substitution of jN~ 1~1 for ;,~~'? 1~~~--It is possible that the repeated
1,r.,~11 is due to the omission between 3 and 4 of a further
question by Pharaoh as to the reasons for their coming to
Egypt (so Ba. Gu.). The whole leads up to a straightforward request for a temporary domicile in Goshen ; and
the poiht may be simply that as herdsmen they ha<;! brought
their means of subsistence with them, and needed nothing
but grazing land, which must have been obtainable in spite
of the famine. There is no hint of any aversion to the
strangers or their manner of life.-6b. Let tlzem dwell, etc.]
is the continuation of 5a in (!Ji (v.i. ), whose arrangement of
these vv. is obviously more original than that of MT.-As
an additional favour, Pharaoh offers to take any capable
members of the family into his service as cattle superziitendents (i1~i?1? 1".'!~),-an office frequently mentioned in the monuments as one of high dignity (Erman, LAE, 94 f., 108, 143).
The breeding of cattle was carried to great perfection in
ancient Egypt (ib. 436 ff.).
The admission of pastoral tribes within the frontier of Egypt is an
incident twice represented in Eg. inscrs. of the period here supposed.
Under I;Ior-em-heb of the 18th dynasty, some barbarians have a definite
district assigned to them by a high officer ; and reference has already
been made (p. 437) to the Edomite nomads who in the time of Merenptah
were allowed to pass the fortifications and feed their flocks in "the
great pasture-land of Pharaoh "-probably this very Wad, Tumilat
where Goshen was (see ATL02, 393; Dri. 372).

5, 6a, 7-II. Jacob before Pharaoh (P).-5. The text of

(!Ji (v.i.) supplies the following opening to P's account (continuing 46 7): AndJacob and lzis sons came to Egypt toJoseplz;
and Pharaoh king of Egypt lzeard it (5a), and Pharaoh said to
Joseph, etc.-It is plain that 5b continues this conversation
and not that between Pharaoh and the five brethren.-6a.
Here Pharaoh himself selects the best [part] of the land for
31
4
1 Ki. 12 , Ezk. 33' (otherwise Gn. 19 ).-npSJ (plup.) .w.+iOJ/.-3. 1·m1J
.w.Qli.Si!iJ ~01• •m1.-.i.tn] .w. •v, (as 4634).-5, 6. The overlapping of J and p
at this point can be proved and corrected from Qli. After 5• (omitting
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the Hebrew family to dwell in (see v.ll).-7. Joseph introduces his father to Pharaoh,--an impressive and dignified
scene.-blessed], i.e. 'saluted' on entering (cf. r Sa. 13 10,
2 Ki. 429 , 2 Sa. 13 25 1940), but recorded, no doubt, with a
sense that "the less is blessed of the better" (Heh. 77) . 9. few and evil] The expression shows that P must have
recorded Jacob's long exile with Laban and his protracted
sorrow for the loss of Joseph; it is still more interesting as
showing that that writer could conceive a good man's life as
spent in adversity and affiiction.-II. tlie land of Ra'mses]
The name only here and (!Ii of 46 28 (see on 45 10), so called
from the city built by Ramses n. (Ex. 1 11 ) and named
after him ' the house of Ramses,' in the E of the Delta
(Erman, LAE, 48). The situation is still uncertain; Naville
( Goslzen, 20) was inclined to identify it with !;,aft el-J:Ienneh
(seep. 488); but Petrie now claims to have discovered its
site at Tel er-Re(abeli, in the middle of W. Tmnilat, 8 m. W
of Pithom (Hyksos and Israelite Cities, 1906, p. 28 ff.)-12.
Probably from E JJ 27a (J).

XLVII. 13-27.-Joseplz's Agrarian Policy (] ?).
Joseph is here represented as taking advantage of the
great famine to revolutionize the system of land-tenure in
"11:NS) (!Ji- reads 6b; then fJMov oe els At-yv,rrov ,rpl,s 'Iwu½<f, 'Iad.,(3 Ko.I ol v1ol
m\rou· KO.< iJKovuw if>o.po.w (30.u,?..evs Al-yu,rTOV ( = l'l:Jl :JPJ/' ~or-SN ;,r.,•,~o lN:J'1
c•,~o ;So ;,J/,!l J/0111'1); then•• ( repeated) 5h. 6•· 7tr.. It will hardly be disputed
that the text of (!Ji is here the original, and that P's narrative commences with the additional sentences quoted above. The editor of MT
felt the doublet to be too glaring ; he therefore omitted these two sentences ; and then by transposition worked the two accounts into a single
scene. A further phase is represented by Hex. Syr., where 5h and 6• are
omitted. We have here an instructive example of the complex process
by which the sources were gradually worked into a smooth narrative, and
one which deserves the attention of those writers who ridicule the minute
and intricate operations which the critical theory finds it necessary to
attribute to the redaclors.-6b. ·i.;] nv,, CNl] See G-K. § 120 e. The 111•;, of
.w.iscertainlynot preferable(Ba.).-II. :Jtl'D]v. 6 , Ex. 224, 1 Sa. 159 · 15 t.
The identification of riN;, 'o with the 'land of Ramses' probably rests
on a misunderstanding of E's 'N;, :JlO (see on 4518), and a combination of
it with J's )~3.-12. ~o;,] apparently including here the women: cf. 5021 •
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Egypt for the benefit of the crown. In one year the famishing people have exhausted their money and parted with their
live-stock, in exchange for bread ; in the next they forfeit
their lands and their personal freedom. Thus by a bold
stroke of statesmanship private property in land (except in
the case of the priests) is abolished throughout Egypt, and
the entire population reduced to the position of serfs, paying
a land-tax of 20 per cent. per annum to the king.
Source.-Th~ section 13- 26 , dealing as it does with matters purely
Egyptian and without interest for the national history of Israel, occupies
an anomalous position among the Joseph-narratives, and cannot be confidently assigned to either of the main documents (We. Comp. 2 61). Linguistic indications are on the whole in favour of J : i:JJ, 13 ; nmi K?l rrni, 19
(42 2 43 8); m,•, 24 (4J3 4); ,pJ:, :i1pDl jK~:i mpD, 17 (2614); 'l'YJ Jn N~D, 25 (see Gu.
and Di.). But there are also traces of E's diction: pm, 20 ; nJ:i, lJri, 151•
( 2921 30',-diftering from II 3• 4• 7) ( Di. Ho.) ; besides some peculiar expressions very unusual in Pent. : M?, 13 ; C!lN, 151• ; □ D::i (Qal), 19 ; Nv, 23
(Di.). It is possible that Ho. (2s1 f.) and Pro. (54 f.) are right in thinking the passage composite ; but no satisfactory analysis can be effected.
That it is out of place in its present connexion is generally admitted,
but that it finds a more suitable position between chs. 41 and 42 (Di.
Gu. al.) is not at all obvious. It is not improbable that ·a piece of so
peculiar a character is a. later addition to the original cycle of Josephlegends, and belongs neither to J nor E.-V. 27 appears to be from P,
with glosses (sie the notes).

13, 14. Joseph takes up all the money in Egypt and
Canaan. Canaan is bracketed with Egypt as far as v.15,
after which the situation is purely Egyptian. It is natural
to suppose that the references to Canaan are interpolated
(Ho. Gu.) ; but considering the close political relations of
the two countries, it would be rash to assu1:1e this too
easily.-15-17. The live-stock is next exhausted.-horses]
See on 12 16.-18-22. The people surrender their lands and
persons for bread. This is the decisive stroke of Joseph's
statecraft, making a return to the old conditions impossible ;
13. e1,m] .w. N?m, The .j :iri, is Aram. li-Ir. AE"f, = mi':,, 'languish.' It
is one of several rare expressions which occur in this section.-14. □ •,::iw)
(!Ji+c?J?J'1 (v. 12 ).-15. Del$] The vb. only here (t!nd v. 16 ) in Pent.: elsewhere poetic (Is. 16• 2920 , Ps. 77 9 t).-~□::i] .w. 010::i:i, (!Ji lJ!l□ J (so v. 16) . 16. □ ::i':,J .w.<!lil:T + □~~.-17. ?:ii) Only here in the sense of 'sustain' [with
food]; elsewhere, if the .j be the same, it means 'lead' (to watering-
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and it is noteworthy that (as if to relieve Joseph of the
odium) the proposal is represented as coming from the
people themselves.-r8. that year . . . the second year] Not
the first and second years of the famine (for we can hardly
suppose that the money and cattle were exhausted in a
single year), but simply two successive years.-r9. buy us
and our land] The only basis of personal independence in a
state like ancient Egypt being the possession of land, the
peasants know that in parting with their land they sacrifice
their freedom as well.-give seed, etc.] A temporary provision
(see v. 24 ) for the time of famine, or perhaps for the first
sowing after it was over (Ho.). It is in any case most
natural to suppose that these drastic changes took place
towards the end of the 7 years.-2!. and the people he reduced to bondmen] Read so with Vns., v.i. (Kn. Di. De. al.).
The MT: 'he brought them over to the cities ' appears to
mean that he brought the rural population to the cities
where the corn-magazines were (41 35 · 48 ); but the emphasis
on the obj. leads us to expect a parallelism to the appropriation of the land in v. 20 (Di.). A universal redistribution of
the inhabitants (l[, 0 , Tu. al.) could not be expressed by the
words, and would, moreover, be a senseless measure.-22.
The priests' property was exempted, because they had a
statutory provision of food, and did not need to sell their
lands. So the writer explains a privilege which existed in
his day (see p. 501 below).
Comp. Erman, LAE, 129,
where Ramses m. is said to have given 185,000 sacks of
corn annually to the temples.-23-26. Institution of the
land-tax.-23. Here is seed for you] The gift is not to be repeated; hence the incident naturally belongs to the end of
the famine.-24. a fifth part] According to ·oriental ideas,
place, goal, etc.): seep. 414.-18. □ N •:i] may be .rendered equally well
(with QJ,) 'that, if' (protasis to i:,iwi 11S), or with ~o 'but• [sondern] (De.
Ho.).-19. lm:)iN □ l llnJN □ i] Ql, avoids the bold zeugma, and substitutes
Kai ri 'Y~ lp'f/µw0ij, as at the end of the v.-:i•nii] QJi lva rnrdpwµ,v (vim ?).21. □ •,vS-,•:iv:i] MT is supported by £{[ 0 1, while .w.Qli read □•1:ivS-1•:iv,1,
as does the loose paraphrase of IT.-23. Nry] Only Ezk. 16'3 and Aram.
Dn. 2 43.-24. nNi:in:i] It seems necessary here to take 'n as a noun of
action: 'at the bringings in' (1!1: 0 De. Di.), though elsewhere it always
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and considering the fertility of Egypt, the impost is not
excessive; a much higher percentage being frequently
exacted under Eastern governments (cf. 1 Mac. 1030 , and
the authorities cited by Di. p. 444). On the severities of
taxation under the New Empire, see LAE, 122.-25. The
people gratefully accept the terms.-26. The arrangement
is fixed by administrative decree, and survives to the time
of the writer. 27. (P, v.i.) is the conclusion of the settlement of 1\rael in Egypt (v.11).
The system of land-tenure reflected in vv. 13-26 is supposed by Erman
to have actually arisen through the extermination of the old landed
a.ristocracy which followed the expulsion of the H yksos and the founding
of the New Empire (LAE, 102 f.). The same writer thus sums up what
is known or surmised of social conditions under the New Empire : "The
landed property was partly in the hands of the state, partly in those of
the priesthood ; it was tilled by peasant-serfs ; there seem to have been
no private estates belonging to the nobility, at any rate,J1ot under the
19th dynasty. The lower orders consisted mostly of serfs and foreign
slaves; the higher, of officials in the service of the state and of the
temples" (ib. 129). The peculiar privileges of the priests (and soldiers)
are attested by Diod. i. 73 f.; Herod. ii. 168 (but cf. ii. 141): the latter
says that every priest and warrior possessed 12 lipovpai of land tax-free.
Of the amount of the land-tax (one fifth) there appears to be no independent confirmation.-The interest of the biblical account is retiological. The Hebrews were impressed by the vast difference between the
land-tenure of Egypt and that under which they themselves lived ; and
sought an explanation of the 'abnormal agrarian conditions' (Erman)
prevailing in the Nile-valley. Whether the explanation here given rests
on any Egyptian tradition, or is due to the national imagination of
Israel, working on material supplied by the story of Joseph, remains as
yet uncertain (see Gu. 410f.).
The close connexion between Egypt and Palestine in the matter of
food-supply is illustrated by the Amarna letters, where a powerful
minister named Yanhamu is frequently mentioned as holding a position
somewhat corresponding to that of Joseph. Yanbamu, whose name
suggests Semitic extraction, was governor of an unknown province
means 'increase' or 'produce.' To omit :i (with Qli) does not yield a
natural construction.-cJ,JitS] Ba. happily emends tl;)? S:;N7.-tlJ!lt:i, SJ11,,]
Better omitted with Qli.-26. wr.m,] Qli r.:i.~o\ r.:ir;M is not found, and the
expression is very awkward. A good sense might be obtained by
transposing ;,yi!l, r.:i;;o7 (with Q!iA, al.); but whether that is the original text
is very doubtful.-27. The v. is usually divided between J and P ; but
,11,::1• is no sure sign of J, since it denotes the nation. The only characteristic of J is J::ll f1KJ, which may be very well excised as a gloss : the
rest may then quite suitably be assigned to P (cf. lni<l, ;i:1;1 ;,;!l).
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called Yarimuta, which some have tried (but on the slenderest grounds)
to identify with the biblical Goshen (Wi. Forscl,ungen, iii. 215; Je.
ATLO, 391 3). The references imply that he had control of the stategranaries ; and complaints are made of the difficulty of procuring
supplies from the high-handed official ; in particular, it is alleged that
the people have had to part with their sons and their daughters, and
the very woodwork of their houses, in return for corn (see Knudtzon,
El-Amarna Ta.feln, p. 407). That this historic figure is the original
of some features in the portrait of Joseph (a combination first suggested
by Marquart, and approved by Wi. Che. Je. al.)is conceivable enough;
though definite points of contact are very restricted, and the historical
background of Yan!}amu's activity has completely faded from the biography of Joseph.
An "qually strikin~, and equally unconvincing, parallel is pointed
out by Eerdmans ( Vorgeschichte Israels, 68) from a much later period
-the end of the 19th dynasty,-when, according to the Papyrus Harris,
Arisu ('I:ir-sw), a Syrian, "in years of scarcity" which followed "the
abundant years of the past," "made the whole land tributary to himself
alone" (see Petrie, Hist. iii. 134). The resemblance vanishes on closer
inspection. Arisu is simply a Syrian chief, who, in a time of anarchy,
gets the upper hand in Egypt by the help of his companions, oppresses
the people, and engages in a crusade against the native religion. To
say that "the circumstances of this time correspond in all respects
(ganz und gar] to the statements of the Joseph-stories," is a manifest
exaggeration.

XLVII. 28-XLVIII. 22.-Jacob's last Interview with
Joseph (J, E, P).
The death-bed scenes of Jacob are described in great
detail by all three narrators, because of the importance of
the dying utterances of the last ancestor of all Israel.
There are four main incidents: (1) Jacob's charge to Joseph
with regard to his burial (28 - 31 ) ; ( 2) the blessing of Joseph
and his two sons (48); (3) Jacob's oracles on the future
of all the tribes (491- 28 ); and (4) his instructions regarding his burial in Machpelah (2 9- 33).-The first two may be
conveniently treated together.
Sources.-The triple thread of narrative is shown by the three beginning~:_-4z2~_(f'), ,i7 29 U), and 481 (E). To P belong 47 28 48"· 6 : note the
chronology and syntax of 4,28, the connexion of 4S 3 f- with 3_c;6•· 11 • 12 ;
•1w S11, 3 ; :iJ7,71 ,77!l:i, 4 ; □ 'IJJI S,1p, 4 ; □ S1y n1n11, 4 ; i•S1:-1, 6.-Equally decisive are
the indications of J in 4 729 - 31 ; SM1C'', 29• 31 ; 1 i.i1 'nM;;O tlM, 29 ; ',;i, 7,, Ml □'~, 29 ( 242);
no111 ion, 29 (2449 3211 ); 'MJN"□ JI •nJ~w, 30.-The analysis of 48 1• 2 • 8 • 22 is more
doubtful : formerly the passage was treated as a unity and assigned to
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E (Hupf., ,ve. Comp. 2 61 f., Dri. al.),but the evidences of double recension
are too numerous to be overlooked. (See Budde, ZATW, iii. 56ff.)
Thus, while :Jj?JI', 2•, and □ •~',M, 9• 11• 15• 201 ·, and •ioM~, 22, point to E, SMiw•,
2b, s.101. 13!. 21, and ;•y,,1, 14, point to J.
A clue to the analysis is supplied
by (a) the double presentation of Manasseh and Ephraim, lOb 1 13 (cil'1);
and (b) the obvious intrusion of 15 • 16 between 14 and 17, l3. 14· 17-19 hang
together and are from J; 15 links on to 12, and 131• presuppose 10•. Taking
note of the finer criteria, the analysis works out somewhat as follows :
E==l• 2. s. 9. IOb~ 11~ 12, 15.16. 2oat3yb, 21. 22; J=2b(?), lOa.13.14, 17-19. 20aa (to K1i1il) ;deleting SMiW' in 2b l?J. 8• 11 • 21 as a redactional explication. So in general
Di. KS. Hb. Gu. ; also Pro., who, however, places 21• 22 before 7 in E's
narrative.-The source of 7 is difficult to determine ; usually it has been
assigned to P or R, but by Gu. and Pro. to E (see the notes).

28-31. Joseph promises to bury Jacob in Canaan.28 (P). Jacob's age at the time of his death; cf. 47 9.-29-31
(J). Comp. the parallel in P, 49 29- 32 .-29. On the form of
oath, see on 24 2.-30. lie with my jathe rs] i.e., in She'ol
(see on 25 8 ); cf. Dt. 31 16 , 1 Ki. 2 10 etc.-in their buryingplace] But in 505 (also J) Jacob speaks of "m:)i"grave which
I have digged for myself." The latter is no doubt the
original tradition, and the text here must have been modified
in accordance with the theory of P 49 3ot. (We.).-31. bowed
over the head of the bed] An act of worship, expressing
gratitude to God for the fulfilment ·of his last wish (cf. 1 Ki.
1 47).
Ho. 's conjecture (based on I Sa. 1913 ), that there was
an image at the top of the bed, is a possible, though precarious, explanation of the origin of the custom. The
mistaken rendering of Qii (v.i.) may have arisen from the
fact that the oath over the staff was an Egyptian formality
(Spiegelberg, Recueil des Travaux, xxv. 184 ff.; cf. EB,
47791 ; Sayce, Contemp. Rev., Aug. 1907, 26o).
0

XLVIII. Adoption and blessing of Joseph's two
sons.-1, 2. The introduction to all that follows : from
29. n10S-1:iip•1] Cf. Dt. 31 14 (J), I Ki. 2 1.-30. •n:iJwi] must be taken as
protasis to 'lnMll'l1 (Str. Ho. Gu. al.).-cm;:ip:i] Kit. •n;:ip:i, to resolve the
contradiction spoken of supra. But where intentional manipulation of the
text is to be suspected, small emendations are of little avail.-31. i1tlDi1] (lli
ri)s paf315ou avroD, ,$ Cil~ClJ-.. ( = 1~:;.-;,); cf. Heh. u 21 • Other Vns. follow
MT, which is undoubtedly right: see 48 2 49 33•
1. ;DM'1] So I Sa. 16" 1922• The pl. 1iDN'1 is more usual in such cases
(G-K. § 144 d2): we might also point as Niph. ,:;iin (Jos. 2 2).-At end of
v. add with Q]i :ipy•·SN M:J'l.-2. 7l'1] Better 1,;,.-2b is usually assigned
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· E.-took ltis two sons.] It seems implied in v. 8 that Jacob
had not yet seen the lads,-so soon did his last illness follow
his arrival in Egypt.-3-6. P's brief account of the adoption
of Ephraim and Manasseh. Di. thinks the vv. have been
transferred from their original connexion with 4928h, where
they were spoken in presence of all the brethren.-3, 4. The
reference is to the revelation at Luz (35llf·), where the
promise of a numerous offspring was coupled with the
possession of Canaan. On the phraseology, see above. 5. And now] In view of these promises he elevates Ephraim
and Manasseh to the status of full tribes, to share with his
own sons in the future partition of the land.-Epltraim and
Manasseh] The order is the only hint that Ephraim was the
leading tribe (cf. v. 20 E); but it is not that usually observed
by P (see Nu. 26 28ff, 34 23r., Jos. 144 164 1J1; otherwise Nu. 110 ).
-as Reuben and Simeon] The two oldest are chosen for
comparison.-6. Later-born sons of Joseph (none such,
however, are anywhere mentioned) are to be called by the
name of their brethren, etc.] i.e., are to be counted as
Ephraimites and Manassites.-7. The presence of Joseph
reminds the dying patriarch of the dark day on which he
buried Rachel on the way to Ephrath. The expressions
reproduce those of 35 10- 20 . -1~¥] to my sorrow; lit. (' as a
trouble) upon me' (cf. 33 13).
The notice-one of the most pathetic things in Genesis-is very
loosely connected with what precedes, and must in its original setting
have led up to something which has been displaced in the redaction,
But it is difficult to find a suita hie connexion for the v. in the extant
portions of any of the three sources. In P (to which the word j';lsl at first
sight seems to point), De. Di. al. would put it immediately before [nnin]
10Nl 'JN in 4929 ; but that view relieves no difficulty, and leads nowhere.
A more natural position in that document might be after the mention of
the burial of Leah in 4931 (v. 32 may be an interpolation); but the form of
the v. is not favourable to that assumption, and no good reason can be
to J because of ,11,w'. But the cl. comes very naturally after 2a ; and as
there are three other cases of confusion between the two names in this
eh. (8• n. 21 ), the name is not decisive.-4. tl'l:lJI ';,np] 283 ; cf. 3511.-7vi1SJ
(l)i '1,1 7S.-Cl,1l/ mn11] ii,-7, i;!sl] .w.Qli+tll~, as in every other case where
the name occurs (see on 25 20). That the difference is documentary, and
points to E rather than P, is a hazardous assumption (Gu.); and to
substitute 1in, for the sake of accommodation to J (Bruston, Ba.), is quite
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imagined for the transposition. (See Bu. ZATW, iii. 67 f.) Bruston
(in ZATW, vii. 208) puts forward the attractive suggestion (adopted by
KS. Ba. Gu. Pro. al.) that the v. introduced a request to be buried in
the same grave as Rachel. Such a wish is evidently impossible in P;
and Bruston (followed with some hesitation by Ba. KS.) accordingly
found a place for it (with the necessary alterations of text) between 47°9
and 30 (J): against this 50 5 • 11 seem decisive. Gu. and Pro. assign it to
E, the latter placing it after v. 22, which is certainly its most suitable
position in E. But is the idea after all any more conceivable in E than
in P '? The writer who recorded the request, whoever he may have
been, must J:tave supposed that it was fulfilled; and it is not just likely
that any writer should have believed that Jacob was buried in the grave
traditionally known as Rachel's. No satisfactory solution can be given.
Hupf. and Sehr. consider the v. redactional; so Bu., who thinks it was
inserted to correct P's original statement that Rachel was buried in
Machpelah (see on 4931).

8, 9. E's narrative is resumed.~ Observe that Jacob
sees the boys (who are quite young children (41 50]), whereas
in lOa (]) he could not see .-9b is usually assigned to J, but
for no very convincing reason.-IOb, II (E). I had not thought,
etc.) The words are charged with deep religious feeling:
gratitu~e to the God in whose name he is to bless the lads,
and whos~ marvellous goodness had brought his clouded life
to a happy end.-12 (E).from between his (Jacob's) knees]
There must be a reference to some 'rite of adoption not described, which being completed, Joseph removes the children
and prostrates himself to receive the blessing (continued in 15).
-1oa, 13, 14 (J). Whether this is a second interview in J, or
a continuation of that in 47 29 - 31, does not appear; in either
case something has been omitted.-1oa. See on 27 1.-13 f.
The crossing (v.i.) of Jacob's hands has a weird effect: the
blind man is guided by a supernatural impulse, which moves
unerringly in the line of destiny. The right hand conveys
arbitrary.-?ni] Qli+-/J J-lYJT'Y/P o-ov (so ...u).-8. M?N •o) ...uQ!i+1S.-9. io11i 2]
Qli+ 'Icm.\j'!.- □;i:i111] (B-D. p. So). On the pausal seghol, see G-K. §§ 29q,
60 d.-II. nit7] G-K. § 75 n (cf. 31 28 ).-•n??!l] Lit. 'had not judged'; only
here=' opine. '-12. mniri] ...uQ!i$ have the pl.-1•!J11',] hardly makes sense.
Rd. with Qli$ tl'.;lt( iS.-14. 1ro•-n11]
ins. ,•.-,~~] m;o p•o•:in11, deriving
from ,J ?:ib, 'be prudent' (whose Piel does not occur); but Qli lvaXMI;, 1T
conzmutans, $ ~ ' (1;:J li!l. These Vns. may be guessing at the
sense; but most modern5 appeal to Ar. sakala, a secondary meaning of
which is to 'plait two locks of hair together and bind them to the other

=
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t)1e ric_her blessing.-15, 16. The Blessing (E).-The threefold invocation of the Deity reminds us of the Aaronic benediction (Nu. 624fl'·), which has some resemblance to a feature
of Babylonian liturgies (see Je. Holle und Paradies, 30) : "in
such cases the polytheist names all the gods he worships,
the ancient monotheist all the names and attributes of the
God he knows" (Gu.).-before whom . . . walked] cf. 17 1. who shepherded me] Cf. 4924 , Ps. 23 1 28\ Is. 4011 • The
image is appropriate in the mouth of the master-shepherd
Jacob (Di.).-16. the Angel . .• evil] The passages in Jacob's
life where an angel or angels intervene (2811fl', 31 11 32 2f·) all
belong to the source E; they are not, however, specially
connected with deliverances from evil ; and the substitution
of ' angel ' for ' God' is not explained.-let my name be
named in them] ' Let them be known as sons of Jacob,' and
reckoned among the tribes of Israel.-i:7-19. Continuing 14
(]).-Joseph thinks his father had counted on the elder being
on his left (Joseph's right) hand, and will now correct his
mistake.-19. But Jacob, speaking under inspiration, declares his action to be significant.-the fulness of the nations]
A peculiar expression for populousness.
Cf. Dt. 33 17
(' myriads of Ephraim'; 'thousands of Manasseh ').-20.
The clause And he blessed them that day] is (if not redactional) the conclusion of J's account: the words of blessing
are not given. The rest of the v. concludes the blessing of
E (1 5 f-).-By thee (~ you) shall Israel bless] The formula
must have been in actual use, and is said to be still current
amongst Jews (Str.).-he put E. before M.] If the words are
original (E), they call attention to the fact that in the benediction Ephraim had been named first, and find in that slight
locks.' In spite of the philological equivalence, Dri. is justly sceptical
of so remote an analogy.-11:i:i,, :"ltl'JIJ •:i] (lJr om.-15. ~o,-·nit] (lJr □nit]
wrongly, the original connexion being with 12h __,,,yoJ (Nu. 22 30 t) 'ever
since I was.' (l]ri\F 'from my youth' ('11JIJIJ ?).-16. For 7it~o:i, .w. reads
7So:-r.-19. □ ~1it1] 'but for all that' (cf. 28 19).-20. 7:i] (lJr □ :i:i,-1;_:;i;J (l]rF.S
1·1.~: (Niph.; see on 12 3). The most natural form would be Hithpa.
71:in•.-22. ,nit □ Jtl'] (Iii Z,K,µa i~alpeTov, Aq. wµov fra. For iryt( instead of
,i;,t!, see G-K. § 130 g. On ~lJi' in the sense of 'mountain-slope' ( v.s. ),
see Nu. 3411 , Jos. 158 [Is. II 14 ?], etc.

XLVIII. 15-XLIX

circumstance an augury of the future pre-eminence of Ephr.
(Gu.).-21, 22. Closing words to Joseph (E).-21. A prediction of the return to Canaan, in terms very similar to
5024 (also E). The explicit anticipations of the Exodus are
probably all from this document ( 1516 [?) 46 4 5024 ).--22. one
shoulder] The word tl~~ may very well (like the synonymous
-lr:1~) have had in common speech the secondary sense of
'mountain-slope,' though no instance occurs in OT. !tt all
events there is no reasonable doubt that 'the reference is to
the city of Shechem, standing on the 'slope' of Gerizim, the
most important centre of Israelite power in early times (see
p. 416), and consecrated by the possession of Joseph's tomb
(Jos. 24 32 ). The peculiar value of the gift in Jacob's eyes is
that the conquest was a trophy of his warlike prowess,-a
tradition which has left no trace whatever except in this v.
(see below).-J:Vith my sword and with my bow] Contrast
Jos. 2412.
Vv. 21 • 22 stand in no organic connexion with ,each other, or with what
precedes. V. 22 , in particular, not only presupposes a version of the
capture of Shechem different from any found elsewhere* (seep. 422 above),
but is out of harmony with the situation in which the words are assumed
to have been uttered. For it is scarcely credible that Jacob should have
referred thus to a conquest which he had subsequently lost, and which
would have to be recovered by force of arms before the bequest could
take effect. But further, the expression 'above thy brethren' naturally
implies that the portions of the other sons had been allotted by Jacob
before his death. The verse, in short, seems to carry us back to a phase
Qf tJ:,e national tradition which ignored the sojourn in Egypt, and represented Jacob as a warlike hero who had effected permanent conquests in
Palestine, and died there after dividing the land amongst his children.
The situation would thus be parallel to the so-called 'Blessing of Jacob'
in eh. 49, which is also independent of, though not quite incompatible with,
the final recension of the patriarchal history and the migration to Egypt.
For the first statement of this theory, see Meyer, INS, 227, 414 f.

XLIX. 1-28a.-The Blessing ofJacob.
This important and difficult section-one of the oldest
pieces_ of __ Hebrew_poetry which we possess-consists of a
* Attempts to bring the notice into line with the recorded history, by
inserting 11? before •:i;n:i and 'nttp:i (as Jos. 2412) (Kue.), or by taking
•nnp? as a fut.-pf. (Tu. De. Str. al.), are obviously unsatisfactory.
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series of oracles describing the characters and fortunes or
the twelve tribes of Israel, as unfolded during the age of the
Judges and under the early monarchy. That it was composed from the first in the name of Jacob appears clearly from
internal indications (vv. 3 f· 9· [lsl. 26 ); but that it was actually
uttered by the patriarch on his death-bed to his assembled
sons is a hypothesis which several considerations combine to
render incredible. In the first place, the outlook of the poem
is bounded (as we shall afterwards see) by a particular
historical situation, removed by many centuries from the
supposed time of utterance. No reason can be imagined
why the vista of the future disclosed to Jacob should open
during the settlement of the tribes in Canaan, and suddenly
close at the reign of David or Solomon ; why trivial incidents
like the maritime location of Zebulun (v. 13), or the 'royal
dainties' produced by Asher (20 ), or even the loss of tribal
independence by Issachar (15 ), etc., should be dwelt upon to the
exclusion of events of far greater national and religious
importance, such as the Exodus, the mission of Moses, the
leadership of Joshua, or the spiritual prerogatives of the
tribe of Levi. It is obvious that the document as a whole
has historic significance only when regarded as a production
of the age to which it refers. The analogy of OT prophecy,
which has been appealed to, furnishes no instance of detailed
prevision of a remote future, unrelated to the moral issues
of the speaker's present. In the next place, the poem is
animated by a strong- national sentiment such as could not
have existed in the lifetime of Jacob, while there is a complete absence of the family feeling which would naturally
find expression in the circumstances to which it is assigned,
and which, in fact, is very conspicuous in the prose accounts
of Jacob's last days. The subjects of the oracles are not
J acob's sons as individuals, but the tribes called by their
names (see 28a); nor is there any allusion to incidents in. the
personal history of Jacob and his sons except in the sections
on Reuben and on Simeon and Levi, and even there a tribal
interpretation is .more natural. Finally, the speaker is not
Jacob the individual patriarch, but (as is clear from vv. 6 · 7b. 16)
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Jacob as representing the ideal unity of Israel (see Kohler,
p. 8 f.). All these facts point to the following conclusion
(which is that of the great majority of modern interpreters):
the poem is a series of vaticinia ex eventu, reflecting the
conditions and aspirations of the period that saw the consolidation of the Hebrew nationality. The examination of the
separate oracles will show that some (e.g. those on J;,sachar
and Dan) are certainly pre-monarchic; and that indeed all
may bes~ except the blessing on Judah, which presupposes
the establishment of the Davidic kingdom. The process of
composition must therefore have been a protracted one; the
poem may be supposed to have existed as a traditional
document whose origin dates from the early days of the
Israelite occupation of Palestine, and which underwent
successive modifications and expansi~ns before it took final
shape in the hands of a Judrean poet of the age of David or
Solomon. The conception of Jacob as the speaker belongs
to the original intention of the poem; the oracles express
the verdict of the collective consciousness of Israel on the
conduct and destiny of the various tribes, an idea finely suggested by putting them in the mouth of the heroic ancestor
of the nation. Ultimately the song was incorporated in the
patriarchal tradition, probably by the Yahwist, who found a
suitable setting for it amongst the dying utterances of
Jacob.
Literary Parallels.-Before proceeding to consider the more intricate
problems arising out of the passage, it will be useful to compare it with
( 1) the Song of Deborah (Ju. 5), and ( 2) the Blessing of Moses (Dt. 33).
- 1 . The former is like an instantaneous photograph: it exhibits the
attitude and disposition of the tribes in a single crisis of the national
history. It resembles Gen. 49 in the strong feeling of national unity
which pervades it, and in the mingling of blame and commendation. It
reveals, however, a very different historical background. The chief
differences are : the entire ignoring of the southern tribes Judah, Simeon,
and Levi; the praise bestowed on Issachar; the substitution of Gilead
for Gad; and the division of the unity of Joseph into its constituents
Ephraim and Machir (=Manasseh). The importance of these and other
divergences for the determination of the relative dates of the two
documents is obvious, although the evidence is frequently of a kind
which makes it very difficult to form a confident judgement.-2. The
Blessing of Moses shows signs (especially in the section on Joseph) of
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literary dependence on Gn. 49 ; it is therefore a later composition,
written very probably in North Israel after the division of the kingdom
(see Ori. Deut. 388). It is distinguished from the Blessing of Jacob by
its uniform tone of benediction, and its strongly religious point of view
as contrasted with the secular and warlike spirit of Gn. 49. Simeon is
passed over in silence, while his 'brother' Levi is the subject of an
enthusiastic eulogium; Judah is briefly commended in a prayer to
Yahwe; the separation of Ephraim and Manasseh is recognised in an
appendix to the blessing on Joseph. All these indications point more or
less decisively to a situation considerably later than that presupposed
by the oracles of Jacob.
Date and Unity of the Poem.-That the song is not a perfect literary
unity is suggested first of all by the seemingly complex structure of the
sections on Dan (two independent oracles) and Judah (with three
exordiums in vv. 8 • 9• 10). We find, further, that a double motive runs
through the series, viz., (1) e!yroi:>!ogical play on the name of the tribe
(Judah, Zebulun ?, Dan, Gad, Asher?), and (2) tribal emblems (chiefly
animal) (Judah, lssachar, Dan, Naphtali, Joseph, Benjamin): one or
other of these can be detected in each oracle except those on Reuben
and Simeon-Levi. It is, of course, not certain that these are characteristic of two independent groups of oracles ; but the fact that both are
represented in the sayings on Judah and Dan, while neither appears in
those on Reuben and Simeon-Levi, does confirm the impression of
composition and diversity of origin. The decisive consideration,
however, is that no single period of history can be found which satisfies
all the indications of date drawn from the several oracles. Those on
Reuben, Simeon, and Levi refer to events which belong to a remote
past, and were in all probability composed before the Song of Deborah,
while these events were still fresh in the national memory ; those on
Issachar, Dan, and Benjamin could hardly have originated after the
establishment of the monarchy; while the blessing of Judah clearly
presupposes the existence of the Davidic kingdom, and must have been
written not earlier than the time of David or Solomon. A still later
date is assigned by most critics since We. ( Comp. 3 320) to the blessing
on Joseph, which is generally considered to refer to the kingdom of
North Israel and to the Aramrean, wars under the dynasties of Omri
and J ehu. It is argued in the notes below that the passage is
susceptible of a different interpretation from that adopted by the
majority of scholars, and may, in fact, be one of the oldest parts of the
poem, As for the rest of the oracles, their character is such that it
seems quite impossible to decide whether they originated before or after
the founding of the kingdom. In any case we hardly get much
beyond a broad chronological division into pre-Davidic and post-Davidic
oracles ; but at the same time that distinction is so clearly marked as
to exclude absolutely the hypothesis of unity of authorship.-It has been
supposed by some writers (Renan, Kue. al.) that the poem consists of
a number of fugitive oracles which had circulated independently among
the tribes, and were ultimately collected and put in the mouth of Jacob.
But, apart from the general objection that characterisation of one tribe
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by the rest already implies a central point of view, the inadequacy of
the theory is seen when we observe that all the longer passages
(Reuben, Simeon-Levi, Judah, Joseph) assume that Jacob is the speaker,
while the shorter pieces are too slight in content to have any significance except in relation to the whole.--An intermediate position is
represented by Land, who distinguished six stages in the growth of the
song: (1) A primary poem, consisting of the two tristichs, vv. 3 and•,
written at the time of David's victofes over the Philistines, and celebrating the passing of the hegemony from Reu hen to Judah : to this \'. 4
was afterwards added as an appendix. (2) A second poem on Judah,
Dan, and jssachar (vv. 9 • 17. 141 • : distichs), describing under animal
figures the condition of these tribes during the peaceful interval of
David's reign in Hebron: to which was appended later the v. on
Benjamin ( 27 ). (3) The Shiloh oracle (vv. 10- 12 ), dating from the same
period. (4) The decastich on Simeon and Levi (vv. 5 - 7), from the time of
the later Judges. (5) The blessing of Joseph (22 - 26), a northern poem
from about the time of Deborah. (6) The five distichs on Zebulun,
Dan, Gad, Asher, and Naphtali (in that order: vv. 13 · 16 • 19 • 20• 21 ), commemorating the victory of Deborah and Barak over the Canaanites.
The theory rests on dubious interpretations, involves improbable
historical combinations, and is altogether too intricate to command
assent ; but it is noteworthy nevertheless as perhaps the first elaborate
attempt to solve the problem of the date and integrity of the poem, and
to do justice to the finer lines of structure that can be discovered in it.On the whole, however, the theory of the' traditional document' (v.s.),
altered and supplemented as it was handed down from one generation
to another, while sufficiently elastic, seems the one that best satisfies all
the requirements of the problem (so Gu. 420 f.).
The order in which the tribes are enumerated appears to be partly
genealogical, partly geographical. The six Leah-tribes come first,
and in the order of birth as given in chs. 29 f., save that Zebulun and
Issachar change places. Then follow the four concubine or hybrid
tribes ; but the order is that neither of birth nor of the mothers, the two
Zilpah-tribes, Gad and Asher, coming between the Bilhah tribes, Dan
and Naphtali. The Rachel-tribes, Joseph and Benjamin, stand last.
Geographically, we may distinguish a southern group (Reuben, Simeon,
Levi, Judah), a northern (Zebulun, Issachar, Dan?, Gad [transJordanic], Asher, Naphtali), and a central group (Joseph, Benjamin),
The general agreement of the two classifications shows that the
genealogical scheme itself reflects the tribal affinities and historical
antecedents by which the geographical distribution of the tribes· in
Palestine was in part determined. The suggestion of Peters (Early
Heb. Story, 61 ff.), that the ages of Jacob's children represent approximately the order in which the respective tribes obtained a permanent
footing in Canaan, is a plausible one, and probably contains an element
of truth ; although the attempt to reconstruct the history of the invasion
and conquest on such precarious data can lead to no secure results. It
is clear at all events that neither the genealogical nor the geographical
principle furnishes a complete explanation of the arrangement in Gn.
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49; and we have to bear in mind the possibility that this ancient
document may have preserved an older traaition as to the grouping and
relations of the tribes than that which is given in the prose legends
(chs. 29. 30).-On the question whether a sojourn in Egypt 1s presupposed between the utterance and the fulfilment of the predictions,
the poem naturally throws no direct light. It is not improbable that in
this respect it stands on the same plane as 48 22 (34. 38), and traces the
conquest of Palestine back to Jacob himself.
Metrical Form.-See Sievers, Metrische Studien, i. 404 ff., ii. 152 ff.,
361 ff.
The poem (vv. 2 • 27 ) exhibits throughout a clearly marked
metrical structure, the unit being the trimeter distich, with frequent
parallelism between the two members.
The lines which do not
conform to this type (vv. ?b. lSh. 18, and esp. 24 b·26 ) are so few that
interpolation or corruption of text may reasonably be suspected ;
although our knowledge of the laws of Hebrew poetry does not
entitle us to say that an occasional variation of rhythm is in itself
inadmissible.
Source.-Since the poem is older than any of the Pentateuchal
documents, the only question that arises is the relatively unimportant
one of the stage of compilation at which it was incorporated in the
narrative of Gen. Of the primary sources, E and P are excluded;
the former because of the degradation of Reuben, which is nowhere
recognised by E ; and the latter by the general tendency of that
work, and its suppression of discreditable incidents in the story of
the patriarchs. The passage is in perfect harmony with the representation of J, and may without difficulty be assigned to that document, as is done by the majority of critics. At the same time, the
absence of literary connexion with the narrative leaves a considerable
margin of uncertainty ; and it is just as easy to suppose that the· insertion took place in the combined narrative JE, perhaps by the same
hand which inserted the Blessing of Moses in Deut. (see We. Comp. 2 62).
That it was introduced during the final redaction of the Pent. is less
probable, especially if 28 b/l (71:l'1) was the original continuation of lb in P
(see on v. 1).
Monographs on the Song: Diestel, Der Segen Jakob's in Genes. xlix.
historisch erlautert (1853); Land, Disputatio de carmine Jacobi (1858);
Kohler, Der Segen Jakob's mit besonderer Beriicksichtigung der alien
Versionen und des Midrascli historisch-kritisch untersucht und erklart
(1867); cf. also Meier, Geschichte der poetischen National Literatur der
Hebraer (1856), pp. 109-113; Peters, JSBL, 1886, pp. gg--rr6; and see
the copious reff. in Tu. or Di.

I, 2. Introduction.-The poem begins with a preamble
(v. 2 ) from the hand of the writer who composed or collected
the oracles and put them in the mouth of Jacob. lb is a
prose introduction, supplied probably by the editor who
incorporated the Song in the narrative of J or JE; while 1a
appears to be a fragment of P divorced from its original
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connexion with 2sab/! by RJEP.-Ib. that I may make known,
etc.] The poem is expressly characterised as a prophecy (not,
however, as a blessing [as 28 b]), which it obviously is as
ascribed to Jacob, though the singer's real standpoint is
contemporary or retrospective (p. 508 above).-zn the after
days] The furthest 1horizon of the speaker's vision (v.i.).2. A trimeter · distich, exhibiting the prevalent metrical
scheme of fhe poem :
Assemble, ye sons of Jacob,
And hearken to Israel your father !

With the call to attention, cf. 423 , Dt. 321, Is. 1 10 2814,
etc.-Whether in the mind of the poet Israel is the literal
or the ideal father of the nation may be doubtful: cf. v.7,
and p. 509 above.

3, 4. Reuben.
3

Reuben! My first-born art thou:
My strength and best of my vigour.
Exceeding in pride and exceeding in fury,
'
Impetuous as water, thou may'st not excel.
For thou wentest up to thy father's bed;
There thou profanedst rthel couch.

The original presents both obscurities and niceties not
reflected in the translation; but the general sense is clear.
As the first-born, Reuben is endowed with a superabundant
vitality, which is the cause at once of his pre-eminence and
of his undoing·: his energy degenerates into licentious
I. C'l:l'n n•1mc1] The phrase occurs 13 times in Heb. OT (Nu. 2414,
Dt. 430 31 29 , Is. 22, Jer. 23 20 3024 4847 4939, Ezk. 3816, Hos. 35 , Mic. 41, Dn.
ro14t), and its Aram. equivalent in Dn. 2 28 • In the prophets it is used
technically of the advent of the Messianic age ; here and elsewhere
(Nu. 2414 etc.) it has the general sense of the remote future (like Ass.
a'!Jrat ilmi: KA 'f"J, 143). That the eschatological sense is primary, and
the other an imitation of prophetic style (Gu.), cannot be proved; and
there is no justification for deleting either the phrase itself (Staerk,
ZATW, xi. 247f[), or the whole clause in which it occurs (Land).-2.
The repetition of 1yo1111 is against the rules of parallelism. We may
either omit the word in 2a (Gu. Sie.), or vary the expression (1:i•11>p:i1,
11•111:i,) in 2h (m::O , Ba.).
Metrically, either expedient would be admissible,
but the former is much easier. In '1JiB, al. a.KovcraTE is used thrice.
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passion, which impels him to the crime that draws down
the curse. As a characterisation of the tribe, this will
mean that Reuben had a double share of the ' frenetic'
Bedouin nature, and wore out his strength in fierce warfare
with neighbouring tribes. If the outrage on his father's
honour (v. 4) have historic significance (see below), it must
denote some attack on the unity of Israel which the collective
conscience of the nation condemned. It is to be noted that
the recollection of the event has already assumed the
legendary form, and must therefore reach back to a time
considerably earlier than the date of the poem (Gu.).-3b, 4a.
exceeding . . . excel] No English word brings out the
precise force of the original, where the
,n1 occurs three
times in a sense hovering between ' exceed ' and ' excel.'
The idea of excess being native to the root, the renderings
pride and fury are perhaps preferable to ' dignity ' and
'power,' 30 as well as 4 being understood sensu malo, as a
censure of Reuben.-4b. Then ... went up] A corrupt text:

v

3a. 'l1N n•wNi (Dt. 21 17, cf. Ps. 7851 rn536)] Not cipx11 TEKvwv µov (<!li0),
still less principium doloris mei ('.ET from ?W, 'trouble'; so Aq. ::?:,) ; but
'best part of my virility' (.$i!ro). On n•wN,, seep. 12; J1N as Hos. 124. 3b. (!Ji <TKA7JpO< <fJ€pe(j0a, Kai (jKl\7Jpo< av0Mi71<; '.ET prior in donis, major in
imperio.-,o; (abst. pro concr.) might mean' excess' (Aq. ::?:.),or' superiority' ('.ET), or' remnant' (£ ; so Peters, p. rno): whether it is here used in
a good sense or a bad (for the latter, cf. Pr. rf) depends on the meaning
assigned· to the next two words.-nNw] Lit. 'lifting' (<!lr Aq. ~0£),
several times means ' exaltation' ; but in Hab. 1 7 it has distinctly the
sense of' arrogance,' the idea preferred above. To read ni!tfi, 'turbulence'
(Gu.), is unnecessary, and nNi;i, 'destruction' (Peters), gives a wrong
turn to the thought.-!)/] Pausal for ri,, 'power,' but the sense of' fury'
is supported by v. 7, Is. 25 3.-4. imn-rmi] (!Ii ,~u/3p1/ja< w< /Jowp, µ11 hi'fr?J<;
Aq. e0aµ{3ev(ja< • • • 7r€p1/j/j€U(j?J• ; ::?;, 111repli'e(ja, • • • OUK g{j?J 7r€pL(j(jQT€pO< ;

. '.ET effusus es sicut aqua, non crescas; ,$ -Cl£>l

j.l ~ ~ 1~-

The comparison to water is ambiguous ; and it is doubtful if we may
introduce the simile of water 'boiling over' (~<!lr and many modems),
The image may be that of a wild rushing torrent,-a fit emblem of the
unbridled passion which was Reuben's characteristic (so i[O),-!n!l] .w.
nm!l, Though the other Vns. also have 2nd pern. we cannot assume that
they read so ; and the analogy of v. 3 leads us to expect another abst.
pro caner. The noun is li1r. /\€')', ; the ptcp. occurs Ju. 94, Zeph. 34, with
the sense' reckless' or' irresponsible' (cf. nHn!l, Jer. 2J32). In Arab. the
./ means ' be insolent,' in Aram. 'be lascivious' : the common idea is
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for various suggestions, v.i. Gu.'s trans. 'Then I profaned
the couch which he ascended,' at least softens the harsh
change from 2nd pers. to 3rd.
The ' birthright ' of Reuben must rest on some early ascendancy or
prowess of the tribe which has left no traces in history. Its choice of a
settlement E of the Jordan (Nu. 32, etc.), shows an attachment to nomadic
1
habits, and perhaps an unfitness for the advance to civilised life which
the majority of the tribes had to make. In the Song of Deborah, Reuben
is still an important tribe, but one that had lost enthusiasm for the
national cause (Ju. 5151·). In the Blessing of Moses it still survives, but
is apparently on the verge of extinction (Dt. 3J6). It was doubtless
exhausted by struggles like those with the Hagarenes (1 Ch. 510- 1s1r.),
but especially with the Moabites, who eventually occupied most of its
territory (cf. Nu 323'7, Jos. 13'6ff, with Is. 15, Jer. 48 pass., and Moabite
Stone).-The incident to which the downfall of Reuben is here traced
(4a/lh) is connected with the fragmentary notice of 3522 , and is variously
interpreted: (1) According to 13,llb. . Sm. KM 2, 1092, Steuer. Einw. 16,
Ho., it records the fact that Reuben had misused its power as the
leading tribe to assail the independence of a weaker member of the
confederation (Bilhah, or one of the Bilhah-tribes),-a rather hazardous
speculation. (2) Another theory, not necessarily inconsistent with the
former (see Rob. Sm. l.c.), finds a reference to the persistence in Reuben
of an old Semitic custom of marriage with the wives or concubines of a
(deceased!) father (Di., Sta. GVI, i. 151 f.), which the general moral
sense of Israel had outgrown. In this ca~e we must suppose that 494
contains the germ of the legend of which 35 22, with its particular
mention of Bilhah, is a later phase. (3) It is probable that the .form of
the legend has been partly determined by a mythological motive, to
which a striking parallel is found in the story of Phcenix and Amyntor
(Il. ix. 447 ff. : quoted above, p. 427).-Metrical Structure. The oracle is
better divided as above into three distichs, than (with MT) into two
tristichs (so Land, who assigns each to a separate author). The trimet(>r
measure is easily traced throughout (except I. 3) by following the Heh.
accents, supplying Maqqeph after •~ and 111 in v. 4• Line 3 may be
scanned uu' I u' I u' (Siev. ).
perhaps 'uncontrollableness' (ut s.).-iom·S11] For the pausal a, see
G-K. § 53n, and cf. Ru. 2 14.-4b. No very acceptable rendering of this
difficult clause has been proposed. lf we follow the accentuation, 'J/1~•
is obj. of n?JJ, and n?JJ 'J/1~• a detached sentence: 'Then thou actedst
profanely. He went up to my bed' ; but apart from the harsh change
of person, this is inadmissible, because S'l'~ is never used intransitively.
. To read ~•~JI with "1i is perhaps a too facile emendation; and to omit nSy
with '.ET is forbidden by rhythm. On the whole it is best (with Gu.) to
point l.'l?~c!, and take n'?y as a re!. cl. (v.s. ). Other suggestions are:
n7i1 •111~• 'n (Land); ni;,~:;i 'l/.1~• (Geig. Kit.); ~7~i• '• (Ba.); but all these are,
f~r one reason or another, objectionable,
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5-7. Simeon and Levi.
Simeon and Levi-brothers I
Weapons of ruth are their daggers (?).
6 Into their council my soul would not enter,
In their assembly my mind would not join:
For in their anger they slaughter men,
And in their gloating they disable oxen.
7 Accursed be their wrath for it is fierce,
And their rage for it is cruel I
I will divide them in Jacob,
And scatter them in Israel.

5

5a. brothers] Hardly &p,oyvwp.oi (schol. in Field) = 'true
brother-spirits' (Tu. al.), or 'associates' in a common enterprise. The epithet is probably a survival from an old
tradition in which S. and L. were the only sons of Leah
(see 341• 25 ; cf. Mey. INS, 2861, 426). It is universally
assumed that that incident-the treacherous attack on
\ Shechem-is the ground of the curse here pronounced ; but
, the terms of the oracle are perfectly general and in part
! unsuited to the supposed circumstances; and it seems to me
to be the habitual character of the tribes which is denounced,
and not any particular action.-5b. The transl. is doubtful,
5b. (!Ji: tTVPETe"!l.e,mP ao,Klav (~ alpetTeWS afrrwp (OL. consummaverunt
iniquitatem adinventionis sua,); Aq. tTKev71 do,Klas avatTKa<j,al [aurwv];

~

vasa iniquitatis bellantia [le. arma eorum];

1.._0cn.l...>..!:l ;

m:

0 lrnJl 11J)/ p11n1Jn,n l/1NJ;

m:1

:6 1~;?

°lJ~

11'11 Jmnr.i, Nl'Jll' Ill") ['llll:l]

So Aq. 'I:T:6~ ; but .w.(!J;:m:;0 l~~: 'they accomplished.'
c;rn,Jr.i] As to the cons. text, that of (!Ji: cannot be certainly restored;
Kethib is supported by Aq. :6m:0 ('ni;,9: cf. Ezk. 163 21 35 2914), by m:;1
(from .J 1Jl, see IEz.), and probably F. The textual tradition must
therefore be accepted as fairly reliable. Of the many Heh. etymologies
proposed (see Di. 459), the most plausible are those which derive from
.J 11J, or (reading 'i;ir,,) from .J 111J, 'to dig.' No .J ,iJ, 'dig,' is actually
found, though it might perhaps be assumed as a by-form of ;m: this
would give the meaning 'digging instrument' {cf. gladio confadere),
which Vollers (ZA, xiv. 355) tries to stipport from Ass. The .J i,J
means in Ar. 'to turn' or 'wheel round'; hence Di. conj. that n·p;, may
be a curved knife or sabre. Some weapon suits the context, but what
exactly it is must remain uncertain. How far the exegesis has been
influenced by the resemblance to the Gr. µaxa,pa (R. Johanan [d. 279
A.O.], cited in Ber. R. § 99; Ra.) we cannot tell. Ba. and Gu. take the
word to be ;q1r,,, the former rendering 'plots' (fr. Ar. makara, 'to plot')
pnn1y11r.inw11.-•,J]
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owing partly to uncertainty of text, and partly to the
obscurity of the ,hr. A£y. i1~?.'? (v.i.). The rendering above
gives a good sense, and Ba.'s objection, that daggers are
necessarily implements of violence, has no force.-6a. council
. . . assembly] The tribal gatherings, in which deeds of
violence werf planned, and sanguinary exploits gloated over.
The distich expresses vividly the thought that the true ethos
of Israel was,not represented in these bloody-minded gatherings.-6b. men ••. oxen] The nouns are collective.s.slaughter . • . hough] Perfects of experience. The latter
operation (disable by cutting the sinew of the hind-leg) was
occasionally performed by Israelites on horses (Jos. r 1 6• 9,
2 Sa. 8 4 ) ; to do it to a domestic animal was evidently considered inhuman.
No such atrocity is recorded of the
assault on Shechem (see 3428). *-7b. in Jacob . . . in Israel]
The speaker is plainly not the individual patriarch, nor the
Almighty (Land), but the personified nation.
and the latter 'pits ' (cf. n1:;i,;,, Zeph. 2 9); but neither □ i;,i:;i,;, c;;iq l~~ (Ba.)
nor CiJ'Di:;ii;, C91J1 •~:;i [' knavery and violence are their pits'] (Gu.) is so
good as the ordinary interpretation. Ba., however, rightly observes that
□i;,i:;ii;, yields a better metre than □ v'JJ- (so Siev.).-6a. '1JJ] Read with
(lJi •1;,:p, 'my liver,' the seat of mental affections in La. 2 11 (cf. Ps. 169
3013 57 9 rn8 2 : MT iiJf): cf. kabittu, 'Gemiith,' in Ass.-inn] .w. in•.
Since ,;,f is masc., rd. 1IJ;.• -6b. pli] 'self-will,' 'wantonness'; cf. Neh.
924 • 37, Est. 1 8 9 5 etc,-,P.l/] On certain difficulties in the usage of the
word, see Batten, ZATW, xxviii. 189ff., where it is argued that the
sense is general-' make useless.'-iir.:i] Aq. ~F~l!I:0 read 11r.:i, 'wall,'
perhaps to avoid the supposed contradiction with 3428L, Hence the
correct Taupov of (lJi is instanced in Mechilta as a change made by the
LXX translators (see p. 14).-7. 1111<, □111:JJ/1] .w. 1'1K, □111Jn1.-1p,J Here
pausal form of IJ/ ( et. v. 8).

* Zimmern (ZA, vii. 162 f.) finds in 6b a reminiscence of the mutilation
of the celestial Bull by Gilgames and Eabani in the Bab. Gilgames-Epic.
Simeon and Levi, like Gilgames and Eabani, represent the Gemini of
the Zodiac; and it is pointed out that the Bull in the heavens is 71µ!Toµos,
i.e. only its fore-half appears as a constellation. The r.:i•N then corresponds to the tyrant ljumbaba, who was slain by Gilgames and Eabani ;
and Jacob's curse answers to the curse of !star on the two heroes for
mutilating the Bull.-Whatever truth there may be in this mythological
interpretation, it does not relieve us of the necessity of finding a historical
explanation of the incidents.
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The dispersion of these two tribes must have taken place at a very
early period of the national history. As regards Simeon, it is doubtful
if it ever existed as a separate geographical unit. P is only able to
assign to it an inheritance scooped out of the territory of Judah (cf.
Jos. 191- 9 with 1526 -32 • 42 : see also r Ch. 428 • 33); and so-called Simeonite
cities are assigned to Judah as early as the time of David (1 Sa. 27 6
3030 , 2 Sa. 247 ; cf. 1 Ki. 193). In the Blessing of Moses it is passed
over in silence. Traces of its dispersion may be found in such Simeonite
names as Shime'i, ShaCtl, Yamin in other tribes (Rob. Sm. JPh. ix. g6);
and we may assume that the tribe had disappeared before the establishment of the monarchy (see Steuer. 70 ff.; Meyer, INS, 75 ff.).-Very
different was the fate of Levi. Like Simeon, it lost its indept:ndence
and, as a secular tribe, ceased to exist. But its scattered members had
a spiritual bond of unity in the possession of the Mosaic tradition and
the sacred lot (Dt. 338,r·), in virtue of which it secured a privileged
position in the Israelite sanctuaries (Ju. 17f.), and was eventually reconstituted on a sacerdotal basis. The contrast between this passage,
where Levi is the subject of a curse, and Dt. 33, where its prerogatives
are celebrated with enthusiasm, depends on the distinction just indicated: here Levi is the secular tribe, destroyed by its own ferocity,
whose religious importance has not;yet emerged ; there, it is the Priestly
tribe, which, although scattered, yet holds the sacra and the Torah of
the Yahwe-religion (We. Conip. 6 136ff.).-The Metre is regular, except
that in the last two lines the trimeters are replaced by a binary couplet.
That is no sufficient reason for deleting them as an interpolation
(Siev.).
·

8-12.

Judah.
8

Judah! Thee shall thy brethren praiseThy hand on the neck of thy foesBow down to thee shall thy father•s sons.

9

A lion's whelp is Judah,
From the prey, my son, thou'rt gone up !
He crouched, he couched like a lion,
And an old lion-who shall arouse him?

10

Departs not the sceptre from Judah,
.. ·· • No~ staff from between his feet,
Until . • . come. . • . (?),
And to him the peoples obey.

11

Binding his ass to the vine,
And his foal to the choicest vine I
He washes his raiment in wine,
And his clothes in the blood of the grape I
\Vith eyes made dull by wine,
And teeth whitened with milk !

U
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8. Thee] The emphasis on the pron. (see G-K. § 135 e)
is explained by the contrast to the preceding oracles : at
last the singer comes to a tribe which he can unreservedly
praise. Nowhere else does the poem breathe such glowing
enthusiasm and such elevation of feeling as here. The glories
of ] udah are celebrated in four aspects: ( r) as the premier
tribe of Israel, 8; (2) as the puissant and victorious liontribe, 9 ; (1) as the bearer (in some sense) of the Messianic
hope, 10 ; (4) as lavishly endowed with the blessings of
nature, 111· .-1"1"J~i1'., 1,1\1] The same fanciful etymology as in
2935 .-thy hand . . . foes] The image seems to be that of
a defeated enemy, caught by the (back of the) neck in his
flight, and crushed (Ex. 2J27, Ps. 1841 , Jb. 1612 ).-thy bretltren . .. thy fathers sons] The other tribes, who acknowledge
the primacy of Judah.-9. A vivid picture of the growth of
Judah's power; to be compared with the beautiful lyric,
Ezk. 192- 9 .-a lion's whelp] So Dt. 33 22 (of Dan). The
image naturally suggests the 'mighty youth ' of the tribe, as
its full development is represented by the lion, and old lion
of the following lines. Hence the cl. 1;'?¥-~)lf.ll? is rendered
by some (Gu. al.): On prey, my son, thou hast grown up
(been reared), which is perhaps justified by Ezk. 193• But
it is better to understand it of the lion's ascent, after a raid,
to his mountain fastness, where he rests in unassailable
security (9h).-he crouches, etc.] So (of Israel as a whole)
Nu. 249 .-IOa. Judah's political pre-eminence.-sceptre . . .
staff] The latter word (i'~h9) might be used personally =
8. 7,•] .w.(!Ji ;q;.---9. ~,tic] (!Ji EK {3Aa.<Tro0, taking the word as in 811,
Ezk. 179,-tt':i?] (!Ji <TKvµvos, $b

j...;h l;a."t

The common rendering

'lioness' is based on Arab., but it is by no means certain that 'in Heh.
the word denotes specially the female. It is never construed as fem. ;
and in Ezk. 192 the pointing 11::i7 shows that the Massoretes considered
11•:i~ as masc.-Ioa. tl::111' and ppnc are found together in Ju. 514, where
ppnc (II 'w:i '1170) has the personal sense of' commander.' But in Nu. 21 18,
Ps. 60" [ = 108"] it denotes the commander's staff; and since tl::111' is
always the instrument, the impersonal sense is to be preferred here :
hence the 11.pxwv of (!Ji is wrong, and the personal renderings of 'nc in
all Vns. at least doubtful.-l'?Ji po] .w. l'?J7 po, 'from between his
banners,' gives no sense.
(!Ji:0'}9' interpret after Dt. 2857 'from his
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'prescriber [of laws]' (Qli-1T~ 01 al.) ; but ~~~ is never so
used, and parallelism requires that pj:,n~ should be understood of the commander's staff (Nu. 21 18, Ps. 609 = 1089) . from between his feet] The chieftain is conceived as seated
with his wand of office held upright in front of him. The
Bedouin sheikhs and headmen of villages are said still to
carry such insignia of authority.
The question arises whether the emblems denote (a) kingly authority,
or (b) military leadership of the other tribes, or merely (c) tribal autonomy. Dri. UPh. xiv. 26) decides for (a), because (1) !lJW, without
qualification, suggests a royal sceptre; (2) the last phrase presents the
picture of a king seated on a throne ; (3) the word 11nnw• in Bb most
naturally expresses the homage due to a king (cf. 37"). But in favour
of (c) it might be urged (1) that ;,;,no never has this meaning, and (2)
that !lJW is the word for 'tribe' (e.g. vv. 16• 28), and, if the passage be
early, is likely to be 'used as the symbol of tribal independence. The
idea of military hegemony (b) is in no way suggested, apart from the
connexion with v. 8, which is dubious. The point has an important
bearing on the exegesis of the next cl. If (a) be right, the Davidic
monarchy is presupposed, and lob assigns a term to its continuance ;
whereas, if (c) be right, IOb is possibly (not necessarily) a prophecy
of David and his dynasty. See, further, the note at the end of this
verse.

IOb. The logical relation of the two halves of the v. is
clear: the state of things described by lOa shall endure until
thighs' ; and hence m;o 'from his sons' sons,' '1!:J 'from his seed.'-Iob.
n',•1:1-1y] (!!i0. lws /lp {AIJy ra. a7roKelµeva avr<i, [vars. ip ra a'lroKelµeva ••• ,

ill.Ji

ip C/,'IT'OKELTa< • • • etc.]; .$ ~01
~
~r"; F donec
venial qui mittendus est (reading 1J7r;i: cf. ::?:,:\waµ (8 epµrivevera, 'A7re<Tra:\µhos ), Jn. 9 7) ; i![O 1m1:iSo k'll ;:i',•11 Nn•wo '11"1 1)1 No',y 1)1 ; i![J 'n" '1 /1:ll 1JI
'1JJ 1'J/l Nn•wo N:iSo.
This last curious rendering (' the youngest of his
sons') is followed by ~imchi and others; and apparently rests on a
misunderstanding of ;:ii;,;?,;(' afterbirth') in Dt. 28 57 (i!CO N;"TJJ 1'J11),-·•:i 1J1]
Only here with impf. \Vith pf. (26 13 41 49, 2 Sa. 23 10) it always marks a
limit in the past ('until'); but 1l/ alone sometimes means 'while,' both
with pf. and impf. ( 1 Sa. 1419, Ps. 141 10), and so ·,;, 1ll (Ca. 1 12), NS 1)1 (Pr.
SW), and k', 1Wk 1)1 (Ee. 12 1• 2• 6) : see BDB, p. 725 a. The transl. 'as long
as' is thus perhaps not altogether impossible, though very improbable.;;',•w] MSS and .w. ;,',1:1, probably the original text. The scriptio plena may
have no better foundation than the common Jewish interpretation \',•rp,
'his son,'-an impossible etymology, since there is no such word as ',•i;i
in Heh., and the two forms which appear to have suggested it (viz., NH
',•7r;i =' fcetus' and n;?rp ='afterbirth' [Dt. 2857 t]) are obviously superficial and fallacious analogies. The Mass. vocalisation is therefore

~n
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-something happens which shall inaugurate a still more
glorious future. Whether this event be the advent of a
person-an ideal Ruler-who shall take the sceptre out of
Judah's hands, or a crisis in the fortunes of Judah which
shall raise that tribe to the height of its destiny, is a
question on which no final opinion can be expressed (see
below).-and to him] Either Judah, or the predicted Ruler,
according 10 the interpretation of lOba.-obedience of peoples]
Universal dominion, which, however, need not be under.stood
absolutely.
The crux of the passage is thus lOba: :,\,•i:, N1:l'"':l 1J/. For a fuller
statement of the various interpretations than is here possible, see
Werliin, De laudibus Judi:e, 1838 (not seen); Dri. JPh. xiv. 1-28 (and
open to question, and we are free to try any pronunciation of the KetMb
:,\,i:, which promises a solution of the exegetical riddle with which we
are confronted. In spite of the unanimity of the Vns., the pointing
:i1>w is suspicious for the reasons given above,-the presence of-'# in
an early document, and the want of a subj. in the relative sentence.
On the other hand, the attempts to connect the word with ,J ,,\.ta, 'be
quiet,' are all more or less dubious. (a) There is no complete parallel
in Heh. to a noun like :,~•rp from a :,"\, root. If it be of the type q£t6l,
the regular form would be •\\.•rp; although Kon. (ii. p. 147) argues that
as we find :,?,f alongside of ':;i:Jl, so we might have a :,~•rp alongside of
•\\,•rp. Again, if 6 be an apocopated form of the nominal termination
6n, the ,J would naturally be not :,\,;:i but \.•i:i (in Arab. = 'flow,'
whence seil, 'a torrent') or \.1i:i. It is true there are a few examples
of unapocopated nouns of this type from :,"\, verbs (J\~:p, Jin•~ [Ezk.
16
15
40 ?], Jiic1 [Gn. 3 t-prob. an error for the reg. Ji'1c!, Hos. 911 , Ru.
413 t]); and the possibility of deriving the form in 6 from a root of this
kind cannot be absolutely excluded (cf. n~;i!l with Ji,;i~). (b) But even
if these philological difficulties could be removed, there remains the
objection that :,\,;:i (as contrasted with c\.i:i) is in OT at most a negative
word, denoting mere tranquillity rather than full and positive prosperity,
and is often used of the careless worldly ease of the ungodly. For all
these reasons it is difficult to acquiesce in the view that :,~rp can be a:
designation of the Messiah as the Peaceful or the Pacifier; while to
change the pointing and render till tranquillity (:i?-7) 'come,' is exposed
to the additional objection that the i\.1 of the following line is left
without an antecedent.-n:ip•] (Pr. 3017 t) Dag. forte dirimens. The ,J
appears in Ar. wa'f<iha, 'be obedient' ; Sab. :ip1. That a vb. (1\.qw:, 11w: ?)
would be more natural (Ba.) is not apparent ; the vbs. in i[:OJ paraphrase the sense) given above. The ,J was evidently not understood
by (!Ji'.0 (1rpo<To0Kla), '.ET (expectatio), Aq. (<Tv<Tr71µa), Sb 1.._~J all of which
probably derived from ,J :im (Aq. from ,J :i1p, II. ; BDB).
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more briefly Gen. 410-415); Posnanski, Schifo Ein Beitrag zur Geschichte der Messiaslehre: r Theil : Ausleg. van Gn. 4910 im Alter!. bis zum
Ende des MA, 1904; Di. 462 ff.-The renderings grammatically admissible fall into two groups. (i.) Those which adhere to the text. rec.,
taking :,\,•was nom. pr. (a)' Until Shiloh come' (Shiloh, a name of the
Messiah), the most obvious of all translations, first became current in
versions and comm. of the 16th cent., largely through the influence of
Seb. Munster (1534). Although the Messianic acceptation of the passage
prevailed in Jewish circles from the earliest times, it attached itself
either to the reading n~~ (ii. below) or to the rendering' his son' (~•r.:i),
or (later and more rarely; to i\, 'l;i (' gifts to him'). The earliest trace
(if not the actual origin) of Shiloh as a personal name is found in the
following passage of the Talmud (Sank. 98b): 11\>11 ,110\>y '1J'II 11\, :i, 1011
iy ,011iw 10w :,\,•w •1011 11\>•w ', •:i, 10w :io n•wo\> ,011 pm• •:i,1 :iwo\> ,011 \>ii10w1 ,,,,
:,\,•w IIJ' •:, (the words are repeated in Echa Rabba, with the addition
:i•n:i :,\>w): "Rab said, The world was created only for the sake of David;
but Samuel said, For the sake of Moses; but R. Yo};lanan said, For the
sake of the Messiah. What is his name? Those of the school of R.
Shela say, Shiloh is his name, as it is said, 'Until Shiloh come.'" The
sequel of the quotation is: "Those of the school of R. Yannai say,
Yinn8n is his name, as it is said (Ps. 72 17), Let his name be for ever,
before the sun let his name be perpetuated (Jil:). Those of the school of
R. I;Ianinah say, I;Ian!nah is his name, as it is said (Jer. r6 13), For I
will give you no favour (:it;q). And some say Menahem is his name, as
as it is said (La. r 16 ), For comforter (OCTl9) and restorer of my soul is far
from me. And our Rabbis say, The leprous one of the school of Rabbi
is his name, as it is said (Is. 53 4), Surely our sicknes5es he hath borne,
and our pains he bath carried them, though we did esteem him stricken
(sc. with leprosy), smitten of God, and afflicted.'' Now there is nothing
here to suggest that Shiloh was already a current designation of the
Messiah any more than, e.g., the verb pi• in Ps. 72 17 can have been a
Messianic title. Yet, as Dri. says, it is "in this doubtful company that
Shiloh is first cited as a name of the Messiah, though we do not learn
how the word was read, or what it was imagined to signify." Subsequently Shiloh as a personal name appears in lists of Messianic titles
of the uth cent. (Posn. 40), and it is so used (alongside of the interpretation \~~) by Samuel of Russia (u24). Partly from this lack of
traditional authority, and partly from the impossibility of finding a
significant etymology for the word (v.i.), this explanation is now
universally abandoned.-(b) 'Until he [Judah] come to Shiloh' (Herder,
Ew. De. Di. [hesitatingly] al.). This is grammatically unexceptionable
(cf. r Sa. 412), and has in its favour the fact that :,\>•w (i\>i.i, i\,•;:i [orig.
Ji\>•o/]) everywhere in OT is the name of the central Ephraimite sanctuary
in the age of the Judges (Jos. 181tr,, r Sa. r-4 etc.). At the great
gathering of the tribes at Shiloh, where the final partition of the land
took place (Jos. r8f.), Judah is imagined to have laid down the military
leadership which had belonged to it during the wars of conquest ; so
t'bat the prophecy marks the termination of that troubled period of the
national life. But all this is unhistorical. The account in Jos. r8 belon~s
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to the later idealis~tion of the conquest of Canaan; there is no evidence
that Judah ever went to Shiloh, and none of a military hegemony of that
tribe over the others, or of a subjugation of' peoples' (' 0hJl), until the time
of David, by which time Shiloh had ceased to be the central sanctuary.
Even if (with Di.) we abandon the reference to Jos. 18, and take the
sense to be merely that Judah will remain in full warlike activity till
it has conquered its own territory, it is difficult to see (as Di. himself
acknowledges) how that consummation could be expressed by a coming
to Shiloh.-(c) The translation 'As long as one comes to Shiloh,' i.e. for
ever (Hitz. Tu.), gives a sense to •~ iv which is barely defensible.-(ii.)
Those whi1:h follow the text underlying all ancient Vns. except '.F, viz.
:i½=iS 11f!l• (a) 'Until he comes to that which is his' (Orelli, Br.)
involves an improbable use of the acc. ; and it is not easy to see how
Judah's coming to his own could be the signal for the cessation of any
prerogatives previously enjoyed by him.-(b) 'Until that which is his shall
come' is a legitimate rendering ; but the thought is open to the same
objection as ii. (a).-(c). The most noteworthy of this group of interpretations is: 'Until he come whose' [it is], sc. the sceptre, the kingdom,
tJie right, etc. ; i.e. the Messiah. This has the support not only of
nearly all Vns., but of Ezk. 21 82 (where, however, the subj. tl!llt'D,i is expressed). The omission of the subj. is a serious syntactic difficulty ;
and this, added to the questionable use of -ef in an early and J ud.ean
passage, makes this widely accepted interpretation extremely precarious. The first objection would be removed if (after a suggestion
of We. [see Comp. 2 320]) we could delete the following 1S1 as a gloss,
and read 'Until he come whose is the obedience,' etc. But metrical
considerations preclude this, as well as. the more drastic excision of
:iSt> as a gloss on 1S1 (ib. 321).-0f conjectural emendations the only
one that calls for notice is that of Ba. (followed by Gressmann), who
reads :i'i,rD: 'Until his ruler (i.e. the Messiah) come.'
With regard to the general scope of the v., the question recurs,
whether the term fixed by lob,. is historic or ideal; whether, in other
words, it is a prophecy of the Davidic kingdom or of a future Messiah.
(1) The tendency of recent scholars has been to regard v. 10 as Messianic,
but interpol · --1 (We. Sta. Di. Ho. Dri. al.), on the double ground that
it breaks the cdmexion between 9 and 11, and that the idea of a personal
Messiah is not older than the 8th cent. But (apart from the question
whether the subj. in m. be Judah or the Messiah) the connexion between
9 and 11 is in any case not so obvious as to justify the removal of 10 ; and
the assumption that the figure of the Messiah is a creation of the
literary Prophets is based more on our ignorance of the early religious
conceptions of the Israelites than on positive evidence. (2) Accordingly,
Gu. (followed by Gressmann, Ursprung d. Isr.-Jud. Eschatologie, 263)
finds in the passage proof of a pre-prophetic eschatology, which looked
forward to the advent of a Ruler who should found a world-empire,
the point 9fthe oracle being that till that great event Judah's dominion
should not pass away. It Ljs __ diflicult, __ hC>'Ne_ver, to believe that the
cli1nax JJf ..a blessing._011 Judah is the expectation of a world-ruler who
_tak\'!s ..th\'!_ ..sc;:e_ptre_out of Judah's hands; and though a reference to a
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Messianic tradition is quite conceivable, it is probable that it is here
already applied to the Davidic monarchy. (3) It seems to me, therefore,
that justice is done to the terms and the tenor of the oracle if we ,i?egard
it as a prophecy of David and his dynasty,-a vaticinium ex eventu, like
all the other oracles in the chapter. The meaning would be that Judah
shall retain its tribal independence (see on 10") against all adversaries
until its great hero makes it the centre of a powerful kingdom, and
imposes his sovereignty on the neighbouring peoples. As for the
enigmatic nS•w, we may, of course, adopt the reading i~, which is as
appropriate on this view as on the directly Messianic interpretation.
But if the oracle rests on an early eschatological tradition, it is just
possible that 11<:>r;i is a cryptic designation of the expected Ruler, which
was applied by the poet to the person of David. Bennett (p. 397) calls
attention to the resemblance with :i7;;; in eh. 38 ; and it is a wonder that
those who recognise mythical elements in the story of Judah and Tamar
have not thought of identifying the nSw of our passage with Judah's
third son, of whose destiny the story leaves us in ignorance. Is it
possible that this connexion was in the minds of the Jewish authorities
(v. i.), who render nS•w 'his youngest son'? ( see Posnanski, 368).

II, I2. As usually understood, the vv. give a highly
coloured picture of Judrean life after the conquest, in a land
where vines are so common that they are used for tethering
the ass, and wine so abundant that garments are washed in
it. As a description of the vine-culture for which Judah was
famous, the hyperbole is perhaps extreme; and Gressmann
(l.c. 287) takes the subject to be not the personified tribe,
but the Ruler of v. 10, the vv. being a prediction of the
ideal felicity to be introduced by his reign. Whether this
be the original sense of the passage or not is hard to decide ;
but Gr. is doubtless right in thinking that it supplied the
imagery for the well-known picture of the Messianic king in
Zee. 9 9 .-12. QiilJ take the adjs. as comparatives: 'brighter
than wine (v.i.) . . . whiter than milk': but this is less
natural.
II. •1011] with archaic case-ending: cf. 'lJ below, and perhaps •S•~~n
in v. 12.-:ip,_\:I] ll:1r. Xry. =jl")_b, Is. 52, Jer. 2 21 [P,-1"', Is. 168]; probably from
the red colour of the best grapes.-11n10] .w. 11n10~, 'covering' (Ex. 21 10
etc.). mo ( ,./ 11)9 ?) does not occur elsewhere.-12. •S•S~n] In Pr. 2329 mS7:;,1J
O'l'J/ means 'dulness of eyes,' the effect of excessive drinking. This is
the only sense justified by etymology (Ass. aMlu, 'be gloomy' ; Ar.
l;akala, IV, 'be confused': see BDB, s.v. S~n), and must be retained
here, although, of course, it does not imply reproach, any more than ,~ru
in 433-l. Q1i xapo1rol[ol], 'glad-eyed'; and similarly l:T~.

XLIX. II-I4
The section on Judah lacks the unity of the first two oracles, and is
very probably composed of strophes of diverse origin and date. V. 8
opens with a play on the name, like vv. 16• 19, while v. 9 starts afresh with
an animal comparison, like vv. 14• 17• 'Z1 (see Introd. Note, p. 510). The
impression of discontinuity is partly confirmed by the poetic form; v. 8
being an irregular tristich, and the remainder a series of 7 perfect
trimeter distichs. The dekastich 10 - 12 seems distinct from what precedes
(note the repetition of the name in 10), but is itself a unity. The proposal
to remove v. 10 as a late Messianic interpolation, and to make v. 11 the continuation of v. 9, does not commend itself ; and the excision of the third
line in vi-0 (Meier, Fripp) merely avoids an exegetical difficulty by
sacrificing the strophic arrangement.

13-15. Zebulun and Issachar.
13

Zebulun shall dwell by the shore of the sea,
And • • • shore of ships (?),
And his flank is on ~idon.

14

Issachar is a bony ass
Crouching between the panniers (?) :
15 And he saw that rest was good,
And that the land was sweet ;
So he bent his shoulder to bear,
And became a labouring drudge.

13. shall dwell] An allusion to the etymology in 3020• It
is plausibly conjectured that ):!ltf~ has been substituted by
mistake for the original ?:!!!'. (Gu. al.).-The second and
third lines are unintelligible, and the text is probably corrupt.
The comparison of Zebulun to a recumbent animal, with
'itself' (tmi1) towards the sea-coast, and its hind - parts
towards ~idon (Di. Gu. al.), is unsatisfying and almost
grotesque. Dt. 3i9b shows that it is the advantageousness
of.Zebulun's geographical position which is here celebrated.
-fidon] may be a name for Phcenicia, in whose commercial
pursuits it has been surmised that Zebulun became more and
more involved (Sta. GVI, i. 171).-14. bony] i.e. strong13. C'l:l' ~1n]Ju. 517 ; cf. c•:, 'n, Dt. 17, Jos. 91, Jer. 4J7, Ezk. 2516 t: ~m is
never found with any other gen. except in the next line.-'rn N1m] One
is tempted to construe prosaically thus : 'And that a shore for ships,
with its flank on ?'.idon' ; but this would entail elision of ~' to the
detriment of the rhythm : besides, the repetition of ~,n and the unique
combination n•i11 'n are suspicious. Ba. reads 71l' for ~,n~ (after Ju. 517 ),
and deletes the last line,-~ll] m.'11iJ:T i\i!r0 J ,v.-14. C7l ion] m. C'7l 'n, 'ass
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limbed. Issachar had strength enough, but preferred ease
to exertion.-t:l~~~~~iJ] The common interpretation ' sheeppens ' has no appropriateness here, and may be a conjecture
based on Ju. 516• Equally unsuitable are the renderings of
the old V ns. (' boundaries,' etc.), and the 'fire-places ' or
'ash-heaps' which the Heb. etymology would suggest.
The form is dual, and one naturally thinks of the 'panniers '
carried by the ass (v.i.).-I5. nry~J7?] A technical term for
the settled, as contrasted with the nomadic, life (Gu.).-a
labouring drudge] Lit. 'became a toiling labour-gang'; cf.
Jos. 1610 • O)? is a levy raised under the system of forced
labour (corvee). That a Heb. tribe should submit to this
indignity was a shameful reversal of the normal relations
between Israel and the Canaanites (Jos. 1610 ri 3 [=Ju. 1 28 ),
Ju. 1 so. 33. 35).
The two northern Leah-tribes found a settlement in Lower Galilee,
where they mingled with the Canaanite inhabitants. According to Jos.
1910 - 16, Zebulun occupied the hills north of the Great Plain, being cut off
from the sea both by Asher and by the strip of Phrenician coast. We
must therefore suppose that the tribal boundaries fluctuated greatly in
early times, and that at the date of the poem Zebulun had access at
some point to the sea. The almost identical description on Ju. 517 is
considered by Gu. to have been transferred from Zebulun to Asher,-a
view which, if it can be substantiated, affords a reliable criterion of the
relative dates of the two oracles. The district of Issachar seems to
have been between the Great Plain and the Jordan, including the Vale
of Jezreel,-a position in which it was peculiarly difficult for a Hebrew
tribe to maintain its independence. The tribe is not even mentioned in
the survey of Ju. r, as if it had ceased to be part of Israel. Yet both it
and Zebulun had played a gallant part in the wars of the Judges (Ju.
35 15
46. 10 5H· is 6 5 ). The absence of any allusion to these exploits lends
colour to the view that this part _of the poem is of older date than the
Song of Deborah.
of sojourners' (unless c•;~ be an adj. fr.

(= 01~

i~IJ: Ginsb. Introd. p. 254); .$

Oil).

5' rb KaMv l-IreOuµ,rJ~•v

1~ 1 , Aq.

and '.fJ"

support on the whole MT.-c•n!Jr.:tr.i;i r:i] Ju.
+, but cf. Ps.
The
three pass. are somehow interrelated, although no sense will suit them
all. Vns. mostly render 'territories,' or something equivalent, both
here and in Ju. But the /kyoµlas of 5' in Ju. (see Schleusner) is noteworthy, and shows that the rendering above has some show of authority.
So the late Gr.-Ven. +iµuf,6pna.. For the rest, see Moore on Ju. 516.-15
:ml] m. n:i,~.-,::i:v or.ii:,) 5' UP?/P "fEOJ(Y't6s (Ginsb, l.c.).-On or.i, see DBD,
and Moore, Jud. p, 47•
5 16

6814•

XLIX. 15-18

16-21.

Dan, Gad, Asher, and Naphtali.
16
17

Dan shall judge his people,
As one of the tribes of Israel.
Be Dan a serpent on the way,
A horned snake on the path,
That bites the hoofs of the horse,
And the rider tumbles backwards I

18

[I wait for thy salvation, Yahwe !]

19

Gad-raiders shall raid him,
But he shall raid their rear I

20

Asher-his bread shall be fat,
And he shall yield dainties for kings.

21

Naphtali is a branching terebinth (?)
Producing comely tops (?).

16. Dttn . . . judge] See on 306 .-his people] Not Israel,
but his own tribesmen. The meaning is not that Dan will
produce a judge (Samson) as well as the other tribes (W 01 ),
nor that he will champion the national cause (Ew. De. Di.
al.) ; but that he will successfully assert an equal status
with the other tribes. Note that in Ju. 182• 11 • 19 the Danites
are spoken of as a 'clan' (il~~~l:?),-17. The little snake,
concealed by the wayside, may unhorse the rider as effectually as a fully armed antagonist: by such insidious, but
not ignoble, warfare Dan in spite of his weakness may
succeed.-lti1:?~] a.1r. .\£y. is probably the cerastes cornutus,
whose habits are here accurately described (see Dri., and
Tristram, NHB, 274).-18. An interpolation, marking (as
nearly as possible) the middle of the poem (so Ols. Ba.
Siev. al.). The attempts to defend its genuineness as a sigh
of exhaustion on Jacob's part, or an utterance of the nation's
dependence on Yahwe's help in such unequal conflicts as
those predicted for Dan, are inept.-Dan was one of the
weakest of the tribes, and perhaps the latest to secure a
permanent settlement (Ju. 134f·, Jos. 1947 , Ju. 18). Its
.migration northward, and conquest of Laish, must have
17. JD'!lt:I] (!Ii evKcr.0~µ,evos, taking the c/,,r. Aey. as an adj.-?!)'1) Ba.

(after ;6 ~ ~ ) .

,11:1
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taken place early in what is known as the Judges' period;
and is apparently presupposed here and in Ju. 517 .-19.
Strictly: 'A marauding band shall attack him, but he shall
attack their heel' (rdg. tl~?.~, v.z'.); £.e., press upon them in
their flight. The marauders are the warlike peoples to the
E, specially the Ammonites (1 Ch. 51str., Ju. rnf.), who at a
later time dispossessed the tribe (Jer. 49 1). As yet, however,
Gad maintains its martial character (cf. 1 Ch. 12 8- 15), and
more than holds its own.-20. Asher settled in the fertile
strip along the coast, N of Carmel. The name occurs as a
designation of Western Galilee in Eg. inscrs. of the time of
Seti and Ramses u. (see Muller, AI!,~ 236 ff. ).-fat] Probably
an allusion to the oil (Dt. 33 24 ) for which the region was,
and still is, famous.-royal dainties] fit for the tables of
Phcenician kings (cf. Ezk. 2717 ).-21. The verse on Naphtali
is ambiguous. Instead of i1?!~, 'hind,' many moderns read
i1?1~ (' a spreading terebinth '). The following cl. : 'giving
fair speeches,' suits neither image; on the one view it is
proposed to read' yielding goodly Iambs' (l~?fi~), on the other
'producing goodly shoots' (I:!!?~). No certain conclusion
can be arrived at.
19. iJ] The name is here (otherwise than 3011 ) connected with ,m,
'band' (r Sa. 308• 15• 23, r Ki. II 24, 2 Ki. 52 623 etc.), and with,./ ,u,
'assail' (Hab. 316, Ps. 9421 t).-JpJ/] Rd. □ ;ipJI, taking the □ from the
beginning of v. 20.-20. ie-NO] Read with Qli.$'.B' ,~!;(.-mow]= row.21. nnSw n7:is] So Aq. '.ET (Jer. Qu.).
~ and m;J probably had the same
text, but render' a swift messenger.' On Jerome's ager irriguus (Qu.)
and its Rabbinical parallels, see Rahmer, Die kebr. Traditionen in den
Werken des Hier. p. 55. QI;'. <TrD,exor seems to imply n?•l:(; but Ba.
dissents.-imn] After either n7:!:( or ,,7•!:(, n~i;ij would be better.-'").I~~]
'words,' is unsuitable, and caused ~ and m;J to change the metaphor
to that of a messenger. An allusion to the eloquence of the tribe is
out of place in the connexion. The reading '1~!!, 'topmost boughs,'
has but doubtful support in Is. 1i (see the comm.). ir,p~, 'lamb,' is
not Heh., but is found in Ass. Pham. Aram. and Ar. QI;'. lv rci, 'Y•vfiµan
is traced by Ba. to •,~,.; but?-,~,?] tl:rr. :\e-y.-Ba. argues ingeniously,
but unconvincingly, that n7;!:( belongs to v. 22 , and that the ni!l of that v.
stood originally in 21• His amended text reads :

no7:f'

n1ll •Sn!ll
i!lw '1-\l mmn

Napktali is a bmnching vine,
That ;yieldeth comel;y fruit.

XLlX. 19-22

22-26.

Joseph.

22

A fruitful bough(?) is JosephA fruitful bough by a well (?).

23

And . • • dealt bitterly with him,
And the archers harassed him sorely,
Yet his bow abode unmoved,
And nimble were the arms of his hands.
Through the hands of the Mighty One of Jacob,
Tltrough the rname, of the Shepherd of the Israel-Stone,
Through thy father's God-may he help thee!
And El Shaddai-may he bless thee I
Blessings of heaven above,
Blessings of Tehc\m r , beneath,
Blessings of breast and womb,
Blessings of . • . (?),
Blessings of the eternal rmountains 1,
rproduce 7 ,of the everlasting hillsBe on the head of Joseph,
And on' the crown of the consecrated one of his brethren.

24

25

26

The section is full of obscurities, and the text frequently quite untranslatable. Its integrity has naturally not passed unquestioned.
\Ve may distinguish four stages in the unfolding of the theme : ( 1) The
opening tristich (22), celebrating (as far as can be made out) the populousness and prosperity of the central double-tribe. (2) Joseph's contest
with the 'archers' (23• 24•). (3) A fourfold invocation of the Deity (24b
(4) The blessing proper (25a,,5b. 26), which closely resembles the
25•a/l).
corresponding part of the Blessing of Moses (Dt. 3313 •16 ), the two being
probably variants of a common original. Meyer (INS, 282 ff.) accepts
(1), (2), and (4) as genuine, but rejects (3) as a later addition, which has
displaced the original transition from the conflict to the blessing. Fripp
(ZATW, xxi. 262 ff.) would remove (3) and (4) ( 24b· 26), which he holds to
have been inserted by an Ephraimite editor from Dt. 33 : Ho. seems in
the main to agree. Sievers also (II. 362) questions the genuineness of
24b· 26 on metrical grounds. But we may admit the northern origin of
some of the vv., and the resemblance to Dt. 33, and even a difference
of metre, and still hold that the whole belongs to the earliest literary
recension of the Song to which we have access. The warm enthusiasm
of the eulogy, and the generous recognition of Joseph' s services to the
national cause, are no doubt remarkable in a Jud.:ean document; but
such a tone is not unintelligible in the time of David, when the unity of
the empire had to be maintained by a friendly and conciliatory attitude
to the high-spirited central tribes.

22. On the ordinary but highly questionable rendering,
22. ni!l p] F,l is const. st. : the rhythmic accent forbids the usual
shortening of the vowel with Maqqeph ("if).-n")!l] Contracted from n;7il,
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the image is that of a young thriving vine planted by a
fountain and thus well supplied with water, whose tendrils
extend over the wall.-a fruitful bough] Or 'A young fruittree' : lit. ' son of a fruitful [tree' or 'vine ']. There is
probably an etymological allusion to Ephraim (l1'W = n;~tt:
We.).-23, 24. The figure is abruptly changed: Joseph is
now represented as beset by troops of archers, whose attack
he repels. - dealt bitterly . . . ] The following word ~:!!'i! requires some amendment of text (v.i.).-24. abode unmoved]
or 'constant.' Taken with the next line, this suggests a
fine picture ; the bow held steadily in position, while the
hand that discharges the arrows in quick succession moves
nimbly to and fro (Gu.). The expressions, however, are
peculiar, and a different reading of the second line given in
'fruitful' (Is. 176 32 12, Ezk. 1910, Ps. 1283 ), or n:1il, with archaic fem.
termination. ;,lN!l, 'bough' {Ezk. 17 6 31 5 • 6), might be thought of, but
would be hardly suitable as gen. after p.-Down to l'JI the Vns. have
substantially the same text.-i1w •',JI n,JI~ mlJ] defies explanation. Lit.
jilice discurrerunt super murum ('.ET). But nllJ ='tendrils,' has no analogy;
,JI~ means 'march' or 'stride,' but not 'extend'; and the discord of
number is harsh (notwithstanding G-K. § 145 k).
The Vns. reveal
early corruption of the text, without suggesting anything better. <!Ii- via<
µov VCW'raTO<

<=

= ,,,JI~ 'lJ) 1rpo, µe rlvarrrpe,f;ov c= Jl!Q '~J/). ss 4:._,_~

lfo..a.!:) ~ ?

~~.CO {?

,iw

:i?ilQ iv,~ 1;~).-Zimmern's zodiacal

theory, which identifies Joseph with the sign Taurus, finds two tempting
points of contact in the consonantal text: reading n1~ = ;,l~, 'juvenca,'
at the beginning, and iiw, 'ox,' at the end. But the reconstruction of
the text on these lines, with the help of Dt. 3317 (see ZA, vii. 164ff.;
ATL02, 399), has no title to re,,pect: against it see Ba. p. n6.-23.
lJi)] From ,./ JJi, a by-form of ;,Ji,* 'shoot,' with intrans. pf. (G-K.
§ 67 m). The simple pf. between two consec. impfs. being suspicious,
the least change demanded is 1:ii:1. .cu<!li- (O,o,o6povv) and '.ET (jurgati
sunt) read 1;,:r,;1, 'strove with him.' Parallelism suggests a noun
as subj. to '0:1; we might read c•:;11, 'bowmen' (Jer. 502'J), or (since
the line is too short) n,?~ •;;ii (21 20).-24a. <!Ii- Kai uvverpl(3rJ µera Kpa.rov< Ta rofa avrwv [=DJ;lfjl IQ'l:(:P ,;;nf'r;,1].-wm] SS ~ a , = J,.;m. The
sense 'abide' for JW' is justified by Lv. 124, 1 Ki. 22', Ps. 1251,
and nothing is gained by departing from MT. - in'l~J] Lit. 'as a
permanent one' (:p essentice). -ll!J'l] 2 Sa. 616 t.
<!Ii- Kai i~eM0rJ, SS
o;pl.lo may represent 1i1!J•1 (see Ba.).-[<!li- 07;] ,,,, •vm] is a hard

* But see above on

21 20 •
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some Vns. is approved by several scholars (v.i.).-Strong
One of Jacob] A poetic title of Yahwe, recurring Is. 4926
6016, Ps. 132 2· 5 , and (with Israel for Jacob) Is. 1 24 • See,
further, the footnote below.-Through the name] cwi;,, the
reading of.$ and ~ 0 , though not entirely satisfactory, is at
least preferable to the meaningless Cl~)? of MT.-the Shepherd
of the lsrael~Stone] A second designation of Yahwe as the
Guardiaq of the Stone of Israel,-either the sacred stone of
Bethel, or (better) that of Shechem (Jos. 24 26f·), which was
the religious rendezvous of the tribes in early times (see
p. 416): so Luther, INS, 2841. Both text and translation
a:re, however, uncertain (v.i.).-25, 26. The construction is
ambiguous: it is not clear whether the lines beginning with
Blessings are a s,eries of accusatives depending on the J~i,~'1
of 25 a (' may he bless thee 'with blessings,' etc.), or subjects
to J'?~ in 26h. The second view is adopted above; but the
ambiguity may be an intentional refinement.-25aa/3. 'El
Shaddai] For the reading, v.i.; and see on 171.-25ay8b,
combination, but perhaps not too bold.-24b. 1''.,1:1] occurs only in the
pass. cited above. It is reasonably suspected that the Mass. changed
the punctuation to avoid association of ideas with 1'-llt!, 'bull,' the
idolatrous emblem of Y ahwe in N Israel. Whether the name as
applied to Yahwe be really a survival of the bull-worship of Bethel and
Dan is another question; 1':;lt( (strong) is an epithet of men (Ju. 522 ,
Jb. 2422 3420, Je. 4615, 1 Sa. 21 8 etc.), and horses (Jer. 816 473 5011 ) much
more often than of bulls (Ps. 22 13 68 31 5013, Is. 347), and might have
been transferred to Yahwe in its adj. sense. On the other hand, the
parallelism with 'Stone of Israel' in the next line favours the idea that
the title is derived from the cult of the Bull at Bethel, which may have
had a more ancient significance than an image ofYahwe (cf. Mey. INS,
282ff.; Luther, ZATW, xxi. 7off.). The further inference (No. Lut.
Mey.) that Jacob was the deity originally worshipped in the bull is
perhaps too adventurous.-c~:;,J So Qli'.E)'; but S:,m:;0 cw:;,.-~x,w• px] Cf.
1
1!1' ,,~, 2 Sa. 233, Is. 3029 ; also 1Jl/iJ 'x, 1 Sa. 41 51 i 2, The translation above
agrees with S:,; MT puts nl!i in apposition with'• 'N (so '.fJ); Qli iKiiO,v
/j mrnrxv,ras'lcrp. omits 1::ix, and may have read 11l/ (Ba,). The line is too
long for the metre, but f:JN is the one word that should not be omitted.
-25. 7::11::1•1 . . . 711v•1] Cf. Ps. 6933, and see Ew. § 347 a.-·nxi] Read
with .w.11li (o 0,/Js oiµ.6s), .S ~!!1: though ':!W alone (Nu. 244• 16) would be
suitable in an ancient poem.-n~::i,] Metrically necessary in Dt. 3313, but
here redundant; probably, therefore, a gloss from the other recension
(Siev.).-26. •ll
n::i,::i-~v 1,::il 7•::ix] There are two stages of corruption.

,,,n
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26a. The blessings, arranged in three parallel couplets,~the
first referring to the fertility of the soil.-Blessings of heaven
above] Rain and dew, the cause of fertility (so Dt. 3313 em.).
-Tehom . . . beneath] The subterranean flood, whence
springs and rivers are fed: see on 1 2 .-Blessings of breasts
and womb] Contr. the terrible imprecation, Hos. g14 ;-26a.
Passing over the first four words as absolutely unintelligible
(v.i. ), we come to the third pair of blessings: . . . of the
eternal mountains . . . of the everlasting hills (Dt. 33 15 ,
Hab. 36)] In what sense the mountains were conceived as
a source of blessing is not clear,-perhaps as abodes of
deity; cf. the 'dew of Hermon' (Ps. 13J3).-The word
rendered produce is uncertain ; we should expect 'blessings,'
as Q!i actually reads (v.i.).-26b. Be on the head] as in
benediction the hand is laid on the head (48 14): cf. Pr. 106
11 26 .-1'~~ "l'P] So Dt. 33 16 • The "l'H is either the Nazin'te
-one 'consecrated' to God by a vow involving unshorn
hair (Ju. 13 5· 7 etc.)-or the prince (so only La. 47). For the
rendering 'crowned one' there are no examples.
The
second interpretation is that usually adopted by recent
scholars; some explaining it of the Northern monarchy, of
one remediable, the other not. The last line is to be restored with
(!Ji i)I '1.7tt nJiJ, 'blessings of the eternal mountains' (Dt. 3315, Hab. 36).
But the first three words, though represented by all Vns., must be
wrong ; for to put miJ under the regimen of ?JI destroys the parallelism,
and the vb. ii;iJ cuts off l"nn from its subj. What is obviously required
is a line parallel to □ n,, □ •,w miJ. Gu.'s suggested emendation, though
far from satisfying, is the best that can be proposed: 'V.l ,:Ji ~t( Jl$ nJiJ=
'Blessings of father, yea, man and child.'-7'JN] m.~ + 70111, suggested
no doubt by the previous line.-•,m) 1JS:\([OJ render 'my progenitors,'
by an impossible derivation from ../ n,n, 'be pregnant.'-mi:<n) EV
'utmost bound' (so De., fr . .J n11n or :,,n; see BDB), has no real philological or traditional justification. If the text were reliable, it might be
the common word 'desire,' from .J 111N ((!Ji curs. IS1J([OJ), in the sense of
'desirable things.' ,vith some hesitation I follow above Ols. Gu. al.,
reading n111Jn after Dt. 3314• But (!JiB miJ has great weight (all the
greater-that the translator has lost the thread of the thought), and ought
perhaps to be preferred.-,'il] is not necessarily a derivative from the
noun ii;, ' diadem,'=' the crowned one' ; more probably it comes from
the vb. directly,-iri=' dedicate' (cf. ,,i)-which admits various shades
of meaning. Of the Vns. (!Ji([] represent the idea of' prince' or 'ruler,'
([O 'the separated one,' 1J Saad. 'the Nazirite,' Ji!) 'the crown' (ii,).
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which the Joseph-tribes were the chief part; though others
think it merely ascribes to Joseph a position of princely
superiority to his brethren. The other view is taken by
Sellin (Beitr. ii. 1, 132 ff.) and Gu., who conceive the ancient
Nazirite as a man like Samson, dedicated to single-handed
warfare against the foes of Israel (cf. Schw. Kn"egsalterthumer, IOI ff.), and hold that Joseph is so designated as
being the foremost champion of the national cause. The
interpretJtion is certainly plausible ; but it derives no ~upport
from the word ip:~ (11~~7), which is never used in connexion
with the Nazirite, and is quite common in other connexions
(see Dt. 33 20 ).
The opinion confidently entertained by many scholars (see We. Comp. 2
that the Blessing of Joseph presupposes the divided kingdom, rests
partly on this expression, and partly on the allusion to an arduous
struggle in 231•• But it is clear that neither indication is at all decisive.
If ,•11 could mean only 'crowned one,' we should no doubt find ourselves
in the time of the dual monarchy. In point of fact, it never denotes the
king, and only once 'princes' ; and we have no right to deny that its
import is adequately explained by the leadership which fell to the house
of Joseph in the conquest of Canaan (Ju. 1 22ff·). Similarly, the' archers'
of v. 23 might be the Aram~ans of Damascus, in which case Joseph would
be a name for the Northern kingdom as a_ whole; but they may as well
be the Midianites (Ju. 6 ff.) or other marauders who attacked central
Israel between the settlement and the founding of the monarchy, and
whose repeated and irritating incursions would admirably suit the terms
of the description. The general considerations which plead for an early
date are : ( 1) The analogy of the rest of the poem, some parts of which
are earlier, and none demonstrably later, than the age of David or
Solomon. (2) The incorporation of the blessing in a Jud~an work is
improbable at a time when Israel was a rival kingdom. (3) Although
Joseph sometimes stands for the Northern kingdom, it can hardly do so
here in an enumeration of the tribes. Consequently it takes us back to
the time when Joseph was still a single tribe, or when at least the
separation of Ephraim and Manasseh was not clearly recognised : the
addition in Dt. 3317b is instructive in this regard (see Gu., and Sellin,
l.c. 134).
321 ),

27. Benjamin.
27

a,

Benjamin is a ravening wolf:
In the morning he devours the prey,
And at eve divides the spoil.

27. ~'1~' :nn] Descriptive impf., see Dav. § 44, R. 3, § 142. On pausal
see G-K. § 29 u.-,y] =' booty,' Is. 3323 , Zeph. 38 [? Is. 9 5] ; (!lr l!n
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Benjamin is praised for its predatory instincts, and its
unflagging zest for war. The early history contains a good
deal to justify the comparison: its fight with Moab (Ju.
3 1511', ), its share in the struggle with the Canaanites (Ju. 514),
its desperate stand against united Israel (Ju. 19 f.); it was
famous for its skill in slinging and archery (Ju. 2016 , 1 Ch.
8 40 122 , 2 Ch. 1l 1 i7 ). But a special reference to the shortlived reign of Saul is probable: the dividing of spoil reminds
us of the king who clothed the daughters of Israel with
scarlet and ornaments (2 Sa. 1 24 ).-The contrast between
this description and the conception of Benjamin in the
Joseph-stories is an instructive example of how tribal
characteristics were obscured in the biographical types
evolved by the popular imagination.
28aba (to l:li1'.::l~) is the subscription to the poem; the remainder of the v. belongs to P, and probably continued Iain
that source.-the tribes of Israel, twelve in number] The
division into 12 tribes is an artificial scheme, whose origin
is uncertain (see Luther, ZATW, xxi. 33 ff. ; Peters, Early
Heb. Story, 55 ff.). It obtained also amongst the Edomites,
Jshmaelites, and other peoples ; and in Israel betrays its
theoretic character by the different ways in which the number
was made up, of which the oldest is probably that followed
in the Song of Jacob. In Dt. 33, Simeon is omitted, and
Joseph divided into Ephraim and Manasseh; in P (Nu. 2)
Joseph is again divided, to the exclusion not of Simeon, but
of Levi.
The recently revived theory of a connexion between the original
sayings of the Blessing and the signs of the Zodiac calls for a brief
notice at this point. The most striking correspondences were set forth
by Zimmern in ZA, vii. (1892), 161 ff.; viz., Simeon and Levi==Gemini
(see p. 517); Judah==Leo, with the king-star Regulus on its breast (r•:i
1•SJ1); and Joseph==Taurus. This last comparison, it is true, rests on
Dt. j3 rather than Gn. 49, and is only imported into this passage by a
violent reconstruction of v. 22 (p. 530). Other possible combinations
mentioned by Zimmern are Issachar==Aselli (in Cancer), Dan==Serpens
(N of Libra), Benjamin=Lupus (S of Scorpio), and Naphtali==Aries

28. ?N1W' •ti:iw] (!lr viol 'laKw/3. -':p 1WN W'N] Such a construction is
impossible. We must either omit the re!. (Vns.) or read W'N Z"N (01s.
De. KS. Gu. al.).
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(reading ,:i:e for n7:tt). Stucken (MVAG, 1902, 166ff.), after a laboured
proof that Reuben corresponds to Behemoth (hippopotamus), an old
constellation now represented by Aquarius, completed the circle after a
fashion, with the necessary addition of Dinah= Virgo as the missing
sign; and his results are adopted by Jeremias (ATL02, 395ff.). A
somewhat different arrangement is given by Winckler in AOF, iii. 465 ff.
These conjectures, however, add little to the evidence for the theory,
which must in tµe main be judged by the seven coincidences pointed out
in Zimmern's article. That these amount to a demonstration of the
theory cannot be affirmed ; but they seem to me to go far to show that
it contains
element of truth. It is hardly accidental that in each series
we have one double sign (Gemini, Simeon-Levi) and one female' personification (Virgo, Dinah), and that all the animal names occurring in the
Song (lion, ass, serpent, ram?, ox?, wolf) can be more or less plausibly
identified with constellations either in the Zodiac or sufficiently near it to
have been counted as Zodiacal signs in early times. The incompleteness
of the correspondence is fairly explained by two facts : first, that the
poem has undergone many changes in the course of its transmission,
and no longer preserves the original form and order of the oracles ; and
second, that while the twelve-fold division of the ecliptic goes back to
the remotest antiquity, the traditional names of the twelve signs cannot
all be traced to the ancient Babylonian astronomy. It may be added
that there is no prima facie objection to combinations of this sort. The
theory does not mean that the sons of Jacob are the earthly counterparts
of the Zodiacal constellations, and nothing more. All that is implied is
that an attempt was made to discover points of resemblance between the
fortunes and characteristics of the twelve tribes on the one hand, and
the astro-mythological system on the other. Such combinations were
necessarily arbitrary, and it might readily happen that some were too
unreal to live in the popular memory. Where the correspondence is
plausible, we may expect to find that the characterisation of the tribe
has been partly accommodated to the conceptions suggested by the
comparison; and great caution will have to be observed in separating
the bare historical facts from the mythological allusions with which they
are embellished. In the present state of the question, it may be safely
said that the historical interpretation must take precedence. The
Zodiacal theory will have to be reckoned with in the interpretation of
the Song ; but it has as yet furnished no trustworthy clue either to the
explanation of obscur<e details, or to the restoration of the text.

1an

XLIX. 28b-L. 26.-The Death and Burial ofJacob,·
and the Death ofJoseph (P, J, E).
Jacob charges his sons to bury him in the family sepulchre
at Machpelah, and expires (28b- 33). Joseph causes the body
to be embalmed; and, accompanied by his brethren and an
imposing cortege, conveys it to its last resting-place in
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Canaan (501- 14). He pacifies and reassures his brethren,
who fear his vengeance now that their father is gone (15- 21 ).
He dies in a good old age, after exacting an oath that his
bones shall be carried up from Egypt wheu the time of
deliverance comes (22-26).
Sources.-4928 h,B-33 belongs to P, with the possible exceptions of32 (a
gloss), and the clause 33•,6 ; note the reference to eh. 23 and the identical
phraseology of the two passages ; also the expressions Jill, mm1, ~DNJ
,·oirSN (bis).-In eh. 50, vv. 12• 13 are from P (Machpelah, etc.: note also
that the suff. in riJ refers back to 4933 ). Vv.1- 11 • 14 are mainly J (S11,w•, 2 ;
'J/J rn 11~0, 4 ; ii?~, 8 ; 'JJID:i, 11 : note the reference [5f·] to Joseph's oath
[47 211-a1]); and 15-26 E (□•,,SN, rn. 20. 24. 25; SJSJ, 21 [ 4511 4712]; 'JN □ •,,SN nnn:i, 19
[302] 1: the resemblance to 455• 7 ; and the backward reference in Ex. rJ1 9,
Jos. 24 32). The analysis might stop here (Di. We. Dri. al.); but a
variant in 10 (1°h II 10a.a), and the double name of the place of burial suggest
that there may be two accounts of the funeral (see KS. An. 242). Ho.
Gu. Pro., however, seem to me to go too far in the attempt to establish
a material difference of representation (e.g., that in E's account Joseph's
brethren did not go up with him to the burial). Traces of J in 15- 26 are
equally insignificant (see the notes).

28b-33. Jacob's charge to his sons. -28b'3. The
sequel to la in P. Note the close formal parallel to 281 (P) :
And . • . called . . . and blessed . . . and cltarged . . . and
said . . .-eaclt witlt a special blessing] v.i.-29, 30. See on
eh. 23.-3I. Abraltam and Saralt ltis wife] 25 9 23 19• The
burying-place of Isaac (35 29 ) is not elsewhere specified; and
the burials of Rebekah and Leah are not recorded at all.On the possibility that the notice of Rachel's burial (48 7)
stood here originally, see p. 504 f.--32. Probably a gloss
(v.i.).-33. drew up ltis feet into tlte bed] The clause may
have been inserted from J; cf. 48 2h.-As in the case of all
the patriarchs except Joseph, the actual account of the death
is left to P.
L. I-I4. The burial of Jacob.-I. The forms in which
29. □n,11 ,~•,] '1li om.-'l;l!;-S11] Read •i.irS11 (cf. 33): see on 25 8.-30. For
'o,, :iiwJ, '1li has simply nS.!lJl:lJ, and for the following :iiw:i, :iwon.-31.
•n,Jp] '1li ii;i;;;.-At the end of the v. Bu. would add Sn,-mo as P's original
statement (ZATW, iii. 82).-32. The v. has no syntactic connexion with
the preceding, the construction is cumbrous in the extreme, and the
notice superfluous after 3oh. It should probably be deleted as a marginal
variant to 30b (so De. Gu.).-mpo] '1li 'o:i.
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Joseph's grief expressed itself were doubtless conventional,
though they are not elsewhere alluded to in OT.-2. The
Egyptian practice of embalming originated in ideas with
which the Hebrew mind had no sympathy,-the belief that
the ka or ghostly double of the man might at any time return to take possession of the body, which consequently had
at all costs to be preserved (Erman, LAE, 307). In the cases
of Jacob,and Joseph (v. 26 ), it is merely an expedient for preserving the body till the burial could take place. ,On the
various methods employed, see Herod. ii. 86-88; Diod. i. 91 ;
and Budge, The Mummy, 160 ff., 177 ff.-the physicians] In
Egypt the embalmers formed a special profession.-3. forty
days . . . seventy days] The process of embalming occupied,
according to Diod., over 30 days, according to Herod., 70
days ; exact data from the monuments are not yet available
(Erman, 315, 319 f.; Budge, 179). The mourning for Aaron
and Moses lasted 30 days (Nu. 2029 , Dt. 348 ); the Egyptians (who are here expressly mentioned) are said to have
mourned for a king 72 days (Diod. i. 72).-4-6. Joseph
seeks Pharaoh's permission to absent himself from Egypt.
Why he needed the court to intercede for him in such a
matter does not appear.-5a. Cf. 47 29 ff·.-have digged] The
rendering 'have purchased' is possible, but much less
probable (cf. 2 Ch. 1614). The confused notice Ac. J16 might
suggest a tradition that Jacob's grave was in the plot of
ground he bought near Shechem (33 19 E), which is the view
maintained by Bruston (ZATW, vii. 202 ff.). On any view
the contradiction to 47 30 remai:ls.-7-9. The funeral procession is described with empressement as a mark of the
almost royal hono11rs bestowed on the patriarch. Such processions are frequently depicted on Egyptian tombs: Erman,
2. em] v. 26 , Ca. 2 13 t. Apparently a Semitic .J, meaning in Xrab. 'become mature,' applied in Heb. Aram. and Arab. to the process of embalming.-3. □•e1n] /l.1r. Xey. ; abstr. pl.=' embalming.'-4. w:i:i] The
fem. only here, for 'J:p. The suff. prob. gen. obj. (weeping for Jacob).itni:i,] Add with l!li •½;i.-5. 'll/'Jt7n] .m.l!JiA. al.+ •n,r., •inS.-nr., •:iiit nin] l!li om.
The phrase occurs in E 48 21 , and (without nin) 5024 .-•n•i:i] l!liFm::J 'have
digged'; S6 'have purchased,' m;o n,P,i;,l:(=' have prepared.' The first
sense preponderates in usage (the second, Dt. 26, Hos. 32, Jb. 6'lfl 4030t),
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f. ; Ball, Light from the East, 119 £.-horsemen, however,
never appear in them: "We have no representations of
Egyptians on horseback; and were it not for a few literary
a1lusions, we should not know that the subjects of the
Pharaoh knew how to ride" (Erman, LAE, 492 f. ).-10, II.
The mourning at the grave.-Goren ha-A{lzd] 'the threshingfloor of the bramble'; the locality is unknown (v.i.).-II.
Abel Mi~raim] one of several place-names compounded with
S.:;~ ='meadow' (Nu. 3J49 , Ju. 11 33, 2 Sa. 2015, 2 Ch. 164);
here interpreted as 0~"!~'? S~~, 'mourning of Egypt.' The
real name 'meadow of Egypt' may have commemorated
some incident of the Egyptian occupation of Palestine ; but
the situation is unknown.-The record of the actual burying
in J and E has not been preserved.

320

It is difficult to say whether Goren hii-Afiid and Abel Mi11raim are
two different places, or two names for one place. Jerome (OS, 8515ff-)
identifies the former with Bethagla ( ='Ain ,lfagla, or Ifafr ,lfaifla, S of
Jericho [Buhl, GP, r8o]), but on what authority we do not know. The
conjecture that it was in the neighbourhood of Rachel's grave depends
entirely on a dubious interpretation of 487• Since there appears to be a
doublet in v. 10 ( 10•,B ll IOb), it is natural to suppose that one name belongs
to J and the other to E, and therefore there is no great presumption that
the localities are identical ('1i:, 'JJ in 11 may be a gloss). According to
the present text, both were E of the Jordan (10• llh) ; but such a statement if found in one document would readily be transferred by a redactor to the other; and all we can be reasonably confident of is that
one or other was across the Jordan, for it is almost inconceivable that
1,,•n 'y:i '11 should be an interpolation in both cases. Since it is to be assumed that in J and E the place of mourning was also the place of
burial, and since the theory of a detour round the Dead Sea and the E
of Jordan to arrive at any spot in W. Palestine is too extravagant to
have arisen from a fanciful etymology, it would seem to follow that,
according to at least one tradition, Jacob's grave was shown at some
now unknown place E of the Jordan (Meyer, INS, 28of.). Meyer's inference that Jacob was originally a transjordanic hero, is, however, a
doubtful one; for the East is dotted with graves of historic personages
in impossible places, and we have no assurance that tradition was more
reliable in ancient times.
and is here to be preferred.-•:iwn11] .w. + 'JJl'JW/'1 iw11:i.-10. i!:lll] The word
for' bramble' in Jotham's parable from Gerizim, Ju. 914!. (only Ps. 5810
again). Can there be an allusion to the threshing-floor of this passage
at Shechem ?_:_II. 11:ll!/'1 'JJJ Possibly a gloss from v. 10• If so, i'IOW (.w.
1oe•), referring to 1iJ (whose gender is uncertain), must have been substi-

L.
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12, 13. The account of the actual burial (from P).-It is
significant that here the Egyptians take no part in the obsequies : the final redactor may have assumed that they
were left behind at the mourning place E of the Jordan.See further on 4929!1'·.-14 (J). The return to Egypt.
15-21. Joseph removes his brethren's fears. - The
vv. contain a variation of the theme of 45 5!1', (Gu.), as if to
emphasize the lesson of the whole story, that out of a base
intent Go'1 brought good to His people.-15. saw] i.e.
' realised,'-took in the full significance of the fact (cf: 301 ).
If it were meant that they ' learned' for the first time that
their father was dead, the inference would surely be not
merely that the brethren had not been present at the funeral
(Gu.), but that E had not recorded it at all.-16, 17. They
send a message to Joseph, recalling a dying request of their
father (not elsewhere mentioned).-the servants of the
God of thy father] Religion is a stronger plea than even
kinship (Gu.).-18. Cf. 4416 • The v. may have been inserted
from J (v. i. ).-19. am 1 in God's stead?] (302): to judge and
punish at my pleasure.-20. Cf. 45 5• 7• 8 .-21. The continuance of the famine seems presupposed, in opposition to the
chronology of P (47 28).
·
22-26. Joseph's old age and death.-22. a hundred and
ten years] Cf. Jos. 2429 • It is hardly a mere coincidence, but
tuted for c1pr.i:, cw (so Fm;J, Gu.).-12. 1? ri:i] The suff. find no suitable
antecedents nearer than 493", the last excerpt from P.-m~ ic>10] (!JiB,aI.
Ka.! t0a.,f;a.v a.vrbv eKei'.-13. :i,w] l!li ro o-,r,j},a.,ov, and so again for :i,c,,,·mi.14. r:111-•imi] (!Ji om.
15. 'rn 1?] Cond. sent. with suppressed apodosis, G-K. § 159y.-16.
11~•1] (!Ji Ka.! ,ra.peyfrovro, and.$ o.!:l;..00, seem to have read 1wn, which if
correct would make the excision of v. 18 from E almost imperative (see
on the v. ). But the sense of :i,¥, 'to commission,', is justified by Ex. 613;
Jer. 274, Est. 312 etc.; and l:'ll would not properly be followed by ir.iK?.
-17. Kl!$] a strong particle of entreaty; in Pent. only Ex. 3231.-18.
1'lll?-tll] (!Ji om.-For 1:J?'1, Ba. (after Vatke) reads 1:i:1•1, which would give
point to the following Cl. But the change is not necessary : 1:J?'1 would
mean 'they went away' only if they had previously been present. That
certainly seems implied in 17b (apart from the reading of (!Ji.$ in 16); and
hence there is much to be said for assigning v. 18 to J (Di. Ho. Pro.).19b. (!Ji reads rov -yup 0eoiJ E"f"' elµ,£.-20. c•:,S11] .w. 'Km: (!!i,$1)' also have
the copula.-21. nny1] l!li ,/,rev oe a.uro,s.-22. n•:11] (!Ji Ka.1 ol cio,}.q,o1 a.vrov
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rather an instance of the Egyptian affinities of the narrative,
that 1 IO years is at least three times spoken of as an ideal
lifetime in Egyptian writings (Stern, Z. Aeg. Spr., 1873, 75 f.).
-23. Joseph lived to see his great-grandchildren by both
his sons,-another token of a life crowned with blessing (Ps.
1286, Pr. 13 22 17 6 etc.). The expressions used of Ephraim's
descendants are somewhat difficult (v.i.).-Makir] the most
powerful clan of Manasseh, in the Song of Deborah (Ju. 514 )
numbered among the tribes of Israel, and possibly therefore
an older unit than Manasseh itself (see Meyer, INS, 507,
516 f.).-The expression born on Joseph's knees implies the
adoption of Machir's sons by Joseph (see on 303), though the
action does not seem to have any tribal significance.-24,
25. Joseph predicts the Exodus (as did Jacob, 48 21 ), and
directs his bones to be carried to Canaan. For the fulfilment of the wish, see Ex. 13 19, Jos. 2432 .-his brethren are
here the Israelites as a whole (v. 25 ).-26. The death of
Joseph.-in a coffin] or mummy-case, the wooden inner shell,
shaped like the mummy, which was placed in the stone
sarcophagus (see Erman, LAE, 315 f.; Ball, Light from the
East, 121 ). A mythological allusion to the ' coffin ' of Osiris
(Volter, 55) is not to be thought of.
"This 'coffin in Egypt,'" remarks Delitzsch, "is the
coffin of all Israel's spiritual satisfaction in Egypt." Gu.
shows sounder judgement and truer insight when he bids us
admire the restful close of the narrative, and the forward
glance to the eventful story of the Exodus.
Kai ,r/io-a iJ ,ravo,Kla.-23. o•wSw 'l:I] .w. 'w O'l:I: so '11,~i[OJ. o•ci\.ci means
'great-grandchildren• (Ex. 347); hence 'w •i:i ought to mean 'greatgreat-grandchildren • (not, of course, of Ephraim, but of Joseph in
Ephraim's line). But there being no reason why the descent should be
carried further in the line of Ephraim than in that of Manasseh, we
must understand 'great-grandchildren,' whether we read with .w., or
take'w •i:i as appositional gen. (see Di.).-•:ii:i-SyJ .w. •r-•:i, 'in the days of,'
- ' a bad correction• (Ba.), supported by no other Vn.-24. y:iwi] '11,+o
Oeos TOtS ,rarpa,o-,p i}µwv.-25 end. Add with Heh. MSS .w.'1!i'~F □ ,l;ll:(,
'with you. '-26. CW"l] .w. 01:'l'l. See on 2433 •
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ABEL, 103 ff.
'Abel Mi~raim, 538.
'Abida', 351.
'Abima'el, 221.
Abimelech, 316 ff., 325 ff., 363 ff.
Abt-r.imu, 292.
Abraham, his religious significance, xxvi f. ; his migration,
xxi, xxvii f., 238, 242 ff. ; as
Mahdi, xxviii, 247; legend of,
xliv, 241 f. ; covenants with,
276 ff., 289 ff. ; name of, 244,
292 f.; death of, 341, 351 f.
Abram, name, xxv, 292.
- - Field of, xxv, 244.
Accusative of condition, 77, 282,
474•
of definition, 29.
after passive, 220.
of place, 376.
of time, 26o.
•Adah, 118, 429 f.
Adapa and the South-wind, myth
of, 92.
'Adbe' el, 353.
'Adullam, 450.
Aetiological motive in myth and
legend, xi f., 70, 95, 140, 332,
362.
Agriculture, 84, 87, 106, uo, 185,
365.
'AJ;iuzzath, 367.
'Ai, 247.
'Alj:an, 434.
'Akbar, 436.

'Akkad, 210.
'Almodad, 221.
'Amalelj:, 263, 431.
Amorite, 215, 263, 265, 282, ·503.
'Amraphel, 257.
Anachronisms, v, xviii, 116, 149,
265, 272, 316,364, 419, 463.
'An~n1lm, 212.
Angel of God, 323, 342, 376.
--· ofYahwe, 286f.
Angels, 31, 36, 141 f.
Anthropomorphism, instances of,
7, 37, 5 1, 129, 149, 154, 172,
300, 328, 411.
'Apriw, xvi, 218 f.
'Aram, 206, 333 f.
'Aram-naharaim, 342.
Aramreans, xxiii, 334, 356, 358,
403f.
'Aran ('Oren), 434.
Ararat, 166.
Archaisms, 29, 272, 306, 399.
'Ariok, 258.
'Arlj:1, 216.
'Arpakshad, 205, 231.
Article, anomalous pointing of, 163;
- - with const., 348, 395.
'Arvad, 216.
'Asenath, 471.
Asher, xviii, 388, 528.
'Ashkenaz, 197,
'Ashteroth-Karnaim, 260, 262.
'AshCir, 351,"354.
'AsshCir, 2u, 350.
'AsshCirim, 350.
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'Avith, 435.
Ayyah, 434·
Ba'al Ijanan, 436.
Babel, 210, 227.
Babel-legends, 228 f,
Basemath, 430,
Bdellium, 60.
"Bear upon knees," 386.
Beena marriage, 70, 384.
B~'er Lahay Rm, 288, 347 f., 352.
Beersheba, 325 ff., 331, 366 f., 491.
Beker, 494.
Bela', 259, 435.
Benjamin, 426, 534Ben.? c\ni, 426.
Bered, 288.
Berossus (quoted), 41 f., 132, 137.
Bethel, 247, 377 ff., 423 ff., 446.
BethO.'el, 333.
Betyl, 380.
Bilhah, 386.
Bilhan, 434.
Blessing, 38, 498.
Blessing of Jacob, 507 ff. ; Mono•
graphs on, 512.
Blood, crying for vengeance, 170,
447, 477·
Blood-revenge, uo, II2 ff., 374.
Books, "traditional," xxx, 509,
5u.
BoFah, 435.
BO.z, 333•
Cain, 100, 102, 121 f.
Cain-legend, origin of, 111 ff.
Camel, 249 f., 345.
Canaan, 182 ff., 187, 201, 245.
Case-endings (old), 29, u7f., 267,
399,524.
Chaldreans, 237, 333·
Chaos, 14, 16, 19, 43, 4t;i. ,,·,.,J
Chedorla'omer, 258.
· ·
Cherubim, 89f.
Chronology, xiv f., 134ff., 167 f.,
233f.
Circumcision, 296f., 420.
Cities of the Plain, destruction of
the, 3roff.

Cohort. form with vav consec,,
4o5.
Concubine-slave, xvii, 285.
Cosmogonies, 6ff., 18; Babylonian, ix, 20, 41 ff. ; Etruscan,
50 ; Indian, 46; Persian, 19,
50; Phcenician, 46, 48 ff.
Covenants, divine, 171 ff., 280 ff.,
29off.; human, 325ff., 367f.,
400 ff. ; -feast, 367, 401 ; idea
of, 283 f., 297 f.; sign of, 172,
2 94, 297·
"Covering of the Eyes," 319.
Cult-legends, xi f., Ix, 379, 4n.
Cup (in divination), 483.
" Cut off" (from people, etc.), 294.
Damascius (quoted), 42,
Dan, 266, 387, 527.
Dead Sea, vii, 252, 264, 273 f.
Deborah, 425.
Dedan, 204, 350.
Deluge traditions, 174 ff. ; ongm
of, 18of.; Babylonian, 175ff.;
Greek, 179f.; Indian, 179;
Phcenician, 180; Phrygian,
180; Syrian, 180.
Di)flah, 221 ..
Dinah, 389, 421.
Dinhabah, 435.
Dioscuri, 302, 312.
Dish-an, -8n, 434.
Divine Names in Genesis, xxxvff,,
xlviiif.
Dc\danim, 199.
Dc\than, 446 f.
Dreams, 316, 376, 394, 397, 445,
460 ff. , 465 ff.
- - interpretation of, 46J, 466,
DO.mah, 353.
Eabani (legend of), 91 ff., 517.
Eden, 57.
- - site of, 6z ff.
Edom, Edomites, 356, 36z, 373, 437•
Egypt, river of, 283.
Egyptian domination in Palestine,
xvi, xviii, 538.
- - influence on Joseph-story, 442.
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Elam, Elamites, 204 f., 257 ff., 272,
276.
•J'ttath (' J'tl6th), 262, 436.
'Elda'ah, 351.
'Eliezer, 279.
'Eliphaz, 431.
'El1shah, 198.
Elohisticsource of Genesis, xxxvi ff.
characteristics of style, etc.,
xlvii ff. ; age of, Iii ff.
'El&n, 4941
El-Pa.ran, 261.
Embalming, 537.
'Emlm, 263.
Enoch-legend, 132.
'Eni\sh, 126.
Enuma ells, 9, 43 ff.
Envy of the Gods, 75, 87, 94,
229.
'J'tphah, 351.
'Epher, 351.
Ephraim, 471, 504, 530, 540.
'Ephrath, 426.
Eponyms, xxf., xxv, 189f., 265.
Erech, 210.
Esau, 359ff., 405ff., 428ff.
'Eself, 366.
Ethnographic idea in legend, xii,
xix ff., 186, 356, 403, 411 f.,
427, 450.
Etymological motive in legends,

xiii,

220.

Eudemos (quoted), 49.
Euhemerism, 147.
Eve, 86, 102 ;-and the Serpent,
85 f. See i'TjlJ.
Exodus, date of, xv.
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Gad, 387, 528,
Gal;iam, 334.
Gematria, 266.
Genealogies, artificial character
of, 23r.
Genealogy, Cainite, 98; Sethite,
99 f. ; relation of Cainite and
Sethite,
138 f. ;
Edomite,
428ff.; Shemite, 231; of
Ishmael, 352 f. ; of }5eturah,
350 ; of N a!;ii\r, 332 ff. ; of
Teral,i, 235 ff.
Genesis, Book of. Title, ii f.
canonical position of, i.
scope of, ii.
nature of tradition in, iii ff., xxxii.
structure and composition of,
xxxii ff.
ruling idea of, xxxiii.
sources of, xxxiv ff.
Gera, 494.
Gerar, 217, 315, 325, 364, 366.
G!J;,i\n, 61.
Gilead, 402 f.
Gilgames Epic, 91, 175ff., 209,517.
Girgashite, 216.
Golden age, 35, 73, 87, 92, 159.
Gom:er, 196.
Good and evil, knowledge of, 95.
Goren ha-'Atad, 538.
Goshen, 488, 495, 497 f.
Granaries (State), 472.

ijabiri, xvi, xxii, 187, 218, 265.
Hadi\ram, 221.
Ha<;lramaut, 22r.
Hagar, 284 ff., 322 ff.
name, 286.
Family, genealogical division of, Haggada, 28, 33, 237, 245.
194; patriarchal type of, 189; Ham, 262.
religious solidarity of, 152.
I;Iam, 182, 195.
Fig leaves, 76, 93.
I;Iamath, 217.
Firmament, 21 f.
ijammurabi, xiv, xxii, xxvii, 257 f.,
Five (occurrence of no. in matters
335·
- - Code of, xvii, xviii, xix, 285,
Egyptian), 483.
Flood. See Deluge.
454, 455, 459·
Flood-narrative analysed, 147 ff.
l;Iamor, 416, 421.
Fragmentary hypothesis, xxxii, I;Iani\k, 117, 351, 493.
Haran, 236.
xxxvii.
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as tribal eponym, xxiv, 356 f. ;
grave of, 538; as transjordanic
hero, 538.
Jacob, Strong One of, 531.
Japheth, 183 ff., 195, 208.
Javan, 198.
Jerusalem, 268, 328.
Joseph, name of, 389 f. ; story
of, 438 - 528 ; elements in
Joseph - legend, 441 f. ; as
diviner, 484 ; his agrarian
policy, 498 ff. ; parallel figures
in
history,
501 f. ;
blessing on, 529 ff. ; death
of, 540.
JCtbal, 120.
Jubilee- periods
(Klostermann's
theory of), 233 f.
Judah, name of, 386,519; separation from his brethren, 450 f. ;
Image of God, 31 f.
his leadership in J, lvi, 443,
Immortality, 88. 92, 95, 132.
Imperative,
expressing conse495, etc.
- - blessing on, 518-525.
quence, 243.
a determination, Jussive of purpose, 227.
"
"
- - unapocopated, 22.
476.
Imperfect consec.expressing 'para- Justification by faith, 28o.
doxical consequence,' 307.
- - descriptive, 533.
~adesh, 262.
Incubation, 376.
f:Cadmonites, 284.
Infinitive absolute used as juss., Kalneh, 210.
294; expressing irony, 398; Kaphtor!m, 213.
after its verb, 307.
KaslCtl_ilm, 213.
Infinitive, gerundial, 87.
~edar, 352.
Intoxication, 183, 482.
f:Cedeshah, 454.
'!rad, u7.
Kelal_i, 211, 354.
Isaac, name, 32 1 ; birth of, 321 ; ~emCt'el, 333.
sacrifice of, 327 ff. ; marriage ~t\nan, 131.
of, 339 ff., 358 ; death of, 428.
~enaz, 431.
- - Fear of, 399, 402.
~enites, u3, 284.
Ishmael, 287, 352.
~enizzites, 284.
Ishmaelites, 448.
~eturah, 349 f.
Israel, name, 409 f.
Kezlb, 451.
Israel-Stone, Shepherd of, 531.
Kid, as gift, 453.
Issachar, 389, 525 f.
~iryath-' Arba', 335,
Kitt!m, 199.
Jabal, us, 120.
f:Coral_i, 432.
Jabbo½:, 407,
~oran, 140, 166.
Jacobr-name, 360; history of, 355- Kudur-lagamar, 258 f.
428 ; legends regarding, 356 ; KCtsh, 61, 65, 200, 207.

I;Iarran, 238.
I;Iavilah, 59, 65, 202.
I;Ia:i:eC?iJn-Tamar, 263.
I;IitziJ, 333·
" Head," to "lift up," 462 f.
Hebrews, 187, 217, 265, 458, 462 f.
Hesperides, 94.
l;Ie:i:riJn, 494•
I;Iidde~el, 61.
Historicity of eh. 14, xviii f., 271 ff.
History and legend compared,
iii f.
Hittites, xvi, 214f., 336, 368.
I;Iivvite, 216.
Hobah, 267.
I;Iorite, 263, 433, 437.
l;ICtl, 2o6.
I;ICtsham, 435.
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Lamech, 117, 133.
Song of, 120 ff.
sons of, 120, 123.
Land-tenure in Egypt, 501.
Leah, 383, 385, 387 ff., 420, 493 f.,
516.
Legend, idealisation of, xiii.
Legendary aspects of Genesis, v ff.
Lehablm, 213.
LetCisMm, 351.
Levi, 386, 42d, 518.
Levirate marriage, 452,
Libation, 424.
Lit. minusc., 40.
Liver, as seat of mental affection,
517.
Lot, 236.
L&tan, 313, 433·
LCid, LCidim, 206, 212.
LCiz, 378 f.

Mishma', 353.
Mi?pah, 401 ff.
Mi?'raim, 201, 285.
Mizzah, 431.
Machos (quoted), 49.
Mohar, xviii, 319, 346, 383 f., 395,
4 1 9·
Monotheism, ix, 6, 25, 48, 72, 178,
269, 301.
Mc\reh, 245 f.
Moriah, land of, 328 f.
Mourning rites, 335, 374, 449, 537•
Mu~ri-theory, 201, 249, 285, 472.
Myth and legend distinguished,
viii f., xxv.
Na'amah, 120.
N al;i&r, 232.
Names, 68; popular etymology of,
xiii f.
naming of child by mother, 105 f.,
3 1 4, 385.
naming of child by father, 2~.
person and name, 127.
proper n. compounded with
participle, 131.
Naphlsh, 353.
Naphtaii, 387, 527 f.
NaphtO.J;iim, 213.
Nebay&th, 352.
Negeb, 248.
Nephilim, 140, 145 f.
Nile, 465.
Nimrod, 207.
Nineveh, 211.
Noah, 133, 151 ff., 174, 181 ff., 195.
Nod, 111.
Nomadic life, 111.
Numbers (sacred), 8, 39, 98, 326,
483.

Ma' akah, 334Madai, 197.
Magic,~Mag&g, 197.
Mahlilal'el, 131.
Mal;tanaim, 405.
Maklr, 540.
Makpelah, 337 f.
Mamre, 254, 265.
Mana];iath, 432 f.
Manasseh, 471, 504, 540.
Marduk, 209 f.
Mash, 207.
Masrelf-ah, 435.
Massa, 353.
Matriarchate, 102, 344•
MaHebah, 1, 378 f., 401, 416, 424.
Medan, 350.
Media, Medes, 197.
MeMtab'el, 436.
Melki?ede½:, 267 ff.
Oath, 345.
Meshech, 199.
- - by genital organs, 341,
Messianic applications, 79 ff., 185 f., - - by king's life, 476.
'Oba.I, 221. 521 ff.
Methuselah, 132 f.
'Ohollbamah, 430.
Mibsam, 353.
Olive, 156.
Mib?ar, 436.
'on, 470.
Midian, Midianites, 350, 448.
Onam, 434.
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Ophir, 222.
Oratio obliqua without ':P, 248.
Paddan Aram, !xiv, 358, 425.
Paradise. See Eden.
Paradise Legend, origin
and
significance of, 90ff.
Pa.ran, 324.
Parenthesis, 14, 34.
Passive of Qal, 345.
Pathrilslm, 213.
Patriarchal tradition, background
of, xivff.
local centre of, Iv.
Patriarchs as individuals, xxiii ff.
as deities, xxiv f.
as eponymous ancestors, xx f.
Peleg, 220, 232.
Peniel, 4roff.
Pe'o, 43 6.
Peoples, Table of, 187 ff.
Perei, 456.
Perfect of certainty, 172, 462.
- - of confidenci!, 388.
- - of experience, 120, 517.
- - of instant action, 172, 337.
modal use of, 321.
with sense of plupf., 283.
Philistines, 213, 327, 363 ff.
Philo Byblius (quoted), 48, 66, 105,
123f.
Plkol, 325.
Pildash, 333.
Pishon, 59.
Pithom, 488, 495.
Plural of eminence, 318, 3~.
of species, 321.
Polytheism, traces of, 16o, 303,
318, 424, 491.
Potiphar, 457, 471.
Prayer, 305, 358 f., 4o6.
Priestly code in Genesis, .!vii ff.
chronology of, 135.
characteristics of, Ix ff.
literary style of, !xii ff., II, 149.
geographical horizon of, 191 ff.
Prophet, Ii, 317.
Prophetic guilds, xxxi.
Profevangelium, 81, 97.

Puncta extraordinaria, 413, 4-16.
Punic Tabella devofionis, 85.
Pilt, 201.

Rachel, 383, 386, 388 f., 426 f., 504 f.
grave of, 426.
Rainbow in mythology, 172f.
Ra'mah, 203.
Ra mses, land of, 498.
Reclining at table, 300.
Re!;oboth, 366, 436.
Resen, 2II,
Re'u, 232.
Re'Q'el, 43r.
Reuben, 386, 388, 427, 515.
Re'ilmah, 333.
Riphath, 197.
Sab~ans, 203, 350.
Sabbath, 35 f., 38 f.
Sabtah, 202.
Sabtekah, 203.
Sacrifice, ro5, 157.
child and animal, 331 f.
essence of, 330.
patriarchal, I, Ix, 491.
Salem, 268.
Sanchuniathon (quoted), 48, 71 f.,
123, 140.
Sanctuaries, origin of, xii, 246.
as repositories of tradition, xxxi,
4 1 5•
Sarah, 237, 248ff., 284ff., 295,
300 ff., 3 15 ff., 335·
Seba, 202.
' Seed of woman,' 80 ff.
Se'ir, 262, 360, 412, 414, 430, 437.
Serpent, in Paradise, 72 f., 93 f.
- - -worship, 81.
Serilg, 232.
Seth, 125 f., 131, 139.
Shammah, 431.
Sheba, 202, 203, 222, 350.
Shechem, 246, 421, 507.
Shelah, 451, 524.
Sheleph, 22 r.
Shem, 195, 269.
Shemites, 217 ff., 231 ff.
Sheol, 352, 449.
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Shepherd, ideal, 398.
Tradition, historical value of, vii_
Shiloh, xxxi, 522 f.
xiii ff.
Shin'ar, 210, 225.
Tree of Life, 88, 90, 94.
- - of Knowledge of Good and
Shobal, 433.
Genesis,
" Short stories" of
Evil, 94 f.
xxviiif.
TO.ha!, 120, 199.
Shtial;i, 350.
Tubal-Cain, II5, II9 f.
ShO.r, 286, 315 f., 353 f.
Twin-births, xvii, 103, 359.
Siddim, 260.
Signet-ring, 454, 469.
Ur, 229, 236.
Simeon, 386, 420, 518,
Usoos, xi, 124, 36o.
'U'?, 206, 333.
Sin, 97, 129, 317.
•Oza!, 221.
Sinite, 216,
Sinuhe, Tale of, xvi, xvii~
Vav cons, in subord. clause, 369.
Sitnah, 366.
"Sons of God," 141 f.
Veil, 348, 454·
"Speak over the heart," 419.
Volkssage, iv.
Spirit of God, 17 f., 469,
Vow, 378 f.
Stone-worship, 380, 531,
Story-tellers, professional, xxxi.
Women (no religious standing in
OT), 16g.
Sukk&th, 415.
Supplementary Hypothesis, xxxii, Word of God, 7.
xxxvii.
- - of Jahwe, 277£,
'World-egg,' 18, 49f.
Taboos, 66, 398, 410, 454·
"Tale of the two brothers," 69, Ya'aJ;;:ob-el, xvi, xviii, 36o, 390.
Yahwistic source, xxxiv ff. ; a com459·
posite work, xliv ff., I ff.,
Tamar, 451.
240 f. ;
characteristics
of,
Tarshlsh, 198.
xlvii ff. ; date of, Iii ff. ; place
Tebal;i, 334·
of origin, Iv.
Tel-Amarna Tablets, 92, 187, 201,
Ya'lam, 432.
413, 501 f.
Yanl)amu, 441, 501 f.
T~ma, 353.
Ye'ish, Ye'O.sh, 431.
T~man, 431.
Yeral;i, 221.
TeraJ;i, 232,
Yered, 131.
Teraphim, 396, 423,
Yl';tO.r, 353•
Tid'al, 259.
Yidlaph, 333.
Tilj;lj;fin6 Sopherim, 304, 345,
Yishba~, 350.
Timna', 433,
Yiskah, 238.
Timnah, 453,
Yithran, 434,
Tlras, 199.
Yob, 494·
Tithe, 379.
Yobab, 222, 435•
Togarmah, 197.
Yo~µn, 220.
Tola', 494,
Toledoth, xxxiiif.", 39ff., 174,231, Yoseph-el, xvi, 389.
358, 428.
Book of, 40, 130, 236, 428 f., Zebulun, 389, 525 f,
Z:emad, 217.
443.
Zeral;i, 431, 456.
Totem clan-names, 232, 383, 386.
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?ib'l\n, 434.
?idl\n, 215, 525.
Zikkurat, 226, 228f., 377, 380.
?ill.ah, l 18.
Zimran, 350.
?Bar, 252 f., 257, 309,

Zodiac, signs of, 22, 26, 44, 65,
90, 133, 146, 18r.
Zodiacal theory of the tribes,
445, 5 17, 53o, 534f.
?ohar, 494.
, Zuzim, 263.

II. HEBREW
1':;It!, 531.
,:,!!, 2 96, 476.
7J1i11:1, 470.
1 !:', 55.
07i;c, 56, 66, 68, 83, 125, 130.
119711, 56.
'Jio11:1, 359·
ni11 (='consent'), 420.
O''JQ!!, 225.
ini;c, 465.
0•0•11 n•1n11, 513.
'l-:t, 200.
?!:!, 398, 491 ; o',1y ',11, 327; p•',y ',11,
270 ; '111 ,11, 289; •1t;i ,11, 290 f.'
481.
0•11',11, xxxv ff.; art. with, 131, 159;
0•0&>11 •11',11, 342.
?!:t(i;t)= 11 r~:;r, 307, 3o9, 364.
11?1$, 367.
11?!:t, 1171:1, 245.
!'1'~, li~t1, 245, 424.
~l~tl, 432.
11~~, 353·
1011 (='speak'), 107.
-',111011, 316.
MIJ131?1$, 477•
t;iiJ~, 126.
':;I ~t(, 73·
11r;i~ and l:i•~, 6g.
',~~. 326.
·ni;c ( =' with'), 102.
nil (='sign'), 25, 103, 110, 112,
172.
various uses of, 30, 149, 169, 226,
383, 530.
n;,!!11, 214.

:;i,

.

'J!l? 11:i, r6o.
11011:i, 29.
•:;i, 481,
Mll'J, 367,
111:i:p, 362.
'1J/~:;I, 27 I, 467,
J/jjf, 344.
11J/~:;I, 225.
111:i, 14 f.
n•1:p, 163, 276, 283 f., 367; ':i (o•,::11) 1m,
171 ; ':i '?JIJ, 266.
111:J (pi.), 281.
1i:1,, 146, 207,
l/':;IJ, 483.
?Ji;, 28r.
•i;, 316.
o:i;, 259.
1in1, 78.
,,, 401.
1~h, 16o.
11:;r,, 443·
0•~71,, 388.
nlOj, 30.
ptf'l~, 278f.
111/1'), 23 f.' 24.
11:,:;r, 225.
',:;iry, 103.
11111 (11•11), 60.
71?/J (='die'), 279.

n;,;.;iq,

310.

1='namely,' 481.
i71, 237.
11-(termination), 306,

INDEXES-II. HEBREW
;,:;iP.11 ,~!, 33•
,,1i;i1, 480.

·',11 ,:in, 260.
□•,;,; lliJh,

382.
;,lJJ, 85, 103, 139,
nt1in;cr, 29.
;,~?IJ, 3o5.
p',n, 267.
CIJ, 453•
;i11on, 300.

ir;,o,

i(fh, 226.

n~o,

323.
llln, 537•
a•;i;i, 266.
ain, 116.
;,in, 104f.
□ •ot:iin, 466.
•7h=white bread, 463.
jnn, 419.
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117'.!:I ,.~. 252.
;,~~, 238.

p, 46z; Cl'P, 475•
iii~, 118.

,~:i,

161.

;,i:i, 5 16, 537.

c•i;ie n1nf, 444·

'Wi1, 506.

7,

various uses of, -153, 170, 226.
337, 4 1 4, 434·
;,~~, 383.
CJN7, 359•
K'J',, 519,
m:i',, 392.
:,;,',, 499·

ll',, 448.
Vil\ l 19, 351.
Ill,'',, 361.

iiK9, 24,,

D'N1~, 457•
:,i•t:i, 353.
l>'ll, 488.
iN;, 465.
□ :;i;, 45 1 •
ji,;, 143.

mi•

( = 'shares' or 'times'),
48;i.
yi• (euphemistically), 101, 125.
□1', 5, 20 f.
□,;,,, 432 f.
n~;, 195,
,.;, 56.

y,, ,~·,

150.
mp;, 153.
J/P', 408.
i11;, 402.

!Ii,•, 488.
in•, 514.

y,11:, n,:i:i, 426.
m;, Cll';"!J, 458,
CJK 'J, 500,
'Jni:ll CJK 'J, 462 £,
p·,ir•:i, 300.
:iny •:i, 480.
c\•;,, 362.

',1:air,,, 154ni,io, 346.

m, ii,;,, 2 69,

i1;~yi;,, 311.
n°J~io, 236,
il/.iO, 26.
;,no, 151.

?K•mo, u7,
;,;~,;,, 487.
ppno, 519£.
:im •o, 436.
ro, 24, 167.
;,~;i,;,, 1 57•
;,1~1?, 516.
11JK',O, 36, 4 I 4•
JQ, 78, 108, 142.
;,i;i1ii;i, 526.
;"!IJ)I;,, 104.
c•,b, 394•
or,,, 526.
oip,;, ( =' sacred place'), 246, 376,
4 2 3·

inr,,,

367.

□:JJ~ef,;,, 526.

P~G', 278f.
',~~m,;,, 117.
n?~m9, 132 f.
lZS~Di;i, 370.
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,,,,,, O~J, 331.

1'!\J'?.'/, 487.

hJJ, 67.
\,,,i, 4 1 4, 499.
1'!!, 532.
llim, 39 1 , 483.
iJJl /'l, 325.
Ml!JJ, 447•
'19!, 425.
)}DJ, 225,
Iii.'//, 34, 245, 369.
1'T!IJ Iii.'//, 28f., 56.
,i¥J, 462,
O'J.\l !!i\'l, 309.
o:1211 11\:'l, 381.
.ir,ft, 4 10•

SS!l, 505.

me, 524.
o~~. 377,

344·
:,j/7;>, 2 49•
n1-?, 61.
n1s, 529£.
nn!l, 184.
O'l'J/ nn!l, 453.
/'TJ!;',

36.
P'~¥, 158f.
,1jl7¥, 280.
,;:r~, 161.
pns, 321, 364:,·p, 369.
0
3o.
IJJY,!;l n;~,'I, 470.
'7¥, 447•
~:i~,

?r,

0'7)./~, 307.

i!lc, 336.
0•10,

457.

i;ll, 217.
'71ll, 0'71ll, 187, 217, 265, 458 f.

n~lll., 489.
520.
lJll, 57.
o•r;iw,, 362.
:lJlJ/, 118.
till, ro9.
,111, 67.
'll(IJ), 247.
iJJJ, 421.
"',ll 1)l,

D')R, 351 ; :i97;;,, 353 ;
o,p[o], 57, 253.
;:il, 102, I 13 .
.,ip, 102, 268.
:i,p(o), 496 f.
'' OC'J 1!1p, l 27,
,1t,'\:'i?, 416.
n:pp, 324.
D'WW),

59·

n·r;iw1., 12 f., 514.
JJ 1,
nJi (

53o.
=' shoot '), 324-

~Lf1, 392.

•S:i-Sy, 3ct,.

0:1; n~q1, 420.

O'l;lll (='father's kin'), 294.
/'T)li, 39 2 •
1j,Ji, 330.
,ml/, 517.
nni,:, 475·
01,y, 70, 71, 73.
a"lli, 33o.
lilYJJl, 392.
n:IJ MJl(~}, 301,
,ny, 358.

1')/

:p

n:Jh7, 2 II,
Sn 383.

,,7, 373.
IJh'J IJ'1.,

157.

,,.,, 266.
!liJ;, ll'lJ7, 245•
o•i::~1, 263 f.

P1, 318, 370.
ll'~l, 21, 46.
Mt(\I',

ro6f., 514

:p J/J.\l, 405,

i:nv, 348.

ll!l, 490•

IJ'\:', 54, 3 2 3·
\,Jt,,, Hiph., 75
5°5·

ln!l, 514!li~~·ll, 333•

,;w,

01 P['JJ ],

381 ;
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n,r.,i;r., ,o.:i' 364.
no~t:i, 285.

:,~r,,i?', 183.
ni::utp, 385.
:,~17, 224 f.
111\7, 2 37•
'1\7, 295.
11 R"l.t:>, 52 4·

jb•~.p, 527.
n8ti, 344·
r,i;, 27f.
i;,;;, 469.
ni;i, 126.

~. as re!., 144, 521, 523.
!:l;l.?,520.
,;;if, 474•
n;itp, 36t
Jl!/i, 1 43·
!l;:tti, 60.
11)1/i, 262, 267.
~1i;, 79.
!:)r;i;, 33o.
nS,i;, 520ff.
!:)'~IP, 474.
ll?!V, 415,
il'!p)'!p' 540.
c;, 195, 22(:i,
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ni,S,n, xxxiii f., 39, 174, 235
358.
:irpir-,, 336.
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